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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun ráðsins 2000/75/EB frá 20. nóvember 
2000 um sérstök ákvæði um eftirlit með og útrýmingu 
blátungu(1), einkum 9. gr. (c-lið 1. mgr.), 11. og 12. gr. og  
19. gr. (þriðju málsgrein),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1266/2007(2) er mælt fyrir um reglur að því er varðar 
varnir, vöktun, eftirlit og takmarkanir á flutningi dýra, í 
tengslum við blátungu, innan takmörkunarsvæða og frá 
þeim. Þar eru einnig fastsett skilyrði fyrir undanþágum 
frá brottfararbanninu, sem gildir um flutning dýra af 
smitnæmum tegundum, sæðis þeirra, eggja og fósturvísa, 
sem kveðið er á um í tilskipun 2000/75/EB, þ.m.t. reglur 
um notkun á bóluefni gegn blátungu.

2) 	 Samkvæmt núgildandi reglum, sem mælt er fyrir um 
í tilskipun 2000/75/EB, er notkun bóluefnis gegn 
blátungu bönnuð utan verndarsvæða. Ákvæði tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2012/5/ESB frá 14. mars 2012 
um breytingu á tilskipun ráðsins 2000/75/EB að því er 
varðar bólusetningu gegn blátungu(3) gera reglurnar um 
bólusetningu, sem mælt er fyrir um í tilskipun 2000/75/
EB, sveigjanlegri til að leyfa einnig bólusetningu gegn 
blátungu með óvirkjuðum bóluefnum utan svæðanna 
sem falla undir takmarkanir á tilflutningi dýra. Því ber 
að breyta reglugerð (EB) nr. 1266/2007 til samræmis 
við það. Enn fremur er nauðsynlegt að gera breytingar 
til að einfalda vöktunar- og eftirlitsferlið og til að aðlaga 
málsmeðferðarreglurnar, sem komið var á með reglugerð 
(EB) nr. 1266/2007, að nýlegum vísindalegum álitum.

3) 	 Í reglugerð (EB) nr. 1266/2007 er kveðið á um að aðildar
ríkin skuli senda upplýsingar um blátungu, sem safnað er á 
meðan áætlanirnar um vöktun og eftirlit eru í framkvæmd, 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 141, 31.5.2012, bls. 7. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 1/2013 frá 1 febrúar 2013 
um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. EB L 327, 22.12.2000, bls. 74.
(2)	 Stjtíð. ESB L 283, 27.10.2007, bls. 37.
(3)	 Stjtíð. ESB L 81, 21.3.2012, bls. 1.

í veflæga kerfið BlueTongue NETwork (BT-netkerfið) 
til að safna saman faraldsfræðilegum upplýsingum um 
blátungu og greina þær.

4) 	 Eigi að síður sýnir reynslan að nægjanlegar upplýsingar 
liggja fyrir innan ramma annarra fyrirliggjandi skuldbind
inga Sambandsins um tilkynningar og skýrslugjöf sem 
varða sjúkdóma. Skuldbindingin um að skiptast á upp
lýsingum í gegnum BT-netkerfið er því ekki lengur 
nauðsynleg.

5) 	 Með reglugerð (EB) nr. 1266/2007, eins og henni var 
breytt með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 123/2009(4) var innleiddur möguleiki fyrir aðildarríkin 
til að afmarka, við tiltekin skilyrði, „svæði með minni 
áhættu“ til að greiða fyrir forvarnarbólusetningum á 
hlutum yfirráðasvæðis síns þar sem veiran fyrirfinnst ekki. 
Vegna gildistöku tilskipunar 2012/5/ESB, en með henni 
er heimilað að einnig megi bólusetja gegn blátungu utan 
takmörkunarsvæða, eru ákvæðin um afmörkun „svæða 
með minni áhættu“ ekki lengur nauðsynleg.

6) 	 Í samræmi við 2. mgr. 6. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 1266/2007 er aðildarríkjum heimilt að ákveða að 
taka landsvæði, sem skiptir máli í faraldsfræðilegu 
tilliti, út fyrir takmörkunarsvæði og þannig lýsa svæðið 
sjúkdómslaust þegar sannað hefur verið með vöktun að 
veiran hefur ekki fundist þar í tvö ár.

7) 	 Á þeim hlutum takmörkunarsvæðis þar sem vöktun og 
eftirlit í a.m.k. eitt ár, þ.m.t. heilt tímabil þegar smitferjur 
eru virkar, hafa leitt í ljós að tiltekin sermigerð eða 
sermigerðir blátunguveirunnar hafi ekki fundist er þó 
hætta á enduruppkomu sjúkdómsins með aðflutningi 
smitandi dýra frá öðrum hlutum sama takmörkunarsvæðis 
þar sem blátunguveiran er enn virk. Til að tryggja örugga 
umbreytingu í átt til sjúkdómsleysis við hagstæðar 
faraldsfræðilegar aðstæður skal aðildarríkjunum í slíkum 
tilvikum heimilt að afmarka „sjúkdómslaust svæði til 
bráðabirgða“ með því skilyrði að vöktun og eftirliti sé 
beitt til að staðfesta að veiran sé ekki fyrir hendi.

8) 	 Samkvæmt vísindalegu áliti vísindanefndar Matvæla
öryggisstofnunar Evrópu um heilbrigði og velferð dýra 
varðandi hættu á útbreiðslu blátungu við umflutning dýra 
(„Risk of Bluetongue Transmission in Animal Transit“), 

(4)	 Stjtíð. ESB L 40, 11.2.2009, bls. 3.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 456/2012

frá 30. maí 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1266/2007 um framkvæmdarreglur varðandi tilskipun ráðsins 
2000/75/EB að því er varðar varnir, vöktun og eftirlit með tilliti til blátungu og takmarkanir á 

flutningum á tilteknum dýrum af smitnæmum tegundum í tengslum við blátungu (*)

2013/EES/28/01ESB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin
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sem samþykkt var 11. september 2008(1), er fræðilegur 
möguleiki á því að mýflugur ,sem bera smit, ferðist með 
dýrunum. Hugsanlegt er að halda megi þeirri áhættu í 
skefjum með því að hreinsa ökutækið og meðhöndla það 
með skordýraeitri eða fæliefnum fyrir fermingu dýranna 
eða þegar dýr eru flutt um svæði þar sem vitað er að 
áhættan er lítil eða á tímabili þegar vitað er að áhættan 
er lítil. Til að takmarka óæskileg áhrif þessara efna á 
umhverfið og til að forðast hugsanleg vandamál að því 
er varðar biðtíma og hugsanlegar efnaleifar í dýrunum 
skal ekki lengur gera kröfu um að dýr séu meðhöndluð 
með leyfilegu skordýraeitri eða fæliefnum þar eð þessi 
meðhöndlun veitir takmarkað viðbótaröryggi.

9) 	 Með reglugerð (EB) nr. 1266/2007, eins og henni var 
breytt með framkvæmdarreglugerð (ESB) nr. 648/2011(2), 
er viðtökuaðildarríkjum þar sem aðflutningur dýra, sem 
ekki eru ónæm, getur skapað áhættu fyrir heilbrigði 
dýra heimilt, á meðan á umbreytingartímabili stendur, 
að krefjast þess að flutningur slíkra dýra sé háður 
tilteknum viðbótarskilyrðum. Þar eð mælt er fyrir um 
reglur um viðmiðanir fyrir smitferjuvarðar stöðvar í 
þessari reglugerð er það umbreytingarákvæði ekki lengur 
nauðsynlegt.

10) 	 Vegna mismunandi dreifingar veirunnar, umhverfis
aðstæðna og mismunandi bólusetningaráætlana í 
aðildarríkjunum geta faraldsfræðilegar aðstæður er 
varða blátungu verið verulega frábrugðnar hver annarri 
á mismunandi svæðum Sambandsins. Reynslan hefur 
sýnt að framkvæma má mismunandi eftirlitsáætlanir 
svo vel fari til að ná fram fyrirhuguðum markmiðum. 
Því skal einfalda samræmdu lágmarkskröfurnar um 
vöktun og eftirlit, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 1266/2007, til að auka sveigjanleika 
aðildarríkjanna til að útfæra landsbundnar áætlanir sínar 
um vöktun og eftirlit, að teknu tilliti til vísindalegs álits 
vísindanefndar Matvælaöryggisstofnunar Evrópu um 
heilbrigði og velferð dýra varðandi vöktun og eftirlit með 
blátungu(3).

11) 	 Á grunni framangreinds vísindaleg álits ætti lágmarks
úrtaksstærðin til að finna 5% algengi með 95% öryggi í 
stofnum smitnæmra tegunda að nægja til eftirlits til að 
sýna fram á að veiran sé ekki fyrir hendi á landsvæði, 
sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, á tveggja ára 
tímabili.

12) 	 Það er mikilvæg krafa vegna tiltekinna skilyrða fyrir 
undanþágum frá brottfararbanninu, sem sett er fram í 
III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1266/2007, að halda 
dýrum, sem eru smitnæm fyrir blátungu, á smitferjuheldri 
stöð í tiltekinn tíma. Reynslan sýnir að það er erfitt 
fyrir aðildarríkin að koma á viðeigandi viðmiðunum 
til að koma á fót smitferjuheldri stöð fyrir reglubundna 
flutninga í tengslum við viðskipti með dýr af smitnæmum 
tegundum, s.s. nautgripi, sauðfé og geitur. 

(1)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (2008) 795, 18–65.
(2)	 Stjtíð. ESB L 176, 5.7.2011, bls. 18.
(3)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9(6), 2192.

13) 	 Til að bæta skilvirkni smitferjuheldra stöðva og til að 
aðstoða aðildarríkin við að koma þeirri eftirlitsráðstöfun 
í framkvæmd skal setja nokkrar viðmiðanir. Þessar 
viðmiðanir skulu byggjast á reynslu aðildarríkjanna og 
á heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinn
ar (OIE) um landdýr. Til að aðlaga íðorðanotkunina að 
heilbrigðisreglum OIE skal íðorðið „smitferjuvarin stöð“ 
koma í stað íðorðsins „smitferjuheld stöð“ sem er sem 
stendur notað í reglugerð (EB) nr. 1266/2007.

14) 	 Til að bregðast við nýjum vísindalegum upplýsingum 
sem benda til þess að blátunguveiran, einkum þá af 
blátungusermigerð 8, geti smitast um fylgju voru 
innleiddar varúðarráðstafanir með reglugerð (EB) nr. 
1266/2007, eins og henni var breytt með reglugerð 
(EB) nr. 384/2008(4), til að koma í veg fyrir hugsanlega 
útbreiðslu blátungu með dýrum með fangi eða tilteknum 
nýfæddum dýrum.

15) 	 Samkvæmt vísindalegu mati vísindanefndar 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu um heilbrigði og velferð 
dýra varðandi blátungusermigerð 8(5) eru vísindalegar 
sannanir fyrir því að blátunguveira af sermigerð 8, sem 
barst til Sambandsins árið 2006, smitist um fylgju. Hins 
vegar hefur ekki verið sýnt fram á að aðrar sermigerðir 
blátunguveirunnar smitist um fylgju á sýktum svæðum 
þar sem ekki eru notuð umbreytt, lifandi bóluefni. Í 
ljósi niðurstaðnanna í því áliti skal varúðarráðstöfunin 
sem varðar flutning á dýrum með fangi einungis gilda 
um svæði sem eru með takmörkunum að því er varðar 
blátunguveiru af sermigerð 8.

16) 	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 1266/2007 til 
samræmis við það.

17) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Reglugerð (EB) nr. 1266/2007 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað 4. gr. komi eftirfarandi:

„4. gr.

Áætlanir um vöktun og eftirlit með blátungu

Aðildarríkin skulu hrinda í framkvæmd áætlunum 
um vöktun og eftirlit með blátungu í samræmi við 
lágmarkskröfurnar sem settar eru fram í I. viðauka.“

2) 	 Ákvæði 5. gr. falli brott.

3) 	 Í stað 2. mgr. 6. gr. komi eftirfarandi:

„2. 	 Áður en aðildarríki taka ákvörðun um að taka 
landsvæði, sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, út fyrir 
takmörkunarsvæði skulu þau senda framkvæmdastjórninni 
rökstuddar upplýsingar sem sýna fram á að blátunguveiran 

(4)	 Stjtíð. ESB L 116, 30.4.2008, bls. 3.
(5)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9(5), 2189.
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hafi ekki verið fyrir hendi á því svæði í tvö ár, þ.m.t. tvö 
heil tímabil þegar smitferjur eru virkar, eftir að áætlun um 
vöktun á blátungu var hrundið í framkvæmd í samræmi við 
3. lið I. viðauka.“

4) 	 Í stað 2. mgr. a í 7. gr. komi eftirfarandi:

„2a. 	Aðildarríkjunum er heimilt að afmarka landsvæði, sem 
skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, innan takmörkunar
svæðis sem „sjúkdómslaust svæði til bráðabirgða“, að því 
tilskildu að í eitt ár, þ.m.t. eitt heilt tímabil þegar smitferjur 
eru virkar, hafi vöktun og eftirlit í samræmi við 3. lið  
I. viðauka sýnt fram á að blátunguveiran sé ekki fyrir 
hendi á þeim hluta takmörkunarsvæðisins fyrir þá tilteknu 
sermigerð blátungu eða sambland af sermigerðum.

Aðildarríki sem hyggst afmarka takmörkunarsvæði eða 
hluta takmörkunarsvæðis sem „sjúkdómslaust svæði til 
bráðabirgða“ skal tilkynna framkvæmdastjórninni um 
þá fyrirætlan sína. Með þeirri tilkynningu skulu fylgja 
upplýsingarnar sem um getur í 3. lið I. viðauka.

Framkvæmdastjórnin skal, innan ramma fastanefndarinnar 
um matvælaferlið og heilbrigði dýra, gera aðildarríkjunum 
grein fyrir skránni yfir „sjúkdómslaus svæði til bráða
birgða“.

Flutninga dýra innan sama takmörkunarsvæðis frá svæði 
þar sem sömu sermigerð eða sermigerðir blátunguveirunnar 
er að finna, yfir á hluta sama takmörkunarsvæðis sem er 
afmarkað sem „sjúkdómslaust svæði til bráðabirgða“ má 
einungis heimila ef:

a) 	 dýrin uppfylla skilyrðin í III. viðauka eða

b) 	 dýrin uppfylla allar aðrar viðeigandi dýraheilbrigðis
ábyrgðir sem byggjast á jákvæðum niðurstöðum úr 
áhættumati á ráðstöfunum gegn útbreiðslu blátungu
veirunnar og vernd gegn ásókn smitferja, sem lögbært 
yfirvald á upprunastað gerir kröfu um og lögbært 
yfirvald á viðtökustað samþykkir, áður en slík dýr eru 
flutt eða

c) 	 dýrin eru ætluð til tafarlausrar slátrunar.“

5) 	 Í stað þriðju undirgreinar 5. mgr. 8. gr. komi eftirfarandi:

„Upplýsingar um tilgreind sláturhús skulu gerðar aðgengi
legar hinum aðildarríkjunum og almenningi.“

6) 	 Í stað 9. gr. komi eftirfarandi:

„9. gr.

Frekari skilyrði fyrir umflutningi dýra

1. 	 Lögbært yfirvald skal heimila umflutning dýra, að því 
tilskildu að:

a) 	 farartækin, sem dýrin eru flutt með, séu meðhöndluð 
með leyfilegu skordýraeitri og/eða fæliefnum að 
lokinni viðunandi hreinsun og sótthreinsun á fermingar
staðnum. Þessi meðhöndlun skal ávallt eiga sér stað 
áður en takmörkunarsvæðið er yfirgefið eða komið er 
inn á það,

b) 	 þegar gert er ráð fyrir að hvíldartími á eftirlitsstöð (áður 
stjórnstöð) verði lengri en einn dagur meðan á flutningi 
um takmörkunarsvæði stendur séu dýrin vernduð gegn 
ásókn smitferja í smitferjuvarinni stöð, í samræmi við 
viðmiðanirnar sem settar eru fram í II. viðauka.

2. 	 Ákvæði 1. mgr. gilda ekki ef umflutningurinn á sér 
stað:

a) 	 eingöngu frá eða um landsvæði á takmörkunarsvæðinu, 
sem skipta máli í faraldsfræðilegu tilliti, á því tímabili 
sem er árstíðabundið laust við blátungusmitferjur, sem 
er skilgreint í samræmi við V. viðauka, eða

b) 	 frá eða um hluta takmörkunarsvæðisins sem er 
afmarkað sem „sjúkdómslaust svæði til bráðabirgða“ í 
samræmi við 2. mgr. a. í 7. gr.

3. 	 Að því er varðar dýr sem um getur í 1. mgr. þessarar 
greinar skal bæta eftirfarandi texta við samsvarandi 
heilbrigðisvottorð sem mælt er fyrir um í tilskipunum 
64/432/EBE, 91/68/EBE og 92/65/EBE eða sem um getur 
í ákvörðun 93/444/EBE: „Meðhöndlun með skordýraeitri/
fæliefni … (tilgreinið heiti vörunnar) hinn… (tilgreinið 
dagsetningu) í samræmi við 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 
1266/2007“.“

7) 	 Ákvæði 9. gr. a falli brott.

8) 	 Ákvæðum I., II., III. og V. viðauka er breytt í samræmi við 
viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á fimmta degi eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 30. maí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO

_____________
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VIÐAUKI

Ákvæðum I., II., III. og V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1266/2007 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað I. viðauka komi eftirfarandi:

„I. VIÐAUKI

Lágmarkskröfur er varða áætlanir um vöktun og eftirlit með blátungu (sem um getur í 4. gr.)

1.	 Almennar kröfur

Vöktunar- og eftirlitsáætlanir er varða blátungu skulu miðast að því að:

a) 	 greina allar hugsanlegar uppkomur blátunguveirunnar og

b) 	 ef við á, sýna fram á að tilteknar sermigerðir þeirrar veiru séu ekki fyrir hendi í aðildarríki eða á svæði sem 
skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti eða

c) 	 ákvarða hvaða árstíðabundna tímabil telst laust við smitferjur (skordýrafræðilegt eftirlit).

Landfræðileg tilvísunareining, að því er varðar vöktun og eftirlit með blátungu, skal afmarkast af reit sem er um 
45 × 45 km (u.þ.b. 2000 km2) nema sérstök umhverfisskilyrði réttlæti aðra stærð.

Ef við á, er aðildarríkjunum einnig heimilt að nota „svæði“ eins og það er skilgreint í p-lið 2. mgr. 2. gr. tilskipunar 
64/432/EBE eða svæðin eins og þau eru skilgreind í X. viðauka við ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2005/176/EB frá 1. mars 2005 um kerfisbundið eyðublað og kóða fyrir tilkynningu um dýrasjúkdóma 
samkvæmt tilskipun ráðsins 82/894/EBE(1) sem landfræðilega tilvísunareiningu vegna vöktunar og eftirlits.

2.	 Vöktunar- og eftirlitsáætlanir vegna blátungu sem miðast að því að greina hugsanlegar uppkomur blátungu
veirunnar

Vöktunar- og eftirlitsáætlanir vegna blátungu, sem miðast að því að greina hugsanlegar uppkomur 
blátunguveirunnar, skulu a.m.k. felast í óbeinu klínísku eftirliti og beinu eftirliti með rannsókn á rannsóknarstofu.

2.1. 	Óbeint klínískt eftirlit skal felast í formlegu og tilhlýðilega skráðu, áframhaldandi kerfi sem miðast að því 
að greina og rannsaka öll tilvik þar sem grunur vaknar um blátungu, þ.m.t. viðvörunarkerfi sem er notað til 
að tilkynna um grunsamleg tilvik. Eigendur eða ábúendur og dýralæknar skulu tilkynna lögbæru yfirvaldi 
tafarlaust um öll tilvik þar sem grunur vaknar.

2.2. 	Beint eftirlit, með rannsókn á rannsóknarstofu, skal felast í árlegri áætlun með a.m.k. einni sermifræðilegri 
eða veirufræðilegri vöktun eða samsetningu af þessu tvennu með vísbendidýrum, á sermifræðilegum eða 
veirufræðilegum athugunum eða á markvissri vöktun sem byggist á áhættumati.

—	 Sýnataka má fara fram með fyrirfram skilgreindu millibili yfir allt árið en skal a.m.k. fara fram einu 
sinni á ári á þeim árstíma þegar mestar líkur eru á að sýking eða mótefnavending greinist.

—	 Vöktunar- og eftirlitsáætlanirnar fyrir blátungu skulu vera þannig útfærðar að sýni séu tekin úr 
smitnæmum dýrum (þ.e. dýrum sem hafa ekki verið bólusett og hafa komist í snertingu við mögulegar 
smitferjur) sem eru dæmigerð fyrir samsetningu stofns smitnæmra tegunda á landsvæðinu sem skiptir 
máli í faraldsfræðilegu tilliti.

—	 Stærð sýna skal reiknuð út til að finna viðeigandi tilgátualgengi á grundvelli þekktrar áhættu 
markstofnsins, með 95% öryggi í markstofni smitnæmu tegundarinnar á viðkomandi landsvæði sem 
skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti. Ef vísindalegar upplýsingar um hvaða algengis má vænta fyrir 
markstofninn eru ekki fyrir hendi skal reikna stærð sýna þannig að hægt sé að greina 20% algengi.



16.5.2013 Nr. 28/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

—	 Í þeim tilvikum þar sem sýni koma ekki úr einstökum dýrum skal stærð sýna aðlöguð í samræmi við 
næmi greiningaraðferða sem notaðar eru.

—	 Rannsóknir á rannsóknarstofum skulu útfærðar þannig að jákvæðum skimunarprófunum sé fylgt 
eftir með sérstökum sermifræðilegum eða veirufræðilegum prófunum til að greina sermigerðir, sem 
beinast að sermigerð eða sermigerðum blátungu sem búist er við að séu fyrir hendi á landsvæði, sem 
skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, sem eru nauðsynlegar til að ganga úr skugga um hvaða sérstaka 
sermigerð er fyrir hendi.

3.	 Vöktunar- og eftirlitsáætlanir vegna blátungu sem miðast að því að sýna fram á að tilteknar sermigerðir 
blátunguveirunnar séu ekki fyrir hendi í aðildarríki eða á landsvæði sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti

Vöktunar- og eftirlitsáætlanir vegna blátungu, sem miðast að því að sýna fram á að blátunguveiran sé ekki fyrir 
hendi, skulu uppfylla skilyrðin sem sett eru fram í lið 2.1 og 2.2. Stærð sýna, sem eru notuð í virka eftirlitinu 
með rannsókn á rannsóknarstofu, skal reiknuð út til að finna 5%(2) algengi með 95% öryggi. Auk þess:

a) 	 til að taka landsvæði, sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, út fyrir takmörkunarsvæði, eins og um getur 
í 2. mgr. 6. gr., skulu aðildarríki sýna fram á að blátunguveiran hafi ekki verið þar fyrir hendi í a.m.k. tvö 
ár, þ.m.t. tvö heil tímabil þegar smitferjur eru virkar.

	 Aðildarríkin skulu leggja fyrir framkvæmdastjórnina viðeigandi upplýsingar um faraldsfræðilega sögu 
vöktunar- og eftirlitsáætlana sem eru til staðar og árlegar niðurstöður þeirra næstliðin þrjú ár, þ.m.t. að 
minnsta kosti:

i. 	 lýsingu á þeim rannsóknum sem standa yfir og tegund greiningarprófunar sem er notuð (ELISA-
prófun, sermihlutleysing, kjarnsýrumögnun, veirueinangrun),

ii. 	 tegundir sem sýni eru tekin úr og fjölda sýna sem eru tekin úr hverri smitnæmri dýrategund og ef 
sermisöfn eru notuð skal tilkynna um áætlaðan fjölda dýra sem svara til þeirra hópa sem eru prófaðir,

iii. 	 hvaða landfræðilega umfangi sýnin samsvara,

iv. 	 tíðni og tímasetningu sýnatökunnar,

v. 	 fjölda jákvæðra niðurstaðna, tilgreint eftir dýrategundum og landfræðilegri staðsetningu.

b) 	 til að afmarka „sjúkdómslaust svæði til bráðabirgða“ eins og um getur í 2. mgr. a í 7. gr. skulu aðildarríki 
sýna fram á að blátunguveiran hafi ekki verið þar fyrir hendi í a.m.k. eitt ár, þ.m.t. eitt tímabil þegar 
smitferjur eru virkar.

	 Aðildarríkin skulu leggja fyrir framkvæmdastjórnina viðeigandi faraldsfræðilegar upplýsingar um sögu 
vöktunar- og eftirlitsáætlana sem eru til staðar og árlegar niðurstöður þeirra næstliðin tvö ár, þ.m.t. að 
minnsta kosti upplýsingarnar sem mælt er fyrir um í i. til v. lið a-liðar.

4.	 Vöktunar- og eftirlitsáætlanir vegna blátungu sem miðast að því að ákvarða árstíðabundna tímabilið sem er 
laust við smitferjur (skordýrafræðilegt eftirlit).

Skordýrafræðilegt eftirlit til að ákvarða hvaða árstíðabundna tímabil er laust við smitferjur, eins og um getur í 
V. viðauka, skal uppfylla eftirfarandi kröfur:

a) 	 það skal a.m.k. felast í virkri, árlegri áætlun um að fanga smitferjur í varanlega staðsettar soggildrur sem 
er ætlað að ákvarða breytingar á stofnstærð smitferjunnar,

b) 	 nota skal soggildrur, búnar útfjólubláu ljósi, í samræmi við fyrirfram ákveðnar verklagsreglur; gildrurnar 
skulu vera í gangi alla nóttina og með a.m.k. eftirfarandi tíðni:

—	 eina nótt í viku í mánuðinum fyrir áætlað upphaf og í mánuðinum fyrir áætluð lok árstíðabundins 
tímabils sem telst laust við smitferjur,

—	 eina nótt í mánuði á árstíðabundnu tímabili sem telst laust við smitferjur.

	 Aðlaga má fjölda skipta sem soggildrurnar eru notaðar á grundvelli vísbendinga sem fást fyrstu þrjú árin 
sem gildrurnar eru í notkun,
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c) 	 setja skal a.m.k. eina soggildru á hvert svæði sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti á öllu svæðinu sem er 
árstíðabundið laust við blátungu. Senda skal nægilegt hlutfall af mýflugunum, sem safnast í soggildrurnar, 
á sérhæfða rannsóknarstofu þar sem hægt er að telja og sanngreina tegundir sem grunur leikur á um að séu 
smitferjur.

____________
(1)	 Stjtíð. ESB L 59, 5.3.2005, bls. 40.
(2)	 Á umbreytingartímabili fram til 31. ágúst 2012 er heimilt að reikna stærð sýna í rannsókninni til að greina 20% algengi.“

2) 	 Í stað II. viðauka komi eftirfarandi:

„II. VIÐAUKI

Viðmiðanir fyrir „smitferjuvarða stöð“ (sem um getur í III. viðauka (2., 3. og 4. lið A-þáttar), B-þætti 
(b-lið) og C-þætti (b-lið 2. liðar) þess viðauka)

1. 	 Smitferjuvarin stöð skal a.m.k. uppfylla eftirfarandi:

a) 	 hún skal búa yfir viðeigandi áþreifanlegum tálmum við aðkomu- og brottfararstaði,

b) 	 op á smitferjuvarinni stöð skulu vera varin gegn smitferjum með skermum með möskvum af viðeigandi 
þéttleika sem skal gegndreypa reglulega með viðurkenndu skordýraeitri samkvæmt leiðbeiningum 
framleiðanda,

c) 	 smitferjuvöktun og -varnir skulu fara fram innan og umhverfis smitferjuvörðu stöðina,

d) 	 gera skal ráðstafanir til að takmarka eða eyða uppeldisstöðum smitferja í nágrenni við smitferjuvörðu 
stöðina,

e) 	 staðlaðar verklagsreglur skulu vera til staðar, þ.m.t. lýsingar á vara- og viðvörunarkerfum, vegna 
starfrækslu smitferjuvörðu stöðvarinnar og flutnings á dýrum á fermingarstað.

2. 	 Lögbært yfirvald skal samþykkja stöð sem smitferjuvarða ef viðmiðanirnar í 1. lið eru uppfylltar. Það skal 
sannprófa með viðeigandi tíðni, en a.m.k. þrisvar sinnum á því verndunartímabili sem krafist er (í upphafi 
þess, á meðan á því stendur og í lok þess), skilvirkni ráðstafananna, með smitferjugildru inni á smitferjuvörðu 
stöðinni.“

3) 	 Ákvæðum III. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Ákvæðum A-þáttar er breytt sem hér segir:

i. 	 Í stað fyrstu undirgreinar 2. liðar komi eftirfarandi:

	 „Dýrin voru vernduð, fram að sendingu, gegn ásókn smitferja í smitferjuvarðri stöð í samræmi við 
viðmiðanirnar, sem settar eru fram II. viðauka, í a.m.k. 60 daga fyrir sendingardag.“

ii. 	 Í stað fyrstu undirgreinar 3. liðar komi eftirfarandi:

	 „Dýrunum var haldið fram að sendingu á svæði sem er árstíðabundið laust við blátungu á árstíðabundna 
tímabilinu sem telst laust við smitferjur, sem er skilgreint í samræmi við V. viðauka, eða þau hafa verið 
vernduð gegn ásókn smitferja í smitferjuvarðri stöð, í samræmi við viðmiðanirnar sem settar eru fram 
í II. viðauka, í a.m.k. 28 daga og voru á því tímabili sett í sermiprófun, með neikvæðum niðurstöðum, 
í samræmi við handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir 
landdýr til þess að greina mótefni gegn blátunguveiruhópnum, sem var framkvæmd á sýnum sem voru 
tekin úr viðkomandi dýri a.m.k. 28 dögum eftir upphafsdag verndartímabilsins gegn ásókn smitferja eða 
tímabilsins sem er árstíðabundið laust við smitferjur.“

iii. 	 Í stað fyrstu undirgreinar 4. liðar komi eftirfarandi:

	 „Dýrunum var haldið fram að sendingu á svæði sem er árstíðabundið laust við blátungu á árstíðabundna 
tímabilinu sem telst laust við smitferjur, sem er skilgreint í samræmi við V. viðauka, eða þau hafa verið 
vernduð gegn ásókn smitferja í smitferjuvarðri stöð, í samræmi við viðmiðanirnar sem settar eru fram 
í II. viðauka, í a.m.k. 14 daga og voru á því tímabili sett í efnasanngreiningarprófun, með neikvæðum 
niðurstöðum, í samræmi við handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og 
bóluefni fyrir landdýr, sem var framkvæmd á sýnum sem voru tekin úr viðkomandi dýri a.m.k. 14 dögum 
eftir þann dag þegar verndartímabil gegn ásókn smitferja hófst eða tímabilið sem er árstíðabundið laust við 
smitferjur.“
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iv. 	 Í stað 5. liðar komi eftirfarandi:

„5. 	Dýrin hafa verið bólusett gegn sermigerð eða sermigerðum sem eru til staðar eða líklegt er að séu til 
staðar á upprunalandsvæði sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti, ónæmistímabilið sem ábyrgst 
er í forskriftunum með bóluefninu tekur enn til dýranna og dýrin uppfylla a.m.k. eina af eftirfarandi 
kröfum:

a) 	 þau voru bólusett meira en 60 dögum fyrir flutningsdag,

b) 	 þau voru bólusett með óvirkjuðu bóluefni, a.m.k. fyrir þann dagafjölda sem þarf að líða áður 
en ónæmisverndin sem gefin er upp í forskriftunum með bóluefninu kemur fram og voru sett í 
efnasanngreiningarprófun, með neikvæðum niðurstöðum, í samræmi við handbók Alþjóðadýra
heilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, sem var framkvæmd 
a.m.k. 14 dögum eftir að ónæmisverndin sem gefin er upp í forskriftunum með bóluefninu kemur 
fram,

c) 	 þau voru bólusett áður og hafa verið endurbólusett með óvirkjuðu bóluefni innan ónæmisverndar
tímabilsins sem er ábyrgst í forskriftunum með bóluefninu,

d) 	 þeim var haldið á árstíðabundna tímabilinu sem telst laust við smitferjur, sem er skilgreint 
í samræmi við V. viðauka, á svæði sem er árstíðabundið laust við blátungu, frá fæðingu eða 
í a.m.k. 60 daga fyrir bólusetningardag, og voru bólusett með óvirkjuðu bóluefni a.m.k. fyrir 
þann dagafjölda sem þarf að líða áður en ónæmisverndin sem gefin er upp í forskriftunum með 
bóluefninu kemur fram.

	 Ef dýr, sem um getur í þessum lið, eru ætluð til viðskipta innan Sambandsins skal bæta eftirfarandi 
texta við samsvarandi heilbrigðisvottorð sem mælt er fyrir um í tilskipunum 64/432/EBE, 91/68/EBE 
og 92/65/EBE:

	 „Dýrið eða dýrin voru bólusett gegn blátungu af sermigerð(um) .................................... (tilgreinið 
sermigerð(ir)) með ........................................................................... (tilgreinið heiti bóluefnis) með 
óvirkjuðu/umbreyttu, lifandi bóluefni (tilgreinið það sem við á) í samræmi við 5. lið A-þáttar III. 
viðauka við reglugerð (EB) nr. 1266/2007.“ “

v. 	 Í stað inngangsorðanna í 6. lið komi eftirfarandi:

„6. 	Dýrunum var alltaf haldið á upprunalandsvæði sem skiptir máli í faraldsfræðilegu tilliti þar sem aðeins 
ein sermigerð var eða er til staðar eða líklegt er að sé til staðar og:“

vi. 	 Ákvæðum 7. liðar er breytt sem hér segir:

—	 Í stað inngangsorðanna komi eftirfarandi:

„7. 	Dýrin voru sett í tvær fullnægjandi sermiprófanir, með jákvæðum niðurstöðum, í samræmi við 
handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, 
sem eru fullnægjandi með tilliti til þess að greina sértæk mótefni gegn öllum sermigerðum 
blátunguveiru sem eru til staðar eða líklegar til að vera til staðar, á landsvæði sem skiptir máli í 
faraldsfræðilegu tilliti og:“

—	 Í stað þriðja undirliðar komi eftirfarandi:

	 „Að því er varðar dýr með fangi, sem verið er að flytja frá takmörkunarsvæði fyrir blátunguveiru 
af sermigerð 8, verður a.m.k. eitt af þeim skilyrðum sem sett eru fram í 5., 6. og 7. lið að hafa verið 
uppfyllt áður en sæðing eða pörun fór fram eða skilyrðið, sem mælt er fyrir um í 3. lið, verður að vera 
uppfyllt. Ef sermiprófun, eins og sett er fram í 3. lið, er framkvæmd skal prófunin ekki framkvæmd 
fyrr en í fyrsta lagi sjö dögum fyrir flutningsdag.“

b) 	 Í stað b-liðar í B-þætti komi eftirfarandi:

„b) 	þau voru varin gegn ásókn smitferja í smitferjuvarinni stöð, í samræmi við viðmiðanirnar sem settar eru 
fram í II. viðauka, í a.m.k. 60 daga áður en söfnun sæðis hófst og meðan á söfnuninni stóð,“

c) 	 Í stað b-liðar í 2. lið C-þáttar komi eftirfarandi:

„b) 	þau voru varin gegn ásókn smitferja í smitferjuvarinni stöð, í samræmi við viðmiðanirnar sem settar eru 
fram í II. viðauka, í a.m.k. 60 daga áður en söfnun fósturvísa/eggja hófst og meðan á söfnuninni stóð,“

4) 	 Í stað yfirskriftar V. viðauka komi eftirfarandi:

„V. VIÐAUKI

Viðmiðanir fyrir skilgreiningu á árstíðabundnu tímabili sem telst laust við smitferjur (sem um getur í  
2. mgr. 9. gr.)“

_______________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð ráðsins (EB) nr. 21/2004 frá 17. 
desember 2003 um að koma á kerfi fyrir auðkenningu og 
skráningu sauðfjár og geita og breytingu á reglugerð (EB) nr. 
1782/2003 og tilskipunum 92/102/EBE og 64/432/EBE (1), 
einkum 1. mgr. 10. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð (EB) nr. 21/2004 er kveðið á um að hvert 
aðildarríki skuli koma á kerfi fyrir auðkenningu og 
skráningu sauðfjár og geita í samræmi við ákvæði þeirrar 
reglugerðar.

2)	 Kerfið á að samanstanda af fjórum þáttum, nánar tiltekið: 
auðkennismerki til að auðkenna sérhvert dýr (hér á eftir 
nefnt auðkennismerki), uppfærðar skrár, sem eru færðar 
á hverri bújörð, flutningsskjöl (áður flutningsskýrslur) og 
miðlæg skrá eða tölvugagnagrunnur. Í viðaukanum við þá 
reglugerð eru settar fram kröfur fyrir þessa þætti.

3)	 Í reglugerð (EB) nr. 21/2004 er kveðið á um að frá og 
með 31. desember 2009 verði skylt að nota rafræna 
auðkenningu fyrir öll dýr sem eru fædd eftir þann dag. 
Flest dýr sem eru fædd fyrir þann dag eru þó ennþá aðeins 
auðkennd með órafrænum kennimerkjum.

4)	 Einstaklingsbundna kóða dýra, sem eru í órafrænu 
kennimerkjunum, er eingöngu unnt að skrá handvirkt. 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 17, 20.1.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 51/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 5, 9.1.2004, bls. 8.

Handvirk skráning órafrænna kennimerkja kallar á 
töluverða vinnu fyrir umsjónarmenn dýranna og er 
hugsanlegur skekkjuvaldur.

5)	 Tekið var tillit til sérstakra aðstæðna dýra sem fædd voru 
fyrir 31. desember 2009 að því er varðar kröfuna um að 
skrá einstaklingsbundna kóða dýranna í flutningsskjalið. 
Áhættan, sem fylgir flutningum þessara dýra til sláturhúss, 
er takmörkuð og réttlætir ekki aukið stjórnsýsluálag sem 
hlýst af þeirri kröfu. Dýr, sem flutt eru beint til sláturhúss 
innan sama aðildarríkis, voru því undanþegin þeirri kröfu 
án tillits til þess hvaða dag flutningurinn á sér stað.

6)	 Til að draga enn frekar úr stjórnsýsluálagi á rekstraraðila 
er kveðið á um í viðaukanum við reglugerð (EB) 
nr. 21/2004, eins og henni var breytt með reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 933/2008(2), að 
krafan um skráningu einstaklingsbundinna kóða 
dýra í flutningsskjal fyrir 31. desember 2011 sé ekki 
skyldubundin vegna dýra sem fædd eru fyrir 31. desember 
2009 við alla flutninga nema flutning þeirra til sláturhúss, 
beint eða með því að beina þeim í tiltekinn farveg.

7)	 Þjónustudeildum framkvæmdastjórnarinnar hefur ekki 
borist tilkynning um neina meiri háttar galla í kerfinu 
vegna framkvæmdar þessarar undanþágu á þeim tíma sem 
umbreytingartímabilið hefur staðið yfir.

8)	 Í gögnum kemur þó fram að vegna þess að sauðfé og geitur 
eru haldin á sérstakan hátt í sumum aðildarríkjum verði 
dýr, sem fæðast fyrir 31. desember 2009, enn verulegur 
hluti af sauðfjár- og geitastofninum fram til 31. desember 
2014. Áhættan sem tengist flutningum þeirra fer ört 
minnkandi í réttu hlutfalli við fækkun dýranna. Handvirk 
skráning órafrænna kennimerkja í þessum tilvikum mun 
þó skapa verulegt stjórnsýsluálag fyrir umsjónarmenn 
dýranna.

(2)	 Stjtíð. ESB L 256, 24.9.2008, bls. 5.

FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB)  
nr. 45/2012

frá 19. janúar 2012

um breytingu á viðaukanum við reglugerð ráðsins (EB) nr. 21/2004 að því er varðar efni 
flutningsskjala (*)

2013/EES/28/02
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9)	 Því er rétt að flutningur þessara dýra sé áfram undanþeginn 
kröfunni um að einstaklingsbundinn kóði dýra sé skráður 
í flutningsskjalið til 31. desember 2014. Álagið á 
umsjónarmenn dýranna, sem fylgir slíkri skráningu eftir 
þá dagsetningu yrði þá innan viðunandi marka, einnig 
hugsanlegir skekkjuvaldar.

10)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 21/2004 til samræmis 
við það.

11)	 Í þágu réttarvissu er rétt að þessi reglugerð gildi afturvirkt 
frá 1. janúar 2012 til að tryggja samfellu í beitingu á 
undanþágunni frá kröfunni um að einstaklingsbundinn 
kóði dýra sé skráður í flutningsskjalið.

12)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Í stað b-liðar 3. liðar C-hluta viðaukans við reglugerð (EB) nr. 
21/2004 komi eftirfarandi:

„b) 	til 31. desember 2014 að því er varðar alla aðra 
flutninga.“

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún gildir frá og með 1. janúar 2012.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 19. janúar 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

_____________
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 278/2012

frá 28. mars 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 152/2009 að því er varðar ákvörðun á innihaldi díoxína og 
fjölklóraðra bífenýla (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
882/2004 frá 29. apríl 2004 um opinbert eftirlit til að staðfesta 
að lög um fóður og matvæli og reglur um heilbrigði og velferð 
dýra séu virt (1), einkum 4. mgr. 11. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/32/EB frá 7. 
maí 2002 um óæskileg efni í fóðri (2) er mælt fyrir um 
hámarksgildi fyrir díoxín, fúrön og fjölklóruð bífenýl 
(PCB-efni) í fóðri ásamt aðgerðamörkum til að hrinda af 
stað rannsóknum aðildarríkjanna í þeim tilgangi að finna 
upptök þessara efna.

2)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 152/2009 
frá 27. janúar 2009 um aðferðir við sýnatöku og greiningu 
vegna opinbers eftirlits með fóðri (3) eru aðferðir til að 
ákvarða innihald fjölklóraðra díbensódíoxína (PCDD-
efna), fjölklóraðra díbensófúrana (PCDF-efna) og díoxín
líkra, fjölklóraðra bífenýla (PCB-efna) í fóðri.

3)	 Við greiningu má nota afkastamikla skimunaraðferð, 
sem hefur hlotið fullnægjandi og víðtæka fullgildingu, til 
að sanngreina sýni með umtalsverðu innihaldi PCDD-/
PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna (aðferðin skal 
helst gera kleift að velja sýni yfir aðgerðarmörkum og 
tryggja að sýni yfir hámarksgildum séu valin). Ákvarða 
þarf innihald PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-
efna í þessum sýnum með staðfestingargreiningu. Því 
er rétt að kveða bæði á um viðeigandi kröfur varðandi 
skimunaraðferðina, svo að tryggt sé að hlutfall niður-
staðna, sem eru í falssamræmi (e. false-compliant) við 
hámarksgildi, haldist undir 5%, og um strangar kröfur 
varðandi staðfestingargreiningar. Þar að auki gera stað-
festingaraðferðir kleift að ákvarða einnig innihald sem er 
á styrkbili lítils bakgrunnsstyrks. 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 91, 29.3.2012, bls. 8. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 53/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 165, 30.4.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. EB L 140, 30.5.2002, bls. 10.
(3)	 Stjtíð. ESB L 54, 26.2.2009, bls. 1.

	 Það skiptir máli til að unnt sé að fylgjast með tímaleitni, 
meta váhrif og endurmeta hámarksgildi og aðgerðarmörk.

4)	 Breytingin á hámarksgildunum fyrir díoxín og díoxínlík 
PCB-efni ásamt ákvörðun er varðar ódíoxínlík PCB-
efni í tilskipun 2002/32/EB og þörfin á að uppfæra 
viðmiðanirnar fyrir aðferðir til skimunar gera það 
nauðsynlegt að breyta reglunum um ákvörðun á díoxíni og 
PCB-efnum í fóðri, eins og mælt er fyrir um í B-hluta V. 
viðauka við reglugerð (EB) nr. 152/2009. Til glöggvunar 
og til að tryggja skiljanleika þykir rétt að skipta út B-hluta 
V. viðauka.

5)	 Afar mikilvægt er að samræmd aðferð sé viðhöfð 
þegar skýrt er frá niðurstöðum greiningar og við túlkun 
þeirra til að tryggja samræmda framkvæmd alls staðar í 
Sambandinu.

6)	 Því ber að breyta V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
152/2009 til samræmis við það.

7)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA

1. gr.

Ákvæðum B-hluta V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 152/2009 
er breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún kemur til framkvæmda á gildistökudegi.

2013/EES/28/03

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 28. mars 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO
______
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VIÐAUKI

Í stað „ÁKVÖRÐUN Á INNIHALDI DÍOXÍNA (PCDD/PCDF) OG DÍOXÍNLÍKRA PCB-EFNA“ í B-hluta  
V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 152/2009 komi eftirfarandi:

„B. ÁKVÖRÐUN Á INNIHALDI DÍOXÍNA (PCDD/PCDF) OG PCB-EFNA

1. KAFLI

Sýnatökuaðferðir og túlkun á niðurstöðum greininga

1.	 Tilgangur og gildissvið

	 Sýni, sem eru ætluð til opinbers eftirlits með innihaldi fjölklóraðra díbensódíoxína (PCDD-efna), fjölklóraðra 
díbensófúrana (PCDF-efna), díoxínlíkra, fjölklóraðra bífenýla (PCB-efna) og ódíoxínlíkra PCB-efna í fóðri, 
skulu tekin í samræmi við ákvæði I. viðauka. Megindlegum kröfum í tengslum við eftirlit með efnum eða 
afurðum, sem eru jafndreifð í öllu fóðrinu, eins og kveðið er á um í lið 5.A í I. viðauka, skal fullnægt. Safnsýni, 
tekin á þann hátt, skulu talin dæmigerð fyrir framleiðslueiningarnar eða framleiðsluhlutana sem þau eru tekin 
úr. Ákvarðað skal á grundvelli þess innihalds, sem finnst í rannsóknarsýnunum, hvort farið sé að ákvæðum um 
hámarksgildi sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB.

(*)	 Tafla yfir eiturjafngildisstuðla (TEF) fyrir díoxín, fúrön og díoxínlík PCB-efni:
	 Eiturjafngildisstuðlar Alþjóðaheilbrigðismálastofnunarinnar fyrir eiturhrif (WHO-TEFs) til nota við 

áhættumat fyrir menn grundvallast á niðurstöðum fundar sérfræðinga Alþjóðaheilbrigðismálastofnunar
innar, sem var haldinn í Genf í júní 2005, um alþjóðaáætlunina um öryggi íðefna (Martin van den Berg 
et al., The 2005 World Health Organization Re-evaluation of Human and Mammalian Toxic Equivalency 
Factors for Dioxins and Dioxin-like Compounds. Toxicological Sciences 93(2), 223–241 (2006))

Efnamynd TEF-gildi

Fjölklóruð díbensódíoxín (PCDD) 
og fjölklóruð díbensófúrön 
(PCDF)

Díoxínlík PCB-efni, PCB-
efni, önnur en ortó-PCB-efni,  
+ einortó-PCB-efni

2,3,7,8-TCDD 1

1,2,3,7,8-PeCDD 1 PCB-efni, önnur en ortó-PCB-efni

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 PCB 77 0,0001

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 PCB 81 0,0003

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 PCB 126 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 PCB 169 0,03

OCDD 0,0003

Einortó-PCB-efni

2,3,7,8-TCDF 0,1 PCB 105 0,00003

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 PCB 114 0,00003

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 PCB 118 0,00003

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 PCB 123 0,00003

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 PCB 156 0,00003

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 PCB 157 0,00003

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 PCB 167 0,00003

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 PCB 189 0,00003

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01

OCDF 0,0003

Skammstafanir: T = tetra, Pe = penta, Hx = hexa, Hp = hepta, O = okta, CDD = klórdíbensódíoxín, CDF 
= klórdíbensófúran, CB = klórbífenýl.

	 Að því er varðar þennan hluta V. viðauka gilda skilgreiningarnar sem mælt er fyrir um í I. viðauka við 
ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2002/657 frá 14. ágúst 2002 um framkvæmd á tilskipun ráðsins 
96/23/EB varðandi nothæfi greiningaraðferða og túlkun niðurstaðna (**).

(**)	Stjtíð. EB L 221, 17.8.2002, bls. 8.
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2.	 Samræmi framleiðslueiningar eða framleiðsluhluta við forskriftir

2.1.	 Að því er varðar ódíoxínlík PCB-efni

	 Framleiðslueiningin er í samræmi við forskriftir ef niðurstöður greiningar eru ekki yfir hámarksgildinu fyrir 
ódíoxínlík PCB-efni sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB, að teknu tilliti til mælióvissu.

	 Framleiðslueiningin er ekki í samræmi við forskriftir ef háreiknigildi (***) í niðurstöðum greininga, sem er 
staðfest með tvöfaldri greiningu (****), fer yfir hámarksgildið, sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB, 
að teknu tilliti til mælióvissu.

	 Taka skal tillit til mælióvissu í samræmi við eina eftirfarandi aðferða:

–	 með því að reikna útvíkkaða mælióvissu og nota þekjustuðulinn 2, sem gefur u.þ.b. 95% öryggisstig. 
Framleiðslueining eða framleiðsluhluti samræmist ekki kröfum ef mælt gildi, að frádregnu U (óvíkkaðri 
mælióvissu), er yfir hámarksgildi,

–	 með því að setja ákvörðunarmörk (CCα) í samræmi við lið 3.1.2.5 í I. viðauka við ákvörðun 
2002/657/EB. Framleiðslueining eða framleiðsluhluti samræmist ekki kröfum ef mælda gildið er jafnt 
ákvörðunarmörkunum eða yfir þeim.

	 Þessar túlkunarreglur gilda um niðurstöðu greiningar á sýni sem tekið er við opinbert eftirlit. Landsreglur gilda 
um greiningu sem er gerð með tilliti til verslunarverndar eða til samanburðar.

(***)	 Háreiknigildi (e. upper-bound) er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar 
efnamyndar og svarar til magngreiningarmarkanna. Lágreiknigildi (e. lower-bound) er gildi sem er 
reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar og er jafnt og núll. Miðreiknigildi (e. 
medium-bound) er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar og er 
jafnt og helmingur magngreiningarmarkanna.

 (****)	 Tvöföld greining er nauðsynleg til að útiloka innri víxlmengun eða rugling á sýnum fyrir slysni. 
Fyrsta greiningin, þar sem tillit er tekið til mælióvissu, er notuð til að staðfesta samræmi við kröfur. 
Ef greining er gerð vegna mengunaratviks má sleppa staðfestingu með tvöfaldri greiningu ef sýnin, 
sem valin eru til greiningar, hafa rekjanleg tengsl við mengunaratvikið.

2.2.	 Að því er varðar PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni

	 Framleiðslueiningin er í samræmi við forskriftir ef niðurstöður einnar greiningar,

–	 sem er framkvæmd með skimunaraðferð þar sem hlutfall sýna, sem er í falssamræmi við kröfur, er undir 
5%, sýnir að innihaldið er ekki yfir viðkomandi hámarksgildi fyrir PCDD-/PCDF-efni eða fyrir summu 
PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB,

–	 sem er framkvæmd með staðfestingaraðferð, er ekki yfir viðkomandi hámarksgildi fyrir PCDD-/PCDF-
efni eða fyrir summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna sem mælt er fyrir um í tilskipun 
2002/32/EB, að teknu tilliti til mælióvissu.

Við skimunargreiningar skal fastsetja þröskuldsgildi til að unnt sé að skera úr um hvort sýni sé í samræmi við 
þau gildi og mörk sem mælingar miðast við og hafa verið sett fyrir annaðhvort PCDD-/PCDF-efni eða fyrir 
summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna.

Framleiðslueiningin er ekki í samræmi við forskriftir ef háreiknigildi (***) í niðurstöðum greininga, sem fæst 
með staðfestingaraðferð og er staðfest með tvöfaldri greiningu, fer yfir hámarksgildið, sem mælt er fyrir um í 
tilskipun 2002/32/EB, að teknu tilliti til mælióvissu (******).

Taka skal tillit til mælióvissu í samræmi við eina eftirfarandi aðferða:

–	 með því að reikna útvíkkaða mælióvissu og nota þekjustuðulinn 2, sem gefur u.þ.b. 95% öryggisstig. 
Framleiðslueining eða framleiðsluhluti samræmist ekki kröfum ef mælt gildi, að frádregnu U (óvíkkaðri 
mælióvissu), er yfir hámarksgildi. Ef PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni eru ákvörðuð hvert í 
sínu lagi skal summan af áætlaðri, útvíkkaðri mælióvissu fyrir einstakar niðurstöður þessara greininga á 
PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum PCB-efnum notuð til að reikna áætlaða, útvíkkaða mælióvissu fyrir 
summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna,

–	 með því að setja ákvörðunarmörk (CCα) í samræmi við lið 3.1.2.5 í I. viðauka við ákvörðun 
2002/657/EB. Framleiðslueining eða framleiðsluhluti samræmist ekki kröfum ef mælda gildið er jafnt 
ákvörðunarmörkunum eða yfir þeim.
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	 Þessar túlkunarreglur gilda um niðurstöðu greiningar á sýni sem tekið er við opinbert eftirlit. Landsreglur gilda 
um greiningu sem er gerð vegna ágreinings eða úrskurðarmála.

(*****)	 Háreiknigildi er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar í 
eiturjafngildi og svarar til magngreiningarmarkanna. Lágreiknigildi er gildi sem er reiknað út frá 
hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar í eiturjafngildi og er jafnt og núll. Miðreiknigildi er 
gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar í eiturjafngildi og er jafnt 
og helmingur magngreiningarmarkanna.

 (******)	 Tvöföld greining er nauðsynleg til að útiloka innri víxlmengun eða rugling á sýnum fyrir slysni. 
Fyrsta greiningin, þar sem tillit er tekið til mælióvissu, er notuð til að staðfesta samræmi við kröfur. 
Ef greining er gerð vegna mengunaratviks má sleppa staðfestingu með tvöfaldri greiningu ef sýnin, 
sem valin eru til greiningar, hafa rekjanleg tengsl við mengunaratvikið.

3.	 Niðurstöður yfir aðgerðarmörkum eins og mælt er fyrir um í II. viðauka við tilskipun 2002/32/EB

	 Nota má aðgerðarmörk sem tæki til að velja sýni í tilvikum þar sem er nauðsynlegt að ákvarða uppsprettu 
mengunar og grípa til ráðstafana til þess að minnka umfang hennar eða stemma stigu við henni. Viðeigandi 
þröskuldsgildi fyrir val á þessum sýnum eru ákvörðuð með skimunaraðferðum. Einungis skal nota ráðstafanir 
sem eru nauðsynlegar til að sanngreina uppsprettu og draga úr eða stemma stigu við menguninni ef staðfest 
er með tvöfaldri greiningu með staðfestingaraðferð og að teknu tilliti til mælióvissu að farið hefur verið yfir 
aðgerðarmörkin (*******).

(*******)	 Fyrir tvöfalda greiningu til eftirlits með aðgerðarmörkum gildir sama skýring og sömu kröfur og um 
hámarksinnihald í neðanmálsgrein (*****). Háreiknigildi er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild 
hverrar ómagngreindrar efnamyndar í eiturjafngildi og svarar til magngreiningarmarkanna. 
Lágreiknigildi er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar ómagngreindrar efnamyndar í 
eiturjafngildi og er jafnt og núll. Miðreiknigildi er gildi sem er reiknað út frá hlutdeild hverrar 
ómagngreindrar efnamyndar í eiturjafngildi og er jafnt og helmingur magngreiningarmarkanna. 

II. KAFLI

Undirbúningur sýna og kröfur varðandi greiningaraðferðir sem eru notaðar við opinbert eftirlit með innihaldi 
díoxína (PCDD-/PCDF-efna) og díoxínlíkra PCB-efna í fóðri

1.	 Gildissvið

	 Kröfurnar, sem eru settar fram í þessum viðauka, gilda þegar fóður er efnagreint í tengslum við opinbert eftirlit 
með innihaldi 2,3,7,8-setinna fjölklóraðra díbensó-p-díoxína og fjölklóraðra díbensófúrana (PCDD-/PCDF-
efna) og fjölklóraðra bífenýla, sem líkjast díoxíni (díoxínlíkra PCB-efna), og í eftirlitsskyni.

	 Vakta má tilvist PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna í fóðri með tvö ólík markmið í huga:

a) 	 að velja þau sýni sem innihalda meira af PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum PCB-efnum en hámarksgildi 
eða aðgerðarmörk segja til um. Þessi tilhögun getur falið í sér kostnaðarhagkvæma og afkastamikla 
aðferð til skimunar og þar með aukið möguleika á að uppgötva ný atvik með miklum váhrifum og 
heilbrigðisáhættu fyrir neytendur. Skimunaraðferðir eru t.d. lífgreiningar og gas- og massagreiningar. 
Þær skulu notaðar í þeim tilgangi að koma í veg fyrir niðurstöður sem eru í falssamræmi við kröfur. Styrk 
PCDD-/PCDF-efna og summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna í sýnum, þar sem innihaldið 
er umtalsvert, þarf að ákvarða/staðfesta með staðfestingaraðferð;

b) 	 að ákvarða innihald PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna í fóðursýnum á styrkbili lágra 
bakgrunnsgilda. Þetta skiptir máli varðandi tímaleitni, mat á váhrifum á menn og til að byggja upp 
gagnagrunn fyrir hugsanlegt endurmat á aðgerðarmörkum og hámarksgildum. Markmið þetta næst með 
staðfestingaraðferðum sem gera kleift að sanngreina og magngreina á ótvíræðan hátt PCDD-/PCDF-efni 
og díoxínlík PCB-efni í þeim styrk sem mælingar miðast við. Nota má þessar aðferðir til að staðfesta 
niðurstöður sem eru fengnar með skimunaraðferðum og til að ákvarða lág bakgrunnsgildi við eftirlit 
með fóðri. Þær skipta einnig máli við ákvörðun efnamyndamynstra svo að unnt sé að ákvarða uppsprettu 
hugsanlegrar mengunar. Sem stendur er í slíkum aðferðum notast við gasgreiningu og massagreiningu, 
hvorar tveggju með mikilli upplausn (HRGC/HRMS).

2.	 Flokkun aðferða eftir stigi magnákvörðunar (********)

(********)	 Lagað að PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum efnasamböndum samkvæmt viðmiðunarreglum 
um fullgildingu aðferða til að skima leifar dýralyfja (e. Guidelines for the validation of screening 
methods for residues of veterinary medicines) frá tilvísunarrannsóknarstofum Evrópusambandsins 
í Fougères, Berlín og Bilthoven fyrir rannsóknir á leifum dýralyfja og aðskotaefna í matvælum úr 
dýraríkinu, 20/1/2010, sjá http://ec.europa.eu/food/food/chemicalsafety/residues/lab_analysis_
en.htm
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2.1. 	 „Eigindlegar aðferðir“ veita svar um tilvist greiniefna sem eru til mælinga en engar magnbundnar upplýsingar 
um styrk meinta greiniefnisins. Eigindlegar aðferðir kunna að geta gefið hálfmegindlegar niðurstöður en eru 
eingöngu notaðar til að segja til um hvort innihald sé yfir eða undir tilteknum styrk, t.d. greiningarmörkum, 
magngreiningarmörkum eða þröskuldsgildum.

	 Til að hafa eftirlit með hámarksgildum og aðgerðarmörkum fyrir PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni 
í fóðri má nota skimunaraðferðir sem byggjast á samanburði á greiningarniðurstöðunni og þröskuldsgildi og 
svara því hvort hugsanlega sé farið yfir þann styrk, sem mælingar miðast við, eða ekki.

2.2. 	 „Hálfmegindlegar aðferðir“: aðferðir sem gefa allgóða vísbendingu um styrk meinta greiniefnisins en 
tölulegar niðurstöður uppfylla ekki kröfur fyrir megindlegar aðferðir. Þær geta nýst til að veita upplýsingar um 
styrkbil greiniefnisins til að greinandinn geti ákvarðað kvörðunarsviðið fyrir þá staðfestingarprófun sem á eftir 
fer og komið að gagni við gæðaeftirlit. Til dæmis skulu eftirfarandi aðferðir teljast til hálfmegindlegra aðferða:

a) 	 aðferðir, s.s. frumumiðaðar greiningar, viðtakagreiningar eða ónæmismælingar, sem byggjast á 
líffræðilegum meginreglum, hér á eftir nefndar lífgreiningaraðferðir, sem geta greint greiniefnin sem eru 
til mælinga, innihalda kvörðunarferil, veita svar við því hvort e.t.v. sé farið yfir styrkinn, sem mælingar 
miðast við, eða ekki og gera kleift að tilgreina niðurstöðuna sem lífgreiningarjafngildi (BEQ), sem er 
vísbending um TEQ-gildið í sýninu,

b) 	 eðlisefnafræðileg prófun (t.d. gas- og massagreiningu/massagreiningu eða gasgreiningu/massagreiningu 
með lítilli upplausn) þar sem nákvæmni mæliaðferðarinnar uppfyllir ekki kröfur um megindlegar prófanir.

2.3. 	 „Megindlegar aðferðir“ uppfylla sömu kröfur um nákvæmni, styrksvið og samkvæmni eins og staðfestingar
aðferðir. Þegar þörf er á magnákvörðun skal fullgilda megindlegu aðferðirnar sem staðfestingaraðferðir.

3.	 Bakgrunnur

	 Til að reikna út eiturjafngildisstyrk skal styrkur einstakra efna í tilteknu sýni margfaldaður með 
eiturjafngildisstuðli (TEF) efnisins, sem Alþjóðaheilbrigðismálastofnunin hefur skilgreint og er tilgreindur 
í viðbætinum við þennan viðauka, og síðan eru gildin lögð saman til að finna heildarstyrk díoxínlíkra 
efnasambanda sem er gefinn upp sem eiturjafngildi.

	 Að því er varðar B-hluta V. viðauka eru viðurkennd sértæk magngreiningarmörk einstakra efnamynda styrkur 
greiniefnis í útdráttarlausn sýnis, sem kallar fram mælisvörun fyrir þær tvær mismunandi jónir sem eru til 
rannsóknar, með hlutfall milli merkis og suðs sem er 3:1 fyrir það merki sem er veikara og sem uppfyllir 
viðmiðanir um sanngreiningu eins og lýst er t.d. í staðli prEN 16215 (Dýrafóður – Ákvörðun díoxíns og 
díoxínlíkra PCB efna með GC/HRMS og PCB vísa með GC/HRMS) og/eða í aðferð Umhverfisstofnunar 
Bandaríkjanna (EPA) nr. 1613, endurskoðun B.

	 Niðurstöður lífgreiningaraðferða til skimunar eru ekki í efnamynd og einungis vísbending (*********) um  TEQ-
gildi (gildi fyrir eiturjafngildi), gefið upp sem lífgreiningarjafngildi (BEQ), til að staðfesta að hugsanlega eru 
það ekki öll efnasamböndin í sýnisútdrætti sem gefa svörun í prófun sem uppfylla forsendur meginreglunnar 
um eiturjafngildi (e. TEQ-principle).

	 Skimunar- og staðfestingaraðferðum má einungis beita til eftirlits með tilteknum sýnaefnivið svo fremi að 
næmi aðferðanna sé nægilegt til þess að greina með áreiðanlegum hætti innihald með þeim styrk sem mælingar 
miðast við (aðgerðarmörk eða hámarksgildi).

(*********)	 Lífgreiningaraðferðir eru ekki sérhæfðar fyrir þær efnamyndir sem falla undir eiturjafngildis
stuðlakerfið. Í sýnisútdrættinum geta verið önnur byggingarlega skyld efnasambönd sem virkja 
arýlvetniskolefnaviðtakann og eiga þátt í heildarsvöruninni. Af þeim sökum geta niðurstöður úr 
lífgreiningu ekki verið mat á TEQ-gildi í viðkomandi sýni heldur einungis vísbending um það.

4.	 Kröfur varðandi gæðatryggingu

4.1. 	 Gera verður ráðstafanir til að varna því að víxlmengun eigi sér stað á einhverju stigi við sýnatöku og greiningu.

4.2. 	 Sýnin skulu geymd og flutt í gler-, ál-, pólýprópýlen- eða pólýetýlenílátum sem henta til geymslu og hafa 
ekki áhrif á styrk PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna í sýnunum. Fjarlægja verður allan vott af 
pappírsryki úr sýnisílátinu.
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4.3. 	 Geymsla og flutningur sýnisins skal vera þannig að fóðursýnið haldist óbreytt.

4.4. 	 Hvert rannsóknarsýni er fínmalað og blandað vandlega saman, eftir því sem við á, með aðferð sem sannað 
þykir að tryggi fullkomna einsleitni (t.d. malað þannig að það fari í gegnum síu með 1 mm möskva). Þurrka 
verður sýnin áður en þau eru möluð ef rakainnihaldið er of mikið.

4.5. 	 Hafa skal eftirlit með prófefnum, glervöru og búnaði sem gætu hugsanlega haft áhrif á niðurstöður sem 
byggjast á eiturjafngildi og lífgreiningarjafngildi.

4.6. 	 Greining á blanksýni skal gerð með því að láta allt greiningarferlið fara fram en sleppa sýninu einu.

4.7. 	 Þegar um lífgreiningaraðferðir er að ræða skal sannreyna með prófun að öll glervara og allir leysar, sem eru 
notuð við efnagreiningu, séu laus við efnasambönd sem trufla greiningu markefnasambanda á mælisviðinu. 
Hreinsa skal glervöru með leysum eða hitameðhöndla hana á því hitastigi sem hentar til að fjarlægja snefilmagn 
PCDD-/PCDF-efna, díoxínlíkra efnasambanda og truflandi efnasambanda af yfirborði hennar.

4.8. 	 Magn sýnisins, sem er notað við útdráttinn, skal nægja til að uppfylla kröfurnar að því er varðar nógu lágt 
mælisvið, þ.m.t. styrkgildin sem mælingar miðast við.

4.9. 	 Þær sértæku verklagsreglur um undirbúning sýna, sem eru notaðar vegna varanna sem hér er um að ræða, 
skulu fylgja alþjóðlega viðurkenndum viðmiðunarreglum.

5.	 Kröfur sem varða rannsóknarstofur

5.1. 	 Í samræmi við ákvæði reglugerðar (EB) nr. 882/2004 skal viðurkenndur aðili, sem starfar í samræmi við 
ISO-leiðbeiningar 58, faggilda rannsóknarstofur til að tryggja að þær búi yfir gæðatryggingu við greiningar. 
Rannsóknarstofur skulu faggiltar samkvæmt staðlinum EN ISO/IEC 17025.

5.2. 	 Hæfni rannsóknarstofa er staðfest hafi þær tekið samfelldan og árangursríkan þátt í fjölsetra rannsóknum 
við ákvörðun á PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum PCB-efnum í viðkomandi sýnaefnivið fóðurs og á 
viðkomandi styrkbilum.

5.3. 	 Rannsóknarstofur, sem nota skimunaraðferðir í reglulegu eftirliti með sýnum, skulu stofna til náinnar samvinnu 
við rannsóknarstofur sem nota staðfestingaraðferðina, hvort tveggja til gæðaeftirlits og til staðfestingar á 
niðurstöðum úr greiningu grunsamlegra sýna.

6.	 Grunnkröfur, sem uppfylla skal við efnagreiningar á díoxínum (PCDD-/PCDF-efnum) og díoxínlíkum 
PCB-efnum

6.1.	 Lágt mælisvið og magngreiningarmörk

	 Sökum þess að sum þessara efnasambanda eru mjög eitruð skal greinanlegt magn PCDD-/PCDF-efna 
vera í efra styrkbili á stærðarþrepinu femtógramm (10-15 g). Fyrir flestar efnamyndir PCB-efna nægir að 
magngreiningarmörkin séu á stærðarþrepinu nanógramm (10-9 g). Við mælingar á enn eitraðri efnamyndum 
díoxínlíkra PCB-efna (einkum þeim sem eru með sethóp í annarri stöðu en ortó-stöðu) skal neðri hluti 
mælisviðsins ná lágum styrkbilum á stærðarþrepinu píkógramm (10-12 g). Fyrir allar aðrar efnamyndir PCB-
efna nægir að magngreiningarmörkin séu á stærðarþrepinu nanógramm (10-9 g).

6.2.	 Mikil valvísi (sérvirkni).

6.2.1. 	 Nauðsynlegt er að greina PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni frá fjölmörgum öðrum efnasamböndum 
sem eru dregin út með þeim, kunna að hafa truflandi áhrif á mælinguna og eru fyrir hendi í styrk sem getur 
verið mörgum stærðarþrepum hærri en styrkur greiniefnanna sem eru til mælinga.  Fyrir gasgreiningar-/
massagreiningaraðferðir er nauðsynlegt að greina milli mismunandi efnamynda, s.s. milli eitraðra efnamynda 
(t.d. milli hinna sautján PCDD-/PCDF-efna með sethópa í 2,3,7,8-stöðu og tólf díoxínlíkra PCB-efna) og 
annarra efnamynda.

6.2.2. 	 Með lífgreiningaraðferðum skal vera unnt að greina markefnasamböndin sem summu PCDD-/PCDF-efna og/
eða díoxínlíkra PCB-efna. Hreinsun sýna skal miða að því að fjarlægja efnasambönd, sem gefa niðurstöður 
sem eru í falsósamræmi við kröfur, eða efnasambönd sem gætu minnkað svörunina og gefið þannig niðurstöður 
sem eru í falssamræmi við kröfur.

6.3.	 Mikil nákvæmni (réttleiki og samkvæmni, sýndarendurheimt í lífgreiningu)

6.3.1. 	 Ákvörðunin skal veita fullnægjandi mat á raunverulegum styrk í sýni í gas- og massagreiningum. Mikil 
nákvæmni er nauðsynleg til að komast megi hjá því að þurfa að hafna niðurstöðum úr greiningu sýnis á 
grundvelli þess að ákvarðað TEQ-gildi er óáreiðanlegt. Nákvæmni er gefin upp sem réttleiki (munurinn á 
mældu meðalgildi fyrir greiniefni í vottuðu efni og staðfestu gildi fyrir það, gefinn upp sem hundraðshluti 
þessa gildis) og samkvæmni (hlutfallslegt staðalfrávik (RSDRR, reiknað út frá niðurstöðum sem eru fengnar 
við samanburðarnákvæm skilyrði).
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6.3.2. 	 Sýndarendurheimt í lífgreiningu skal ákvörðuð fyrir lífgreiningaraðferðir. Sýndarendurheimt í lífgreiningu skal 
reiknuð frá viðeigandi viðmiðunarsýnum með dæmigerðum efnamyndamynstrum í kringum þann styrk, sem 
mælingar miðast við, og gefin upp sem hlutfall BEQ-gildis í samanburði við TEQ-gildið. Með henni er reynt að 
leiðrétta þætti eins og tap á PCDD-efnum (fjölklóruðum díbensóparadíoxínum) og PCDF-efnum (fjölklóruðum 
díbensófúrönum) og díoxínlíkum efnasamböndum á útdráttar- og hreinsunarstigi, efnasambönd sem eru 
dregin út með þeim og auka eða minnka svörun (meðverkandi og mótverkandi áhrif), gæði ferilaðlögunar eða 
muninn á milli gilda fyrir eiturjafngildisstuðul og fyrir hlutfallslega virkni. Sýndarendurheimt í lífgreiningu er 
reiknuð út frá viðeigandi viðmiðunarsýnum með dæmigerðum efnamyndamynstrum í kringum þann styrk sem 
mælingar miðast við.

6.4.	 Fullgilding á því styrkbili, sem mælingar miðast við, og almennar gæðaeftirlitsráðstafanir

6.4.1. 	 Sýna skal á rannsóknarstofum fram á nothæfi aðferðar, innan ramma fullgildingar og/eða við reglulega 
greiningu, á því styrkbili sem mælingar miðast við, t.d. 0,5 sinnum, 1 sinni og 2 sinnum styrkurinn sem 
mælingar miðast við, með viðunandi fráviksstuðli við endurtekna greiningu.

6.4.2. 	 Það skal vera liður í innra gæðaeftirliti að fram fari regluleg greining á blanksýnum og athuganir á 
endurheimtum með íbótum eða greining viðmiðunarsýna (einkum ef völ er á vottuðu viðmiðunarefni). Gera 
skal gæðaeftirlitsskipurit fyrir samanburðarblanka, athuganir á endurheimtum með íbótum eða greiningu 
viðmiðunarsýna og yfirfara þau til að tryggja að niðurstaðan sé í samræmi við kröfurnar.

6.5.	 Magngreiningarmörk

6.5.1. 	 Ekki er ófrávíkjanleg krafa að sett séu magngreiningarmörk fyrir lífgreiningaraðferð til skimunar en þó 
skal sannað að með aðferðinni sé unnt að greina á milli blankgildisins og þröskuldsgildisins. Í tengslum 
við ákvörðun á BEQ-gildi skal fastsetja tilkynningarstig þegar um er að ræða sýni sem gefa svörun sem 
er undir því stigi. Staðfesta þarf að tilkynningarstigið greini sig frá blanksýnum aðferðarinnar, a.m.k. með 
stuðlinum þremur, með svörun sem er fyrir neðan mælisviðið. Því skal reikna það út frá sýnum þar sem 
innihald markefnasambandanna er í kringum tilskilinn lágmarksstyrk en ekki út frá hlutfalli milli merkis og 
suðs eða blanksýni greiningarinnar.

6.5.2. 	 Magngreiningarmörk fyrir staðfestingaraðferð skulu vera u.þ.b. fimmtungur af þeim styrk sem mælingar 
miðast við.

6.6.	 Greiningarviðmiðanir

	 Til þess að niðurstöður úr staðfestingar- eða skimunargreiningum verði áreiðanlegar þarf að uppfylla 
eftirfarandi viðmiðanir fyrir TEQ-gildið eða BEQ-gildið, eftir því sem við á, hvort sem það er ákvarðað sem 
samanlögð TEQ-gildi (sem summa PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna) eða fyrir PCDD-/PCDF-efni 
og fyrir díoxínlík PCB-efni hvert í sínu lagi:

Skimun með lífgreiningar- eða 
eðlisefnafræðilegum aðferðum Staðfestingaraðferðir

Falssamræmishlutfall (*) < 5%

Réttleiki – 20% til + 20%

Endurtekningarnákvæmni (RSDr) < 20%

Samanburðarnákvæmni innan stofu 
(RSDR)

< 25% < 15%

(*)	 að því er varðar hámarksgildi.

6.7.	 Sértækar kröfur varðandi aðferðir til skimunar

6.7.1. 	 Við skimun er heimilt að nota gas- og massagreiningu og lífgreiningaraðferðir. Fyrir gas- og massagreiningar
aðferðirnar skal uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 7. lið. Mælt er fyrir um sértækar kröfur, að því er 
varðar aðferðir til lífgreiningar á frumum, í 8. lið.

6.7.2. 	 Rannsóknarstofur, sem nota skimunaraðferðir í reglulegu eftirliti með sýnum, skulu stofna til náinnar samvinnu 
við rannsóknarstofur sem nota staðfestingaraðferðina.

6.7.3. 	 Krafist er sannprófunar á nothæfi skimunaraðferðarinnar, á meðan á reglubundinni greiningu stendur yfir, með 
gæðaeftirliti og viðvarandi fullgildingu aðferðarinnar. Samfelld áætlun til eftirlits með niðurstöðum, sem sýna 
að farið sé að ákvæðum, þarf að vera fyrir hendi.
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6.7.4. 	 Eftirlit með hugsanlegri bælingu á frumusvörun og með frumueiturhrifum:

	 Við reglubundna skimun skal mæla 20% sýnisútdráttanna, með og án þess að bæta 2,3,7,8-tetraklórdíbensó-
p-díoxíni við í þeim styrk sem mælingar miðast við, til að sannreyna hvort truflandi efni í sýnisútdrættinum 
bæli hugsanlega svörunina. Mældur styrkur íbætta sýnisins skal borinn saman við summuna af styrk óíbætta 
útdráttarins plús styrk íbótarinnar. Ef þessi mældi styrkur er meira en 25% undir reiknaða styrknum (summunni), 
bendir það til hugsanlegrar bælingar á mælimerki og þá þarf viðkomandi sýni að fá staðfestingargreiningu með 
gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn. Vakta skal niðurstöður með gæðaeftirlitsskipuritum.

6.7.5. 	 Gæðaeftirlit með sýnum sem samræmast kröfum:

	 Staðfesta skal u.þ.b. 2–10% sýna, sem eru í samræmi við ákvæði, með gasgreiningu/massagreiningu með 
mikilli upplausn og fer fjöldi sýnanna eftir sýnaefniviði og reynslu rannsóknarstofu.

6.7.6. 	 Greining falssamræmishlutfalls á grundvelli gæðaeftirlitsgagna:

	 Ákvarða skal falssamræmishlutfall niðurstaðna úr skimun sýna sem eru undir og yfir hámarksgildi eða 
aðgerðarmörkum. Raunveruleg falssamræmishlutföll skulu vera minni en 5%. Þegar minnst 20 staðfestar 
niðurstöður fyrir hvern sýnaefnivið/sýnaefniviðarhóp eru tiltækar úr gæðaeftirliti með sýnum sem eru 
í samræmi við kröfur skal draga ályktanir um falssamræmishlutfallið á grundvelli þessa gagnasafns. 
Niðurstöður úr sýnum, sem voru greind í hringprófunum eða við mengunaratvik og ná yfir styrkbil allt að 
t.d. tvöföldu hámarksgildi, mega einnig vera hluti þeirra minnst 20 niðurstaðna sem lagðar eru til grundvallar 
mati á falssamræmishlutfallinu. Sýnin skulu ná yfir algengustu efnamyndamynstrin og koma úr mismunandi 
mengunaruppsprettum.

	 Þó að tilgangur skimunargreiningar skuli aðallega vera sá að greina sýni sem fara yfir aðgerðarmörk 
er hámarksgildið viðmiðunin fyrir ákvörðun falssamræmishlutfallsins, að teknu tilliti til mælióvissu 
staðfestingaraðferðarinnar.

6.7.7. 	 Ávallt skal sannprófa sýni úr skimun, sem eru hugsanlega ekki í samræmi við kröfur, með staðfestingargreiningu 
(gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn). Einnig má nota má þessi sýni til að meta hlutfall 
niðurstaðna sem eru í falsósamræmi við kröfur. Að því er varðar aðferðir til skimunar er hlutfall niðurstaðna 
sem eru í falsósamræmi við kröfur sá hluti niðurstaðna sem staðfest hefur verið með staðfestingargreiningu 
(gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn) að sé í samræmi við kröfur þótt úrskurðað hafi verið við 
fyrri skimun að grunur væri um að sýnið væri í ósamræmi við kröfur. Mat á hagkvæmni skimunaraðferðarinnar 
skal byggjast á samanburði á fjölda sýna, sem eru í falsósamræmi við kröfur, og heildarfjölda rannsakaðra 
sýna. Þetta hlutfall skal vera nógu lítið til að skimun verði hagkvæm.

6.7.8. 	 Með lífgreiningaraðferðum skal, a.m.k. við fullgildingarskilyrði, vera unnt að gefa gilda vísbendingu um 
TEQ-gildið, reiknað og gefið upp sem lífgreiningarjafngildi.

	 Varðandi lífgreiningaraðferðir, sem eru notaðar við endurtekningarnákvæm skilyrði, er hlutfallslegt staðalfrávik 
við innanstofuskilyrði (RSDr) almennt minna en hlutfallslegt staðalfrávik við samanburðarnákvæm skilyrði 
(RSDR).

7.	 Sérkröfur varðandi aðferðir með gasgreiningu og massagreiningu með mikilli upplausn sem uppfylla 
verður í tengslum við skimun og staðfestingu

7.1.	 Almennar kröfur

	 Mismunurinn á há- og lágreiknigildi skal ekki vera meiri en 20% fyrir fóður þar sem mengunin er um 1 ng 
WHO-TEQ/kg afurðar með 12%-rakainnihaldi (á grundvelli summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-
efna). Ef mengun er minni, t.d. 0,5 ng WHO-TEQ/kg afurðar, má munurinn milli há- og lágreiknigilda vera 
25–40%.

7.2.	 Eftirlit með endurheimtum

7.2.1. 	 Bæta verður við innri stöðlum, í formi 13C-merktra PCDD-/PCDF-efna, með klórsethópi í 2,3,7,8-stöðu, og 
innri stöðlum í formi 13C-merktra díoxínlíkra PCB-efna, strax í upphafi efnagreiningarinnar, þ.e. áður en 
útdráttur fer fram, til að fullgilda greiningarferlið. Bæta þarf a.m.k. einni efnamynd við fyrir hvern tetra- til 
oktaklóraðan, samsvarandi hóp PCDD-/PCDF-efna og a.m.k. einni efnamynd fyrir hvern samsvarandi hóp 
díoxínlíkra PCB-efna (að öðrum kosti má bæta við a.m.k. einni efnamynd fyrir hvern valinn jónmassa sem er 
notaður við massagreiningu við vöktun á PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum PCB-efnum). Þegar um er að 
ræða staðfestingaraðferðir skal nota öll 17 13C-merktu PCDD-/PCDF-efnin, með sethópi í 2,3,7,8-stöðu, og öll 
12 13C-merktu díoxínlíku PCB-efnin sem innri staðla.
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7.2.2. 	 Einnig skal, með því að nota viðeigandi kvörðunarlausnir, ákvarða hlutfallslega svörunarstuðla fyrir þær 
efnamyndir þar sem engu 13C-merktu, hliðstæðu efni er bætt við.

7.2.3. 	 Fyrir fóður bæði úr jurta- og dýraríkinu, sem inniheldur minna en 10% fitu, er skylt að bæta innri stöðlunum 
við áður en útdráttur fer fram. Fyrir fóður úr dýraríkinu, sem inniheldur meira en 10% fitu, skal bæta innri 
stöðlunum við, annaðhvort áður eða eftir að fita hefur verið dregin út. Skilvirkni útdráttarins skal staðfest á 
viðeigandi hátt eftir því á hvaða stigi innri stöðlum er bætt við og eftir því hvort niðurstöðurnar eru gefnar upp 
í hlutfalli við vöru eða fituinnihald.

7.2.4. 	 Fyrir gas- eða massagreiningu verður að bæta við einum eða tveimur endurheimtarstöðlum (staðgöngustöðlum).

7.2.5. 	 Nauðsynlegt er að hafa eftirlit með endurheimtum. Að því er varðar staðfestingaraðferðir skulu endurheimtur 
einstakra, innri staðla vera á bilinu 60–120%. Endurheimtur fyrir einstakar efnamyndir mega bæði vera minni 
og meiri, einkum þegar um er að ræða tiltekin hepta- og oktaklóruð díbensó-p-díoxín og díbensófúrön, með 
því skilyrði að hlutdeild þeirra í TEQ-gildinu fari ekki yfir 10% af samanlögðum TEQ-gildum (á grundvelli 
summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna). Að því er varðar skimunaraðferðir skulu endurheimtur 
vera á bilinu 30 til 140%.

7.3.	 Fjarlæging truflandi efna

	 Aðgreining PCDD-/PCDF-efna frá klóruðum efnasamböndum sem hafa truflandi áhrif, s.s. ódíoxínlíkum 
PCB-efnum og klóruðum dífenýleterum, skal gerð með heppilegum skiljunaraðferðum (helst á flórísíls-, 
súráls- og/eða kolefnissúlu).

	 Aðgreining hverfna með gasgreiningu skal vera < 25% af fjarlægð milli toppa 1,2,3,4,7,8-HxCDF og 
1,2,3,6,7,8-HxCDF.

7.4.	 Kvörðun með staðalferli

	 Svið kvörðunarferils skal ná yfir viðeigandi styrkbil sem mælingar miðast við.

8.	 Sértækar kröfur varðandi lífgreiningaraðferðir

	 „Lífgreiningaraðferðir“: aðferðir, s.s. frumumiðaðar greiningar, viðtakagreiningar eða ónæmismælingar, sem 
byggjast á líffræðilegum meginreglum. Í þessum 8. lið eru settar fram kröfur varðandi lífgreiningaraðferðir.

	 Með aðferð til skimunar er sýni að jafnaði flokkað eftir því hvort það samræmist kröfum eða hvort grunur 
sé um að það sé í ósamræmi við kröfur. Til þess er reiknaða lífgreiningarjafngildið borið saman við 
þröskuldsgildið (sbr. 8.3). Sé sýni undir þröskuldsgildinu telst það í samræmi við kröfur, sé sýni við eða yfir 
þröskuldsgildinu er grunur um að það sé í ósamræmi við kröfur og þarfnist greiningar með staðfestingaraðferð. 
Í raun getur lífgreiningarjafngildi, sem samsvarar 2/3 af hámarksgildi, nýst sem hentugasta þröskuldsgildið 
sem tryggir að falssamræmishlutfall haldist undir 5% og að hlutfall niðurstaðna, sem eru í falsósamræmi við 
kröfur, sé viðunandi. Þar eð hámarksgildi fyrir PCDD-/PCDF-efni og fyrir summu PCDD-/PCDF-efna og 
díoxínlíkra PCB-efna eru mismunandi þá útheimtir eftirlit, án þættingar, með samræmi sýnanna viðeigandi 
lífgreiningarþröskuldsgildi fyrir PCDD-/PCDF-efni. Við eftirlit með sýnum, sem fara yfir aðgerðarmörk, 
hentar að nota viðeigandi hlutfall viðkomandi styrks, sem mælingar miðast við, sem þröskuldsgildi.

	 Ef um er að ræða tilteknar lífgreiningaraðferðir má þar að auki tilgreina leiðbeinandi gildi, gefið upp sem 
lífgreiningarjafngildi, fyrir sýni sem eru á mælisviðinu og fara yfir tilkynningarstigið (sbr. 8.1.1 og 8.1.6).

8.1.	 Mat á svörun úr prófun

8.1.1.	 A l m e n n a r  k r ö f u r

	 Þegar styrkgildi eru reiknuð út frá kvörðunarferli tetraklórdíbensó-p-díoxíns sýna gildin á neðri og efri hluta 
ferilsins mikil frávik frá ferlinum (hár fráviksstuðull (CV)). Mælisviðið er sviðið þar sem þessi fráviksstuðull 
er undir 15%. Neðri endi mælisviðs (tilkynningarmörk) skal fastsettur yfir blanksýnum aðferðarinnar (a.m.k. 
með stuðlinum þremur). Efri hluti mælisviðs er venjulega gefinn upp með EC 70-gildi (70% hámarkshrifstyrks) 
en lægra gildi ef fráviksstuðullinn er hærri en 15% á því styrkbili. Mælisviðið skal fastsett við fullgildingu. 
Þröskuldsgildi (sbr. lið 8.3) þurfa að liggja vel innan mælisviðsins.

	 Staðallausnir og sýnisútdrætti skal prófa a.m.k. tvisvar. Þegar prófað er tvöfalt skal staðallausn eða 
viðmiðunarútdráttarlausn, sem er prófuð í 4–6 holum sem eru dreifðar um bakkann, gefa svörun eða styrk 
(einungis hægt á mælisviðinu) sem grundvallast á fráviksstuðli sem er < 15%.

8.1.2.	 K v ö r ð u n

8.1.2.1.	 K v ö r ð u n  m e ð  s t a ð a l f e r l i

	 Áætla skal innihald í sýnum með samanburði á svörun úr prófun við kvörðunarferil fyrir 2,3,7,8-tetraklórdíbensó-
p-díoxín (TCDD) (eða PCB 126 eða staðlaða blöndu úr PCDD-/PCDF-efnum og díoxínlíkum PCB-efnum) til 
að reikna út lífgreiningarjafngildið í útdráttarlausninni og því næst í sýninu.
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–	 Kvörðunarferlar skulu ná yfir 8–12 styrkgildi (a.m.k. í tvöföldum prófunum) og vera með nægilega 
mörg styrkgildi á neðri hluta ferilsins (mælisvið). Gefa skal sérstakan gaum að gæðum ferilaðlögunar 
á mælisviðinu. Þegar mátgæði í ólínulegu aðhvarfi eru metin nýtist R2-gildið sem slíkt lítið sem ekkert. 
Betri aðlögun næst með því að lágmarka muninn á milli reiknaðra og mældra gilda á mælisviði ferilsins 
(t.d. með því að lágmarka summu kvaðratsleifa).

–	 Metinn styrkur í sýnisútdrættinum er því næst leiðréttur fyrir lífgreiningarjafngildið, sem er reiknað fyrir 
sýnaefniviðar-/leysiblanksýni (til að taka tillit til óhreininda frá leysum og íðefnum sem eru notuð), og 
sýndarendurheimt (reiknuð út frá lífgreiningarjafngildi í hentugum viðmiðunarsýnum með dæmigerðum 
efnamyndamynstrum í kringum það styrkbil sem mælingar miðast við). Til að framkvæma leiðréttingu 
fyrir endurheimt þarf sýndarendurheimt að vera innan tilskilins sviðs (sjá lið 8.1.4). Viðmiðunarsýni, sem 
eru notuð til að leiðrétta fyrir endurheimt, skulu vera í samræmi við kröfur sem mælt er fyrir um í lið 8.2.

8.1.2.2.	 K v ö r ð u n  m e ð  v i ð m i ð u n a r s ý n u m

	 Annar kostur er að nota kvörðunarferil sem er búinn til úr a.m.k. fjórum viðmiðunarsýnum (sbr. lið 8.2.4: eitt 
sýnaefniviðarblanksýni plús þrjú viðmiðunarsýni sem eru 0,5 sinnum, 1,0 sinni og 2,0 sinnum styrkurinn sem 
mælingar miðast við) í kringum styrkinn sem mælingar miðast við og þar með er leiðrétting fyrir blanksýni 
og endurheimt orðin óþörf. Í því tilviki má reikna prófunarsvörunina, sem samsvarar 2/3 af hámarksgildinu 
(sbr. lið 8.3), beint út frá þessum sýnum og nota hana sem þröskuldsgildi. Við eftirlit með sýnum, sem fara yfir 
aðgerðarmörk, hentar að nota viðeigandi hlutfall þessara aðgerðarmarka sem þröskuldsgildi.

8.1.3.	 P C D D - / P C D F - e f n i  o g  d í o x í n l í k  P C B - e f n i  á k v ö r ð u ð  h v e r t  í  s í n u  l a g i

	 Skipta má útdráttum í hluta sem innihalda PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni, sem gerir kleift að 
tilgreina TEQ-gildi (gefin upp sem lífgreiningarjafngildi) fyrir PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni hvert 
í sínu lagi. Helst skal nota PCB 126 staðlaðan kvörðunarferil til að meta niðurstöður fyrir þann hluta sem 
inniheldur díoxínlík PCB-efni.

8.1.4.	 S ý n d a r e n d u r h e i m t u r  í  l í f g r e i n i n g u

	 „Sýndarendurheimt í lífgreiningu“ skal reiknuð frá viðeigandi viðmiðunarsýnum með dæmigerðum 
efnamyndamynstrum í kringum þann styrk, sem mælingar miðast við, og gefin upp sem hlutfall BEQ-gildis 
í samanburði við TEQ-gildið. Eftir því hvaða tegund magngreiningar eða eiturjafngildisstuðla (**********)er 
notuð getur munurinn á milli gilda fyrir eiturjafngildisstuðul og hlutfallslegan virknistuðul (e. REP factor) 
fyrir díoxínlík PCB-efni valdið lágum sýndarendurheimtum fyrir díoxínlík PCB-efni í samanburði við 
PCDD-/PCDF-efni. Ef PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni eru ákvörðuð hvert í sínu lagi skulu því 
sýndarendurheimtur í lífgreiningu vera: 25–60% fyrir díoxínlík PCB-efni og 50–130% fyrir PCDD-/PCDF-
efni (þessi styrkbil gilda fyrir kvörðunarferil 2,3,7,8-tetraklórdíbensó-p-díoxíns). Þar eð hlutdeild díoxínlíkra 
PCB-efna í summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna getur verið mismunandi eftir sýnaefniviði og 
sýnum þá endurspegla sýndarendurheimtur í lífgreiningu á summu PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-
efna þennan breytileik og skulu vera á bilinu 30–130%. Ef verulegar breytingar eru gerðar á TEF-gildum fyrir 
PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni í löggjöf Sambandsins er nauðsynlegt að endurskoða þessi styrkbil.

(**********)	Gildandi kröfur byggjast á eiturjafngildisstuðlunum sem eru birtir í: M. Van den Berg et al., 
Toxicol Sci 93 (2), 223–241 (2006).

8.1.5.	 V i ð m i ð a n i r  f y r i r  e f t i r l i t  m e ð  e n d u r h e i m t u m  e f t i r  h r e i n s u n

	 Á meðan á fullgildingu stendur skal kanna tap á efnasamböndum við hreinsun. Blanksýni, íbætt með 
blöndu mismunandi efnamynda, skal hreinsað (a.m.k. n = 3) og endurheimtin og breytileikinn prófuð með 
gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn. Endurheimt skal vera á bilinu 60–120%, sérstaklega fyrir 
efnamyndir með meira en 10% hlutdeild í TEQ-gildinu í mismunandi blöndum.

8.1.6.	 T i l k y n n i n g a r m ö r k

	 Þegar tilkynna á lífgreiningarjafngildi skal nota viðeigandi sýnaefnivið með dæmigerðum efnamyndamynstrum 
til að ákvarða tilkynningarmörk en ekki kvörðunarferil staðlanna þar eð nákvæmni er lítil fyrir neðri hluta 
ferilsins. Taka skal tillit til áhrifa útdráttar og hreinsunar. Tilkynningarmörk þurfa að vera fastsett yfir 
blanksýnum aðferðarinnar, a.m.k. með stuðlinum þremur.

8.2.	 Notkun viðmiðunarsýna

8.2.1. 	 Viðmiðunarsýni skulu endurspegla sýnaefnivið, efnamyndamynstur og styrkbil fyrir PCDD-/PCDF-efni og 
díoxínlík PCB-efni í kringum þau gildi eða mörk sem mælingar miðast við.

8.2.2. 	 Í hverri prófunarröð skulu vera blanksýni sýnaefniviðar, eða, ef það er ekki mögulegt, blanksýni aðferðarinnar, 
og viðmiðunarsýni í þeim styrk sem mælingar miðast við. Þessi sýni skulu dregin út og prófuð samtímis við 
sömu skilyrði. Viðmiðunarsýnið verður að sýna greinilega hækkaða svörun í samanburði við blanksýnið og 
þar með tryggja hæfi prófunarinnar. Nota má þessi sýni fyrir blanksýnis- og endurheimtaleiðréttingu.
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8.2.3. 	 Viðmiðunarsýni, sem hafa verið valin fyrir framkvæmd endurheimtaleiðréttingar, skulu vera dæmigerð fyrir 
prófunarsýnin, sem þýðir að efnamyndamynstur mega ekki leiða til þess að innihaldið sé vanmetið.

8.2.4. 	 Bæta skal við viðmiðunarsýnum sem eru t.d. 0,5 sinnum og 2 sinnum styrkurinn, sem mælingarnar miðast 
við, til að sýna fram á nothæfi prófunarinnar á því styrkbili, sem mælingar miðast við, vegna eftirlits með 
styrknum sem mælingar miðast við. Þessi sýni má nota í sameiningu til að reikna lífgreiningarjafngildin í 
prófunarsýnum (sbr. lið 8.1.2.2)

8.3.	 Ákvörðun þröskuldsgilda

	 Ákvarða skal tengslin á milli niðurstaðna úr lífgreiningu, gefnar upp sem lífgreiningarjafngildi (BEQ), og 
niðurstaðna úr gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn, gefnar upp sem eiturjafngildi (TEQ), t.d. 
með kvörðunartilraunum, miðuðum að sýnaefniviði, þar sem íbætt prófunarsýni eru 0, 0,5 sinni, 1 sinni og 
2 sinnum hámarksgildið, með sex endurtekningum fyrir hvert gildi (n = 24). Áætla má leiðréttingarstuðla 
(blanksýni og endurheimt) út frá þeim tengslum en þeir skulu athugaðir í samræmi við lið 8.2.2.

	 Fastsetja skal þröskuldsgildi til að unnt sé að skera úr um hvort sýni sé í samræmi við hámarksgildi eða ef 
sannreyna á hvort sýni sé í samræmi við aðgerðarmörk, ef við á, og skulu þau taka mið af þeim gildum og mörkum 
sem sett eru fyrir annaðhvort PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni ein og sér eða fyrir summu PCDD-/
PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-efna. Þau koma fram sem neðri mörkin á dreifingu lífgreiningarniðurstaðna 
(leiðrétt fyrir blanksýni og endurheimt), sem samsvara ákvörðunarmörkum fyrir gasgreiningu/massagreiningu 
með mikilli upplausn, miðað við 95% öryggisstig, sem felur í sér falssamræmishlutfall sem er < 5%, og 
RSDR < 25%. Ákvörðunarmörk fyrir gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn eru hámarksgildið, 
að teknu tilliti til mælióvissu.

	 Reikna má þröskuldsgildið (gefið upp sem lífgreiningarjafngildi) með einni af aðferðunum sem settar eru fram 
í liðum 8.3.1, 8.3.2 og 8.3.3 (sjá mynd 1):

8.3.1. 	 Notkun neðri hluta 95% spábilsins við ákvörðunarmörk fyrir gasgreiningu/massagreiningu með mikilli 
upplausn:

		  Þröskuldsgildi = 

	 þar sem:

BEQDL	 lífgreiningarjafngildi sem samsvarar ákvörðunarmörkunum fyrir gasgreiningu/massagreiningu með 
mikilli upplausn, sem er hámarksgildið að teknu tilliti til mælióvissu

sy,x	 staðalfrávik leifar

t α,f=m-2	 t-dreifing (α = 5%, f = frítölur, einsíða)

m	 heildarfjöldi kvörðunarpunkta (stuðull j)

n	 fjöldi endurtekninga fyrir hvert gildi

xi	 styrkur sýnis, úr gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn (gefinn upp sem eiturjafngildi), 
fyrir kvörðunarpunkt i 

x–	 meðalstyrkgildi (gefið upp sem eiturjafngildi) allra kvörðunarsýna

	 	 breyta kvaðratsummu, i = stuðull fyrir kvörðunarpunkt i

8.3.2. 	 Reiknað út frá lífgreiningarniðurstöðum (leiðréttum fyrir blanksýni og endurheimt) úr mörgum greiningum á 
sýnum (n ≥ 6) sem hafa verið menguð með innihaldi sem samsvarar ákvörðunarmörkunum fyrir gasgreiningu/
massagreiningu með mikilli upplausn, sem eru neðri mörkin á gagnadreifingunni við samsvarandi BEQ-
meðalgildi:

	 Þröskuldsgildi = BEQDL – 1,64 × SDR

	 þar sem:

SDR	 staðalfrávik niðurstaðna úr lífgreiningu við BEQDL, mælt við samanburðarnákvæm 
innanstofuskilyrði

8.3.3. 	 Reiknað sem meðalgildi lífgreiningarniðurstaðna (gefið upp sem lífgreiningarjafngildi, leiðrétt fyrir blanksýni 
og endurheimt) úr mörgum greiningum á sýnum (n ≥ 6) sem hafa verið menguð með innihaldi sem samsvarar 
2/3 af styrknum, sem mælingar miðast við, á grundvelli þeirrar athugunar að gildi þetta er oftast í kringum 
þröskuldsgildi, sem er ákvarðað samkvæmt lið 8.3.1 eða 8.3.2: 
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	 Mynd 1

	

	

	 Útreikningur á þröskuldsgildum miðað við 95% öryggisstig, sem felur í sér að falssamræmishlutfall sé < 5% 
og RSDR <25%: 1. úr neðri hluta 95% spábilsins við ákvörðunarmörkin fyrir gasgreiningu/massagreiningu, 
hvor tveggja með mikilli upplausn, 2. úr mörgum greiningum á sýnum (n ≥ 6), sem hafa verið menguð 
með innihaldi sem samsvarar ákvörðunarmörkunum fyrir gasgreiningu/massagreiningu, hvor tveggja með 
mikilli upplausn, sem neðri mörk gagnadreifingar (sýnd í myndinni með normalferli) við samsvarandi BEQ-
meðalgildi.

8.3.4. 	 Takmarkanir varðandi þröskuldsgildi:

	 Þröskuldsgildi, byggð á lífgreiningarjafngildi og reiknuð út frá RSDR sem fæst við fullgildingu með því að 
nota takmarkaðan fjölda sýna með mismunandi sýnaefniviðar-/efnamyndamynstrum, geta verið hærri en 
gildin, sem mælingar miðast við og byggjast á eiturjafngildi, vegna meiri nákvæmni en næst við reglubundnar 
greiningar við eftirlit með óþekktri breidd hugsanlegra efnamyndamynstra. Í þeim tilvikum skal reikna 
þröskuldsgildi út frá RSDR sem samsvarar 25% eða helst tveimur þriðju hlutum þess styrks sem mælingar 
miðast við.

8.4.	 Gæðakröfur

8.4.1. 	 Gera skal prófanir á endurtekningarnákvæmni lífgreiningaraðferða svo að fá megi upplýsingar um 
fráviksstuðulinn innan einnar prófunarsyrpu og inn á milli prófunarsyrpa. Endurtekningarnákvæmni skal vera 
undir 20%, samanburðarnákvæmni innan stofu undir 25%. Því til grundvallar skulu liggja gildi, reiknuð sem 
lífgreiningarjafngildi, eftir leiðréttingu fyrir blanksýni og endurheimt.

8.4.2. 	 Tilskilinn liður í fullgildingarferlinu er að sýna fram á að með prófuninni sé unnt að greina á milli blanksýnis 
og styrks við þröskuldsgildi en það gerir kleift að sanngreina sýni fyrir ofan samsvarandi þröskuldsgildi (sbr. 
lið 8.1.2).

8.4.3. 	 Skilgreina skal markefnasambönd, hugsanlegar truflanir og viðunandi hámarksgildi fyrir blanksýni.

8.4.4. 	 Hundraðshlutfall staðalfráviks í svörun eða styrk, sem reiknast út frá svöruninni (eingöngu hægt á mælisviði) 
í þrefaldri ákvörðun sýnisútdráttar, skal ekki vera yfir 15%.

8.4.5. 	 Nota skal óleiðréttar niðurstöður úr viðmiðunarsýninu eða -sýnunum, gefnar upp sem lífgreiningarjafngildi 
(blanksýni og styrkur sem mælingar miðast við), til að meta nothæfi lífgreiningaraðferðarinnar á föstu tímabili.

8.4.6. 	 Gera skal gæðaeftirlitsskipurit fyrir blanksýni aðferðarinnar og fyrir hverja gerð viðmiðunarsýnis og yfirfara 
það til að tryggja að nothæfi greiningarinnar sé í samræmi við kröfur, einkum varðandi blanksýni aðferðarinnar, 
þegar um er að ræða kröfur um lágmarksmun miðað við neðri hluta mælisviðsins, og fyrir viðmiðunarsýni 
þegar um er að ræða samanburðarnákvæmni innan stofu. Hafa skal eftirlit með blanksýnum aðferðarinnar til 
að koma í veg fyrir niðurstöður, sem eru í falssamræmi við kröfur, þegar blanksýnin eru dregin frá.

BTQákvörðunarmörk 

Þröskuldsgildi 

BTQaðgerðarmörk 

Aðgerðar-
mörk

Hámarks-
gildi

Ákvörðunar-
mörk

Niðurstöður úr gasgreiningu/
massagreiningu, hvorri tveggja 
með mikilli upplausn 
(eiturjafngildi)

Niðurstöður úr 
lífgreiningu (BEQ)

Aðhvarfslína 
með spábili sem nemur 95%
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8.4.7. 	 Niðurstöðum úr gasgreiningu/massagreiningu með mikilli upplausn á grunsamlegum sýnum og 2–10% 
sýnanna, sem eru í samræmi við kröfur (lágmark 20 sýni fyrir hvern sýnaefnivið), skal safnað saman og þær 
notaðar til að meta nothæfi skimunaraðferðarinnar og tengslin á milli BEQ- og TEQ-gilda. Gagnasafn þetta 
má nota til að endurmeta þröskuldsgildi sem gilda fyrir reglubundin sýni úr fullgiltum sýnaefniviði.

8.4.8. 	 Einnig má sýna fram á nothæfi aðferðarinnar með hringprófunum. Geti rannsóknarstofa sýnt fram á góðan 
árangur má, þegar falssamræmishlutfallið er metið, bæta við niðurstöðum úr sýnum sem voru greind í 
hringprófunum og ná yfir styrkbil sem er allt að t.d. 2 × hámarksgildi. Sýnin skulu ná yfir algengustu 
efnamyndamynstur úr ólíkum uppsprettum.

8.4.9. 	 Í mengunaratvikum má endurmeta þröskuldsgildin til að endurspegla tiltekinn sýnaefnivið og 
efnamyndamynstur viðkomandi atviks.

9.	 Skýrslur um niðurstöður

9.1.	 Staðfestingaraðferðir

9.1.1. 	 Að því marki sem greiningaraðferðin leyfir skal styrkur einstakra PCDD-/PCDF-efna og díoxínlíkra PCB-
efnamynda koma fram í greiningarniðurstöðum sem lágreiknigildi, háreiknigildi og miðreiknigildi til þess 
að sem mest af upplýsingum sé að finna í skýrslunni um niðurstöður svo að unnt sé að túlka niðurstöðurnar 
samkvæmt sérstökum kröfum.

9.1.2. 	 Í skýrslunni skal koma fram aðferðin sem notuð var við útdrátt PCDD-/PCDF-efna, díoxínlíkra PCB-efna og 
fituefna.

9.1.3. 	 Gera skal grein fyrir tölum um endurheimtur einstakra innri staðla ef endurheimturnar eru utan þess bils sem 
um getur í lið 7.2.5, ef þær eru hærri en hámarksgildið, svo og ef eftir því er leitað.

9.1.4. 	 Þar eð taka skal tillit til óvissu í mælingum þegar tekin er ákvörðun um hvort sýni uppfylli viðmiðun skal 
gerð grein fyrir þessum þætti. Þess vegna skal gefa niðurstöður úr greiningum upp sem x +/- U þar sem 
x er niðurstaða greiningarinnar og U er útvíkkaða mælióvissan, reiknuð með þekjustuðlinum 2, sem gefur 
u.þ.b. 95% öryggisstig. Ef PCDD-/PCDF-efni og díoxínlík PCB-efni eru ákvörðuð hvert í sínu lagi skal nota 
summu áætlaðrar, útvíkkaðrar mælióvissu fyrir mismunandi niðurstöður greininga á PCDD-/PCDF-efnum og 
díoxínlíkum PCB-efnum þegar áætluð, útvíkkuð mælióvissa er tilgreind fyrir summu PCDD-/PCDF-efna og 
díoxínlíkra PCB-efna.

9.1.5. 	 Ef tekið er tillit til óvissu í mælingum með því að beita ákvörðunarmörkunum (CCα) (eins og lýst er í lið 2.2) 
skal greina frá þessum þætti.

9.1.6. 	 Niðurstöðurnar skulu gefnar upp í sömu einingum og með a.m.k. sama fjölda marktækra tölustafa og 
hámarksgildin sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB.

9.2.	 Lífgreiningaraðferðir til skimunar

9.2.1. 	 Þegar niðurstöður skimunar eru gefnar upp skal tilgreina hvort þær séu í samræmi við kröfur eða hvort grunur 
sé um að þær séu í ósamræmi við kröfur (séu „grunsamlegar“).

9.2.2. 	 Þar að auki má tilgreina niðurstöðu fyrir PCDD-/PCDF-efni og/eða díoxínlík PCB-efni, gefin upp sem 
lífgreiningarjafngildi (BEQ) en ekki eiturjafngildi (TEQ).

9.2.3. 	 Sé mælióvissa varðandi reiknað BEQ-gildi tilgreind, t.d. sem staðalfrávik, þarf að liggja því til grundvallar 
a.m.k. þreföld greining sýnisins, þ.m.t. útdráttur, hreinsun og ákvörðun prófunarniðurstöðu.

9.2.4. 	 Sé sýni með svörun undir tilkynningarmörkum skal það gefið upp sem undir tilkynningarmörkunum.

9.2.5. 	 Fyrir hverja gerð af sýnaefniviði skal koma fram í skýrslunni styrkurinn sem mælingar miðast við og sem 
matið grundvallast á.

9.2.6. 	 Í skýrslunni skal koma fram gerð prófunar sem notuð var, grundvallarregla hennar og tegund kvörðunar.

9.2.7. 	 Í skýrslunni skal koma fram aðferðin sem notuð var við útdrátt PCDD-/PCDF-efna, díoxínlíkra PCB-efna og 
fituefna.

III. KAFLI

Undirbúningur sýna og kröfur varðandi greiningaraðferðir sem eru notaðar við opinbert eftirlit með innihaldi 
ódíoxínlíkra PCB-efna (PCB # 28, 52, 101, 138, 153, 180)

1.	 Gildandi greiningaraðferðir

	 Gasgreining/greining með rafeindahremmingu (GC/ECD), gasgreining/massagreining með lítilli upplausn 
(GC/LRMS), gasgreining með tvöfaldri massagreiningu (GC/MS-MS), gasgreining/massagreining með 
mikilli upplausn (GC/HRMS) eða jafngildar aðferðir.
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2.	 Sanngreining og staðfesting greiniefna sem eru til mælinga

2.1. 	 Hlutfallslegur endurnýjunartími með tilliti til innri staðla eða viðmiðunarstaðla (leyfilegt frávik sem nemur 
+/- 0,25%).

2.2. 	 Aðgreining, með gasgreiningu, á öllum PCB-efnavísunum sex (PCB 28, PCB 52, PCB 101, PCB 138, PCB 
153 og PCB 180) frá truflandi efnum, sérstaklega PCB-efnum sem skolast út samtímis, einkum þegar innihald 
sýnanna er í námunda við lögfest mörk og staðfesta verður að þau séu í ósamræmi við mörkin.

Athugasemd: 	 Efnamyndir, sem skolast oft út samtímis, eru t.d. PCB 28/31, PCB 52/69 og PCB 138/163/164. 
Við gasgreiningu/massagreiningu þarf einnig að taka til athugunar hugsanlegar truflanir frá 
brotum efnamynda með hærra klórhlutfalli.

2.3.	 Kröfur varðandi aðferðir með gas- og massagreiningu

	 Vöktun a.m.k.:

a) 	 tveggja tiltekinna jóna fyrir massagreiningu með mikilli upplausn

b) 	 tveggja tiltekinna jóna með m/z > 200 eða þriggja tiltekinna jóna með m/z > 100 fyrir massagreiningu með 
lítilli upplausn

c) 	 einnar móðurjónar og tveggja dótturjóna fyrir tvöfalda massagreiningu.

	 Hæstu leyfilegu vikmörk fyrir samsætuhlutfallið (e. abundance ratio) fyrir valdar niðurbrotsjónir:

	 Hlutfallslegt frávik fyrir samsætuhlutfallið fyrir valdar niðurbrotsjónir frá tilgetnu samsætuhlutfalli (e. 
theoretical abundance) eða kvörðunarstaðli fyrir markjón (sem er útbreiddasta jónin sem er vöktuð) og 
staðfestingarjón eða -jónum:

Hlutfallsleg þéttni staðfestingarjón(a) í 
samanburði við markjón

GC-EI-MS
(hlutfallslegt frávik)

GC-CI-MS, GC-MSn

(hlutfallslegt frávik)

> 50% ± 10% ± 20%

> 20% til 50% ± 15% ± 25%

> 10% til 20% ± 20% ± 30%

≤ 10% ± 50% (*) ± 50% (*)

(*)	 Þar eð nægilegur fjöldi niðurbrotsjóna finnst með hlutfallslegri þéttni sem er > 10%, er ekki ráðlagt að nota staðfestingarjón 
eða -jónir með hlutfallslegri þéttni sem er minni en 10% í samanburði við markjónina.

2.4.	 Kröfur varðandi gasgreiningu/greiningu með rafeindahremmingu (GC/ECD):

	 Staðfesta skal niðurstöður, sem fara yfir vikmörk, með tveimur GC-súlum með stöðufösum með mismunandi 
skautun.

3.	 Sýnt fram á nothæfi aðferðarinnar

	 Nothæfi aðferðarinnar skal fullgilt innan þess styrkbils sem mælingar miðast við (0,5 til 2 sinnum styrkurinn 
sem mælingar miðast við), með viðunandi fráviksstuðli fyrir endurtekna greiningu (sjá kröfur varðandi 
samkvæmni innan stofu (e. intermediate precision) í 8. lið).

4.	 Magngreiningarmörk

	 Blankgildin skulu ekki fara yfir 30% þess mengunarstyrks sem samsvarar hámarksgildinu (***********).

(***********)	 Mælt er eindregið með því að hlutdeild prófefnisblanksýnis í innihaldi aðskotaefnis í sýni sé 
minni en það.  Rannsóknarstofunni ber að hafa eftirlit með breytileika í gildum blanksýna, 
einkum ef gildi blanksýna eru dregin frá. 

5.	 Gæðastjórnun

	 Reglulegt eftirlit með blanksýnum, greining íbættra sýna, gæðaeftirlitssýni, þátttaka í fjölsetra rannsóknum á 
viðkomandi sýnaefniviði.
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6.	 Eftirlit með endurheimtum

6.1. 	 Nota skal viðeigandi innri staðla með eðlisefnafræðilegum eiginleikum sem eru sambærilegir við greiniefnin 
sem eru til mælinga.

6.2. 	 Viðbót innri staðla:

	 Viðbót við vörur (á undan útdrætti og hreinsunarferli),

6.3. 	 Kröfur varðandi aðferðir þar sem allir samsætumerktu PCB-efnamyndavísarnir sex eru notaðir:

a) 	 niðurstöður skulu leiðréttar fyrir endurheimtur innri staðla,

b) 	 endurheimtur fyrir samsætumerkta innri staðla skulu vera á bilinu 50–120%,

c) 	 minni eða meiri endurheimtur fyrir einstakar efnamyndir með minna en 10% hlutdeild í summu PCB-
efnavísanna sex eru viðunandi.

6.4. 	 Kröfur varðandi aðferðir sem ekki nota alla sex samsætumerktu innri staðlana eða aðra innri staðla:

a) 	 hafa skal eftirlit með endurheimt innri staðals eða staðla fyrir hvert sýni,

b) 	 endurheimtur innri staðals eða staðla skulu vera á bilinu 60–120%,

c) 	 niðurstöður skulu leiðréttar fyrir endurheimtur innri staðla.

6.5. 	 Endurheimtur ómerktra efnamynda skal prófa með íbættum sýnum eða gæðaeftirlitssýnum á styrkbilinu sem 
mælingar miðast við. Endurheimtur fyrir þessar efnamyndir skulu teljast ásættanlegar á bilinu 70–120%.

7.	 Kröfur sem varða rannsóknarstofur

	 Í samræmi við ákvæði reglugerðar (EB) nr. 882/2004 skal viðurkenndur aðili, sem starfar í samræmi við 
ISO-leiðbeiningar 58, faggilda rannsóknarstofur til að tryggja að þær búi yfir gæðatryggingu við greiningar. 
Rannsóknarstofur skulu faggiltar samkvæmt staðlinum EN ISO/IEC 17025.

8.	 Nothæfiseiginleikar: Viðmiðanir fyrir summu PCB-efnavísanna sex í þeim styrk sem mælingar miðast við

Réttleiki – 30% til + 30%

Samkvæmni innan stofu (e. intermediate precision) 
(RSD %)

≤ 20%

Munur á milli útreiknings á lág- og háreiknigildi ≤ 20%

9.	 Skýrslur um niðurstöður

9.1. 	 Að því marki sem greiningaraðferðin leyfir skal styrkur einstakra PCB-efnamynda koma fram í greiningar
niðurstöðum og skal tilgreindur sem lágreiknigildi, háreiknigildi og miðreiknigildi til þess að sem mest af 
upplýsingum sé að finna í skýrslunni um niðurstöður svo að unnt sé að túlka niðurstöðurnar samkvæmt 
sérstökum kröfum.

9.2. 	 Í skýrslunni skal koma fram aðferðin sem notuð var við útdrátt PCB-efna og fituefna.

9.3. 	 Gera skal grein fyrir tölum um endurheimtur einstakra innri staðla ef endurheimturnar eru utan þess bils sem 
um getur í 6. lið, ef þær eru hærri en hámarksgildið, svo og ef eftir því er leitað.

9.4. 	 Þar eð taka skal tillit til óvissu í mælingum þegar tekin er ákvörðun um hvort sýni uppfylli viðmiðun skal 
einnig gerð grein fyrir þessum þætti. Þess vegna skal gefa niðurstöður úr greiningum upp sem x +/– U þar 
sem x er niðurstaða greiningarinnar og U er útvíkkaða mælióvissan, reiknuð með þekjustuðlinum 2, sem gefur 
u.þ.b. 95% öryggisstig.

9.5.	 Ef tekið er tillit til óvissu í mælingum með því að beita ákvörðunarmörkunum (CCα) (eins og lýst er í lið 2.1 
í I. kafla) skal greina frá þessum þætti.

9.6. 	 Niðurstöðurnar skulu gefnar upp í sömu einingum og með a.m.k. sama fjölda marktækra tölustafa og 
hámarksgildin sem mælt er fyrir um í tilskipun 2002/32/EB.“

____________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1831/2003 frá 22. september 2003 um aukefni í fóðri(1), 
einkum 2. mgr. 9. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð (EB) nr. 1831/2003 er kveðið á um veitingu 
leyfa til að nota aukefni í fóður ásamt forsendum og 
málsmeðferð við slíka leyfisveitingu.

2) 	 Í samræmi við 7. gr. reglugerðar (EB) nr. 1831/2003 var 
lögð fram umsókn um leyfi fyrir endó-1,4-betaxýlanasa 
(EC 3.2.1.8) sem er framleiddur með Aspergillus niger 
(CBS 109.713). Umsókninni fylgdu upplýsingar og skjöl 
sem krafist er skv. 3. mgr. 7. gr. reglugerðar (EB) nr. 
1831/2003.

3) 	 Umsóknin varðar leyfi fyrir endó-1,4-betaxýlanasa 
(EC 3.2.1.8), sem er framleiddur með Aspergillus niger 
(CBS 109.713), í aukefnaflokknum „dýraræktaraukefni“, 
sem fóðuraukefni fyrir kjúklinga sem eru aldir til að 
verða varphænur, kalkúna sem eru aldir til undaneldis, 
aukafuglategundir til eldis og sem eru aldar til varps eða 
undaneldis, og skrautfugla.

4) 	 Notkun blöndunnar var leyfð til 10 ára fyrir eldiskjúklinga 
og endur með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 1096/2009 (2) og fyrir eldiskalkúna með reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1380/2007 (3).

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 252, 19.9.2012, bls. 23. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 53/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 268, 18.10.2003, bls. 29.
(2)	 Stjtíð. ESB L 301, 17.11.2009, bls. 3.
(3)	 Stjtíð. ESB L 309, 27.11.2007, bls. 21.

5) 	 Lögð voru fram ný gögn til stuðnings umsókninni um 
leyfi fyrir endó-1,4-betaxýlanasa (EC 3.2.1.8) sem 
er framleiddur með Aspergillus niger (CBS 109.713) 
fyrir kjúklinga sem eru aldir til að verða varphænur, 
kalkúna sem eru aldir til undaneldis, aukafuglategundir 
til eldis og sem eru aldar til varps eða undaneldis, og 
skrautfugla. Matvælaöryggisstofnun Evrópu (hér á eftir 
nefnd „Matvælaöryggisstofnunin“) komst að þeirri 
niðurstöðu í áliti sínu frá 2. febrúar 2012(4) að við 
tillögð notkunarskilyrði hafi endó-1,4-betaxýlanasi (EC 
3.2.1.8), sem er framleiddur með Aspergillus niger (CBS 
109.713), ekki skaðleg áhrif á heilbrigði dýra eða manna 
eða á umhverfið og að notkun hans geti bætt fóðurstuðul 
hjá öllum marktegundum. Matvælaöryggisstofnunin 
telur að ekki sé þörf á sértækum kröfum um vöktun að 
lokinni setningu á markað. Í álitinu er einnig staðfest 
skýrsla um aðferðir til að greina aukefnið í fóðri sem 
tilvísunarrannsóknarstofa Bandalagsins, sem sett var á 
stofn með reglugerð (EB) nr. 1831/2003, lagði fram.

6) 	 Mat á endó-1,4-betaxýlanasa (EC 3.2.1.8), sem er 
framleiddur með Aspergillus niger (CBS 109.713), 
sýnir að skilyrðin fyrir leyfinu, sem kveðið er á um í 5. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 1831/2003, eru uppfyllt. Til 
samræmis við það ber að leyfa notkun þessarar blöndu 
eins og tilgreint er í viðaukanum við þessa reglugerð.

7) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Blandan, sem tilheyrir aukefnaflokknum „dýraræktaraukefni“ 
og virka hópnum „meltingarbætandi efni“ og er tilgreind í 
viðaukanum, er leyfð sem aukefni í fóður með þeim skilyrðum 
sem mælt er fyrir um í þeim viðauka.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(4)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012 10(2), 2575.

FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB)  
nr. 843/2012

frá 18. september 2012

um leyfi fyrir endó-1,4-betaxýlanasa, sem er framleiddur með Aspergillus niger (CBS 109.713), sem 
fóðuraukefni fyrir kalkúna sem eru aldir til undaneldis, aukafuglategundir til eldis og sem eru aldar 

til varps eða undaneldis og skrautfugla (leyfishafi er BASF SE) (*)

2013/EES/28/04
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 18. september 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________
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FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB)  
nr. 870/2012

frá 24. september 2012

um leyfi fyrir naringíni sem fóðuraukefni fyrir allar dýrategundir (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam-
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1831/2003 frá 22. september 2003 um aukefni í fóðri (1), 
einkum 2. mgr. 9. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð (EB) nr. 1831/2003 er kveðið á um veitingu 
leyfa til að nota aukefni í fóður ásamt forsendum og 
málsmeðferð við slíka leyfisveitingu. Í 10. gr. þeirrar 
reglugerðar er kveðið á um endurmat á aukefnum sem eru 
leyfð samkvæmt tilskipun ráðsins 70/524/EBE (2).

2)	 Naringín var leyft án tímamarka, í samræmi við tilskipun 
70/524/EBE, sem fóðuraukefni fyrir allar dýrategundir. 
Fóðuraukefnið var síðan fært inn í skrá Bandalagsins 
yfir fóðuraukefni sem fyrirliggjandi vara í samræmi við  
1. mgr. 10. gr. reglugerðar (EB) nr. 1831/2003.

3)	 Í samræmi við 2. mgr. 10. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 1831/2003, í tengslum við 7. gr. þeirrar reglugerðar, 
var lögð fram umsókn um endurmat á naringíni sem 
fóðuraukefni fyrir allar dýrategundir og óskað eftir að 
aukefnið yrði sett í aukefnaflokkinn „skynræn aukefni“. 
Umsókninni fylgdu upplýsingar og skjöl sem krafist er 
skv. 3. mgr. 7. gr. reglugerðar (EB) nr. 1831/2003.

4)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu (hér á eftir nefnd 
„Matvælaöryggisstofnunin“) komst að þeirri niðurstöðu 
í áliti sínu frá 12. október 2011 (3) að við tillögð 
notkunarskilyrði hafi naringín ekki skaðleg áhrif á 
heilbrigði dýra eða manna eða á umhverfið og að 
aukefnið sé áhrifaríkt sem bragðefni. Niðurstaðan var að 
enginn öryggisvandi myndi skapast fyrir notendur að því 
tilskildu að viðeigandi verndarráðstöfunum væri beitt. 
Matvælaöryggisstofnunin telur að ekki sé þörf á sértækum 
kröfum um vöktun að lokinni setningu á markað. Í 
álitinu er einnig staðfest skýrsla um aðferðir til að greina 
fóðuraukefnið í fóðri sem tilvísunarrannsóknarstofa 
Bandalagsins, sem sett var á stofn með reglugerð (EB)  
nr. 1831/2003, lagði fram.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 257, 25.9.2012, bls. 10. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 53/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 268, 18.10.2003, bls. 29.
(2)	 Stjtíð. EB L 270, 14.12.1970, bls. 1.
(3)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9(11), 2416.

5)	 Mat á naringíni sýnir að skilyrðin fyrir leyfinu, sem 
kveðið er á um í 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 1831/2003, 
eru uppfyllt. Til samræmis við það ber að leyfa notkun 
efnisins eins og tilgreint er í viðaukanum við þessa 
reglugerð.

6)	 Þar eð teknar eru upp breytingar á skilyrðunum fyrir 
leyfinu fyrir naringíni og þar eð ekki er um að ræða bein 
og tafarlaus áhrif á öryggi skal veita hæfilegan frest áður 
en leyfið er veitt svo að hagsmunaaðilar geti búið sig 
undir að uppfylla þær nýju kröfur sem fylgja leyfinu. Því 
til viðbótar þykir rétt að heimila umbreytingartímabil til 
að ráðstafa fyrirliggjandi birgðum af naringíni, eins og 
leyfilegt er í samræmi við tilskipun 70/524/EBE, og af 
fóðri sem inniheldur naringín.

7)	 Það er afar flókið fyrir rekstraraðila að laga sig hvað eftir 
annað og frá degi til dags að merkimiðum á fóðri sem 
inniheldur mismunandi aukefni, sem hafa verið leyfð 
hvert á fætur öðru samkvæmt málsmeðferðinni sem 
mælt er fyrir um í 2. mgr. 10. gr. reglugerðar (EB) nr. 
1831/2003, og sem nýjar reglur um merkingar gilda um 
sem þarf að fara að. Því er rétt að draga úr rekstrarlegu 
álagi á rekstraraðila með því að veita frest til að breyting 
á merkingum gangi snurðulaust fyrir sig.

8)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Leyfi

Efnið naringín, sem tilheyrir aukefnaflokknum „skynræn 
aukefni“ og virka hópnum „bragðefni“ og er tilgreint í 
viðaukanum, er leyft sem aukefni í fóðri með þeim skilyrðum 
sem mælt er fyrir um í þeim viðauka.

2. gr.

Kröfur um merkingar

Fóður sem inniheldur naringín skal merkt í samræmi við þessa 
reglugerð eigi síðar en 25. maí 2013.

Fóður, sem inniheldur naringín og hefur verið merkt í samræmi 
við tilskipun 70/524/EBE fyrir 25. maí 2013, má þó áfram setja 
á markað og nota þar til birgðir eru uppurnar.

2013/EES/28/05
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3. gr.

Umbreytingarráðstafanir

Heimilt er að nota áfram og setja á markað fyrirliggjandi birgðir af naringíni og fóðri sem inniheldur 
naringín á gildistökudegi þessarar reglugerðar samkvæmt skilyrðum tilskipunar 70/524/EBE, þar til 
birgðirnar eru uppurnar.

4. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi 25. nóvember 2012.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 24. september 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 882/2004 frá 29. apríl 2004 um opinbert eftirlit til að 
staðfesta að lög um fóður og matvæli og reglur um heilbrigði 
og velferð dýra séu virt (1), einkum 5. mgr. 32. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð (EB) nr. 882/2004 er mælt fyrir um almenn 
verkefni, skyldur og kröfur sem varða tilvísunar
rannsóknarstofur ESB fyrir matvæli og fóður og fyrir 
heilbrigði dýra og lifandi dýr. Tilvísunarrannsóknarstofur 
ESB fyrir rannsóknir á heilbrigði dýra og lifandi dýrum 
eru tilgreindar í II. hluta VII. viðauka við þá reglugerð.

2)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB)  
nr. 87/2011 frá 2. febrúar 2011 um tilnefningu á tilvísun
arrannsóknarstofu ESB fyrir rannsóknir á heilbrigði 
býflugna, um frekari skyldur og verkefni fyrir þá rann
sóknarstofu og um breytingu á VII. viðauka við reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 882/2004(2) eru 
tilnefndar tilvísunarrannsóknarstofur ESB á sviði heil
brigðis býflugna og þeim bætt við skrána yfir tilvísunar
rannsóknarstofur ESB fyrir rannsóknir á heilbrigði dýra 
og lifandi dýrum.

3)	 Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 208/2011 
frá 2. mars 2011 um breytingu á VII. viðauka við reglu
gerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 882/2004 
og reglugerðum framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 180/2008 og (EB) nr. 737/2008 að því er varðar 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 228, 3.9.2011, bls. 8. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 55/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 165, 30.4.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 29, 3.2.2011, bls. 1.

	 skrár yfir tilvísunarrannsóknarstofur ESB og heiti 
þeirra (3) kom í stað VII. viðauka við reglugerð (EB)  
nr. 882/2004. Hins vegar vantaði tilvísunarrannsóknarstofu 
ESB á sviði heilbrigðis býflugna í skrána yfir 
tilvísunarrannsóknarstofur ESB fyrir rannsóknir á 
heilbrigði dýra og lifandi dýrum, sem er sett fram í II. 
hluta VII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 882/2004 eins 
og henni var breytt með reglugerð (ESB) nr. 208/2011.

4)	 Það er mikilvægt að uppfæra reglulega skrána yfir 
tilvísunarrannsóknarstofur ESB sem sett er fram í 
reglugerð (EB) nr. 882/2004. Því ber að leiðrétta 
úrfellinguna í reglugerð (ESB) nr. 208/2011 til samræmis 
við það.

5)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Í viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 208/2011, í skránni yfir 
tilvísunarrannsóknarstofur ESB fyrir rannsóknir á heilbrigði 
dýra og lifandi dýrum í II. hluta VII. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 882/2004, bætist við eftirfarandi 18. liður:

„18.	 Tilvísunarrannsóknarstofa ESB fyrir rannsóknir 
á heilbrigði býflugna

	 ANSES — Sophia-Antipolis Laboratory
	 Sophia-Antipolis
	 France.“

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(3)	 Stjtíð. ESB L 58, 3.3.2011, bls. 29.

REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓSB) nr. 880/2011

frá 2. september 2011

um leiðréttingu á reglugerð (ESB) nr. 208/2011 um breytingu á VII. viðauka við reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 882/2004 og reglugerðum framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 
180/2008 og (EB) nr. 737/2008 að því er varðar skrár yfir tilvísunarrannsóknarstofur ESB og heiti 

þeirra (*)

2013/EES/28/06 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 2. september 2011.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB)  
nr. 489/2012

frá 8. júní 2012

um framkvæmdarreglur vegna beitingar 16. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1925/2006 um íblöndun vítamína og steinefna og tiltekinna annarra efna í matvæli (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1925/2006 frá 20. desember 2006 um íblöndun vítamína og 
steinefna og tiltekinna annarra efna í matvæli (1), einkum 16. 
gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Með 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1925/2006 er því komið 
á að eigi síðar en 1. júlí 2013 skuli framkvæmdastjórnin 
leggja skýrslu fyrir Evrópuþingið og ráðið um áhrif vegna 
framkvæmdar þeirrar reglugerðar. Með tilliti til þess skulu 
aðildarríkin veita framkvæmdastjórninni nauðsynlegar, 
viðeigandi upplýsingar.

2)	 Nauðsynlegar, viðeigandi upplýsingar sem 
aðildarríkjunum ber að veita skulu tengjast þróun 
markaðarins fyrir matvæli sem vítamínum og steinefnum 
hefur verið blandað í, þ.m.t. gögn sem sýna fram á horfur 
á markaðinum síðan íblöndun vítamína og steinefna í 
matvæli var samræmd á vettvangi Sambandsins.

3)	 Slíkar upplýsingar skulu innihalda neyslumynstur á 
matvælum sem vítamínum og steinefnum hefur verið 
blandað í og upplýsingar um inntöku íbúa og sérstakra 
íbúahópa, ef við á, á vítamínum og steinefnum. Þetta 
skal innihalda upplýsingar sem sýna fram á breytingar 
á neysluvenjum síðan íblöndun vítamína og steinefna í 
matvæli var samræmd.

4)	 Viðeigandi upplýsingar sem aðildarríkjunum ber að 
leggja fram skulu einnig varða íblöndun efna, annarra en 
vítamína eða steinefna, í matvæli, þ.m.t. fæðubótarefni 
eins og þau eru skilgreind í tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 2002/46/EB frá 10. júní 2002 um samræmingu laga 
aðildarríkjanna um fæðubótarefni(2). Slíkar upplýsingar 
skulu innihalda upplýsingar um neyslu slíkra matvæla og 
magn íblandaðra efna og um allar landsráðstafanir, hvort 
sem þær eru löggjöf eða ekki, sem hafa verið gerðar til 
þess að takmarka eða banna notkun tiltekinna annarra 
efna í matvæli.

5)	 Nauðsynlegt er, með þessum framkvæmdarreglum, að taka 
saman skrá yfir viðeigandi upplýsingar sem aðildarríkin 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 150, 9.6.2012, bls. 71. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 56/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 26.
(2)	 Stjtíð. EB L 183, 12.7.2002, bls. 51.

skulu safna og leggja fyrir framkvæmdastjórnina og að 
ákvarða sameiginlegt snið fyrir framsetningu þessara 
upplýsinga.

6)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Viðfangsefni

Í þessari reglugerð eru settar framkvæmdarreglur vegna 
beitingar á 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1925/2006 og einkum 
um miðlun aðildarríkjanna á nauðsynlegum, viðeigandi 
upplýsingum til framkvæmdastjórnarinnar í þeim tilgangi að 
meta áhrif vegna framkvæmdar reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.

2. gr.

Viðeigandi upplýsingar

1. 	 Eigi síðar en 1. júlí 2012 skulu aðildarríkin veita 
framkvæmdastjórninni nauðsynlegar, viðeigandi upplýsingar, 
einkum að því er varðar eftirfarandi:

a) 	 þróun innanlandsmarkaða fyrir matvæli sem vítamínum og 
steinefnum hefur verið blandað í, síðan á gildistökudegi 
reglugerðar (EB) nr. 1925/2006,

b) 	 neyslumynstur á matvælum sem vítamínum og steinefnum 
hefur verið blandað í,

c) 	 það magn sem íbúar taka inn af vítamínum og steinefnum,

d) 	 íblöndun efna, annarra en vítamína eða steinefna, í matvæli, 
þ.m.t. fæðubótarefni eins og þau eru skilgreind í a-lið 2. gr. 
tilskipunar 2002/46/EB, og upplýsingar um neyslumynstur 
á slíkum matvælum sem og magnið af þessum efnum sem 
er blandað í matvæli og fæðubótarefni.

2. 	 Nauðsynlegu, viðeigandi upplýsingarnar, sem aðildar
ríkjunum ber að veita framkvæmdastjórninni, sem um getur í 1. 
mgr. skulu innihalda a.m.k. upplýsingarnar sem eru tilgreindar 
í I. viðauka við þessa reglugerð.

Nauðsynlegu, viðeigandi upplýsingarnar og einstök atriði 
þeirra skulu lögð fyrir framkvæmdastjórnina á því sniði sem 
mælt er fyrir um í II. viðauka við þessa reglugerð.

3. 	 Aðildarríki skal tilkynna framkvæmdastjórninni um 
það ef einhverjar af upplýsingunum, sem tilgreindar eru í I. 
viðauka, eru ófáanlegar eða ef er ekki hægt, af öðrum ástæðum, 
að veita framkvæmdastjórninni þær fyrir 1. júlí 2012.

2013/EES/28/07
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3. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 8. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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I. VIÐAUKI

Nauðsynlegar, viðeigandi upplýsingar sem aðildarríkjunum ber að veita í þeim tilgangi að meta áhrif vegna 
framkvæmdar reglugerðar (EB) nr. 1925/2006

A. 	 Upplýsingar um þróun innanlandsmarkaða fyrir matvæli, sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í, 
skulu innihalda eftirfarandi:

1. 	 Almennar upplýsingar um innanlandsmarkaðinn, þ.m.t. markaðshlutdeild tiltekinna matvæla eða 
matvælaflokka.

2. 	 Upplýsingar um horfur varðandi þróun innanlandsmarkaðarins.

Upplýsingarnar, sem um getur í 1. og 2. lið, skulu innihalda upplýsingar um matvæli sem innihalda þau vítamín 
og steinefni sem er algengast að blanda í matvæli og upplýsingar um magn vítamína og steinefna sem er 
blandað í matvæli. Slíkar upplýsingar má fá úr markaðsskýrslum sem fást á almennum markaði, landsbundnum 
eftirlitsráðstöfunum og öðrum viðeigandi og skilgreindum heimildum.

B. 	 Upplýsingar um neyslumynstur matvæla sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í skulu innihalda 
eftirfarandi:

1. 	 Upplýsingar um neyslumynstur hjá íbúum og, ef við á, hjá sérstökum íbúahópum, á tilteknum matvælum eða 
matvælaflokkum sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í, þ.m.t. slíkar upplýsingar um matvæli 
sem innihalda þau vítamín og steinefni sem er algengast að blanda í matvæli og upplýsingar um magn vítamína 
og steinefna sem er blandað í matvæli.

2. 	 Upplýsingar sem fengnar eru með könnunum á neyslu sem eru dæmigerðar fyrir landið, gögnum úr 
fræðilegum rannsóknum og öðrum viðeigandi og skilgreindum heimildum, þ.m.t. upplýsingar um aðferðafræði 
neyslukönnunarinnar, s.s. aðferðafræðina við matið á neyslunni og hvaða undirhópar og aldursflokkar íbúa 
voru metnir.

3. 	 Upplýsingar um allar breytingar sem komu í ljós varðandi almennar neysluvenjur og horfur varðandi neyslu 
á matvælum sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í, einkum þær breytingar sem gætu tengst 
gildistökudegi reglugerðar (EB) nr. 1925/2006. Aðildarríkin skulu veita upplýsingar um grundvöllinn fyrir 
þessum breytingum sem komu í ljós, þ.m.t. upplýsingar um grunngreininguna sem er notuð til að bera saman 
fyrri og núverandi neyslu á matvælum sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í.

C. 	 Upplýsingar um inntekið magn vítamína og steinefna skulu innihalda eftirfarandi:

1. 	 Upplýsingar um það magn sem íbúar og, ef við á, sérstakir íbúahópar taka inn af vítamínum og steinefnum. 
Þessar upplýsingar skulu fengnar með gögnum úr heimildum sem um getur í lið B.2 í þessum viðauka.

2. 	 Upplýsingar um allar breytingar sem komu í ljós varðandi inntekið magn af vítamínum og steinefnum, þ.m.t. 
horfur varðandi inntekið magn sem gætu tengst gildistökudegi reglugerðar (EB) nr. 1925/2006. Aðildarríkin 
skulu veita upplýsingar um grundvöllinn fyrir þessum breytingum sem komu í ljós, þ.m.t. upplýsingar 
um grunngreininguna sem er notuð til að bera saman inntekið magn vítamína og steinefna fyrir og eftir 
gildistökudag reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.

D. 	 Upplýsingar um íblöndun efna, annarra en vítamína og steinefna, í matvæli skulu innihalda eftirfarandi:

1. 	 Upplýsingar um innanlandsmarkað fyrir matvæli sem tilteknum öðrum efnum hefur verið blandað í, þ.m.t. 
markaðshlutdeild tiltekinna matvæla eða matvælaflokka.

2. 	 Upplýsingar um innanlandsmarkað fyrir fæðubótarefni, eins og þau eru skilgreind í a-lið 2. gr. tilskipunar 
2002/46/EB.

3. 	 Upplýsingar um efni sem er algengast að blanda í matvæli, byggðar á upplýsingum úr markaðsskýrslum 
sem fást á almennum markaði, landsbundnum eftirlitsráðstöfunum og öðrum viðeigandi og skilgreindum 
heimildum og skulu innihalda upplýsingar um það í hvaða magni öðrum efnum er blandað í tiltekin matvæli 
eða matvælaflokka.

4. 	 Upplýsingar um landsráðstafanir, þ.m.t. löggjafarráðstafanir og aðrar ráðstafanir, sem er ætlað að takmarka 
eða banna notkun annarra efna við framleiðslu matvæla, þ.m.t. fæðubótarefni.

______
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II. VIÐAUKI

Snið fyrir framsetningu upplýsinga sem aðildarríkin leggja fram

Þróun markaðarins fyrir matvæli sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í

Tegund upplýsinga sem skal leggja fram Gagnaheimildir

Hlutdeild mismunandi matvæla, sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í, eftir 
matvælaflokkum á innanlandsmarkaði, eins og þau eru skilgreind í aðalmatvælaflokkunum 
20 í FoodEx-matvælaflokkunarkerfinu(1), að undanskildum matvælum til sérstakra, 
næringarlegra nota og fæðubótarefnum.

Horfur að því er varðar stærð markaðar fyrir matvæli sem vítamínum og steinefnum 
hefur verið blandað í og einkum upplýsingar um markaðinn fyrir og eftir gildistökudag 
reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.

(1)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu: The food classification and description system FoodEx 2 (draft- revision 1). Supporting 
Publications 2011:215. [438 bls.]. Aðgengilegt á Netinu: www.efsa.europa.eu

Neyslumynstur á matvælum sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í

Tegund upplýsinga sem skal leggja fram Gagnaheimildir

Meðalneysla íbúa á matvælum sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í.

Meðalneysla íbúa á matvælum, sem vítamínum og steinefnum hefur verið blandað í, hjá 
eftirfarandi íbúahópum:

–	 fullorðnir (18 ára og eldri),

–	 börn (yngri en 18 ára) og, ef við á, tilgreindir aldurshópar og

–	 eftir matvælaflokkum eins og eins og þeir eru skilgreindir í aðalmatvælaflokkunum 
20 í FoodEx-matvælaflokkunarkerfinu, að undanskildum matvælum til sérstakra, 
næringarlegra nota og fæðubótarefnum.

Magn vítamína og steinefna sem er blandað í matvælin, samkvæmt aðalmatvælaflokkunum 
20 í FoodEx-matvælaflokkunarkerfinu. Þetta skal gefið upp sem íblandað magn eða sem 
magnbil.

Breytingar sem komu í ljós varðandi neyslumynstur á matvælum sem vítamínum og 
steinefnum hefur verið blandað í, þ.m.t. gögn um grunngreininguna sem er notuð til að 
bera saman neyslu fyrir og eftir gildistökudag reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.

Inntekið magn vítamína og steinefna

Tegund upplýsinga sem skal leggja fram Gagnaheimildir

Meðalmagn sem íbúar taka inn af vítamínum og steinefnum.

Meðalmagn sem eftirfarandi íbúahópar taka inn af vítamínum og steinefnum:

–	 fullorðnir (18 ára og eldri),

–	 börn (yngri en 18 ára) og, ef við á, tilgreindir aldurshópar.

Aðferðafræði neyslukönnunar (einkum aðferðir við mat á neyslu, aldurshópar, undirhópar 
íbúa).

Breytingar sem komu í ljós varðandi inntekið magn af vítamínum og steinefnum, þ.m.t. 
gögn um grunngreininguna sem er notuð til að bera saman magn inntöku fyrir og eftir 
gildistökudag reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.
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Íblöndun annarra efna en vítamína eða steinefna

Tegund upplýsinga sem skal leggja fram Gagnaheimildir

Hlutdeild matvæla, sem öðrum efnum hefur verið blandað í, á innanlandsmarkaði, þ.m.t. 
fæðubótarefni, samkvæmt eftirfarandi flokkum efna sem eru notuð:

1. 	 Amínósýrur

2. 	 Ensím

3. 	 Bætibakteríuörvandi efni (e. prebiotics) og bætibakteríur

4. 	 Lífsnauðsynlegar fitusýrur og aðrar sérstakar fitusýrur

5. 	 Plöntuefni og plöntuefnaútdráttur

6. 	 Önnur efni

Horfur að því er varðar stærð markaðar og einkum upplýsingar um markaðinn fyrir og eftir 
gildistökudag reglugerðar (EB) nr. 1925/2006.

Landsráðstafanir sem varða takmörkun eða bann við notkun annarra efna við framleiðslu 
matvæla, þ.m.t. fæðubótarefni.
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir 
varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr plöntu- og 
dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE(1), 
einkum 4. mgr. 18. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í A-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 
voru fastsett hámarksgildi leifa fyrir spínósað.

2)	 Hinn 11. maí 2012 tilkynnti Frakkland til framkvæmda
stjórnarinnar, í samræmi við 53 gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1107/2009 frá 21. 
október 2009 um setningu plöntuvarnarefna á markað 
og um niðurfellingu á tilskipunum ráðsins 79/117/EBE 
og 91/414/EBE (2), um tímabundna leyfisveitingu fyrir 
plöntuvarnarefni, sem innihalda virka efnið spínósað, 
vegna óvæntrar uppkomu Drosophila suzukii, hættu sem 
var ófyrirsjáanleg og ekki hægt að halda í skefjum með 
öðrum aðferðum. Af þessum sökum tilkynnti Frakkland 
hinum aðildarríkjunum, framkvæmdastjórninni og 
Matvælaöryggisstofnuninni (hér á eftir nefnd Matvæla
öryggisstofnunin) einnig um, í samræmi við 4. mgr. 18. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005, að það hefði veitt 
leyfi fyrir því að setja hindber, sem innihalda meira af 
varnarefnaleifum en gildandi hámarksgildi leifa segja til 
um, á markað á frönsku yfirráðasvæði. Sem stendur er það 
hámarksgildi leifa fastsett við 0,3.

3)	 Frakkland lagði fyrir framkvæmdastjórnina viðeigandi 
mat á áhættu fyrir neytendur og lagði til tímabundið 
hámarksgildi leifa á grundvelli þess.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 166, 27.6.2012, bls. 67. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 56/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 309, 24.11.2009, bls. 1.

4)	 Matvælaöryggisstofnunin lagði mat á gögnin sem lögð 
voru fram og gaf út yfirlýsingu (3) um öryggi tillagðs 
tímabundins hámarksgildis leifa.

5)	 Matvælaöryggisstofnunin komst að þeirri niðurstöðu að 
ólíklegt sé að notkun spínósaðs á hindber, eins og hún er 
heimiluð í Frakklandi, leiði til þess að váhrif sem neytendur 
verða fyrir fari yfir eiturefnafræðileg viðmiðunargildi og 
er því ekki búist við að hún skapi hættu fyrir lýðheilsu.

6)	 Á grundvelli yfirlýsingar Matvælaöryggisstofnunarinnar 
og að teknu tilliti til þeirra þátta sem skipta máli í þessu 
tilliti uppfylla viðeigandi breytingar á hámarksgildi leifa 
kröfurnar í 4. mgr. 18 gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005.

7)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 396/2005 til samræmis 
við það.

8)	 Þar eð Frakkland hefur þegar heimilað neyðarnotkun 
plöntuvarnarefna, sem innihalda spínósað, og bráð þörf 
er á því í kjölfarið að tryggja öfluga neytendavernd þykir 
rétt að fastsetja hámarksgildi leifa með því að beita 
málsmeðferðinni sem um getur í 5. mgr. 45 gr. reglugerðar 
(EB) nr. 396/2005.

9)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Ákvæðum III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(3)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu; Statement on the modification of the 
existing MRL for spinosad in raspberries. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar 
Evrópu 2012, 10(5), 2751, (26. bls.) doi: 10.2903/j.efsa.2012.2751. 
Aðgengilegt á Netinu: http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 556/2012

frá 26. júní 2012

um breytingu á III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 að því er 
varðar hámarksgildi leifa fyrir spínósað í og á hindberjum (*)

2013/EES/28/08
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 26. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________
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VIÐAUKI

Í stað dálksins fyrir spínósað í A-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 komi eftirfarandi:
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„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenni
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a)
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(1) (2) (3)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,3

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum minneólum), ljótaldin og aðrir 
blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar)

0120010 Möndlur 1

0120020 Parahnetur 0,05

0120030 Kasúhnetur 0,05

0120040 Kastaníuhnetur 0,05

0120050 Kókoshnetur 0,05

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,05

0120070 Goðahnetur 0,05

0120080 Pekanhnetur 0,05

0120090 Furuhnetur 0,05

0120100 Pistasíuhnetur 0,05

0120110 Valhnetur 0,05

0120990 Annað 0,05

0130000 iii.	 Kjarnaávextir

0130010 Epli (skógarepli) 1

0130020 Perur (sandperur) 1

0130030 Kveði 0,5

0130040 Trjámispilsaldin 0,5

0130050 Dúnepli 0,5

0130990 Annað 0,5

0140000 iv.	 Steinaldin 1

0140010 Apríkósur

0140020 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)
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(1) (2) (3)

0140030 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,5

0151010 Vínber til neyslu

0151020 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber 0,3

0153000 c)	 Klungurber

0153010 Brómber 0,3

0153020 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber) 0,02(*)

0153030 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber (Rubus arcticus x idaeus)) 0,9 (+)

0153990 Annað 0,02(*)

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 Bláber (aðalbláber) 0,3

0154020 Trönuber (rauðber (týtuber)) 0,02(*)

0154030 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 0,3

0154040 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir) 0,3

0154050 Rósaldin 0,3

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés) 0,02(*)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) 0,3

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber og önnur ber af 
trjákenndum plöntum)

0,3

0154990 Annað 0,02(*)

0160000 vi.	 Ýmis aldin

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 Döðlur 0,02(*)

0161020 Fíkjur 0,02(*)

0161030 Ólífur til átu 0,02(*)

0161040 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar (Citrus aurantifolia x Fortunella 
spp.))

0,02(*)

0161050 Stjörnualdin (bilimbi) 0,02(*)

0161060 Gallaldin 0,05

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia uniflora)) 0,02(*)

0161990 Annað 0,02(*)
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0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 Kíví 0,2

0162020 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin) 0,02(*)

0162030 Píslaraldin 0,5

0162040 Kaktusfíkjur 0,02(*)

0162050 Stjörnuepli 0,02(*)

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin) 0,02(*)

0162990 Annað 0,02(*)

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 Lárperur 0,02(*)

0163020 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar) 2

0163030 Mangó 0,02(*)

0163040 Papæjualdin 0,5

0163050 Granatepli 0,02(*)

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór aldin af 
berkjuviðarætt)

0,02(*)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) 0,02(*)

0163080 Ananas 0,02(*)

0163090 Brauðaldin (saðningaraldin) 0,02(*)

0163100 Dáraaldin 0,02(*)

0163110 Nónberkjur 0,02(*)

0163990 Annað 0,02(*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði

0211000 a)	 Kartöflur 0,02(*)

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,02(*)

0212010 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 Sætuhnúðar

0212030 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 Örvarrót

0212990 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 Rauðrófur 0,02(*)

0213020 Gulrætur 0,02(*)

0213030 Hnúðsilla 0,02(*)

0213040 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur) 0,02(*)

0213050 Ætifíflar 0,02(*)

0213060 Nípur 0,02(*)
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0213070 Steinseljurætur 0,02(*)

0213080 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, hnetusveipsef (Cyperus esculentus)) 0,3

0213090 Hafursrætur (svartrætur) 0,02(*)

0213100 Gulrófur 0,02(*)

0213110 Næpur 0,02(*)

0213990 Annað 0,02(*)

0220000 ii.	 Laukar

0220010 Hvítlaukur 0,1

0220020 Laukar (silfurlaukur) 0,2

0220030 Skalottlaukur 0,1

0220040 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki) 0,2

0220990 Annað 0,1

0230000 iii.	 Aldingrænmeti

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium barbarum og L. chinense)) 1

0231020 Paprikur (eldpipar) 2

0231030 Eggaldin (melónuperur) 1

0231040 Okra 1

0231990 Annað 1

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði

0232010 Gúrkur 1

0232020 Smágúrkur 0,2

0232030 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker)) 0,2

0232990 Annað 0,2

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði 1

0233010 Melónur (horngúrkur)

0233020 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 Vatnsmelónur

0233990 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís 0,02(*)

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti 0,02(*)

0240000 iv.	 Kál 2

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 Blómkál

0241990 Annað



Nr. 28/44 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3)

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 Rósakál

0242020 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, blómsturkál, kínakál)

0243020 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 Annað

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt 10

0251010 Vorsalat (strábrúða)

0251020 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

0251030 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0251040 Karsi

0251050 Vetrarkarsi

0251060 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 Sinnepskál

0251080 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og hreðkum og önnur ungblöð af 
plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg 
laufblöð))

0251990 Annað

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 10

0252010 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtarblöð

0252030 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf 10

0254000 d)	 Brunnperla 10

0255000 e)	 Jólasalat 10

0256000 f)	 Kryddjurtir

0256010 Kerfill 10

0256020 Graslaukur 10

0256030 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf 
af sveipjurtaætt)

10

0256040 Steinselja 60

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) 10

0256060 Rósmarín 10
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0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) 10

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) 10

0256090 Lárviðarlauf 10

0256100 Fáfnisgras (ísópur) 10

0256990 Annað (æt blóm) 10

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, snittubaunir, spergilbaunir) 0,5

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir) 0,3

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 0,5

0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,3

0260050 Linsubaunir 0,3

0260990 Annað 0,3

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt)

0270010 Spergill 0,2

0270020 Salatþistlar 0,2

0270030 Sellerí 2

0270040 Fennika 0,2

0270050 Ætiþistlar 0,2

0270060 Blaðlaukur 0,5

0270070 Rabarbari 0,2

0270080 Bambussprotar 0,2

0270090 Pálmakjarnar 0,2

0270990 Annað 0,2

0280000 viii.	 Sveppir 0,02(*)

0280010 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,02(*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,02(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02(*)

0401000 i.	 Olíufræ

0401010 Hörfræ

0401020 Jarðhnetur
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0401030 Valmúafræ

0401040 Sesamfræ

0401050 Sólblómafræ

0401060 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál)

0401070 Sojabaunir

0401080 Mustarðsfræ

0401090 Baðmullarfræ

0401100 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae)

0401110 Litunarþistill

0401120 Hjólkróna

0401130 Akurdoðra

0401140 Hampfræ

0401150 Kristpálmafræ

0401990 Annað

0402000 ii.	 Olíurík aldin

0402010 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar)

0402030 Pálmaaldin

0402040 Dúnviðaraldin

0402990 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 1

0500010 Bygg

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli)

0500030 Maís

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi)

0500050 Hafrar

0500060 Hrísgrjón

0500070 Rúgur

0500080 Dúrra

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti)

0500990 Annað

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir 0,02(*)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,05(*)

0631000 a)	 Blóm

0631010 Kamillublóm

0631020 Blóm af læknakólfi
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0631030 Rósablöð

0631040 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 Lindiblóm

0631990 Annað

0632000 b)	 Lauf

0632010 Jarðarberjalauf

0632020 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 Annað

0633000 c)	 Rætur

0633010 Garðabrúðurót

0633020 Ginsengrót

0633990 Annað

0639000 d)	 Önnur jurtate

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) 0,02(*)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) 0,02(*)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 22

0800000 8.	 KRYDD

0810000 i.	 Fræ 0,02(*)

0810010 Anís

0810020 Ilmfrú

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 Kóríanderfræ

0810050 Kúmínfræ

0810060 Dillfræ

0810070 Fennikufræ

0810080 Grikkjasmári

0810090 Múskat

0810990 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,02(*)

0820010 Allrahanda

0820020 Aníspipar (kínapipar)

0820030 Kúmen

0820040 Kardimommur

0820050 Einiber

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 Vanillustangir

0820080 Tamarind

0820990 Annað
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0830000 iii.	 Börkur 0,02(*)

0830010 Kanill (kassíukanill)

0830990 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 0,02(*)

0840010 Lakkrísrót

0840020 Engifer

0840030 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 Piparrót

0840990 Annað

0850000 v.	 Blómknappar

0850010 Negull 0,02(*)

0850020 Kapers 0,4

0850990 Annað 0,02(*)

0860000 vi.	 Fræni 0,02(*)

0860010 Saffran

0860990 Annað

0870000 vii.	 Frækápur 0,02(*)

0870010 Múskatblóm

0870990 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,05

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, í saltlegi, þurrkað eða reykt 
eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum 
vörum

1011000 a)	 Svín

1011010 Kjöt 0,05

1011020 Fita, án magurs kjöts 1

1011030 Lifur 0,5

1011040 Nýru 0,3

1011050 Ætur sláturmatur 0,5

1011990 Annað
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1012000 b)	 Nautgripir

1012010 Kjöt 0,3

1012020 Fita 3

1012030 Lifur 2

1012040 Nýru 1

1012050 Ætur sláturmatur 0,5

1012990 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 Kjöt 0,05

1013020 Fita 2

1013030 Lifur 0,5

1013040 Nýru 0,5

1013050 Ætur sláturmatur 0,5

1013990 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 Kjöt 0,05

1014020 Fita 2

1014030 Lifur 0,5

1014040 Nýru 0,5

1014050 Ætur sláturmatur 0,5

1014990 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 Kjöt 0,05

1015020 Fita 2

1015030 Lifur 0,5

1015040 Nýru 0,5

1015050 Ætur sláturmatur 0,5

1015990 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 Kjöt 0,2

1016020 Fita 1

1016030 Lifur 0,2

1016040 Nýru 0,2

1016050 Ætur sláturmatur 0,2

1016990 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) 0,02(*)

1017010 Kjöt

1017020 Fita

1017030 Lifur
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1017040 Nýru

1017050 Ætur sláturmatur

1017990 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, smjör og önnur fita framleidd 
úr mjólk, ostur og ystingur

0,5

1020010 Nautgripir

1020020 Sauðfé

1020030 Geitur

1020040 Hestar

1020990 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, þurrkað, soðið í gufu eða vatni, 
mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,2

1030010 Kjúklingar

1030020 Endur

1030030 Gæsir

1030040 Kornhænur

1030990 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,01(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,01(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,01(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,01(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(F) 	 = Fituleysanlegt

Spínósað: summa spínósaðs A og spínósýns D, gefin upp sem spínósað (F)
(+) 	 Hámarksgildi leifa gildir til 31. desember 2014, eftir þá dagsetningu verður hámarksgildi leifa 0,3 nema því verði breytt með reglugerð.
	 0153030	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber (Rubus arcticus x idaeus))“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir 
varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr plöntu- og 
dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE(1), 
einkum a-lið 1. mgr. 14. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í II. viðauka og B-hluta III. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 396/2005 voru fastsett hámarksgildi leifa fyrir 
asíbensólar-S-metýl, sýasófamíð og metoxýfenósíð. Í 
A-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 voru 
fastsett hámarksgildi leifa fyrir amísúlbróm, díflúfeníkan, 
dímoxýstróbín og nikótín.

2) 	 Í tengslum við málsmeðferð sem varðaði leyfi fyrir 
plöntuvarnarefni sem inniheldur virka efnið asíbensólar-
S-metýl, til notkunar á salat og aðrar salatplöntur þ.m.t. 
plöntur af krossblómaætt, var sótt um, skv. 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 396/2005, að fá að breyta gildandi 
hámarksgildum leifa.

3) 	 Að því er varðar amísúlbróm var slík umsókn lögð 
fram varðandi tómata, eggaldin og salat. Að því er 
varðar sýasófamíð var slík umsókn lögð fram varðandi 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 266, 2.10.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 57/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls. 1.

piparrót. Að því er varðar díflúfeníkan var slík umsókn 
lögð fram varðandi ólífur til olíuframleiðslu. Að því er 
varðar dímoxýstróbín var slík umsókn lögð fram varðandi 
rúg, mustarðsfræ og sólblómafræ. Að því er varðar 
metoxýfenósíð var slík umsókn lögð fram varðandi 
blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir (nema flatan salatfífil, 
vínviðarlauf, brunnperlu og jólasalat).

4) 	 Viðkomandi aðildarríki mátu þessar umsóknir í samræmi 
við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005 og matsskýrslurnar 
voru sendar framkvæmdastjórninni.

5) 	 Tímabundin hámarksgildi leifa að því er varðar nikótín 
í villtum ætisveppum voru fastsett með því skilyrði að 
þessi hámarksgildi leifa yrðu endurskoðuð á grundvelli 
mats á nýjum gögnum og upplýsingum, þ.m.t. öllum 
rannsóknaniðurstöðum að því er varðar hvort nikótín 
kemur fyrir frá náttúrunnar hendi í villisveppum eða 
myndast í þeim. Framkvæmdastjórnin fékk ný gögn og 
upplýsingar frá stjórnendum matvælafyrirtækja í Evrópu 
sem staðfesta að nikótín er til staðar í villtum ætisveppum í 
styrk sem er sambærilegur núverandi hámarksgildum leifa. 
Rannsóknaniðurstöður liggja þó ekki enn fyrir til að sýna 
fram á að nikótín komi fyrir á náttúrulegan hátt í villtum 
ætisveppum og til að varpa ljósi á hvernig það myndast. 
Stjórnunarákvörðunin, sem tekin var í fastanefndinni um 
matvælaferlið og heilbrigði dýra 11. maí 2009 um að gildi, 
sem voru fastsett fyrir villta ætisveppi, skuli gilda í tvö ár, 
er enn í gildi þó að rétt þyki að framlengja gildistímann 
fyrir þessi hámarksgildi leifa um tvö ár til viðbótar meðan 
þess er beðið að upplýsingarnar verði aðgengilegar.

6) 	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, hér á eftir nefnd 
Matvælaöryggisstofnunin, lagði mat á umsóknirnar 
og matsskýrslurnar og rannsakaði einkum áhættu 

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 897/2012

frá 1. október 2012

um breytingu á II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 að 
því er varðar hámarksgildi leifa fyrir asíbensólar-S-metýl, amísúlbróm, sýasófamíð, díflúfeníkan, 

dímoxýstróbín, metoxýfenósíð og nikótín í eða á tilteknum afurðum (*)

2013/EES/28/09
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fyrir neytendur og, þar sem við átti, fyrir dýr og 
skilaði rökstuddum álitum um tillögð hámarksgildi 
leifa (1). Matvælaöryggisstofnunin sendi þessi álit til 
framkvæmdastjórnarinnar og aðildarríkjanna og gerði 
þau aðgengileg almenningi.

7) 	 Að því er varðar allar aðrar umsóknir komst 
Matvælaöryggisstofnunin að þeirri niðurstöðu að allar 
kröfur um gögn hefðu verið uppfylltar og að breytingarnar, 
sem umsækjendurnir óskuðu eftir að yrðu gerðar á 
hámarksgildunum, væru viðunandi að því er varðar öryggi 
neytenda, á grundvelli mats fyrir 27 sérstakra evrópska 
neytendahópa á váhrifum sem neytendur verða fyrir. Hún 
tók tillit til nýjustu upplýsinga um eiturefnafræðilega 
eiginleika efnanna. Hvorki ævilöng váhrif af völdum 
þessara efna vegna neyslu á öllum matvælum sem geta 
innihaldið umrædd efni né skammtímaváhrif vegna 
óhóflegrar neyslu á viðkomandi nytjaplöntum og afurðum 
sýndu hættu á að farið yrði yfir ásættanlega, daglega 
inntöku eða viðmiðunarskammt bráðrar eitrunar.

8) 	 Á grundvelli rökstudds álits Matvælaöryggisstofnun
arinnar og að teknu tilliti til þeirra þátta sem skipta 

(1)	 Vísindaskýrslur Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (EFSA) eru fáanlegar 
á http://www.efsa.europa.eu:Matvælaöryggisstofnun Evrópu: Reasoned 
opinion on the modification of the existing MRL for acibenzolar-S-
methyl in lettuce and other salad plants including Brassicaceae. Tíðindi 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012 10(3), 2632.Matvælaöryggisstofnun 
Evrópu: Reasoned opinion on the setting of new MRLs for amisulbrom 
in tomatoes, aubergines and lettuce. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar 
Evrópu 2012, 10(4), 2686, [29 bls], doi:10.2903/j.efsa.2012.2686.
Matvælaöryggisstofnun Evrópu: Reasoned Opinion Reasoned opinion 
on the modification of the existing MRL for cyazofamid in horseradish. 
Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(3), 2647, [22 bls] , 
doi:10.2903/j.efsa.2012.2647.Matvælaöryggisstofnun Evrópu: Reasoned 
opinion on the modification of the existing MRLs for diflufenican in olives 
for oil production. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(3), 
2649, [23 bls], doi:10.2903/j.efsa.2012.2649.Matvælaöryggisstofnun 
Evrópu: Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs 
for dimoxystrobin in rye, sunflower seed and mustard seed. Tíðindi 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(3), 2648, [28 bls.], doi:10.2903/j.
efsa.2012.2648.Matvælaöryggisstofnun Evrópu: Reasoned opinion on the 
modification of the existing MRLs for methoxyfenozide in various leafy 
vegetables. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(4), 2667, 
[30 bls.], doi:10.2903/j.efsa.2012.2667.

	 máli í þessu tilliti uppfylla viðeigandi breytingar á 
hámarksgildum leifa kröfurnar í 2. mgr. 14. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 396/2005.

9) 	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 396/2005 til 
samræmis við það.

10) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 
er breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 1. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________
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1 2 3 4 5

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,02(*) 0,01(*) 1

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum minneólum), 
ljótaldin og aðrir blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,01(*) 0,02(*)

0120010 Möndlur 0,02(*)

0120020 Parahnetur 0,02(*)

0120030 Kasúhnetur 0,02(*)

0120040 Kastaníuhnetur 0,02(*)

0120050 Kókoshnetur 0,02(*)

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,1

0120070 Goðahnetur 0,02(*)

0120080 Pekanhnetur 0,02(*)

0120090 Furuhnetur 0,02(*)

0120100 Pistasíuhnetur 0,02(*)

0120110 Valhnetur 0,02(*)

0120990 Annað 0,02(*)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,02(*) 0,01(*) 2

0130010 Epli (skógarepli)

0130020 Perur (sandperur)

0130030 Kveði

VIÐAUKI

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað dálkanna fyrir asíbensólar-S-metýl, sýasófamíð og metoxýfenósíð í II. viðauka komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)
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1 2 3 4 5

0130040 Trjámispilsaldin (**) (**) (**)

0130050 Dúnepli (**) (**) (**)

0130990 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*)

0140010 Apríkósur 0,2 0,3

0140020 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber) 0,02(*) 0,02(*)

0140030 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar) 0,2 0,3

0140040 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur) 0,02(*) 0,1

0140990 Annað 0,02(*) 0,02(*)

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,02(*)

0151000 a) 	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,5 1

0151010 Vínber til neyslu

0151020 Vínþrúgur

0152000 b) 	 Jarðarber 0,01(*) 2

0153000 c) 	 Klungurber 0,01(*) 0,02(*)

0153010 Brómber

0153020 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber 
(Rubus arcticus x idaeus))

0153990 Annað

0154000 d) 	 Önnur smá aldin og ber 0,01(*)

0154010 Bláber (aðalbláber) 4

0154020 Trönuber (rauðber (týtuber)) 0,7

0154030 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 0,02(*)

0154040 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir) 0,02(*)

0154050 Rósaldin (**) (**) (**)

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés) (**) (**) (**)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) (**) (**) (**)

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, 
amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

(**) (**) (**)

0154990 Annað 0,02(*)

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*)

0161000 a) 	 Ætt hýði 0,02(*) 0,02(*)

0161010 Döðlur

0161020 Fíkjur

0161030 Ólífur til átu

0161040 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))
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0161050 Stjörnualdin (bilimbi) (**) (**) (**)

0161060 Gallaldin (**) (**) (**)

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, 
Eugenia uniflora))

(**) (**) (**)

0161990 Annað

0162000 b) 	 Óætt hýði, lítið 0,02(*)

0162010 Kíví 1

0162020 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin) 0,02(*)

0162030 Píslaraldin 0,02(*)

0162040 Kaktusfíkjur (**) (**) (**)

0162050 Stjörnuepli (**) (**) (**)

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

(**) (**) (**)

0162990 Annað 0,02(*)

0163000 c) 	 Óætt hýði, stórt

0163010 Lárperur 0,02(*) 0,7

0163020 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar) 0,1 0,02(*)

0163030 Mangó 0,5 0,02(*)

0163040 Papæjualdin 0,02(*) 1

0163050 Granatepli 0,02(*) 0,6

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

(**) (**) (**)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) (**) (**) (**)

0163080 Ananas 0,02(*) 0,02(*)

0163090 Brauðaldin (saðningaraldin) (**) (**) (**)

0163100 Dáraaldin (**) (**) (**)

0163110 Nónberkjur (**) (**) (**)

0163990 Annað 0,02(*) 0,02(*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,02(*)

0211000 a) 	 Kartöflur 0,01(*) 0,02(*)

0212000 b) 	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,01(*) 0,02(*)

0212010 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 Sætuhnúðar

0212030 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 Örvarrót (**) (**) (**)
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0212990 Annað

0213000 c) 	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 Rauðrófur 0,01(*) 0,02(*)

0213020 Gulrætur 0,01(*) 0,5

0213030 Hnúðsilla 0,01(*) 0,02(*)

0213040 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur) 0,1 0,02(*)

0213050 Ætifíflar 0,01(*) 0,02(*)

0213060 Nípur 0,01(*) 0,02(*)

0213070 Steinseljurætur 0,01(*) 0,02(*)

0213080 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, 
hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0,01(*) 0,4

0213090 Hafursrætur (svartrætur) 0,01(*) 0,02(*)

0213100 Gulrófur 0,01(*) 0,02(*)

0213110 Næpur 0,01(*) 0,02(*)

0213990 Annað 0,01(*) 0,02(*)

0220000 ii.	 Laukar 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0220010 Hvítlaukur

0220020 Laukar (silfurlaukur)

0220030 Skalottlaukur

0220040 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti

0231000 a) 	 Náttskuggaætt

0231010 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium 
barbarum og L. chinense))

1 0,2 2

0231020 Paprikur (eldpipar) 0,02(*) 0,01(*) 1

0231030 Eggaldin (melónuperur) 0,02(*) 0,01(*) 0,5

0231040 Okra 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0231990 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0232000 b) 	 Graskersætt — ætt hýði 0,02(*) 0,1 0,02(*)

0232010 Gúrkur

0232020 Smágúrkur

0232030 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 Annað

0233000 c) 	 Graskersætt — óætt hýði 0,02(*) 0,1 0,02(*)

0233010 Melónur (horngúrkur)

0233020 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 Vatnsmelónur
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0233990 Annað

0234000 d) 	 Sykurmaís 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0239000 e) 	 Annað aldingrænmeti 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0240000 iv.	 Kál 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0241000 a) 	 Blómstrandi kál

0241010 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 Blómkál

0241990 Annað

0242000 b) 	 Kálhöfuð

0242010 Rósakál

0242020 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 Annað

0243000 c) 	 Blaðkál

0243010 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, blómsturkál, kínakál)

0243020 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 Annað

0244000 d) 	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir 0,01(*)

0251000 a) 	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt 0,3 (+)

0251010 Vorsalat (strábrúða) 4

0251020 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat) 4

0251030 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0,02(*)

0251040 Karsi 4

0251050 Vetrarkarsi (**) (**) (**)

0251060 Klettasalat (gyltumustarður) 4

0251070 Sinnepskál (**) (**) (**)

0251080 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og hreðkum 
og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar eru uppskornar 
þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

4

0251990 Annað 4

0252000 b) 	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 4

0252010 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus)) 0,3
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0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð (Salsola soda))

(**) (**) (**)

0252030 Blaðbeðjur (rauðrófulauf) 0,02(*)

0252990 Annað 0,02(*)

0253000 c) 	 Vínviðarlauf (**) (**) (**)

0254000 d) 	 Brunnperla 0,02(*) 0,02(*)

0255000 e) 	 Jólasalat 0,02(*) 0,02(*)

0256000 f) 	 Kryddjurtir 0,3 4

0256010 Kerfill

0256020 Graslaukur

0256030 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, 
spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 Steinselja

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) (**) (**) (**)

0256060 Rósmarín (**) (**) (**)

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) (**) (**) (**)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) (**) (**) (**)

0256090 Lárviðarlauf (**) (**) (**)

0256100 Fáfnisgras (ísópur) (**) (**) (**)

0256990 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,02(*) 0,01(*)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, 
snittubaunir, spergilbaunir)

2

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir) 0,3

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 0,02(*)

0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,3

0260050 Linsubaunir 0,02(*)

0260990 Annað 0,02(*)

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270010 Spergill

0270020 Salatþistlar

0270030 Sellerí

0270040 Fennika

0270050 Ætiþistlar

0270060 Blaðlaukur

0270070 Rabarbari
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0270080 Bambussprotar (**) (**) (**)

0270090 Pálmakjarnar (**) (**) (**)

0270990 Annað

0280000 viii.	Sveppir 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0280010 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari (**) (**) (**)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,02(*) 0,01(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, 
augnbaunir)

5

0300020 Linsubaunir 0,02(*)

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir) 0,02(*)

0300040 Úlfabaunir 0,02(*)

0300990 Annað 0,02(*)

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN

0401000 i.	 Olíufræ 0,05(*) 0,02(*)

0401010 Hörfræ 0,05(*)

0401020 Jarðhnetur 0,05(*)

0401030 Valmúafræ 0,05(*)

0401040 Sesamfræ 0,05(*)

0401050 Sólblómafræ 0,05(*)

0401060 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,05(*)

0401070 Sojabaunir 2

0401080 Mustarðsfræ 0,05(*)

0401090 Baðmullarfræ 2

0401100 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae) 0,05(*)

0401110 Litunarþistill (**) (**) (**)

0401120 Hjólkróna (**) (**) (**)

0401130 Akurdoðra (**) (**) (**)

0401140 Hampfræ 0,05(*)

0401150 Kristpálmafræ (**) (**) (**)

0401990 Annað 0,05(*)

0402000 ii.	 Olíurík aldin

0402010 Ólífur til olíuframleiðslu 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0402020 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) (**) (**) (**)

0402030 Pálmaaldin (**) (**) (**)

0402040 Dúnviðaraldin (**) (**) (**)
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0402990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0500010 Bygg

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli)

0500030 Maís

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi)

0500050 Hafrar

0500060 Hrísgrjón

0500070 Rúgur

0500080 Dúrra

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti)

0500990 Annað

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir (**) (**) (**)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) (**) (**) (**)

0631000 a) 	 Blóm (**) (**) (**)

0631010 Kamillublóm (**) (**) (**)

0631020 Blóm af læknakólfi (**) (**) (**)

0631030 Rósablöð (**) (**) (**)

0631040 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) (**) (**) (**)

0631050 Lindiblóm (**) (**) (**)

0631990 Annað (**) (**) (**)

0632000 b) 	 Lauf (**) (**) (**)

0632010 Jarðarberjalauf (**) (**) (**)

0632020 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) (**) (**) (**)

0632030 Indíánaþyrnislauf (Maté) (**) (**) (**)

0632990 Annað (**) (**) (**)

0633000 c) 	 Rætur (**) (**) (**)

0633010 Garðabrúðurót (**) (**) (**)

0633020 Ginsengrót (**) (**) (**)

0633990 Annað (**) (**) (**)

0639000 d) 	 Önnur jurtate (**) (**) (**)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) (**) (**) (**)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) (**) (**) (**)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)
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0800000 8.	 KRYDD (**) (**) (**)

0810000 i.	 Fræ (**) (**) (**)

0810010 Anís (**) (**) (**)

0810020 Ilmfrú (**) (**) (**)

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ) (**) (**) (**)

0810040 Kóríanderfræ (**) (**) (**)

0810050 Kúmínfræ (**) (**) (**)

0810060 Dillfræ (**) (**) (**)

0810070 Fennikufræ (**) (**) (**)

0810080 Grikkjasmári (**) (**) (**)

0810090 Múskat (**) (**) (**)

0810990 Annað (**) (**) (**)

0820000 ii.	 Aldin og ber (**) (**) (**)

0820010 Allrahanda (**) (**) (**)

0820020 Aníspipar (kínapipar) (**) (**) (**)

0820030 Kúmen (**) (**) (**)

0820040 Kardimommur (**) (**) (**)

0820050 Einiber (**) (**) (**)

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) (**) (**) (**)

0820070 Vanillustangir (**) (**) (**)

0820080 Tamarind (**) (**) (**)

0820990 Annað (**) (**) (**)

0830000 iii.	 Börkur (**) (**) (**)

0830010 Kanill (kassíukanill) (**) (**) (**)

0830990 Annað (**) (**) (**)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar (**) (**) (**)

0840010 Lakkrísrót (**) (**) (**)

0840020 Engifer (**) (**) (**)

0840030 Túrmerik (kúrkúmín) (**) (**) (**)

0840040 Piparrót (**) (**) (**)

0840990 Annað (**) (**) (**)

0850000 v.	 Blómknappar (**) (**) (**)

0850010 Negull (**) (**) (**)

0850020 Kapers (**) (**) (**)

0850990 Annað (**) (**) (**)

0860000 vi.	 Fræni (**) (**) (**)

0860010 Saffran (**) (**) (**)

0860990 Annað (**) (**) (**)
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0870000 vii.	 Frækápur (**) (**) (**)

0870010 Múskatblóm (**) (**) (**)

0870990 Annað (**) (**) (**)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR (**) (**) (**)

0900010 Sykurrófur (rætur) (**) (**) (**)

0900020 Sykurreyr (**) (**) (**)

0900030 Kaffifífilsrætur (**) (**) (**)

0900990 Annað (**) (**) (**)

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,02(*) 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, 
í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; aðrar unnar 
afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum vörum

1011000 a) 	 Svín

1011010 Kjöt 0,2

1011020 Fita, án magurs kjöts 0,2

1011030 Lifur 0,1

1011040 Nýru 0,1

1011050 Ætur sláturmatur 0,1

1011990 Annað 0,01(*)

1012000 b) 	 Nautgripir

1012010 Kjöt 0,2

1012020 Fita 0,2

1012030 Lifur 0,1

1012040 Nýru 0,1

1012050 Ætur sláturmatur 0,1

1012990 Annað 0,01(*)

1013000 c) 	 Sauðfé

1013010 Kjöt 0,2

1013020 Fita 0,2

1013030 Lifur 0,1

1013040 Nýru 0,1

1013050 Ætur sláturmatur 0,1

1013990 Annað 0,01(*)

1014000 d) 	 Geitur

1014010 Kjöt 0,2

1014020 Fita 0,2

1014030 Lifur 0,1
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1014040 Nýru 0,1

1014050 Ætur sláturmatur 0,1

1014990 Annað 0,01(*)

1015000 e) 	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar (**) (**) (**)

1015010 Kjöt (**) (**) (**)

1015020 Fita (**) (**) (**)

1015030 Lifur (**) (**) (**)

1015040 Nýru (**) (**) (**)

1015050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**)

1015990 Annað (**) (**) (**)

1016000 f) 	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur 0,01(*)

1016010 Kjöt

1016020 Fita

1016030 Lifur

1016040 Nýru

1016050 Ætur sláturmatur

1016990 Annað

1017000 g) 	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) (**) (**) (**)

1017010 Kjöt (**) (**) (**)

1017020 Fita (**) (**) (**)

1017030 Lifur (**) (**) (**)

1017040 Nýru (**) (**) (**)

1017050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**)

1017990 Annað (**) (**) (**)

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, smjör 
og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,05

1020010 Nautgripir

1020020 Sauðfé

1020030 Geitur

1020040 Hestar

1020990 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, þurrkað, 
soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, einnig með 
viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,01(*)

1030010 Kjúklingar

1030020 Endur (**) (**) (**)
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1030030 Gæsir (**) (**) (**)

1030040 Kornhænur (**) (**) (**)

1030990 Annað (**) (**) (**)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) (**) (**) (**)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) (**) (**) (**)

1060000 vi.	 Sniglar (**) (**) (**)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra (**) (**) (**)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(**)	Samsetning varnarefna/kóða sem hámarksgildi leifa, eins og sett er fram í B-hluta III. viðauka, gilda um.
(F) 	= Fituleysanlegt

Asíbensólar-S-metýl (summa asíbensólar-S-metýls og asíbensólarsýru (CGA 210007) gefið upp sem asíbensólar-S-metýl)
(+) 	Leggja skal efnaleifaprófanir á mismunandi yrkjum af laufsalati fyrir aðildarríkið sem framkvæmir matið, Matvælaöryggisstofnunina og 

framkvæmdastjórn Evrópusambandsins eigi síðar en 1. október 2014. Endurmat á gögnum getur leitt til breytinga á hámarksgildum leifa.
0251000	 a) 	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt
0251010	 Vorsalat (strábrúða)
0251020	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)
0251030	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)
0251040	 Karsi
0251060	 Klettasalat (gyltumustarður)
0251080	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og hreðkum og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni 

Brassica (plönturnar eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))
0251990	 Annað“

2) 	 Ákvæðum III. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Ákvæðum A-hluta er breytt sem hér segir:

i. 	 Í stað dálkanna fyrir amísúlbróm, díflúfeníkan, dímoxýstróbín og nikótín komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenni- 
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a)
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0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR 0,05(*) 0,01(*)

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01(*)

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum 
minneólum), ljótaldin og aðrir blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir 
blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,01(*)

0120010 Möndlur

0120020 Parahnetur
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0120030 Kasúhnetur

0120040 Kastaníuhnetur

0120050 Kókoshnetur

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur)

0120070 Goðahnetur

0120080 Pekanhnetur

0120090 Furuhnetur

0120100 Pistasíuhnetur

0120110 Valhnetur

0120990 Annað

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01(*)

0130010 Epli (skógarepli)

0130020 Perur (sandperur)

0130030 Kveði

0130040 Trjámispilsaldin

0130050 Dúnepli

0130990 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*)

0140010 Apríkósur

0140020 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin

0151000 a) 	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,3

0151010 Vínber til neyslu

0151020 Vínþrúgur

0152000 b) 	 Jarðarber 0,01(*)

0153000 c) 	 Klungurber 0,01(*)

0153010 Brómber

0153020 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), 
mjaðarhindber (Rubus arcticus x idaeus))

0153990 Annað

0154000 d) 	 Önnur smá aldin og ber 0,01(*)

0154010 Bláber (aðalbláber)

0154020 Trönuber (rauðber (týtuber))
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0154030 Rifsber (rauð og hvít) og sólber

0154040 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir)

0154050 Rósaldin 0,3 (+)

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta))

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), 
snæþyrnisber, amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

0154990 Annað

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*)

0161000 a) 	 Ætt hýði

0161010 Döðlur

0161020 Fíkjur

0161030 Ólífur til átu

0161040 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, 
læmhvatar (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))

0161050 Stjörnualdin (bilimbi)

0161060 Gallaldin

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, 
(grumichama, Eugenia uniflora))

0161990 Annað

0162000 b) 	 Óætt hýði, lítið

0162010 Kíví

0162020 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 Píslaraldin

0162040 Kaktusfíkjur

0162050 Stjörnuepli

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, 
gulaldin og mjúkaldin)

0162990 Annað

0163000 c) 	 Óætt hýði, stórt

0163010 Lárperur

0163020 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar)

0163030 Mangó

0163040 Papæjualdin

0163050 Granatepli

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur 
og önnur miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus))

0163080 Ananas
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0163090 Brauðaldin (saðningaraldin)

0163100 Dáraaldin

0163110 Nónberkjur

0163990 Annað

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI 0,05(*) 0,01(*)

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01(*)

0211000 a) 	 Kartöflur

0212000 b) 	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði

0212010 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 Sætuhnúðar

0212030 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 Örvarrót

0212990 Annað

0213000 c) 	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 Rauðrófur

0213020 Gulrætur

0213030 Hnúðsilla

0213040 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur)

0213050 Ætifíflar

0213060 Nípur

0213070 Steinseljurætur

0213080 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð 
yrki, hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0213090 Hafursrætur (svartrætur)

0213100 Gulrófur

0213110 Næpur

0213990 Annað

0220000 ii.	 Laukar 0,01(*)

0220010 Hvítlaukur

0220020 Laukar (silfurlaukur)

0220030 Skalottlaukur

0220040 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti

0231000 a) 	 Náttskuggaætt

0231010 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber 
(Lycium barbarum og L. chinense))

0,4
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0231020 Paprikur (eldpipar) 0,01(*)

0231030 Eggaldin (melónuperur) 0,4

0231040 Okra 0,01(*)

0231990 Annað 0,01(*)

0232000 b) 	 Graskersætt — ætt hýði 0,01(*)

0232010 Gúrkur

0232020 Smágúrkur

0232030 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 Annað

0233000 c) 	 Graskersætt — óætt hýði 0,01(*)

0233010 Melónur (horngúrkur)

0233020 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 Vatnsmelónur

0233990 Annað

0234000 d) 	 Sykurmaís 0,01(*)

0239000 e) 	 Annað aldingrænmeti 0,01(*)

0240000 iv.	 Kál 0,01(*)

0241000 a) 	 Blómstrandi kál

0241010 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 Blómkál

0241990 Annað

0242000 b) 	 Kálhöfuð

0242010 Rósakál

0242020 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 Annað

0243000 c) 	 Blaðkál

0243010 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, blómsturkál, kínakál)

0243020 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, 
fóðurkál)

0243990 Annað

0244000 d) 	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a) 	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt

0251010 Vorsalat (strábrúða) 0,01(*)
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0251020 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat) 4

0251030 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) (villtur kaffifífill, rauðlaufs
salat, hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0,01(*)

0251040 Karsi 0,01(*)

0251050 Vetrarkarsi 0,01(*)

0251060 Klettasalat (gyltumustarður) 0,01(*)

0251070 Sinnepskál 0,01(*)

0251080 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum 
og hreðkum og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica 
(plönturnar eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 
eiginleg laufblöð))

0,01(*)

0251990 Annað 0,01(*)

0252000 b) 	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,01(*)

0252010 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, 
strandstjaki, sódaurtarblöð (Salsola soda))

0252030 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 Annað

0253000 c) 	 Vínviðarlauf 0,01(*)

0254000 d) 	 Brunnperla 0,01(*)

0255000 e) 	 Jólasalat 0,01(*)

0256000 f) 	 Kryddjurtir 0,01(*) 0,4 (+)

0256010 Kerfill

0256020 Graslaukur

0256030 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, 
skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 Steinselja

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060 Rósmarín

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090 Lárviðarlauf

0256100 Fáfnisgras (ísópur)

0256990 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01(*)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), 
glæsibaunir, snittubaunir, spergilbaunir)

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
augnbaunir)

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur)
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0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir)

0260050 Linsubaunir

0260990 Annað

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01(*)

0270010 Spergill

0270020 Salatþistlar

0270030 Sellerí

0270040 Fennika

0270050 Ætiþistlar

0270060 Blaðlaukur

0270070 Rabarbari

0270080 Bambussprotar

0270090 Pálmakjarnar

0270990 Annað

0280000 viii.	Sveppir 0,01(*)

0280010 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir) 0,04 (+)

0280990 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,01(*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,01(*)

0401000 i.	 Olíufræ 0,05(*)

0401010 Hörfræ 0,01(*)

0401020 Jarðhnetur 0,01(*)

0401030 Valmúafræ 0,01(*)

0401040 Sesamfræ 0,01(*)

0401050 Sólblómafræ 0,3

0401060 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,05

0401070 Sojabaunir 0,01(*)

0401080 Mustarðsfræ 0,05

0401090 Baðmullarfræ 0,01(*)
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0401100 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae) 0,01(*)

0401110 Litunarþistill 0,01(*)

0401120 Hjólkróna 0,01(*)

0401130 Akurdoðra 0,01(*)

0401140 Hampfræ 0,01(*)

0401150 Kristpálmafræ 0,01(*)

0401990 Annað 0,01(*)

0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,01(*)

0402010 Ólífur til olíuframleiðslu 0,2

0402020 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) 0,05(*)

0402030 Pálmaaldin 0,05(*)

0402040 Dúnviðaraldin 0,05(*)

0402990 Annað 0,05(*)

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01(*) 0,05(*)

0500010 Bygg 0,1

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,01(*)

0500030 Maís 0,01(*)

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi) 0,01(*)

0500050 Hafrar 0,01(*)

0500060 Hrísgrjón 0,01(*)

0500070 Rúgur 0,08

0500080 Dúrra 0,01(*)

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,1

0500990 Annað 0,01(*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis) 0,6 (+)

0620000 ii.	 Kaffibaunir

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,5 (+)

0631000 a) 	 Blóm

0631010 Kamillublóm

0631020 Blóm af læknakólfi

0631030 Rósablöð

0631040 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 Lindiblóm

0631990 Annað
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0632000 b) 	 Lauf

0632010 Jarðarberjalauf

0632020 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 Annað

0633000 c) 	 Rætur

0633010 Garðabrúðurót

0633020 Ginsengrót

0633990 Annað

0639000 d) 	 Önnur jurtate

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*)

0810000 i.	 Fræ 0,3 (+)

0810010 Anís

0810020 Ilmfrú

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 Kóríanderfræ

0810050 Kúmínfræ

0810060 Dillfræ

0810070 Fennikufræ

0810080 Grikkjasmári

0810090 Múskat

0810990 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,3 (+)

0820010 Allrahanda

0820020 Aníspipar (kínapipar)

0820030 Kúmen

0820040 Kardimommur

0820050 Einiber

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 Vanillustangir

0820080 Tamarind

0820990 Annað

0830000 iii.	 Börkur 4 (+)

0830010 Kanill (kassíukanill)

0830990 Annað
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0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 4 (+)

0840010 Lakkrísrót

0840020 Engifer

0840030 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 Piparrót

0840990 Annað

0850000 v.	 Blómknappar 4 (+)

0850010 Negull

0850020 Kapers

0850990 Annað

0860000 vi.	 Fræni 4 (+)

0860010 Saffran

0860990 Annað

0870000 vii.	 Frækápur 4 (+)

0870010 Múskatblóm

0870990 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01(*) 0,05(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, 
saltað, í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; 
aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum 
vörum

0,05(*)

1011000 a) 	 Svín

1011010 Kjöt

1011020 Fita, án magurs kjöts

1011030 Lifur

1011040 Nýru

1011050 Ætur sláturmatur

1011990 Annað
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1012000 b) 	 Nautgripir

1012010 Kjöt

1012020 Fita

1012030 Lifur

1012040 Nýru

1012050 Ætur sláturmatur

1012990 Annað

1013000 c) 	 Sauðfé

1013010 Kjöt

1013020 Fita

1013030 Lifur

1013040 Nýru

1013050 Ætur sláturmatur

1013990 Annað

1014000 d) 	 Geitur

1014010 Kjöt

1014020 Fita

1014030 Lifur

1014040 Nýru

1014050 Ætur sláturmatur

1014990 Annað

1015000 e) 	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 Kjöt

1015020 Fita

1015030 Lifur

1015040 Nýru

1015050 Ætur sláturmatur

1015990 Annað

1016000 f) 	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — 
strútar, dúfur

1016010 Kjöt

1016020 Fita

1016030 Lifur

1016040 Nýru

1016050 Ætur sláturmatur

1016990 Annað
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1017000 g) 	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur)

1017010 Kjöt

1017020 Fita

1017030 Lifur

1017040 Nýru

1017050 Ætur sláturmatur

1017990 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru 
sætiefni, smjör og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,01(*)

1020010 Nautgripir

1020020 Sauðfé

1020030 Geitur

1020040 Hestar

1020990 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; 
nýtt, þurrkað, soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með 
öðrum hætti, einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,05(*)

1030010 Kjúklingar

1030020 Endur

1030030 Gæsir

1030040 Kornhænur

1030990 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,05(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,05(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,05(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,05(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk

Nikótín

(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir tvö ár í þeim tilgangi að meta ný gögn og upplýsingar sem munu verða tiltæk, þ.m.t. allar 
rannsóknaniðurstöður að því er varðar hvort nikótín kemur fyrir frá náttúrunnar hendi í viðkomandi nytjaplöntu eða myndast í henni.
0154050	 Rósaldin
0256000	 f) 	 Kryddjurtir
0256010		  Kerfill
0256020		  Graslaukur
0256030	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)
0256040		  Steinselja
0256050		  Salvía (vetrarsar, sumarsar)
0256060		  Rósmarín
0256070		  Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)
0256080		  Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)
0256090		  Lárviðarlauf
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0256100	 Fáfnisgras (ísópur)

0256990	 Annað (æt blóm)

(+) 	Eftirfarandi hámarksgildi leifa eiga við um þurrkaða villta ætisveppi: 2,3 mg/kg fyrir kóngssveppi, 1,2 mg/kg fyrir þurrkaða villta ætisveppi aðra 
en kóngssveppi. Endurskoða skal þessi hámarksgildi leifa eigi síðar en 30. nóvember 2014. Staðfestingargögn, þ.m.t. allar rannsóknaniðurstöður 
að því er varðar hvort nikótín kemur fyrir frá náttúrunnar hendi í viðkomandi nytjaplöntu, verða metin. Endurmat á gögnum getur leitt til breytinga 
á hámarksgildum leifa.

0280020	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir tvö ár í þeim tilgangi að meta ný gögn og upplýsingar sem munu verða tiltæk, þ.m.t. allar 
rannsóknaniðurstöður að því er varðar hvort nikótín kemur fyrir frá náttúrunnar hendi í viðkomandi nytjaplöntu eða myndast í henni.

0610000	 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis)

0630000	 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000		  a) 	 Blóm

0631010			   Kamillublóm

0631020			   Blóm af læknakólfi

0631030			   Rósablöð

0631040			   Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050			   Lindiblóm

0631990	 Annað

0632000		  b) 	 Lauf

0632010			   Jarðarberjalauf

0632020			   Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030			   Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990			   Annað

0633000		  c) 	 Rætur

0633010			   Garðabrúðurót

0633020			   Ginsengrót

0633990			   Annað

0639000		  d) 	 Önnur jurtate

0810000	 i.	 Fræ

0810010		  Anís

0810020		  Ilmfrú

0810030		  Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040		  Kóríanderfræ

0810050		  Kúmínfræ

0810060		  Dillfræ

0810070		  Fennikufræ

0810080		  Grikkjasmári

0810090		  Múskat

0810990	 Annað

0820000	 ii.	 Aldin og ber

0820010	 Allrahanda

0820020		  Aníspipar (kínapipar)

0820030		  Kúmen

0820040		  Kardimommur

0820050		  Einiber

0820060		  Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070		  Vanillustangir

0820080		  Tamarind

0820990		  Annað

0830000	 iii.	 Börkur

0830010		  Kanill (kassíukanill)

0830990		  Annað

0840000	 iv.	 Rætur eða jarðstönglar

0840010		  Lakkrísrót
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0840020		  Engifer

0840030		  Túrmerik (kúrkúmín)

0840040		  Piparrót

0840990		  Annað

0850000	 v.	 Blómknappar

0850010		  Negull

0850020		  Kapers

0850990		  Annað

0860000	 vi.	 Fræni

0860010		  Saffran

0860990		  Annað

0870000	 vii.	 Frækápur

0870010		  Múskatblóm

0870990		  Annað“
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„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenninúmer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a)
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1 2 3 4 5

0130040 Trjámispilsaldin 0,02(*) 0,01(*) 2

0130050 Dúnepli 0,02(*) 0,01(*) 2

0154050 Rósaldin 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, 
amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161050 Stjörnualdin (bilimbi) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161060 Gallaldin 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, 
Eugenia uniflora))

0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162040 Kaktusfíkjur 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162050 Stjörnuepli 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163090 Brauðaldin (saðningaraldin) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163100 Dáraaldin 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163110 Nónberkjur 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0212040 Örvarrót 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251050 Vetrarkarsi 0,3 (+) 0,01(*) 4

0251070 Sinnepskál 0,3 (+) 0,01(*) 4

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð (Salsola soda))

0,02(*) 0,01(*) 4
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0253000 c) 	 Vínviðarlauf 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) 0,3 0,01(*) 4

0256060 Rósmarín 0,3 0,01(*) 4

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) 0,3 0,01(*) 4

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) 0,3 0,01(*) 4

0256090 Lárviðarlauf 0,3 0,01(*) 4

0256100 Fáfnisgras (ísópur) 0,3 0,01(*) 4

0270080 Bambussprotar 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270090 Pálmakjarnar 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0290000 ix.	 Þang og þari 0,02(*) 0,02(*)

0401110 Litunarþistill 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401120 Hjólkróna 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401130 Akurdoðra 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401150 Kristpálmafræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402020 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402030 Pálmaaldin 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402040 Dúnviðaraldin 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631000 a) 	 Blóm 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631010 Kamillublóm 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631020 Blóm af læknakólfi 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631030 Rósablöð 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631040 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631050 Lindiblóm 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0631990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0632000 b) 	 Lauf 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0632010 Jarðarberjalauf 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0632020 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0632030 Indíánaþyrnislauf (Maté) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0632990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0633000 c) 	 Rætur 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0633010 Garðabrúðurót 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0633020 Ginsengrót 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0633990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0639000 d) 	 Önnur jurtate 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)
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0800000 8.	 KRYDD 0,05(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810010 Anís 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810020 Ilmfrú 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810040 Kóríanderfræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810050 Kúmínfræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810060 Dillfræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810070 Fennikufræ 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810080 Grikkjasmári 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810090 Múskat 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0810990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820010 Allrahanda 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820020 Aníspipar (kínapipar) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820030 Kúmen 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820040 Kardimommur 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820050 Einiber 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820070 Vanillustangir 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820080 Tamarind 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0820990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0830000 iii.	 Börkur 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0830010 Kanill (kassíukanill) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0830990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 0,05(*) 0,05(*)

0840010 Lakkrísrót 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0840020 Engifer 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0840030 Túrmerik (kúrkúmín) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0840040 Piparrót 0,05(*) 0,1 0,05(*)

0840990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0850000 v.	 Blómknappar 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0850010 Negull 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0850020 Kapers 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0850990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0860000 vi.	 Fræni 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0860010 Saffran 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0860990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0870000 vii.	 Frækápur 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0870010 Múskatblóm 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)
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0870990 Annað 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,02(*) 0,01(*)

0900010 Sykurrófur (rætur) 0,02(*) 0,01(*) 0,3

0900020 Sykurreyr 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900030 Kaffifífilsrætur 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900990 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

1015000 e) 	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar 0,02(*) 0,01(*)

1015010 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,2

1015020 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,2

1015030 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1015040 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1015050 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1015990 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1017000 g) 	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) 0,02(*) 0,01(*)

1017010 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,2

1017020 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,2

1017030 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1017040 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1017050 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,1

1017990 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1030020 Endur 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1030030 Gæsir 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1030040 Kornhænur 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1030990 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(F) 	 = Fituleysanlegt

Asíbensólar-S-metýl (summa asíbensólar-S-metýls og asíbensólarsýru (CGA 210007) gefið upp sem asíbensólar-S-metýl)

(+) 	 Leggja skal efnaleifaprófanir á mismunandi yrkjum af laufsalati fyrir aðildarríkið sem framkvæmir matið, Matvælaöryggisstofnunina og framkvæmdastjórn 
Evrópusambandsins eigi síðar en 1. október 2014. Endurmat á gögnum getur leitt til breytinga á hámarksgildum leifa.

0251050	 Vetrarkarsi

0251070	 Sinnepskál“



Nr. 28/82 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir 
varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr plöntu- og 
dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE (1), 
einkum 14. gr. (a-lið 1. mgr.) í tengslum við 17. gr. og 18. gr. 
(b-lið 1. mgr.),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í II. viðauka og B-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) 
nr. 396/2005 voru fastsett hámarksgildi leifa fyrir asefat, 
asósýklótín, benfúrakarb, kaptafól, karbarýl, karbófúran, 
karbósúlfan, klórfenapýr, sýhexatín, díasínón, díkófól, 
dísúlfóton, fenítróþíón, fúraþíókarb, hexakónasól, 
metamídófos, mónókrótófos, oxýdemetónmetýl, 
paraþíónmetýl, fórat, prósýmídón, prófenófos, kvintósen, 
tólýlflúaníð og trídemorf. Í A-hluta III. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 396/2005 voru fastsett hámarksgildi 
leifa fyrir alaklór, anilasín, bútýlat, klórþaldímetýl, 
klórþíamíð, díklóbeníl, dímetípín, díníkónasól, flúfensín, 
laktófen, mepróníl, metópren, mónúrón, oxýkarboxín, 
fosalón, própaklór, kínklórak, tríklórfón og tríflúralín.

2) 	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu (hér á eftir nefnd 
„Matvælaöryggisstofnunin“) skilaði rökstuddum álitum 
um gildandi hámarksgildi leifa fyrir díkófól og própaklór 
skv. 1. mgr. 12. gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005 og 
rannsakaði einkum áhættu fyrir neytendur og, þar sem við 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 273, 6.10.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 57/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls. 1.

átti, fyrir dýr. Þessi álit voru send framkvæmdastjórninni 
og aðildarríkjunum og gerð aðgengileg almenningi.

3) 	 Í álitinu frá 22. ágúst 2011 (2) varðandi díkófól mælir 
Matvælaöryggisstofnunin hvorki með að virka efnið verði 
fært á skrá í IV. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 
né að hámarksgildi leifa í Alþjóðamatvælaskránni (CXL-
hámarksgildi) verði færð inn í II. viðauka við þá reglugerð. 
CXL-hámarksgildi fyrir melónur, baðmullarfræ, te, humla 
og alifugla voru þó talin viðunandi með tilliti til öryggis 
neytenda og skulu þau því ekki felld brott úr reglugerð 
(EB) nr. 396/2005. Lækka skal öll önnur hámarksgildi 
leifa að viðeigandi greiningarmörkum.

4) 	 Í álitinu frá 28. júlí 2011 (3) varðandi própaklór mælir 
Matvælaöryggisstofnunin ekki með því að virka efnið 
verði fært á skrá í IV. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
396/2005. Öll hámarksgildi leifa skulu því lækkuð að 
viðeigandi greiningarmörkum.

5) 	 Öll gildandi leyfi fyrir plöntuvarnarefnum sem innihalda 
virku efnin sem um getur í 1. forsendu eru afturkölluð. 
Í samræmi við 17. gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005, í 
tengslum við a-lið 1. mgr. 14. gr. sömu reglugerðar, 
skal því fella brott hámarksgildi leifa sem fastsett eru 
fyrir þessi virku efni í II. og III. viðauka. Þetta skal ekki 
gilda um þau hámarksgildi leifa sem samsvara CXL-
hámarksgildum sem byggð eru á notkun í þriðju löndum, 
að því tilskildu að þau séu viðunandi með tilliti til öryggis 

(2)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, „Review of the existing maximum residue 
levels (MRLs) for dicofol according to Article 12 of Regulation (EC) No 
396/2005.“ Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9 (8), 2337, [33 
bls.] doi:10.2903/j.efsa.2011.2337.

(3)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, „Review of the existing maximum residue 
levels (MRLs) for propachlor according to Article 12 of Regulation (EC) No 
396/2005.“ Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9 (8), 2332, [19 
bls.] doi:10.2903/j.efsa.2011.2332.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 899/2012

frá 21. september 2012

um breytingu á II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 að því er 
varðar hámarksgildi leifa fyrir asefat, alaklór, anilasín, asósýklótín, benfúrakarb, bútýlat, kaptafól, karbarýl, 

karbófúran, karbósúlfan, klórfenapýr, klórþaldímetýl, klórþíamíð, sýhexatín, díasínón, díklóbeníl, díkófól, 
dímetípín, díníkónasól, dísúlfótón, fenítróþíón, flúfensín, fúraþíókarb, hexakónasól, laktófen, mepróníl, 

metamídófos, metópren, mónókrótófos, mónúrón, oxýkarboxín, oxýdemetónmetýl, paraþíónmetýl, fórat, 
fosalón, prósýmídón, prófenófos, própaklór, kínklórak, kvintósen, tólýlflúaníð, tríklórfón, trídemorf og 

tríflúralín í eða á tilteknum afurðum og breytingu á þeirri reglugerð með samningu V. viðauka þar sem skráð 
verða staðalgildi (*)

2013/EES/28/10
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neytenda. Þetta skal heldur ekki gilda í tilvikum þar sem 
hámarksgildi leifa hafa verið fastsett sérstaklega sem 
vikmörk við innflutning.

6) 	 Hinn 9. júlí 2011 (1) samþykkti Alþjóðamatvælaskrárráðið 
CXL-hámarksgildi fyrir krydd (aldin og ber) að því er 
varðar karbarýl, karbósúlfan og prófenófos. Þessi CXL-
hámarksgildi eru örugg fyrir neytendur innan ESB og 
skulu því tilgreind í reglugerð (EB) nr. 396/2005 (2).

7) 	 Framkvæmdastjórnin hafði samráð við tilvísunarrann
sóknarstofur Evrópusambandsins fyrir varnarefnaleifar 
varðandi nauðsyn þess að aðlaga tiltekin greiningarmörk. 
Niðurstöður rannsóknarstofanna varðandi nokkur efni 
voru þær að tækniþróun geri það kleift að fastsetja lægri 
greiningarmörk fyrir tilteknar vörur. Að því er varðar 
þessi virku efni þar sem lækka skal öll hámarksgildi leifa 
að viðeigandi greiningarmörkum skal fastsetja staðalgildi 
og skrá þau í V. viðauka í samræmi við b-lið 1. mgr. 18. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005.

8) 	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 396/2005 til sam
ræmis við það.

9) 	 Til að koma megi við eðlilegri markaðssetningu, vinnslu 
og neyslu afurða skal í þessari reglugerð kveðið á um 
umbreytingarfyrirkomulag vegna afurða sem hafa verið 
framleiddar á löglegan hátt áður en hámarksgildum leifa 
var breytt og þar sem líkan Matvælaöryggisstofnunarinnar 
fyrir bráða- og varanlegt áhættumat (3) sýnir að öflugri 
neytendavernd sé viðhaldið.

10) 	 Áður en breytt hámarksgildi leifa taka gildi skal veita 
hæfilegan frest svo að aðildarríkin, þriðju lönd og 
stjórnendur matvælafyrirtækja geti búið sig undir að 
uppfylla þær nýju kröfur sem fylgja þessum breytingum á 
hámarksgildum leifa.

11) 	 Samráð hefur verið haft við viðskiptaaðila Sambandsins, 
fyrir milligöngu Alþjóðaviðskiptastofnunarinnar, um 
ný hámarksgildi leifa og tillit hefur verið tekið til 
athugasemda þeirra.

12) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 
er breytt og V. viðauka bætt við reglugerðina í samræmi við 
viðaukann við þessa reglugerð.

(1)	 Skýrslur Codex-nefndarinnar um varnarefnaleifar eru fáanlegar á: http://
www.codexalimentarius.net/web/archives.jsp?year=11 — Alinorm REP11/
PR, Sameiginleg áætlun Matvæla- og landbúnaðarstofnunar Sameinuðu 
þjóðanna og Alþjóðaheilbrigðismálastofnunarinnar um matvælastaðla, 
alþjóðamatvælaskrárráðið, 34. fundur, III. viðbætir. Alþjóðleg ráðstefnu
miðstöð, Genf, Sviss, 4.–9. júlí 2011.

(2)	 Scientific support for preparing an EU position in the 43rd session of CCPR. 
Vísindaskýrsla Matvælaöryggisstofnunar Evrópu — Birt: 7. september 
2011. (http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2360.htm).

(3)	 http://www.efsa.europa.eu/en/mrls/docs/calculationacutechronic_2.xls

2. gr.

Að því er varðar virk efni og afurðir sem eru tilgreind í 
eftirfarandi skrá gildir reglugerð (EB) nr. 396/2005, eins og sú 
reglugerð var áður en henni var breytt með þessari reglugerð, 
áfram um afurðir sem voru framleiddar á lögmætan hátt fyrir 
26. apríl 2013:

1) 	 asefat: allar afurðir,

2) 	 asósýklótín og sýhexatín: allar afurðir,

3) 	 benfúrakarb: allar afurðir,

4) 	 karbarýl: allar afurðir nema tómatar (nýir eða frystir), 
súpugull, hrísgrjón og ólífur til átu,

5) 	 karbósúlfan: allar afurðir nema gulrætur (nýjar eða 
frystar), kartöflur, melónur og mjólk,

6) 	 klórfenapýr: allar afurðir,

7) 	 klórþaldímetýl: allar afurðir,

8) 	 díasínón: allar afurðir nema ananas (nýr eða frystur), 
höfuðkál og sykurrófur (rætur),

9) 	 díklóbeníl: allar afurðir,

10) 	 díkófól: allar afurðir nema sítrusávextir, tómatar og 
vínber til neyslu og vínþrúgur,

11) 	 dímetípín: allar afurðir,

12) 	 díníkónasól: allar afurðir,

13) 	 dísúlfóton: allar afurðir nema hveiti,

14) 	 fenítróþíón: allar afurðir,

15) 	 fúraþíókarb: allar afurðir nema kartöflur og melónur,

16) 	 metamídófos: allar afurðir,

17) 	 metópren: allar afurðir,

18) 	 mónókrótófos: allar afurðir,

19) 	 oxýdemetónmetýl: allar afurðir,

20) 	 paraþíónmetýl: allar afurðir,

21) 	 fórat: hnetur,

22) 	 fosalón: allar afurðir,

23) 	 prósýmídón: allar afurðir,

24) 	 prófenófos: allar afurðir,

25) 	 kvintósen: allar afurðir,

26) 	 tólýlflúaníð: allar afurðir nema salat og aðrar salatplöntur, 
þ.m.t. plöntur af krossblómaætt (Brassicacea),

27) 	 tríklórfón: allar afurðir,

28) 	 tríflúralín: allar afurðir.
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3. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún skal þó gilda frá 26. apríl 2013 nema fyrir karbarýl í aldinum og berjum, með kenninúmerið 0820000, 
sem tilheyra flokki krydda.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 21. september 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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VIÐAUKI

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 er breytt sem hér segir og eftirfarandi V. viðauki bætist 
við reglugerðina.

1) 	 Ákvæðum II. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað dálkanna fyrir asefat, asósýklótín, klórfenapýr, sýhexatín, díasínón, díkófól, karbarýl, karbófúran, 
karbósúlfan, dísúlfóton, fenítróþíón, metamídófos, oxýdemetónmetýl, paraþíónmetýl, fórat, prósýmídón, 
prófenófos og kvintósen komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg

Kenni
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0110010 	 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum 
minneólum), ljótaldin og aðrir blendingar)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110020 	 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir 
blendingar)

0,2 0,5 0,1

0110030 	 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110040 	 Súraldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110050 	 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar) 0,01(*) 0,5 0,1

0110990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0120010 	 Möndlur 0,05

0120020 	 Parahnetur 0,02(*)

0120030 	 Kasúhnetur 0,02(*)

0120040 	 Kastaníuhnetur 0,02(*)

0120050 	 Kókoshnetur 0,02(*)

0120060 	 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,02(*)

0120070 	 Goðahnetur 0,02(*)

0120080 	 Pekanhnetur 0,02(*)

0120090 	 Furuhnetur 0,02(*)

0120100 	 Pistasíuhnetur 0,02(*)

0120110 	 Valhnetur 0,02(*)

0120990 	 Annað 0,02(*)
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VIÐAUKI

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 er breytt sem hér segir og eftirfarandi V. viðauki bætist 
við reglugerðina.

1) 	 Ákvæðum II. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað dálkanna fyrir asefat, asósýklótín, klórfenapýr, sýhexatín, díasínón, díkófól, karbarýl, karbófúran, 
karbósúlfan, dísúlfóton, fenítróþíón, metamídófos, oxýdemetónmetýl, paraþíónmetýl, fórat, prósýmídón, 
prófenófos og kvintósen komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg
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númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0110010 	 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum 
minneólum), ljótaldin og aðrir blendingar)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110020 	 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir 
blendingar)

0,2 0,5 0,1

0110030 	 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110040 	 Súraldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110050 	 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar) 0,01(*) 0,5 0,1

0110990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0120010 	 Möndlur 0,05

0120020 	 Parahnetur 0,02(*)

0120030 	 Kasúhnetur 0,02(*)

0120040 	 Kastaníuhnetur 0,02(*)

0120050 	 Kókoshnetur 0,02(*)

0120060 	 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,02(*)

0120070 	 Goðahnetur 0,02(*)

0120080 	 Pekanhnetur 0,02(*)

0120090 	 Furuhnetur 0,02(*)

0120100 	 Pistasíuhnetur 0,02(*)

0120110 	 Valhnetur 0,02(*)

0120990 	 Annað 0,02(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0130010 	 Epli (skógarepli) 0,2

0130020 	 Perur (sandperur) 0,01(*)

0130030 	 Kveði 0,01(*)

0130040 	 Trjámispilsaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0130050 	 Dúnepli (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0130990 	 Annað 0,01(*)

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0140010 	 Apríkósur

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 	 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,01(*)

0151010 	 Vínber til neyslu 0,01(*)

0151020 	 Vínþrúgur 0,3

0152000 b)	 Jarðarber 0,01(*) 0,01(*)

0153000 c)	 Klungurber 0,01(*) 0,01(*)

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðar
hindber (Rubus arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber 0,01(*)

0154010 	 Bláber (aðalbláber) 0,01(*)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber)) 0,2

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 0,01(*)

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir) 0,01(*)

0154050 	 Rósaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, 
amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154990 	 Annað 0,01(*)

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161000 a)	 Ætt hýði 0,01(*) 0,01(*)

0161010 	 Döðlur
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0130010 	 Epli (skógarepli) 0,2

0130020 	 Perur (sandperur) 0,01(*)

0130030 	 Kveði 0,01(*)

0130040 	 Trjámispilsaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0130050 	 Dúnepli (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0130990 	 Annað 0,01(*)

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0140010 	 Apríkósur

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 	 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,01(*)

0151010 	 Vínber til neyslu 0,01(*)

0151020 	 Vínþrúgur 0,3

0152000 b)	 Jarðarber 0,01(*) 0,01(*)

0153000 c)	 Klungurber 0,01(*) 0,01(*)

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðar
hindber (Rubus arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber 0,01(*)

0154010 	 Bláber (aðalbláber) 0,01(*)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber)) 0,2

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 0,01(*)

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir) 0,01(*)

0154050 	 Rósaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, 
amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0154990 	 Annað 0,01(*)

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161000 a)	 Ætt hýði 0,01(*) 0,01(*)

0161010 	 Döðlur
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0161020 	 Fíkjur

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161060 	 Gallaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, 
Eugenia uniflora))

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið 0,01(*) 0,01(*)

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162050 	 Stjörnuepli (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur 0,01(*) 0,01(*)

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar) 0,01(*) 0,01(*)

0163030 	 Mangó 0,01(*) 0,2

0163040 	 Papæjualdin 0,01(*) 0,01(*)

0163050 	 Granatepli 0,01(*) 0,01(*)

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163080 	 Ananas 0,1 0,01(*)

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163100 	 Dáraaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163110 	 Nónberkjur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0211000 a)	 Kartöflur 0,01(*) 0,01(*)

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,01(*)

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru) 0,01(*)

0212020 	 Sætuhnúðar 0,02
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0161020 	 Fíkjur

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161060 	 Gallaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, 
Eugenia uniflora))

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið 0,01(*) 0,01(*)

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162050 	 Stjörnuepli (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur 0,01(*) 0,01(*)

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar) 0,01(*) 0,01(*)

0163030 	 Mangó 0,01(*) 0,2

0163040 	 Papæjualdin 0,01(*) 0,01(*)

0163050 	 Granatepli 0,01(*) 0,01(*)

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163080 	 Ananas 0,1 0,01(*)

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163100 	 Dáraaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163110 	 Nónberkjur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0163990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0211000 a)	 Kartöflur 0,01(*) 0,01(*)

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,01(*)

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru) 0,01(*)

0212020 	 Sætuhnúðar 0,02
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur) 0,01(*)

0212040 	 Örvarrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0212990 	 Annað 0,01(*)

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum 0,01(*)

0213010 	 Rauðrófur 0,01(*)

0213020 	 Gulrætur 0,01(*)

0213030 	 Hnúðsilla 0,01(*)

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur) 0,01(*)

0213050 	 Ætifíflar 0,01(*)

0213060 	 Nípur 0,01(*)

0213070 	 Steinseljurætur 0,01(*)

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, 
hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0,1

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur) 0,01(*)

0213100 	 Gulrófur 0,01(*)

0213110 	 Næpur 0,01(*)

0213990 	 Annað 0,01(*)

0220000 ii.	 Laukar 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0220010 	 Hvítlaukur 0,02(*)

0220020 	 Laukar (silfurlaukur) 0,05

0220030 	 Skalottlaukur 0,02(*)

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki) 0,02(*)

0220990 	 Annað 0,02(*)

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt 0,02(*) 0,01(*)

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium 
barbarum og L. chinense))

0,01(*) 10

0231020 	 Paprikur (eldpipar) 0,05 0,01(*)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur) 0,01(*) 0,01(*)

0231040 	 Okra 0,01(*) 0,01(*)

0231990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0233010 	 Melónur (horngúrkur) 0,2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur) 0,01(*)

0212040 	 Örvarrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0212990 	 Annað 0,01(*)

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum 0,01(*)

0213010 	 Rauðrófur 0,01(*)

0213020 	 Gulrætur 0,01(*)

0213030 	 Hnúðsilla 0,01(*)

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur) 0,01(*)

0213050 	 Ætifíflar 0,01(*)

0213060 	 Nípur 0,01(*)

0213070 	 Steinseljurætur 0,01(*)

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, 
hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0,1

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur) 0,01(*)

0213100 	 Gulrófur 0,01(*)

0213110 	 Næpur 0,01(*)

0213990 	 Annað 0,01(*)

0220000 ii.	 Laukar 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0220010 	 Hvítlaukur 0,02(*)

0220020 	 Laukar (silfurlaukur) 0,05

0220030 	 Skalottlaukur 0,02(*)

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki) 0,02(*)

0220990 	 Annað 0,02(*)

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt 0,02(*) 0,01(*)

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium 
barbarum og L. chinense))

0,01(*) 10

0231020 	 Paprikur (eldpipar) 0,05 0,01(*)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur) 0,01(*) 0,01(*)

0231040 	 Okra 0,01(*) 0,01(*)

0231990 	 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0233010 	 Melónur (horngúrkur) 0,2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker) 0,02(*)

0233030 	 Vatnsmelónur 0,02(*)

0233990 	 Annað 0,02(*)

0234000 d)	 Sykurmaís 0,02 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*)

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0240000 iv.	 Kál 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál 0,01(*)

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð 0,01(*)

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (brúnn mustarður, blaðkál, rósettukál, blómsturkál) 0,05

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál) 0,01(*)

0243990 	 Annað 0,01(*)

0244000 d)	 Hnúðkál 0,2

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir 0,02(*)

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og 
hreðkum og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar 
eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

0251990 	 Annað

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker) 0,02(*)

0233030 	 Vatnsmelónur 0,02(*)

0233990 	 Annað 0,02(*)

0234000 d)	 Sykurmaís 0,02 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*)

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0240000 iv.	 Kál 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál 0,01(*)

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð 0,01(*)

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (brúnn mustarður, blaðkál, rósettukál, blómsturkál) 0,05

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál) 0,01(*)

0243990 	 Annað 0,01(*)

0244000 d)	 Hnúðkál 0,2

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir 0,02(*)

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og 
hreðkum og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar 
eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

0251990 	 Annað

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð (Salsola soda))

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0252030 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0254000 d)	 Brunnperla 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05 (+) 0,05(*)

0256010 Kerfill

0256020 Graslaukur

0256030 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, 
hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 Steinselja

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256060 Rósmarín (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256090 Lárviðarlauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256100 Fáfnisgras (ísópur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256990 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, 
snittubaunir, spergilbaunir)

0,01(*) 0,05

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
augnbaunir)

0,01(*) 0,05

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 0,01(*) 0,01(*)

0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,02 0,01(*)

0260050 Linsubaunir 0,01(*) 0,01(*)

0260990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270010 Spergill 0,02

0270020 Salatþistlar 0,01(*)

0270030 Sellerí 0,01(*)

0270040 Fennika 0,01(*)

0270050 Ætiþistlar 0,01(*)

0270060 Blaðlaukur 0,01(*)

0270070 Rabarbari 0,01(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð (Salsola soda))

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0252030 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0254000 d)	 Brunnperla 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05 (+) 0,05(*)

0256010 Kerfill

0256020 Graslaukur

0256030 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, 
hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 Steinselja

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256060 Rósmarín (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256090 Lárviðarlauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256100 Fáfnisgras (ísópur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0256990 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, 
snittubaunir, spergilbaunir)

0,01(*) 0,05

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
augnbaunir)

0,01(*) 0,05

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 0,01(*) 0,01(*)

0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,02 0,01(*)

0260050 Linsubaunir 0,01(*) 0,01(*)

0260990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270010 Spergill 0,02

0270020 Salatþistlar 0,01(*)

0270030 Sellerí 0,01(*)

0270040 Fennika 0,01(*)

0270050 Ætiþistlar 0,01(*)

0270060 Blaðlaukur 0,01(*)

0270070 Rabarbari 0,01(*)



Nr. 28/98 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0270080 	 Bambussprotar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0270090 	 Pálmakjarnar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0270990 	 Annað 0,01(*)

0280000 viii.	Sveppir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, 
augnbaunir)

0,05

0300020 Linsubaunir 0,01(*)

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir) 0,01(*)

0300040 Úlfabaunir 0,01(*)

0300990 Annað 0,01(*)

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401000 i.	 Olíufræ 0,05(*)

0401010 	 Hörfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401020 	 Jarðhnetur 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401030 	 Valmúafræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401040 	 Sesamfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401050 	 Sólblómafræ 0,02(*) 0,1 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,02(*) 0,05 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401070 	 Sojabaunir 0,3 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,02(*)

0401080 	 Mustarðsfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401090 	 Baðmullarfræ 0,02(*) 0,1 0,05(*) 0,1 0,2 0,05(*) 3

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401110 	 Litunarþistill (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401120 	 Hjólkróna (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401130 	 Akurdoðra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401140 	 Hampfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401150 	 Kristpálmafræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401990 	 Annað 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0402030 	 Pálmaaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0402040 	 Dúnviðaraldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



16.5.2013 Nr. 28/99EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0270080 	 Bambussprotar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0270090 	 Pálmakjarnar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0270990 	 Annað 0,01(*)

0280000 viii.	Sveppir 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, 
augnbaunir)

0,05

0300020 Linsubaunir 0,01(*)

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir) 0,01(*)

0300040 Úlfabaunir 0,01(*)

0300990 Annað 0,01(*)

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401000 i.	 Olíufræ 0,05(*)

0401010 	 Hörfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401020 	 Jarðhnetur 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401030 	 Valmúafræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401040 	 Sesamfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401050 	 Sólblómafræ 0,02(*) 0,1 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,02(*) 0,05 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401070 	 Sojabaunir 0,3 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,02(*)

0401080 	 Mustarðsfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401090 	 Baðmullarfræ 0,02(*) 0,1 0,05(*) 0,1 0,2 0,05(*) 3

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401110 	 Litunarþistill (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401120 	 Hjólkróna (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401130 	 Akurdoðra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401140 	 Hampfræ 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401150 	 Kristpálmafræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0401990 	 Annað 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0402030 	 Pálmaaldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0402040 	 Dúnviðaraldin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



Nr. 28/100 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0402990 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500010 Bygg 0,5 0,02(*) 0,2 0,02 0,02(*)

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500030 Maís 0,5 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,05

0500040 Hirsi (kólfhirsi, hvingresi) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500050 Hafrar 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500060 Hrísgrjón 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500070 Rúgur 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,02 0,02(*)

0500080 Dúrra 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,05

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,02 0,02(*)

0500990 Annað 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis) 0,05(*) 50 20 0,05(*) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631000 a)	 Blóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631010 	 Kamillublóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631020 	 Blóm af læknakólfi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631030 	 Rósablöð (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631050 	 Lindiblóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632000 b)	 Lauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632010 	 Jarðarberjalauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633000 c)	 Rætur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633010 	 Garðabrúðurót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633020 	 Ginsengrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0639000 d)	 Önnur jurtate (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



16.5.2013 Nr. 28/101EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0402990 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500010 Bygg 0,5 0,02(*) 0,2 0,02 0,02(*)

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500030 Maís 0,5 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,05

0500040 Hirsi (kólfhirsi, hvingresi) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500050 Hafrar 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500060 Hrísgrjón 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0500070 Rúgur 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,02 0,02(*)

0500080 Dúrra 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,05

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,02 0,02(*)

0500990 Annað 0,5 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis) 0,05(*) 50 20 0,05(*) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631000 a)	 Blóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631010 	 Kamillublóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631020 	 Blóm af læknakólfi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631030 	 Rósablöð (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631050 	 Lindiblóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0631990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632000 b)	 Lauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632010 	 Jarðarberjalauf (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0632990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633000 c)	 Rætur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633010 	 Garðabrúðurót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633020 	 Ginsengrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0633990 	 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0639000 d)	 Önnur jurtate (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



Nr. 28/102 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,5 50 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0800000 8.	 KRYDD (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810000 i.	 Fræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810010 Anís (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810020 Ilmfrú (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810040 Kóríanderfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810050 Kúmínfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810060 Dillfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810070 Fennikufræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810080 Grikkjasmári (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810090 Múskat (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820000 ii.	 Aldin og ber (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820010 Allrahanda (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820020 Aníspipar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820030 Kúmen (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820040 Kardimommur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820050 Einiber (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820070 Vanillustangir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820080 Tamarind (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830000 iii.	 Börkur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830010 Kanill (kassíukanill) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840010 Lakkrísrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840020 Engifer (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840030 Túrmerik (kúrkúmín) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840040 Piparrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850000 v.	 Blómknappar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850010 Negull (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850020 Kapers (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



16.5.2013 Nr. 28/103EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,5 50 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0800000 8.	 KRYDD (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810000 i.	 Fræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810010 Anís (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810020 Ilmfrú (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810040 Kóríanderfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810050 Kúmínfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810060 Dillfræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810070 Fennikufræ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810080 Grikkjasmári (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810090 Múskat (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0810990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820000 ii.	 Aldin og ber (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820010 Allrahanda (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820020 Aníspipar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820030 Kúmen (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820040 Kardimommur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820050 Einiber (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820070 Vanillustangir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820080 Tamarind (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0820990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830000 iii.	 Börkur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830010 Kanill (kassíukanill) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0830990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840010 Lakkrísrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840020 Engifer (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840030 Túrmerik (kúrkúmín) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840040 Piparrót (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0840990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850000 v.	 Blómknappar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850010 Negull (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0850020 Kapers (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



Nr. 28/104 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0850990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860000 vi.	 Fræni (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860010 Saffran (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870000 vii.	 Frækápur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870010 Múskatblóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900010 Sykurrófur (rætur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900020 Sykurreyr (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900030 Kaffifífilsrætur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, 
saltað, í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; 
aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum vörum

0,05(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05

1011000 a)	 Svín 0,02(*) 0,01(*)

1011010 Kjöt 0,02 0,02

1011020 Fita, án magurs kjöts 0,7 0,01(*)

1011030 Lifur 0,03 0,02

1011040 Nýru 0,03 0,02

1011050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1011990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1012000 b)	 Nautgripir 0,02(*) 0,01(*)

1012010 Kjöt 0,02 0,02

1012020 Fita 0,7 0,01(*)

1012030 Lifur 0,03 0,02

1012040 Nýru 0,03 0,02

1012050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1012990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1013000 c)	 Sauðfé 0,02(*) 0,01(*)

1013010 Kjöt 0,02 0,02

1013020 Fita 0,7 0,01(*)

1013030 Lifur 0,03 0,02

1013040 Nýru 0,03 0,02

1013050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02



16.5.2013 Nr. 28/105EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0850990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860000 vi.	 Fræni (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860010 Saffran (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0860990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870000 vii.	 Frækápur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870010 Múskatblóm (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0870990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900010 Sykurrófur (rætur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900020 Sykurreyr (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900030 Kaffifífilsrætur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

0900990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, 
saltað, í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; 
aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum vörum

0,05(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05

1011000 a)	 Svín 0,02(*) 0,01(*)

1011010 Kjöt 0,02 0,02

1011020 Fita, án magurs kjöts 0,7 0,01(*)

1011030 Lifur 0,03 0,02

1011040 Nýru 0,03 0,02

1011050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1011990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1012000 b)	 Nautgripir 0,02(*) 0,01(*)

1012010 Kjöt 0,02 0,02

1012020 Fita 0,7 0,01(*)

1012030 Lifur 0,03 0,02

1012040 Nýru 0,03 0,02

1012050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1012990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1013000 c)	 Sauðfé 0,02(*) 0,01(*)

1013010 Kjöt 0,02 0,02

1013020 Fita 0,7 0,01(*)

1013030 Lifur 0,03 0,02

1013040 Nýru 0,03 0,02

1013050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02



Nr. 28/106 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1013990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1014000 d)	 Geitur 0,02(*) 0,01(*)

1014010 Kjöt 0,02 0,02

1014020 Fita 0,7 0,01(*)

1014030 Lifur 0,03 0,02

1014040 Nýru 0,03 0,02

1014050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1014990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015010 Kjöt (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015020 Fita (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015030 Lifur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015040 Nýru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 Kjöt 0,02 0,1 0,02 0,05

1016020 Fita 0,01(*) 0,1 0,01(*) 0,01(*)

1016030 Lifur 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016040 Nýru 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016050 Ætur sláturmatur 0,02 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016990 Annað 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017010 Kjöt (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017020 Fita (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017030 Lifur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017040 Nýru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, 
smjör og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,05(*) 0,01(*) 0,02 0,1 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1020010 Nautgripir

1020020 Sauðfé

1020030 Geitur

1020040 Hestar

1020990 Annað



16.5.2013 Nr. 28/107EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1013990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1014000 d)	 Geitur 0,02(*) 0,01(*)

1014010 Kjöt 0,02 0,02

1014020 Fita 0,7 0,01(*)

1014030 Lifur 0,03 0,02

1014040 Nýru 0,03 0,02

1014050 Ætur sláturmatur 0,01(*) 0,02

1014990 Annað 0,01(*) 0,01(*)

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015010 Kjöt (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015020 Fita (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015030 Lifur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015040 Nýru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1015990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 Kjöt 0,02 0,1 0,02 0,05

1016020 Fita 0,01(*) 0,1 0,01(*) 0,01(*)

1016030 Lifur 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016040 Nýru 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016050 Ætur sláturmatur 0,02 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1016990 Annað 0,01(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*)

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017010 Kjöt (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017020 Fita (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017030 Lifur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017040 Nýru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017050 Ætur sláturmatur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1017990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, 
smjör og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,05(*) 0,01(*) 0,02 0,1 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1020010 Nautgripir

1020020 Sauðfé

1020030 Geitur

1020040 Hestar

1020990 Annað



Nr. 28/108 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, 
þurrkað, soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, 
einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*)

1030010 Kjúklingar 0,02

1030020 Endur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030030 Gæsir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030040 Kornhænur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1060000 vi.	 Sniglar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(**)	Samsetning varnarefna/kóða sem hámarksgildi leifa, eins og sett er fram í B-hluta III. viðauka, gilda um.
(F)	 =	 Fituleysanlegt

Prósýmídón (R)
(R)	 =	 Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:
Prósýmídón — kóði 1000000: Vínklósólín, ípródíón, prósýmídón, summa efnasambanda og allra umbrotsefna sem innihalda 3,5-díklóranilínhlutann, 
gefin upp sem 3,5-díklóranilín

Prófenófos (F)
(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í 
kryddjurtum.

0256000	 f)	 Kryddjurtir
0256010	 Kerfill
0256020	 Graslaukur
0256030	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)
0256040	 Steinselja
0256990	 Annað (æt blóm)“

b) 	 Dálkarnir fyrir benfúrakarb, kaptafól, fúraþíókarb, hexakónasól, mónókrótófos, trídemorf og tólýlflúaníð falli 
brott.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, 
þurrkað, soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, 
einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*)

1030010 Kjúklingar 0,02

1030020 Endur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030030 Gæsir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030040 Kornhænur (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1030990 Annað (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1060000 vi.	 Sniglar (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(**)	Samsetning varnarefna/kóða sem hámarksgildi leifa, eins og sett er fram í B-hluta III. viðauka, gilda um.
(F)	 =	 Fituleysanlegt

Prósýmídón (R)
(R)	 =	 Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:
Prósýmídón — kóði 1000000: Vínklósólín, ípródíón, prósýmídón, summa efnasambanda og allra umbrotsefna sem innihalda 3,5-díklóranilínhlutann, 
gefin upp sem 3,5-díklóranilín

Prófenófos (F)
(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í 
kryddjurtum.

0256000	 f)	 Kryddjurtir
0256010	 Kerfill
0256020	 Graslaukur
0256030	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)
0256040	 Steinselja
0256990	 Annað (æt blóm)“

b) 	 Dálkarnir fyrir benfúrakarb, kaptafól, fúraþíókarb, hexakónasól, mónókrótófos, trídemorf og tólýlflúaníð falli 
brott.
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2) 	 Ákvæðum III. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað dálkanna fyrir dímetípín, metópren, fosalón og kínklórak í A-hluta komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenni
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a) Dímetípín Metópren Fosalón Kínklórak

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum 
minneólum), ljótaldin og aðrir blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir 
blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,1(*) 0,05(*) 0,02(*)

0120010 Möndlur 0,1

0120020 Parahnetur 0,02(*)

0120030 Kasúhnetur 0,02(*)

0120040 Kastaníuhnetur 0,02(*)

0120050 Kókoshnetur 0,02(*)

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,05

0120070 Goðahnetur 0,02(*)

0120080 Pekanhnetur 0,02(*)

0120090 Furuhnetur 0,02(*)

0120100 Pistasíuhnetur 0,02(*)

0120110 Valhnetur 0,05

0120990 Annað 0,02(*)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0130010 Epli (skógarepli)

0130020 Perur (sandperur)

0130030 Kveði

0130040 Trjámispilsaldin

0130050 Dúnepli

0130990 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,05(*) 0,02(*) 2 0,01(*)

0140010 Apríkósur

0140020 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 Annað
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber

0153000 c)	 Klungurber

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðar
hindber (Rubus arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 	 Bláber (aðalbláber)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber))

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir)

0154050 	 Rósaldin

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta))

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæ
þyrnisber, amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

0154990 	 Annað

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 	 Döðlur

0161020 	 Fíkjur

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læm
hvatar (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi)

0161060 	 Gallaldin

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, 
(grumichama, Eugenia uniflora))

0161990 		  Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0162050 	 Stjörnuepli

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin 
og mjúkaldin)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar)

0163030 	 Mangó

0163040 	 Papæjualdin

0163050 	 Granatepli

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og 
önnur miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus))

0163080 	 Ananas

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin)

0163100 	 Dáraaldin

0163110 	 Nónberkjur

0163990 	 Annað

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0211000 a)	 Kartöflur

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 	 Sætuhnúðar

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót

0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 	 Rauðrófur

0213020 	 Gulrætur

0213030 	 Hnúðsilla

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur)

0213050 	 Ætifíflar

0213060 	 Nípur

0213070 	 Steinseljurætur

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, 
hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur)

0213100 	 Gulrófur

0213110 	 Næpur

0213990 	 Annað
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0220000 ii.	 Laukar 0,1(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*)

0220010 	 Hvítlaukur

0220020 	 Laukar (silfurlaukur)

0220030 Skalottlaukur

0220040 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber 
(Lycium barbarum og L. chinense))

0231020 	 Paprikur (eldpipar)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur)

0231040 	 Okra

0231990 	 Annað

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði

0233010 	 Melónur (horngúrkur)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 	 Vatnsmelónur

0233990 	 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti

0240000 iv.	 Kál 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (brúnn mustarður, blaðkál, rósettukál, blómsturkál)

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 	 Annað
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum 
og hreðkum og önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica 
(plönturnar eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg 
laufblöð))

0251990 	 Annað

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð (Salsola soda))

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0254000 d)	 Brunnperla 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,1(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*)

0256010 	 Kerfill

0256020 	 Graslaukur

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, 
hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 	 Steinselja

0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060 	 Rósmarín

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090 	 Lárviðarlauf

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur)

0256990 	 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0260010 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, 
snittubaunir, spergilbaunir)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0260020 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
augnbaunir)

0260030 Ertur (með fræbelg) (sykurertur)

0260040 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir)

0260050 Linsubaunir

0260990 Annað

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0270010 Spergill

0270020 Salatþistlar

0270030 Sellerí

0270040 Fennika

0270050 Ætiþistlar

0270060 Blaðlaukur

0270070 Rabarbari

0270080 Bambussprotar

0270090 Pálmakjarnar

0270990 Annað

0280000 viii.	Sveppir 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0280010 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,05(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, 
hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401000 i.	 Olíufræ

0401010 Hörfræ 0,1(*)

0401020 Jarðhnetur 0,1(*)

0401030 Valmúafræ 0,1(*)

0401040 Sesamfræ 0,1(*)

0401050 Sólblómafræ 1

0401060 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,2

0401070 Sojabaunir 0,1(*)

0401080 Mustarðsfræ 0,1(*)

0401090 Baðmullarfræ 1

0401100 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae) 0,1(*)
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0401110 Litunarþistill 0,1(*)

0401120 Hjólkróna 0,1(*)

0401130 Akurdoðra 0,1(*)

0401140 Hampfræ 0,1(*)

0401150 Kristpálmafræ 0,1(*)

0401990 Annað 0,1(*)

0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,1(*)

0402010 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar)

0402030 Pálmaaldin

0402040 Dúnviðaraldin

0402990 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,05(*) 5 0,01(*)

0500010 Bygg 0,01(*)

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,01(*)

0500030 Maís 0,01(*)

0500040 Hirsi (kólfhirsi, hvingresi) 0,01(*)

0500050 Hafrar 0,01(*)

0500060 Hrísgrjón 5

0500070 Rúgur 0,01(*)

0500080 Dúrra 0,01(*)

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,01(*)

0500990 Annað 0,01(*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000 a)	 Blóm

0631010 	 Kamillublóm

0631020 	 Blóm af læknakólfi

0631030 	 Rósablöð

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 	 Lindiblóm

0631990 	 Annað

0632000 b)	 Lauf

0632010 	 Jarðarberjalauf

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 	 Annað
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0633000 c)	 Rætur

0633010 	 Garðabrúðurót

0633020 	 Ginsengrót

0633990 	 Annað

0639000 d)	 Önnur jurtate

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ 2

0810010 Anís

0810020 Ilmfrú

0810030 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 Kóríanderfræ

0810050 Kúmínfræ

0810060 Dillfræ

0810070 Fennikufræ

0810080 Grikkjasmári

0810090 Múskat

0810990 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber 2

0820010 Allrahanda

0820020 Aníspipar

0820030 Kúmen

0820040 Kardimommur

0820050 Einiber

0820060 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 Vanillustangir

0820080 Tamarind

0820990 Annað

0830000 iii.	 Börkur 0,05(*)

0830010 Kanill (kassíukanill)

0830990 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 3

0840010 Lakkrísrót

0840020 Engifer

0840030 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 Piparrót

0840990 Annað
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

0850000 v.	 Blómknappar 0,05(*)

0850010 Negull

0850020 Kapers

0850990 Annað

0860000 vi.	 Fræni 0,05(*)

0860010 Saffran

0860990 Annað

0870000 vii.	 Frækápur 0,05(*)

0870010 Múskatblóm

0870990 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,05(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, 
í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; aðrar unnar 
afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum vörum

1011000 a)	 Svín

1011010 	 Kjöt 0,05(*)

1011020 	 Fita, án magurs kjöts 0,2

1011030 	 Lifur 0,05(*)

1011040 	 Nýru 0,05(*)

1011050 	 Ætur sláturmatur 0,1

1011990 	 Annað 0,05(*)

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt 0,05(*)

1012020 	 Fita 0,2

1012030 	 Lifur 0,05(*)

1012040 	 Nýru 0,05(*)

1012050 	 Ætur sláturmatur 0,1

1012990 	 Annað 0,05(*)

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt 0,05(*)

1013020 	 Fita 0,2

1013030 	 Lifur 0,05(*)

1013040 	 Nýru 0,05(*)

1013050 	 Ætur sláturmatur 0,1

1013990 	 Annað 0,05(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1014000 d)	 Geitur 0,05(*)

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar 0,05(*)

1015010 	 Kjöt

1015020 	 Fita

1015030 	 Lifur

1015040 	 Nýru

1015050 	 Ætur sláturmatur

1015990 	 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, 
dúfur

0,05(*)

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur

1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) 0,05(*)

1017010 	 Kjöt

1017020 	 Fita

1017030 	 Lifur

1017040 	 Nýru

1017050 	 Ætur sláturmatur

1017990 	 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru 
sætiefni, smjör og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,05(*)

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur

1020040 	 Hestar

1020990 	 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, 
þurrkað, soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum 
hætti, einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,05(*)

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur

1030030 	 Gæsir
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1030040 	 Kornhænur

1030990 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,05(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,05(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,05(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,05“(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk

b) 	 Dálkarnir fyrir alaklór, anilasín, bútýlat, klórþaldímetýl, klórþíamíð, díklóbeníl, díníkónasól, flúfensín, laktófen, mepróníl, 
mónúrón, oxýkarboxín, própaklór, tríklórfón og tríflúralín í A-hluta falli brott.

c) 	 Í stað dálkanna fyrir asefat, asósýklótín, klórfenapýr, sýhexatín, díasínón, díkófól, karbarýl, karbófúran, karbósúlfan, dísúlfóton, 
fenítróþíón, metamídófos, oxýdemetónmetýl, paraþíónmetýl, fórat, prósýmídón, prófenófos og kvintósen í B-hluta komi 
eftirfarandi:
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„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0130040 Trjámispilsaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0130050 Dúnepli 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154050 Rósaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber 
og önnur ber af trjákenndum plöntum)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161050 Stjörnualdin (bilimbi) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161060 Gallaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162040 Kaktusfíkjur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162050 Stjörnuepli 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór 
aldin af berkjuviðarætt)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163090 Brauðaldin (saðningaraldin) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163100 Dáraaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163110 Nónberkjur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0212040 Örvarrót 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251050 Vetrarkarsi 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251070 Sinnepskál 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtarblöð 
(Salsola soda))

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256060 Rósmarín 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0130040 Trjámispilsaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0130050 Dúnepli 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154050 Rósaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154060 Mórber (aldin jarðarberjatrés) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154070 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0154080 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber 
og önnur ber af trjákenndum plöntum)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161050 Stjörnualdin (bilimbi) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161060 Gallaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0161070 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162040 Kaktusfíkjur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162050 Stjörnuepli 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0162060 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163060 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór 
aldin af berkjuviðarætt)

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163070 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163090 Brauðaldin (saðningaraldin) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163100 Dáraaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0163110 Nónberkjur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0212040 Örvarrót 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251050 Vetrarkarsi 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0251070 Sinnepskál 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0252020 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtarblöð 
(Salsola soda))

0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0256050 Salvía (vetrarsar, sumarsar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256060 Rósmarín 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256070 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)



Nr. 28/124 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256090 Lárviðarlauf 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256100 Fáfnisgras (ísópur) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0270080 Bambussprotar 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270090 Pálmakjarnar 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0290000 ix.	 Þang og þari 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0401110 	 Litunarþistill 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401120 	 Hjólkróna 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401130 	 Akurdoðra 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401150 	 Kristpálmafræ 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402030 	 Pálmaaldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402040 	 Dúnviðaraldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631000 a)	 Blóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631010 	 Kamillublóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631020 	 Blóm af læknakólfi 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631030 	 Rósablöð 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631050 	 Lindiblóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632000 b)	 Lauf 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632010 	 Jarðarberjalauf 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633000 c)	 Rætur 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633010 	 Garðabrúðurót 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633020 	 Ginsengrót 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)



16.5.2013 Nr. 28/125EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0256080 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256090 Lárviðarlauf 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0256100 Fáfnisgras (ísópur) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(+) 0,05(*)

0270080 Bambussprotar 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0270090 Pálmakjarnar 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0290000 ix.	 Þang og þari 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0401110 	 Litunarþistill 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401120 	 Hjólkróna 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401130 	 Akurdoðra 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0401150 	 Kristpálmafræ 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402030 	 Pálmaaldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0402040 	 Dúnviðaraldin 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*)

0620000 ii.	 Kaffibaunir 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631000 a)	 Blóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631010 	 Kamillublóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631020 	 Blóm af læknakólfi 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631030 	 Rósablöð 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631050 	 Lindiblóm 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0631990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632000 b)	 Lauf 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632010 	 Jarðarberjalauf 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0632990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633000 c)	 Rætur 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633010 	 Garðabrúðurót 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633020 	 Ginsengrót 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0633990 	 Annað 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)



Nr. 28/126 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0639000 d)	 Önnur jurtate 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810010 	 Anís 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810020 	 Ilmfrú 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ) 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810040 	 Kóríanderfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810050 Kúmínfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810060 Dillfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810070 Fennikufræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810080 Grikkjasmári 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810090 Múskat 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810990 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820010 	 Allrahanda 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820020 	 Aníspipar 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820030 	 Kúmen 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820040 	 Kardimommur 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820050 	 Einiber 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820070 	 Vanillustangir 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820080 	 Tamarind 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0830000 iii.	 Börkur 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0830010 	 Kanill (kassíukanill) 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0830990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840010 	 Lakkrísrót 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840020 	 Engifer 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín) 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2



16.5.2013 Nr. 28/127EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0639000 d)	 Önnur jurtate 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(+) 0,1(+) 0,1(*)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810010 	 Anís 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810020 	 Ilmfrú 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ) 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810040 	 Kóríanderfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810050 Kúmínfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810060 Dillfræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810070 Fennikufræ 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810080 Grikkjasmári 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810090 Múskat 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0810990 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 7 0,1(*) 0,05(*) 5 0,5 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820010 	 Allrahanda 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820020 	 Aníspipar 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820030 	 Kúmen 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820040 	 Kardimommur 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820050 	 Einiber 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820070 	 Vanillustangir 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820080 	 Tamarind 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0820990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,8 0,05(*) 0,07(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 1 0,1(*) 0,05(*) 5 0,1(*) 0,05(*) 0,07(*) 0,1(*)

0830000 iii.	 Börkur 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0830010 	 Kanill (kassíukanill) 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0830990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840010 	 Lakkrísrót 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840020 	 Engifer 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín) 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2



Nr. 28/128 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0840040 	 Piparrót 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0850000 v.	 Blómknappar 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850010 	 Negull 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850020 	 Kapers 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860000 vi.	 Fræni 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860010 	 Saffran 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870000 vii.	 Frækápur 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870010 	 Múskatblóm 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900010 Sykurrófur (rætur) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,1 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900020 Sykurreyr 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900030 Kaffifífilsrætur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900990 Annað 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015010 	 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015020 	 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015030 	 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015040 	 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015050 	 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017010 	 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017020 	 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017030 	 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017040 	 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017050 	 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

0840040 	 Piparrót 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0840990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,1 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,5 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 3 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 2

0850000 v.	 Blómknappar 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850010 	 Negull 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850020 	 Kapers 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0850990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860000 vi.	 Fræni 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860010 	 Saffran 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0860990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870000 vii.	 Frækápur 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870010 	 Múskatblóm 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0870990 	 Annað 0,2(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900010 Sykurrófur (rætur) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,1 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900020 Sykurreyr 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900030 Kaffifífilsrætur 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

0900990 Annað 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*)

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015010 	 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015020 	 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015030 	 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015040 	 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015050 	 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1015990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017010 	 Kjöt 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017020 	 Fita 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017030 	 Lifur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017040 	 Nýru 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017050 	 Ætur sláturmatur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)

1017990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05 0,01(*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1030020 	 Endur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030030 	 Gæsir 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030040 	 Kornhænur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(F)	 =	 Fituleysanlegt

Karbarýl 	 (F)

(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort karbarýl komi fyrir í jurtatei.

0630000	 iii.	 Jurtate (þurrkuð)
0631000	 a)	 Blóm
0631010	 Kamillublóm
0631020	 Blóm af læknakólfi
0631030	 Rósablöð
0631040	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))
0631050	 Lindiblóm
0631990	 Annað
0632000	 b)	 Lauf
0632010	 Jarðarberjalauf
0632020	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)
0632030	 Indíánaþyrnislauf (Maté)
0632990	 Annað
0633000	 c)	 Rætur
0633010	 Garðabrúðurót
0633020	 Ginsengrót
0633990	 Annað
0639000	 d)	 Önnur jurtate

Prósýmídón 	 (R)

(R)	 =	 Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:

Prósýmídón — kóði 1000000: Vínklósólín, ípródíón, prósýmídón, summa efnasambanda og allra umbrotsefna sem innihalda 3,5-díklóranilínhlutann, 
gefin upp sem 3,5-díklóranilín

(+) 	Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prósýmídón komi fyrir í jurtatei.

0630000	 iii.	 Jurtate (þurrkuð)
0631000	 a)	 Blóm
0631010	 Kamillublóm
0631020	 Blóm af læknakólfi
0631030	 Rósablöð
0631040	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))
0631050	 Lindiblóm
0631990	 Annað



16.5.2013 Nr. 28/131EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1030020 	 Endur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030030 	 Gæsir 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030040 	 Kornhænur 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1030990 	 Annað 0,02(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk
(F)	 =	 Fituleysanlegt
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0632000	 b)	 Lauf

0632010	 Jarðarberjalauf

0632020	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990	 Annað

0633000	 c)	 Rætur

0633010	 Garðabrúðurót

0633020	 Ginsengrót

0633990	 Annað

0639000	 d)	 Önnur jurtate

Prófenófos (F)

(+) 	 Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í kryddjurtum.

0256050	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060	 Rósmarín

0256070	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090	 Lárviðarlauf

0256100	 Fáfnisgras (ísópur)

(+) 	 Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í jurtatei.

0630000	 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000	 a)	 Blóm

0631010	 Kamillublóm

0631020	 Blóm af læknakólfi

0631030	 Rósablöð

0631040	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050	 Lindiblóm

0631990	 Annað

0632000	 b)	 Lauf

0632010	 Jarðarberjalauf

0632020	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990	 Annað

0633000	 c)	 Rætur

0633010	 Garðabrúðurót

0633020	 Ginsengrót

0633990	 Annað

0639000	 d)	 Önnur jurtate“

d) 	 Dálkarnir fyrir benfúrakarb, kaptafól, fúraþíókarb, hexakónasól, mónókrótófos, trídemorf og tólýlflúaníð í B-hluta falli 
brott.
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0632000	 b)	 Lauf

0632010	 Jarðarberjalauf

0632020	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990	 Annað

0633000	 c)	 Rætur

0633010	 Garðabrúðurót

0633020	 Ginsengrót

0633990	 Annað

0639000	 d)	 Önnur jurtate

Prófenófos (F)

(+) 	 Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í kryddjurtum.

0256050	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060	 Rósmarín

0256070	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090	 Lárviðarlauf

0256100	 Fáfnisgras (ísópur)

(+) 	 Þessi hámarksgildi leifa skulu endurskoðuð eftir eitt ár í þeim tilgangi að meta vöktunargögn að því er varðar hvort prófenófos komi fyrir í jurtatei.

0630000	 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000	 a)	 Blóm

0631010	 Kamillublóm

0631020	 Blóm af læknakólfi

0631030	 Rósablöð

0631040	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050	 Lindiblóm

0631990	 Annað

0632000	 b)	 Lauf

0632010	 Jarðarberjalauf

0632020	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990	 Annað

0633000	 c)	 Rætur

0633010	 Garðabrúðurót

0633020	 Ginsengrót

0633990	 Annað

0639000	 d)	 Önnur jurtate“

d) 	 Dálkarnir fyrir benfúrakarb, kaptafól, fúraþíókarb, hexakónasól, mónókrótófos, trídemorf og tólýlflúaníð í B-hluta falli 
brott.
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3) 	 Eftirfarandi bætist við sem V. viðauki á eftir IV. viðauka:

„V. VIÐAUKI

Skrá yfir staðalgildi eins og um getur í b-lið 1. mgr. 18. gr.

Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)
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0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-
aldin (að undanskildum minneólum), ljótaldin og 
aðrir blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, 
myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og 
aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0120010 Möndlur

0120020 Parahnetur

0120030 Kasúhnetur

0120040 Kastaníuhnetur

0120050 Kókoshnetur

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur)

0120070 Goðahnetur

0120080 Pekanhnetur

0120090 Furuhnetur

0120100 Pistasíuhnetur

0120110 Valhnetur

0120990 Annað

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0130010 Epli (skógarepli)

0130020 Perur (sandperur)
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0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0110010 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-
aldin (að undanskildum minneólum), ljótaldin og 
aðrir blendingar)

0110020 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, 
myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 Súraldin

0110050 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og 
aðrir blendingar)

0110990 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0120010 Möndlur

0120020 Parahnetur

0120030 Kasúhnetur

0120040 Kastaníuhnetur

0120050 Kókoshnetur

0120060 Heslihnetur (stórheslihnetur)

0120070 Goðahnetur

0120080 Pekanhnetur

0120090 Furuhnetur

0120100 Pistasíuhnetur

0120110 Valhnetur

0120990 Annað

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0130010 Epli (skógarepli)

0130020 Perur (sandperur)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0130030 	 Kveði

0130040 	 Trjámispilsaldin

0130050 	 Dúnepli

0130990 	 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0140010 	 Apríkósur

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberja
plómur, þyrniplómur)

0140990 	 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber

0153000 c)	 Klungurber

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, 
(Rubus arcticus), mjaðarhindber (Rubus 
arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 	 Bláber (aðalbláber)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber))

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-
tegundir)

0154050 	 Rósaldin

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta))

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber 
(strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber og 
önnur ber af trjákenndum plöntum)

0154990 	 Annað

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 	 Döðlur

0161020 	 Fíkjur
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0130030 	 Kveði

0130040 	 Trjámispilsaldin

0130050 	 Dúnepli

0130990 	 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0140010 	 Apríkósur

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberja
plómur, þyrniplómur)

0140990 	 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber

0153000 c)	 Klungurber

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, 
(Rubus arcticus), mjaðarhindber (Rubus 
arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 	 Bláber (aðalbláber)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber))

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-
tegundir)

0154050 	 Rósaldin

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta))

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber 
(strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber og 
önnur ber af trjákenndum plöntum)

0154990 	 Annað

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 	 Döðlur

0161020 	 Fíkjur
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami 
gullappelsínur, læmhvatar (Citrus aurantifolia x 
Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi)

0161060 	 Gallaldin

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, 
brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur

0162050 	 Stjörnuepli

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, 
mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, epla
bananar)

0163030 	 Mangó

0163040 	 Papæjualdin

0163050 	 Granatepli

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sól
berkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór 
aldin af berkjuviðarætt)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus))

0163080 	 Ananas

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin)

0163100 	 Dáraaldin

0163110 	 Nónberkjur

0163990 	 Annað

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0211000 a)	 Kartöflur

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fíls
eyru)

0212020 	 Sætuhnúðar
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami 
gullappelsínur, læmhvatar (Citrus aurantifolia x 
Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi)

0161060 	 Gallaldin

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, 
brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur

0162050 	 Stjörnuepli

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, 
mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, epla
bananar)

0163030 	 Mangó

0163040 	 Papæjualdin

0163050 	 Granatepli

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sól
berkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór 
aldin af berkjuviðarætt)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus))

0163080 	 Ananas

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin)

0163100 	 Dáraaldin

0163110 	 Nónberkjur

0163990 	 Annað

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0211000 a)	 Kartöflur

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fíls
eyru)

0212020 	 Sætuhnúðar
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót

0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum 
undanskildum

0213010 	 Rauðrófur

0213020 	 Gulrætur

0213030 	 Hnúðsilla

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, 
maríuvandarætur)

0213050 	 Ætifíflar

0213060 	 Nípur

0213070 	 Steinseljurætur

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, 
ætihreðkur og svipuð yrki, hnetusveipsef 
(Cyperus esculentus))

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur)

0213100 	 Gulrófur

0213110 	 Næpur

0213990 	 Annað

0220000 ii.	 Laukar 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0220010 	 Hvítlaukur

0220020 	 Laukar (silfurlaukur)

0220030 	 Skalottlaukur

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 	 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, 
blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium barbarum 
og L. chinense))

0231020 	 Paprikur (eldpipar)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur)

0231040 	 Okra

0231990 	 Annað

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gáru
grasker))

0232990 	 Annað
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót

0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum 
undanskildum

0213010 	 Rauðrófur

0213020 	 Gulrætur

0213030 	 Hnúðsilla

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, 
maríuvandarætur)

0213050 	 Ætifíflar

0213060 	 Nípur

0213070 	 Steinseljurætur

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, 
ætihreðkur og svipuð yrki, hnetusveipsef 
(Cyperus esculentus))

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur)

0213100 	 Gulrófur

0213110 	 Næpur

0213990 	 Annað

0220000 ii.	 Laukar 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0220010 	 Hvítlaukur

0220020 	 Laukar (silfurlaukur)

0220030 	 Skalottlaukur

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 	 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, 
blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium barbarum 
og L. chinense))

0231020 	 Paprikur (eldpipar)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur)

0231040 	 Okra

0231990 	 Annað

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gáru
grasker))

0232990 	 Annað



Nr. 28/142 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins
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0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði

0233010 	 Melónur (horngúrkur)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 	 Vatnsmelónur

0233990 	 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti

0240000 iv.	 Kál 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, 
næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, 
blómsturkál, kínakál)

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, 
portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 	 Annað

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af 
krossblómaætt

0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), 
jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur 
kaffifífill, rauðlaufssalat, hrokkinblaðssalat, 
sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, 
blöð af baunategundum og hreðkum og önnur 
ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica 
(plönturnar eru uppskornar þegar þær eru 
komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

0251990 	 Annað
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0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði

0233010 	 Melónur (horngúrkur)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 	 Vatnsmelónur

0233990 	 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti

0240000 iv.	 Kál 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, 
næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, 
blómsturkál, kínakál)

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, 
portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 	 Annað

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af 
krossblómaætt

0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), 
jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill (villtur 
kaffifífill, rauðlaufssalat, hrokkinblaðssalat, 
sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, 
blöð af baunategundum og hreðkum og önnur 
ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica 
(plönturnar eru uppskornar þegar þær eru 
komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

0251990 	 Annað
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0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum 
(Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, 
portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtar
blöð (Salsola soda))

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0254000 d)	 Brunnperla 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0256010 	 Kerfill

0256020 	 Graslaukur

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, 
kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og 
önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 	 Steinselja

0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060 	 Rósmarín

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090 	 Lárviðarlauf

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur)

0256990 	 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0260010 	 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, 
belgbaunir), glæsibaunir, snittubaunir, spergilbaunir)

0260020 	 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, 
risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir)

0260030 	 Ertur (með fræbelg) (sykurertur)

0260040 	 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir)

0260050 	 Linsubaunir

0260990 	 Annað

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0270010 	 Spergill

0270020 	 Salatþistlar

0270030 	 Sellerí

0270040 	 Fennika

0270050 	 Ætiþistlar
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0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum 
(Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, 
portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtar
blöð (Salsola soda))

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0254000 d)	 Brunnperla 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0256010 	 Kerfill

0256020 	 Graslaukur

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, 
kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og 
önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 	 Steinselja

0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060 	 Rósmarín

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090 	 Lárviðarlauf

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur)

0256990 	 Annað (æt blóm)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0260010 	 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, 
belgbaunir), glæsibaunir, snittubaunir, spergilbaunir)

0260020 	 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, 
risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir)

0260030 	 Ertur (með fræbelg) (sykurertur)

0260040 	 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir)

0260050 	 Linsubaunir

0260990 	 Annað

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0270010 	 Spergill

0270020 	 Salatþistlar

0270030 	 Sellerí

0270040 	 Fennika

0270050 	 Ætiþistlar
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0270060 	 Blaðlaukur

0270070 	 Rabarbari

0270080 	 Bambussprotar

0270090 	 Pálmakjarnar

0270990 	 Annað

0280000 viii.	Sveppir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngs
sveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risa
baunir, smjörbaunir, hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401000 i.	 Olíufræ

0401010 	 Hörfræ

0401020 	 Jarðhnetur

0401030 	 Valmúafræ

0401040 	 Sesamfræ

0401050 	 Sólblómafræ

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál)

0401070 	 Sojabaunir

0401080 	 Mustarðsfræ

0401090 	 Baðmullarfræ

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni 
Cucurbitaceae)

0401110 	 Litunarþistill

0401120 	 Hjólkróna

0401130 	 Akurdoðra

0401140 	 Hampfræ

0401150 	 Kristpálmafræ

0401990 	 Annað

0402000 ii.	 Olíurík aldin

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu
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0270060 	 Blaðlaukur

0270070 	 Rabarbari

0270080 	 Bambussprotar

0270090 	 Pálmakjarnar

0270990 	 Annað

0280000 viii.	Sveppir 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngs
sveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risa
baunir, smjörbaunir, hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,02(*)

0401000 i.	 Olíufræ

0401010 	 Hörfræ

0401020 	 Jarðhnetur

0401030 	 Valmúafræ

0401040 	 Sesamfræ

0401050 	 Sólblómafræ

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál)

0401070 	 Sojabaunir

0401080 	 Mustarðsfræ

0401090 	 Baðmullarfræ

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni 
Cucurbitaceae)

0401110 	 Litunarþistill

0401120 	 Hjólkróna

0401130 	 Akurdoðra

0401140 	 Hampfræ

0401150 	 Kristpálmafræ

0401990 	 Annað

0402000 ii.	 Olíurík aldin

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu



Nr. 28/148 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar)

0402030 	 Pálmaaldin

0402040 	 Dúnviðaraldin

0402990 	 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*)

0500010 Bygg

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli)

0500030 Maís

0500040 Hirsi (kólfhirsi, hvingresi)

0500050 Hafrar

0500060 Hrísgrjón

0500070 Rúgur

0500080 Dúrra

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti)

0500990 Annað

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, 
Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000 a)	 Blóm

0631010 	 Kamillublóm

0631020 	 Blóm af læknakólfi

0631030 	 Rósablöð

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 	 Lindiblóm

0631990 	 Annað

0632000 b)	 Lauf

0632010 	 Jarðarberjalauf

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 	 Annað

0633000 c)	 Rætur

0633010 	 Garðabrúðurót

0633020 	 Ginsengrót

0633990 	 Annað

0639000 d)	 Önnur jurtate



16.5.2013 Nr. 28/149EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar)

0402030 	 Pálmaaldin

0402040 	 Dúnviðaraldin

0402990 	 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,05(*)

0500010 Bygg

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli)

0500030 Maís

0500040 Hirsi (kólfhirsi, hvingresi)

0500050 Hafrar

0500060 Hrísgrjón

0500070 Rúgur

0500080 Dúrra

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti)

0500990 Annað

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, 
Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000 a)	 Blóm

0631010 	 Kamillublóm

0631020 	 Blóm af læknakólfi

0631030 	 Rósablöð

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 	 Lindiblóm

0631990 	 Annað

0632000 b)	 Lauf

0632010 	 Jarðarberjalauf

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 	 Annað

0633000 c)	 Rætur

0633010 	 Garðabrúðurót

0633020 	 Ginsengrót

0633990 	 Annað

0639000 d)	 Önnur jurtate



Nr. 28/150 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og 
óþykkt duft

0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ

0810010 	 Anís

0810020 	 Ilmfrú

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 	 Kóríanderfræ

0810050 	 Kúmínfræ

0810060 	 Dillfræ

0810070 	 Fennikufræ

0810080 	 Grikkjasmári

0810090 	 Múskat

0810990 	 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber

0820010 	 Allrahanda

0820020 	 Aníspipar

0820030 	 Kúmen

0820040 	 Kardimommur

0820050 	 Einiber

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 	 Vanillustangir

0820080 	 Tamarind

0820990 	 Annað

0830000 iii.	 Börkur

0830010 	 Kanill (kassíukanill)

0830990 	 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar

0840010 	 Lakkrísrót

0840020 	 Engifer

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 	 Piparrót

0840990 	 Annað

0850000 v.	 Blómknappar

0850010 	 Negull

0850020 	 Kapers



16.5.2013 Nr. 28/151EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og 
óþykkt duft

0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0800000 8.	 KRYDD 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,1(*) 0,1(*) 0,05(*) 0,05(*) 0,05(*)

0810000 i.	 Fræ

0810010 	 Anís

0810020 	 Ilmfrú

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 	 Kóríanderfræ

0810050 	 Kúmínfræ

0810060 	 Dillfræ

0810070 	 Fennikufræ

0810080 	 Grikkjasmári

0810090 	 Múskat

0810990 	 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber

0820010 	 Allrahanda

0820020 	 Aníspipar

0820030 	 Kúmen

0820040 	 Kardimommur

0820050 	 Einiber

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 	 Vanillustangir

0820080 	 Tamarind

0820990 	 Annað

0830000 iii.	 Börkur

0830010 	 Kanill (kassíukanill)

0830990 	 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar

0840010 	 Lakkrísrót

0840020 	 Engifer

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 	 Piparrót

0840990 	 Annað

0850000 v.	 Blómknappar

0850010 	 Negull

0850020 	 Kapers



Nr. 28/152 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0850990 	 Annað

0860000 vi.	 Fræni

0860010 	 Saffran

0860990 	 Annað

0870000 vii.	 Frækápur

0870010 	 Múskatblóm

0870990 	 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýra
fita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, í saltlegi, þurrkað 
eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; 
aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd 
matvæli gerð úr þessum vörum

0,1(*)

1011000 a)	 Svín

1011010 Kjöt

1011020 	 Fita, án magurs kjöts

1011030 	 Lifur

1011040 	 Nýru

1011050 	 Ætur sláturmatur

1011990 	 Annað

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt

1012020 	 Fita

1012030 	 Lifur

1012040 	 Nýru

1012050 	 Ætur sláturmatur

1012990 	 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt

1013020 	 Fita

1013030 	 Lifur

1013040 	 Nýru

1013050 	 Ætur sláturmatur



16.5.2013 Nr. 28/153EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

0850990 	 Annað

0860000 vi.	 Fræni

0860010 	 Saffran

0860990 	 Annað

0870000 vii.	 Frækápur

0870010 	 Múskatblóm

0870990 	 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,02(*) 0,01(*) 0,01(*) 0,01(*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýra
fita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, í saltlegi, þurrkað 
eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; 
aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd 
matvæli gerð úr þessum vörum

0,1(*)

1011000 a)	 Svín

1011010 Kjöt

1011020 	 Fita, án magurs kjöts

1011030 	 Lifur

1011040 	 Nýru

1011050 	 Ætur sláturmatur

1011990 	 Annað

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt

1012020 	 Fita

1012030 	 Lifur

1012040 	 Nýru

1012050 	 Ætur sláturmatur

1012990 	 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt

1013020 	 Fita

1013030 	 Lifur

1013040 	 Nýru

1013050 	 Ætur sláturmatur



Nr. 28/154 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

1013990 	 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 	 Kjöt

1015020 	 Fita

1015030 	 Lifur

1015040 	 Nýru

1015050 	 Ætur sláturmatur

1015990 	 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og 
perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur

1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur)

1017010 	 Kjöt

1017020 	 Fita

1017030 	 Lifur

1017040 	 Nýru

1017050 	 Ætur sláturmatur

1017990 	 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum 
sykri eða öðru sætiefni, smjör og önnur fita 
framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,02(*)

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur

1020040 	 Hestar

1020990 	 Annað



16.5.2013 Nr. 28/155EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

1013990 	 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 	 Kjöt

1015020 	 Fita

1015030 	 Lifur

1015040 	 Nýru

1015050 	 Ætur sláturmatur

1015990 	 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og 
perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur

1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur)

1017010 	 Kjöt

1017020 	 Fita

1017030 	 Lifur

1017040 	 Nýru

1017050 	 Ætur sláturmatur

1017990 	 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum 
sykri eða öðru sætiefni, smjör og önnur fita 
framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

0,02(*)

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur

1020040 	 Hestar

1020990 	 Annað



Nr. 28/156 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg 
og eggjarauður; nýtt, þurrkað, soðið í gufu eða 
vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, 
einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,1(*)

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur

1030030 	 Gæsir

1030040 	 Kornhænur

1030990 	 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar)

1060000 vi.	 Sniglar

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk

(F)	 =	 Fituleysanlegt

Tólýlflúaníð (summa tólýlflúaníðs og dímetýlamínósúlfótólúíðíðs, gefin upp sem tólýlflúaníð) (R)

(R)	 =	 Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:

Tólýlflúaníð — kóði 1000000: Tólýlflúaníð greint sem dímetýlamínósúlfótólúíðíð og gefið upp sem tólýlflúaníð“



16.5.2013 Nr. 28/157EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg 
og eggjarauður; nýtt, þurrkað, soðið í gufu eða 
vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, 
einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

0,1(*)

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur

1030030 	 Gæsir

1030040 	 Kornhænur

1030990 	 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar)

1060000 vi.	 Sniglar

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk

(F)	 =	 Fituleysanlegt

Tólýlflúaníð (summa tólýlflúaníðs og dímetýlamínósúlfótólúíðíðs, gefin upp sem tólýlflúaníð) (R)

(R)	 =	 Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:

Tólýlflúaníð — kóði 1000000: Tólýlflúaníð greint sem dímetýlamínósúlfótólúíðíð og gefið upp sem tólýlflúaníð“



Nr. 28/158 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 28/158 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 592/2012

frá 4. júlí 2012

um breytingu á II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 
að því er varðar hámarksgildi leifa fyrir bífenasat, kaptan, sýpródiníl, flúópíkólíð, hexýþíasox, 

ísópróþíólan, metaldehýð, oxadixýl og fosmet í eða á tilteknum afurðum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir 
varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr plöntu- og 
dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE (1), 
einkum a-lið 1. mgr. 14. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í II. viðauka og B-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
396/2005 voru fastsett hámarksgildi leifa fyrir bífenasat 
og kaptan. Í A-hluta III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
396/2005 voru fastsett hámarksgildi leifa fyrir sýpródiníl, 
flúópíkólíð, hexýþíasox, metaldehýð, oxadixýl og fosmet. 
Að því er varðar ísópróþíólan höfðu hámarksgildi leifa 
ekki verið fastsett áður í viðaukunum við reglugerð (EB) 
nr. 396/2005.

2)	 Í tengslum við málsmeðferð sem varðaði leyfi fyrir 
plöntuvarnarefni sem inniheldur virka efnið bífenasat, til 
notkunar á rifsber (rauð og hvít) og sólber, hindber og 
brómber, var sótt um, skv. 1. mgr. 6. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 396/2005, að fá að breyta gildandi hámarksgildum 
leifa.

3)	 Að því er varðar kaptan var slík umsókn lögð fram 
varðandi brómber, hindber, bláber, rifsber (rauð og hvít) 
og sólber og stikilsber. Að því er varðar sýpródiníl var 
slík umsókn lögð fram varðandi ferskar kryddjurtir, 
spínat og blaðbeðju, salat, vorsalat, karsa, flatan salatfífil, 
klettasalat og blöð og stilka af Brassica spp. Að því er 

varðar flúópíkólíð var slík umsókn lögð fram varðandi 
hreðkur, lauk, kartöflur og grænkál. Að því er varðar 
hexýþíasox var slík umsókn lögð fram varðandi te. Að því 
er varðar metaldehýð var slík umsókn lögð fram varðandi 
jarðarber, kartöflur, hnúðkál, salat og aðrar salatplöntur, 
allar tegundir spínats og svipaðar plöntur, allar tegundir 
jurta og repjufræ. Að því er varðar fosmet var slík umsókn 
lögð fram varðandi kartöflur, apríkósur, ferskjur, ólífur til 
átu, ólífur til olíuvinnslu og repjufræ.

4)	 Í samræmi við 2. og 4. mgr. 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 
396/2005 var lögð fram umsókn um notkun ísópróþíólans 
varðandi hrísgrjón. Leyfð notkun ísópróþíólans á 
hrísgrjón í Japan leiðir til þess að styrkur leifa verður 
meiri en hámarksgildi leifa í reglugerð (EB) nr. 396/2005 
segir til um. Til að komast hjá viðskiptahindrunum við 
innflutning á þessari nytjaplöntu er nauðsynlegt að setja 
hærra hámarksgildi leifa.

5)	 Viðkomandi aðildarríki mátu þessar umsóknir í 
samræmi við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005 og 
matsskýrslurnar voru sendar framkvæmdastjórninni.

6)	 Framkvæmdastjórnin fékk upplýsingar frá Belgíu um 
efnaleifar oxadixýls á steinselju, sellerí og blaðlauk 
sem eru yfir gildandi hámarksgildum leifa. Samkvæmt 
belgískum yfirvöldum stafar hin óvænta tilvist oxadixýls 
í þessum nytjaplöntum af þrávirkni virka efnisins í 
jarðvegi. Belgía lagði fram umsókn í samræmi við 3. 
mgr. 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 396/2005 um breytingar á 
þessum hámarksgildum leifa.

7)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, hér á eftir nefnd 
Matvælaöryggisstofnunin, lagði mat á umsóknirnar 
og matsskýrslurnar og rannsakaði einkum áhættu 
fyrir neytendur og, þar sem við átti, fyrir dýr og 
skilaði rökstuddum álitum um tillögð hámarksgildi 
leifa (2). Matvælaöryggisstofnunin sendi þessi álit til 
framkvæmdastjórnarinnar og aðildarríkjanna og gerði 
þau aðgengileg almenningi.

2013/EES/28/10

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 176, 6.7.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 58/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar.
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8)	 Að því er varðar notkun flúópíkólíðs á lauk komst 
Matvælaöryggisstofnunin að þeirri niðurstöðu í rök­
studdum álitum sínum að fyrirliggjandi gögn væru ekki 
fullnægjandi til að leiða af þeim nýtt hámarksgildi leifa. 
Að því er varðar notkun metaldehýðs á jarðarberjum 
og hnúðkáli eru fyrirliggjandi gögn ekki fullnægjandi 
til að leiða af þeim nýtt hámarksgildi leifa. Að því er 
varðar fosmet á apríkósum eru fyrirliggjandi gögn ekki 
fullnægjandi til að leiða af þeim nýtt hámarksgildi leifa.

9)	 Að því er varðar notkun bífenasats á hindber og brómber 
er ekki nauðsynlegt að gera breytingar á hámarksgildum 
leifa þar eð þau hámarksgildi leifa sem eru sett fram í II. 
viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 eru eins og þau 
sem óskað er eftir.

10)	 Að því er varðar allar aðrar umsóknir komst Matvæla­
öryggisstofnunin að þeirri niðurstöðu að allar kröfur um 
gögn hefðu verið uppfylltar og að breytingarnar, sem 
umsækjendurnir óskuðu eftir að yrðu gerðar á hámarks­
gildunum, væru viðunandi að því er varðar öryggi 
neytenda, á grundvelli mats fyrir 27 sérstakra evrópska 
neytendahópa á váhrifum sem neytendur verða fyrir. Hún 
tók tillit til nýjustu upplýsinga um eiturefnafræðilega 
eiginleika efnanna. Hvorki ævilöng váhrif af völdum 
þessara efna vegna neyslu á öllum matvælum sem geta 
innihaldið umrædd efni né skammtímaváhrif vegna 
óhóflegrar neyslu á viðkomandi nytjaplöntum og afurðum 
sýndu hættu á að farið yrði yfir ásættanlega, daglega 
inntöku eða viðmiðunarskammt bráðrar eitrunar.

11)	 Á grundvelli rökstuddra álita Matvælaöryggisstofnunar­
innar og að teknu tilliti til þeirra þátta sem skipta máli 
í þessu tilliti uppfylla viðeigandi breytingar á hámarks­
gildum leifa kröfurnar í 2. mgr. 14 gr. reglugerðar (EB) 
nr. 396/2005.

12)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 396/2005 til 
samræmis við það.

13)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 
er breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 4. júlí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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(1)	 Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls. 1. 
(2)	 Vísindaskýrslur Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (EFSA) eru fáanlegar á Netinu: http://www.efsa.europa.eu:
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for bifenazate in currants (red, black and white), blackberries 

and raspberries. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(2), 2577, [24 bls] doi:10.2903/j.efsa.2012.2577.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for captan in certain berries. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar 

Evrópu 2011, 9(11), 2452, [31 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2011.2452.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for cyprodinil in various leafy crops. Tíðindi 

Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(1), 2509, [25 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2509.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for fluopicolide in radishes, onions, kale and potatoes. Tíðindi 

Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(2), 2581, [39 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2581.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for hexythiazox in tea. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar 

Evrópu 2012, 10(1), 2514, [24 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2514.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Reasoned opinion on the setting of a new MRL for isoprothiolane in rice Tíðindi 

Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(3), 2607, [29 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2607.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for metaldehyde in various crops. Tíðindi 

Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(1), 2515, [33 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2515.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for oxadixyl in parsley, celery and leek. Tíðindi 

Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012, 10(2), 2565, [27 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2565.
	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu, Modification of the existing MRLs for phosmet in various crops. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar 

Evrópu 2012, 10(2), 2582, [27 bls.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2582.

______
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VIÐAUKI

Ákvæðum II. og III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 396/2005 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað dálkanna fyrir bífenasat og kaptan í II. viðauka komi eftirfarandi:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenni-
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a)

B
ífe

na
sa

t

K
ap

ta
n 

(R
)

(1) (2) (3) (4)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,01 (*) 0,02 (*)

0110010 	 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum minneólum), 
ljótaldin og aðrir blendingar)

0110020 	 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 	 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 	 Súraldin

0110050 	 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 	 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,01 (*)

0120010 	 Möndlur 0,3

0120020 	 Parahnetur 0,02 (*)

0120030 	 Kasúhnetur 0,02 (*)

0120040 	 Kastaníuhnetur 0,02 (*)

0120050 	 Kókoshnetur 0,02 (*)

0120060 	 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,02 (*)

0120070 	 Goðahnetur 0,02 (*)

0120080 	 Pekanhnetur 0,02 (*)

0120090 	 Furuhnetur 0,02 (*)

0120100 	 Pistasíuhnetur 0,02 (*)

0120110 	 Valhnetur 0,02 (*)

0120990 	 Annað 0,02 (*)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 0,01 (*) 3

0130010 	 Epli (skógarepli)

0130020 	 Perur (sandperur)

0130030 	 Kveði

0130040 	 Trjámispilsaldin (**) (**)

0130050 	 Dúnepli (**) (**)

0130990 	 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin 0,01 (*)

0140010 	 Apríkósur 4
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(1) (2) (3) (4)

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber) 5

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar) 4

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur) 7

0140990 	 Annað 0,02 (*)

0150000 v.	 Ber og smá aldin

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 0,01 (*) 0,02 (*)

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber 2 3

0153000 c)	 Klungurber 7

0153010 	 Brómber 10

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber) 0,02 (*)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber 
(Rubus arcticus x idaeus))

10

0153990 	 Annað 0,02 (*)

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 	 Bláber (aðalbláber) 0,01 (*) 15

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber)) 0,01 (*) 0,02 (*)

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 0,7 15

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir) 0,01 (*) 15

0154050 	 Rósaldin (**) (**)

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés) (**) (**)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) (**) (**)

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, 
amalber og önnur ber af trjákenndum plöntum)

(**) (**)

0154990 	 Annað 0,01 (*) 0,02 (*)

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,01 (*)

0161000 a)	 Ætt hýði 0,02 (*)

0161010 	 Döðlur

0161020 	 Fíkjur

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar (Citrus 
aurantifolia x Fortunella spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi) (**) (**)

0161060 	 Gallaldin (**) (**)

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

(**) (**)

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4)

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin

0162040 	 Kaktusfíkjur (**) (**)

0162050 	 Stjörnuepli (**) (**)

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

(**) (**)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur 0,02 (*)

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar) 0,02 (*)

0163030 	 Mangó 2

0163040 	 Papæjualdin 0,02 (*)

0163050 	 Granatepli 0,02 (*)

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

(**) (**)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) (**) (**)

0163080 	 Ananas 0,02 (*)

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin) (**) (**)

0163100 	 Dáraaldin (**) (**)

0163110 	 Nónberkjur (**) (**)

0163990 	 Annað 0,02 (*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,01 (*)

0211000 a)	 Kartöflur 0,05

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,02 (*)

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 	 Sætuhnúðar

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót (**) (**)

0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 	 Rauðrófur 0,02 (*)

0213020 	 Gulrætur 0,1

0213030 	 Hnúðsilla 0,1

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur) 0,02 (*)

0213050 	 Ætifíflar 0,02 (*)

0213060 	 Nípur 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4)

0213070 	 Steinseljurætur 0,02

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, 
hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0,02 (*)

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur) 0,02 (*)

0213100 	 Gulrófur 0,02 (*)

0213110 	 Næpur 0,02 (*)

0213990 	 Annað 0,02 (*)

0220000 ii.	 Laukar 0,01 (*) 0,02 (*)

0220010 	 Hvítlaukur

0220020 	 Laukar (silfurlaukur)

0220030 	 Skalottlaukur

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 	 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium 
barbarum og L. chinense))

0,5 2

0231020 	 Paprikur (eldpipar) 2 0,1

0231030 	 Eggaldin (melónuperur) 0,5 0,02 (*)

0231040 	 Okra 0,01 (*) 0,02 (*)

0231990 	 Annað 0,01 (*) 0,02 (*)

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði 0,3 0,02 (*)

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði 0,01 (*)

0233010 	 Melónur (horngúrkur) 0,1

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker) 0,02 (*)

0233030 	 Vatnsmelónur 0,02 (*)

0233990 	 Annað 0,02 (*)

0234000 d)	 Sykurmaís 0,01 (*) 0,02 (*)

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti 0,01 (*) 0,02 (*)

0240000 iv.	 Kál 0,01 (*) 0,02 (*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)
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(1) (2) (3) (4)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál

0243010 	 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, blómsturkál, kínakál)

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 	 Annað

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir 0,01 (*)

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt

0251010 	 Vorsalat (strábrúða) 0,02 (*)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat) 0,02 (*)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

2

0251040 	 Karsi 0,02 (*)

0251050 	 Vetrarkarsi (**) (**)

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður) 0,02 (*)

0251070 	 Sinnepskál (**) (**)

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og hreðkum og 
önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar eru uppskornar þegar 
þær eru komnar með allt að 8 eiginleg laufblöð))

0,02 (*)

0251990 	 Annað 0,02 (*)

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 0,02 (*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð)

(**) (**)

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf (**) (**)

0254000 d)	 Brunnperla 0,02 (*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,02 (*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 0,02 (*)

0256010 	 Kerfill

0256020 	 Graslaukur

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, 
spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0256040 	 Steinselja
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0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar) (**) (**)

0256060 	 Rósmarín (**) (**)

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) (**) (**)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta) (**) (**)

0256090 	 Lárviðarlauf (**) (**)

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur) (**) (**)

0256990 	 Annað (æt blóm) (**) (**)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir)

0260010 	 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, snittubaunir, 
spergilbaunir)

7 2

0260020 	 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir) 0,4 2

0260030 	 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 7 0,02 (*)

0260040 	 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,4 0,02 (*)

0260050 	 Linsubaunir 7 0,02 (*)

0260990 	 Annað 0,01 (*) 0,02 (*)

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,01 (*)

0270010 	 Spergill 0,02 (*)

0270020 	 Salatþistlar 0,02 (*)

0270030 	 Sellerí 0,02 (*)

0270040 	 Fennika 0,02 (*)

0270050 	 Ætiþistlar 0,02 (*)

0270060 	 Blaðlaukur 2

0270070 	 Rabarbari 0,02 (*)

0270080 	 Bambussprotar (**) (**)

0270090 	 Pálmakjarnar (**) (**)

0270990 	 Annað 0,02 (*)

0280000 viii.	Sveppir 0,01 (*) 0,02 (*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari (**) (**)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,02 (*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, 
augnbaunir)

0,3

0300020 Linsubaunir 0,01 (*)

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir) 0,01 (*)

0300040 Úlfabaunir 0,01 (*)

0300990 Annað 0,01 (*)
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0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,02 (*)

0401000 i.	 Olíufræ 0,02 (*)

0401010 	 Hörfræ

0401020 	 Jarðhnetur

0401030 	 Valmúafræ

0401040 	 Sesamfræ

0401050 	 Sólblómafræ

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál)

0401070 	 Sojabaunir

0401080 	 Mustarðsfræ

0401090 	 Baðmullarfræ

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae)

0401110 	 Litunarþistill (**) (**)

0401120 	 Hjólkróna (**) (**)

0401130 	 Akurdoðra (**) (**)

0401140 	 Hampfræ

0401150 	 Kristpálmafræ (**) (**)

0401990 	 Annað

0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,01 (*)

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) (**) (**)

0402030 	 Pálmaaldin (**) (**)

0402040 	 Dúnviðaraldin (**) (**)

0402990 	 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01 (*) 0,02 (*)

0500010 Bygg

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli)

0500030 Maís

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi)

0500050 Hafrar

0500060 Hrísgrjón

0500070 Rúgur

0500080 Dúrra

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti)

0500990 Annað

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,02 (*) 0,05 (*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir (**) (**)
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0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) (**) (**)

0631000 a)	 Blóm (**) (**)

0631010 	 Kamillublóm (**) (**)

0631020 	 Blóm af læknakólfi (**) (**)

0631030 	 Rósablöð (**) (**)

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra)) (**) (**)

0631050 	 Lindiblóm (**) (**)

0631990 	 Annað (**) (**)

0632000 b)	 Lauf (**) (**)

0632010 	 Jarðarberjalauf (**) (**)

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré) (**) (**)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté) (**) (**)

0632990 	 Annað (**) (**)

0633000 c)	 Rætur (**) (**)

0633010 	 Garðabrúðurót (**) (**)

0633020 	 Ginsengrót (**) (**)

0633990 	 Annað (**) (**)

0639000 d)	 Önnur jurtate (**) (**)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) (**) (**)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) (**) (**)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,02 (*) 0,05 (*)

0800000 8.	 KRYDD (**) (**)

0810000 i.	 Fræ (**) (**)

0810010 	 Anís (**) (**)

0810020 	 Ilmfrú (**) (**)

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ) (**) (**)

0810040 	 Kóríanderfræ (**) (**)

0810050 	 Kúmínfræ (**) (**)

0810060 	 Dillfræ (**) (**)

0810070 	 Fennikufræ (**) (**)

0810080 	 Grikkjasmári (**) (**)

0810090 	 Múskat (**) (**)

0810990 	 Annað (**) (**)

0820000 ii.	 Aldin og ber (**) (**)

0820010 	 Allrahanda (**) (**)

0820020 	 Aníspipar (kínapipar) (**) (**)

0820030 	 Kúmen (**) (**)
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0820040 	 Kardimommur (**) (**)

0820050 	 Einiber (**) (**)

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar) (**) (**)

0820070 	 Vanillustangir (**) (**)

0820080 	 Tamarind (**) (**)

0820990 	 Annað (**) (**)

0830000 iii.	 Börkur (**) (**)

0830010 	 Kanill (kassíukanill) (**) (**)

0830990 	 Annað (**) (**)

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar (**) (**)

0840010 	 Lakkrísrót (**) (**)

0840020 	 Engifer (**) (**)

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín) (**) (**)

0840040 	 Piparrót (**) (**)

0840990 	 Annað (**) (**)

0850000 v.	 Blómknappar (**) (**)

0850010 	 Negull (**) (**)

0850020 	 Kapers (**) (**)

0850990 	 Annað (**) (**)

0860000 vi.	 Fræni (**) (**)

0860010 	 Saffran (**) (**)

0860990 	 Annað (**) (**)

0870000 vii.	 Frækápur (**) (**)

0870010 	 Múskatblóm (**) (**)

0870990 	 Annað (**) (**)

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR (**) (**)

0900010 Sykurrófur (rætur) (**) (**)

0900020 Sykurreyr (**) (**)

0900030 Kaffifífilsrætur (**) (**)

0900990 Annað (**) (**)

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01 (*) 0,02 (*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, 
í saltlegi, þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; aðrar unnar 
afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum vörum

1011000 a)	 Svín

1011010 	 Kjöt

1011020 	 Fita, án magurs kjöts

1011030 	 Lifur
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1011040 	 Nýru

1011050 	 Ætur sláturmatur

1011990 	 Annað

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt

1012020 	 Fita

1012030 	 Lifur

1012040 	 Nýru

1012050 	 Ætur sláturmatur

1012990 	 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt

1013020 	 Fita

1013030 	 Lifur

1013040 	 Nýru

1013050 	 Ætur sláturmatur

1013990 	 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar (**) (**)

1015010 	 Kjöt (**) (**)

1015020 	 Fita (**) (**)

1015030 	 Lifur (**) (**)

1015040 	 Nýru (**) (**)

1015050 	 Ætur sláturmatur (**) (**)

1015990 	 Annað (**) (**)

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur
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1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur) (**) (**)

1017010 	 Kjöt (**) (**)

1017020 	 Fita (**) (**)

1017030 	 Lifur (**) (**)

1017040 	 Nýru (**) (**)

1017050 	 Ætur sláturmatur (**) (**)

1017990 	 Annað (**) (**)

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, smjör 
og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og ystingur

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur

1020040 	 Hestar

1020990 	 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, þurrkað, 
soðið í gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, einnig með 
viðbættum sykri eða öðru sætiefni

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur (**) (**)

1030030 	 Gæsir (**) (**)

1030040 	 Kornhænur (**) (**)

1030990 	 Annað (**) (**)

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) (**) (**)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar) (**) (**)

1060000 vi.	 Sniglar (**) (**)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra (**) (**)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk.
(**)	Samsetning varnarefna/kóða sem hámarksgildi leifa, eins og sett er fram í B-hluta III. viðauka, gilda um.

Kaptan (R)
Kaptan: Gildandi skilgreining á efnaleifum fyrir eftirfarandi kóða er „summa kaptans og fólpets“: 0130000, 0152000, 0153010, 0153030, 0154030, 
0154040, 0231010, 0260010, 0260020,“
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0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR 0,01 (*)

0110000 i.	 Sítrusávextir 0,05 (*) 0,01 (*) 1 0,05 (*) 0,2 (*)

0110010 	 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-
aldin (að undanskildum minneólum), ljótaldin og 
aðrir blendingar)

0110020 	 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, 
myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 	 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 	 Súraldin

0110050 	 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur 
og aðrir blendingar)

0110990 	 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*)

0120010 	 Möndlur 2

0120020 	 Parahnetur 0,05 (*)

0120030 	 Kasúhnetur 0,05 (*)

0120040 	 Kastaníuhnetur 2

0120050 	 Kókoshnetur 0,05 (*)

0120060 	 Heslihnetur (stórheslihnetur) 0,1

0120070 	 Goðahnetur 0,05 (*)

0120080 	 Pekanhnetur 0,05 (*)

0120090 	 Furuhnetur 0,05 (*)

0120100 	 Pistasíuhnetur 2

0120110 	 Valhnetur 2

0120990 	 Annað 0,05 (*)

0130000 iii.	 Kjarnaávextir 1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2

0130010 	 Epli (skógarepli) 1

0130020 	 Perur (sandperur) 1

0130030 	 Kveði 0,5

0130040 	 Trjámispilsaldin 0,5

0130050 	 Dúnepli 0,5

0130990 	 Annað 0,5
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0140000 iv.	 Steinaldin 0,01 (*) 0,05 (*)

0140010 	 Apríkósur 2 1 0,05

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber) 1 1 1

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar) 2 1 1

0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, 
kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

2 0,5 0,6

0140990 	 Annað 0,5 0,5 0,05 (*)

0150000 v.	 Ber og smá aldin

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur 5 2 1 0,05 (*) 0,05 (*)

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber 5 0,01 (*) 0,5 0,1 0,05 (*)

0153000 c)	 Klungurber 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*)

0153010 	 Brómber 10

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber) 0,05 (*)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/
hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber 
(Rubus arcticus x idaeus))

10

0153990 	 Annað 0,05 (*)

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber 0,01 (*) 0,5 0,05 (*)

0154010 	 Bláber (aðalbláber) 5 10

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber)) 2 10

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber 5 2

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-
tegundir)

5 0,05 (*)

0154050 	 Rósaldin 2 2

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés) 2 2

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta)) 2 2

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber 
(strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber og 
önnur ber af trjákenndum plöntum)

2 2

0154990 	 Annað 2 2

0160000 vi.	 Ýmis aldin 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 	 Döðlur 2 0,05 (*)

0161020 	 Fíkjur 0,5 2

0161030 	 Ólífur til átu 0,5 10

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, 
nagami gullappelsínur, læmhvatar (Citrus 
aurantifolia x Fortunella spp.))

0,5 2

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi) 0,5 2
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0161060 	 Gallaldin 0,5 0,05 (*)

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, 
brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia 
uniflora))

0,5 2

0161990 	 Annað 0,5 2

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 	 Kíví 1 0,05 (*)

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin) 0,5 2

0162030 	 Píslaraldin 0,5 0,05 (*)

0162040 	 Kaktusfíkjur 0,5 2

0162050 	 Stjörnuepli 0,5 2

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, 
mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og 
mjúkaldin)

0,5 2

0162990 	 Annað 0,5 2

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt 0,5

0163010 	 Lárperur 0,05 (*)

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, 
eplabananar)

0,05 (*)

0163030 	 Mangó 0,05 (*)

0163040 	 Papæjualdin 2

0163050 	 Granatepli 0,05 (*)

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli 
(sólberkjur), flosberkjur og önnur 
miðlungsstór aldin af berkjuviðarætt)

2

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus)) 2

0163080 	 Ananas 0,05 (*)

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin) 0,05 (*)

0163100 	 Dáraaldin 0,05 (*)

0163110 	 Nónberkjur 0,05 (*)

0163990 	 Annað 0,05 (*)

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI 0,05 (*)

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði 0,05 (*)

0211000 a)	 Kartöflur 0,05 (*) 0,03 0,05 (*) 0,15

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*)

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, 
fílseyru)

0212020 	 Sætuhnúðar

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót
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0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum 
undanskildum

0,5 2

0213010 	 Rauðrófur 1 0,01 (*)

0213020 	 Gulrætur 2 0,01 (*)

0213030 	 Hnúðsilla 0,3 0,01 (*)

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, 
maríuvandarætur)

2 0,01 (*)

0213050 	 Ætifíflar 0,05 (*) 0,01 (*)

0213060 	 Nípur 2 0,01 (*)

0213070 	 Steinseljurætur 2 0,01 (*)

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, 
ætihreðkur og svipuð yrki, hnetusveipsef 
(Cyperus esculentus))

0,05 (*) 0,06

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur) 2 0,01 (*)

0213100 	 Gulrófur 0,05 (*) 0,01 (*)

0213110 	 Næpur 0,05 (*) 0,01 (*)

0213990 	 Annað 0,05 (*) 0,01 (*)

0220000 ii.	 Laukar 0,5 0,05 (*) 0,01 (*)

0220010 	 Hvítlaukur 0,3 0,01 (*)

0220020 	 Laukar (silfurlaukur) 0,3 1

0220030 	 Skalottlaukur 0,3 0,01 (*)

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki) 1 10

0220990 	 Annað 0,05 (*) 0,01 (*)

0230000 iii.	 Aldingrænmeti 0,5 0,05 (*) 0,01 (*)

0231000 a)	 Náttskuggaætt 1

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, 
blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium 
barbarum og L. chinense))

1

0231020 	 Paprikur (eldpipar) 1

0231030 	 Eggaldin (melónuperur) 1

0231040 	 Okra 0,5

0231990 	 Annað 0,5

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði 0,5 0,5

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker 
(gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði 0,05 (*) 0,5
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0233010 	 Melónur (horngúrkur)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 	 Vatnsmelónur

0233990 	 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís 0,05 (*) 0,01 (*)

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti 0,05 (*) 0,01 (*)

0240000 iv.	 Kál 0,05 (*) 0,01 (*)

0241000 a)	 Blómstrandi kál 2 1

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, 
næpukál)

0,5

0241020 	 Blómkál 2

0241990 	 Annað 1

0242000 b)	 Kálhöfuð 1

0242010 	 Rósakál 0,2 5

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, 
hvítkál)

0,2 2

0242990 	 Annað 0,01 (*) 3

0243000 c)	 Blaðkál 1

0243010 	 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, 
blómsturkál, kínakál)

0,1 0,5

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, 
portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

2 0,5

0243990 	 Annað 0,1 1

0244000 d)	 Hnúðkál 0,03 1 0,1

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir 0,5

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af 
krossblómaætt

15 2 0,1

0251010 	 Vorsalat (strábrúða) 0,01 (*)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat 
(laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

8

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) 
(villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, 
hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0,01 (*)

0251040 	 Karsi 0,01 (*)

0251050 	 Vetrarkarsi 0,01 (*)

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður) 0,01 (*)

0251070 	 Sinnepskál 0,01 (*)

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, 
blöð af baunategundum og hreðkum og 
önnur ungblöð af plöntum af ættkvíslinni 
Brassica (plönturnar eru uppskornar þegar 
þær eru komnar með allt að 8 eiginleg 
laufblöð))

0,01 (*)

0251990 	 Annað 0,01 (*)
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0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð) 15 0,01 (*) 2 0,01 (*)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af 
halategundum (Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, 
portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, 
sódaurtarblöð)

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

0254000 d)	 Brunnperla 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

0255000 e)	 Jólasalat 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

0256000 f)	 Kryddjurtir 15 0,01 (*) 2

0256010 	 Kerfill 0,01 (*)

0256020 	 Graslaukur 0,01 (*)

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, 
dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, 
spánarkerfill og önnur lauf af sveipjurtaætt)

0,01 (*)

0256040 	 Steinselja 0,3

0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar) 0,01 (*)

0256060 	 Rósmarín 0,01 (*)

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta) 0,01 (*)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, 
piparminta)

0,01 (*)

0256090 	 Lárviðarlauf 0,01 (*)

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur) 0,01 (*)

0256990 	 Annað (æt blóm) 0,01 (*)

0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*)

0260010 	 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir 
(garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, 
snittubaunir, spergilbaunir)

2

0260020 	 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, 
risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir)

0,5

0260030 	 Ertur (með fræbelg) (sykurertur) 2

0260040 	 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir) 0,1

0260050 	 Linsubaunir 0,2

0260990 	 Annað 0,05

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt) 0,5 1

0270010 	 Spergill 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270020 	 Salatþistlar 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270030 	 Sellerí 5 0,01 (*) 0,1
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0270040 	 Fennika 0,2 0,01 (*) 0,01 (*)

0270050 	 Ætiþistlar 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270060 	 Blaðlaukur 0,05 (*) 1,5 0,07

0270070 	 Rabarbari 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270080 	 Bambussprotar 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270090 	 Pálmakjarnar 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270990 	 Annað 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280000 viii.	Sveppir 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*)

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, 
kóngssveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)

0300010 	 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, 
risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, augnbaunir)

0,5

0300020 	 Linsubaunir 0,2

0300030 	 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir) 0,2

0300040 	 Úlfabaunir 0,2

0300990 	 Annað 0,2

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0401000 i.	 Olíufræ 0,5

0401010 	 Hörfræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401020 	 Jarðhnetur 0,05 (*) 0,05 (*)

0401030 	 Valmúafræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401040 	 Sesamfræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401050 	 Sólblómafræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál) 0,6 0,5

0401070 	 Sojabaunir 0,05 (*) 0,05 (*)

0401080 	 Mustarðsfræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401090 	 Baðmullarfræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni 
Cucurbitaceae)

0,05 (*) 0,05 (*)

0401110 	 Litunarþistill 0,05 (*) 0,05 (*)

0401120 	 Hjólkróna 0,05 (*) 0,05 (*)

0401130 	 Akurdoðra 0,05 (*) 0,05 (*)

0401140 	 Hampfræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401150 	 Kristpálmafræ 0,05 (*) 0,05 (*)

0401990 	 Annað 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii.	 Olíurík aldin 0,05 (*)

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu 0,5 3

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar) 0,05 (*) 0,05 (*)

0402030 	 Pálmaaldin 0,05 (*) 0,05 (*)

0402040 	 Dúnviðaraldin 0,05 (*) 0,05 (*)

0402990 	 Annað 0,05 (*) 0,05 (*)

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

0500010 Bygg 3 0,2 0,05 (*)

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*)

0500030 Maís 0,05 (*) 0,5 0,05 (*)

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*)

0500050 Hafrar 2 0,5 0,05 (*)

0500060 Hrísgrjón 0,05 (*) 0,5 0,05 (*)

0500070 Rúgur 0,5 0,5 0,05 (*)

0500080 Dúrra 0,05 (*) 0,5 0,2

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,5 0,5 0,05 (*)

0500990 Annað 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, 
Camellia sinensis)

0,05 (*) 4 0,1

0620000 ii.	 Kaffibaunir 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð) 0,05 (*) 0,05 (*)

0631000 a)	 Blóm 0,05 (*)

0631010 	 Kamillublóm

0631020 	 Blóm af læknakólfi

0631030 	 Rósablöð

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 	 Lindiblóm

0631990 	 Annað

0632000 b)	 Lauf 0,05 (*)

0632010 	 Jarðarberjalauf

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 	 Annað

0633000 c)	 Rætur 1

0633010 	 Garðabrúðurót

0633020 	 Ginsengrót

0633990 	 Annað
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0639000 d)	 Önnur jurtate 0,05 (*)

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og 
óþykkt duft

0,05 (*) 0,02 (*) 20 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)

0800000 8.	 KRYDD 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)

0810000 i.	 Fræ 0,05 (*)

0810010 	 Anís

0810020 	 Ilmfrú

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 	 Kóríanderfræ

0810050 	 Kúmínfræ

0810060 	 Dillfræ

0810070 	 Fennikufræ

0810080 	 Grikkjasmári

0810090 	 Múskat

0810990 	 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber 0,05 (*)

0820010 	 Allrahanda

0820020 	 Aníspipar (kínapipar)

0820030 	 Kúmen

0820040 	 Kardimommur

0820050 	 Einiber

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 	 Vanillustangir

0820080 	 Tamarind

0820990 	 Annað

0830000 iii.	 Börkur 0,05 (*)

0830010 	 Kanill (kassíukanill)

0830990 	 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar 1

0840010 	 Lakkrísrót

0840020 	 Engifer

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 	 Piparrót

0840990 	 Annað

0850000 v.	 Blómknappar 0,05 (*)
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0850010 	 Negull

0850020 	 Kapers

0850990 	 Annað

0860000 vi.	 Fræni 0,05 (*)

0860010 	 Saffran

0860990 	 Annað

0870000 vii.	 Frækápur 0,05 (*)

0870010 	 Múskatblóm

0870990 	 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, 
dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, í saltlegi, 
þurrkað eða reykt eða unnið í fín- eða 
grófmalað mjöl; aðrar unnar afurðir, t.d. 
pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum 
vörum

0,01 (*) 0,05 0,1

1011000 a)	 Svín

1011010 	 Kjöt

1011020 	 Fita, án magurs kjöts

1011030 	 Lifur

1011040 	 Nýru

1011050 	 Ætur sláturmatur

1011990 	 Annað

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt

1012020 	 Fita

1012030 	 Lifur

1012040 	 Nýru

1012050 	 Ætur sláturmatur

1012990 	 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt

1013020 	 Fita

1013030 	 Lifur

1013040 	 Nýru
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1013050 	 Ætur sláturmatur

1013990 	 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 	 Kjöt

1015020 	 Fita

1015030 	 Lifur

1015040 	 Nýru

1015050 	 Ætur sláturmatur

1015990 	 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar 
og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur

1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur)

1017010 	 Kjöt

1017020 	 Fita

1017030 	 Lifur

1017040 	 Nýru

1017050 	 Ætur sláturmatur

1017990 	 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með 
viðbættum sykri eða öðru sætiefni, smjör 
og önnur fita framleidd úr mjólk, ostur og 
ystingur

0,02 0,05 0,05 (*)

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur

1020040 	 Hestar
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1020990 	 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus 
egg og eggjarauður; nýtt, þurrkað, soðið í 
gufu eða vatni, mótað, fryst eða rotvarið með 
öðrum hætti, einnig með viðbættum sykri eða 
öðru sætiefni

0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur

1030030 	 Gæsir

1030040 	 Kornhænur

1030990 	 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, 
krókódílar)

0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)

1060000 vi.	 Sniglar 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk.
(F) 	 = Fituleysanlegt

Sýpródiníl (F) (R)
(R) = Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:

Sýpródiníl — kóði 1000000: Summa sýpródiníls og umbrotsefnis CGA 304075	

Oxadixýl
Oxadixýl: Staðfestingargögn um efnaskipti plantna og niðurbrot jarðvegs varðandi öll hámarksgildi leifa sem eru yfir greiningarmörkum á að leggja fyrir 

Matvælaöryggisstofnunina og framkvæmdastjórnina eigi síðar en 31. desember 2014. Endurmat á gögnum getur leitt til breytinga á hámarksgildum leifa.

Fosmet (fosmet og fosmetoxon gefið upp sem fosmet) (R)
(R) = Skilgreiningin á efnaleifum er mismunandi fyrir eftirfarandi samsetningar á varnarefnum/kóðum:

Fosmet — kóði 1000000: Fosmet“	
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b) 	 Eftirfarandi dálkur bætist við fyrir ísópróþíólan:

„Varnarefnaleifar og hámarksgildi leifa (mg/kg)

Kenni-
númer Flokkar og dæmi um einstakar afurðir sem hámarksgildi leifa eiga við um (a)

Ís
óp

ró
þí

ól
an

(1) (2) (3)

0100000 1.	 NÝ EÐA FRYST ALDIN, HNETUR 0,01 (*)

0110000 i.	 Sítrusávextir

0110010 	 Greipaldin (pómelónur, sætugreipaldin, tangeló-aldin (að undanskildum minneólum), ljótaldin og aðrir 
blendingar)

0110020 	 Appelsínur (ilmappelsínur, beiskjuappelsínur, myrtuappelsínur og aðrir blendingar)

0110030 	 Sítrónur (skrápsítrónur, sítrónur)

0110040 	 Súraldin

0110050 	 Mandarínur (klementínur, tangarínur, minneólur og aðrir blendingar)

0110990 	 Annað

0120000 ii.	 Trjáhnetur (í skurn eða skurnlausar)

0120010 	 Möndlur

0120020 	 Parahnetur

0120030 	 Kasúhnetur

0120040 	 Kastaníuhnetur

0120050 	 Kókoshnetur

0120060 	 Heslihnetur (stórheslihnetur)

0120070 	 Goðahnetur

0120080 	 Pekanhnetur

0120090 	 Furuhnetur

0120100 	 Pistasíuhnetur

0120110 	 Valhnetur

0120990 	 Annað

0130000 iii.	 Kjarnaávextir

0130010 	 Epli (skógarepli)

0130020 	 Perur (sandperur)

0130030 	 Kveði

0130040 	 Trjámispilsaldin

0130050 	 Dúnepli

0130990 	 Annað

0140000 iv.	 Steinaldin

0140010 	 Apríkósur

0140020 	 Kirsuber (sætkirsuber, súrkirsuber)

0140030 	 Ferskjur (nektarínur og áþekkir blendingar)
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0140040 	 Plómur (sveskjuplómur, eðalplómur, kirsuberjaplómur, þyrniplómur)

0140990 	 Annað

0150000 v.	 Ber og smá aldin

0151000 a)	 Vínber til neyslu og vínþrúgur

0151010 	 Vínber til neyslu

0151020 	 Vínþrúgur

0152000 b)	 Jarðarber

0153000 c)	 Klungurber

0153010 	 Brómber

0153020 	 Daggarber (logaber, bersaber og múltuber)

0153030 	 Hindber, (vínhindber, heimskautaber/hindber, (Rubus arcticus), mjaðarhindber (Rubus arcticus x idaeus))

0153990 	 Annað

0154000 d)	 Önnur smá aldin og ber

0154010 	 Bláber (aðalbláber)

0154020 	 Trönuber (rauðber (týtuber))

0154030 	 Rifsber (rauð og hvít) og sólber

0154040 	 Stikilsber (þ.m.t. blendingar við aðrar Ribes-tegundir)

0154050 	 Rósaldin

0154060 	 Mórber (aldin jarðarberjatrés)

0154070 	 Eplaþyrniber (kívíber (Actinidia arguta))

0154080 	 Ylliber (logalaufsber, reyniber, hafþyrnisber (strandþyrnisber), snæþyrnisber, amalber og önnur ber af 
trjákenndum plöntum)

0154990 	 Annað

0160000 vi.	 Ýmis aldin

0161000 a)	 Ætt hýði

0161010 	 Döðlur

0161020 	 Fíkjur

0161030 	 Ólífur til átu

0161040 	 Gullappelsínur (Marumi gullappelsínur, nagami gullappelsínur, læmhvatar (Citrus aurantifolia x Fortunella 
spp.))

0161050 	 Stjörnualdin (bilimbi)

0161060 	 Gallaldin

0161070 	 Jövuplómur (jövuepli, malajaepli, rósaepli, brasilíukirsuber, (grumichama, Eugenia uniflora))

0161990 	 Annað

0162000 b)	 Óætt hýði, lítið

0162010 	 Kíví

0162020 	 Litkaber (tröllígulber, ígulber, gullaldin)

0162030 	 Píslaraldin
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0162040 	 Kaktusfíkjur

0162050 	 Stjörnuepli

0162060 	 Persimónur (Virginíu-kakí) (svartaldin, mexíkóperur, grænaldin, gulaldin og mjúkaldin)

0162990 	 Annað

0163000 c)	 Óætt hýði, stórt

0163010 	 Lárperur

0163020 	 Bananar (dvergbananar, mjölbananar, eplabananar)

0163030 	 Mangó

0163040 	 Papæjualdin

0163050 	 Granatepli

0163060 	 Morgunberkjur, (kvöldberkjur, sykurepli (sólberkjur), flosberkjur og önnur miðlungsstór aldin af 
berkjuviðarætt)

0163070 	 Gvava (drekaávextir (Hylocereus undatus))

0163080 	 Ananas

0163090 	 Brauðaldin (saðningaraldin)

0163100 	 Dáraaldin

0163110 	 Nónberkjur

0163990 	 Annað

0200000 2.	 NÝTT EÐA FRYST GRÆNMETI 0,01 (*)

0210000 i.	 Rótarávextir og hnýði

0211000 a)	 Kartöflur

0212000 b)	 Hitabeltisrótarávextir og -hnýði

0212010 	 Kassava (þerrirætur, japanskar þerrirætur, fílseyru)

0212020 	 Sætuhnúðar

0212030 	 Mjölrótarhnýði (svarðarhnetur, jíkamarætur)

0212040 	 Örvarrót

0212990 	 Annað

0213000 c)	 Aðrir rótarávextir og hnýði, að sykurrófum undanskildum

0213010 	 Rauðrófur

0213020 	 Gulrætur

0213030 	 Hnúðsilla

0213040 	 Piparrót (hvannarætur, skessujurtarrætur, maríuvandarætur)

0213050 	 Ætifíflar

0213060 	 Nípur

0213070 	 Steinseljurætur

0213080 	 Hreðkur (vetrarhreðkur, japanskar hreðkur, ætihreðkur og svipuð yrki, hnetusveipsef (Cyperus esculentus))

0213090 	 Hafursrætur (svartrætur)

0213100 	 Gulrófur
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0213110 	 Næpur

0213990 	 Annað

0220000 ii.	 Laukar

0220010 	 Hvítlaukur

0220020 	 Laukar (silfurlaukur)

0220030 	 Skalottlaukur

0220040 	 Vorlaukar (pípulaukur og svipuð yrki)

0220990 	 Annað

0230000 iii.	 Aldingrænmeti

0231000 a)	 Náttskuggaætt

0231010 	 Tómatar (kirsuberjatómatar, trjátómatar, blöðruber, goðaber, úlfaber (Lycium barbarum og L. chinense))

0231020 	 Paprikur (eldpipar)

0231030 	 Eggaldin (melónuperur)

0231040 	 Okra

0231990 	 Annað

0232000 b)	 Graskersætt — ætt hýði

0232010 	 Gúrkur

0232020 	 Smágúrkur

0232030 	 Dvergbítar (sumargrasker, grasker (gárugrasker))

0232990 	 Annað

0233000 c)	 Graskersætt — óætt hýði

0233010 	 Melónur (horngúrkur)

0233020 	 Risagrasker (vetrargrasker)

0233030 	 Vatnsmelónur

0233990 	 Annað

0234000 d)	 Sykurmaís

0239000 e)	 Annað aldingrænmeti

0240000 iv.	 Kál

0241000 a)	 Blómstrandi kál

0241010 	 Spergilkál (kalabríukál, kínaspergilkál, næpukál)

0241020 	 Blómkál

0241990 	 Annað

0242000 b)	 Kálhöfuð

0242010 	 Rósakál

0242020 	 Höfuðkál (toppkál, rauðkál, blöðrukál, hvítkál)

0242990 	 Annað

0243000 c)	 Blaðkál
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0243010 	 Kínakál (sinnepskál, blaðkál, rósettukál, blómsturkál, kínakál)

0243020 	 Grænkál (sveitakál, portúgalskt grænkál, portúgalskt hvítkál, fóðurkál)

0243990 	 Annað

0244000 d)	 Hnúðkál

0250000 v.	 Blaðgrænmeti og ferskar kryddjurtir

0251000 a)	 Salat og aðrar salatplöntur, þ.m.t. plöntur af krossblómaætt

0251010 	 Vorsalat (strábrúða)

0251020 	 Salat (höfuðsalat, lollo rosso-salat (laufsalat), jöklasalat, bindisalat)

0251030 	 Flatur salatfífill (breiðblaða salatfífill) (villtur kaffifífill, rauðlaufssalat, hrokkinblaðssalat, sykurbrauðssalat)

0251040 	 Karsi

0251050 	 Vetrarkarsi	

0251060 	 Klettasalat (gyltumustarður)

0251070 	 Sinnepskál

0251080 	 Blöð og stilkar af Brassica spp. (misunakál, blöð af baunategundum og hreðkum og önnur ungblöð af 
plöntum af ættkvíslinni Brassica (plönturnar eru uppskornar þegar þær eru komnar með allt að 8 eiginleg 
laufblöð))

0251990 	 Annað

0252000 b)	 Spínat og áþekkt grænmeti (blöð)

0252010 	 Spínat (nýsjálenskt spínat, blöð af halategundum (Amaranthus))

0252020 	 Súpugull (diskgrýta, garðaportúlakki, portúlakki, súrsmæra, strandstjaki, sódaurtarblöð)

0252030 	 Blaðbeðjur (rauðrófulauf)

0252990 	 Annað

0253000 c)	 Vínviðarlauf

0254000 d)	 Brunnperla

0255000 e)	 Jólasalat

0256000 f)	 Kryddjurtir

0256010 	 Kerfill

0256020 	 Graslaukur

0256030 	 Blaðsellerí (fennikulauf, kóríanderlauf, dilllauf, kúmenlauf, skessujurt, hvönn, spánarkerfill og önnur lauf af 
sveipjurtaætt)

0256040 	 Steinselja

0256050 	 Salvía (vetrarsar, sumarsar)

0256060 	 Rósmarín

0256070 	 Garðablóðberg (meiran, kjarrminta)

0256080 	 Basilíka (blöð af hjartafró, minta, piparminta)

0256090 	 Lárviðarlauf

0256100 	 Fáfnisgras (ísópur)

0256990 	 Annað (æt blóm)
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0260000 vi.	 Belgávextir (ferskir)

0260010 	 Baunir (með fræbelg) (grænar baunir (garðbaunir, belgbaunir), glæsibaunir, snittubaunir, spergilbaunir)

0260020 	 Baunir (án fræbelgs) (breiðbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, augnbaunir)

0260030 	 Ertur (með fræbelg) (sykurertur)

0260040 	 Ertur (án fræbelgs) (garðertur, kjúklingabaunir)

0260050 	 Linsubaunir

0260990 	 Annað

0270000 vii.	 Stöngulgrænmeti (ferskt)

0270010 	 Spergill

0270020 	 Salatþistlar

0270030 	 Sellerí

0270040 	 Fennika

0270050 	 Ætiþistlar

0270060 	 Blaðlaukur

0270070 	 Rabarbari

0270080 	 Bambussprotar

0270090 	 Pálmakjarnar

0270990 	 Annað

0280000 viii.	Sveppir

0280010 	 Ræktaðir (ætisveppir, ostrusveppir, tókasveppir)

0280020 	 Villtir (kantarellur, trufflur, steinmyrklar, kóngssveppir)

0280990 	 Annað

0290000 ix.	 Þang og þari

0300000 3.	 ÞURRKAÐIR BELGÁVEXTIR 0,01 (*)

0300010 Baunir (breiðbaunir, bostonbaunir, flögubaunir, risabaunir, smjörbaunir, hestabaunir, augnbaunir)

0300020 Linsubaunir

0300030 Ertur (kjúklingabaunir, gráertur, varpabaunir)

0300040 Úlfabaunir

0300990 Annað

0400000 4.	 OLÍUFRÆ OG OLÍURÍK ALDIN 0,01 (*)

0401000 i.	 Olíufræ

0401010 	 Hörfræ

0401020 	 Jarðhnetur

0401030 	 Valmúafræ

0401040 	 Sesamfræ

0401050 	 Sólblómafræ

0401060 	 Repjufræ (arfanæpa, akurfrækál)
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0401070 	 Sojabaunir

0401080 	 Mustarðsfræ

0401090 	 Baðmullarfræ

0401100 	 Risagraskersfræ (önnur fræ af ættkvíslinni Cucurbitaceae)

0401110 	 Litunarþistill

0401120 	 Hjólkróna

0401130 	 Akurdoðra

0401140 	 Hampfræ

0401150 	 Kristpálmafræ

0401990 	 Annað

0402000 ii.	 Olíurík aldin

0402010 	 Ólífur til olíuframleiðslu

0402020 	 Pálmahnetur (olíupálmakjarnar)

0402030 	 Pálmaaldin

0402040 	 Dúnviðaraldin

0402990 	 Annað

0500000 5.	 KORNTEGUNDIR

0500010 Bygg 0,01 (*)

0500020 Bókhveiti (halar, frumbyggjanjóli) 0,01 (*)

0500030 Maís 0,01 (*)

0500040 Hirsi (mannagrjón, hvingresi) 0,01 (*)

0500050 Hafrar 0,01 (*)

0500060 Hrísgrjón 5 (+)

0500070 Rúgur 0,01 (*)

0500080 Dúrra 0,01 (*)

0500090 Hveiti (spelt, rúghveiti) 0,01 (*)

0500990 Annað 0,01 (*)

0600000 6.	 TE, KAFFI, JURTATE OG KAKÓ 0,01 (*)

0610000 i.	 Te (þurrkuð lauf og stilkar, einnig gerjuð, Camellia sinensis)

0620000 ii.	 Kaffibaunir

0630000 iii.	 Jurtate (þurrkuð)

0631000 a)	 Blóm

0631010 	 Kamillublóm

0631020 	 Blóm af læknakólfi

0631030 	 Rósablöð

0631040 	 Jasmínublóm (ylliblóm (Sambucus nigra))

0631050 	 Lindiblóm



16.5.2013 Nr. 28/191EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1) (2) (3)

0631990 	 Annað

0632000 b)	 Lauf

0632010 	 Jarðarberjalauf

0632020 	 Rauðrunnalauf (laufblöð af musteristré)

0632030 	 Indíánaþyrnislauf (Maté)

0632990 	 Annað

0633000 c)	 Rætur

0633010 	 Garðabrúðurót

0633020 	 Ginsengrót

0633990 	 Annað

0639000 d)	 Önnur jurtate

0640000 iv.	 Kakóbaunir (gerjaðar baunir)

0650000 v.	 Karób (Jóhannesarbrauð)

0700000 7.	 HUMLAR (þurrkaðir), þ.m.t. humlakögglar og óþykkt duft 0,01 (*)

0800000 8.	 KRYDD 0,01 (*)

0810000 i.	 Fræ

0810010 	 Anís

0810020 	 Ilmfrú

0810030 	 Sellerífræ (skessujurtarfræ)

0810040 	 Kóríanderfræ

0810050 	 Kúmínfræ

0810060 	 Dillfræ

0810070 	 Fennikufræ

0810080 	 Grikkjasmári

0810090 	 Múskat

0810990 	 Annað

0820000 ii.	 Aldin og ber

0820010 	 Allrahanda

0820020 	 Aníspipar (kínapipar)

0820030 	 Kúmen

0820040 	 Kardimommur

0820050 	 Einiber

0820060 	 Pipar, svartur og hvítur (langpipar, rósapipar)

0820070 	 Vanillustangir

0820080 	 Tamarind

0820990 	 Annað

0830000 iii.	 Börkur
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0830010 	 Kanill (kassíukanill)

0830990 	 Annað

0840000 iv.	 Rætur eða jarðstönglar

0840010 	 Lakkrísrót

0840020 	 Engifer

0840030 	 Túrmerik (kúrkúmín)

0840040 	 Piparrót

0840990 	 Annað

0850000 v.	 Blómknappar

0850010 	 Negull

0850020 	 Kapers

0850990 	 Annað

0860000 vi.	 Fræni

0860010 	 Saffran

0860990 	 Annað

0870000 vii.	 Frækápur

0870010 	 Múskatblóm

0870990 	 Annað

0900000 9.	 SYKURPLÖNTUR 0,01 (*)

0900010 Sykurrófur (rætur)

0900020 Sykurreyr

0900030 Kaffifífilsrætur

0900990 Annað

1000000 10.	 AFURÐIR ÚR DÝRARÍKINU-LANDDÝR 0,01 (*)

1010000 i.	 Kjöt, unnar kjötvörur, sláturmatur, blóð, dýrafita; nýtt, kælt eða fryst, saltað, í saltlegi, þurrkað eða reykt 
eða unnið í fín- eða grófmalað mjöl; aðrar unnar afurðir, t.d. pylsur og tilreidd matvæli gerð úr þessum 
vörum

1011000 a)	 Svín

1011010 	 Kjöt

1011020 	 Fita, án magurs kjöts

1011030 	 Lifur

1011040 	 Nýru

1011050 	 Ætur sláturmatur

1011990 	 Annað

1012000 b)	 Nautgripir

1012010 	 Kjöt

1012020 	 Fita

1012030 	 Lifur
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1012040 	 Nýru

1012050 	 Ætur sláturmatur

1012990 	 Annað

1013000 c)	 Sauðfé

1013010 	 Kjöt

1013020 	 Fita

1013030 	 Lifur

1013040 	 Nýru

1013050 	 Ætur sláturmatur

1013990 	 Annað

1014000 d)	 Geitur

1014010 	 Kjöt

1014020 	 Fita

1014030 	 Lifur

1014040 	 Nýru

1014050 	 Ætur sláturmatur

1014990 	 Annað

1015000 e)	 Hestar, asnar, múldýr eða múlasnar

1015010 	 Kjöt

1015020 	 Fita

1015030 	 Lifur

1015040 	 Nýru

1015050 	 Ætur sláturmatur

1015990 	 Annað

1016000 f)	 Alifuglar — hænsni, gæsir, endur, kalkúnar og perluhænsn — strútar, dúfur

1016010 	 Kjöt

1016020 	 Fita

1016030 	 Lifur

1016040 	 Nýru

1016050 	 Ætur sláturmatur

1016990 	 Annað

1017000 g)	 Önnur húsdýr (kanínur, kengúrur)

1017010 	 Kjöt

1017020 	 Fita

1017030 	 Lifur

1017040 	 Nýru

1017050 	 Ætur sláturmatur
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1017990 	 Annað

1020000 ii.	 Mjólk og rjómi, þó ekki þykkt eða með viðbættum sykri eða öðru sætiefni, smjör og önnur fita framleidd 
úr mjólk, ostur og ystingur

1020010 	 Nautgripir

1020020 	 Sauðfé

1020030 	 Geitur	

1020040 	 Hestar

1020990 	 Annað

1030000 iii.	 Fuglsegg, ný, rotvarin eða soðin, skurnlaus egg og eggjarauður; nýtt, þurrkað, soðið í gufu eða vatni, 
mótað, fryst eða rotvarið með öðrum hætti, einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni

1030010 	 Kjúklingar

1030020 	 Endur

1030030 	 Gæsir

1030040 	 Kornhænur

1030990 	 Annað

1040000 iv.	 Hunang (drottningarhunang, frjókorn)

1050000 v.	 Froskdýr og skriðdýr (froskalappir, krókódílar)

1060000 vi.	 Sniglar

1070000 vii.	 Aðrar afurðir landdýra

(a)	 Fyrir fullgerða skrá yfir afurðir úr plöntu- og dýraríkinu sem hámarksgildi leifa eiga við um skal vísa í I. viðauka.
(*)	 Neðri greiningarmörk.

Ísópróþíólan

(+) 	 Rannsóknir til athugunar á eiginleikum ísópróþíólans við bakstur/suðu skal leggja fyrir það aðildarríki sem metur umsóknina, fyrir Matvælaöryggisstofnunina og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins eigi síðar en 31. desember 2013. Endurmat á gögnum getur leitt til breytinga á hámarksgildum leifa.

0500060	 Hrísgrjón“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/37/
EB frá 26. maí 2003 um gerðarviðurkenningu á dráttarvélum 
fyrir landbúnað eða skógrækt, eftirvögnum þeirra og 
útskiptanlegum, dregnum tækjum ásamt kerfum þeirra, íhlutum 
og aðskildum tæknieiningum og um niðurfellingu á tilskipun 
74/150/EBE (1), einkum b-lið 1. mgr. 19. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í lið 4.2 í I. viðauka við tilskipun ráðsins 86/297/EBE (2) 
eru sett fram almenn ákvæði varðandi aflúttak að framan. 
Í töflu 2 í þeim viðauka er kveðið á um beitingu staðalsins 
ISO 8759-1:1998 á flokka dráttarvéla sem eru með aflúttak 
að framan, en í honum er einnig kveðið á um stærðarmál 
varðandi staðsetningu aflúttaks að framan. Hins vegar eru 
þessar kröfur varðandi staðsetningu ekki samrýmanlegar 
við mikinn fjölda dráttarvéla fyrir landbúnað eða skógrækt 
vegna nýrra krafna um hönnun.

2)	 Kröfurnar varðandi aflúttak að framan sem settar eru fram 
í tilskipun 86/297/EBE lúta einungis að öryggismálum, 
þ.e. staðsetningu aflúttaksins, kröfum um hlífar og autt 
svæði. Sú staðsetning aflúttaks sem kveðið er á um í 
tilskipun 86/297/EBE er ekki samrýmanleg við marga 
flokka dráttarvéla sem nú eru á markaðnum og áfest áhöld 
þeirra. Í töflu 2 í I. viðauka við tilskipun ráðsins 86/297/
EBE eru dráttarvélar í flokkum T4.1 og T4.3 nú þegar 
undanskildar þessum kröfum um staðsetningu.

3)	 Til viðbótar við dráttarvélar í flokkum T4.1 og T4.3, sem 
þegar eru undanskildar þessum kröfum í ákvæði 4.2 í 
staðli ISO 8759-1:1998, geta dráttarvélar í flokkum T1, 
T2, T3, T4.2 og T5 ekki uppfyllt þessar kröfur.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 274, 9.10.2012, bls. 24. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 61/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 171, 9.7.2003, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. EB L 186, 8.7.1986, bls. 19.

4)	 Hægt er að útbúa margs konar dráttarvélar með sérstökum 
gerðum aflúttaks, sem falla ekki undir staðal ISO 8759-
1:1998.

5)	 Ef um er að ræða dráttarvélar í flokki T3 gildir staðallinn 
aðeins ef dráttarvélin er með aflúttaki sem tilgreint 
er í staðlinum. Hins vegar væri hægt að útbúa aðra 
ökutækjaflokka, t.d. T2 og sumar minni dráttarvélar 
í flokki T1, með sérstökum gerðum aflúttaks, sem ekki 
falla undir staðalinn. Af þessum sökum skal undanþágan 
frá kröfunum í staðli ISO 8759-1:1998 einnig ná til 
dráttarvéla í flokkum T1 og T2.

6)	 Sams konar vandkvæði má einnig finna í samsvarandi 
C-flokkum.

7)	 Þar sem skilgreiningarnar í staðli ISO 8759-1:1998, að 
undanskildu ákvæði 4.2, skulu gilda um dráttarvélar í 
öllum flokkum T og C sem eru með aflúttak að framan 
verður tafla 2 óþörf og skal því fella hana brott.

8)	 Því ber að breyta tilskipun 86/297/EBE til samræmis við 
það.

9)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót skv. 
1. mgr. 20. gr. tilskipunar 2003/37/EB.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 86/297/EBE er breytt sem 
hér segir:

1) 	 í stað liðar 4.2 komi eftirfarandi:

„4.2. 	 Ákvæði varðandi aflúttak að framan

	 Skilgreiningarnar í staðli ISO 8759-1:1998, að 
undanskildu ákvæði 4.2, gilda um dráttarvélar í öllum 
flokkum T og C sem eru með aflúttak að framan eins 
og tilgreint er í staðlinum.“,

TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/24/ESB

frá 8. október 2012

um breytingu á tilskipun ráðsins 86/297/EBE um samræmingu laga aðildarríkjanna varðandi 
aflúttak á dráttarvélum og hlífar fyrir það, í því skyni að aðlaga tæknileg ákvæði hennar (*)

2013/EES/28/12 
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2) 	 Tafla 2 falli brott.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg 
lög og stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari 
eigi síðar en 31. október 2013. Þau skulu þegar í stað senda 
framkvæmdastjórninni texta þessara ákvæða.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. nóvember 
2013.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 8. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1924/2006 frá 20. desember 2006 um næringar- og 
heilsufullyrðingar er varða matvæli(1), einkum 2. mgr. 8. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í 1. mgr. 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 1924/2006 er kveðið 
á um að næringarfullyrðingar er varða matvæli skuli 
aðeins leyfðar ef þær eru tilgreindar í viðaukanum við þá 
reglugerð og þar eru einnig sett fram skilyrði fyrir notkun 
slíkra fullyrðinga.

2) 	 Að höfðu samráði við aðildarríkin og hagsmunaaðila, 
einkum stjórnendur matvælafyrirtækja og neytendahópa, 
var komist að þeirri niðurstöðu að nauðsynlegt væri að 
bæta nýjum næringarfullyrðingum á listann yfir leyfilegar 
næringarfullyrðingar og breyta skilyrðunum um notkun 
fullyrðinganna sem þegar eru heimilar samkvæmt 
reglugerð (EB) nr. 1924/2006.

3) 	 Salt hefur verið notað sem rotvarnarefni og bragðaukandi 
efni. Þar eð ný tækni hefur verið þróuð og vísindaleg 
ráðgjöf varðandi salt er almennt viðurkennd leggja 
framleiðendur sig fram við að framleiða sífellt fleiri vörur 
án viðbætts salts þegar það er tæknilega mögulegt. Þó 
er fullyrðingin um að salti/natríumi hafi ekki verið bætt 
við tiltekin matvæli ekki heimil eins og stendur. Rétt er 
að gera framleiðendum kleift að upplýsa neytendur um 
þessa tilteknu hlið framleiðsluferlisins í ljósi þess hve 
mikilvægt það er út frá heilbrigðissjónarmiðum að hvetja 
til slíkra nýjunga. Til að forðast að nota slíka fullyrðingu 
á matvælum sem innihalda mikið magn natríums á 
náttúrulegan hátt skal takmarka notkun hennar við 
matvæli sem innhalda lítið magn natríums.

4) 	 Í ályktun sinni frá 2. febrúar 2012 um drög að reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar um breytingu á reglugerð (EB) 
nr 1924/2006 að því er varðar lista yfir næringarfullyrðingar 
var það mat Evrópuþingsins að ný næringarfullyrðing, 
sem gerði það kleift að gefa upp minni skerðingu en 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls.36. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 9.

heimilt er að gefa upp með fullyrðingunni „létt/light“, 
samrýmdist ekki tilgangi og efni grunngerningsins.

5) 	 Skerðing á mettaðri fitu er aðeins gagnleg þegar ekkert 
kemur í staðinn eða í staðinn kemur ómettuð fita. Ef 
transfitusýra kemur í stað mettaðrar fitu hefur það ekki 
góð áhrif á heilbrigði og því skulu skilyrðin fyrir notkun 
næringarfullyrðingar sem vísar til þess að dregið sé 
úr mettaðri fitu vera þannig að ekki sé hægt að setja 
transfitusýrur í staðinn.

6) 	 Við núverandi aðstæður má fullyrða að sykurmagn hafi 
verið skert, jafnvel þegar fita kemur í stað sykurs þannig 
að til verður endurblönduð vara sem er orkuríkari. 
Fullyrðingin um að dregið hafi verið úr sykurmagni skal 
því aðeins heimiluð þegar orka matvælanna er ekki meiri 
eftir endurblöndun. Strangari skilyrði þar sem farið er fram 
á skerðingu á orku sem samsvari skerðingu á sykri væru 
aðeins möguleg að því er varðar afar takmarkaðan fjölda 
vara og myndu því takmarka notkun fullyrðingarinnar 
verulega.

7) 	 Því ber að breyta viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 
1924/2006 til samræmis við það.

8) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 1924/2006 er breytt í 
samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Vörur sem eru settar á markað fyrir 1. júní 2014 og uppfylla 
ekki kröfur reglugerðar (EB) nr. 1924/2006, eins og henni er 
breytt með þessari reglugerð, má setja áfram á markað þar til 
birgðir eru uppurnar.

3. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1047/2012

frá 8. nóvember 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr 1924/2006 að því er varðar listann yfir næringarfullyrðingar (*)

2013/EES/28/13
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 8. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________

VIÐAUKI

Viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 1924/2006 er breytt sem hér segir:

1) 	 Á eftir færslunni varðandi fullyrðinguna „NATRÍUMSNAUÐUR EÐA SALTSNAUÐUR“ bætist eftirfarandi 
færsla við:

„ÁN VIÐBÆTTS NATRÍUMS/SALTS

	 Aðeins má nota fullyrðingu þess efnis að matvæli séu án viðbætts natríums/salts og allar fullyrðingar, sem er 
líklegt að hafi sömu merkingu fyrir neytendur, ef varan er án viðbætts natríums/salts eða annarra innihaldsefna sem 
innihalda viðbætt natríum/salt og varan inniheldur að hámarki 0,12 g af natríumi eða jafngildi þess af salti fyrir hver 
100 g eða 100 ml.“

2) 	 Í færslunni varðandi fullyrðinguna „SKERT INNIHALD [HEITI NÆRINGAREFNISINS]“ bætast eftirfarandi 
málsgreinar við:

	 „Aðeins má nota fullyrðinguna „skert innihald mettaðrar fitu“ og allar fullyrðingar, sem er líklegt að hafi sömu 
merkingu fyrir neytendur:

a) 	 ef summa mettaðra fitusýra og transfitusýra í vörunni sem ber fullyrðinguna er a.m.k. 30% lægri en summa 
mettaðra fitusýra og transfitusýra í svipaðri vöru og

b) 	 ef innihald transfitusýra í vörunni sem ber fullyrðinguna er jafnt eða minna en í svipaðri vöru.

	 Aðeins má nota fullyrðinguna „skert innihald sykurs“ og allar fullyrðingar, sem er líklegt að hafi sömu merkingu 
fyrir neytendur, ef orkumagn vörunnar sem ber fullyrðinguna er jafnmikið eða minna en orkumagnið í svipaðri 
vöru.“

____________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1924/2006 frá 20. desember 2006 um næringar- og 
heilsufullyrðingar er varða matvæli(1), einkum 3. mgr. 17. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1924/2006 eru heilsufull
yrðingar er varða matvæli bannaðar nema framkvæmda
stjórnin leyfi þær í samræmi við þá reglugerð og að þær 
séu á lista yfir leyfðar fullyrðingar.

2) 	 Í reglugerð (EB) nr. 1924/2006 er einnig kveðið á um að 
stjórnendur matvælafyrirtækja geti sent lögbæru yfirvaldi 
aðildarríkis umsóknir um leyfi fyrir heilsufullyrðingum. 
Lögbæra yfirvaldið skal framsenda tækar umsóknir 
til Matvælaöryggisstofnunar Evrópu, hér á eftir nefnd 
„Matvælaöryggisstofnunin“.

3) 	 Þegar Matvælaöryggisstofnuninni hefur borist umsókn 
skal hún tilkynna það hinum aðildarríkjunum og fram
kvæmdastjórninni án tafar og skila áliti á viðkomandi 
heilsufullyrðingu.

4) 	 Framkvæmdastjórnin skal ákveða hvort heilsufull
yrðingar skuli leyfðar, að teknu tilliti til álits Matvæla
öryggisstofnunarinnar.

5) 	 Í kjölfar umsóknar frá Cargill Incorporated, sem lögð var 
fram samkvæmt a-lið 1. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 1924/2006 og þar sem farið var fram á verndun gagna 
sem njóta einkaleyfisverndar og varða safngreiningu(2) 
og upplýsinga varðandi framleiðsluferli „betatrefja“ 
úr byggi (BarlivTM), var Matvælaöryggisstofnunin 
beðin um að skila áliti á heilsufullyrðingu varðandi 
áhrif betaglúkans úr byggi á lækkun kólesteróls í blóði 
og minni hættu á hjartasjúkdómi (kransæðasjúkdómi) 
(spurning nr. EFSA-Q-2011-00798)(3). Fullyrðingin, sem 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 38. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 9.
(2)	 Harland JI, 2011: Meta-analysis of the effects of barley beta-glucan on blood 

lipids (óbirt).
(3)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (2011) 9(12), 2470.

umsækjandinn lagði til, var svohljóðandi: „Sýnt hefur 
verið fram á að betaglúkan úr byggi lækkar/minnkar 
kólesteról í blóði. Lækkun kólesteróls í blóði kann að 
minnka áhættu á hjartasjúkdómi (kransæðasjúkdómi)“.

6) 	 Með hliðsjón af framlögðum gögnum komst Matvæla
öryggisstofnunin að þeirri niðurstöðu í áliti sínu, sem barst 
framkvæmdastjórninni og aðildarríkjunum 8. desember 
2011, að sýnt hefði verið fram á orsakatengsl milli 
neyslu betaglúkans úr byggi og lækkun á styrk lágþéttni
fituprótínkólesteróls (e. LDL-cholesterol concentrations) 
í blóði. Því telst heilsufullyrðing, sem samrýmist þeirri 
niðurstöðu, uppfylla kröfurnar í reglugerð (EB) nr. 
1924/2006 og skal henni bætt við á lista Sambandsins yfir 
leyfðar fullyrðingar. Matvælaöryggisstofnunin taldi að 
safngreiningin og upplýsingarnar varðandi framleiðsluferli 
„betatrefja“ úr byggi (BarlivTM), sem umsækjandinn hélt 
fram að nytu einkaleyfisverndar, væru ekki nauðsynleg 
til að hún kæmist að niðurstöðu. Því telst krafan, sem 
mælt er fyrir um í c-lið 1. mgr. 21. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 1924/2006, ekki uppfyllt og til samræmis við það skal 
ekki veita gögnunum einkaleyfisvernd.

7) 	 Í kjölfar umsóknar frá Valens Int. d.o.o., sem lögð var 
fram samkvæmt a-lið 1. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 
1924/2006, var Matvælaöryggisstofnunin beðin um að 
skila áliti á heilsufullyrðingu varðandi áhrif betaglúkans 
úr byggi á lækkun kólesteróls í blóði og minni áhættu 
á hjartasjúkdómi (kransæðasjúkdómi) (spurning 
nr. EFSA-Q-2011-00799). (4). Fullyrðingin, sem 
umsækjandinn lagði til, var svohljóðandi: „Sýnt hefur 
verið fram á að betaglúkan úr byggi minnkar kólesteról í 
blóði. Lækkun kólesteróls í blóði kann að minnka áhættu 
á hjartasjúkdómi“.

8) 	 Með hliðsjón af framlögðum gögnum komst Matvæla
öryggisstofnunin að þeirri niðurstöðu í áliti sínu, sem 
barst framkvæmdastjórninni og aðildarríkjunum 8. 
desember 2011, að sýnt hefði verið fram á orsakatengsl 
milli neyslu betaglúkans úr byggi og lækkun á styrk 
lágþéttnifituprótínkólesteróls (e. LDL-cholesterol con
centrations) í blóði. Því telst heilsufullyrðing, sem sam
rýmist þeirri niðurstöðu, uppfylla kröfurnar í reglugerð 
(EB) nr. 1924/2006 og skal henni bætt við á lista Sam
bandsins yfir leyfðar fullyrðingar.

9) 	 Í 4. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1924/2006 er kveðið 
á um að tiltekin atriði skuli koma fram í áliti þar sem 
mælt er með því að veita leyfi fyrir heilsufullyrðingu. Til 
samræmis við það skulu þessi atriði sett fram í viðaukanum 
við þessa reglugerð að því er varðar leyfðu fullyrðinguna, 
þ. á m. og eftir því sem við á, breytt orðalag viðkomandi 

(4)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (2011) 9(12), 2471.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1048/2012

frá 8. nóvember 2012

um leyfi fyrir heilsufullyrðingu er varðar matvæli og vísar til minnkunar á sjúkdómsáhættu (*)

2013/EES/28/14
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fullyrðingar, sértæk skilyrði fyrir notkun hennar og, eftir 
því sem við á, skilyrði og takmarkanir varðandi notkun 
matvælanna og/eða viðbótaryfirlýsing eða viðvörun, í 
samræmi við reglurnar sem mælt er fyrir um í reglugerð 
(EB) nr. 1924/2006 og álit Matvælaöryggisstofnunarinnar.

10) 	 Eitt af markmiðum reglugerðar (EB) nr. 1924/2006 
er að tryggja að heilsufullyrðingar séu sannar, skýrar, 
áreiðanlegar og gagnlegar fyrir neytendur og að tekið 
sé tillit til orðalags og framsetningar að því er þetta 
varðar. Ef orðalag fullyrðinga felur í sér sömu merkingu 
fyrir neytendur og leyfð heilsufullyrðing vegna þess 
að þær staðfesta sömu tengsl og eru fyrir hendi milli 
matvælaflokks, matvæla eða eins af innihaldsefnum 
þeirra annars vegar og heilbrigðis hins vegar skulu þær 
því lúta sömu skilyrðum fyrir notkun og eru tilgreind í 
viðaukanum við þessa reglugerð.

11) 	 Tekið hefur verið tillit til athugasemda frá umsækjendum 
og almenningi sem framkvæmdastjórninni hafa borist, 
skv. 6. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1924/2006, við 
ákvörðun þeirra ráðstafana sem kveðið er á um í þessari 
reglugerð.

12) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

1. 	 Nota má heilsufullyrðinguna sem sett er fram í 
viðaukanum við þessa reglugerð fyrir matvæli á markaði 
Evrópusambandsins í samræmi við skilyrðin sem mælt er fyrir 
um í þeim viðauka.

2. 	 Heilsufullyrðinguna, sem vísað er til í 1. mgr., skal færa á 
lista Sambandsins yfir leyfðar fullyrðingar, sem kveðið er á um 
í 1. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 1924/2006.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 8. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______________
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Nr. 28/202 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1333/2008 frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum(1), 
einkum 3. mgr. 10. gr. og 5. mgr. 30. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 var sett 
fram skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni sem 
samþykkt hafa verið til notkunar í matvæli og skilyrði 
fyrir notkun þeirra.

2) 	 Breyta má skránni í samræmi við málsmeðferðina sem 
um getur í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1331/2008 frá 16. desember 2008 um sameiginlega 
málsmeðferð við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, 
ensím í matvælum og bragðefni í matvælum(2).

3) 	 Samkvæmt 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
má uppfæra skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni, 
annaðhvort að frumkvæði framkvæmdastjórnarinnar eða í 
kjölfar umsóknar.

4) 	 Umsókn um leyfi fyrir notkun á pólýglýsítólsírópi í 
nokkrum matvælaflokkum var lögð fram og hefur verið 
gerð aðgengileg fyrir aðildarríkin.

5) 	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu lagði mat á öryggi 
pólýglýsítólsíróps þegar það er notað sem matvæla
aukefni(3). Hún telur að efnafræðileg og eiturefnafræðileg 
gögn sem liggja fyrir að því er varðar pólýglýsítólsíróp 
séu ófullnægjandi til að hægt sé að fastsetja ásættanlega, 
daglega inntöku. Þó er það niðurstaða hennar, á grundvelli 
þeirra gagna sem liggja fyrir, að ekkert bendi til þess að 
öryggisvandi sé fyrir hendi í tengslum við fyrirhugaða 
notkun og magnið sem á að nota.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 41. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16.
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1.
(3)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2009 7(12), 1413.

6) 	 Af tæknilegum ástæðum er þörf á að nota fjölalkóhólið 
pólýglýsítólsíróp sem valkost í stað annarra fjölalkóhóla 
sem þegar eru heimiluð. Pólýglýsítólsíróp er ekki eins 
sætt og gefur orkuskertum eða sykurlausum vörum meiri 
fyllingu, ógagnsæi, bindingu og stöðugleika. Því er rétt 
að heimila notkun pólýglýsítólsíróps í matvælaflokkunum 
sem sótt er um og gefa því matvælaaukefni E-númerið E 
964.

7) 	 Samkvæmt umbreytingarákvæðum reglugerðar fram
kvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1129/2011 frá 11. nóv
ember 2011 um breytingu á II. viðauka við reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 með 
því að koma á fót skrá Evrópusambandsins yfir aukefni 
í matvælum(4), gildir II. viðauki, þar sem komið er á 
fót skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni sem 
samþykkt eru til notkunar í matvæli og skilyrði fyrir 
notkun þeirra, frá 1. júní 2013. Til að unnt sé að leyfa 
notkun pólýglýsítólsíróps í viðkomandi matvælaflokkum 
fyrir þessa dagsetningu er nauðsynlegt að tilgreina fyrri 
gildistökudag að því er varðar þetta matvælaaukefni.

8) 	 Því ber að breyta II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
1333/2008 til samræmis við það.

9) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(4)	 Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2011, bls. 1.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1049/2012

frá 8. nóvember 2012

um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að því er 
varðar notkun á pólýglýsítólsírópi í nokkrum matvælaflokkum (*)

2013/EES/28/15
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 8. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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Nr. 28/206 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1333/2008 frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum(1), 
einkum 14. gr.,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1331/2008 frá 16. desember 2008 um sameiginlega málsmeðferð 
við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, ensím í matvælum 
og bragðefni í matvælum(2), einkum 5. mgr. 7. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB)  
nr. 231/2012(3) er mælt fyrir um nákvæmar skilgreiningar 
á aukefnum í matvælum sem eru tilgreind í II. og  
III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1333/2008.

2) 	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu („Matvælaöryggis
stofnunin“) gaf álit sitt varðandi öryggi pólýglýsítólsíróps 
með því að taka tillit til nákvæmu skilgreininganna sem 
umsækjandinn lagði til 24. nóvember 2009 fyrir efnið sem 
aukefni í matvælum(4). Þetta matvælaaukefni var síðan 
heimilað á grundvelli tiltekinnar notkunar og því gefið 
númerið E 964 með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 1049/2012 frá 8. nóvember 2012 um breytingu á 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 45. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16.
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 83, 22.3.2012, bls. 1.
(4)	 Vísindalegt álit nefndar Matvælaöryggisstofnunar Evrópu um aukefni 

í matvælum og næringarefni sem bætt er við matvæli, að beiðni fram
kvæmdastjórnar Evrópusambandsins, um notkun pólýglýsítólsíróps sem 
matvælaaukefnis (Scientific Opinion on the use of Polyglycitol Syrup as a 
food additive). Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2009 7(12), 1413.

	 II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1333/2008 að því er varðar notkun á pólýglýsítólsírópi 
í nokkrum matvælaflokkum(5). Því skal samþykkja 
nákvæmar skilgreiningar fyrir þetta matvælaaukefni.

3) 	 Nauðsynlegt er að taka mið af nákvæmum skilgreiningum 
og greiningaraðferðum fyrir aukefni sem sameiginlega sér
fræðinganefnd Matvæla- og landbúnaðarstofnunar Sam
einuðu þjóðanna  og Alþjóðaheilbrigðismálastofnunar
innar (WHO) um aukefni í matvælum (JECFA) leggur til.

4) 	 Því ber að breyta reglugerð (ESB) nr. 231/2012 til 
samræmis við það.

5) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 231/2012 er breytt í 
samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(5)	 Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 41.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1050/2012

frá 8. nóvember 2012

um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 231/2012 um nákvæmar skilgreiningar á aukefnum í matvælum 
sem eru tilgreind í II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að 

því er varðar pólýglýsítólsíróp (*)

2013/EES/28/16

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 8. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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VIÐAUKI

Í viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 231/2012 bætist eftirfarandi færsla um E 964 við á eftir færslunni um E 962:

„E 964 PÓLÝGLÝSÍTÓLSÍRÓP

Samheiti Vatnsrofsefni vetnaðrar sterkju, vetnað glúkósasíróp og pólýglúsítól

Skilgreining Blanda, einkum úr maltítóli og sorbítóli og minna magni af vetnuðum fá- 
og fjölsykrum og maltrótríítóli. Hún er framleidd með hvarfaðri vetnun á 
blöndu af vatnsrofsefnum sterkju, sem er samsett úr glúkósa, maltósa og hærri 
glúkósafjölliðum, sem svipar til hvataða vetnunarferlisins sem er notað við 
framleiðslu á maltítólsírópi. Sírópið sem þannig fæst er afseltað með jónaskiptum 
og er þykkt að þeim styrk sem óskað er eftir.

EINECS-númer

Efnaheiti Sorbítól: D-glúsítól

Maltítól: (α)-D-glúkópýranósýl-1,4-D-glúsítól

Efnaformúla Sorbítól: C6H14O6

Maltítól: C12H24O11

Mólþyngd Sorbítól: 182,2

Maltítól: 344,3

Magngreining Innihald vetnaðra sykra í heild ekki minna en 99% miðað við vatnsfrítt form, 
ekki minna en 50% af fjölalkóhólum með hærri mólþyngd, ekki meira en 50% af 
maltítóli og ekki meira en 20% af sorbítóli miðað við vatnsfrítt form.

Lýsing Litlaus og lyktarlaus, tær seigfljótandi vökvi

Sanngreining

Leysni Mjög leysanlegt í vatni og lítillega leysanlegt í etanóli

Prófun fyrir maltítól Stenst prófunina

Prófun fyrir sorbítól 7   ml af metanóli, 1  ml af bensaldehýði og 1  ml af saltsýrulausn er bætt við 
5  g af sýninu. Blandað er saman og hrist í vélhristara uns kristallar myndast. 
Kristallarnir eru síaðir og leystir upp í 20 ml af sjóðandi vatni sem inniheldur 1 g 
af natríumbíkarbónati. Kristallarnir eru síaðir og þvegnir með 5 ml af blöndu vatns 
og metanóls (1:2) og látnir loftþorna. Kristallar sorbítólmónóbensýlídenafleiðunn
ar sem þannig fást bráðna við hita á bilinu 173 til 179 °C.

Hreinleiki

Vatnsinnihald Ekki meira en 31% (aðferð Karls Fischers)

Klóríð Ekki meira en 50 mg/kg

Súlföt Ekki meira en 100 mg/kg

Afoxandi sykrur Ekki meira en 0,3%

Nikkel Ekki meira en 2 mg/kg

Blý Ekki meira en 1 mg/kg“

_______________
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1056/2012

frá 12. nóvember 2012

um breytingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1332/2008 um ensím í matvælum að 
því er varðar umbreytingarráðstafanir (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1332/2008 frá 16. desember 2008 um ensím í matvælum og um 
breytingu á tilskipun ráðsins 83/417/EBE, reglugerð ráðsins 
(EB) nr. 1493/1999, tilskipun 2000/13/EB, tilskipun ráðsins 
2001/112/EB og reglugerð (EB) nr. 258/97(1), einkum 5. mgr. 
17. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Samkvæmt 2. mgr. 17. gr. reglugerðar (EB) nr. 1332/2008 
rennur frestur til að leggja fram umsóknir um ensím út 24 
mánuðum eftir gildistökudag framkvæmdarráðstafananna 
sem mæla á fyrir um í samræmi við 1. mgr. 9. gr. reglu
gerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1331/2008 
frá 16. desember 2008 um sameiginlega málsmeðferð 
við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, ensím í 
matvælum og bragðefni í matvælum (2).

2)	 Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 234/2011 
frá 10. mars 2011 um framkvæmd reglugerðar (EB) 
nr. 1331/2008 (3) gildir frá 11. september 2011.

3)	 Samantekt á skrá Sambandsins yfir matvælaensím skal 
ganga snurðulaust fyrir sig og skal ekki raska núverandi 
markaði fyrir matvælaensím, einkum að því er varðar 
lítil og meðalstór fyrirtæki. Ef nauðsyn krefur er heimilt 
að samþykkja allar viðeigandi umbreytingarráðstafanir 
í þeim tilgangi að taka saman þessa skrá í samræmi við 
málsmeðferðina sem um getur í 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 1332/2008.

4)	 Samkvæmt 3. mgr. 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 234/2011 
skulu umsækjendur taka tillit til nýjustu leiðbeiningar
skjala frá Matvælaöryggisstofnun Evrópu (hér á eftir 
nefnd „Matvælaöryggisstofnunin“), sem varða gögn 
sem krafist er fyrir áhættumat, sem eru fyrirliggjandi 
þegar umsóknin er lögð fram. Matvælaöryggisstofnunin 
samþykkti vísindalegt álit 23. júlí 2009 með leiðbein
ingum um kröfur um gögn til að meta umsóknir um 
ensím í matvælum (4) og birti skýringarrit 8. júlí 2011 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 313, 13.11.2012, bls. 9. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 7.
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 64, 11.3.2011, bls. 15.
(4)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (2009) 1305, bls. 1. http://www.

efsa.europa.eu/en/scdoc/doc/1305.pdf

með leiðbeiningum um framlagningu málsskjala um 
matvælaensím (5). Hún samþykkti einnig vísindalegt álit 
25. maí 2011 um uppfærslu leiðbeininga um áhættumat 
á erfðabreyttum örverum og afurðum þeirra sem ætlaðar 
eru til notkunar í matvæli og fóður (6).

5)	 Ítarlegu kröfurnar sem settar eru fram í reglugerð (ESB) 
nr. 234/2011 og í leiðbeiningarskjölum og skýringarriti 
Matvælaöryggisstofnunarinnar voru samþykktar síðar en 
reglugerð (EB) nr. 1332/2008.

6)	 Sú reynsla sem fékkst í millitíðinni sýnir að upphaflegur 
frestur til að leggja fram umsóknir er ekki nægur til að 
hagsmunaaðilar og einkum lítil og meðalstór fyrirtæki 
geti lagt fram öll nauðsynleg gögn innan tímabilsins. Þörf 
er á lengri tíma en upphaflega var ætlað til framlagningar 
umsókna til að tryggja snurðulausa umbreytingu úr 
núverandi lagalegri stöðu yfir í kerfið sem komið var á 
með reglugerð (EB) nr. 1332/2008. Því skal lengja 24 
mánaða frestinn, sem var komið á með reglugerð (EB) nr. 
1332/2008, til að leggja fram umsóknir um ensím.

7)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Í stað annarrar undirgreinar í 2. mgr. 17. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 1332/2008 komi eftirfarandi:

„Frestur til að leggja fram slíkar umsóknir skal vera 42 mánuðir 
frá gildistökudegi framkvæmdarráðstafananna sem mælt er 
fyrir um í samræmi við 1. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 
1331/2008 um sameiginlega málsmeðferð við leyfisveitingu 
fyrir aukefni í matvælum, ensím í matvælum og bragðefni í 
matvælum.“

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(5)	 Supporting Publication 2011:177. http://www.efsa.europa.eu/en/supporting/
doc/177e.pdf

(6)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2011 9(6), 2193. http://www.efsa.
europa.eu/en/efsajournal/doc/2193.pdf
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 12. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1057/2012

frá 12. nóvember 2012

um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að því er 
varðar notkun á dímetýlpólýsíloxani (E 900) sem froðueyði í fæðubótarefnum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1333/2008 frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum (1), 
einkum 3. mgr. 10. gr. og 5. mgr. 30. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 var sett 
fram skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni sem 
samþykkt hafa verið til notkunar í matvæli og skilyrði 
fyrir notkun þeirra.

2)	 Breyta má skránni í samræmi við málsmeðferðina sem 
um getur í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1331/2008 frá 16. desember 2008 um sameiginlega 
málsmeðferð við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, 
ensím í matvælum og bragðefni í matvælum(2).

3)	 Samkvæmt 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
má uppfæra skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni, 
annaðhvort að frumkvæði framkvæmdastjórnarinnar eða 
í kjölfar umsóknar.

4)	 Umsókn um leyfi fyrir notkun á dímetýlpólýsíloxani  
(E 900) sem froðueyði í fæðubótarefnum var lögð fram 
og hefur verið gerð aðgengileg fyrir aðildarríkin.

5)	 Fæðubótarefni í formi freyðandi taflna innihalda oftast 
sýrur (t.d. sítrónusýru) og vetniskolefnis- eða karbónatsölt. 
Töflurnar eru settar í vatn og við uppleysinguna myndast 
koltvísýringur. Koltvísýringurinn myndar oftast stígandi 
froðu sem flæðir yfir barma glassins. Því er nauðsynlegt 
að eyða þessari stígandi froðu, að hluta til eða í heild, 
með því að bæta froðueyði við freyðandi töfluna. Nota 
má dímetýlpólýsíloxan (E 900) sem skilvirkari valkost í 
stað þeirra pólýsorbata og súkrósaestera af fitusýrum sem 
er sem stendur heimilt að nota.

6)	 Í skýrslu frá framkvæmdastjórninni um inntöku mat
vælaaukefna með fæðu í Evrópusambandinu(3) er 
komist að þeirri niðurstöðu að ekki sé þörf á frekari 
prófum á dímetýlpólýsíloxani (E 900) þar eð fræðilega 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 313, 13.11.2012, bls. 11. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16.
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1.
(3)	 COM(2001) 542, lokagerð.

inntekið magn, á grundvelli varfærnislegra ályktana um 
fæðuneyslu og notkun aukefna, fór ekki yfir ásættanlega, 
daglega inntöku. Vísindanefndin um matvæli fastsetti 18. 
maí 1990 (4) 1,5 mg/kg líkamsþyngdar sem ásættanlega, 
daglega inntöku. Talið er að inntekið magn til viðbótar, 
sem er byggt á nýju notkuninni sem froðueyði í 
fæðubótarefnum í formi freyðandi taflna, sé minna en 10% 
af ásættanlegri, daglegri inntöku. Því er rétt að heimila 
notkun dímetýlpólýsíloxans (E 900) í fæðubótarefnum í 
formi freyðandi taflna.

7)	 Samkvæmt 2. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
skal framkvæmdastjórnin leita álits Matvælaöryggis
stofnunar Evrópu áður en hún uppfærir skrá Evrópusam
bandsins yfir matvælaaukefni, sem sett er fram í  
II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008, nema þegar 
uppfærslan, sem um er að ræða, getur ekki haft áhrif á 
heilbrigði manna. Þar eð leyfi fyrir notkun dímetýlpólý
síloxans (E 900) í fæðubótarefnum í formi freyðandi 
taflna telst uppfærsla á þeirri skrá, sem getur ekki haft 
áhrif á heilbrigði manna, er ekki nauðsynlegt að leita álits 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu.

8)	 Samkvæmt umbreytingarákvæðum reglugerðar fram
kvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1129/2011 (5) gildir skráin 
yfir matvælaaukefni, sem sett er fram í II. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 1333/2008, að meginreglu til frá 1. júní 
2013. Til að unnt sé að leyfa notkun dímetýlpólýsíloxans 
(E 900) í fæðubótarefnum fyrir þessa dagsetningu er 
nauðsynlegt að tilgreina fyrri gildistökudag að því er 
varðar þessa notkun matvælaaukefnisins.

9)	 Því ber að breyta II. viðauka við reglugerð (EB)  
nr. 1333/2008 til samræmis við það.

10)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Ákvæðum II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

(4)	 http://ec.europa.eu/food/fs/sc/scf/reports/scf_reports_32.pdf
(5)	 Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2011, bls. 1.
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2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 12. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1058/2012

frá 12. nóvember 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1881/2006 að því er varðar hámarksgildi fyrir aflatoxín í 
þurrkuðum fíkjum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð ráðsins (EBE) nr. 315/93 frá 8. febrúar 
1993 um málsmeðferð fyrir Bandalagið vegna mengunarefna í 
matvælum (1), einkum 3. mgr. 2. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1881/2006 
frá 19. desember 2006 um hámarksgildi fyrir tiltekin 
aðskotaefni í matvælum (2) eru fastsett hámarksgildi fyrir 
aflatoxín B1 og heildarinnihald aflatoxína (aflatoxín B1 + 
G1 + B2 + G2) í ýmsum matvælum.

2)	 Nauðsynlegt er að breyta hámarksgildunum fyrir 
aflatoxín í þurrkuðum fíkjum til að taka tillit til þróunar 
í Alþjóðamatvælaskránni, nýrra upplýsinga um að hve 
miklu leyti hægt er að koma í veg fyrir að aflatoxín sé fyrir 
hendi með því að beita góðum starfsvenjum og nýrrar 
vísindaþekkingar varðandi mun á heilbrigðisáhættu í 
tengslum við mismunandi hámarksgildi, sem byggjast 
á tilgátu, fyrir aflatoxín B1 og heildarmagn aflatoxína í 
ólíkum matvælum.

3)	 Í Alþjóðamatvælaskránni var gildið 10 μg/kg fastsett 
fyrir heildarmagn aflatoxína í þurrkuðum fíkjum 
„tilbúnum til neyslu“ (3). Hámarksgildið var byggt á 
mati sem sameiginleg sérfræðinganefnd Matvæla- og 
landbúnaðarstofnunar Sameinuðu þjóðanna og Alþjóða
heilbrigðismálastofnunarinnar um aukefni í matvælum 
vann á sextugasta og áttunda fundi sínum um áhrif 
váhrifa og heilbrigðisáhættu í tengslum við mismunandi 
hámarksgildi, sem byggjast á tilgátu, fyrir aflatoxín í 
möndlum, parahnetum, heslihnetum, pistasíuhnetum 
og þurrkuðum fíkjum (4). Sérfræðinganefndin komst að 
þeirri niðurstöðu varðandi þurrkaðar fíkjur að óháð því 
hvaða sviðsmynd væri athuguð myndu hámarksgildi, sem 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 313, 13.11.2012, bls. 14. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. EB L 37, 13.2.1993, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 364, 20.12.2006, bls. 5.
(3)	 Almenni Codex-staðallinn fyrir aðskotaefni og eiturefni í matvælum (Codex 

General Standard for Contaminants and Toxins in Foods (CODEX STAN 
193-1995)) http://www.codexalimentarius.net/download/standards/17/
CXS_193e.pdf

(4)	 WHO Food Additive Series: 59. Safety evaluation of certain food additives 
and contaminants. http://www.who.int/foodsafety/chem/jecfa/publications/
monographs/en/index.html

byggjast á tilgátu, ekki hafa veruleg áhrif á fæðutengd 
heildarváhrif af völdum aflatoxína. Sýnt var fram á að 
með því að beita góðum starfsvenjum var hægt að ná gildi 
sem nemur 10 μg/kg fyrir heildarmagn aflatoxína.

4)	 Í Alþjóðamatvælaskránni var einungis fastsett hámarks
gildi fyrir heildarmagn aflatoxína vegna þess mikla 
breytileika sem komið hefur í ljós að því er varðar 
hlutfallið á milli aflatoxíns B1 og heildarmagns aflatoxína 
sem má rekja til ýmissa þátta (ræktunarár, yrki, veður). Þar 
eð aflatoxín B1 er sterkasti krabbameinsvaldurinn hefur 
verið fastsett sérstakt, lægra hámarksgildi fyrir aflatoxín 
B1 í löggjöf Evrópusambandsins auk gildisins fyrir 
heildarmagn aflatoxína. Heildarmagn aflatoxína er summa 
aflatoxíns B1, B2, G1 og G2. Því er rétt að hámarksgildið, 
sem var fastsett fyrir aflatoxín B1, samsvari gildinu sem 
var fastsett fyrir heildarmagn aflatoxína. Samsvarandi 
gildi fyrir aflatoxín B1 var ákvarðað með því að nota gögn 
um aflatoxín í þurrkuðum fíkjum sem safnað hefur verið 
síðan árið 2005. Þessir útreikningar sýna að hlutfallið 
milli innihalds aflatoxíns B1/heildarmagns aflatoxína er 
að meðaltali u.þ.b. 0,6 fremur en að styrkur aflatoxíns B1 
sé að meðaltali u.þ.b. 50% af heildarmagni aflatoxína eins 
og áður var talið.

5)	 Niðurstaða áðurnefnds mats sameiginlegu sérfræðinga
nefndar Matvæla- og landbúnaðarstofnunar Sameinuðu 
þjóðanna og Alþjóðaheilbrigðismálastofnunarinnar um 
aukefni í matvælum á váhrifum af völdum mismunandi 
hámarksgilda í þurrkuðum fíkjum var staðfest með 
uppfærðu mati á váhrifum (5) sem deild Matvælaöryggis
stofnunar Evrópu sem annast vöktun á mataræði og 
á íðefnum í matvælum (e. Dietary and Chemical 
Monitoring (DCM) Unit) vann þar sem áætlað var, í 
ólíkum sviðsmyndum af váhrifum, að aukning váhrifa 
af völdum aflatoxíns í matvælum yrði á bilinu 0,15 til 
0,26% fyrir hámarksgildi heildarmagns aflatoxína í 
þurrkuðum fíkjum sem næmi 10 μg/kg, samanborið við 4 
μg/kg. Á grundvelli fyrra mats Matvælaöryggisstofnunar 
Evrópu hvað þetta varðar (6) er unnt að draga þá 
ályktun að slík aukning myndi ekki hafa skaðleg áhrif 

(5)	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu: Effect on dietary exposure of an increase 
of the levels for aflatoxin total from 4 μg/kg to 10 μg/kg for dried figs. 
Supporting Publications 2012:EN-311. [6 bls.]. Aðgengilegt á Netinu: www.
efsa.europa.eu/publications

(6)	 Álit sérfræðinganefndar um aðskotaefni í matvælaferlinu (CONTAM) í 
tengslum við mögulega aukna heilbrigðisáhættu fyrir neytendur vegna 
hugsanlegrar hækkunar á núverandi hámarksgildum fyrir aflatoxín í 
möndlum, heslihnetum og pistasíuhnetum og afleiddum afurðum http://
www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/446.pdf

	 Áhrif á lýðheilsu vegna hækkunar á gildum fyrir heildarmagn aflatoxína í 
trjáhnetum, öðrum en möndlum, heslihnetum og pistasíuhnetum, úr 4 μg/kg 
í 10 μg/kg – yfirlýsing sérfræðinganefndar um aðskotaefni í matvælaferlinu 
http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/1168.pdf
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á lýðheilsu. Því er rétt að í stað hámarksgildisins sem 
nú er í gildi í Evrópusambandinu komi hámarksgildi 
Alþjóðamatvælaskrárinnar fyrir heildarmagn aflatoxína 
í þurrkuðum fíkjum og samsvarandi hámarksgildi fyrir 
aflatoxín B1 og að reglugerð (EB) nr. 1881/2006 verði 
breytt til samræmis við það.

6)	 Þar eð alþjóðamatvælaskrárráðið hefur ekki fastsett 
hámarksgildi fyrir heildarmagn aflatoxína í öðrum fíkjum 
en fíkjum sem eru „tilbúnar til neyslu“ þykir rétt að 
viðhalda núverandi hámarksgildi Evrópusambandsins 
fyrir heildarmagn aflatoxína i þessum fíkjum og breyta 
eingöngu gildinu fyrir aflatoxín B1 í þessum fíkjum til 
að taka tillit til nýlegra gagna um styrkhlutfallið milli 
aflatoxíns B1 og heildarinnihalds aflatoxína í þurrkuðum 
fíkjum.

7)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglu
gerð, eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um 

	

	 matvælaferlið og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið 
né ráðið hefur andmælt þeim.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 1881/2006 er breytt í 
samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 12. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______

VIÐAUKI

Viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 1881/2006 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað færslna 2.1.9 og 2.1.10 í 2. þætti komi eftirfarandi færslur:

„2.1.9 Þurrkuð aldin, önnur en þurrkaðar fíkjur, sem flokka á eða meðhöndla með 
öðrum eðlisfræðilegum aðferðum áður en þau eru notuð til manneldis eða 
sem innihaldsefni í matvælum

5,0 10,0 —

2.1.10 Þurrkuð aldin, önnur en þurrkaðar fíkjur, og unnar afurðir úr þeim, ætluð til 
beinnar neyslu eða til nota sem innihaldsefni í matvælum

2,0 4,0 —”

2) 	 Í 2. þætti bætist eftirfarandi færsla 2.1.18 við:

„2.1.18 Þurrkaðar fíkjur 6,0 10,0 —”



16.5.2013 Nr. 28/215EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins16.5.2013 Nr. 28/215EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 788/2012

frá 31. ágúst 2012

um samræmda eftirlitsáætlun Sambandsins til margra ára fyrir árin 2013, 2014 og 2015 til þess 
að tryggja að farið sé að ákvæðum um hámarksgildi varnarefnaleifa og meta þau váhrif sem 
neytendur verða fyrir af völdum varnarefnaleifa í og á matvælum úr jurta- og dýraríkinu (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir varnar
efnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr plöntu- og dýraríkinu 
og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE (1), einkum 
28. og 29. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1213/2008(2) var komið á fót fyrstu samræmdu áætlun 
Bandalagsins til margra ára, og náði hún yfir árin 2009, 2010 
og 2011. Sú áætlun hélt áfram samkvæmt samhangandi 
reglugerðum framkvæmdastjórnarinnar. Sú síðasta var 
framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1274/2011 frá 7. desember 2011 um samræmda 
eftirlitsáætlun Sambandsins til margra ára fyrir árin 2012, 
2013 og 2014 til þess að tryggja að farið sé að ákvæðum 
um hámarksgildi leifa af varnarefnum og meta þau váhrif 
sem neytendur verða fyrir af völdum varnarefnaleifa í og 
á matvælum úr jurta- og dýraríkinu(3).

2)	 Þrjátíu til fjörutíu matvælategundir eru uppistaðan í 
mataræði fólks í Sambandinu. Þar eð notkun varnarefna 
breytist umtalsvert á þriggja ára tímabili skal vakta 
varnarefnin í þessum matvælategundum í röð þriggja 
ára tímabila svo unnt sé að meta váhrifin, sem neytendur 
verða fyrir, og beitingu löggjafar Sambandsins.

3)	 Á grundvelli tvíliðudreifingar er unnt, með meira en 99% 
öryggi, að reikna út að með því að framkvæma prófanir 
á 642 sýnum sé hægt að greina sýni sem innihalda 
varnarefnaleifar yfir greiningarmörkum (LOD), að því 
tilskildu að ekki minna en 1% af vörunum innihaldi leifar 
yfir þeim mörkum. Söfnun þessara sýna skal deilt niður 
á aðildarríkin á grundvelli íbúafjölda og taka skal að 
lágmarki 12 sýni á hverja vöru á hverju ári.

4)	 Greiningarniðurstöður úr opinberri varnaráætlun 
Sambandsins frá 2010 (4) hafa sýnt að tiltekin varnarefni 
eru algengari á landbúnaðarafurðum en áður, sem bendir 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 235, 1.9.2012, bls. 8. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 64/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 328, 6.12.2008, bls. 9.
(3)	 Stjtíð. ESB L 325, 8.12.2011, bls. 24.
(4)	 The 2010 European Union Report on Pesticide Residues in Food. http://

ec.europa.eu/food/plant/protection/pesticides/docs/2010_eu_report_
ppesticide_residues_food_en.pdf

til breytinga á notkunarmynstrum á þessum varnarefnum. 
Taka skal þessi varnarefni inn í varnaráætlunina til 
viðbótar við þau sem falla undir reglugerð (ESB)  
nr. 1274/2011 til að tryggja að þau varnarefni sem falla 
undir varnaráætlunina séu dæmigerð fyrir varnarefnin 
sem eru notuð.

5)	 Greining tiltekinna varnarefna, einkum varnarefna sem 
bætt er við varnaráætlunina með þessari reglugerð eða 
varnarefna með mjög flókna skilgreiningu á leifum, 
skal vera valkvæð á árinu 2013 til að gefa opinberum 
rannsóknarstofum tíma til að fullgilda nauðsynlegu 
aðferðirnar til greiningar þessara varnarefna, ef það hefur 
ekki þegar verið gert.

6)	 Ef skilgreining á leifum varnarefnis nær yfir önnur virk 
efni, umbrotsefni eða niðurbrotsefni, skal greina sérstak
lega frá umbrotsefnunum.

7)	 Viðmiðunarreglur varðandi „fullgildingu aðferða og 
aðferðir við gæðaeftirlit með greiningu varnarefnaleifa í 
matvælum og fóðri“ eru birtar á vefsetri framkvæmda
stjórnarinnar(5). Aðildarríkjunum skal heimilt, með til
teknum skilyrðum, að nota eigindlegar skimunaraðferðir.

8)	 Aðildarríkin, framkvæmdastjórnin og Matvælaöryggis
stofnun Evrópu hafa samþykkt framkvæmdarráðstafanir, 
s.s. staðlaða sýnalýsingu (e. Standard Sample Description) 
(áður lýsing á staðalsýnum) (SSD) (6), við afhendingu 
niðurstaðna úr varnarefnaleifagreiningu, að því er varðar 
afhendingu upplýsinga frá aðildarríkjunum.

9)	 Að því er varðar aðferðir við sýnatöku gildir tilskipun 
framkvæmdastjórnarinnar 2002/63/EB frá 11. júlí 2002 
um sýnatökuaðferðir innan Bandalagsins við opinbert 
eftirlit með leifum varnarefna í og á vörum úr jurta- og 
dýraríkinu og niðurfellingu á tilskipun 79/700/EBE(7) 
sem nær yfir sýnatökuaðferðir og verklagsreglur sem 
alþjóðamatvælaskrárráðið mælir með.

(5)	 Skjal nr. SANCO/12495/2011, komið til framkvæmda fyrir 1.1.2012. http://
ec.europa.eu/food/plant/protection/pesticides/docs/qualcontrol_en.pdf

(6)	 Almennar leiðbeiningar um staðlaða sýnalýsingu (SSD) fyrir alla 
gagnaöflun Matvælaöryggisstofnunar Evrópu eru aðgengilegar í Tíðindum 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2010 8(1), 1457, (54. bls) á: http://www.
efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/1457.htm

(7)	 Stjtíð. EB L 187, 16.7.2002, bls. 30.
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10)	 Nauðsynlegt er að meta hvort þau hámarksgildi leifa 
í barnamat, sem kveðið er á um í 10. gr. tilskipunar 
framkvæmdastjórnarinnar 2006/141/EB frá 22. desember 
2006 um ungbarnablöndur og stoðblöndur og um 
breytingu á tilskipun 1999/21/EB (1) og 7. gr. tilskipunar 
framkvæmdastjórnarinnar 2006/125/EB frá 5. desember 
2006 um unnin matvæli með korn sem uppistöðu og 
barnamat fyrir ungbörn og smábörn (2), séu virt, að teknu 
tilliti til einungis þeirra skilgreininga á leifum sem settar 
eru fram í reglugerð (EB) nr. 396/2005.

11)	 Einnig er nauðsynlegt að meta möguleg samanlögð, 
uppsöfnuð og samverkandi áhrif varnarefna þegar 
aðferðir verða tiltækar. Við þetta mat skal byrja á 
nokkrum lífrænum fosfötum, karbamötum, tríasólum og 
pýretróíðum eins og tilgreint er í I. viðauka.

12)	 Að því er varðar aðferðir til að greina hverja efnaleif fyrir 
sig geta aðildarríkin sinnt skyldu sinni varðandi greiningu 
með því að leita til opinberra rannsóknarstofa sem búa 
þegar yfir þeim fullgiltu aðferðum sem krafist er.

13)	 Aðildarríkin skulu leggja fram, eigi síðar en 31. ágúst ár 
hvert, upplýsingar sem varða fyrra almanaksár.

14)	 Til þess að komast hjá ruglingi vegna skörunar samfelldra 
áætlana til margra ára er rétt að fella reglugerð (ESB) nr. 
1274/2011 úr gildi í þágu réttarvissu. Þó skal hún gilda 
áfram um sýni sem prófuð eru árið 2012.

15)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Aðildarríkin skulu, á árunum 2013, 2014 og 2015, taka og 
greina sýni úr samsetningum af varnarefnaleifum og vörum 
eins og sett er fram í I. viðauka.

(1)	 Stjtíð. ESB L 401, 30.12.2006, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 339, 6.12.2006, bls. 16.

Fjöldi sýna úr hverri vöru skal vera sá sem tilgreindur er í  
II. viðauka.

2. gr.

1. 	 Framleiðslueiningin, sem á að taka sýni úr, skal valin af 
handahófi.

Sýnatökuaðferðin og fjöldi eininga skulu vera í samræmi við 
tilskipun 2002/63/EB.

2. 	 Greina skal sýni í samræmi við skilgreiningar á leifum 
sem settar eru fram í reglugerð (EB) nr. 396/2005. Ef engin 
skýr skilgreining á leifum fyrir tiltekið varnarefni er sett fram í 
þeirri reglugerð gildir sú skilgreining á leifum sem sett er fram 
í I. viðauka við þessa reglugerð.

3. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu leggja fram niðurstöður greininga á 
sýnum, sem hafa verið prófuð 2013, 2014 og 2015, eigi síðar en 
31. ágúst 2014, 2015 og 2016, eftir því sem við á. Leggja skal 
þessar niðurstöður fram í samræmi við staðlaða sýnalýsingu 
(SSD) eins og sett er fram í III. viðauka.

2. 	 Ef skilgreining á leifum varnarefnis nær yfir virk efni, 
umbrotsefni og/eða niðurbrotsefni eða myndefni skulu 
aðildarríkin gefa skýrslu um niðurstöður greininga í samræmi 
við lagalega skilgreiningu á leifum. Niðurstöðum fyrir helstu 
hverfur eða umbrotsefni, sem um getur í skilgreiningu á leifum, 
skal skila fyrir hvert um sig, svo fremi sem þau eru mæld hvert 
fyrir sig.

4. gr.

Reglugerð (ESB) nr. 1274/2011 er felld úr gildi.

Þó skal hún gilda áfram um sýni sem prófuð eru árið 2012.

5. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi 1. janúar 2013.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 31. ágúst 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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I. VIÐAUKI

A-HLUTI

Samsetningar af varnaefnaleifum og vörum sem ber að vakta í eða á vörum úr jurtaríkinu

2013 2014 2015 Athugasemdir

2,4-D (c) (a) (b) Aths. (h) 

Árið 2013 skal greina 2,4-D í víni, árið 2014 í appelsínum/
mandarínum og árið 2015 í eggaldinum, blómkáli og vínberjum til 
neyslu. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

2-fenýlfenól (c) (a) (b)

Abamektín (c) (a) (b) Aths. (h)

Asefat (c) (a) (b)

Asetamípríð (c) (a) (b)

Akrínatrín (c) (a) (b)

Aldíkarb (c) (a) (b)

Amítras (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í eplum og tómötum, árið 2014 í perum og árið 
2015 í papriku. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Ásættanlegt er ef amítras (móðurefni) og umbrotsefni þess 
2,4-dímetýlformanílíð (DMF) og N-(2,4-dímetýlfenýl)-N´-metýl
formamíð (DMPF), sem hægt er að greina með aðferð til að finna 
margs konar efnaleifar, eru rannsökuð og greint frá þeim hverju fyrir 
sig.

Amítról (c) (a) (b) Aths. (i)

Asínfosmetýl (c) (a) (b)

Asoxýstróbín (c) (a) (b)

Benfúrakarb (c) (a) (b)
Aths. (g), Aths. (1)

Bífentrín (c) (a) (b)

Bífenýl (c) (a) (b)

Bítertanól (c) (a) (b)

Boskalíð (c) (a) (b)

Brómíðjón (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í salati og tómötum, árið 2014 í hrísgrjónum 
og árið 2015 í papriku eingöngu. Greining er valfrjáls að því er 
varðar aðrar vörur.

Brómprópýlat (c) (a) (b)

Brómúkonasól (c) (a) (b) Aths. (1)

Búpírímat (c) (a) (b)

Búprófesín (c) (a) (b)
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Kaptan (c) (a) (b) Sértæk skilgreining á leifum fyrir summu kaptans og fólpets gildir 
fyrir kjarnaávexti, jarðarber, tómata og baunir, að því er varðar aðrar 
vörur nær skilgreining á leifum einungis yfir kaptan.

Greina skal frá kaptan og fólpeti, hverju fyrir sig og summunni.

Karbarýl (c) (a) (b)

Karbendasím (c) (a) (b)

Karbófúran (c) (a) (b)

Karbósúlfan (c) (a) (b)
Aths. (g), Aths. (1)

Klórantranilípról (c) (a) (b) Aths. (g)

Klórfenapýr (c) (a) (b)

Klórfenvinfos (c) (a) (b) Aths. (i)

Klórmekvat (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í rúgi/höfrum, tómötum og víni, árið 2014 í 
gulrótum, perum, hrísgrjónum og hveiti og árið 2015 í eggaldinum, 
vínberjum til neyslu og hveiti. Greining er valfrjáls að því er varðar 
aðrar vörur.

Klórþalóníl (c) (a) (b)

Klórprófam (c) (a) (b) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: klórprófam og 3-klóranilín, gefin upp sem 
klórprófam.

Skilgreining á leifum fyrir kartöflur (á skrá fyrir árið 2014) varðar 
einungis móðurefnið.

Klórpýrifos (c) (a) (b)

Klórpýrifosmetýl (c) (a) (b)

Klófentesín (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Klóþíanidín (c) (a) (b) Sjá einnig þíametoxam

Sýflútrín (c) (a) (b)

Sýmoxaníl (c) (a) (b) Aths. (g)

Sýpermetrín (c) (a) (b)

Sýprókónasól (c) (a) (b)

Sýpródiníl (c) (a) (b)

Sýrómasín (c) (a) (b) Aths. (g)

Deltametrín (cis-
deltametrín)

(c) (a) (b)

Díasínón (c) (a) (b)
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Díklóflúaníð (c) (a) (b) Aths. (i)

Vakta skal umbrotsefnið DMSA (N,N-dímetýl-N-fenýlsúlfamíð), 
sem er ekki hluti af skilgreiningu á leifum, og greina frá því, svo 
fremi sem aðferðin er fullgilt.

Díklórvos (c) (a) (b)

Díklóran (c) (a) (b) Aths. (i)

Díkófól (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Díkrótófos (c) (a) (b) Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Skal greina árið 2014 í baunum og árið 2015 í eggaldinum og 
blómkáli. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Díetófenkarb (c) (a) (b) Aths. (g)

Dífenókónasól (c) (a) (b)

Díflúbensúrón (c) (a) (b) Aths. (g)

Dímetóat (c) (a) (b) Skilgreining á leifum: summa dímetóats og ómetóats, gefin upp sem 
dímetóat.

Dímetómorf (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Díníkónasól (c) (a) (b) Aths. (g)

Dífenýlamín (c) (a) (b)

Díþíanón (c) (a) (b) Aths. (g)

Díþíókarbamöt (c) (a) (b) Skal greina í öllum vörum á skrá nema appelsínusafa og ólífuolíu.

Dódín (c) (a) (b) Aths. (g)

Endósúlfan (c) (a) (b)

EPN (c) (a) (b)

Epoxíkónasól (c) (a) (b)

Etefón (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í eplum, rúgi/höfrum, tómötum og víni, árið 
2014 í appelsínum/mandarínum, hrísgrjónum og hveiti og árið 2015 
í appelsínusafa, paprikum, hveiti og vínberjum til neyslu. Greining 
er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Eþíón (c) (a) (b)

Etirímól (c) (a) (b) Aths. (g)

Þarf ekki að greina í kornvörum.

Athuga ber að etirímól myndast einnig sem niðurbrotsefni 
búpírímats.

Etóprófos (c) (a) (b)
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Etófenprox (c) (a) (b)

Famoxadón (c) (a) (b) Aths. (g)

Fenamífos (c) (a) (b)

Fenamídón (c) (a) (b)

Fenarímól (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Fenasakín (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Fenbúkónasól (c) (a) (b)

Fenbútatínoxíð (c) (a) (b) Aths. (h)

Skal greina árið 2013 í eplum og tómötum, árið 2014 í appelsínum/
mandarínum og perum og árið 2015 í eggaldinum, papriku og 
vínberjum til neyslu. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar 
vörur.

Fenhexamíð (c) (a) (b)

Fenítróþíón (c) (a) (b)

Fenoxýkarb (c) (a) (b)

Fenprópatrín (c) (a) (b)

Fenprópímorf (c) (a) (b)

Fenpýroxímat (c) (a) (b) Aths. (g)

Fenþíón (c) (a) (b)

Fenvalerat/Esfenvalerat 
(summa)

(c) (a) (b) Aths. (h)

Fípróníl (c) (a) (b) Aths. (h)

Flóníkamíð (c) (a) (b)
Aths. (g), Aths. (h)

Flúasífóp (c) (a) (b) Aths. (h)

Árið 2013 skal greina flúasífóp í höfuðkáli og jarðarberjum, árið 
2014 í baunum, gulrótum og kartöflum og spínati og árið 2015 í 
blómkáli, ertum og paprikum. Greining er valfrjáls að því er varðar 
aðrar vörur.

Flúbendíamíð (c) (a) (b) Aths. (g)

Flúdíoxóníl (c) (a) (b)

Flúfenoxúrón (c) (a) (b)

Flúópýram (c) (a) Aths. (g)

Flúkínkónasól (c) (a) (b)

Flúsílasól (c) (a) (b)
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Flútríafól (c) (a) (b)

Fólpet (c) (a) (b) Sértæk skilgreining á leifum fyrir summu kaptans og fólpets gildir 
fyrir baunir, kjarnaávexti, jarðarber og tómata. Að því er varðar 
aðrar vörur nær skilgreining á leifum einungis yfir fólpet.

Formetanat (c) (a) (b) Aths. (g)

Formóþíón (c) (a) (b)
Aths. (g), Aths. (i)

Fosþíasat (c) (a) (b)

Glýfosat (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í rúgi/höfrum, árið 2014 í hveiti og árið 2015 í 
hveiti. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Haloxýfóp, þ.m.t. 
haloxýfóp-R

(c) (a) (b) Aths. (h)

Árið 2013 skal greina haloxýfóp í höfuðkáli og jarðarberjum, árið 
2014 í baunum (með fræbelg), gulrótum og kartöflum og spínati og 
árið 2015 í blómkáli og ertum. Greining er valfrjáls að því er varðar 
aðrar vörur.

Hexakónasól (c) (a) (b)

Hexýþíasox (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Ímasalíl (c) (a) (b)

Imídaklópríð (c) (a) (b)

Indoxakarb (c) (a) (b)

Ípródíón (c) (a) (b)

Ípróvalíkarb (c) (a) (b)

Ísókarbófos (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (i)

Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Ísófenfosmetýl (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (i)

Ísóprókarb (c) (a) (b) Aths. (g)

Kresoxím-metýl (c) (a) (b)

Lambda-sýhalótrín (c) (a) (b)

Línúrón (c) (a) (b)

Lúfenúrón (c) (a) (b)

Malaþíón (c) (a) (b)

Mandíprópamíð (c) (a) (b) Aths. (g)

Mepanípýrím (c) (a) (b)
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Mepíkvat (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í rúgi/höfrum og tómötum, árið 2014 í perum, 
hrísgrjónum og hveiti og árið 2015 í hveiti. Greining er valfrjáls að 
því er varðar aðrar vörur.

Meptýldínókap (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (h)

Skilgreining á leifum: summa 2,4 DNOPC og 2,4 DNOP, gefin upp 
sem meptýldínókap.

Metalaxýl (c) (a) (b)

Metkónasól (c) (a) (b) Aths. (i)

Metamídófos (c) (a) (b)

Metíðaþíón (c) (a) (b)

Metíókarb (c) (a) (b)

Metómýl (c) (a) (b) Skilgreining á leifum: metómýl og þíódíkarb (summa metómýls og 
þíódíkarbs, gefin upp sem metómýl).

Metoxýklór (c) (a) (b)

Metoxýfenósíð (c) (a) (b)

Metóbrómúrón (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (i)

Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Mónókrótófos (c) (a) (b)

Mýklóbútaníl (c) (a) (b)

Nítenpýram (c) (a) (b) Aths. (i)

Skal greina árið 2013 í ferskjum, árið 2014 í baunum (með fræbelg) 
og gúrkum og árið 2015 í paprikum. Greining er valfrjáls að því er 
varðar aðrar vörur.

Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Oxadixýl (c) (a) (b) Aths. (i)

Oxamýl (c) (a) (b)

Oxýdemetónmetýl (c) (a) (b)

Paklóbútrasól (c) (a) (b)

Paraþíón (c) (a) (b) Aths. (i)

Paraþíónmetýl (c) (a) (b)

Penkónasól (c) (a) (b)

Pensýkúrón (c) (a) (b)

Pendímetalín (c) (a) (b)

Fenþóat (c) (a) (b) Aths. (i)
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Fosalón (c) (a) (b) Aths. (i)

Fosmet (c) (a) (b)

Foxím (c) (a) (b) Aths. (i)

Pírímíkarb (c) (a) (b)

Pírímífosmetýl (c) (a) (b)

Próklóras (c) (a) (b) Aths. (h)

Prósýmídón (c) (a) (b)

Prófenófos (c) (a) (b)

Própamókarb (c) (a) (b) Skal greina árið 2013 í eplum, höfuðkáli, salati, tómötum og víni, 
árið 2014 í baunum, gulrótum, gúrkum, appelsínum/mandarínum, 
kartöflum og jarðarberjum og árið 2015 í eggaldinum, blómkáli og 
paprikum. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Própargít (c) (a) (b)

Própíkónasól (c) (a) (b)

Própoxúr (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (i)

Própýsamíð (c) (a) (b)

Próþíókónasól (c) (a) (b) Aths. (i)

Skilgreining á leifum: próþíókónasól (próþíókónasóldesþíó).

Próþíófos (c) (a) (b) Aths. (g)

Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Pýmetrósín (c) (a) (b) Aths. (g)

Skal greina árið 2013 í höfuðkáli, salati, jarðarberjum og tómötum, 
árið 2014 skal greina pýmetrósín í gúrkum og árið 2015 í eggaldinum 
og paprikum. Greining er valfrjáls að því er varðar aðrar vörur.

Pýraklóstróbín (c) (a) (b)

Pýretrín (c) (a) (b) Aths. (h)

Pýrídaben (c) (a) (b)

Pýrimetaníl (c) (a) (b)

Pýríproxýfen (c) (a) (b)

Kínoxýfen (c) (a) (b)

Rótenón (c) (a) (b) Aths. (g)

Spínósað (c) (a) (b)
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Spíródíklófen (c) (a) (b) Aths. (g)

Spírómesífen (c) (a) (b) Aths. (g)

Spíroxamín (c) (a) (b)

Táflúvalínat (c) (a) (b)

Tebúkónasól (c) (a) (b)

Tebúfenósíð (c) (a) (b)

Tebúfenpýrað (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Teflúbensúrón (c) (a) (b)

Teflútrín (c) (a) (b) Aths. (i)

Terbútýlasín (c) (a) (b)

Tetrakónasól (c) (a) (b)

Tetradífón (c) (a) (b) Þarf ekki að greina í kornvörum.

Tetrametrín (c) (a) (b) Aths. (g), Aths. (i)

Gildandi skilgreining á leifum nær einungis yfir móðurefnið.

Þíabendasól (c) (a) (b)

Þíaklópríð (c) (a) (b)

Þíametoxam (c) (a) (b) Skilgreining á leifum: summa þíametoxams og klóþíanidíns, gefin 
upp sem þíametoxam.

Þíófanatmetýl (c) (a) (b)

Tólklófosmetýl (c) (a) (b)

Tólýlflúaníð (c) (a) (b) Aths. (i)

Þarf ekki að greina í kornvörum.

Tríadímefón og 
tríadímenól

(c) (a) (b) Skilgreining á leifum: summa tríadímefóns og tríadímenóls.

Tríasófos (c) (a) (b)

Tríklórfón (c) (a) (b) Aths. (g)

Trífloxýstróbín (c) (a) (b)

Tríflúmúrón (c) (a) (b)

Tríflúralín (c) (a) (b)

Trítíkónasól (c) (a) (b) Aths. (i)
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Vínklósólín (c) (a) (b) Aths. (h)

Þarf ekki að greina í kornvörum.

Soxamíð (c) (a) (b)

B-HLUTI

Samsetningar af varnaefnaleifum og vörum sem ber að vakta í eða á vörum úr dýraríkinu

2013 2014 2015 Athugasemdir

Aldrín og díeldrín (e) (f) (d) Aths. (i)

Skilgreining á leifum: aldrín og díeldrín samanlagt, gefið upp sem 
díeldrín.

Asínfosetýl (e) (f) (d) Aths. (i)

Bífentrín (e) (f) (d) Aths. (i)

Bixafen (e) (d) Skilgreining á leifum: summa bixafens og desmetýlbixafens, gefin 
upp sem bixafen.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og svínakjöt 
og árið 2015 að því er varðar smjör og egg. Á ekki við um vörur á 
skrá árið 2014.

Boskalíð (e) (d) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: summa boskalíðs og M 510F01 að meðtöldum 
tilsvarandi afleiðum þess, gefin upp sem boskalíð.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2015 
að því er varðar smjör, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2015 að því er varðar egg. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2014.

Karbendasím og 
þíófanatmetýl, gefin upp 
sem karbendasím

(e) (f) (d) Aths. (g)

Skilgreining á leifum: karbendasím og þíófanatmetýl, gefin upp sem 
karbendasím.

Klórdan (e) (f) (d) Aths. (i)

Skilgreining á leifum: summa cis- og transhverfna og oxýklórdans, 
gefin upp sem klórdan.

Klórmekvat (e) (f) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar kúamjólk og árið 
2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því 
er varðar svínakjöt og árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki 
við um vörur á skrá árið 2015.

Klórbensílat (e) (f) (d) Aths. (g), Aths. (i)

Klórprófam (e) (d) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: klórprófam og 4’-hýdroxýklórprófam-O-
súlfónsýra (4-HSA), gefin upp sem klórprófam.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og svínakjöt 
og árið 2015 að því er varðar smjör, ekki þarf að greina efnið árið 
2015 að því er varðar egg. Á ekki við um vörur á skrá árið 2014.

Klórpýrifos (e) (f) (d)

Klórpýrifosmetýl (e) (f) (d) Aths. (i)
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Sýflútrín (e) (f) (d) Aths. (i)

Sýpermetrín (e) (f) (d)

Sýprókónasól (f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

DDT (e) (f) (d)

Deltametrín (e) (f) (d) Aths. (i)

Díasínón (e) (f) (d)

Díklópróp (ásamt 
díklórpróp-P)

(f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Endósúlfan (e) (f) (d) Aths. (i)

Endrín (e) (f) (d)

Epoxíkónasól (f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Etófenprox (e) (d) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2015 
að því er varðar smjör, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2015 að því er varðar egg. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2014.

Famoxadón (e) (f) (d) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk, árið 2014 að 
því er varðar lifur og árið 2015 að því er varðar smjör, ekki þarf að 
greina efnið árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 að því er 
varðar alifuglakjöt og árið 2015 að því er varðar egg.

Fenprópidín (f) Skilgreining á leifum: summa fenprópidíns og CGA289267, gefin 
upp sem fenprópidín.

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Fenprópímorf (e) (f) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: fenprópímorfkarboxýlsýra (BF 421-2), gefin 
upp sem fenprópímorf.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar svínakjöt og árið 
2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því 
er varðar mjólk og árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við 
um vörur á skrá árið 2015.

Fenþíón (e) (f) (d) Aths. (i)

Fenvalerat/esfenvalerat (e) (f) (d) Aths. (h)

Flúasífóp (e) (d) Aths. (h)

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2015 
að því er varðar smjör. Ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2015 að því er varðar egg. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2014.
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Flúkínkónasól (e) (f) (d) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk, árið 2014 að 
því er varðar lifur og árið 2015 að því er varðar smjör, ekki þarf að 
greina efnið árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 að því er 
varðar alifuglakjöt og árið 2015 að því er varðar egg.

Flúópýram (e) (f) (d) Aths. (g)

Skilgreining á leifum: summa flúópýrams og flúópýram-bensamíðs, 
gefin upp sem flúópýram.

Flúsílasól (e) (f) Skilgreining á leifum: summa flúsílasóls og umbrotsefnis þess IN-
F7321 ([bis-(4-flúrfenýl)metýl]sílanól) gefin upp sem flúsílasól.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar svínakjöt og árið 
2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því 
er varðar mjólk og árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við 
um vörur á skrá árið 2015.

Glúfosínatammóníum (f) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: summa glúfosínats, salta þess, MPP og NAG, 
gefin upp sem jafngildi glúfosínats.

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Glýfosat (f) Greining er valfrjáls árið 2014. Á ekki við um vörur á skrá 
2013/2015.

Haloxýfóp (e) (f) (d) Aths. (g), Aths. (h)

Skilgreining á leifum: haloxýfóp-R og tilsvarandi afleiður 
haloxýfóps-R, gefin upp sem haloxýfóp-R.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk, árið 2014 að 
því er varðar lifur og árið 2015 að því er varðar smjör, ekki þarf að 
greina efnið árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 að því er 
varðar alifuglakjöt og árið 2015 að því er varðar egg.

Heptaklór (e) (f) (d) Skilgreining á leifum: summa heptaklórs og heptaklórepoxíðs, gefin 
upp sem heptaklór.

Hexaklórbensen (e) (f) (d)

Hexaklórsýklóhexan 
(HCH), alfa-hverfa

(e) (f) (d)

Hexaklórsýklóhexan 
(HCH), beta-hverfa

(e) (f) (d)

Hexaklórsýklóhexan 
(HCH), gamma-hverfa 
(lindan)

(e) (f) (d)

Indoxakarb (e) (d) Skilgreining á leifum: indoxakarb sem summa hverfnanna S og R.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2015 
að því er varðar smjör, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2015 að því er varðar egg. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2014.

Joxýníl (e) (f) Skilgreining á leifum: summa joxýníls, salta þess og estera, gefin 
upp sem joxýníl.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 
að því er varðar lifur og árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt, ekki 
þarf að greina efnið árið 2013 að því er varðar mjólk. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2015.
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Malínhýdrasíð (e) (f) (d) Aths. (g), Aths. (h)

Skilgreining á leifum fyrir mjólk og mjólkurafurðir er: malínhýdrasíð 
og tilsvarandi afleiður þess, gefið upp sem malínhýdrasíð.

Mepíkvat (f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Metaflúmísón (e) (f) (d) Skilgreining á leifum: summa E- og Z-hverfna.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 
að því er alifuglakjöt og árið 2015 að því er varðar egg, ekki þarf að 
greina efnið árið 2013 að því er varðar mjólk, árið 2014 að því er 
varðar lifur og árið 2015 að því er varðar smjör.

Metasaklór (f) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: metasaklór, þ.m.t. niðurbrots- og myndefni, 
sem getur verið 2,6-dímetýlanilín, reiknað í heild sem metasaklór.

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Metíðaþíón (e) (f) (d) Aths. (i)

Metoxýklór (e) (f) (d) Aths. (i)

Paraþíón (e) (f) (d) Aths. (i)

Paraþíónmetýl (e) (f) (d) Aths. (i)

Skilgreining á leifum: summa paraþíónmetýls og paraoxónmetýls, 
gefin upp sem paraþíónmetýl.

Permetrín (e) (f) (d) Skilgreining á leifum: summa cis- og transpermetríns.

Pírímífosmetýl (e) (f) (d)

Próklóras (e) (f) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: próklóras (summa próklórass og umbrotsefna 
þess sem innihalda 2,4,6- tríklórfenól-hlutann, gefið upp sem 
próklóras).

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 
að því er varðar alifuglakjöt og árið 2014 að því er varðar lifur, ekki 
þarf að greina efnið árið 2013 að því er varðar mjólk. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2015.

Prófenófos (e) (f) (d) Aths. (i)

Próþíókónasól (f) Skilgreining á leifum: summa próþíókónasól-desþíós og glúkúróníðs-
samrunaefnasambands þess, gefin upp sem próþíókónasól-desþíó.

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Pýrasófos (e) (f) (d) Aths. (i)

Resmetrín (e) (f) (d) Aths. (i)

Skilgreining á leifum: summa hverfna.
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Spínósað (f) Skilgreining á leifum: summa spínósýns A og spínósýns D, gefin 
upp sem spínósað.

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Spíroxamín (e) (f) Skilgreining á leifum: spíroxamín-karboxýlsýra, gefin upp sem 
spíroxamín.

Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2014 
að því er varðar lifur, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki 
við um vörur á skrá árið 2015.

Táflúvalínat (e) (d) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk og árið 2015 
að því er varðar smjör, ekki þarf að greina efnið árið 2013 að því er 
varðar svínakjöt og árið 2015 að því er varðar egg. Á ekki við um 
vörur á skrá árið 2014.

Tebúkónasól (f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Tetrakónasól (e) (f) (d) Greining er valfrjáls árið 2013 að því er varðar mjólk, árið 2014 að 
því er varðar lifur og árið 2015 að því er varðar smjör, ekki þarf að 
greina efnið árið 2013 að því er varðar svínakjöt, árið 2014 að því er 
varðar alifuglakjöt og árið 2015 að því er varðar egg.

Þíaklópríð (f) Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Tópramesón (f) Aths. (h)

Skilgreining á leifum: tópramesón (BAS 670H)

Greining er valfrjáls árið 2014 að því er varðar lifur, ekki þarf að 
greina efnið árið 2014 að því er varðar alifuglakjöt. Á ekki við um 
vörur á skrá 2013/2015.

Tríasófos (e) (f) (d) Aths. (i)

(a)	 Baunir með fræbelg (ferskar eða frosnar), gulrætur, gúrkur, appelsínur eða mandarínur, perur, kartöflur, hrísgrjón, spínat (ferskt eða 
frosið) og hveiti.

(b)	 Eggaldin, bananar, blómkál eða spergilkál, vínber til neyslu, appelsínusafi, ertur án fræbelgs (ferskar eða frosnar), paprikur, hveiti 
og jómfrúarólífuolía (olíuvinnslustuðull = 5, að teknu tilliti til meðalólífuolíuframleiðslu sem nemur 20% af ólífuuppskerunni).

(c)	 Epli, höfuðkál, blaðlaukur, salat, ferskjur, þ.m.t. nektarínur og áþekkir blendingar, rúgur eða hafrar, jarðarber, tómatar og vín (rautt 
eða hvítt) úr þrúgum. (Ef engir sérstakir vinnslustuðlar fyrir vín eru fyrir hendi má nota 1 sem sjálfgefinn stuðul. Aðildarríkjum er 
skylt að tilkynna um vínframleiðslustuðla sem eru notaðir í „landsbundinni yfirlitsskýrslu“).

(d)	 Smjör og hænuegg.
(e)	 Kúamjólk og svínakjöt.
(f)	 Alifuglakjöt, lifur (nautgripir og önnur jórturdýr, svín og alifuglar).
(g)	 Greining er valfrjáls árið 2013.
(h)	 Efni með flókna skilgreiningu á leifum. Opinberu rannsóknarstofurnar skulu greina þau til að fá heildstæða skilgreiningu á leifum 

í samræmi við getu og afköst og greina frá niðurstöðum eins og samþykkt er með staðlaðri sýnalýsingu (SSD). 
(i)	 Greining á efnum sem ekki greindust í miklu magni samkvæmt opinberu varnaráætluninni frá 2010 skal fara fram hjá þeim 

opinberum rannsóknarstofum sem búa þegar yfir fullgiltri aðferð sem krafist er. Rannsóknarstofum, sem búa ekki yfir fullgiltum 
aðferðum, er ekki skylt að fullgilda aðferð árið 2013 og árið 2014.
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II. VIÐAUKI

Fjöldi sýna sem um getur í 1. gr.

1) 	 Fjöldi sýna sem hvert aðildarríki skal taka úr hverri vöru og greina er settur fram í töflunni í 5. lið.

2) 	 Til viðbótar við þau sýni sem krafist er í samræmi við þá töflu skal hvert aðildarríki taka og greina samtals tíu sýni 
úr matvælum fyrir ungbörn og smábörn árið 2013.

	 Til viðbótar við þau sýni sem krafist er í samræmi við þá töflu skal hvert aðildarríki taka og greina samtals tíu sýni 
úr ungbarnablöndum og stoðblöndum árið 2014.

	 Til viðbótar við þau sýni sem krafist er í samræmi við töfluna í 5. lið skal hvert aðildarríki taka og greina tíu sýni 
úr unnum ungbarnamatvælum með korn sem uppistöðu árið 2015.

3) 	 Eitt sýni af hverri vöru sem skal taka og greina í samræmi við töfluna í 5. lið skal, eftir því sem við á, vera úr vörum 
sem eru upprunnar úr lífrænum búskap.

4) 	 Aðildarríki sem nota aðferðir til að finna margs konar efnaleifar mega nota eigindlegar aðferðir til skimunar á allt 
að 15% af sýnum sem eru tekin og greind í samræmi við töfluna í 5. lið. Ef aðildarríki notar eigindlegar aðferðir til 
skimunar skal það greina öll önnur sýni með aðferð til að finna margs konar efnaleifar.

	 Ef niðurstöður úr eigindlegum aðferðum til skimunar eru jákvæðar skulu aðildarríkin nota venjulega markaðferð 
(e. target method) til að magngreina niðurstöðurnar.

5) 	 Fjöldi sýna á hvert aðildarríki

Aðildarríki Sýni Aðildarríki Sýni

BE 12 (*)
15 (**)

LT 12 (*)
15 (**)

BG 12 (*)
15 (**)

LU 12 (*)
15 (**)

CZ 12 (*)
15 (**)

HU 12 (*)
15 (**)

DK 12 (*)
15 (**)

MT 12 (*)
15 (**)

DE 93 NL 17

EE 12 (*)
15 (**)

AT 12 (*)
15 (**)

EL 12 (*)
15 (**)

PL 45

ES 45 PT 12 (*)
15 (**)

FR 66 RO 17

IE 12 (*)
15 (**)

SI 12 (*)
15 (**)

IT 65 SK 12 (*)
15 (**)

CY 12 (*)
15 (**)

FI 12 (*)
15 (**)

LV 12 (*)
15 (**)

SE 12 (*)
15 (**)

UK 66

HEILDARLÁGMARKSFJÖLDI SÝNA: 642

(*)	 Lágmarksfjöldi sýna fyrir hverja aðferð sem notuð er til að greina hverja efnaleif fyrir sig.
(**)	 Lágmarksfjöldi sýna fyrir hverja aðferð sem notuð er til að finna margs konar efnaleifar.
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III. VIÐAUKI

1) 	 Stöðluð sýnalýsing (SSD) fyrir matvæli og fóður er sniðið sem skal nota til að greina frá niðurstöðum úr greiningu 
varnarefnaleifa.

2) 	 Stöðluð sýnalýsing (SSD) inniheldur skrá yfir stöðluð gagnastök (þættir, sem lýsa einkennum sýna eða greiningar
niðurstöðum, s.s. upprunaland, afurð, greiningaraðferð, greiningarmörk, niðurstöður), stýrða hugtakanotkun og 
fullgildingarreglur til að bæta gæði gagna.

Tafla

Skrá yfir gagnastök í staðlaðri sýnalýsingu vegna öflunar gagna um varnarefnaleifar

Kóði 
staks Heiti staks Merki staks Gagnategund(1) Stýrð 

hugtakanotkun Lýsing

S.01 labSampCode Sýnakóði 
rannsóknar
stofu

xs:strengur 
(20)

Alstafakóði sýnis sem er greint.

S.03 lang Tungumál xs:strengur (2) LANG Tungumál sem er notað til að fylla inn 
í textareitina fyrir óbundna textann 
(ISO-639-1).

S.04 sampCountry Land þar sem 
sýnataka fer 
fram

xs:strengur (2) COUNTRY Land þar sem sýnið var tekið. (ISO 
3166-1-alpha-2).

S.06 origCountry Upprunaland 
vöru

xs:strengur (2) COUNTRY Upprunaland vöru (ISO 3166-1-alfa-2 
landskóði).

S.13 prodCode Kóði vöru xs:strengur 
(20)

MATRIX Matvæli sem eru greind, lýst í 
samræmi við MATRIX-skrána.

S.14 prodText Ítarleg lýsing 
á vöru

xs:strengur 
(250)

Óbundinn texti til að lýsa vörunni, 
sem sýni er tekið úr, í smáatriðum. 
Þetta stak verður skyldubundið ef 
„kóði vöru“ er „XXXXXXA“ (ekki í 
skránni).

S.15 prodProdMeth Framleiðslu
aðferð

xs:strengur (5) PRODMD Kóði sem veitir viðbótarupplýsingar 
um tegund framleiðslu á matvælunum 
sem verið er að greina.

S.17 prodTreat Meðhöndlun 
vöru

xs:strengur (5) PRODTR Notað til að lýsa meðhöndlun eða 
vinnslu matvælanna.

S.21 prodCom Athugasemdir 
við vöru

xs:strengur 
(250)

Viðbótarupplýsingar um vöru, einkum 
upplýsingar um tilreiðslu á heimili 
liggi þær fyrir.

S.28 sampY Sýnatökuár xs:tugastafur 
(4,0)

Sýnatökuár.

S.29 sampM Sýnatöku
mánuður

xs:tugastafur 
(2,0)

Sýnatökumánuður. Ef ráðstöfunin er 
tilkomin vegna sýnatöku á tilteknu 
tímabili skal tilgreina mánuðinn, þegar 
fyrsta sýnið var tekið, í þessum reit.

S.30 sampD Sýnatöku
dagur

xs:tugastafur 
(2,0)

Sýnatökudagur. Ef ráðstöfunin er 
tilkomin vegna sýnatöku á tilteknu 
tímabili skal tilgreina daginn, þegar 
fyrsta sýnið var tekið, í þessum reit.
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Kóði 
staks Heiti staks Merki staks Gagnategund(1) Stýrð 

hugtakanotkun Lýsing

S.31 progCode Númer 
áætlunar

xs:strengur 
(20)

Einkvæmur auðkenniskóði sendanda 
fyrir áætlunina eða verkefnið sem 
sýnið, sem greint var, er tekið sem 
hluti af.

S.32 progLegalRef Lagastoð 
áætlunarinnar

xs:strengur 
(100)

Tilvísun til löggjafar fyrir áætlunina 
sem er sanngreind með númeri 
áætlunar.

S.33 progSamp-
Strategy

Sýnatöku
áætlun

xs:strengur (5) SAMPSTR Sýnatökustefna (tilvísun: EUROSTAT 
— Typology of sampling strategy, 
útgáfa frá júlí 2009), sem notuð er í 
áætluninni eða verkefninu, sanngreind 
með kóða áætlunar.

S.34 progType Tegund 
sýnatöku
áætlunar

xs:strengur (5) SRCTYP Tilgreina skal tegund áætlunar sem 
sýnin voru tekin fyrir.

S.35 sampMethod Sýnatöku
aðferð

xs:strengur (5) SAMPMD Kóði sem lýsir sýnatökuaðferðinni

S.39 sampPoint Sýnatöku
staður

xs:strengur 
(10)

SAMPNT Staður í matvælaferlinu þar sem sýnið 
var tekið. (Skjal: ESTAT/F5/ES/155 
„Data dictionary of activities of the 
establishments“).

L.01 labCode Rannsóknar
stofa

xs:strengur 
(100)

Kóði rannsóknarstofu (kóði 
landsbundinnar rannsóknarstofu, 
liggi hann fyrir). Þessi kóði skal vera 
einkvæmur og með samræmdum hætti 
í öllum sendingum.

L.02 labAccred Faggilding 
rannsóknar
stofu

xs:strengur (5) LABACC Faggilding rannsóknarstofu í samræmi 
við ISO/IEC 17025.

R.01 resultCode Kóði 
niðurstöðu

xs:strengur 
(40)

Einkvæmt auðkennisnúmer fyrir 
niðurstöður greiningar (lína í 
gagnatöflunni) í skránni sem er send. 
Kóða niðurstöðu verður að halda 
óbreyttum á öllum stigum skipulags 
og hann verður notaður við frekari 
uppfærslu/eyðingu frá sendendum.

R.02 analysisY Greiningarár xs:tugastafur 
(4,0)

Árið sem greiningu var lokið.

R.06 paramCode Kóði 
mæliþáttar

xs:strengur 
(20)

PARAM Mæliþáttur/greiniefni í greiningunni 
sem er lýst í samræmi við kóða efnis 
í PARAM-skránni.

R.07 paramText Texti mæli
þáttar

xs:strengur 
(250)

Óbundinn texti til að lýsa 
mæliþættinum. Þetta stak verður 
skyldubundið ef „kóði mæliþáttar“ 
er „RF-XXXX-XXX-XXX“ (ekki í 
skránni).

R.08 paramType Tegund 
mæliþáttar

xs:strengur (5) PARTYP Skilgreina skal hvort mæliþátturinn 
sem greint er frá er einstök leif/
greiniefni, samanlögð skilgreining 
leifa eða hluti af summu.
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Kóði 
staks Heiti staks Merki staks Gagnategund(1) Stýrð 

hugtakanotkun Lýsing

R.12 accredProc Málsmeðferð 
við faggild
ingu fyrir 
greiningar
aðferðina

xs:strengur (5) MDSTAT Málsmeðferð við faggildingu fyrir 
greiningaraðferðina sem er notuð.

R.13 resUnit Niðurstöðu
eining

xs:strengur (5) UNIT Greina skal frá öllum niðurstöðum í 
mg/kg.

R.14 resLOD Greiningar
mörk, 
niðurstaða

xs:tvöföld Greiningarmörk sem greint er frá í 
einingunni, tilgreind með breytunni 
„niðurstöðueining“.

R.15 resLOQ Magn
greiningar
mörk, 
niðurstaða

xs:tvöföld Magngreiningarmörk sem greint er frá 
í einingunni, tilgreind með breytunni 
„niðurstöðueining“.

R.18 resVal Gildi 
niðurstöðu

xs:tvöföld Niðurstaða greiningaraðferðarinnar 
sem greint er frá í mg/kg ef resType 
= „VAL“.

R.19 resValRec Endurheimt 
á gildi 
niðurstöðu

xs:tvöföld Endurheimt gildi sem tengist 
mælingum á styrk, gefið upp í 
prósentum (%), þ.e. greina skal frá 
100 fyrir 100%.

R.20 resValRec-
Corr

Niðurstöðu
gildi, leiðrétt 
með tilliti til 
endurheimtar

xs:strengur (1) YESNO Skal skilgreint ef niðurstöðugildið 
hefur verið leiðrétt með útreikningi á 
endurheimt.

R.21 resValUn-
certSD

Niðurstöðu
gildi - óvissa - 
staðalfrávik

xs:tvöföld Staðalfrávik fyrir óvissumælinguna.

R.22 resValUncert Niðurstöðu
gildi - óvissa

xs:tvöföld Tilgreina skal útvíkkað óvissugildi 
(e. expanded uncertainty value) 
(oftast með 95% öryggisbili) sem 
tengist mælingunni, gefið upp í 
einingunni sem greint er frá í reitnum 
„niðurstöðueining“.

R.23 moistPerc Hlutfall raka 
í upprunalega 
sýninu

xs:tvöföld Hlutfall raka í upprunalega sýninu.

R.24 fatPerc Hlutfall fitu í 
upprunalega 
sýninu

xs:tvöföld Hlutfall fitu í upprunalega sýninu.

R.25 exprRes Framsetning 
niðurstaðna

xs:strengur (5) EXRES Kóði til að lýsa því hvernig niðurstaðan 
er gefin upp: Heildarþyngd, þyngd 
fitu, þurrvigt o.s.frv. ...

R.27 resType Tegund 
niðurstöðu

xs:strengur (3) VALTYP Tilgreina skal tegund niðurstöðu, 
hvort unnt var að magnbinda/ákvarða 
hana eða ekki.

R.28 resLegalLimit Lögleg 
mörk fyrir 
niðurstöðuna

xs:tvöföld Greina skal frá löglegum mörkum 
fyrir greiniefnið í vörunni sem sýnið 
er tekið úr
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Kóði 
staks Heiti staks Merki staks Gagnategund(1) Stýrð 

hugtakanotkun Lýsing

R.29 resLegalLi-
mitType

Tegund 
löglegra 
marka

xs:strengur (5) LMTTYP Tegund löglegra marka sem er beitt 
við mat á niðurstöðunni. ML, MRPL, 
MRL, aðgerðamörk o.s.frv.

R.30 resEvaluation Mat á 
niðurstöðum

xs:strengur (5) RESEVAL Tilgreina skal ef niðurstaðan fer yfir 
lögleg mörk.

R.31 actTakenCode Aðgerð sem 
er gripið til

xs:strengur (5) ACTION Lýsa skal hvers kyns 
framhaldsaðgerðum sem gripið hefur 
verið til vegna þess að farið var yfir 
lögleg mörk.

R.32 resComm Athugasemd 
varðandi 
niðurstöðuna

xs:strengur 
(250)

Viðbótarathugasemdir varðandi þessa 
greiningarniðurstöðu.

(1)	 Tvöfalda gagnategundin svarar til IEEE tvöfaldrar stafanákvæmni 64-bita hlaupakommutags (e. double-precision 64-bit 
floating point type), tugastafurinn svarar til ótiltekinnar nákvæmni í fjölda stafa á undan og eftir tugakommu (e. arbitrary 
precision decimal numbers), strenggagnategundin (e. string data type) svarar til stafastrengs í XML. Gagnategundin xs: fyrir 
tvöfaldar gagnategundir og aðrar tegundir tölulegra gagna sem gera það kleift að aðskilja tugastafi skal tugastafsskiltáknið (e. 
decimal separator) vera „.“ en tugastafsskiltáknið „,“ er ekki leyfilegt.
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/82/
EB frá 6. nóvember 2001 um Bandalagsreglur um dýralyf(1), 
einkum 27. gr. b,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/83/
EB frá 6. nóvember 2001 um Bandalagsreglur um lyf sem ætluð 
eru mönnum(2), einkum 1. mgr. 23 gr. b,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 726/2004 frá 31. mars 2004 um málsmeðferð Bandalagsins 
við veitingu leyfa fyrir manna- og dýralyfjum og eftirlit með 
þeim lyfjum og um stofnun Lyfjastofnunar Evrópu(3), einkum 
4. mgr. 16. gr. og 6. mgr. 41.gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Samkvæmt tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2009/53/EB frá 18. júní 2009 um breytingu á tilskipun 
2001/82/EB og tilskipun 2001/83/EB, að því er varðar 
breytingar á skilmálum markaðsleyfa fyrir lyfjum(4), skal 
framkvæmdastjórnin samþykkja viðeigandi fyrirkomulag 
við athugun á breytingum á skilmálum markaðsleyfa 
sem veitt eru í samræmi við tilskipanir 2001/82/
EB og 2001/83/EB og falla ekki enn undir reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1234/2008(5). Því er 
rétt að víkka gildissvið reglugerðar (EB) nr. 1234/2008. 
Breytingar á öllum markaðsleyfum, sem veitt eru í 
Evrópusambandinu í samræmi við réttarreglur þess, 
skulu falla undir málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir um í 
reglugerð (EB) nr. 1234/2008.

2) 	 Skýra skal og uppfæra skilgreininguna á breytingu, sér í 
lagi til að taka tillit til ákvæða reglugerðar Evrópuþingsins 
og ráðsins (ESB) nr. 1235/2010 frá 15. desember 2010 
um breytingu, að því er varðar lyfjagát vegna mannalyfja, 
á reglugerð (EB) nr. 726/2004 um málsmeðferð 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 209, 4.8.2012, bls. 4. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 65/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67.
(3)	 Stjtíð. ESB L 136, 30.4.2004, bls. 1.
(4)	 Stjtíð. ESB L 168, 30.6.2009, bls. 33.
(5)	 Stjtíð. ESB L 334, 12.12.2008, bls. 7.

Bandalagsins við veitingu leyfa fyrir manna- og 
dýralyfjum og eftirlit með þeim lyfjum og um stofnun 
Lyfjastofnunar Evrópu og á reglugerð (EB) nr. 1394/2007 
um hátæknimeðferðarlyf(6), og til að taka tillit til ákvæða 
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2010/84/ESB 
frá 15. desember 2010 um breytingu, að því er varðar 
lyfjagát, á tilskipun 2001/83/EB um Bandalagsreglur um 
lyf sem ætluð eru mönnum(7).

3) 	 Með skírskotun til samræmis og með það í huga að draga 
úr stjórnsýsluálagi skal afgreiða breytingar á leyfum, sem 
eru alfarið landsbundin (e. purely national marketing 
authorisation), í samræmi við sömu meginreglur og 
gilda um breytingar á markaðsleyfum sem eru veitt 
samkvæmt málsmeðferð við gagnkvæma viðurkenningu 
og samkvæmt sjálfstæðri málsmeðferð. Möguleikarnir á 
að samflokka breytingar skulu þó lagaðir að sérkennum 
markaðsleyfa sem eru alfarið landsbundin.

4) 	 Við tilteknar aðstæður skal vera unnt að afgreiða 
breytingar á markaðsleyfum, sem eru alfarið landsbundin, 
í samræmi við málsmeðferðina með verkaskiptingu. Ef 
notkun málsmeðferðar með verkaskiptingu hefur leitt 
til samhæfingar á hluta samantektarinnar á eiginleikum 
tiltekins lyfs skal leyfishafa ekki heimilt að grafa undan 
samhæfingunni síðar með því að leggja aðeins fram 
umsóknir um breytingar á þessum samhæfða hluta í 
nokkrum aðildarríkjanna sem hlut eiga að máli.

5) 	 Samflokkun nokkurra breytinga í einni umsókn er möguleg 
í sumum tilvikum. Tekið skal skýrt fram að séu nokkrar 
breytingar samflokkaðar skal málsmeðferð við umfjöllun 
um breytingarnar í flokknum og reglurnar um framkvæmd 
þeirra breytinga vera eins og fyrir þá breytingu sem er í 
efsta flokki. Til að auðvelda viðkomandi yfirvöldum 
að samþykkja flóknar samflokkanir skal vera unnt að 
framlengja matstímabilið.

6) 	 Málsmeðferðinni með verkaskiptingu er ætlað að koma í 
veg fyrir tvíverknað. Til samræmis við það skulu lögbær 
yfirvöld geta notað sömu málsmeðferðina við afgreiðslu 
breytinga á markaðsleyfum sem eru alfarið landsbundin, 
breytinga á leyfum sem eru veitt samkvæmt málsmeðferð 
við gagnkvæma viðurkenningu eða samkvæmt sjálfstæðri 
málsmeðferð og breytinga á miðlægum markaðsleyfum.

(6)	 Stjtíð. ESB L 348, 31.12.2010, bls. 1.
(7)	 Stjtíð. ESB L 348, 31.12.2010, bls. 74.

REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 712/2012

frá 3. ágúst 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1234/2008 að því er varðar athugun á breytingum á skilmálum 
markaðsleyfa fyrir manna- og dýralyfjum (*)

2013/EES/28/21
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7) 	 Málsmeðferðin við breytingar á inflúensubóluefnum skal 
einfölduð. Þó að klínísk gögn og gögn um stöðugleika 
séu ekki fyrir hendi skulu lögbær yfirvöld geta hafið 
matið og tekið ákvörðun ef ekki er álitið nauðsynlegt að 
fá viðbótarupplýsingar. Sé óskað eftir klínískum gögnum 
og gögnum um stöðugleika skal þess þó ekki krafist af 
lögbærum yfirvöldum að þau taki ákvörðun fyrr en 
matinu á þeim er lokið.

8) 	 Málsmeðferð vegna lyfja, sem eru leyfð samkvæmt 
reglugerð (EB) nr. 726/2004, skal slitið ef Lyfjastofnun 
Evrópu neitar að samþykkja viðkomandi breytingu. Enn
fremur skal ekki krafist ákvörðunar framkvæmdastjórn
arinnar varðandi breytingar sem breyta ekki skilmálum 
ákvörðunarinnar um veitingu markaðsleyfisins.

9) 	 Lyfjastofnun Evrópu hefur sérþekkingu til að meta 
þörfina á aðkallandi takmörkunum af öryggisástæðum 
varðandi lyf sem eru leyfð samkvæmt miðlægu málsmeð
ferðinni. Telji markaðsleyfishafar lyfja, sem eru leyfð 
samkvæmt reglugerð (EB) nr. 726/2004, að aðkallandi 
öryggisráðstafana sé þörf skulu þeir því tilkynna Lyfja
stofnun Evrópu þar um.

10) 	 Að því er varðar miðlæg markaðsleyfi hefur komið 
í ljós ör fjölgun málsmeðferða vegna breytinga sem 
aftur hefur í för með sér tíðar breytingar á skilmálum 
ákvarðana um veitingu markaðsleyfa. Breytingar, sem 
eru mikilvægar með tilliti til lýðheilsu, skulu strax teknar 
upp í ákvörðunina um veitingu markaðsleyfis. Aðrar 
breytingar skulu þó teknar upp í ákvörðunina um að veita 
markaðsleyfi í samræmi við tímaáætlanir sem tryggja 
hæfilegar, reglulegar uppfærslur á ákvörðuninni um að 
veita markaðsleyfið um leið og auðveldara verður að 
greina þær breytingar sem hafa mestu áhrifin á lýðheilsu.

11) 	 Aðlaga skal meginreglurnar um framkvæmd breytinga um 
leið og þeirri meginreglu er viðhaldið að markaðsleyfishafi 
geti hrundið tilteknum breytingum í framkvæmd áður en 
viðkomandi markaðsleyfi er breytt.

12) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um mannalyf og 
fastanefndarinnar um dýralyf.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Breytingar á reglugerð (EB) nr. 1234/2008

Reglugerð (EB) nr. 1234/2008 er breytt sem hér segir:

1) 	 Ákvæðum 1. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Í þessari reglugerð er mælt fyrir um ákvæði sem 
varða umfjöllun um breytingar á skilmálum allra 
markaðsleyfa fyrir mannalyfjum og dýralyfjum sem 
eru veitt í samræmi við reglugerð (EB) nr. 726/2004, 
tilskipun 2001/83/EB, tilskipun 2001/82/EB og 
tilskipun ráðsins 87/22/EBE(*).“
___________
(*)	 Stjtíð. EB L 15, 17.1.1987, bls. 38.;

b) 	 Eftirfarandi málsgrein bætist við á eftir 3. mgr.:

„3a. 	Ákvæði II. kafla a gilda einungis um breytingar á 
skilmálum markaðsleyfa sem eru alfarið landsbundin.“

2) 	 Ákvæðum 2. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	„breyting á skilmálum markaðsleyfis“ eða 
„breyting“: allar breytingar á:

a) 	 upplýsingum sem um getur í 12. gr. (3. mgr.) til 14. 
gr. tilskipunar 2001/82/EB og I. viðauka við hana, 
8. gr. (3. mgr.) til 11. gr. tilskipunar 2001/83/EB 
og I. viðauka við hana, 6. gr. (2. mgr.) og 31. gr. 
(2. mgr.) reglugerðar (EB) nr. 726/2004 eða 7. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1394/2007,

b) 	 skilmálum ákvörðunar um veitingu markaðsleyfis 
fyrir mannalyfi, þ.m.t. samantekt á eiginleikum 
lyfsins og öll skilyrði, skyldur eða takmarkanir, 
sem hafa áhrif á markaðsleyfið, eða breytingar á 
merkingu eða fylgiseðli sem tengist breytingunum 
á samantektinni á eiginleikum lyfsins,

c) 	 skilmálum ákvörðunar um veitingu markaðsleyfis 
fyrir dýralyfi, þ.m.t. samantekt á eiginleikum 
lyfsins og öll skilyrði, skyldur eða takmarkanir, 
sem hafa áhrif á markaðsleyfið, eða breytingar á 
merkingu eða fylgiseðli.“

b) 	 Í stað 8. mgr. komi eftirfarandi:

„8. 	„aðkallandi takmörkun af öryggisástæðum“: bráða
birgðabreyting á skilmálum markaðsleyfisins vegna 
nýrra upplýsinga er skipta máli fyrir örugga notkun 
lyfsins.“

c) 	 Eftirfarandi 9. mgr. bætist við:

„9. 	„markaðsleyfi sem er alfarið landsbundið“: öll 
markaðsleyfi sem aðildarríki veitir í samræmi við 
réttarreglur ESB og varða ekki málsmeðferðina við 
gagnkvæma viðurkenningu eða sjálfstæðu málsmeð
ferðina og hafa ekki verið viðfang fullkominnar sam
hæfingar í kjölfar málskotsmeðferðar.“
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3) 	 Ákvæðum 3. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 2. mgr. komi eftirfarandi:

„2. 	Ef breyting er ekki grundvallarbreyting og ef ekki 
hefur verið hægt að flokka hana ótvírætt með því að 
beita reglunum sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
að teknu tilliti til viðmiðunarreglnanna sem um getur í 
1. mgr. 4. gr. og, ef við á, að teknu tilliti til ráðlegginga 
sem eru veittar skv. 5. gr., skal hún sjálfkrafa teljast 
minni háttar breyting af tegund IB.“

b) 	 Í stað b-liðar 3. mgr. komi eftirfarandi:

„b) 	ef lögbært yfirvald tilvísunaraðildarríkisins, sem 
um getur í 32. gr. tilskipunar 2001/82/EB og 
28. gr. tilskipunar 2001/83/EB (hér á eftir nefnt 
„tilvísunaraðildarríkið“), kemst, í samráði við 
önnur hlutaðeigandi aðildarríki eða, þegar um 
er að ræða miðlægt markaðsleyfi, í samráði við 
Lyfjastofnun Evrópu eða, þegar um er að ræða 
alfarið landsbundið markaðsleyfi, í samráði við 
lögbæra yfirvaldið að þeirri niðurstöðu, að loknu 
mati á gildi tilkynningar í samræmi við 1. mgr. 9. 
gr. 1. mgr. 13. gr. b eða 1. mgr. 15. gr. og að teknu 
tilliti til ráðlegginga sem eru veittar skv. 5. gr., að 
breytingin geti haft marktæk áhrif á gæði, öryggi 
eða verkun viðkomandi lyfs.“

4) 	 Í stað 4. gr. komi eftirfarandi:

„4. gr.

Viðmiðunarreglur

1. 	 Framkvæmdastjórnin skal, að höfðu samráði 
við aðildarríkin og Lyfjastofnun Evrópu, semja 
viðmiðunarreglur um einstök atriði hinna ýmsu flokka 
breytinga, framkvæmd málsmeðferðanna, sem mælt 
er fyrir um í II. kafla, II. kafla a og III. og IV. kafla 
þessarar reglugerðar, og um skjölin sem leggja skal 
fram í tengslum við þessar málsmeðferðir.“

2. 	 Viðmiðunarreglurnar, sem um getur í 1. mgr., skulu 
uppfærðar reglulega.“

5) 	 Ákvæðum 5. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Áður en umsókn um breytingu er lögð fram og ef 
ekki er kveðið á um flokkun hennar í þessari reglugerð 
getur leyfishafi óskað eftir ráðleggingu um flokkun 
breytingarinnar hjá eftirfarandi:

a) 	 Lyfjastofnun Evrópu ef breytingin varðar 
markaðsleyfi sem er veitt samkvæmt reglugerð 
(EB) nr. 726/2004,

b) 	 lögbæru yfirvaldi hlutaðeigandi aðildarríkis ef 
breytingin varðar alfarið landsbundið markaðsleyfi,

c) 	 lögbæru yfirvaldi tilvísunaraðildarríkisins í öðrum 
tilvikum.

Ráðleggingarnar, sem um getur í fyrstu undirgrein. 
skulu vera í samræmi við viðmiðunarreglurnar sem um 
getur í 1. mgr. 4. gr. Þær skulu veittar innan 45 daga frá 
viðtöku beiðninnar og sendar leyfishafa, Lyfjastofnun 
Evrópu og samræmingarhópnum sem um getur í 31. 
gr. tilskipunar 2001/82/EB eða í 27. gr. tilskipunar 
2001/83/EB.

Lengja má 45 daga frestinn, sem um getur í annarri 
undirgrein, um 25 daga ef viðkomandi yfirvald telur 
nauðsynlegt að hafa samráð við samræmingarhópinn.“

b) 	 Eftirfarandi 1. mgr. a bætist við á eftir 1. mgr.:

„1a. 	Áður en umsókn um breytingu er tekin til 
umfjöllunar og ef ekki er kveðið á um flokkun hennar 
í þessari reglugerð getur lögbært yfirvald aðildarríkis 
óskað eftir ráðleggingu um flokkun breytingarinnar hjá 
samræmingarhópnum.

Ráðleggingarnar, sem um getur í fyrstu undirgrein. 
skulu vera í samræmi við viðmiðunarreglurnar sem um 
getur í 1. mgr. 4. gr. Þær skulu veittar innan 45 daga frá 
viðtöku beiðninnar og sendar leyfishafa, Lyfjastofnun 
Evrópu og lögbærum yfirvöldum allra aðildarríkjanna.“

6) 	 Í stað 7. gr. komi eftirfarandi:

„7. gr.

Samflokkun breytinga

1. 	 Ef samtímis er tilkynnt eða sótt um margar breytingar 
skal leggja fram sérstaka tilkynningu eða umsókn, í 
samræmi við II. kafla, III. kafla eða 19. gr., eins og við á, 
fyrir hverja breytingu.

2. 	 Þrátt fyrir 1. mgr. gildir eftirfarandi:

a) 	 ef sama minni háttar breyting eða breytingar af tegund 
IA á skilmálum eins eða fleiri markaðsleyfa sama 
leyfishafa eru tilkynntar á sama tíma til sama viðeigandi 
yfirvalds mega allar þessar breytingar falla undir eina 
tilkynningu eins og um getur í 8. eða 14. gr.,

b) 	 ef lagðar eru fram margar umsóknir á sama tíma um 
breytingar á skilmálum sama markaðsleyfis má leggja 
þær allar fram í einu lagi, að því tilskildu að viðkomandi 
breytingar falli undir eitt tilvikanna sem eru tilgreind í 
III. viðauka:

c) 	 ef lagðar eru fram margar umsóknir á sama tíma 
um breytingar á skilmálum sama markaðsleyfis 
og breytingarnar falla ekki undir eitt tilvikanna 
sem eru tilgreind í III. viðauka má leggja þær allar 
fram í einu lagi, að því tilskildu að lögbært yfirvald 
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tilvísunaraðildarríkisins samþykki, í samráði við 
lögbær yfirvöld annarra hlutaðeigandi aðildarríkja eða, 
ef um er að ræða miðlægt markaðsleyfi, í samráði við 
Lyfjastofnun Evrópu þessa einu umsókn.

Framlagningin, sem um getur í b- og c-liðum, skal eiga sér 
stað samtímis til allra viðkomandi yfirvalda og vera sem 
hér segir:

i. 	 ein tilkynning í samræmi við 9. eða 15. gr. ef a.m.k. 
ein breytinganna er minni háttar breyting af tegund IB 
og þær breytingar, sem eftir standa, eru minni háttar 
breytingar,

ii. 	 ein umsókn í samræmi við 10. eða 16. gr. ef a.m.k. ein 
breytinganna er meiri háttar breyting af tegund II og 
engin breytinganna er grundvallarbreyting,

iii. 	ein umsókn í samræmi við 19. gr. ef a.m.k. ein 
breytinganna er grundvallarbreyting.“

7) 	 Eftirfarandi 5. mgr. bætist við 9. gr.:

„5. 	 Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í 
sér breytingu af tegund II en ekki grundvallarbreytingu. Í 
því tilviki gildir málsmeðferðin sem er undanfari samþykkis 
í 10. gr.

Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af tegund 
IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í sér 
grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir málsmeðferðin í 
19. gr.“

8) 	 Ákvæðum 10. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað annarar undirgreinar 2. mgr. komi eftirfarandi:

Lögbæru yfirvaldi tilvísunaraðildarríkisins er heimilt 
að stytta frestinn, sem um getur í fyrstu undirgrein, 
ef málið er brýnt eða lengja hann í 90 daga þegar um 
er að ræða breytingar, sem eru tilgreindar í 1. hluta 
V. viðauka, eða vegna samflokkunar á breytingum í 
samræmi við c-lið 2. mgr. 7. gr.“

b) 	 Eftirfarandi 6. mgr. bætist við:

„6. 	Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund II er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem 
felur í sér grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir 
málsmeðferðin í 19. gr.“

9) 	 Ákvæðum 12. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Þrátt fyrir 10. gr. gildir málsmeðferðin, sem mælt er 
fyrir um í 2.–5. mgr., um umfjöllun um breytingar sem 
varða breytingar á virku efni vegna árlegrar uppfærslu 
á inflúensubóluefni fyrir menn.“

b) 	 Í stað 3., 4. og 5. mgr. komi eftirfarandi:

„3. 	Lögbært yfirvald tilvísunaraðildarríkisins skal 
meta framlagða umsókn. Ef það er talið nauðsynlegt 
er lögbæru yfirvaldi tilvísunaraðildarríkisins heimilt 
að óska eftir viðbótargögnum frá leyfishafanum svo að 
það geti lokið mati sínu.

4. 	 Lögbært yfirvald skal undirbúa ákvörðun og mats
skýrslu innan 45 daga frá viðtöku gildrar umsóknar.

Sá 45 daga frestur, sem um getur í fyrstu undirgrein, 
rofnar um leið og óskað er eftir viðbótargögnunum, 
sem um getur í 3. mgr., og heldur ekki áfram að líða 
fyrr en gögnin eru lögð fram.

5. 	 Innan 12 daga frá viðtöku ákvörðunar og matsskýrslu 
lögbæra yfirvaldsins í tilvísunaraðildarríkinu skulu 
viðeigandi yfirvöld samþykkja ákvörðun til samræmis 
við það og tilkynna lögbæru yfirvaldi tilvísunar
aðildarríkisins og handhafanum þar um.“

c) 	 Ákvæði 6. mgr. falli brott.

10)	Eftirfarandi II. kafli a bætist við á eftir 13. gr.:

„II. KAFLIa

BREYTINGAR Á MARKAÐSLEYFUM SEM ERU 
ALFARIÐ LANDSBUNDIN

13. gr. a

Málsmeðferð við tilkynningu um minni háttar 
breytingar af tegund IA

1. 	 Ef gerð er minni háttar breyting af tegund IA skal 
leyfishafi senda lögbæru yfirvaldi tilkynningu með 
upplýsingunum sem eru tilgreindar í IV. viðauka. Þessi 
tilkynning skal lögð fram innan 12 mánaða frá því að 
breytingin kemur til framkvæmdar.

Tilkynningin skal þó lögð fram þegar í stað eftir að 
breytingin kemur til framkvæmdar ef um er að ræða minni 
háttar breytingar sem útheimta tafarlausa tilkynningu til að 
hægt sé að hafa samfellt eftirlit með viðkomandi lyfi.

2. 	 Gera skal ráðstafanirnar, sem um getur í 13. gr. e, 
innan 30 daga frá viðtöku tilkynningarinnar.

13. gr. b

Málsmeðferð við tilkynningu um minni háttar 
breytingar af tegund IB

1. 	 Leyfishafi skal senda lögbæru yfirvaldi tilkynningu 
með upplýsingunum sem eru tilgreindar í IV. viðauka.

Uppfylli tilkynningin kröfuna sem mælt er fyrir um í fyrstu 
undirgrein skal lögbæra yfirvaldið staðfesta viðtöku gildrar 
tilkynningar.

2. 	 Hafi lögbært yfirvald ekki sent leyfishafa neikvætt álit 
innan 30 daga frá því að viðtaka gildrar tilkynningar var 
staðfest skal litið svo á að lögbæra yfirvaldið hafi samþykkt 
tilkynninguna.
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Samþykki lögbæra yfirvaldið tilkynninguna skal gripið til 
ráðstafana sem kveðið er á um í 13. gr. e.

3. 	 Sé það álit lögbærs yfirvalds að ekki sé hægt að 
samþykkja tilkynninguna skal það tilkynna leyfishafa um 
það og tilgreina ástæðurnar sem neikvæða álitið byggist á.

Leyfishafa er heimilt, innan 30 daga frá viðtöku neikvæðs 
álits, að leggja breytta tilkynningu fyrir lögbæra yfirvaldið 
þar sem tekið er tilhlýðilegt tillit til ástæðnanna sem voru 
tilgreindar í álitinu.

Ef leyfishafi breytir ekki tilkynningunni í samræmi við 
aðra undirgrein skal litið svo á að tilkynningunni hafi verið 
hafnað.

4. 	 Þegar breytt tilkynning hefur verið lögð fram skal 
lögbæra yfirvaldið meta hana innan 30 daga frá viðtöku 
hennar og skal þá gripið til ráðstafana sem kveðið er á um í 
13. gr. e.

5. 	 Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur 
í sér breytingu af tegund II en ekki grundvallarbreytingu. Í 
því tilviki gildir málsmeðferðin sem er undanfari samþykkis 
í 13. gr. c.

Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af tegund 
IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í sér 
grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir málsmeðferðin í 
19. gr.

13. gr. c

Málsmeðferð sem er undanfari samþykkis fyrir meiri 
háttar breytingum af tegund II

1. 	 Leyfishafi skal leggja umsókn fyrir lögbært yfirvald 
með upplýsingunum sem eru tilgreindar í IV. viðauka.

Uppfylli umsóknin kröfurnar sem mælt er fyrir um í fyrstu 
undirgrein skal lögbæra yfirvaldið staðfesta viðtöku gildrar 
umsóknar.

2. 	 Lögbæra yfirvaldið skal ljúka mati sínu innan 60 daga 
frá því að það staðfestir viðtöku á gildri umsókn.

Lögbæra yfirvaldinu er heimilt að stytta frestinn, sem um 
getur í fyrstu undirgrein, ef málið er brýnt eða lengja hann í 
90 daga þegar um er að ræða breytingar, sem eru tilgreindar 
í 1. hluta V. viðauka, eða vegna samflokkunar á breytingum 
í samræmi við c-lið 2. mgr. 13. gr. d.

Fresturinn, sem um getur í fyrstu undirgrein, skal vera 90 
dagar þegar um er að ræða breytingar sem eru tilgreindar í 
2. hluta V. viðauka.

3. 	 Lögbæra yfirvaldið getur óskað eftir því, innan 
frestsins sem um getur í 2. mgr., að leyfishafi veiti viðbótar
upplýsingar innan frests sem lögbæra yfirvaldið setur. Í því 
tilviki skal málsmeðferðin stöðvuð þar til slíkar viðbótar
upplýsingar hafa verið veittar og lögbæra yfirvaldinu er 
heimilt að framlengja frestinn sem um getur í 2. mgr.

4. 	 Gera skal ráðstafanirnar, sem um getur í 13. gr. e, 
innan 30 daga frá því að matinu lýkur.

5. 	 Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund II er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í 
sér grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir málsmeðferðin 
í 19. gr.

13. gr. d

Breytingar á markaðsleyfum sem eru alfarið 
landsbundin

1. 	 Ef samtímis er tilkynnt eða sótt um margar breytingar 
skal leggja sérstaka tilkynningu eða umsókn, í samræmi við 
13. gr. a, 13. gr. b, 13. gr. c eða 19. gr., eins og við á, fyrir 
lögbæra yfirvaldið fyrir hverja breytingu.

2. 	 Þrátt fyrir 1. mgr. gildir eftirfarandi:

a) 	 ef sama minni háttar breyting eða breytingar af tegund 
IA á skilmálum eins eða fleiri markaðsleyfa sama 
leyfishafa eru tilkynntar á sama tíma til sama lögbæra 
yfirvaldsins mega allar þessar breytingar falla undir 
eina tilkynningu eins og um getur í 13. gr. a,

b) 	 ef lagðar eru fram margar umsóknir á sama tíma um 
breytingar á skilmálum sama markaðsleyfis má leggja 
þær allar fram í einu lagi fyrir sama lögbæra yfirvaldið, 
að því tilskildu að viðkomandi breytingar falli undir eitt 
tilvikanna sem eru tilgreind í III. viðauka,

c) 	 ef lögð er fram umsókn á sama tíma til sama lögbæra 
yfirvaldsins um sömu breytingu eða breytingar á 
skilmálum eins eða fleiri markaðsleyfis sama leyfishafa, 
og þær falla ekki undir a- eða b-lið, má leggja þær allar 
fram í einu lagi, að því tilskildu að lögbæra yfirvaldið 
samþykki þessa einu umsókn.

Framlagningin, sem um getur í b- og c-liðum, skal vera sem 
hér segir:

i. 	 ein tilkynning í samræmi við 13 gr. b ef a.m.k. ein 
breytinganna er minni háttar breyting af tegund IB 
og þær breytingar, sem eftir standa, eru minni háttar 
breytingar,

ii. 	 ein umsókn í samræmi við 13. gr. c ef a.m.k. ein 
breytinganna er meiri háttar breyting af tegund II og 
engin breytinganna er grundvallarbreyting,

iii. 	ein umsókn í samræmi við 19. gr. ef a.m.k. ein 
breytinganna er grundvallarbreyting.

13. gr. e

Ráðstafanir til að ljúka málsmeðferð skv. 13. gr. a til 
13. gr. c

Þegar vísað er til þessarar greinar skal lögbæra yfirvaldið 
gera eftirfarandi ráðstafanir:
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a) 	 tilkynna leyfishafa hvort breytingin hafi verið samþykkt 
eða henni hafnað,

b) 	 ef breytingunni hefur verið hafnað skal yfirvaldið 
tilkynna leyfishafa af hvaða ástæðum henni var hafnað,

c) 	 breyta, ef þörf krefur, ákvörðuninni um veitingu 
markaðsleyfisins í samræmi við samþykktu breytinguna 
og innan frestsins sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 23. gr.

13. gr. f

Inflúensubóluefni fyrir menn

1. 	 Þrátt fyrir 13. gr. c gildir málsmeðferðin, sem mælt 
er fyrir um í 2.–4. mgr., um umfjöllun um breytingar sem 
varða breytingar á virku efni vegna árlegrar uppfærslu á 
inflúensubóluefni fyrir menn.

2. 	 Leyfishafi skal leggja umsókn fyrir lögbæra yfirvaldið 
með upplýsingunum sem eru tilgreindar í IV. viðauka.

	 Uppfylli umsóknin kröfurnar sem mælt er fyrir um í 
fyrstu undirgrein skal lögbæra yfirvaldið staðfesta viðtöku 
gildrar umsóknar.

3. 	 Lögbæra yfirvaldið skal meta umsóknina sem lögð 
var fram. Ef það er talið nauðsynlegt er lögbæru yfirvaldi 
heimilt að óska eftir viðbótargögnum hjá leyfishafanum 
svo að það geti lokið mati sínu.

4. 	 Lögbæra yfirvaldið skal samþykkja ákvörðun 
innan 45 daga frá viðtöku gildrar umsóknar og gera þær 
ráðstafanir sem kveðið er á um í 13. gr. e.

Sá 45 daga frestur, sem um getur í fyrstu undirgrein, rofnar 
um leið og óskað er eftir viðbótargögnunum, sem um getur 
í 3. mgr., og heldur ekki áfram að líða fyrr en gögnin eru 
lögð fram.“

11) 	Ákvæðum 15. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað þriðju undirgreinar 3. mgr. komi eftirfarandi:

„Ef leyfishafi breytir ekki tilkynningunni í samræmi 
við aðra undirgrein skal litið svo á að tilkynningunni 
hafi verið hafnað.“

b) 	 Eftirfarandi 5. mgr. bætist við:

„5. 	Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í 
sér breytingu af tegund II en ekki grundvallarbreytingu. 
Í því tilviki gildir málsmeðferðin, sem er undanfari 
samþykkis, í 16. gr.

Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af tegund 
IB er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem felur í sér 
grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir málsmeðferðin 
í 19. gr.“

12)	Ákvæðum 16. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað annarar undirgreinar 2. mgr. komi eftirfarandi:

„Lyfjastofnun Evrópu er heimilt að stytta frestinn, 
sem um getur í fyrstu undirgrein, ef málið er brýnt eða 
lengja hann í 90 daga þegar um er að ræða breytingar, 
sem eru tilgreindar í 1. hluta V. viðauka, eða vegna 
samflokkunar á breytingum í samræmi við c-lið 2. mgr. 
7. gr.“

b) 	 Eftirfarandi 5. mgr. bætist við:

„5. 	Þessi grein gildir ekki ef beiðni um breytingu af 
tegund II er lögð fram í samflokkaðri umsókn sem 
felur í sér grundvallarbreytingu. Í því tilviki gildir 
málsmeðferðin í 19. gr.“

13)	Í stað 17. gr. komi eftirfarandi:

„17. gr.

Ráðstafanir til að ljúka málsmeðferð skv. 14.–16. gr.

1. 	 Þegar vísað er til þessarar greinar skal Lyfjastofnun 
Evrópu gera eftirfarandi ráðstafanir:

a) 	 hún skal tilkynna leyfishafa um niðurstöðu matsins,

b) 	 ef breytingunni hefur verið hafnað skal hún tilkynna 
leyfishafa af hvaða ástæðum henni var hafnað,

c) 	 ef niðurstaða matsins er jákvæð og breytingin hefur 
áhrif á skilmála ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar 
um veitingu markaðsleyfis skal Lyfjastofnun Evrópu 
senda framkvæmdastjórninni álit sitt og rökin fyrir því 
sem og uppfærðar útgáfur skjalanna sem um getur í 
4. mgr. 9. gr. eða 4. mgr. 34 gr. reglugerðar (EB) nr. 
726/2004, eins og við á.

2. 	 Í þeim tilvikum, sem eru nefnd í 1. mgr. c, skal 
framkvæmdastjórnin, með hliðsjón af álitinu frá 
Lyfjastofnun Evrópu og innan frestsins, sem gert er 
ráð fyrir í 1. mgr. a í 23. gr., breyta ákvörðuninni um 
veitingu markaðsleyfisins ef nauðsyn krefur. Skrá 
Bandalagsins yfir lyf, sem kveðið er á um í 1. mgr. 13 
gr. og 1. mgr. 38 gr. reglugerðar (EB) nr. 726/2004, skal 
uppfærð til samræmis við það.“

14)	Ákvæðum 18. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Þrátt fyrir 16. gr. gildir málsmeðferðin, sem mælt 
er fyrir um í 2.–6. gr., um umfjöllun um breytingar sem 
varða breytingar á virku efni vegna árlegrar uppfærslu 
á inflúensubóluefni fyrir menn.“

b) 	 Í stað 3., 4., 5. og 6. mgr. komi eftirfarandi:

„3. 	Lyfjastofnun Evrópu skal meta umsóknina sem 
lögð er fram. Ef það er talið nauðsynlegt er Lyfjastofnun 
Evrópu heimilt að óska eftir viðbótargögnum svo að 
hún geti lokið mati sínu.
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4. 	 Innan 55 daga frá því að Lyfjastofnun Evrópu 
staðfestir viðtöku á gildri umsókn skal hún samþykkja 
álit. Álit Lyfjastofnunar Evrópu á umsókninni skal 
send umsækjandanum. Ef álit Lyfjastofnunar Evrópu er 
jákvætt skal hún einnig senda framkvæmdastjórninni 
álit sitt og rökin fyrir álitinu sem og uppfærðar útgáfur 
skjalanna sem um getur í 4. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 726/2004.

5. 	 Sá 55 daga frestur, sem um getur í 4. mgr., rofnar 
um leið og óskað er eftir viðbótargögnunum, sem um 
getur í 3. mgr., og heldur ekki áfram að líða fyrr en 
gögnin eru lögð fram.

6. 	 Framkvæmdastjórnin skal, með hliðsjón af jákvæðu 
áliti Lyfjastofnunar Evrópu, breyta ákvörðuninni um 
veitingu markaðsleyfisins ef nauðsyn krefur. Skrá 
Bandalagsins yfir lyf, sem kveðið er á um í 1. mgr. 
13 gr. reglugerðar (EB) nr. 726/2004, skal uppfærð til 
samræmis við það.“

c) 	 Ákvæði 7. mgr. falli brott.

15)	Ákvæðum 20. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Þrátt fyrir 7. gr. (1. mgr.), 9. og 10. gr., 13. gr. b, 13. 
gr. c, 13. gr. d og 15. og 16. gr. er markaðsleyfishafa 
heimilt að velja að fylgja málsmeðferðinni með 
verkaskiptingu sem mælt er fyrir um í 3. til 9. mgr. í 
eftirfarandi tilvikum:

a) 	 þegar um er að ræða markaðsleyfi sem um getur í 
II. og III. kafla: ef minni háttar breyting af tegund 
IB, meiri háttar breyting af tegund II eða flokkur 
breytinga í tilvikum samkvæmt b- eða c-lið 2. mgr. 
7. gr., sem inniheldur ekki grundvallarbreytingu, 
varðar mörg markaðsleyfi í eigu sama leyfishafa,

b) 	 þegar um er að ræða markaðsleyfi sem eru alfarið 
landsbundin og sem um getur í II. kafla a: ef minni 
háttar breyting af tegund IB, meiri háttar breyting 
af tegund II eða flokkur breytinga í tilvikum 
samkvæmt b- eða c-lið 2. mgr. 13. gr. d, sem 
inniheldur ekki grundvallarbreytingu, varðar mörg 
markaðsleyfi í eigu sama leyfishafa,

c) 	 þegar um er að ræða markaðsleyfi sem eru alfarið 
landsbundin og sem um getur í II. kafla a: ef minni 
háttar breyting af tegund IB, meiri háttar breyting 
af tegund II eða flokkur breytinga í tilvikum 
samkvæmt b- eða c-lið 2. mgr. 13. gr. d, sem 
inniheldur ekki grundvallarbreytingu, varðar eitt 
markaðsleyfi í eigu sama leyfishafa í fleiri en einu 
aðildarríki.

Beita má sömu málsmeðferð með verkaskiptingu 
gagnvart breytingum sem a-, b- eða c-liðir ná yfir.

Tilvísunaryfirvaldi, eða lögbæru yfirvaldi ef um er 
að ræða markaðsleyfi sem eru alfarið landsbundin, 
er heimilt að neita að afgreiða umsókn samkvæmt 
málsmeðferðinni með verkaskiptingu ef sama breyting 
eða breytingar á mismunandi markaðsleyfum útheimta 
afhendingu sérstakra stuðningsgagna fyrir hvert 
viðkomandi lyf eða sértækt mat fyrir hvert lyf.“

b) 	 Í stað 2. mgr. komi eftirfarandi:

„2. 	Að því er varðar þessa málsgrein merkir 
„tilvísunaryfirvald“ eitt af eftirfarandi:

a) 	 Lyfjastofnun Evrópu ef a.m.k. eitt markaðsleyfanna, 
sem um getur í 1. mgr., er miðlægt markaðsleyfi,

b) 	 í öllum öðrum tilvikum, lögbært yfirvald hlutaðeig
andi aðildarríkis sem samræmingarhópurinn hefur 
valið með hliðsjón af ráðleggingum leyfishafa.“

c) 	 Í stað fyrstu og annarrar undirgreinar 3. mgr. komi 
eftirfarandi:

„3. 	Leyfishafi skal leggja umsókn fyrir öll viðeigandi 
yfirvöld, sem inniheldur upplýsingarnar sem eru 
tilgreindar í IV. viðauka, og tilgreina ákjósanlegt 
tilvísunaryfirvald.

Samræmingarhópurinn skal velja tilvísunaryfirvald. 
Uppfylli umsóknin kröfurnar sem mælt er fyrir um í 
fyrstu undirgrein skal það tilvísunaryfirvald staðfesta 
viðtöku gildrar umsóknar.“

d) 	 Í stað 4. og 5. mgr. komi eftirfarandi:

„4. 	Tilvísunaryfirvaldið skal skila áliti um gilda 
umsókn, sem um getur í 3. mgr., innan eins af eftir
farandi frestum:

a) 	 innan 60 daga frá staðfestingu á viðtöku gildrar 
umsóknar þegar um er ræða minni háttar breytingar 
af tegund IB eða meiri háttar breytingar af tegund 
II,

b) 	 innan 90 daga frá staðfestingu á viðtöku gildrar 
umsóknar þegar um er að ræða breytingar sem eru 
tilgreindar í 2. hluta V. viðauka.

5. 	 Tilvísunaryfirvaldinu er heimilt að stytta frestinn, 
sem um getur í a-lið 4. mgr., ef málið er brýnt eða 
lengja hann í 90 daga þegar um er að ræða breytingar, 
sem eru tilgreindar í 1. hluta V. viðauka, eða vegna 
samflokkunar á breytingum í samræmi við 7. gr. (c-lið 
2. mgr.) eða 13. gr. d (c-lið 2. mgr.).
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e) 	 Í stað 7. og 8. mgr. komi eftirfarandi:

„7. 	Ef Lyfjastofnun Evrópu er tilvísunaryfirvaldið gilda 
1. og 2. mgr. 9. gr. og 1. og 2. mgr. 34. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 726/2004 um álitið sem um getur í 4. mgr.

Álit Lyfjastofnunar Evrópu á umsókninni skal sent 
umsækjandanum og aðildarríkjunum ásamt mats
skýrslunni. Ef niðurstaða matsins er jákvæð og 
breytingin hefur áhrif á skilmála ákvörðunar fram
kvæmdastjórnarinnar um veitingu markaðsleyfisins 
skal Lyfjastofnun Evrópu einnig senda framkvæmda
stjórninni álit sitt og rökin fyrir því sem og uppfærðar 
útgáfur skjalanna sem um getur í 4. mgr. 9. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 726/2004.

Ef Lyfjastofnun Evrópu gefur út jákvætt álit gildir 
eftirfarandi:

a) 	 ef í álitinu er mælt með breytingunni á skilmálum 
ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar um veitingu 
markaðsleyfisins skal framkvæmdastjórnin, með 
hliðsjón af lokaálitinu og innan frestsins sem gert 
er ráð fyrir í 23. gr. (1. mgr. a), breyta ákvörðuninni 
til samræmis við það, að því tilskildu að uppfærðri 
útgáfu skjalanna, sem um getur í 9. gr. (4. mgr.) 
eða 34. gr. (4. mgr.) reglugerðar (EB) nr. 726/2004, 
hafi verið veitt viðtaka. Skrá Bandalagsins yfir lyf, 
sem kveðið er á um í 1. mgr. 13 gr. og 1. mgr. 38. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 726/2004, skal uppfærð til 
samræmis við það,

b) 	 hlutaðeigandi aðildarríki skulu, innan 60 daga 
frá viðtöku lokaálits frá Lyfjastofnun Evrópu, 
samþykkja lokaálitið, tilkynna Lyfjastofnuninni 
um það og breyta, ef þörf krefur, viðkomandi 
markaðsleyfum til samræmis við það, að því 
tilskildu að skjölin sem eru nauðsynleg fyrir 
breytingu á markaðsleyfinu hafi verið send til 
hlutaðeigandi aðildarríkja.

8. 	 Ef lögbært yfirvald aðildarríkis er tilvísunar­
yfirvaldið:

a) 	 skal það senda álit sitt til leyfishafa og allra 
viðeigandi yfirvalda,

b) 	 skulu viðeigandi yfirvöld, með fyrirvara um 13. gr. 
og innan 30 daga frá viðtöku álitsins, samþykkja 
álitið og tilkynna tilvísunaryfirvaldinu um það,

c) 	 skal viðkomandi markaðsleyfum breytt til 
samræmis við það eigi síðar en 30 dögum eftir 
samþykki álitsins, að því tilskildu að skjölin, sem 
eru nauðsynleg fyrir breytingu á markaðsleyfinu, 
hafi verið send til hlutaðeigandi aðildarríkja.“

f) 	 Eftirfarandi 10. mgr. bætist við á eftir 9. mgr.:

„10. 	Ef hluti samantektar á eiginleikum lyfs sam
kvæmt markaðsleyfi, sem er alfarið landsbundið, 
hefur verið samhæfður samkvæmt málsmeðferð 
með verkaskiptingu skal senda allar síðari umsóknir 
um breytingar, sem hafa áhrif á samræmda hlutann, 
samtímis til allra hlutaðeigandi aðildarríkja.“

16)	Í stað 1. mgr. 21. gr. komi eftirfarandi:

„1. 	 Þrátt fyrir I. og II. kafla, II. kafla a og III. kafla er 
viðeigandi yfirvöldum eða, ef um er að ræða miðlæg 
markaðsleyfi, framkvæmdastjórninni heimilt, í undan­
tekningartilvikum og tímabundið, að samþykkja breytingu 
á skilmálum markaðsleyfis fyrir bóluefni gegn inflúensu 
í mönnum þótt tiltekin óklínísk eða klínísk gögn vanti ef 
Alþjóðaheilbrigðismálastofnunin eða Sambandið hefur 
staðfest á tilhlýðilegan hátt, innan ramma ákvörðunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2119/98/EB(*), að yfir standi 
heimsfaraldur inflúensu í mönnum.“
(*)	 Stjtíð. EB L 268, 3.10.1998, bls. 1.

17)	Í stað 1. mgr. 22. gr. komi eftirfarandi:

„1. 	 Grípi leyfishafi að eigin frumkvæði til aðkallandi 
takmarkana af öryggisástæðum í áhættutilvikum sem 
varða lýðheilsu, þegar um er að ræða mannalyf, eða 
áhættutilvikum sem varða heilbrigði manna eða dýra eða 
umhverfið, þegar um er að ræða dýralyf, skal hann þegar í 
stað tilkynna það öllum viðeigandi yfirvöldum og einnig, ef 
um er að ræða miðlægt markaðsleyfi, Lyfjastofnun Evrópu.

Hreyfi ekkert viðeigandi yfirvald eða, þegar um er að ræða 
miðlægt leyfi, Lyfjastofnun Evrópu andmælum innan 24 
klukkustunda frá viðtöku þessara upplýsinga skal litið svo 
á að þessar aðkallandi takmarkanir af öryggisástæðum hafi 
verið samþykktar.“

18)	Ákvæðum 23. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. mgr. komi eftirfarandi:

„1. 	Breytingar á ákvörðun um veitingu markaðsleyfis, 
sem leiðir af málsmeðferðunum sem mælt er fyrir um í 
II. kafla og II. kafla a, skulu koma til framkvæmda:

a) 	 ef um er að ræða meiriháttar breytingar af tegund 
II, innan tveggja mánaða frá viðtöku upplýsinganna 
sem um getur í c-lið 1. mgr. 11. gr. og a-lið 13. gr. 
e, að því tilskildu að skjölin, sem eru nauðsynleg 
fyrir breytingu á markaðsleyfinu, hafi verið send 
hlutaðeigandi aðildarríkum,

b) 	 í öllum öðrum tilvikum, innan sex mánaða frá 
viðtöku upplýsinganna sem um getur í c-lið 1. 
mgr. 11. gr. og a-lið 13. gr. e, að því tilskildu að 
skjölin, sem eru nauðsynleg fyrir breytingu á 
markaðsleyfinu, hafi verið send hlutaðeigandi 
aðildarríkum.“
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b) 	 Eftirfarandi 1. mgr. a bætist við á eftir 1. mgr.:

„1a. 	Breytingar á ákvörðuninni um veitingu markaðs
leyfis, sem leiðir af málsmeðferðum, sem mælt er fyrir 
um í III. kafla, skulu koma til framkvæmda:

a) 	 innan tveggja mánaða frá viðtöku upplýsinganna 
sem um getur í c-lið 1. mgr. 17. gr. þegar um er að 
ræða eftirfarandi breytingar:

i. 	 breytingar þar sem bætt er við nýrri ábendingu 
eða fyrri ábendingu er breytt,

ii. 	 breytingar þar sem bætt er við nýrri frá
bendingu,

iii. 	 breytingar þar sem stærðum skammta er 
breytt,

iv. 	 breytingar, sem varða dýralyf, þar sem mark
dýri, sem gefur ekki af sér afurðir til mann
eldis, er bætt við eða fyrra markdýri breytt,

v. 	 breytingar þar sem skipt er um eða bætt við 
sermigerð, stofni, mótefnavaka eða sam
setningu sermigerða, stofna eða mótefnavaka 
í bóluefni handa dýrum,

vi. 	 breytingar sem varða breytingar á virku efni 
í bóluefni gegn árstíðabundinni inflúensu, 
inflúensu sem gæti orðið að heimsfaraldri eða 
heimsfaraldursinflúensu í mönnum,

vii. 	 breytingar þar sem biðtíma til afurðanýtingar 
fyrir dýralyf er breytt.

viii. 	 aðrar breytingar af tegund II sem eru ætlaðar 
til að hrinda í framkvæmd breytingum á 
ákvörðuninni um að veita markaðsleyfi vegna 
umtalsverðrar hættu fyrir lýðheilsu, eða 
umtalsverðar hættu fyrir heilbrigði dýra eða 
fyrir umhverfið ef um er að ræða dýralyf,

b) 	 í öllum öðrum tilvikum, innan 12 mánaða frá 
viðtöku upplýsinganna sem um getur í c-lið 1. mgr. 
17. gr.

Lyfjastofnun Evrópu skal ákvarða breytingarnar, 
sem um getur í viii. lið a-liðar, og rökstyðja þá 
ákvörðun.“

c) 	 Í stað 2. mgr. komi eftirfarandi:

„2. 	Leiði ein af málsmeðferðunum, sem mælt er fyrir 
um í II. kafla, II. kafla a og III. og IV. kafla, til þess 
að ákvörðun um veitingu markaðsleyfis er breytt skal 
viðeigandi yfirvald eða, þegar um er að ræða miðlæg 
markaðsleyfi, framkvæmdastjórnin tilkynna leyfishafa 
þegar í stað um breyttu ákvörðunina.“

19)	Eftirfarandi 23. gr. a bætist við á eftir 23. gr.:

„23. gr. a

Yfirlýsingin, sem staðfestir samræmi við samþykkta og 
fullunna rannsóknaráætlun um notkun lyfs fyrir börn, 

sem kveðið er á um í 3. mgr. 28. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 1901/2006, skal fylgja tæknilegum málsskjölum 
markaðsleyfisins.

Innan 30 daga eftir að viðkomandi mati er lokið skal 
viðkomandi yfirvald afhenda leyfishafanum staðfestingu 
á því að yfirlýsingin sé með í tæknilegu málsskjölunum.“

20)	Í stað 24. gr. komi eftirfarandi:

„24. gr.

Framkvæmd breytinga

1. 	 Heimilt er að hrinda minni háttar breytingum af tegund 
IA í framkvæmd hvenær sem er fyrir lok málsmeðferðanna 
sem mælt er fyrir um í 8. gr., 13. gr. a og 14. gr.

Ef tilkynningu, sem varðar eina eða fleiri minni háttar 
breytingar af tegund IA, er hafnað skal leyfishafi hætta 
beitingu viðkomandi breytingar eða breytinga um leið og 
honum berast upplýsingarnar sem um getur í 11. gr. (a-lið 
1. mgr.) , 13. gr. e (a-lið) og 17. gr. (a-lið 1. mgr.)

2. 	 Einungis er heimilt að framkvæma minni háttar 
breytingar af tegund IB í eftirfarandi tilvikum:

a) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar 
fram í samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt 
er fyrir um í II. kafla: eftir að lögbært yfirvald 
tilvísunaraðildarríkisins hefur tilkynnt leyfishafa að 
það hafi samþykkt tilkynninguna skv. 9. gr. eða eftir að 
tilkynningin hefur talist samþykkt skv. 2. mgr. 9. gr.,

b) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram í 
samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir um í 
II. kafla a: eftir að viðkomandi yfirvald hefur tilkynnt 
leyfishafa að það hafi samþykkt tilkynninguna skv. 13 
gr. b eða eftir að tilkynningin hefur talist samþykkt skv. 
2. mgr. 13. gr. b,

c) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram í 
samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir um í 
III. kafla: eftir að Lyfjastofnun Evrópu hefur tilkynnt 
leyfishafa að álit hennar, sem um getur í 15. gr., sé 
jákvætt eða eftir að álitið hefur talist jákvætt skv. 2. 
mgr. 15. gr.,

d) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram 
í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um 
í 20. gr.: eftir að tilvísunaryfirvaldið hefur tilkynnt 
leyfishafa að álit þess sé jákvætt.

3. 	 Einungis er heimilt að framkvæma meiri háttar 
breytingar af tegund II í eftirfarandi tilvikum:

a) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram 
í samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir 
um í II. kafla: þegar liðnir eru 30 dagar frá því að 
lögbært yfirvald tilvísunaraðildarríkisins tilkynnti 
leyfishafa að það hafi samþykkt breytinguna skv. 
10. gr., að uppfylltu því skilyrði að skjölin, sem eru 
nauðsynleg fyrir breytingu á markaðsleyfinu, hafi 
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verið afhent hlutaðeigandi aðildarríkjum. Ef hafin er 
gerðardómsmeðferð í samræmi við 13. gr. skal leyfishafi 
ekki framkvæma breytinguna fyrr en breytingin hefur 
verið samþykkt að lokinni gerðardómsmeðferð,

b) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram 
í samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir 
um í II. kafla a: eftir að lögbært yfirvald hefur tilkynnt 
leyfishafa að það hafi samþykkt breytinguna skv. 13 gr. 
c,

c) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram í 
samræmi við málsmeðferðirnar sem mælt er fyrir um í 
III. kafla: eftir að Lyfjastofnun Evrópu hefur tilkynnt 
leyfishafa að álit hennar, sem um getur í 16. gr., sé 
jákvætt, nema breytingin sé sú sem um getur í a-lið, 1. 
mgr. a í 23. gr.

Breytingar, sem um getur í a-lið 1. mgr. a í 23. gr., má 
aðeins framkvæma eftir að framkvæmdastjórnin hefur 
breytt ákvörðuninni um veitingu markaðsleyfisins og 
tilkynnt leyfishafa þar um,

d) 	 þegar um er að ræða breytingar sem eru lagðar fram 
í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir 
um í 20. gr.: þegar liðnir eru 30 dagar frá því að 
tilvísunaryfirvaldið tilkynnti leyfishafa að álit þess 
væri jákvætt, að uppfylltu því skilyrði að skjölin, sem 
eru nauðsynleg fyrir breytingu á markaðsleyfinu, hafi 
verið afhent hlutaðeigandi aðildarríkjum, nema hafin 
sé gerðardómsmeðferð í samræmi við 13. gr. eða 
málsmeðferðin varði breytingu á miðlægu markaðsleyfi 
sem um getur í a-lið 1. mgr. a í 23. gr.

Ef hafin er gerðardómsmeðferð í samræmi við 13. gr. 
eða ef málsmeðferðin með verkaskiptingu er vegna 
breytingar á miðlægu markaðsleyfi sem um getur í 
a-lið 1. mgr. a í 23. gr. skal leyfishafi ekki framkvæma 
breytinguna fyrr en breytingin hefur verið samþykkt 
að lokinni gerðardómsmeðferð eða fyrr en búið er að 
samþykkja ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar um 
breytingu á ákvörðuninni um veitingu markaðsleyfisins.

4. 	 Grundvallarbreyting má einungis koma til fram
kvæmda ef viðeigandi yfirvald eða, ef um er að 
ræða grundvallarbreytingu á miðlægu markaðsleyfi, 
framkvæmdastjórnin hefur breytt ákvörðuninni um 
veitingu markaðsleyfisins og tilkynnt leyfishafa þar um.

5. 	 Aðkallandi takmarkanir af öryggisástæðum og 
breytingar, sem tengjast öryggismálum, skulu koma til 

framkvæmda innan frests sem leyfishafi og viðeigandi 
yfirvald og, þegar um er að ræða miðlægt markaðsleyfi, 
Lyfjastofnun Evrópu hafa komið sér saman um.

Þrátt fyrir ákvæði fyrstu undirgreinar skulu takmarkanir, sem 
eru aðkallandi af öryggisástæðum, og breytingar í tengslum 
við öryggismál, sem varða markaðsleyfi sem veitt eru í 
samræmi við 4. kafla tilskipunar 2001/82/EB eða 4. kafla 
tilskipunar 2001/83/EB, koma til framkvæmda innan frests 
sem leyfishafi og lögbært yfirvald tilvísunaraðildarríkisins 
hafa komið sér saman um í samráði við önnur viðeigandi 
yfirvöld.“

21)	Í stað fyrirsagnar III. viðauka komi eftirfarandi:

„Tilvik þar sem samflokka má breytingar sem um getur 
í b-lið 2. mgr. 7. gr. og b-lið 2. mgr. 13. gr.“,

22)	Eftirfarandi 24. gr. a bætist við á eftir 24. gr.:

„24. gr. a

Beiting ákvæða landslaga um breytingar á markaðs-
leyfum sem eru alfarið landsbundin

Í VI. viðauka við þessa reglugerð eru tilgreind þau 
aðildarríki sem er áfram heimilt, í samræmi við 4. mgr.  
23. gr. b í tilskipun 2001/83/EB, að beita ákvæðum lands-
laga sinna um breytingar á tilteknum markaðsleyfum sem 
eru alfarið landsbundin.“

23)	Viðaukinn, sem er settur fram í viðaukanum við þessa 
reglugerð, bætist við.

2. gr.

Umbreytingarfyrirkomulag

Eftirfarandi breytingar gilda frá 2. nóvember 2012:

a) 	 Í stað tilvísunarinnar í „II. og III. kafla“ í 1. mgr. 23. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1234/2008 komi „II. kafla“,

b) 	 Ákvæði a-liðar 1. mgr. 23. gr. reglugerðar (EB)  
 nr. 1234/2008 falli brott.

3. gr.

Gildistaka og beiting

1. 	 Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

2. 	 Hún kemur til framkvæmda frá og með 2. nóvember 
2012.

Ákvæði 10. og 15. liða, a- og c-undirliða 18. liðar, 21., 22. og 
23. liða 1. gr. skulu þó gilda frá 4. ágúst 2013.
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 3. ágúst 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________

VIÐAUKI

„VI. VIÐAUKI

Skrá yfir aðildarríkin sem um getur í 24. gr. a

Lýðveldið Búlgaría,

Sambandslýðveldið Þýskaland.“

__________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB 
frá 16. febrúar 1998 um markaðssetningu sæfiefna (1), einkum 
annarri undirgrein 2. mgr. 16. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1451/2007 frá 4. desember 2007 um annan áfanga 
10 ára vinnuáætlunarinnar sem um getur í 2. mgr.  
16. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB um 
markaðssetningu sæfiefna (2) er skrá yfir virk efni sem 
meta skal með tilliti til hugsanlegrar færslu þeirra á skrá 
í I. viðauka, I. viðauka A eða I. viðauka B við tilskipun 
98/8/EB. Sú skrá nær yfir metýlnónýlketón.

2)	 Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1451/2007 hefur metýl
nónýlketón verið metið í samræmi við 2. mgr. 11. gr. 
tilskipunar 98/8/EB fyrir notkun í vöruflokki 19, fæliefni 
og löðunarefni, eins og flokkurinn er skilgreindur í  
V. viðauka við þá tilskipun.

3)	 Spánn var tilnefndur sem skýrslugjafaraðildarríki og 
lagði skýrslu lögbærs yfirvalds, ásamt tilmælum, fyrir 
framkvæmdastjórnina 8. apríl 2009 í samræmi við 4. og 
6. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 1451/2007.

4)	 Aðildarríkin og framkvæmdastjórnin hafa endurskoðað 
skýrslu lögbæra yfirvaldsins. Í samræmi við 4. mgr.  
15. gr. reglugerðar (EB) nr. 1451/2007 voru niðurstöður 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 123, 9.5.2012, bls. 36. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 66/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 123, 24.4.1998, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 325, 11.12.2007, bls. 3.

endurskoðunarinnar teknar upp í matsskýrslu á fundi 
fastanefndarinnar um sæfivörur [áður fastanefnd um 
sæfiefni] 9. desember 2011.

5)	 Mat hefur leitt í ljós að gera má ráð fyrir að sæfivörur, sem 
eru notaðar sem fæliefni og innihalda metýlnónýlketón, 
uppfylli kröfurnar sem mælt er fyrir um í 5. gr. tilskipunar 
98/8/EB. Því þykir rétt að færa metýlnónýlketón á skrá í  
I. viðauka við þá tilskipun.

6)	 Ekki hefur verið tekin afstaða til allrar hugsanlegrar 
notkunar á vettvangi Evrópusambandsins. Það er því 
viðeigandi að aðildarríkin meti þá notkun eða sviðsmyndir 
af váhrifum og þá áhættu fyrir hópa manna og umhverfishólf 
sem ekki fékk tilhlýðilega umfjöllun í áhættumatinu, sem 
fram fór á vettvangi Evrópusambandsins, og við veitingu 
leyfis fyrir sæfivörum skulu þau sjá til þess að viðeigandi 
ráðstafanir séu gerðar eða sérstök skilyrði sett til að draga 
úr tilgreindri áhættu svo að viðunandi teljist.

7)	 Ákvæðum þessarar tilskipunar skal beitt á sama tíma í 
öllum aðildarríkjum til að tryggja jafna meðferð fyrir 
sæfivörur, sem innihalda virka efnið metýlnónýlketón, á 
markaði Sambandsins og einnig til að greiða fyrir því að 
markaðurinn fyrir sæfivörur starfi rétt.

8)	 Áður en virkt efni er skráð í I. viðauka við tilskipun 
98/8/EB skal veita hæfilegan frest svo að aðildarríkin 
og hagsmunaaðilar geti búið sig undir að uppfylla þær 
nýju kröfur sem af þessu hljótast og til að tryggja að 
umsækjendur, sem hafa tekið saman málsskjöl, geti notið 
til fulls ávinnings af tíu ára gagnaverndartímabilinu sem 
hefst á skráningardegi í samræmi við ii. lið c-liðar 1. mgr. 
12. gr. tilskipunar 98/8/EB.

9)	 Að lokinni færslu á skrá skal veita aðildarríkjunum 
hæfilegan frest til að hrinda í framkvæmd 3. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 98/8/EB.

TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/14/ESB

frá 8. maí 2012

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB í því skyni að bæta virka efninu 
metýlnónýlketóni við í I. viðauka við hana (*)

2013/EES/28/22 
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10)	 Því ber að breyta tilskipun 98/8/EB til samræmis við það.

11)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit fastanefndarinnar um sæfivörur.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 98/8/EB er breytt í samræmi 
við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
30. apríl 2013.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. maí 2014.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 

eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 8. maí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB 
frá 16. febrúar 1998 um markaðssetningu sæfiefna (1), einkum 
annarri undirgrein 2. mgr. 16. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1451/2007 
frá 4. desember 2007 um annan áfanga 10 ára vinnu
áætlunarinnar sem um getur í 2. mgr. 16. gr. tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB um markaðssetningu 
sæfiefna (2) er skrá yfir virk efni sem meta skal með tilliti 
til hugsanlegrar færslu þeirra á skrá í I. viðauka, I. viðauka 
A eða I. viðauka B við tilskipun 98/8/EB. Sú skrá nær yfir 
dísartréskjarna.

2)	 Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1451/2007 hefur dísar
tréskjarni verið metinn í samræmi við 2. mgr. 11. gr. til
skipunar 98/8/EB fyrir notkun í vöruflokki 18, skordýra
eitur, mítlasæfar og vörur til að halda öðrum liðdýrum í 
skefjum, eins og flokkurinn er skilgreindur í V. viðauka 
við þá tilskipun. Matið varðaði dísartréskjarna úr kjörnum 
Azadirachta indica sem dregnir eru út með vatni og 
unnir frekar með lífrænum leysum. Önnur efni, sem geta 
fallið undir skilgreininguna á dísartréskjarna í skránni í 
reglugerð (EB) nr. 1451/2007 yfir virk efni sem skal meta, 
hafa ekki verið metin og skal því ekki færa þau á skrá í  
I. viðauka við tilskipun 98/8/EB á grundvelli þessa mats.

3)	 Þýskaland var tilnefnt sem skýrslugjafaraðildarríki og 
lagði skýrslu lögbærs yfirvalds, ásamt tilmælum, fyrir 
framkvæmdastjórnina 26. nóvember 2009 í samræmi við 
4. og 6. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 1451/2007.

4)	 Aðildarríkin og framkvæmdastjórnin hafa endurskoðað 
skýrslu lögbæra yfirvaldsins. Í samræmi við 4. mgr. 15. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1451/2007 voru niðurstöður endur
skoðunarinnar teknar upp í matsskýrslu á fundi fasta
nefndarinnar um sæfivörur 9. desember 2011.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 123, 9.5.2012, bls. 39. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 66/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 123, 24.4.1998, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 325, 11.12.2007, bls. 3.

5)	 Mat hefur leitt í ljós að gera má ráð fyrir að sæfivörur, 
sem eru notaðar sem skordýraeitur, mítlasæfar og vörur 
til að halda öðrum liðdýrum í skefjum og innihalda 
dísartréskjarna, uppfylli kröfurnar sem mælt er fyrir 
um í 5.  gr. tilskipunar 98/8/EB. Því þykir rétt að færa 
dísartréskjarna á skrá í I. viðauka við þá tilskipun.

6)	 Ekki hefur verið tekin afstaða til allrar hugsanlegrar 
notkunar á vettvangi Evrópusambandsins. Það er því 
viðeigandi að aðildarríkin meti þá notkun eða sviðsmyndir 
af váhrifum og þá áhættu fyrir hópa manna og umhverfishólf 
sem ekki fékk tilhlýðilega umfjöllun í áhættumatinu, sem 
fram fór á vettvangi Evrópusambandsins, og við veitingu 
leyfis fyrir sæfivörum skulu þau sjá til þess að viðeigandi 
ráðstafanir séu gerðar eða sérstök skilyrði sett til að draga 
úr tilgreindri áhættu svo að viðunandi teljist.

7)	 Í ljósi þeirrar áhættu sem tilgreind er fyrir yfirborðsvatn, 
set og liðdýr utan markhópa, þykir rétt að krefjast þess að 
leyfi fyrir sæfivörum séu háð viðeigandi ráðstöfunum til 
að draga úr áhættu.

8)	 Ákvæðum þessarar tilskipunar skal beitt á sama tíma í 
öllum aðildarríkjum til að tryggja jafna meðferð fyrir 
sæfivörur, sem innihalda virka efnið dísartréskjarna, á 
markaði Sambandsins og einnig til að greiða fyrir því að 
markaðurinn fyrir sæfivörur starfi rétt.

9)	 Áður en virkt efni er skráð í I. viðauka við tilskipun 
98/8/EB skal veita hæfilegan frest svo að aðildarríkin 
og hagsmunaaðilar geti búið sig undir að uppfylla þær 
nýju kröfur sem af þessu hljótast og til að tryggja að 
umsækjendur, sem hafa tekið saman málsskjöl, geti notið 
til fulls ávinnings af tíu ára gagnaverndartímabilinu sem 
hefst á skráningardegi í samræmi við ii. lið c-liðar 1. mgr. 
12. gr. tilskipunar 98/8/EB.

10)	 Að lokinni færslu á skrá skal veita aðildarríkjunum 
hæfilegan frest til að hrinda í framkvæmd 3. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 98/8/EB.

11)	 Því ber að breyta tilskipun 98/8/EB til samræmis við það.

12)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit fastanefndarinnar um sæfivörur.

TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/15/ESB

frá 8. maí 2012

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB í því skyni að bæta virka efninu 
dísartréskjarna við í I. viðauka við hana (*)

2013/EES/28/23 
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SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 98/8/EB er breytt í samræmi 
við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
30. apríl 2013.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. maí 2014.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 8. maí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB 
frá 16. febrúar 1998 um markaðssetningu sæfiefna(1), einkum 
annarri undirgrein 2. mgr. 16. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1451/2007 
frá 4. desember 2007 um annan áfanga 10 ára vinnu
áætlunarinnar sem um getur í 2. mgr. 16. gr. tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB um markaðssetningu 
sæfiefna(2) er skrá yfir virk efni sem meta skal með tilliti 
til hugsanlegrar færslu þeirra á skrá í I. viðauka, I. viðauka 
A eða I. viðauka B við tilskipun 98/8/EB. Sú skrá nær yfir 
saltsýru.

2) 	 Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1451/2007 hefur saltsýra 
verið metin í samræmi við 2. mgr. 11. gr. tilskipunar 98/8/
EB fyrir notkun í vöruflokki 2, sótthreinsiefni og aðrar 
sæfivörur til einkanota og til nota innan heilsugæslunnar, 
eins og flokkurinn er skilgreindur í V. viðauka við þá 
tilskipun.

3) 	 Lettland var tilnefnt sem skýrslugjafaraðildarríki og 
lagði skýrslu lögbærs yfirvalds, ásamt tilmælum, fyrir 
framkvæmdastjórnina 16. október 2009 í samræmi við 4. 
og 6. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 1451/2007.

4) 	 Aðildarríkin og framkvæmdastjórnin hafa endurskoðað 
skýrslu lögbæra yfirvaldsins. Í samræmi við 4. mgr. 15. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1451/2007 voru niðurstöður endur
skoðunarinnar teknar upp í matsskýrslu á fundi fasta
nefndarinnar um sæfivörur 9. desember 2011.

5) 	 Mat hefur leitt í ljós að gera má ráð fyrir að sæfivörur, sem 
eru notaðar sem sótthreinsiefni til einkanota og til nota 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 124, 11.5.2012, bls. 36. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 66/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 123, 24.4.1998, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 325, 11.12.2007, bls. 3.

innan heilsugæslunnar og aðrar sæfivörur, í samræmi við 
fyrrnefndan vöruflokk 2 og innihalda saltsýru, uppfylli 
kröfurnar sem mælt er fyrir um í 5. gr. tilskipunar 98/8/
EB. Því þykir rétt að færa saltsýru á skrá í I. viðauka við 
þá tilskipun.

6) 	 Ekki hefur verið tekin afstaða til allrar hugsanlegrar 
notkunar á vettvangi Evrópusambandsins. Það er því 
viðeigandi að aðildarríkin meti þá notkun eða sviðsmyndir 
af váhrifum og þá áhættu fyrir hópa manna og umhverfishólf 
sem ekki fékk tilhlýðilega umfjöllun í áhættumatinu, sem 
fram fór á vettvangi Evrópusambandsins, og við veitingu 
leyfis fyrir sæfivörum skulu þau sjá til þess að viðeigandi 
ráðstafanir séu gerðar eða sérstök skilyrði sett til að draga 
úr tilgreindri áhættu svo að viðunandi teljist.

7) 	 Í ljósi ætingareiginleika efnisins og þeirra ráðstafana sem 
unnt er gera til að draga úr tilheyrandi áhættu þykir rétt 
að gera þá kröfu að dregið verði sem mest úr váhrifum 
við notkun, sem er ekki í atvinnuskyni, með hönnun 
umbúðanna nema hægt sé að sýna fram á það í umsókninni 
um leyfi fyrir sæfivörunni að unnt sé að draga á annan hátt 
úr áhættu fyrir heilbrigði manna þannig að áhættan verði 
ekki meiri en svo að við megi una.

8) 	 Ákvæðum þessarar tilskipunar skal beitt á sama tíma 
í öllum aðildarríkjum til að tryggja jafna meðferð 
fyrir sæfivörur, sem innihalda virka efnið saltsýru, á 
markaði Sambandsins og einnig til að greiða fyrir því að 
markaðurinn fyrir sæfivörur starfi rétt.

9) 	 Áður en virkt efni er skráð í I. viðauka við tilskipun 
98/8/EB skal veita hæfilegan frest svo að aðildarríkin 
og hagsmunaaðilar geti búið sig undir að uppfylla þær 
nýju kröfur sem af þessu hljótast og til að tryggja að 
umsækjendur, sem hafa tekið saman málsskjöl, geti notið 
til fulls ávinnings af tíu ára gagnaverndartímabilinu sem 
hefst á skráningardegi í samræmi við ii. lið c-liðar 1. mgr. 
12. gr. tilskipunar 98/8/EB.

10) 	 Að lokinni færslu á skrá skal veita aðildarríkjunum 
hæfilegan frest til að hrinda í framkvæmd 3. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 98/8/EB.

11) 	 Því ber að breyta tilskipun 98/8/EB til samræmis við það.

TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/16/ESB

frá 10. maí 2012

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB í því skyni að bæta virka efninu 
saltsýru við í I. viðauka við hana (*)

2013/EES/28/24
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12) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit fastanefndarinnar um sæfivörur.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 98/8/EB er breytt í samræmi 
við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
30. apríl 2013.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. maí 2014.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 

eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 10. maí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB 
frá 16. febrúar 1998 um markaðssetningu sæfiefna(1), einkum 
annarri undirgrein 2. mgr. 16. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1451/2007 
frá 4. desember 2007 um annan áfanga 10 ára vinnu
áætlunarinnar sem um getur í 2. mgr. 16. gr. tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB um markaðssetningu 
sæfiefna(2) er skrá yfir virk efni sem meta skal með tilliti 
til hugsanlegrar færslu þeirra á skrá í I. viðauka, I. viðauka 
A eða I. viðauka B við tilskipun 98/8/EB. Sú skrá nær yfir 
flúfenoxúrón.

2) 	 Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1451/2007 hefur flú
fenoxúrón verið metið í samræmi við 2. mgr. 11. gr. 
tilskipunar 98/8/EB fyrir notkun í vöruflokki 8, viðar
varnarefni, eins og flokkurinn er skilgreindur í V. viðauka 
við þá tilskipun.

3) 	 Frakkland var tilnefnt sem skýrslugjafaraðildarríki og 
lagði skýrslu lögbærs yfirvalds, ásamt tilmælum, fyrir 
framkvæmdastjórnina 17. mars 2009 í samræmi við 4. og 
6. mgr. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 1451/2007.

4) 	 Aðildarríkin og framkvæmdastjórnin hafa endurskoðað 
skýrslu lögbæra yfirvaldsins. Í samræmi við 4. mgr. 15. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1451/2007 voru niðurstöður endur
skoðunarinnar teknar upp í matsskýrslu á fundi fasta
nefndarinnar um sæfivörur 22. september 2011.

5) 	 Mat hefur leitt í ljós að gera má ráð fyrir að sæfivörur, sem 
eru notaðar sem viðarvarnarefni og innihalda flúfenoxúrón, 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 177, 7.7.2012, bls. 25. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 66/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 123, 24.4.1998, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 325, 11.12.2007, bls. 3.

uppfylli kröfurnar sem mælt er fyrir um í 5. gr. tilskipunar 
98/8/EB. Því er rétt að bæta flúfenoxúróni við í I. viðauka 
við tilskipunina fyrir vöruflokk 8 þrátt fyrir að efnið hafi 
ekki verið samþykkt á öðrum tilteknum svæðum þar sem 
komist var að annarri niðurstöðu varðandi notkun þess í 
sérstöku áhættumati(3).

6) 	 Í ljósi þeirra eiginleika sem gera flúfenoxúrón þrávirkt, 
líklegt til að safnast fyrir í lífverum og eitrað (PBT) sem 
og mjög þrávirkt og mjög líklegt til að safnast fyrir í 
lífverum (vPvB), í samræmi við viðmiðanirnar sem mælt 
er fyrir um í XIII. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins 
og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 frá 18. desember 2006 
um skráningu, mat, leyfisveitingu og takmarkanir, að 
því er varðar efni (efnareglurnar (REACH)), um stofnun 
Efnastofnunar Evrópu, um breytingu á tilskipun 1999/45/
EB og um niðurfellingu á reglugerð ráðsins (EBE) nr. 
793/93 og reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 1488/94, sem og tilskipun ráðsins 76/769/EBE og 
tilskipunum framkvæmdastjórnarinnar 91/155/EBE, 
93/67/EBE, 93/105/EB og 2000/21/EB(4), skal aðeins 
færa flúfenoxúrón á skrá í I. viðauka í þrjú ár og setja það 
í samanburðaráhættumat í samræmi við aðra undirgrein i. 
liðar 5. mgr. 10. gr. tilskipunar 98/8/EB áður en skráning 
þess í I. viðauka er endurnýjuð.

7) 	 Áhættumat á notkun flúfenoxúróns sem er notað 
í viðarvarnarefnum, sem fram fór á vettvangi 
Evrópusambandsins, tók einungis til meðhöndlunar á 
viði sem er ætlaður til nota innanhúss (notkunarflokkar 
1 og 2 eins og þeir eru skilgreindir af Efnahags- og 
framfarastofnuninni(5)) eða utanhúss, þar sem viðurinn 

(3)	 Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 942/2011 
frá 22. september 2011 um að samþykkja ekki virka efnið flúfenoxúrón, 
í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1107/2009 
um setningu plöntuvarnarefna á markað, og um breytingu á ákvörðun 
framkvæmdastjórnarinnar 2008/934/EB (Stjtíð. ESB  L  246, 23.9.2011, 
bls.  13); ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/77/ESB frá 9. febrúar 
2012 um að færa flúfenoxúrón ekki á skrá í sæfiefnaflokki 18 í I. viðauka,  
I. viðauka A eða I. viðauka B við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/
EB um markaðssetningu sæfiefna (Stjtíð. ESB L 38, 11.2.2012, bls. 47).

(4)	 Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.
(5)	 OECD series on emission scenario documents, Number 2, Emission 

Scenario Document for Wood Preservatives (röð skjala Efnahags- og fram
farastofnunarinnar varðandi losunarsviðsmyndir, nr. 2, losunarsviðsmynd 
fyrir viðarvarnarefni), 2. hluti, bls. 64.

TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/20/ESB

frá 6. júlí 2012

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB í því skyni að bæta virka efninu 
flúfenoxúrón við fyrir vöruflokk 8 í I. viðauka við hana (*)

2013/EES/28/25
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er óvarinn og ekki í snertingu við jörðu og alltaf óvarinn 
fyrir veðrun, varinn gegn veðrun en blotnar oft eða í 
snertingu við ferskvatn (notkunarflokkur 3 eins og hann 
er skilgreindur af Efnahags- og framfarastofnuninni (1)), 
sem verður hvorki notaður í gripahús né mun komast í 
snertingu við matvæli eða fóður. Í ljós kom óviðunandi 
áhætta fyrir umhverfið við meðhöndlun á viði utandyra 
á staðnum sem og í ólíkum sviðsmyndum við notkun 
á meðhöndluðum við utandyra. Í ljósi eiginleika 
flúfenoxúróns þykir rétt að leyfa aðeins þá notkun og 
sviðsmyndir af váhrifum sem hafa fengið tilhlýðilega 
umfjöllun í áhættumatinu, sem fram fór á vettvangi 
Evrópusambandsins, og sem ekki kom í ljós að hefðu 
neina óviðunandi áhættu í för með sér.

8) 	 Í ljósi þeirrar áhættu sem tilgreind er fyrir heilbrigði 
manna vegna notkunar í iðnaði eða faglegra nota er rétt 
að krefjast þess að settar séu öruggar verklagsreglur 
um sæfivörur sem eru leyfðar til slíkrar notkunar og að 
notaðar séu viðeigandi persónuhlífar við notkun þessara 
sæfivara nema hægt sé að sýna fram á það í umsókn um 
leyfi fyrir sæfivörunni að unnt sé að draga á annan hátt 
úr áhættu fyrir notendur í iðnaði eða fagmenn þannig að 
áhættan verði ekki meiri en svo að við megi una.

9) 	 Í ljósi þeirrar áhættu sem tilgreind er fyrir vatnsræn 
og landræn umhverfishólf er rétt að krefjast þess að 
viðeigandi ráðstafanir til að draga úr áhættu verði gerðar 
til að vernda þessi hólf, einkum að nýmeðhöndlað 
timbur skuli geymt eftir meðhöndlun undir skýli eða á 
ógegndræpu, hörðu undirlagi, eða hvort tveggja, og að 
safnað verði til endurnotkunar eða förgunar öllum þeim 
sæfivörum, sem notaðar eru sem viðarvarnarefni og 
innihalda flúfenoxúrón, sem fara til spillis.

10) 	 Ákvæðum þessarar tilskipunar skal beitt á sama tíma 
í öllum aðildarríkjum til að tryggja jafna meðferð fyrir 
sæfivörur í vöruflokki 8, sem innihalda virka efnið 
flúfenoxúrón, á markaði Evrópusambandsins og einnig til 
að greiða fyrir því að markaðurinn fyrir sæfivörur starfi 
rétt.

11) 	 Áður en virkt efni er skráð í I. viðauka við tilskipun 
98/8/EB skal veita hæfilegan frest svo að aðildarríkin 
og hagsmunaaðilar geti búið sig undir að uppfylla þær 
nýju kröfur sem af þessu hljótast og til að tryggja að 
umsækjendur, sem hafa tekið saman málsskjöl, geti notið 
til fulls ávinnings af tíu ára gagnaverndartímabilinu sem 
hefst á skráningardegi í samræmi við ii. lið c-liðar 1. mgr. 
12. gr. tilskipunar 98/8/EB.

12) 	 Að lokinni færslu á skrá skal veita aðildarríkjunum 
hæfilegan frest til að hrinda í framkvæmd 3. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 98/8/EB.

(1)	 Sama heimild.

13) 	 Því ber að breyta tilskipun 98/8/EB til samræmis við það.

14) 	 Nefndin sem sett var á fót skv. 1. mgr. 28. gr. tilskipunar 
98/8/EB hefur ekki skilað áliti um ráðstafanirnar sem 
kveðið er á um í þessari tilskipun og framkvæmdastjórnin 
hefur því lagt tillögu fyrir ráðið varðandi ráðstafanirnar 
og sent hana til Evrópuþingsins. Ráðið tók ekki ákvörðun 
innan tveggja mánaða tímabilsins sem kveðið er á um 
í 5. gr. a í ákvörðun ráðsins 1999/468/EB frá 28. júní 
1999 um reglur um meðferð framkvæmdarvalds sem 
framkvæmdastjórninni er falið(2) og framkvæmdastjórnin 
lagði því tillöguna fyrir Evrópuþingið án tafar. 
Evrópuþingið andmælti ekki ráðstöfuninni innan fjögurra 
mánaða frá framangreindri sendingu.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 98/8/EB er breytt í samræmi 
við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

Lögleiðing

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
31. janúar 2013.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. febrúar 2014.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 6. júlí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

(2)	 Stjtíð. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23.
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TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/22/ESB

frá 22. ágúst 2012

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB í því skyni að bæta virka efninu 
DDA-karbónati við í I. viðauka við hana (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/8/EB 
frá 16. febrúar 1998 um markaðssetningu sæfiefna (1), einkum 
4. mgr. 11. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Breska konungsríkinu barst umsókn frá Lonza 17. janúar 
2007, í samræmi við 1. mgr. 11. gr. tilskipunar 98/8/
EB, um að bæta virka efninu DDA-karbónati (dídekýld
ímetýlammóníumkarbónat) á skrá í I. viðauka hennar til 
notkunar í vöruflokki 8, viðarvarnarefni, eins og skilgreint 
er í V. viðauka tilskipunar 98/8/EB. DDA-karbónat var 
ekki á markaði á þeim degi sem um getur í 1. mgr. 34. gr. 
tilskipunar 98/8/EB sem virkt efni í sæfivöru.

2)	 Að loknu mati lagði Bretland skýrslu sína ásamt tilmælum 
fyrir framkvæmdastjórnina 11. nóvember 2010.

3)	 Aðildarríkin og framkvæmdastjórnin endurskoðuðu 
skýrsluna í fastanefndinni um sæfivörur 2. mars 2012 
og voru niðurstöður endurskoðunarinnar teknar upp í 
matsskýrslu.

4)	 Mat hefur leitt í ljós að gera má ráð fyrir að sæfivörur, 
sem eru notaðar sem viðarvarnarefni og innihalda DDA-
karbónat, uppfylli kröfurnar sem mælt er fyrir um í 
5. gr. tilskipunar 98/8/EB. Því þykir rétt að færa DDA-
karbónat, til notkunar í vöruflokki 8, á skrá í I. viðauka 
við þá tilskipun.

5)	 Ekki hefur verið tekin afstaða til allrar hugsanlegrar 
notkunar á vettvangi Evrópusambandsins. Notkun 
þeirra sem ekki nota efnið í atvinnuskyni hefur t.d. 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 227, 23.8.2012, bls. 7. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 66/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 123, 24.4.1998, bls. 1.

ekki verið metin. Það er því viðeigandi að krefjast þess 
að aðildarríkin meti þá notkun eða þær sviðsmyndir af 
váhrifum og þá áhættu fyrir hópa manna og umhverfishólf 
sem ekki fékk tilhlýðilega umfjöllun í áhættumatinu, sem 
fram fór á vettvangi Evrópusambandsins, og við veitingu 
leyfis fyrir sæfivörum skulu þau sjá til þess að viðeigandi 
ráðstafanir séu gerðar eða sérstök skilyrði sett til að draga 
úr þeirri áhættu, sem greinst hefur, svo að viðunandi 
teljist.

6)	 Í ljósi þeirrar áhættu fyrir heilbrigði manna sem greinst 
hefur er rétt að krefjast þess að settar séu öruggar verk
lagsreglur fyrir notendur í iðnaði og að notaðar séu við
eigandi persónuhlífar við notkun þessara sæfivara nema 
hægt sé að sýna fram á það í umsókn um leyfi fyrir sæfi
vörunni að unnt sé að draga á annan hátt úr áhættu þannig 
að áhættan verði ekki meiri en svo að við megi una.

7)	 Í ljósi þeirrar áhættu sem tilgreind er fyrir vatnsræn og 
landræn umhverfishólf er rétt að krefjast þess að notkun 
í iðnaði fari fram inni á lokuðu svæði eða á ógegndræpu, 
hörðu undirlagi sem lokað er af með varnargarði, að 
nýmeðhöndlað timbur skuli geymt eftir meðhöndlun 
undir skýli eða á ógegndræpu, hörðu undirlagi, eða hvort 
tveggja, og að safna skuli til endurnotkunar eða förgunar 
öllum þeim sæfivörum, sem notaðar eru sem viðarvarnar
efni og innihalda DDA-karbónat, sem fara til spillis.

8)	 Í ljós kom óviðunandi áhætta fyrir umhverfið við aðstæður 
þar sem viður, sem var meðhöndlaður með böðun úr DDA-
karbónati, var alltaf óvarinn fyrir veðrun eða blotnaði 
oft (notkunarflokkur 3 eins og hann er skilgreindur af 
Efnahags- og framfarastofnuninni (2)), og þar sem viður, 
sem var meðhöndlaður með DDA-karbónati, var notaður 
í mannvirki utanhúss nálægt eða yfir vatni („bryggju“ 
sviðsmyndin í notkunarflokki 3 eins og hann er skil
greindur af Efnahags- og framfarastofnuninni (3) eða var í 
snertingu við ferskvatn (notkunarflokkur 4b eins og hann 
er skilgreindur af Efnahags- og framfarastofnuninni (4)). 
Því er rétt að krefjast þess að ekki skuli leyfa sæfivörur 
til að meðhöndla við, sem ætlaður er til slíkrar notkunar, 
nema gögn séu lögð fram sem sýna fram á að sæfivaran 
uppfylli kröfur bæði 5. gr. og VI. viðauka við tilskipun 
98/8/EB, ef nauðsyn krefur með beitingu viðeigandi 
ráðstafana til að draga úr áhættu.

(2)	 OECD series on emission scenario documents, Number 2, Emission 
Scenario Document for Wood Preservatives (röð skjala Efnahags- og fram
farastofnunarinnar varðandi losunarsviðsmyndir, nr. 2, losunarsviðsmynd 
fyrir viðarvarnarefni), 2. hluti, bls. 64.

(3)	 Sama heimild.
(4)	 Sama heimild.

2013/EES/28/26
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9)	 Ákvæðum þessarar tilskipunar skal beitt á sama tíma 
í öllum aðildarríkjum til að tryggja jafna meðferð fyrir 
sæfivörur úr vöruflokki 8, sem innihalda virka efnið 
DDA-karbónat, á markaði Sambandsins og einnig til að 
greiða fyrir því að markaðurinn fyrir sæfivörur starfi rétt.

10)	 Áður en virkt efni er fært á skrá í I. viðauka við tilskipun 
98/8/EB skal veita hæfilegan frest svo að aðildarríkin geti 
samþykkt nauðsynleg lög og stjórnsýslufyrirmæli til að 
fara að tilskipun þessari.

11)	 Því ber að breyta tilskipun 98/8/EB til samræmis við það.

12)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit fastanefndarinnar um sæfivörur.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við tilskipun 98/8/EB er breytt í samræmi 
við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
31. janúar 2013.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. febrúar 2013.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 22. ágúst 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 519/2012

frá 19. júní 2012

um breytingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 850/2004 um þrávirk, lífræn 
mengunarefni að því er varðar I. viðauka (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
850/2004 frá 29. apríl 2004 um þrávirk, lífræn mengunarefni 
og um breytingu á tilskipun 79/117/EBE (1), einkum 1. mgr. 14. 
gr. og 3. mgr. 14. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Með reglugerð (EB) nr. 850/2004 er í löggjöf 
Sambandsins staðið við skuldbindingarnar sem settar eru 
fram í Stokkhólmssamningnum um þrávirk lífræn efni 
(hér á eftir nefndur „Stokkhólmssamningurinn“), sem 
var samþykktur með ákvörðun ráðsins 2006/507/EB frá 
14. október 2004 um gerð Stokkhólmssamningsins um 
þrávirk lífræn efni, fyrir hönd Evrópubandalagsins (2) og í 
bókuninni frá 1998 um þrávirk, lífræn mengunarefni, sem 
gerð var við samninginn frá 1979 um loftmengun sem 
berst langar leiðir milli landa (hér á eftir nefnd „bókunin“), 
en hún var samþykkt með ákvörðun ráðsins 2004/259/EB 
frá 19. febrúar 2004 um gerð bókunarinnar um þrávirk 
lífræn mengunarefni, fyrir hönd Evrópubandalagsins, við 
samninginn frá 1979 um loftmengun sem berst langar 
leiðir milli landa (3) (hér á eftir nefndur „CLRTAP-
samningurinn“).

2)	 Á 27. fundi framkvæmdastjórnar CLRTAP-samningsins 
14. til 18. desember 2009 var ákveðið að bæta 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 159, 20.6.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 69/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 158, 30.4.2004, bls. 7.
(2)	 Stjtíð. ESB L 209, 31.7.2006, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 81, 19.3.2004, bls. 35.

hexaklórbútadíeni (4), fjölklóruðum naftalínum (PCN) 
og keðjustuttum, klóruðum paraffínum (5) (SCCP) við 
bókunina.

3)	 Í ljósi ákvarðananna innan ramma CLRTAP-samningsins 
er nauðsynlegt að uppfæra B-hluta I. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 850/2004 svo að hann taki til nýju 
efnanna þriggja í bókuninni.

4)	 Setning á markað og notkun keðjustuttra, klóraðra 
paraffína hefur verið takmörkuð í Sambandinu skv. 
XVII. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 1907/2006 (6) um skráningu, mat, leyfisveitingu 
og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar 
(REACH)). Gildandi takmarkanir í Sambandinu 
varðandi keðjustutt, klóruð paraffín ná aðeins yfir tvenns 
konar notkun og því er gildissvið þeirra miklu þrengra 
en gildissvið takmarkananna varðandi keðjustutt, 
klóruð paraffín sem fastsettar voru með ákvörðun 
framkvæmdastjórnar CLRTAP-samningsins. Með 
þessari reglugerð skal því víkka gildissvið takmarkana 
varðandi keðjustutt, klóruð paraffín í Sambandinu með 
því að banna framleiðslu þeirra, setningu á markað og 
notkun, með tveimur undanþágum að því er varðar það 
síðastnefnda.

5)	 Eins prósents viðmiðunargildið, sem fastsett er fyrir 
keðjustutt, klóruð paraffín með þessari reglugerð, 
skal ekki teljast vera beiting á hugtakinu „óviljandi 
snefilaðskotaefni“ sem er að finna í b-lið 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 850/2004. Frekari vísindalegrar 
greiningar er þörf til að framkvæmdastjórnin geti fengið 
skýra sýn að því er varðar gildið sem samsvarar „óviljandi 
snefilaðskotaefnum“ í tengslum við keðjustutt, klóruð 
paraffín.

6)	 Undanþágurnar varðandi keðjustutt, klóruð paraffín 
skulu, eftir atvikum, vera háðar því skilyrði að besta, 
fáanlega tækni sé nýtt. Framkvæmdastjórnin skal áfram 
endurskoða þessar undanþágur og fylgjast með því hvort 
kostur sé á öruggari efnum eða tækni.

(4)	 Ákvörðun 2009/1.
(5)	 Ákvörðun 2009/2.
(6)	 Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.

2013/EES/28/27
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7)	 Á fimmta fundi ráðstefnu samningsaðilanna, 25. til 
29. apríl 2011, var samþykkt með ákvörðun SC-5/3 
(1) að bæta endósúlfani á skrána yfir þrávirk, lífræn 
mengunarefni sem útrýma skal um allan heim, með 
nokkrum undanþágum.

8)	 Í ljósi ákvörðunar SC-5/3 er nauðsynlegt að uppfæra 
A-hluta I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 850/2004 svo 
að hann taki til endósúlfans. Hins vegar féll endósúlfan 
undir ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2005/864/
EB frá 2. desember 2005 um að færa endósúlfan ekki á 
skrá í I. viðauka við tilskipun ráðsins 91/414/EBE og um 
afturköllun leyfa fyrir plöntuvarnarefnum sem innihalda 
þetta virka efni (2). Því skal skrá endósúlfan í A-hluta I. 
viðauka við reglugerð (EB) nr. 850/2004 án undanþága, 
þar eð allar undanþágurnar, sem veita má samkvæmt 
ákvörðun SC-5/3, snúa að notkun endósúlfans sem 
plöntuvarnarefnis.

9)	 Nauðsynlegt er að skýra að bannið í 3. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 850/2004 gildir ekki fyrr en sex mánuðum eftir 
gildistökudag þessarar reglugerðar að því er varðar hluti 
sem innihalda endósúlfan, hexaklórbútadíen, fjölklóruð 
naftalín eða keðjustutt, klóruð paraffín sem eru framleidd 
fyrir gildistökudaginn eða þann dag.

10)	 Einnig er nauðsynlegt að skýra að bannið í 3. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 850/2004 gildir ekki um hluti sem 

(1)	 SC-5/3 Um færslu tæknilegs endósúlfans og tengdra hverfa í skrána.
(2)	 Stjtíð. ESB L 317, 3.12.2005, bls. 25.

	 innihalda endósúlfan, hexaklórbútadíen, fjölklóruð 
naftalín eða keðjustutt, klóruð paraffín sem eru í notkun 
fyrir gildistökudag þessarar reglugerðar eða þann dag. 

11)	 Nauðsynlegt er að laga að tækniframförum vísanir til 
CEN-staðlanna, sem eru sem stendur í þróun í tengslum 
við perflúoroktansúlfónsýru og afleiður hennar, svo 
að unnt verði að nota aðrar greiningaraðferðir á sama 
nothæfisstigi.

12)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
með tilskipun ráðsins 67/548/EBE (3),

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 850/2004 er breytt 
í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

(3)	 Stjtíð. EB L 196, 16.8.1967, bls. 1.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 19. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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VIÐAUKI

Ákvæðum I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 850/2004 er breytt sem hér segir:

1) 	 Ákvæðum A-hluta er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 6. liðar í dálkinum „Sérstök undanþága varðandi notkun efnis sem milliefnis eða aðrar athugasemdir“ í 
færslunni um perflúoroktansúlfónsýru og afleiður hennar komi eftirfarandi:

	 „6. 	 Þegar Staðlasamtök Evrópu hafa samþykkt staðla skulu þeir notaðir sem prófunaraðferðir til að staðfesta 
að efnin, efnablöndurnar og hlutirnir uppfylli kröfurnar í 1. og 2. mgr. Nota má hvaða greiningaraðferð sem er 
í stað CEN-staðlanna, geti notandinn sýnt fram á að nothæfi hennar sé sambærilegt.“

b) 	 Eftirfarandi færsla bætist við:

Efni CAS-nr. EB-nr. Sérstök undanþága varðandi notkun efnis sem milliefnis 
eða aðrar athugasemdir

„Endósúlfan 115-29-7

959-98-8

33213-65-9

204-079-4 1. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti, 
sem voru framleiddir 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda endósúlfan, fram til 10. janúar 2013.

2. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti 
sem voru í notkun 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda endósúlfan.

3. 	 Þriðja og fjórða undirgrein 2. mgr. 4. gr. gilda um 
hluti sem um getur í 1. og 2. mgr.“

2) 	 Í B-hluta bætast eftirfarandi færslur við:

Efni CAS-nr. EB-nr. Sérstök undanþága varðandi notkun efnis sem milliefnis 
eða aðrar athugasemdir

„Hexaklórbútadíen 87-68-3 201-765-5 1. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti, 
sem voru framleiddir 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda hexaklórbútadíen, fram til 10. janúar 
2013.

2. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti 
sem voru í notkun 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda hexaklórbútadíen.

3. 	 Þriðja og fjórða undirgrein 2. mgr. 4. gr. gilda um 
hluti sem um getur í 1. og 2. mgr.

Fjölklóruð naftalín (*) 1. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti, 
sem voru framleiddir 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda fjölklóruð naftalín, fram til 10. janúar 
2013.

2. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti 
sem voru í notkun 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda fjölklóruð naftalín.

3. 	 Þriðja og fjórða undirgrein 2. mgr. 4. gr. gilda um 
hluti sem um getur í 1. og 2. mgr.

Alkön, C10–C13, 
klóruð (keðjustutt, 
klóruð paraffín) 
(SCCP)

85535-84-8 287-476-5 1. 	 Með undanþágu skal heimilt að framleiða efni 
eða efnablöndur sem innihalda keðjustutt, klóruð 
paraffín, setja þau á markað og nota þau ef styrkur 
paraffínanna er lægri en 1% miðað við þyngd.
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Efni CAS-nr. EB-nr. Sérstök undanþága varðandi notkun efnis sem milliefnis 
eða aðrar athugasemdir

2. 	 Með undanþágu skal heimilt að framleiða 
eftirfarandi efni, setja þau á markað og nota 
þau, að því tilskildu að aðildarríkin tilkynni 
framkvæmdastjórninni eigi síðar en 2015 og á 
fjögurra ára fresti eftir það um framfarir í þá átt að 
útrýma keðjustuttum, klóruðum paraffínum:

a) 	 eldtefjandi efni í gúmmíi, sem notað er í 
færibönd í námuiðnaðinum,

b) 	eldtefjandi efni í þéttiefnum í stíflum.

3. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti, 
sem voru framleiddir 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda keðjustutt, klóruð paraffín, fram til 10. 
janúar 2013.

4. 	 Það skal heimilt að setja á markað og nota hluti 
sem voru í notkun 10. júlí 2012 eða fyrr og 
innihalda keðjustutt, klóruð paraffín.

5. 	 Þriðja og fjórða undirgrein 2. mgr. 4. gr. gilda um 
hluti sem um getur í 1. og 2. mgr.

Um leið og nýjar upplýsingar liggja fyrir um 
einstök atriði varðandi notkun og um möguleika á 
öruggari efnum eða tækni skal framkvæmdastjórnin 
endurskoða undanþágurnar í 2. lið svo að notkun 
keðjustuttra, klóraðra paraffína verði smám saman 
hætt.“

(1)	 Fjölklóruð naftalín: efnasambönd, byggð á hringakerfi naftalíns, þar sem klóratóm hafa komið í stað eins eða fleiri vetnisatóma.
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1907/2006 frá 18. desember 2006 um skráningu, mat, 
leyfisveitingu og takmarkanir, að því er varðar efni (efnareglurnar 
(REACH)), um stofnun Efnastofnunar Evrópu, um breytingu á 
tilskipun 1999/45/EB og um niðurfellingu á reglugerð ráðsins 
(EBE) nr. 793/93 og reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr. 1488/94, sem og tilskipun ráðsins 76/769/EBE og 
tilskipunum framkvæmdastjórnarinnar 91/155/EBE, 93/67/
EBE, 93/105/EB og 2000/21/EB(1), einkum 131. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB)  
nr. 494/2011 frá 20. maí 2011 um breytingu á reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skrán
ingu, mat, leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar 
efni (efnareglurnar (REACH)), er snertir XVII. viðauka 
við hana (kadmíum)(2) er gildissviði takmarkana vegna 
kadmíums og efnasambanda þess breytt og ákvæði sett 
sem gilda um vír til brösunar og skartgripi í samræmi 
við áhættumatið og áætlanirnar um leiðir til að draga úr 
áhættu af völdum kadmíums og kadmíumoxíðs (3)

2) 	 Með reglugerð (ESB) nr. 494/2011 voru gildandi 
takmarkanir á notkun kadmíums og efnasambanda þess 
í tilbúnum, lífrænum fjölliðum (plastefni) enn fremur 
rýmkaðar svo þær næðu yfir öll plastefni, en þar var þó 
kveðið á um undantekningu vegna notkunar endurunnins 
pólývínylklóríðs, sem inniheldur kadmíum, við framleiðslu 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 252, 19.9.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 71/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 134, 21.5.2011, bls. 2.
(3)	 Stjtíð. ESB L 149, 14.6.2008, bls. 6.

tiltekinna byggingarvara. Þessi undanþága var veitt að 
teknu tilliti til umfjöllunar sérstaks sérfræðingahóps 
um áhættustjórnunaraðgerðir samkvæmt reglugerð 
(EB) nr. 1907/2006 og niðurstaðnanna úr rannsókninni 
á félagslegum og hagrænum áhrifum mögulegrar 
endurskoðunar á takmörkunum á setningu á markað og 
notkun kadmíums í skartgripum, málmblendi til brösunar 
og pólývínylklóríði, sem birtar voru í janúar 2010(4). Haft 
var samráð við lögbær yfirvöld í aðildarríkjunum sem bera 
ábyrgð á framkvæmd reglugerðar (EB) nr. 1907/2006 og 
við hagsmunaaðila vegna allra þátta takmarkananna.

3) 	 Í kjölfar samþykktar reglugerðar (ESB) nr. 494/2011 var 
framkvæmdastjórnin upplýst um notkun kadmíumlitarefna 
í tilteknum gerðum plastefna, sem samkvæmt reglugerð 
494/2001 er takmörkuð í fyrsta sinn, en hentugir valkostir 
í stað notkunar á efnasamböndum kadmíums virðast ekki 
vera fyrir hendi og þá kosti er rétt er að meta frekar, vegna 
sérstakra aðstæðna og takmarkaðs samráðs.

4) 	 Í ályktun ráðsins frá 25. janúar 1988 er mælst til þess 
að mótuð verði heildaráætlun um að verjast umhverfis­
mengun af völdum kadmíums, m.a. tilteknar ráðstafanir 
sem takmarka notkun kadmíums og stuðla að þróun 
fleiri valkosta í stað notkunar á kadmíumi í litarefni og 
stöðgara og til húðunar og til þess að notkun á kadmíumi 
takmarkist við þau tilvik þar sem hentugir valkostir eru 
ekki fyrir hendi.

5) 	 Framkvæmdastjórnin mun fara þess á leit við Efnastofnun 
Evrópu að hún taki saman málsskjöl í samræmi við  
69. gr. REACH-efnareglnanna, sem uppfylla kröfurnar 
í XV. viðauka, varðandi notkun á kadmíumi og efna
samböndum þess í þeim gerðum plastefna sem 
takmarkanir voru í fyrsta sinn settar fyrir með reglugerð 
(ESB) nr. 494/2011, að teknu fullu tilliti til ályktunar 
ráðsins frá 25. janúar 1988.

(4)	 http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/files/markrestr/study-
cadmium_en.pdf

REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 835/2012

frá 18. september 2012

um breytingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, 
leyfisveitingu og takmarkanir, að því er varðar efni (efnareglurnar (REACH)) er snertir  

XVII. viðauka við hana (kadmíum) (*)

2013/EES/28/28
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6) 	 Þar til málsmeðferðinni varðandi takmarkanir er lokið 
skulu takmarkanir á notkun kadmíums og efnasambanda 
þess einskorðast við þær gerðir plastefna sem skráðar 
voru í 23. færslu í XVII. viðauka áður en reglugerð (ESB) 
nr. 494/2011 var samþykkt.

7) 	 Með skírskotun til réttarvissu gildir þessi reglugerð frá og 
með 10. desember 2011.

8) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
skv. 133. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á þeim degi sem hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún kemur til framkvæmda frá og með 10. desember 2011.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 18. september 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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VIÐAUKI

Í XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 er töflunni með heitum efna, efnaflokka og blandna og takmörkunum 
breytt á eftirfarandi hátt:

1) 	 Í stað fyrsta og annars undirliðar í 1. lið í öðrum dálki 23. færslu komi eftirfarandi:

„1. 	Ekki leyft til notkunar í blöndur og hluti sem 
framleiddir eru úr eftirfarandi tilbúnum, lífrænum 
fjölliðum (hér á eftir nefnd plastefni):

—	 fjölliður eða samfjölliður úr vínylklóríði (PVC) 
[3904 10] [3904 21]

—	 pólýúretan (PUR) [3909 50]

—	 eðlislétt pólýetýlen (LDPE), að undanskildu 
eðlisléttu pólýetýleni sem notað er til fram
leiðslu litarefnablandna [3901 10]

—	 sellulósaasetat (CA) [3912 11]

—	 sellulósaasetatbútýrat (CAB) [3912 11]

—	 epoxýresín [3907 30]

—	 melamínformaldehýðresín (MF) [3909 20]

—	 úreaformaldehýðresín (UF) [3909 10]

—	 ómettaðir pólýesterar (UP) [3907 91]

—	 pólýetýlentereþalat (PET) [3907 60]

—	 pólýbútýlentereþalat (PBT)

—	 glært/venjulegt pólýstýren [3903 11]

—	 akrýlnítrílmetýlmetakrýlat (AMMA)

—	 víxltengt pólýetýlen (VPE)

—	 höggþolið pólýstýren

—	 pólýprópýlen (PP) [3902 10]

Ekki skal setja blöndur og hluti sem tilgreind eru hér að 
framan og eru framleidd úr plastefni á markað ef styrkur 
kadmíums (gefinn upp sem kadmíummálmur) er 0,01% 
eða meiri miðað við þyngd plastefnisins.“

2) 	 Í 1. lið annars dálks 23. færslu bætist eftirfarandi undirliður við:

„Framkvæmdastjórnin skal, í samræmi við 69. gr. og 
eigi síðar en 19. nóvember 2012, fara þess á leit við 
Efnastofnun Evrópu að hún taki saman málsskjöl í 
samræmi við kröfurnar í XV. viðauka svo að hægt sé 
að meta hvort takmarka skuli notkun kadmíums og 
efnasambanda þess í plastefnum, öðrum en þeim sem 
tilgreind eru í 1. undirlið.“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1907/2006 frá 18. desember 2006 um skráningu, mat, 
leyfisveitingu og takmarkanir, að því er varðar efni (efnareglurnar 
(REACH)), um stofnun Efnastofnunar Evrópu, um breytingu á 
tilskipun 1999/45/EB og um niðurfellingu á reglugerð ráðsins 
(EBE) nr. 793/93 og reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr. 1488/94, sem og tilskipun ráðsins 76/769/EBE og 
tilskipunum framkvæmdastjórnarinnar 91/155/EBE, 93/67/
EBE, 93/105/EB og 2000/21/EB(1), einkum 1. mgr. 68. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í samræmi við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 skal 
aðildarríki sem telur að framleiðsla efnis, setning þess á 
markað eða notkun, hvort sem það er eitt sér, í blöndu eða 
í hlut, skapi áhættu fyrir heilbrigði manna eða umhverfið 
sem er ekki haldið nægilega vel í skefjum og þurfi að 
bregðast við, skal það taka saman málsskjöl eftir að hafa 
tilkynnt Efnastofnun Evrópu (hér á eftir „Efnastofnunin“) 
um það.

2) 	 Hinn 15. apríl 2010 lagði Frakkland málsskjöl fyrir 
Efnastofnunina, skv. 4. mgr. 69. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 1907/2006, í því skyni að hefja málsmeðferð 
varðandi takmarkanir í samræmi við 69. til 73. gr. þeirrar 
reglugerðar. Í þeim málsskjölum var sýnt fram á að vegna 
þeirrar hegðunar barna að setja hluti upp í sig, sérstaklega 
barna yngri en 36 mánaða, gætu þau orðið fyrir 
endurteknum váhrifum af blýi sem losnar úr skartgripum. 
Slík endurtekin váhrif geta haft í för með sér alvarleg og 
varanleg taugaatferlisleg og taugaþroskunarfræðileg áhrif, 
en börn eru sérlega næm fyrir þeim þar eð miðtaugakerfi 
þeirra er enn að þroskast. Í málsskjölunum er sýnt fram 
á að nauðsynlegt sé að grípa til aðgerða á vettvangi 
Sambandsins, til viðbótar við þær ráðstafanir sem þegar 
hafa verið gerðar, til að koma í veg fyrir váhrif af völdum 
blýs og sambanda þess í skartgripum eins og frekast er 
unnt. Til samræmis við það er í málsskjölunum lagt til að 
bannað verði að setja á markað og nota blý og sambönd 
þess í skartgripum ef blýmagnið sem flæðir úr þeim er 
meira en 0,09 μg/cm2/klst.

3) 	 Í áliti sínu frá 10. mars 2011 taldi áhættumatsnefndin 
að heppilegasta ráðstöfunin á vettvangi Sambandsins til 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 252, 19.9.2012, bls. 4. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 72/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.

að bregðast við greindri áhættu, með hliðsjón af þeim 
árangri sem hún skilar við að draga úr áhættunni, sé bann 
við að setja á markað og nota blý og sambönd þess í 
skartgripahlutum, hvort sem þeir eru úr málmi eða ekki, ef 
styrkur blýsins er 0,05% eða meiri af þyngd hvers einstaks 
hluta, nema ef hægt er að sýna fram á að blýmagnið sem 
losnar úr honum sé ekki yfir markinu 0,05 μg/cm2/klst. 
(0,05 μg/g/klst.).

4) 	 Í áliti sínu frá 15. september 2011 tók nefndin um 
félagshagfræðilega greiningu til athugunar bann við 
að setja á markað og nota blý og sambönd þess í 
skartgripum ef blýstyrkurinn er 0,05% eða meiri af 
þyngd hvers einstaks hluta í þeim. Þessi ráðstöfun var 
talin sú heppilegasta á vettvangi Sambandsins til að 
bregðast við greindu áhættunni með hliðsjón af því 
að félagslegur og hagrænn ávinningur hennar sé í réttu 
hlutfalli við félagslegan og hagrænan kostnað af henni. 
Í ljósi þess að ekki er til flæðiprófunaraðferð sem líkir 
eftir því þegar hlutir eru settir í munn taldi nefndin um 
félagshagfræðilega greiningu að bannið skyldi byggjast 
á blýinnihaldi í hverjum einstökum hluta skartgripa en 
ekki á blýmagninu sem losnar úr skartgripunum. Auk 
þess mælti nefndin um félagshagræðilega greiningu með 
undanþágum vegna kristalglers, glerkennds smeltlakks, 
innri hlutum úra og einnig eðalsteina og hálfeðalsteina 
sem eru ekki búnir til eða eru endurgerðir.

5) 	 Hinn 23. september 2011 lagði Efnastofnunin álit áhættu
matsnefndarinnar og nefndarinnar um félagshagfræðilega 
greiningu fyrir framkvæmdastjórnina.

6) 	 Vegna skorts á upplýsingum um losun á blýi þegar 
hlutir eru settir í munn og af því að hentuga valkosti í 
stað allrar notkunar á kristalgleri og glerkenndu smelt
lakki skortir eru hin síðarnefndu undanþegin núverandi 
ráðstöfun. Auk þess mælti nefndin um félagshagfræðilega 
greiningu aðeins með undanþágunni fyrir 1. og 2. 
flokk kristalglers (þ.e. „Full Lead Crystal“ og „Lead 
Crystal“), eins og skilgreint er í I. viðauka við tilskipun 
ráðsins 69/493/EBE frá 15. desember 1969 um sam
ræmingu laga aðildarríkjanna varðandi kristalgler(2). 
Þó skulu 3. og 4. flokkur kristalglers („crystal glass, 
crystallin“), eins og skilgreint er í þeirri tilskipun, einnig 
undanþegnir takmörkuninni til að tryggja samræmi við 
undanþáguna sem mælt er fyrir um í viðauka við tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2002/95/EB frá 27. janúar 
2003 um takmarkanir á notkun tiltekinna, hættulegra efna 

(2)	 Stjtíð. EB L 326, 29.12.1969, bls. 36.

REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 836/2012

frá 18. september 2012

um breytingu á XVII. viðauka (viðvíkjandi blýi) við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar 

(REACH)) (*)

2013/EES/28/29
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í rafbúnaði og rafeindabúnaði(1), eins og henni var breytt 
með ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2010/571/
ESB(2), og vegna þess að þeir innihalda minna blý en 1. 
og 2. flokkur.

7) 	 Af sömu ástæðum og eiga við um kristalgler og glerkennt 
smeltlakk skulu eðalsteinar og hálfeðalsteinar, sem eru 
ekki búnir til eða eru endurgerðir og innihalda ekki blý 
frá náttúrunnar hendi, vera undanþegnir.

8) 	 Innri hlutar úra sem eru neytendum óaðgengilegir skulu 
undanþegnir takmörkuninni þar eð hægt er að útiloka 
váhrif frá blýi í þeim hlutum.

9) 	 Takmörkun á því að setja notaða skartgripi og antík
skartgripi á markað hefði umtalsverð félagsleg og hagræn 
áhrif þar eð slíkir hlutir myndu glata markaðsvirði sínu í 
Sambandinu og erfitt yrði að framfylgja henni. Því skulu 
skartgripir sem settir eru á markað í fyrsta sinn allt að 
12 mánuðum eftir að takmörkunin tekur gildi, sem og 
innfluttir antíkskartgripir, undanþegnir takmörkuninni.

(1)	 Stjtíð. ESB L 37, 13.2.2003, bls. 19.
(2)	 Stjtíð. ESB L 251, 25.9.2010, bls. 28.

10) 	 Framkvæmdastjórnin skal endurskoða undanþáguna fyrir 
kristal, glerkennt smeltlakk og eðalsteina og hálfeðalsteina 
í ljósi nýrra, fyrirliggjandi vísindaupplýsinga, m.a. 
um blýflæði vegna þessarar undanþegnu notkunar, um 
framboð á hentugum valkostum og um þróun á aðferðum 
við flæðiprófun.

11) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
skv. 133. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 18. september 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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VIÐAUKI

Í XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 bætist við eftirfarandi 63. færsla:

„63. 	 Blý

	 CAS-nr. 7439-92-1

	 EB-nr. 231-100-4

	 og sambönd þess

1. 	 Skal ekki sett á markað eða notað í einstökum hlutum skartgripa ef 
blýstyrkurinn (gefinn upp sem málmur) í slíkum hluta er 0,05% eða meiri 
miðað við þyngd.

2. 	 Að því er varðar 1. lið:

i.	 „skartgripir“: skartgripir og óekta skartgripir og hárskraut, þ.m.t.:

a) 	 armbönd, hálsfestar og hringar,

b) 	 skartgripir sem stungið er í göt,

c) 	 armbandsúr og úlnliðsskraut,

d) 	 brjóstnælur og ermahnappar,

ii.	 „einstakur hluti“: efnin sem skartgripirnir eru gerðir úr, auk einstakra 
þátta í skartgripunum.

3. 	 Ákvæði 1. liðar skulu einnig eiga við einstaka hluta þegar þeir eru settir á 
markað eða notaðir til skartgripagerðar.

4. 	 Ákvæði 1. liðar gilda þó ekki um:

a) 	 kristalgler eins og það er skilgreint í I. viðauka (1., 2., 3. og 4. flokkur) 
við tilskipun ráðsins 69/493/EBE1,

b) 	 innri hluta úra sem eru neytendum óaðgengilegir,

c) 	 eðalsteina og hálfeðalsteina, sem eru ekki búnir til eða sem eru 
endurgerðir (SN-númer 7103, eins og ákvarðað var með reglugerð 
(EBE) nr. 2658/87), nema þeir hafi verið meðhöndlaðir með blýi eða 
samböndum þess eða blöndum sem innihalda þessi efni,

d) 	 smeltlakk, skilgreint sem bræðsluhæfar blöndur sem verða til við 
samruna, glerjun eða glæðingu jarðefna sem eru brædd við hitastig 
sem er a.m.k. 500 °C.

5. 	 Ákvæði 1. liðar gilda þó hvorki um skartgripi sem eru settir á markað í 
fyrsta sinn fyrir 9. október 2013 né um skartgripi sem voru framleiddir 
fyrir 10. desember 1961.

6. 	 Framkvæmdastjórnin skal endurmeta þessa færslu fyrir 9. október 2017 
í ljósi nýrra vísindaupplýsinga, þ.m.t. um framboð á valkostum og um 
blýflæði úr hlutunum sem um getur í 1. lið og, ef við á, breyta þessari 
færslu til samræmis við það.“

(1)	 Stjtíð. EB L 326, 29.12.1969, bls. 36.
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Framkvæmdartilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2012/21/ESB

frá 2. ágúst 2012

um breytingu á II. og III. viðauka við tilskipun ráðsins 76/768/EBE um snyrtivörur í því skyni að 
laga þá að tækniframförum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun ráðsins 76/768/EBE frá 27.  júlí 
1976 um samræmingu laga aðildarríkjanna um snyrtivörur (1), 
einkum 2. mgr. 8. gr.,

að höfðu samráði við vísindanefndina um öryggi neytenda,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í kjölfar birtingar vísindarannsóknar árið 2001, sem ber 
yfirskriftina: „Notkun á varanlegum hárlitunarefnum og 
áhætta á krabbameini í þvagblöðru“ (e. Use of permanent 
hair dyes and bladder cancer risk), komst vísindanefndin 
um snyrtivörur og aðrar neytendavörur en matvæli, 
en í stað hennar kom vísindanefndin um neysluvörur 
(SCCP) samkvæmt ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
2004/210/EB(2), að þeirri niðurstöðu að hugsanlegir 
áhættuþættir væru áhyggjuefni. Vísindanefndin um 
neysluvörur mælti með því að framkvæmdastjórnin 
gerði frekari ráðstafanir til að hafa eftirlit með notkun 
hárlitunarefna.

2)	 Vísindanefndin um neysluvörur mælti enn fremur 
með heildaráætlun um öryggismat á hárlitunarefnum 
þar sem gerðar væru kröfur um prófun á hugsanlegum 
erfðaeiturhrifum eða stökkbreytandi hrifum efna sem eru 
notuð í hárlitunarvörur.

3)	 Í kjölfar álits vísindanefndarinnar um neysluvörur komst 
framkvæmdastjórnin að samkomulagi við aðildarríkin 
og hagsmunaaðila um heildaráætlun um að setja reglur 
um efni, sem eru notuð í hárlitunarvörur, en samkvæmt 
henni er þess krafist að aðilar iðngreinarinnar leggi 
fram skrár með uppfærðum vísindagögnum um öryggi 
hárlitunarefna, sem vísindanefndin um neysluvörur á að 
meta.

4)	 Vísindanefndin um neysluvörur, en í hennar stað kom 
vísindanefnd um öryggi neytenda (SCCS) samkvæmt 
ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2008/721/EB frá 5. 
ágúst 2008 um að koma á ráðgjafakerfi vísindanefnda 
og sérfræðinga á sviði sem varðar öryggi neytenda, 
lýðheilsu og umhverfismál og um niðurfellingu á 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 208, 3.8.2012, bls. 8. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 73/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 262, 27.9.1976, bls. 169.
(2)	 Stjtíð. ESB L 66, 4.3.2004, bls. 45.

ákvörðun 2004/210/EB(3), mat öryggi einstakra efna sem 
iðnaðurinn hafði lagt fram uppfærðar skrár fyrir.

5)	 Síðasta skrefið í áætluninni um öryggismat var að leggja 
mat á hugsanlega heilbrigðisáhættu fyrir neytendur af 
völdum myndefna sem oxandi hárlitunarefni mynda 
meðan á hárlitunarferlinu stendur. Í áliti sínu frá 21. 
september 2010 taldi vísindanefndin um öryggi neytenda, 
á grundvelli fyrirliggjandi gagna, að erfðaeiturhrif og 
krabbameinsvaldandi áhrif hárlitunarefna og myndefna 
þeirra, sem nú eru í notkun í Sambandinu, væru ekki 
verulegt áhyggjuefni.

6)	 Með hliðsjón af áhættumati á framlögðum öryggisgögnum 
og lokaáliti vísindanefndarinnar um öryggi einstakra efna 
og myndefna er rétt að færa á skrá í 1. hluta III. viðauka 
við tilskipun 76/768/EBE þau 24 hárlitunarefni sem búið 
er að meta og sem ekki eru settar reglur um í tilskipun 
76/768/EBE.

7)	 Efnin hýdroxýetýl-2-nítró-p-tólúidín og HC Red nr. 10 + 
HC Red nr. 11 voru leyfð til bráðabirgða til notkunar í 
hárlitunarvörur til 31. desember 2011, samkvæmt þeim 
takmörkunum og skilyrðum sem mælt er fyrir um í 10. 
og 50. færslu í 2. hluta III. viðauka við tilskipun 76/768/
EBE. Samkvæmt lokaáliti vísindanefndarinnar um öryggi 
neytenda á öryggi hýdroxýetýl-2-nítró-p-tólúidíns og 
HC Red nr. 10 + HC Red nr. 11 geta þau talist örugg í 
hárlitunarvörur og skulu skráð í 1. hluta III. viðauka við 
tilskipun 76/768/EBE.

8)	 Að loknu mati vísindanefndarinnar um öryggi neytenda 
varðandi efnin 1-naftól og resorsínól, sem skráð eru 
í 1. hluta III. viðauka við tilskipun 76/768/EBE, er rétt 
að breyta leyfilegum hámarksstyrk þeirra í fullunnu 
snyrtivörunni.

9)	 Að því er varðar efnið HC Red nr. 16 lýsti vísindanefndin 
um öryggi neytenda því yfir, í áliti sínu frá 14. desember 
2010, að á grundvelli lágra öryggismarka fyrir notkun í 
bæði oxandi samsetningum hárlitunarefna og samsetn
ingum hárlitunarefna, sem ekki eru oxandi, hafi HC Red 
nr. 16. í för með sér áhættu fyrir heilbrigði neytenda. Því 
skal skrá HC Red nr. 16 í II. viðauka við tilskipun 76/768/
EBE.

(3)	 Stjtíð. ESB L 241, 10.9.2008, bls. 21.

2013/EES/28/30
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10)	 Því ber að breyta tilskipun 76/768/EBE til samræmis við 
það.

11)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit fastanefndarinnar um snyrtivörur.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum II. og III. viðauka við tilskipun 76/768/EBE er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg 
lög og stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari 
eigi síðar en 1. mars 2013. Þau skulu þegar í stað senda 
framkvæmdastjórninni texta þessara ákvæða.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. september 
2013.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 

eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 2. ágúst 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2011/63/ESB

frá 1. júní 2011

um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/70/EB um gæði bensíns og 
dísileldsneytis í því skyni að laga hana að tækniframförum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/70/
EB frá 13.  október 1998 um gæði bensíns og dísileldsneytis 
og breytingu á tilskipun ráðsins 93/12/EBE (1), einkum 1. mgr. 
10. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í tilskipun 98/70/EB er kveðið á um umhverfisforskriftir 
og greiningaraðferðir fyrir bensín og dísileldsneyti sem er 
sett á markað.

2)	 Þær greiningaraðferðir vísa til tiltekinna staðla sem 
Staðlasamtök Evrópu hafa sett. Í ljósi þess að Staðlasamtök 
Evrópu hafa látið nýja staðla koma í þeirra stað í kjölfar 
tækniframfara er rétt að uppfæra tilvísanirnar til þeirra 
staðla í I. og II. viðauka við tilskipun 98/70/EB.

3)	 Í III. viðauka við tilskipun 98/70/EB er kveðið á um 
undanþágu varðandi leyfilegan gufuþrýsting fyrir bensín 
sem inniheldur lífetanól. Tölurnar í þeim viðauka eru 
námundaðar með tveimur aukastöfum. Í staðli EN ISO 
(Alþjóðlegu staðlasamtökin) 4259:2006 eru reglurnar um 
námundun niðurstaðna skilgreindar samkvæmt nákvæmni 
prófunaraðferðarinnar og gerð sú krafa að námundað sé 
með einum aukastaf. Því er rétt er breyta tölunum, sem 
settar eru fram í III. viðauka við tilskipun 98/70/EB, til 
samræmis við það.

4)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, eru 
í samræmi við álit nefndarinnar um gæði eldsneytis sem 
komið var á fót skv. 1. mgr. 11. gr. tilskipunar 98/70/EB.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Tilskipun 98/70/EB er breytt sem hér segir:

1) 	 Ákvæðum I. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 1. neðanmálsgreinar komi eftirfarandi:

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 147, 2.6.2011, bls. 15. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 350, 28.12.1998, bls. 58.

„(1)	Prófunaraðferðir skulu tilgreindar í EN 228:2008. 
Aðildarríkjunum er heimilt að samþykkja aðra 
greiningaraðferð en EN 228:2008 svo fremi sýna 
megi fram á að hún gefi a.m.k. sömu nákvæmni og 
sömu samkvæmni og greiningaraðferðin sem hún 
kemur í staðinn fyrir.“

b) 	 Í stað 6. neðanmálsgreinar komi eftirfarandi:

„(6) Önnur eingild alkóhól og eterar með lokasuðumarki 
sem er ekki hærra en tilgreint er í EN 228:2008.“

2) 	 Í stað 1. neðanmálsgreinar í II. viðauka komi eftirfarandi:

„(1)	Prófunaraðferðir skulu tilgreindar í EN 590:2009. 
Aðildarríkjunum er heimilt að samþykkja aðra 
greiningaraðferð en EN 590:2009 svo fremi sýna megi 
fram á að hún gefi a.m.k. sömu nákvæmni og sömu 
samkvæmni og greiningaraðferðin sem hún kemur í 
staðinn fyrir.“

3) 	 Í stað III. viðauka komi textinn í viðaukanum við þessa 
tilskipun.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
tólf mánuðum eftir að hún birtist í Stjórnartíðindunum.

Þau skulu beita þessum ákvæðum innan 12 mánaða eftir að 
þessi tilskipun birtist í Stjórnartíðindunum.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.
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3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Gjört í Brussel 1. júní 2011.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

_____________

VIÐAUKI

„III. VIÐAUKI

UNDANÞÁGA VARÐANDI LEYFILEGAN GUFUÞRÝSTING FYRIR BENSÍN SEM INNIHELDUR 
LÍFETANÓL

Innihald lífetanóls í % (rúmmálshlutfall) Undanþága varðandi leyfilegan gufuþrýsting (kPa)(1)

0 0

1 3,7

2 6,0

3 7,2

4 7,8

5 8,0

6 8,0

7 7,9

8 7,9

9 7,8

10 7,8

(1)	 Gildin, sem eru tilgreind í tækniforskriftinni, eru „raungildi“. Við ákvörðun á viðmiðunarmörkum þeirra hafa verið notuð heiti úr 
staðli Alþjóðlegu staðlastofnunarinnar (EN ISO) 4259:2006 „Petroleum products — Determination and application of precision 
data in relation to methods of test“ og við ákvörðun lágmarksgildis hefur verið tekið tillit til lágmarksmunar sem nemur 2R yfir 
núlli (R = samanburðarnákvæmni). Túlka skal niðurstöður úr einstökum mælingum á grundvelli viðmiðana sem lýst er í EN ISO 
4259:2006.

Undanþága varðandi leyfilegan gufuþrýsting fyrir innihald lífetanóls á milli gildanna sem hér eru tilgreind skal 
ákvörðuð með línulegum innreikningi milli gildanna fyrir lífetanólinnihaldið sem eru næst fyrir ofan og næst fyrir 
neðan milligildið.“

_______________
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 932/2012

frá 3. október 2012

um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2009/125/EB að því er varðar kröfur 
varðandi visthönnun þurrkara til heimilisnota (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/125/
EB frá 21. október 2009 um ramma til að setja fram kröfur 
varðandi visthönnun að því er varðar orkutengdar vörur (1), 
einkum 1. mgr. 15. gr.,

að höfðu samráði á samráðsvettvanginum um visthönnun,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Samkvæmt tilskipun 2009/125/EB skal framkvæmda
stjórnin setja fram kröfur varðandi visthönnun að því er 
varðar orkutengdar vörur, sem eru umtalsverður hluti 
sölu og viðskipta, hafa veruleg umhverfisáhrif og búa 
yfir miklum möguleikum til umbóta, að því er varðar 
umhverfisáhrif þeirra, án þess að umbótunum fylgi 
óhóflegur kostnaður.

2)	 Í a-lið 2. mgr. 16. gr. tilskipunar 2009/125/EB er kveðið á 
um að framkvæmdastjórnin skuli innleiða framkvæmdar
ráðstöfun fyrir heimilistæki, eftir því sem við á, þ.m.t. 
þurrkara til heimilisnota.

3)	 Framkvæmdastjórnin hefur látið fara fram undirbúnings
rannsókn þar sem tækni-, umhverfis- og efnahagsgreining 
var gerð á þurrkurum til heimilisnota, sem venjulega eru 
notaðir á heimilum. Rannsóknin var þróuð ásamt hags
munaaðilum og hlutaðeigandi aðilum frá Sambandinu 
og þriðju löndum og hafa niðurstöðurnar verið gerðar 
aðgengilegar öllum.

4)	 Undir reglugerð þessa falla vörur sem hannaðar eru til að 
þurrka þvott á heimilum.

5)	 Sambyggðar þvottavélar og þurrkarar til heimilisnota hafa 
sérstaka eiginleika og skulu því undanþegnar gildissviði 
þessarar reglugerðar.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 278, 12.10.2012, bls. 1. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 78/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 285, 31.10.2009, bls. 10.

6)	 Sá umhverfisþáttur þurrkara til heimilisnota sem talinn er 
mikilvægur hvað varðar þessa reglugerð er orkunotkun 
á notkunartíma. Árleg raforkunotkun þurrkara til 
heimilisnota var áætluð 21 TWh í Evrópusambandinu á 
árinu 2005. Ef ekki verður gripið til sértækra ráðstafana 
er því spáð að raforkunotkunin verði 31 TWh árið 2020. 
Undirbúningsrannsóknin sýnir að draga má umtalsvert úr 
orkunotkun vara sem falla undir þessa reglugerð.

7)	 Undirbúningsrannsóknin sýnir að kröfur varðandi aðra 
mæliþætti visthönnunar sem um getur í 1. hluta I. viðauka 
við tilskipun 2009/125/EB eru ekki nauðsynlegar þar sem 
orkunotkun þurrkara til heimilisnota á notkunartímanum 
er langmikilvægasti umhverfisþátturinn. Í samræmi við 
2. mgr. 6. gr. tilskipunar 2009/125/EB skulu aðildarríkin 
ekki banna, takmarka eða hindra að þurrkarar til 
heimilisnota séu settir á markað, og/eða teknir í notkun 
á þeirra yfirráðasvæði, á grundvelli krafna varðandi 
visthönnun er varða þá mæliþætti visthönnunar, sem um 
getur í 1. hluta 1. viðauka þeirrar tilskipunar, sem kveðið 
er á um í þessari reglugerð að kröfur varðandi visthönnun 
séu ekki nauðsynlegar. 

8)	 Bæta skal orkunotkun þurrkara til heimilisnota sem falla 
undir þessa reglugerð með því að beita fyrirliggjandi, 
kostnaðarhagkvæmri tækni sem er ekki háð einkaleyfi og 
getur lækkað samanlagðan kostnað við að kaupa og nota 
þær vörur.

9)	 Kröfur varðandi visthönnun skulu ekki hafa áhrif á 
virkni frá sjónarhóli endanlegs notanda og skulu ekki 
hafa neikvæð áhrif á heilbrigði, öryggi eða umhverfið. 
Einkum skal ávinningurinn af því að draga úr orkunotkun 
á notkunartíma vera meiri en öll viðbótarumhverfisáhrif á 
framleiðslu- og förgunarstigi.

10)	 Kröfur varðandi visthönnun skulu innleiddar í áföngum 
til að veita framleiðendum hæfilegan tímaramma til 
að endurhanna vörur sem falla undir þessa reglugerð. 
Tímasetningin skal miða að því að forðast neikvæð 
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áhrif á virkni búnaðar á markaði og að tekið sé tillit til 
kostnaðaráhrifa á endanlega notendur og framleiðendur, 
einkum á lítil og meðalstór fyrirtæki, en jafnframt tryggja 
að markmið þessarar reglugerðar náist tímanlega.

11)	 Mælingar á viðeigandi mæliþáttum vara skulu gerðar 
með því að nota áreiðanlegar, nákvæmar og samanburðar
nákvæmar mæliaðferðir sem taka tillit til viðurkenndra 
mæliaðferða sem byggja á nýjustu og fullkomnustu 
tækni og, þar sem þeir liggja fyrir, samhæfðra staðla sem 
samþykktir hafa verið af evrópskum staðlastofnunum, 
sem taldar eru upp í I.  viðauka við tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 98/34/EB frá 22. júní 1998 sem setur 
reglur um tilhögun upplýsingaskipta á sviði tæknistaðla 
og reglugerða sem og reglna um þjónustu í upplýsinga
samfélaginu(1).

12)	 Í samræmi við 8. gr. tilskipunar 2009/125/EB skal í þessari 
reglugerð tilgreina gildandi aðferðir við samræmismat.

13)	 Til að auðvelda eftirlit með því að farið sé að kröfum 
skulu framleiðendur veita upplýsingarnar sem tilgreindar 
eru í tæknigögnunum sem um getur í V. og VI. viðauka 
við tilskipun 2009/125/EB, að því marki sem þær tengjast 
kröfunum sem mælt er fyrir um í þessari reglugerð.

14)	 Til viðbótar við þær lagalega bindandi kröfur sem mælt 
er fyrir um í þessari reglugerð skal tilgreina viðmiðanir 
fyrir bestu, fáanlegu tækni til að tryggja mikið framboð 
og greiðan aðgang að upplýsingum um vistvænleika vara 
sem falla undir þessa reglugerð á vistferlinum.

15)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
með 1. mgr. 19. gr. tilskipunar 2009/125/EB.

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Efni og gildissvið

1. 	 Með þessari reglugerð eru settar fram kröfur varðandi 
visthönnun að því er varðar að setja á markað þurrkara til 
heimilisnota og innbyggða þurrkara, sem nota rafmagn eða 
eru gaskyntir, þ.m.t. þeir sem eru seldir til annarra nota en 
heimilisnota.

2. 	 Þessi reglugerð gildir hvorki um sambyggðar þvottavélar 
og þurrkara til heimilisnota né þeytivindur til heimilisnota.

2. gr.

Skilgreiningar

Til viðbótar við þær skilgreiningar, sem settar eru fram í 2. 
gr. tilskipunar 2009/125/EB, er í þessari reglugerð merking 
eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.

1)	 „þurrkari til heimilisnota“: tæki sem textílefni eru þurrkuð 
í með því að láta þau snúast í tromlu og hitað loft streyma 
í gegnum og er hannað fyrst og fremst til notkunar í 
öðrum tilgangi en í atvinnuskyni,

2)	 „innbyggður þurrkari til heimilisnota“: þurrkari til 
heimilisnota ætlaður til uppsetningar í skáp, tilbúnu 
skoti í vegg eða svipuðum stað þar sem ganga þarf frá 
innréttingunni,

3)	 „sambyggð þvottavél og þurrkari til heimilisnota“: þvotta
vél til heimilisnota sem er búin útdrætti með þeytivindu 
og getur þurrkað textílefni, venjulega með hitun og 
snúningi,

4)	 „þeytivinda til heimilisnota (e.spin-exractor)“, einnig 
þekkt sem „þeytivinda (e. spin-drier)“: búnaður þar 
sem vatn er fjarlægt úr textílefnum með miðflóttaafli 
í snúningstromlu og losað með sjálfvirkri dælu, sem er 
hönnuð fyrst og fremst til notkunar í öðrum tilgangi en í 
atvinnuskyni,

5)	 „loftræstur þurrkari“: þurrkari sem tekur inn ferskt loft, 
flytur það um textílefnin og hleypir raka loftinu því næst 
út í herbergið eða út,

6)	 „þurrkari með gufuþétti“: þurrkari sem inniheldur búnað 
(sem notast við þéttingu eða annars konar aðferð) til að 
fjarlægja raka úr loftinu sem notað er í þurrkunarferlinu,

7)	 „sjálfvirkur þurrkari“: þurrkari sem slekkur á þurrkunar
ferlinu þegar tiltekið rakainnihald þvotts er numið, t.d. 
með því að skynja eðlisleiðni eða hitastig,

8)	 „þurrkari sem er ekki sjálfvirkur“: þurrkari sem slekkur 
á þurrkunarferlinu eftir fyrirfram skilgreindan tíma, 
venjulega stillt með tímamæli, en sem einnig er hægt að 
slökkva á handvirkt,

9)	 „kerfi“: röð aðgerða sem eru skilgreindar fyrirfram og 
framleiðandinn hefur tilgreint að séu viðeigandi fyrir 
þurrkun á tilteknum tegundum textílefna,

10)	 „lota“: heilt þurrkunarferli, eins og það er skilgreint fyrir 
valið kerfi,

11)	 „tímalengd kerfis“: tíminn sem líður frá því að kerfið er 
sett af stað þar til kerfinu lýkur, að undanskilinni seinkun 
sem stýrt er af endanlegum notanda,

12)	 „nafnafköst“: hámarksmassi í kílógrömmum, sem fram
leiðandi gefur upp, með 0,5 kg bili fyrir þurr textílefni af 
tiltekinni tegund, sem hægt er að meðhöndla í þurrkara 
til heimilisnota á völdu kerfi, þegar hann er hlaðinn í 
samræmi við leiðbeiningar framleiðanda,
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13)	 „hlutahleðsla“: helmingur nafnafkasta þurrkara til 
heimilisnota á tilteknu kerfi,

14)	 „þéttingarafköst“: hlutfall rakamassa sem þéttist í 
þurrkara með gufuþétti og massa rakans sem er fjarlægður 
úr þvottinum við lok lotunnar,

15)	 „slökkt á búnaði“: ástand þar sem slökkt er á þurrkara 
til heimilisnota með stjórntækjum búnaðarins eða 
rofum sem eru aðgengilegir og ætlaðir til notkunar fyrir 
endanlegan notanda við venjulega notkun til þess að 
ná lægstu aflþörf í óákveðinn tíma á meðan þurrkari til 
heimilisnota er tengdur við aflgjafa og notaður í samræmi 
við leiðbeiningar framleiðanda; ef engin stjórntæki eða 
rofi eru aðgengileg fyrir endanlegan notanda, er „slökkt 
á búnaði“ ástand þurrkara til heimilisnota þegar hann fer 
sjálfkrafa aftur í stöðugt ástand aflþarfar,

16)	 „reiðuhamur eftir notkun“: hamur með minnstu aflþörf 
sem getur varað í ótiltekinn tíma eftir að kerfi lýkur án 
nokkurra frekari afskipta endanlegs notanda annarra en 
losun þurrkara til heimilisnota,

17)	 „sambærilegur þurrkari til heimilisnota“: tegund 
þurrkara til heimilisnota sem settur er á markað með 
sömu nafnafköst, tækni- og nothæfiseiginleika, orku
notkun, þéttingarafköst eftir því sem við á, tímalengd 
staðalbaðmullarkerfis og hávaðamengun sem berst í lofti 
við þurrkun og önnur tegund þurrkara til heimilisnota 
sem sami framleiðandi setur á markað undir öðru 
viðskiptakenninúmeri,

18)	 „staðalbaðmullarkerfi“: lota þar sem baðmullarþvottur 
með upphaflegt 60% rakainnihald er þurrkaður þar til 
rakainnihald sem eftir er verður 0%.

3. gr.

Kröfur varðandi visthönnun

Almennu kröfurnar varðandi visthönnun þurrkara til heimilis
nota eru settar fram í lið 1. í I. viðauka. Sértæku kröfurnar 
varðandi visthönnun þurrkara til heimilisnota eru settar fram 
í lið 2. í I. viðauka.

Engin krafa varðandi visthönnun er nauðsynlegar varðandi aðra 
mæliþætti visthönnunar sem um getur í 1. hluta í 1. viðauka við 
tilskipun 2009/125/EB.

4. gr.

Samræmismat

1. 	 Aðferðin við samræmismat sem um getur í 8. gr. tilskipunar 
2009/125/EB skal vera innra hönnunareftirlitskerfið, sem sett 
er fram í IV. viðauka við þá tilskipun, eða stjórnunarkerfið, sem 
sett er fram í V. viðauka við þá tilskipun.

2. 	 Að því er varðar samræmismat skv. 8. gr. tilskipunar 
2009/125/EB skulu tæknigögnin innihalda afrit af útreikn
ingunum sem settir eru fram í II. viðauka við þessa reglugerð.

Þegar upplýsinganna í tæknigögnum tiltekinnar tegundar af 
þurrkara til heimilisnota hefur verið aflað með útreikningi á 
grundvelli hönnunar eða framreikningi á öðrum sambærilegum 
þurrkurum til heimilisnota, eða hvort tveggja, skulu gögnin 
innihalda upplýsingar um slíka útreikninga eða framreikninga, 
eða hvort tveggja, og prófanir sem framleiðendur hafa gert til 
að staðfesta nákvæmni útreikninganna sem gerðir hafa verið. Í 
slíkum tilvikum skulu tæknigögnin einnig innihalda skrá yfir 
allar sambærilegar tegundir þurrkara til heimilisnota þar sem 
upplýsinganna í tæknigögnunum hefur verið aflað á sama hátt.

5. gr.

Sannprófunaraðferð vegna markaðseftirlits

Aðildarríkin skulu beita sannprófunaraðferðinni sem lýst er í 
III. viðauka við þessa reglugerð við markaðseftirlit það sem 
um getur í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 2009/125/EB til að uppfylla 
kröfurnar sem settar eru fram í I. viðauka við þessa reglugerð.

6. gr.

Viðmiðanir

Leiðbeinandi viðmiðanir fyrir vistvænustu þurrkarana til 
heimilisnota sem eru á markaði við gildistöku þessarar 
reglugerðar eru settar fram í IV. viðauka.

7. gr.

Endurskoðun

Framkvæmdastjórnin skal endurskoða þessa reglugerð í 
ljósi tækniframfara eigi síðar en fimm árum eftir að hún 
öðlast gildi og kynna niðurstöður endurskoðunarinnar á 
samráðsvettvanginum um visthönnun. Við endurskoðunina 
skal einkum meta vikmörk sannprófananna sem sett eru fram í 
III. viðauka ásamt orkunýtni loftræstra tækja.

8. gr.

Gildistaka og framkvæmd

1. 	 Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

2. 	 Hún gildir frá og með 1. nóvember 2013.

Eigi að síður:

a) 	 skulu almennu kröfurnar varðandi visthönnun sem settar 
eru fram í liðum 1.1 og 1.2. í I. viðauka gilda frá 1. 
nóvember 2014,

b) 	 skulu sértæku kröfurnar varðandi visthönnun sem settar eru 
fram í lið 2.2 í I. viðauka gilda frá 1. nóvember 2015.
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 3. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______

I. VIÐAUKI

Kröfur varðandi visthönnun

1.	 Almennar kröfur varðandi visthönnun

1.1. 	 Við útreikning á orkunotkun og öðrum kennistærðum þurrkara til heimilisnota skal nota lotu sem þurrkar 
baðmullarþvott (þar sem upphaflegt rakainnihald þvottarins er 60%) þar til rakainnihald sem eftir er í þvottinum 
er orðið 0% (hér á eftir „staðalbaðmullarkerfi“). Lotan skal vera auðgreinanleg á búnaði til að velja kerfi þurrkara 
til heimilisnota, eða á skjá þurrkara til heimilisnota ef hann er fyrir hendi, eða á hvoru tveggja, og tilgreind 
sem„staðalbaðmullarkerfi“ eða með samræmdu tákni eða viðeigandi samblandi af þessu tvennu, og skal vera 
sjálfgefin lota þurrkara til heimilisnota sem eru búnir sjálfvirku kerfisvali eða hvers konar sjálfvirku vali á 
þurrkunarkerfi eða viðhaldi á kerfi sem valið er. Ef þurrkarinn er sjálfvirkur þurrkari skal „staðalbaðmullarkerfið“ 
vera sjálfvirkt.

1.2. 	 Bæklingur með leiðbeiningum framleiðanda skal innihalda upplýsingar um:

a) 	 „staðalbaðmullarkerfi“ og skal tilgreina að það henti til að þurrka eðlilega blautan baðmullarþvott, og að það 
sé nýtnasta kerfið m.t.t. orkunotkunar miðað við þurrkun á blautum baðmullarþvotti,

b) 	 aflþörf þegar slökkt er á búnaði og þegar hann er í reiðuham eftir notkun,

c) 	 leiðbeinandi upplýsingar um tímalengd þvottakerfis og orkunotkun helstu þurrkunarkerfa miðað við fulla 
hleðslu og hlutahleðslu, eftir því sem við á,

2.	 Sértækar kröfur varðandi visthönnun

	 Þurrkarar til heimilisnota skulu uppfylla eftirfarandi kröfur:

2.1. 	 Frá 1. nóvember 2013:

–	 skal orkunýtnistuðull (EEI) vera lægri en 85,

–	 skulu vegin þéttingarafköst þurrkara til heimilisnota með gufuþétti ekki vera undir 60%.

2.2. 	 Frá 1. nóvember 2015:

–	 skal orkunýtnistuðull (EEI) þurrkara til heimilisnota með gufuþétti vera lægri en 76,

–	 skulu vegin þéttingarafköst þurrkara til heimilisnota með gufuþétti ekki vera undir 70%.

	 Orkunýtnistuðull (EEI) og vegin þéttingarafköst eru reiknuð út í samræmi við II. viðauka.

______
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II. VIÐAUKI

Aðferð til að reikna út orkunýtnistuðul og vegin þéttingarafköst

1. 	 ÚTREIKNINGUR ORKUNÝTNISTUÐULS

	 Við útreikning á orkunýtnistuðli (EEI) tegundar þurrkara til heimilisnota er vegin, árleg orkunotkun þurrkara til 
heimilisnota miðuð við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu og hlutahleðslu borin saman við staðlaða, árlega 
orkunotkun hennar.

a) 	 Orkunýtnistuðullinn (EEI) er reiknaður út á eftirfarandi hátt og námundaður með einum aukastaf:

   

AEC
	 EEI =  SAE C

  × 100

	 þar sem:

—	 AEC = vegin, árleg orkunotkun þurrkara til heimilisnota,

—	 SAEC = stöðluð, árleg orkunotkun þurrkara til heimilisnota.

b) 	 Stöðluð, árleg orkunotkun (SAEC) er reiknuð í kWh/ári og námunduð með tveimur aukastöfum sem hér segir:

—	 fyrir alla þurrkara til heimilisnota sem eru ekki loftræstir:

SAEC = 140 × c 0,8

—	 fyrir loftræsta þurrkara til heimilisnota:

	 þar sem:

	 c eru nafnafköst þurrkara til heimilisnota miðað við staðalbaðmullarkerfi,

	 Tt er vegin tímalengd kerfis miðað við staðalbaðmullarkerfi.

c) 	 Vegin, árleg orkunotkun (AEC) er reiknuð í kWh/ári og er námunduð með tveimur aukastöfum sem hér segir:

i.

	

	 þar sem:

—	 Et = vegin orkunotkun, í kWh og námunduð með tveimur aukastöfum,

—	 Po = afl „þegar slökkt er á búnaði“ miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í W og 
námundað með tveimur aukastöfum,

—	 Pl = afl í „reiðuham eftir notkun“ miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í W og námundað 
með tveimur aukastöfum,

—	 Tt = vegin tímalengd kerfis, í mínútum og námundað að næstu mínútu,

—	 160 = heildarfjöldi þurrkunarlotna á ári.

ii. 	 Ef þurrkari til heimilisnota er búinn orkustjórnunarkerfi og slekkur sjálfkrafa á sér við lok kerfis, er 
vegin, árleg orkunotkun °(°AEC°) reiknuð með tilliti til rauntíma í „reiðuham eftir notkun“, samkvæmt 
eftirfarandi formúlu: 



16.5.2013 Nr. 28/289EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

		
{(Pl × Tl × 160) + Po × [525600 - (Tt × 160) - (Tl × 160)]}

		  AEC = Et × 160 + 	 60 × 1000

	 þar sem:

—	 Tl = tímalengd „reiðuhams eftir notkun“ miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í mínútum og 
námundað að næstu mínútu.

d) 	 Vegin tímalengd kerfis (Tt) miðað við staðalbaðmullarkerfi er reiknuð út í mínútum á eftirfarandi hátt og 
námunduð að næstu mínútu:

	 Tt = (3 × Tdry + 4 × Tdry½)/7

	 þar sem:

—	 Tdry = tímalengd kerfis miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í mínútum og námundað að 
næstu mínútu.

—	 Tdry½ = tímalengd kerfis miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu í mínútum og námundað að 
næstu mínútu.

e) 	 Vegin orkunotkun (Et) er reiknuð í kWh sem hér segir og gefin upp með tveimur aukastöfum:

	 Et = (3 × Edry + 4 × Edry½)/7

	 þar sem:

—	 Edry = orkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í kWh og námundað með tveimur 
aukastöfum,

—	 Edry½ = orkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu, í kWh og námundað með tveimur 
aukastöfum.

f) 	 Hvað varðar gaskynta þurrkara til heimilisnota er orkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu 
og hlutahleðslu reiknuð út í kWh og námundað með tveimur aukastöfum, sem:

	

þar sem:

—	 Egdry = gasnotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í kWh og námundað með tveimur 
aukastöfum,

—	 Egdry½ = gasnotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu, í kWh og námundað með tveimur 
aukastöfum,

—	 Egdry,a = aukaraforkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu, í kWh og námundað með 
tveimur aukastöfum.

—	 Egdry½,a = aukaraforkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu, í kWh og námundað með 
tveimur aukastöfum.

—	 fg = 2,5.

2. 	 ÚTREIKNINGUR VEGINNA ÞÉTTINGARAFKASTA

	 Þéttingarafköst kerfis er hlutfall massa þess raka sem þéttist og safnast saman í hólfi þurrkara til heimilisnota 
með gufuþétti og massa rakans sem kerfið fjarlægir úr þvottinum, þar sem hið síðarnefnda er mismunurinn á 
massa blautu prófunarhleðslunnar fyrir þurrkun og massa prófunarhleðslunnar eftir þurrkun. Við útreikning á 
vegnum þéttingarafköstum er tekið tillit til meðalþéttingarafkasta staðalbaðmullarkerfis bæði við fulla hleðslu og 
hlutahleðslu.
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	 Vegin þéttingarafköst (Ct) kerfis eru reiknuð í hundraðshlutum og námunduð að næsta heila prósenti sem:

	 Ct = (3 × Cdry + 4 × Cdry½)/7

þar sem:

—	 Cdry = meðalþéttingarafköst miðað við staðalbaðmullarkerfi og fulla hleðslu.

—	 Cdry½ = meðalþéttingarafköst miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu.

Meðalþéttingarafköst C eru reiknuð út frá þéttingarafköstum við prófanir og gefin upp sem hundraðshluti:

þar sem:

—	 n er fjöldi prófana, miðað við a.m.k. fjórar gildar prófanir fyrir valið kerfi,

—	 j er fjöldi prófana,

—	 Wwj er massi vatns í geymi gufuþéttisins við prófun j,

—	 Wi er massi votrar prófunarhleðslu fyrir þurrkun.

—	 Wf er massi prófunarhleðslu eftir þurrkun.

______
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III. VIÐAUKI

Sannprófunaraðferð vegna markaðseftirlits

Vegna uppfyllingar, og sannprófunar á uppfyllingu, á kröfum þessarar reglugerðar skal, við mælingar og útreikninga, 
nota samhæfða staðla sem tilvísunarnúmer hafa verið birt fyrir í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, eða aðrar 
áreiðanlegar, nákvæmar og samanburðarnákvæmar aðferðir sem taka tillit til almennt viðurkenndra aðferða sem byggja 
á nýjustu og fullkomnustu tækni og gefa niðurstöður með lítilli óvissu.

Yfirvöld í aðildarríkjunum skulu, í þeim tilgangi að kanna samræmi við kröfurnar sem mælt er fyrir um í I. viðauka, prófa 
stakan þurrkara til heimilisnota,  Ef þættirnir sem mældir eru samræmast ekki gildunum sem framleiðandi gefur upp í 
tæknigögnunum í samræmi við 2. mgr. 4. gr. innan þeirra sviða sem sett er fram í töflu 1, skal framkvæma mælingarnar 
á þremur þurrkurum til heimilisnota til viðbótar. Meðaltal mæligilda fyrir þessa þrjá þurrkara til heimilisnota skal 
uppfylla kröfurnar innan þeirra sviða sem sett eru fram í töflu 1.

Að öðrum kosti telst tegundin og allar sambærilegar tegundir þurrkara til heimilisnota ekki uppfylla kröfurnar sem 
mælt er fyrir um í I. viðauka

Tafla 1

Mældur þáttur Vikmörk við sannprófun

Vegin árleg orkunotkun Mæligildið skal ekki vera hærra en málgildið (*) AEC en sem nemur 
6%.

Vegin orkunotkun Mæligildið skal ekki vera hærra en málgildið Et en sem nemur 6%.

Vegin þéttingarafköst Mæligildið skal ekki vera lægra en málgildið Ct en sem nemur 6%.

Vegin tímalengd lotu Mæligildið skal ekki vera lengra en málgildið Tt en sem nemur 6%.

Aflþörf þegar slökkt er á búnaði og þegar 
hann er í reiðuham eftir notkun

Mæligildi aflþarfar Po og Pl sem er yfir 1,00 W skal ekki vera meira en 
6% hærra en málgildið. Mæligildi aflþarfar Po og Pl sem er undir eða 
jafnt og 1,00 W skal ekki vera meira en 0,10°W hærra en málgildið.

Tímalengd reiðuhams eftir notkun Mæligildið skal ekki vera hærra en málgildið Tl en sem nemur 6%.

(*)	 „málgildi“ er gildi sem framleiðandi gefur upp. Óvissan í mælingunni, sem nemur 6% sýnir núverandi viðunandi skekkju á 
prófunarstofu við mælingu á tilgreindum þáttum með nýju mæliaðferðinni að því er varðar nýju merkingar-/visthönnunarkröfurnar, 
þ.m.t. lotur miðað við fulla hleðslu og hlutahleðslu.
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IV. VIÐAUKI

Viðmiðanir

Þegar þessi reglugerð öðlast gildi er besta fáanlegu tækni á markaði fyrir þurrkara til heimilisnota hvað varðar 
orkunotkun og hávaðamengun sem berst í lofti við þurrkun miðað við staðalbaðmullarlotu tilgreind á eftirfarandi hátt:

1) 	 Loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 3 kg:

a) 	 orkunotkun: 1,89 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 247 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: 69 dB.

2) 	 Loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 5 kg:

a) 	 orkunotkun: 2,70 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 347 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar.

3) 	 Gaskyntir, loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 5 kg:

a) 	 Gasorkunotkun: 3,25  kWhGas/lotu jafngildir 1,3  kWh miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu. 
Upplýsingar vantar um árlega orkunotkun.

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar.

4) 	 Þurrkarar til heimilisnota með gufuþétti með nafnafköst 5 kg:

a) 	 orkunotkun: 3,10 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 396 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar.

5) 	 Loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 6 kg: 

a) 	 orkunotkun: 3,84 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 487 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: 67 dB.

6) 	 Þurrkarar til heimilisnota með gufuþétti með nafnafköst 6 kg:

a) 	 orkunotkun: 1,58 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 209 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar.

7) 	 Loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 7 kg:

a) 	 orkunotkun: 3,9 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 495 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: 65 dB.

8) 	 Gaskyntir, loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 7 kg:

a) 	 Gasorkunotkun: 3,4  kWhGas/lotu jafngildir 1,36  kWh miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu. 
Upplýsingar vantar um árlega orkunotkun.

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar

9) 	 Þurrkarar til heimilisnota með gufuþétti með nafnafköst 7 kg:

a) 	 orkunotkun: 1,6 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 211 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: 65 dB.

(*)	 Reiknað út miðað við 160 þurrkunarlotur á ári með orkunotkun miðað við staðalbaðmullarkerfi og hlutahleðslu sem jafngildir 60% 
af orkunotkun við fulla hleðslu, og viðbótar árlega orkunotkun í ham sem notar lítið afl eða 13,5 kWh.
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10) 	Loftræstir þurrkarar til heimilisnota með nafnafköst 8 kg:

a) 	 orkunotkun: 4,1 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 520 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: 65 dB.

11) 	Þurrkarar til heimilisnota með gufuþétti með nafnafköst 8 kg:

a) 	 orkunotkun: 2,30 kWh/lotu miðað við staðalbaðmullarlotu og fulla hleðslu, sem jafngildir u.þ.b. 297 kWh/ári (*),

b) 	 hávaðamengun sem berst í lofti: upplýsingar vantar.

____________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/125/
EB frá 21. október 2009 um ramma til að setja fram kröfur 
varðandi visthönnun að því er varðar orkutengdar vörur (1), 
einkum 1. mgr. 15. gr.,

að höfðu samráði á samráðsvettvanginum um visthönnun,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í 7. gr. reglugerðar (EB) nr. 641/2009 frá 22. júlí 2009 
um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 
2005/32/EB að því er varðar kröfur varðandi visthönnun 
á sjálfstæðum hringrásardælum án ásþéttis og hringrásar
dælum án ásþéttis sem eru felldar inn í vörur(2) er þess 
krafist að framkvæmdastjórnin endurskoði, fyrir 1. janúar 
2012, aðferðafræðina við útreikning orkunýtnistuðuls, 
sem settur er fram í 2. lið II. viðauka við þá reglugerð fyrir 
hringrásardælur án ásþéttis sem felldar eru inn í vörur.

2) 	 Endurskoðunin, sem framkvæmdastjórnin framkvæmdi, 
og fengin reynsla í tengslum við framkvæmd reglugerðar 
(EB) nr. 641/2009 leiddi í ljós nauðsyn þess að breyta 
tilteknum ákvæðum reglugerðar (EB) nr. 641/2009 með 
það fyrir augum að koma í veg fyrir óráðgerð áhrif á 
markaði með hringrásardælur og nothæfi þeirra vara sem 
falla undir reglugerðina.

3) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
með 1. mgr. 19. gr. tilskipunar 2009/125/EB,

SAMÞYKKT ÞESSA REGLUGERÐ:

1. gr.

Breytingar á reglugerð (EB) nr. 641/2009

Reglugerð (EB) nr. 641/2009 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað 1. og 2. gr. komi eftirfarandi:

„1. gr.

Efni og gildissvið

1. 	 Með þessari reglugerð eru settar fram kröfur varðandi 
visthönnun að því er varðar að setja á markað sjálfstæðar 
hringrásardælur án ásþéttis og hringrásardælur án ásþéttis 
sem eru felldar inn í vörur.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 180, 12.7.2012, bls. 4. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 285, 31.10.2009, bls. 10.
(2)	 Stjtíð. ESB L 191, 23.7.2009, bls. 35.

2. 	 Þessi reglugerð gildir ekki um:

a) 	 hringrásardælur fyrir drykkjarvatn, nema hvað varðar 
kröfurnar um vöruupplýsingar í d-lið 1. undirliðar 2. 
liðar í I. viðauka,

b) 	 hringrásardælur sem felldar eru inn í vörur og settar eru 
á markað eigi síðar en 1. janúar 2020 og koma í stað 
sams konar hringrásardælna sem felldar eru inn í vörur 
og settar eru á markað eigi síðar en 1. ágúst 2015, nema 
hvað varðar kröfurnar um vöruupplýsingar í e-lið 1. 
undirliðar 2. liðar I. viðauka.

2. gr.

Skilgreiningar

	 Í þessari reglugerð er merking eftirfarandi hugtaka sem hér 
segir:

1)	 „hringrásardæla“: dæla með dæluhjóli, með eða án 
hlífðarhúss fyrir dælu sem hefur málvökvaaflsafköst 
á bilinu 1 til 2500 W og er hönnuð til notkunar í 
hitunarkerfum eða innri rásum kælidreifingarkerfa,

2)	 „hringrásardæla án ásþéttis“: hringrásardæla þar sem 
snúðurinn er tengdur beint við dæluhjólið og snúðurinn 
er á kafi í vökvanum sem dælt er,

3)	 „sjálfstæð hringrásardæla“: hringrásardæla sem er 
hönnuð til að ganga óháð vörunni,

4)	 „vara“: búnaður sem myndar og/eða flytur hita,

5)	 „hringrásardæla sem er felld inn í vöru“: hringrásardæla 
hönnuð til notkunar sem hluti af vöru með a.m.k. eitt 
eftirtalinna hönnunaratriða:

a) 	 hlífðarhús fyrir dælu er hannað til uppsetningar og 
notkunar innan vöru,

b) 	 hringrásardælan er hönnuð þannig að snúnings
hraðanum er stýrt af vörunni,

c) 	 hringrásardælan er hönnuð miðað við öryggisþætti 
sem henta ekki til notkunar hennar sem sjálfstæðrar 
einingar (ISO IP flokkar),

d) 	 hringrásardælan er skilgreind sem hluti af samþykki 
vöru eða CE-merkingu vöru,

6)	 „hringrásardæla fyrir drykkjarvatn“: hringrásardæla 
sem er sérstaklega hönnuð til hringrásardælingar á 
neysluvatni eins og það er skilgreint í 2. gr. tilskipunar 
ráðsins 98/83/EB(3),

(3)	 Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32.,

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 622/2012

frá 11. júlí 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 641/2009 að því er varðar kröfur varðandi visthönnun á sjálfstæðum 
hringrásardælum án ásþéttis og hringrásardælum án ásþéttis sem eru felldar inn í vörur (*)

2013/EES/28/33 
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7)	 „hlífðarhús fyrir dælu“: hluti dælu með dæluhjóli sem 
er ætluð til að tengjast við leiðslukerfi í hitunarkerfum 
eða innri rásum kælidreifingarkerfa.“

2) 	 Í stað 7. gr. komi eftirfarandi:

„7. gr.

Endurskoðun

	 Framkvæmdastjórnin skal endurskoða þessa reglugerð 
fyrir 1. janúar 2017 í ljósi tækniframfara.

	 Endurskoðunin skal taka til mats á hönnunarkostum sem 
geta auðveldað endurnotkun og endurvinnslu.

	 Niðurstöður endurskoðunarinnar skulu kynntar á samráðs
vettvanginum um visthönnun.“,

3) 	 Ákvæðum I. og II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 641/2009 
er breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 11. júlí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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VIÐAUKI

Breytingar á I. og II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 641/2009

Ákvæðum I. og II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 641/2009 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað 2. liðar I. viðauka komi eftirfarandi:

„2. 	KRÖFUR VARÐANDI VÖRUUPPLÝSINGAR

1. 	 Frá 1. janúar 2013:

a) 	 skal orkunýtnistuðull sjálfstæðra hringrásardælna sem reiknaður er í samræmi við II. viðauka 
gefinn upp á merkispjaldi og umbúðum sjálfstæðu hringrásardælunnar og í tæknigögnum sjálfstæðu 
hringrásardælunnar sem hér segir: „EEI ≤ 0,[xx]“,

b) 	 skulu eftirfarandi upplýsingar veittar á sjálfstæðum hringrásardælum og á hringrásardælum sem eru 
felldar inn í vörur: „Viðmiðunin fyrir orkunýtnustu hringrásardælurnar er EEI ≤ 0,20.“,

c) 	 skulu upplýsingar um sundurhlutun, endurvinnslu eða förgun þegar íhlutir og efni eru úr sér gengin, 
tiltækar meðhöndlunarstöðvum fyrir sjálfstæðar hringrásardælur og hringrásardælur sem eru felldar 
inn í vörur,

d) 	 skulu eftirfarandi upplýsingar gefnar á umbúðum og í gögnum um hringrásardælur fyrir drykkjarvatn: 
„Þessi hringrásardæla er aðeins til notkunar fyrir drykkjarvatn“,

e) 	 að því er varðar hringrásardælur, sem eru felldar inn í vörur og settar á markað eigi síðar en 1. janúar 
2020 og koma í stað sams konar hringrásardælna sem felldar eru inn í vörur og settar á markað eigi 
síðar en 1. ágúst 2015 skal skýrt tekið fram á  vörunni sem í stað kemur eða umbúðum hennar fyrir 
hvaða vöru eða vörur hún er ætluð.

	 Framleiðendur skulu veita upplýsingar um uppsetningu, notkun og viðhald á hringrásardælum til að 
lágmarka umhverfisáhrif þeirra.

	 Ofangreindar upplýsingar skulu vera sýnilegar á vefsetrum með opnum aðgangi sem framleiðendur 
hringrásardælna halda úti.

2. 	 Frá 1. ágúst 2015 skal orkunýtnistuðull hringrásardælna sem felldar eru inn í vörur, reiknaður í samræmi 
við II. viðauka, gefinn upp á merkispjaldi hringrásardælunnar og í tæknigögnum vörunnar sem hér segir: 
„EEI ≤ 0,[xx]“.“,

2) 	 Í stað 2. liðar II. viðauka komi eftirfarandi:

„2 	 AÐFERÐAFRÆÐI VIÐ ÚTREIKNING ORKUNÝTNISTUÐULS

Aðferðafræðin við útreikning orkunýtnistuðuls hringrásardælna er sem hér segir:

1. 	 Sjálfstæðar hringrásardælur með hlífðarhúsi skulu mældar sem heil eining,

	 Sjálfstæðar hringrásardælur án hlífðarhúss skulu mældar með sams konar hlífðarhúsi og þeim sem áætlað 
er að þær verði notaðar í,

	 Hringrásardælur sem eru felldar inn í vörur skulu teknar úr vörunni og mældar með viðmiðunarhlífðarhúsi,

	 Hringrásardælur án hlífðarhúss sem eru ætlaðar til að vera felldar inn í vöru skulu mældar með 
viðmiðunarhlífðarhúsi,

	 þar sem „viðmiðunarhlífðarhús“: hlífðarhús fyrir dælu frá framleiðanda með inn- og úttaksopum á sama 
ási og hannað til að tengjast við leiðslukerfi í hitunarkerfi eða innri rásar kælidreifingarkerfis.

2. 	 Þegar hringrásardæla hefur fleiri en eina þrýstings- og rennslisstillingu skal mæla hringrásardæluna á 
hámarksstillingu.

	 „Þrýstingur“ (H): þrýstingur (í metrum) sem hringrásardælan myndar á vinnslustaðnum sem tilgreindur er.

	 „Rennsli“ (Q): rúmmál vatnsrennslis í gegnum hringrásardæluna (m3/klst.).

3. 	 Finna skal staðinn þar sem Q · H er í hámarki og skilgreina rennsli og þrýsting á þeim stað sem: Q100 % og 
H100 %.
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4. 	 Reikna skal vökvaaflið Phyd á þessum stað.

	 „Vökvaafl“: er skilgreint sem margfeldi rennslis (Q), þrýstings (H) og fasta.

	 „Phyd“: vökvaafl sem hringrásardælan flytur í vökvann sem dælt er á tilgreinda vinnslustaðnum (í vöttum).

5. 	 Reikna skal viðmiðunaraflið sem:

Pref = 1,7 · Phyd + 17 · (1 – e– 0,3 · P
hyd), 1 W ≤ Phyd ≤ 2500 W

	 „Viðmiðunarafl“: hlutfall vökvaafls og aflþarfar hringrásardælu, að teknu tilliti til þess hversu mikið 
orkunýtni hringrásardælu er háð stærð dælunnar.

	 „Pref“: viðmiðunarafl hringrásardælunnar (í vöttum) við tiltekinn þrýsting og rennsli.

6. 	 Skilgreina skal viðmiðunareftirlitsferilinn sem beina línu milli punktanna:

(Q100 %, H100 %) og ( Q0 %,
H100 % )2

7. 	 Velja skal stillingu á hringrásardælunni sem tryggir að á valda ferlinum nái hringrásardælan Q · H = hæsti 
punktur. Hvað varðar hringrásardælur sem eru felldar inn í vörur skal fylgja viðmiðunareftirlitsferlinum 
með því að stilla kerfisferil og hraða hringrásardælu.

	 „Kerfisferill“: samband rennslis og þrýstings (H = f(Q)) vegna núnings í hitunar- eða kælidreifingarkerfinu, 
eins og sýnt er á eftirfarandi línuriti:

Kerfisferill
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8. 	 Mæla skal P1 og H þegar rennslið er:

Q100 %, 0,75 · Q100 %, 0,5 · Q100 %, 0,25 · Q100 %

	 „P1“: rafaflþörf hringrásardælunnar (í vöttum) á tilgreinda vinnslustaðnum.

9. 	 Reiknið PL á eftirfarandi hátt:

PL =
Href · P1,meas, ef Hmeas ≤ Href

Hmeas

PL = P1,meas, ef Hmeas > Href

	 þar sem Href er þrýstingurinn á viðmiðunareftirlitsferlinum við mismunandi rennsli.

10. 	Nota skal mæligildi PL og þessa álagslýsingu:

Rennsli [%] Tími [%]

100 6

75 15

50 35

25 44

	 Reikna skal vegið meðalafl PL,avg sem:

PL,avg = 0,06 · PL, 100 % + 0,15 · PL, 75 % + 0,35 · PL, 50 % + 0,44 · PL, 25 %

	 Reikna skal orkunýtnistuðul (1) sem:

EEI =
PL,avg

· C20 %, þar sem C20 % = 0,49
Pref

	 Að undanskildum hringrásardælum sem eru felldar inn í vörur hannaðar fyrir ytri rásir í sólarvarmakerfum 
og varmadælum, þar sem orkunýtnistuðull er reiknaður sem:

	 þar sem C20 % = 0,49 og ns er tilgreindur snúningshraði skilgreindur sem

	

	 þar sem

ns [rpm]: tilgreindur snúningshraði hringrásardælu,

n100 % er snúningshraði í snún./mín. (rpm), sem í þessu sambandi er skilgreindur fyrir Q100 % og H100 %.”

(1)	 CXX% er kvörðunarstuðull sem tryggir að þegar kvörðunarstuðullinn er ákvarðaður eru aðeins XX% hringrásardælna af tiltekinni 
gerð sem hafa orkunýtnistuðul ≤ 0,20.

_________________
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EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS 
HAFA,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins, einkum 1. mgr. 53. gr. og 62. gr.,

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnar Evrópusam
bandsins,

eftir að hafa lagt drög að lagagerð fyrir þjóðþingin,

í samræmi við almenna lagasetningarmeðferð(1),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/138/EB frá 
25. nóvember 2009 um stofnun og rekstur fyrirtækja á sviði 
vátrygginga og endurtrygginga (Gjaldþolsáætlun  II)(2) 
kveður á um nútímalegt, áhættumiðað kerfi til stjórnunar 
og eftirlits á vátrygginga- og endurtryggingafélögum 
Sambandsins. Það kerfi er nauðsynlegt til að tryggja 
örugg og traust tryggingafélög sem geta veitt sjálfbærar 
vátryggingar og stutt við raunverulegt atvinnulíf með því 
að hvetja til langtímafjárfestinga og viðbótarstöðugleika.

2) 	 Í tilskipun 2009/138/EB er 31. október 2012 fastsettur sem 
lögleiðingardagur og 1. nóvember 2012 sem gildistöku
dagur. Þar að auki fastsetur sú tilskipun 1. nóvember 2012 
sem niðurfellingardag gildandi vátrygginga- og endur
tryggingatilskipana(3) (sameiginlega nefndar „Gjaldþols
áætlun I“).

TILSKIPUN EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS 2012/23/ESB

frá 12. september 2012

um breytingu á tilskipun 2009/138/EB (Gjaldþolsáætlun II) að því er varðar lögleiðingardag hennar og 
gildistökudag hennar, og dagsetningu niðurfellingar tiltekinna tilskipana (*)

2013/EES/28/34

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 249, 14.9.2012, bls. 1. Hennar var getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 82/2013 
frá 3 maí 2013 um breytingu á IX. viðauka (Fjármálaþjónusta) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Afstaða Evrópuþingsins frá 3. júlí 2012 (hefur enn ekki verið birt í Stjórnartíðindunum) og ákvörðun ráðsins frá 5. september 2012.
(2)	 Stjtíð. ESB L 335, 17.12.2009, bls. 1.
(3)	 Tilskipun ráðsins 64/225/EBE frá 25. febrúar 1964 um afnám hafta á staðfesturétti og rétti til að veita þjónustu á sviði endurtrygginga 

(Stjtíð.  EB 56, 4.4.1964, bls.  878/64). Fyrsta tilskipun ráðsins 73/239/EBE frá 24.  júlí  1973 um samræmingu á lögum og 
stjórnsýslufyrirmælum til að hefja og reka starfsemi á sviði frumtrygginga annarra en líftrygginga (Stjtíð. EB L 228, 16.8.1973, 
bls. 3). Tilskipun ráðsins 73/240/EBE frá 24. júlí 1973 um afnám hafta á staðfesturétti á sviði atvinnurekstrar með frumtryggingar 
aðrar en líftryggingar (Stjtíð.  EB L 228, 16.8.1973, bls.  20) Tilskipun ráðsins 76/580/EBE frá 29.  júní  1976 um breytingar á 
tilskipun 73/239/EBE (Stjtíð. EB L 189, 13.7.1976, bls. 13). Tilskipun ráðsins 78/473/EBE frá 30. maí 1978 um samræmingu á 
lögum og stjórnsýslufyrirmælum um samtryggingar innan Bandalagsins (Stjtíð.  EB L 151, 7.6.1978, bls.  25). Tilskipun ráðsins 
84/641/EBE frá 10. desember 1984 með breytingu á fyrstu tilskipun 73/239/EBE, einkum að því er varðar aðstoð við ferðamenn 
(73/239/EBE) (Stjtíð. EB L 339, 27.12.1984, bls. 21). Tilskipun ráðsins 87/344/EBE frá 22. júní 1987 um samræmingu á lögum og 
stjórnsýslufyrirmælum um réttaraðstoðarvátryggingar (Stjtíð. EB L 185, 4.7.1987, bls. 77). Önnur tilskipun ráðsins 88/357/EBE 
frá 22. júní 1988 um samræmingu á lögum og stjórnsýslufyrirmælum á sviði frumtrygginga, annarra en líftrygginga, um að greiða 
fyrir því að réttur til að stunda þjónustustarfsemi sé nýttur (Stjtíð. EB L 172, 4.7.1988, bls. 1). Tilskipun ráðsins 92/49/EBE frá 
18. júní 1992 um samræmingu á lögum og stjórnsýslufyrirmælum varðandi frumtryggingar, aðrar en líftryggingar (þriðja tilskipun 
um skaðatryggingar) (Stjtíð. EB L 228, 11.8.1992, bls. 1). Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/78/EB frá 27. október 1998 um 
viðbótareftirlit með vátryggingafélögum í vátryggingahópi (Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 1). Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2001/17/EB frá 19. mars 2001 um endurskipulagningu og slit vátryggingafélaga (Stjtíð. EB L 110, 20.4.2001, bls. 28). Tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2002/83/EB frá 5. nóvember 2002 um líftryggingar (Stjtíð. EB L 345, 19.12.2002, bls. 1), og tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2005/68/EB frá 16. nóvember 2005 um endurtryggingu (Stjtíð. ESB L 323, 9.12.2005, bls. 1).
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3) 	 Þann 19.  janúar  2011 samþykkti framkvæmdastjórnin 
tillögu („Omnibus  II  tillagan“) til að breyta m.a. 
tilskipun  2009/138/EB til að taka tillit til nýrrar 
tilhögunar eftirlits vegna trygginga, það er að segja 
stofnun evrópska eftirlitsyfirvaldsins (Evrópska 
eftirlitsstofnunin á vátrygginga- og lífeyrissjóðamarkaði). 
Tillagan Omnibus II nær einnig yfir ákvæði til frestunar 
lögleiðingardags og gildistökudags tilskipunar 2009/138/
EB og niðurfellingardags Gjaldþolsáætlunar I.

4) 	 Í  ljósi margslunginnar gerðar Omnibus  II tillögunnar er 
hætta á að hún hafi ekki öðlast gildi fyrir lögleiðingardag 
og gildistökudag tilskipunar  2009/138/EB. Haldist 
þessar dagsetningar óbreyttar myndi það leiða til 
þess að tilskipun  2009/138/EB yrði framkvæmd áður 
en umbreytingareglurnar öðlast gildi og viðeigandi 
breytingar sem kveðið er á um af Omnibus II tillögunni.

5) 	 Til að komast hjá óþarflega íþyngjandi lagaskuldbindingum 
fyrir aðildarríki skv.  tilskipun  2009/138/EB og síðar 
skv.  nýju tilhöguninni sem ráðgerð var af Omnibus  II 
tillögunni, er því viðeigandi að fresta lögleiðingar
dagsetningu tilskipunar 2009/138/EB.

6) 	 Til að gera eftirlitsaðilum og vátrygginga- og endur
tryggingafélögum kleift að undirbúa sig fyrir beitingu 
nýrrar tilhögunar eftirlits, er einnig viðeigandi að kveða á 
um síðari dagsetningu beitingar tilskipunar 2009/138/EB.

7) 	 Með skírskotun til réttarvissu ber að fresta niðurfellingar
dagsetningu Gjaldþolsáætlunar I til samræmis.

8) 	 Með tilliti til þess stutta tíma fram að dagsetningunum 
sem mælt var fyrir um í tilskipun 2009/138/EB, skal þessi 
tilskipun öðlast gildi án tafar,

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Tilskipun 2009/138/EB er breytt sem hér segir:

1. 	 Ákvæðum 1. mgr. 309. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 í fyrstu undirgrein komi dagsetningin „30. júní 2013“ í 
stað „31. október 2012“,

b) 	 á  eftir fyrstu undirgrein bætist við eftirfarandi undir
grein:

	 „Lög og stjórnsýslufyrirmæli sem um getur í fyrstu 
undirgrein skulu gilda frá 1. janúar 2014.“,

2. 	 í  fyrstu málsgrein 310.  gr. komi dagsetningin 
„1. janúar 2014“ í stað „1. nóvember 2012“,

3. 	 í  annarri málsgrein 311.  gr. komi dagsetningin 
„1. janúar 2014“ í stað „1. nóvember 2012“.

2. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnar
tíðindum Evrópusambandsins.

3. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Strassborg 12. september 2012.

	 Fyrir hönd Evrópuþingsins,	 forseti.

	 Fyrir hönd ráðsins,	 forseti. 

	 M. SCHULZ	 A. D. MAVROYIANNIS
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 311/2012

frá 21. desember 2011

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 809/2004 um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 2003/71/EB að því er varðar þætti tengda lýsingum og auglýsingum (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/71/
EB frá 4.  nóvember  2003 um útboðs- og skráningarlýsingu 
sem birta skal við almennt útboð verðbréfa eða þegar þau eru 
tekin til skráningar og um breytingu á tilskipun 2001/34/EB (1), 
einkum 1. mgr. 7. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 809/2004 
(2) er þess krafist að útgefendur í þriðja landi geri 
sögulegar fjárhagsupplýsingar í lýsingum vegna útboðs 
á verðbréfum til almennings eða skráningar verðbréfa 
til viðskipta á skipulegum markaði í samræmi við 
alþjóðlega reikningsskilastaðla (e.  IFRS) eða innlenda 
reikningsskilastaðla þriðja lands að því gefnu að þeir séu 
jafngildir þessum stöðlum.

2)	 Til að meta jafngildi góðra reikningsskilavenja þriðja 
lands við innleidda alþjóðlega reikningsskilastaðla 
(e.  IFRS), kveður reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr.  1569/2007(3) á um skilgreiningu jafngildis 
og kemur á tilhögun fyrir ákvörðun jafngildis góðra 
reikningsskilavenja þriðja lands. Samkvæmt skilyrðum 
jafngilds fyrirkomulags gæti útgefendum í þriðja landi 
verið heimilt að nota góðar reikningsskilavenjur þriðju 
landa sem vinna að samleitni við eða hafa skuldbundið 
sig til að innleiða alþjóðlega reikningsskilastaðla á 
umbreytingartímabili sem lýkur þann 31. desember 2011. 
Mikilvægt er að meta viðleitni þeirra landa sem hafa tekið 
skref í átt að samræmingu reikningsskilastaðla þeirra við 
alþjóðlega reikningsskilastaðla eða innleitt þá. Því hefur 
reglugerð (EB) nr. 1569/2007 verið breytt til að framlengja 
þetta umbreytingartímabil til 31.  desember  2014. Fram
kvæmdastjórnin tók tillit til skýrslunnar frá Evrópsku 
eftirlitsstofnuninni á verðbréfamarkaði í nóvember 2010 
um Kína, Kanada, Indland og Suður-Kóreu, sem hafði 
hlotið umbreytingartímabil með ákvörðun framkvæmda

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 103, 13.4.2012, bls. 13. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 83/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á IX. viðauka (Fjármálaþjónusta) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 345, 31.12.2003, bls. 64.
(2)	 Stjtíð. ESB L 149, 30.4.2004, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 340, 22.12.2007, bls. 66.

stjórnarinnar 2008/961/EB frá 12.  desember  2008 um 
notkun útgefenda verðbréfa í þriðju löndum á tilteknum 
innlendum reikningsskilastöðlum þriðju landa og 
alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við gerð samstæðu
reikningsskila sinna (4), og reglugerðar framkvæmda
stjórnarinnar (EB) nr. 1289/2008 frá 12. desember 2008 
um breytingu á reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 809/2004 um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins 
og ráðsins 2003/71/EB að því er varðar þætti sem tengjast 
lýsingum og auglýsingum (5), sem og uppfærslum um 
Kína og Indland frá apríl 2011.

3)	 Í  apríl  2010 gaf fjármálaráðuneyti Kína út „áætlun um 
áframhaldandi samleitni reikningsskilastaðla fyrirtækja 
(e. ASBE) við alþjóðlega reikningsskilastaðla (e. IFRS)“ 
sem ítrekaði skuldbindingu Kína um að halda áfram 
samleitniferlinu við alþjóðlegu reikningsskilastaðlana. 
Frá og með október  2010 hafa allir gildandi staðlar og 
túlkanir, útgefin af Alþjóðareikningsskilaráðinu, verið 
tekin upp í áætlunina um áframhaldandi samleitni 
reikningsskilastaðla fyrirtækja. Samleitnistigið hefur 
verið tilkynnt af Evrópsku eftirlitsstofnuninni á 
verðbréfamarkaði sem viðunandi og mismunurinn er 
ekki nógu mikill til að ekki sé farið að alþjóðlegum 
reikningsskilastöðlum. Því er rétt að líta svo á að kínverska 
áætlunin um áframhaldandi samleitni reikningsskilastaðla 
fyrirtækja teljist jafngild innleiddum IFRS-stöðlum frá og 
með 1. janúar 2012.

4)	 Reikningsskilaráð Kanada skuldbatt sig opinberlega í 
janúar 2006 til að innleiða alþjóðlega reikningsskilastaðla 
fyrir 31.  desember  2011. Það hefur samþykkt upptöku 
alþjóðlegra reikningsskilastaðla í handbók samtaka 
kanadískra löggiltra endurskoðenda sem kanadíska góða 
reikningsskilavenju fyrir öll opinber reikningsskilaskyld 
fyrirtæki, sem rekin eru í hagnaðarskyni, frá 2011. Því er 
rétt að líta svo á að kanadískar góðar reikningsskilavenjur 
séu jafngildar innleiddum IFRS-stöðlum frá og með 
1. janúar 2012.

5)	 Fjármálaeftirlitsnefnd Suður-Kóreu og Reiknings
skilastofnun Suður-Kóreu skuldbundu sig opinberlega 
í mars  2007 til að innleiða IFRS-staðla fyrir 
31.  desember  2011. Suður-Kóreska reikningsskilaráðið 
hefur innleitt IFRS-staðla sem kóreska IFRS-staðla 
(e. K-IFRS). Kóreskir IFRS-staðlar eru nákvæmlega eins 
og IFRS-staðlar og þeirra er krafist fyrir öll skráð félög 
í Suður-Kóreu frá 2011. Óskráðar fjármálastofnanir og 
ríkisfyrirtæki þurfa einnig að nota kóreska IFRS-staðla. 

(4)	 Stjtíð. ESB L 340, 19.12.2008, bls. 112.
(5)	 Stjtíð. ESB L 340, 19.12.2008, bls. 17.
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Önnur óskráð félög geta valið að nota þá. Því er rétt að líta 
svo á að góðar reikningsskilavenjur Suður-Kóreu jafngildi 
innleiddum IFRS-stöðlum frá og með 1. janúar 2012.

6)	 Indversk stjórnvöld og samtök löggiltra endurskoðenda 
á Indlandi skuldbundu sig opinberlega í júlí 2007 til að 
innleiða IFRS-staðla eigi síðar en 31. desember 2011 með 
það að markmiði að indverskar góðar reikningsskilavenjur 
væru að fullu samrýmdar alþjóðlegum reikningsskila
stöðlum við lok áætlunarinnar. Evrópska eftirlitsstofnunin 
á verðbréfamarkaði tók þó eftir því, að undangenginni 
athugun á staðnum í janúar  2011, að indverskar góðar 
reikningsskilavenjur virtust frábrugðnar IFRS-stöðlum 
að umtalsverðu leyti í raun. Óvissa ríkir um tímaáætlun 
vegna innleiðingar tilkynningakerfis sem fer að IFRS-
stöðlum. Þar sem engir útgefendur á Indlandi hafa notfært 
sér að beita sjálfviljugir IFRS-stöðlum fyrr, er engin 
reynsla komin af framfylgd IFRS-staðla.

7)	 Því er viðeigandi að framlengja umbreytingartímabilið 
um allt að þrjú ár, til 31. desember 2014, til að heimila 
útgefendum í þriðja landi að gera árleg reikningsskil 
sín og hálfsársreikningsskil, í samræmi við góðar 
reikningsskilavenjur Indlands, í Sambandinu.

8)	 Þar sem umbreytingartímabilið sem jafngildi var 
veitt vegna góðra reikningsskilavenja Kína, Kanada, 
Suður-Kóreu og Indlands samkvæmt reglugerð (EB) 
nr.  809/2004 féll úr gildi þann 31.  desember  2011, 
skal þessi reglugerð gilda frá 1.  janúar  2012. Þetta er 
nauðsynlegt til að skapa réttarvissu fyrir útgefendur 
frá þessum þriðju löndum, sem skráðir eru á markað í 
Sambandinu, og komast hjá þeirri áhættu að þeir gætu 
þurft að samræma reikningsskil sín við IFRS-staðla. Með 
því að kveða á um afturvirkni er mögulegri viðbótarbyrði 
létt af hlutaðeigandi útgefendum.

9)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr.  809/2004 til sam
ræmis við það,

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA

1. gr.

Ákvæðum 35. gr. reglugerðar (EB) nr. 809/2004 er breytt sem 
hér segir:

1) 	 annar undirliður bætist við í 5. mgr.:

	 „Til viðbótar við staðla sem um getur í fyrsta undirlið, geta 
útgefendur þriðja lands frá 1. janúar 2012 lagt fram sögu
legar fjárhagsupplýsingar sínar í samræmi við eftirfarandi 
staðla:

a) 	 góðar reikningsskilavenjur Alþýðulýðveldisins Kína,

b) 	 góðar reikningsskilavenjur í Kanada,

c) 	 góðar reikningsskilavenjur Lýðveldisins Kóreu.“

2) 	 Eftirfarandi komi í stað málsgreinar 5a:

	 „5a. 	Útgefendur í þriðja landi falla ekki undir þá kvöð 
í lið  20.1 í I.  viðauka, lið  13.1 í IV.  viðauka, lið  8.2 í 
VII. viðauka, lið 20.1 í X. viðauka eða lið 11.1 í XI. viðauka 
að endurgera eldri fjárhagsupplýsingar sem eru í lýsingu og 
varða fyrri fjárhagsár en þau sem hefjast 1. janúar 2015 eða 
síðar eða undir þá kvöð í lið 8.2a í VII. viðauka, lið 11.1 í 
IX. viðauka eða lið 20.1a í X. viðauka að leggja fram lýsingu 
á þeim mun sem er á alþjóðlegum reikningsskilastöðlum 
(IFRS-stöðlum), sem voru innleiddir samkvæmt reglugerð 
(EB) nr. 1606/2002, og reikningsskilareglum, sem notaðar 
eru þegar slíkar upplýsingar eru teknar saman vegna fyrri 
fjárhagsára en þeirra sem hefjast 1. janúar 2015 eða síðar, 
að því tilskildu að eldri fjárhagsupplýsingar séu gerðar í 
samræmi við góðar reikningsskilavenjur Lýðveldisins 
Indlands.“

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á þriðja degi eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún kemur til framkvæmda frá og með 1. janúar 2012.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 21. desember 2011.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 560/2009

frá 26. júní 2009

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 874/2004 um reglur um opinbera stefnu varðandi að taka í 
notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt meginreglum um skráningu (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA 
HEFUR,

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr.  733/2002 frá 22. apríl 2002 um að taka í notkun .eu 
höfuðlénið (1), einkum 1. mgr. 5. gr., 

að höfðu samráði við skráningarstofuna í samræmi við 1. mgr. 
5. gr. reglugerðar (EB) nr. 733/2002,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í þriðju málsgrein 6. gr. reglugerðar framkvæmda
stjórnarinnar (EB) nr. 874/2004 (2) er kveðið á um að 
skráningarstofan skrái lénsheiti með öllum bókstöfum 
opinberra tungumála Bandalagsins þegar viðeigandi 
alþjóðlegir staðlar liggja fyrir.

2)	 Opinber tungumál Bandalagsins samanstanda af fleiri 
bókstöfum en þeim sem voru í boði til skráningar við 
upphaf tímabils áfangaskiptrar skráningar sem kveðið er 
á um í IV. kafla reglugerðar (EB) nr. 874/2004.

3)	 Hins vegar er það nú orðið tæknilega mögulegt að skrá 
heiti á opinberum tungumálum Bandalagsins undir .eu 
höfuðléninu (hér á eftir höfuðlénið) með því að nota 
einnig bókstafi sem ekki voru í boði til skráningar á þeim 
tíma.

4)	 Nauðsynlegt er að tryggja að hagsmunaaðilar séu 
upplýstir um nýju bókstafina áður en þessir stafir verða 
í boði til skráningar á heitum undir .eu höfuðléninu. 	
Því skal skráningarstofan birta fyrirfram upplýsingar um 
bókstafi sem verður bætt við þá bókstafi sem þegar eru í 
boði til skráningar á heitum undir .eu höfuðléninu.

5)	 Í samræmi við aðra málsgrein 9. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 874/2004 hefur framkvæmdastjórnin farið þess á 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 166, 27.6.2009, bls. 3. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 85/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1)	 Stjtíð. EB L 113, 30.4.2002, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 40.

leit við skráningarstofuna að hún innleiði lénsheiti beint 
undir höfuðléninu .eu til notkunar fyrir stofnanir og aðila 
Bandalagsins. Þar sem það er nú orðið tæknilega mögulegt 
að skrá heiti á opinberum tungumálum Bandalagsins 
undir .eu höfuðléninu með því að nota einnig bókstafi 
sem voru ekki í boði til skráningar í upphafi tímabils 
áfangaskiptrar skráningar sem kveðið er á um í IV. kafla 
reglugerðar (EB) nr. 874/2004 skal framkvæmdastjórnin 
fá tækifæri til að fara þess á leit við skráningarstofuna 
að hún innleiði lénsheiti með þessu bókstöfum auk þeirra 
heita sem hún hefur þegar óskað eftir.

6)	 Aðildarríkin, umsóknarlönd og aðilar að Evrópska 
efnahagssvæðinu haf óskað eftir að heiti þeirra verði 
skráð eða tekin frá í samræmi við 8. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 874/2004. 	Heitin sem um er að ræða eru skráð í 
viðaukann við reglugerð (EB) nr. 874/2004. Þar sem það 
er nú orðið tæknilega mögulegt að skrá heiti beint undir 
.eu höfuðléninu með því að nota einnig bókstafi sem voru 
ekki í boði til skráningar í upphafi tímabils áfangaskiptrar 
skráningar sem kveðið er á um í IV. kafla reglugerðar (EB) 
nr. 874/2004, hafa tiltekin lönd óskað eftir breytingum á 
þessum skrám. 

7)	 Því er nauðsynlegt að uppfæra skrárnar í viðaukanum við 
reglugerð (EB) nr. 874/2004 til að taka tillit til heita með 
bókstöfum sem voru ekki í boði áður.

8)	 Breyta ber reglugerð (EB) nr. 874/2004 til samræmis við 
það.

9)	 Þar sem það þjónar hagsmunum evrópskra borgara 
og fyrirtækja að eiga möguleika á því að skrá heiti á 
opinberum tungumálum Bandalagsins og nota til þess 
bókstafi sem voru ekki í boði við skráningu við upphaf 
tímabils áfangaskiptrar skráningar sem kveðið er á um 
í IV. kafla í reglugerð (EB) nr. 874/2004, eins fljótt og 
mögulegt er skal gildistaka þessarar reglugerðar ekki 
tefjast óþarflega.

10)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fjarskiptanefndarinnar (3),

(3)	 Stjtíð. EB L 108, 24.4.2002, bls. 33.

2013/EES/28/36
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SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Reglugerð (EB) nr. 874/2004 er breytt sem hér segir:

1. 	 Ákvæðum 6. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 í stað fyrstu, annarar og þriðju málsgreinar komi 1., 2. 
og 3. málsgrein,

b) 	 Í stað fjórðu málsgreinar komi eftirfarandi:

	 „4. 	 Ef það verður tæknilega mögulegt að skrá heiti 
á opinberum tungumálum Bandalagsins undir .eu 
höfuðléninu með bókstöfunum sem voru ekki í boði við 
upphaf tímabils áfangaskiptrar skráningar sem kveðið 
er á um í IV. kafla, skal skráningarstofan tilkynna á 
vefsetri sínu að mögulegt verði að skrá heiti undir .eu 
höfuðléninu með þessum bókstöfum.

	 Í tilkynningunni skal vera skrá yfir bókstafina sem um 
ræðir og dagsetningin þegar mögulegt verður að skrá 
.eu lénsheitin með þeim.

	 Tilkynningin skal birt eigi síðar en þremur mánuðum 
fyrir þá dagsetningu.

	 5. 	 Ekki er gerð krafa um að skráningarstofan 
sinni hlutverki sínu á öðrum tungumálum en hinum 
opinberu.“,

2. 	 Ákvæðum 9. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 í stað fyrstu, annarar og þriðju málsgreinar komi 1. og 
2. málsgrein,

b) 	 eftirfarandi 3. málsgrein bætist við:

	 „3. 	 Ef það verður tæknilega mögulegt að skrá heiti 
á opinberum tungumálum Bandalagsins undir .eu 
höfuðléninu með bókstöfunum sem voru ekki í boði við 
upphaf tímabils áfangaskiptrar skráningar sem kveðið 
er á um í IV. kafla, skal skráningarstofan tilkynna 
framkvæmdastjórninni um það. 

	 Tilkynna skal um það í síðasta lagi einum mánuði fyrir 
dag tilkynningarinnar sem um getur 4. mgr. 6. gr. og 
skal tilgreina dag tilkynningarinnar.

	 Í síðasta lagi 10 virkum dögum fyrir dagsetninguna 
sem tilgreind er í tilkynningunni sem send var út í 
samræmi við 4. mgr. 6. gr. skal framkvæmdastjórnin 
fara þess á leit við skráningarstofuna að hún innleiði 
eitt eða fleiri lénsheiti sem hún óskar eftir að verði tekin 
frá til notkun fyrir stofnanir og aðila Bandalagsins beint 
undir .eu höfuðléninu. 

3. 	 í fjórðu undirgrein 11. gr. komi tilvísun í „3. mgr. 6. gr.“ í 
stað tilvísunarinnar „þriðja málsgrein 6. gr.“,

4. 	 í fjórðu undirgrein 1. mgr. komi tilvísun í „1. mgr. 6. gr.“ í 
stað tilvísunarinnar „fyrsta málsgrein 6. gr.“,

5. 	 Viðaukinn við þessa reglugerð komi í stað viðaukans.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á þriðja degi eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 26. júní 2009.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar

	 Viviane REDING

	 framkvæmdastjóri.

______
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	 1. 		  österreich

	 2. 		  oesterreich

	 3. 		  republik-österreich

	 4. 		  republik-oesterreich

	 5. 		  afstria

	 6. 		  dimokratia-afstria

	 7. 		  østrig

	 8. 		  republikken-østrig

	 9. 		  oestrig

	 10. 		  austria

	 11. 		  republic-austria

	 12. 		  república-austria

	 13. 		  autriche

	 14. 		  république-autriche

	 15. 		  oostenrijk

	 16. 		  republiek-oostenrijk

	 17. 		  república-austria

	 18. 		  itävalta

	 19. 		  itävallan-tasavalta

	 20. 		  itaevalta

	 21. 		  österrike

	 22. 		  oesterrike

	 23. 		  republik-österrike

	 24. 		  rakousko

	 25. 		  republika-rakousko

	 26. 		  repubblica-austria

	 27. 		  austrija

	 28. 		  republika-austrija

	 29. 		  respublika-austrija

	 30. 		  ausztria

	 31. 		  Osztrák-Köztársaság

	 32. 		  Republika-Austriacka

	 33. 		  rakúsko

	 34. 		  republika-rakúsko

	 35. 		  avstrija

	 36. 		  republika-avstrija

	 37. 		  awstrija

	 38. 		  republika-awstrija

	 39. 		  republikösterreich

	 40. 		  republikoesterreich

	 41. 		  dimokratiaafstria

	 42. 		  republikkenøstrig

	 43. 		  republicaustria

	 44. 		  repúblicaaustria

	 45. 		  républiqueautriche

	 46. 		  repubblicaaustria

	 47. 		  republiekoostenrijk

	 48. 		  repúblicaaustria

	 49. 		  tasavaltaitävalta

	 50. 		  republikösterrike

	 51. 		  republikarakousko

	 52. 		  republikaaustrija

	 53. 		  respublikaaustrija

	 54. 		  OsztrákKöztársaság

	 55. 		  RepublikaAustriacka

	 56. 		  republikarakúsko

	 57. 		  republikaavstrija

	 58. 		  republikaawstrija

	 59. 		  aostria

	 60. 		  vabariik-aostria

	 61. 		  vabariikaostria

	 62. 		  δημοκρατία-της-αυστρίας

	 63. 		  δημοκρατίατηςαυστρίας

	 64. 		  αυστρίας

	 65. 		  pепубликаaвстрия

	 66. 		  pепублика-aвстрия

	 67. 		  aвстрия

VIÐAUKI

1. 	 Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta skráð þau

AUSTURRÍKI

BELGÍA

	 1. 		  belgie

	 2. 		  belgië

	 3. 		  belgique

	 4. 		  belgien

	 5. 		  belgium

	 6. 		  bélgica

	 7. 		  belgica

	 8. 		  belgio

	 9. 		  belgia

	 10. 		  belgija

	 11. 		  vlaanderen

	 12. 		  wallonie

	 13. 		  wallonië

	 14. 		  brussel

	 15. 		  vlaamse-gemeenschap

	 16. 		  franse-gemeenschap

	 17. 		  duitstalige-gemeenschap

	 18. 		  vlaams-gewest

	 19. 		  waals-gewest

	 20. 		  brussels-hoofdstedelijk-gewest

	 21. 		  flandre

	 22. 		  bruxelles

	 23. 		  communauté-flamande

	 24. 		  communaute-flamande

	 25. 		  communauté-française

	 26. 		  communaute-francaise

	 27. 		  communaute-germanophone

	 28. 		  communauté-germanophone

	 29. 		  région-flamande

	 30. 		  region-flamande

	 31. 		  région-wallonne

	 32. 		  region-wallonne

	 33. 		  région-de-bruxelles-capitale

	 34. 		  region-de-bruxelles-capitale

	 35. 		  flandern

	 36. 		  wallonien

	 37. 		  bruessel

	 38. 		  brüssel

	 39. 		  flaemische-gemeinschaft

	 40. 		  flämische-gemeinschaft

	 41. 		  franzoesische-gemeinschaft

	 42. 		  französische-gemeinschaft

	 43. 		  deutschsprachige-gemeinschaft

	 44. 		  flaemische-region

	 45. 		  flämische-region
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	 46. 		  wallonische-region

	 47. 		  region-bruessel-hauptstadt

	 48. 		  region-brüssel-hauptstadt

	 49. 		  flanders

	 50. 		  wallonia

	 51. 		  brussels

	 52. 		  flemish-community

	 53. 		  french-community

	 54. 		  german-speaking-community

	 55. 		  flemish-region

	 56. 		  walloon-region

	 57. 		  brussels-capital-region

	 58. 		  flandes

	 59. 		  valonia

	 60. 		  bruselas

	 61. 		  comunidad-flamenca

	 62. 		  comunidad-francesa

	 63. 		  comunidad-germanófona

	 64. 		  comunidad-germanofona

	 65. 		  region-flamenca

	 66. 		  región-flamenca

	 67. 		  region-valona

	 68. 		  región-valona

	 69. 		  region-de-bruselas-capital

	 70. 		  región-de-bruselas-capital

	 71. 		  fiandre

	 72. 		  vallonia

	 73. 		  communita-fiamminga

	 74. 		  communità-fiamminga

	 75. 		  communita-francese

	 76. 		  communità-francese

	 77. 		  communita-di-lingua-tedesca

	 78. 		  communità-di-lingua-tedesca

	 79. 		  regione-fiamminga

	 80. 		  regione-vallona

	 81. 		  regione-di-bruxelles-capitale

	 82. 		  flandres

	 83. 		  bruxelas

	 84. 		  comunidade-flamenga

	 85. 		  comunidade-francofona

	 86. 		  comunidade-germanofona

	 87. 		  regiao-flamenga

	 88. 		  região-flamenga

	 89. 		  regiao-vala

	 90. 		  região-vala

	 91. 		  regiao-de-bruxelas-capital

	 92. 		  região-de-bruxelas-capital

	 93. 		  vallonien

	 94. 		  bryssel

	 95. 		  flamlaendskt-spraakomraade

	 96. 		  fransktalande-spraakomraade

	 97. 		  tysktalande-spraakomraade

	 98. 		  flamlaendska-regionen

	 99. 		  vallonska-regionen

	 100. 		  bryssel-huvustad

	 101. 		  det-flamske-sprogsamfund

	 102. 		  det-franske-sprogsamfund

	 103. 		  det-tysktalende-sprogsamfund

	 104. 		  den-flamske-region

	 105. 		  den-vallonske-region

	 106. 		  regionen-bruxelles 		
	 hovedstadsomraadet

	 107. 		  flanderi

	 108. 		  flaaminkielinen-yhteiso

	 109. 		  ranskankielinen-yhteiso

	 110. 		  saksankielinen-yhteiso

	 111. 		  flanderin-alue

	 112. 		  vallonian-alue

	 113. 		  brysselin-alue

	 114. 		  flandry

	 115. 		  valonsko

	 116. 		  brusel

	 117. 		  vlamske-spolecenstvi

	 118. 		  francouzske-spolecenstvi

	 119. 		  germanofonni-spolecenstvi

	 120. 		  vlamsky-region

	 121. 		  valonsky-region

	 122. 		  region-brusel

	 123. 		  flandrija

	 124. 		  valonija

	 125. 		  bruselj

	 126. 		  flamska-skupnost

	 127. 		  frankofonska-skupnost

	 128. 		  germanofonska-skupnost

	 129. 		  flamska-regija

	 130. 		  valonska-regija

	 131. 		  regija-bruselj

BÚLGARÍA

	 1. 		  българия

	 2. 		  bulgaria

	 3. 		  bulharsko

	 4. 		  bulgarien

	 5. 		  bulgaaria

	 6. 		  βουλγαρία

	 7. 		  bulgarie

	 8. 		  bulgarija

	 9. 		  bulgarije

	 10. 		  bolgarija

	 11. 		  republicofbulgaria

	 12. 		  the-republic-of-bulgaria

	 13. 		  the_republic_of_bulgaria

	 14. 		  republic-of-bulgaria

	 15. 		  republic_of_bulgaria

	 16. 		  republicbulgaria

	 17. 		  republic-bulgaria

	 18. 		  republic_bulgaria

	 19. 		  repubblicadibulgaria

	 20. 		  repubblica-di-bulgaria

	 21. 		  repubblica_di_bulgaria

	 22. 		  repubblicabulgaria

	 23. 		  repubblica-bulgaria

	 24. 		  repubblica_bulgaria

	 25. 		  republikbulgarien

	 26. 		  republik-bulgarien

	 27. 		  republik_bulgarien

	 28. 		  bulgaariavabariik

	 29. 		  bulgaaria-vabariik

	 30.		  bulgaaria_vabariik

	 31. 		  δημοκρατιατησβουλγαριας

	 32. 		  δημοκρατια-της-βουλγαριας

	 33. 		  δημοκρατια_της_βουλγαριας

	 34. 		  republiekbulgarije

	 35. 		  republiek-bulgarije

	 36. 		  republiek_bulgarije

	 37. 		  republikabolgarija

	 38. 		  republika-bolgarija

	 39. 		  republika_bolgarija
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	 40. 		  republikabulgaria

	 41. 		  republika-bulgaria

	 42. 		  republika_bulgaria

	 43. 		  bulharskarepublica

	 44. 		  bulharska-republica

	 45. 		  bulharska_republica

	 46. 		  republiquebulgarie

	 47. 		  republique-bulgarie

	 48. 		  republique_bulgarie

	 49. 		  republicabulgarija

	 50. 		  republica-bulgārija

	 51. 		  republica_bulgārija

	 52. 		  repúblikabulgária

	 53. 		  repúblika-bulgária

	 54. 		  repúblika_bulgária

	 55. 		  repúblicabulgaria

	 56. 		  república-bulgaria

	 57. 		  república_bulgaria

	 58. 		  bulgarja

	 59. 		  bălgarija

	 60. 		  bulgariantasavalta

	 61. 		  bulgarian-tasavalta

	 62. 		  bulgarian_tasavalta

	 63. 		  republikenbulgarien

	 64. 		  republiken-bulgarien

	 65. 		  republiken_bulgarien

	 66. 		  repulicabulgaria

	 67. 		  repulica-bulgaria

	 68. 		  repulica_bulgaria

	 69. 		  köztársaságbulgária

	 70. 		  köztársaság-bulgária

	 71. 		  köztársaság_bulgária

	 72. 		  aврен

	 73. 		  aйтос

	 74. 		  aксаково

	 75. 		  aлфатар

	 76. 		  aнтон

	 77. 		  aприлци

	 78. 		  aсеновград

	 79. 		  албена

	 80. 		  антоново

	 81. 		  арбанаси

	 82. 		  ардино

	 83. 		  балчик

	 84. 		  баните

	 85. 		  банкя

	 86. 		  банско

	 87. 		  батак

	 88. 		  белене

	 89. 		  белица

	 90. 		  белово

	 91. 		  белоградчик

	 92. 		  белослав

	 93. 		  берковица

	 94. 		  благоевград

	 95. 		  бобовдол

	 96. 		  бобошево

	 97. 		  боженци

	 98. 		  божурище

	 99. 		  бойница

	 100. 		  бойчиновци

	 101. 		  болярово

	 102. 		  борино

	 103. 		  борован

	 104. 		  боровец

	 105. 		  борово

	 106. 		  ботевград

	 107. 		  бояна

	 108. 		  братядаскалови

	 109. 		  брацигово

	 110. 		  брегово

	 111. 		  брезник

	 112. 		  брезово

	 113. 		  брусарци

	 114. 		  бургас

	 115. 		  бяла

	 116. 		  бяласлатина

	 117. 		  варна

	 118. 		  великипреслав

	 119. 		  великотърново

	 120. 		  велинград

	 121. 		  венец

	 122. 		  ветово

	 123. 		  ветрино

	 124. 		  видин

	 125. 		  враца

	 126. 		  вълчедръм

	 127. 		  вълчидол

	 128. 		  върбица

	 129. 		  вършец

	 130. 		  габрово

	 131. 		  генералтошево

	 132. 		  георгидамяново

	 133. 		  главиница

	 134. 		  годеч

	 135. 		  горнабаня

	 136. 		  горнамалина

	 137. 		  горнаоряховица

	 138. 		  гоцеделчев

	 139. 		  грамада

	 140. 		  гулянци

	 141. 		  гурково

	 142. 		  гълъбово

	 143. 		  гърмен

	 144. 		  двемогили

	 145. 		  девин

	 146. 		  ямбол

	 147. 		  девня

	 148. 		  джебел

	 149. 		  димитровград

	 150. 		  димово

	 151. 		  добринище

	 152. 		  добрич

	 153. 		  добричселска

	 154. 		  долнабаня

	 155. 		  долнамитрополия

	 156. 		  долнидъбник

	 157. 		  долничифлик

	 158. 		  доспат

	 159. 		  драгоман

	 160. 		  дряново

	 161. 		  дулово

	 162. 		  дупница

	 163. 		  дългопол

	 164. 		  елена

	 165. 		  елинпелин

	 166. 		  елхово

	 167. 		  етрополе

	 168. 		  етъра

	 169. 		  завет

	 170. 		  земен

	 171. 		  златарица
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	 172. 		  златица

	 173. 		  златнипясъци

	 174. 		  златоград

	 175. 		  ивайловград

	 176. 		  иваново

	 177. 		  искър

	 178. 		  исперих

	 179. 		  ихтиман

	 180. 		  каварна

	 181. 		  казанлък

	 182. 		  кайнарджа

	 183. 		  калояново

	 184. 		  камено

	 185. 		  каолиново

	 186. 		  карлово

	 187. 		  карнобат

	 188. 		  каспичан

	 189. 		  кирково

	 190. 		  кнежа

	 191. 		  ковачевци

	 192. 		  козлодуй

	 193. 		  копривщица

	 194. 		  костенец

	 195. 		  костинброд

	 196. 		  котел

	 197. 		  кочериново

	 198. 		  кресна

	 199. 		  криводол

	 200. 		  кричим

	 201. 		  крумовград

	 202. 		  крушари

	 203. 		  кубрат

	 204. 		  куклен

	 205. 		  кула

	 206. 		  кърджали

	 207. 		  кюстендил

	 208. 		  левски

	 209. 		  лесичово

	 210. 		  летница

	 211. 		  ловеч

	 212. 		  лозница

	 213. 		  лом

	 214. 		  луковит

	 215. 		  лъки

	 216. 		  любимец

	 217. 		  лясковец

	 218. 		  мадан

	 219. 		  мадара

	 220. 		  маджарово

	 221. 		  макреш

	 222. 		  малкотърново

	 223. 		  марица

	 224. 		  медковец

	 225. 		  мездра

	 226. 		  мелник

	 227. 		  мизия

	 228. 		  минералнибани

	 229. 		  мирково

	 230. 		  момчилград

	 231. 		  монтана

	 232. 		  мъглиж

	 233. 		  нареченскибани

	 234. 		  невестино

	 235. 		  неделино

	 236. 		  несебър

	 237. 		  николаево

	 238. 		  николакозлево

	 239. 		  никопол

	 240. 		  новазагора

	 241. 		  новипазар

	 242. 		  новосело

	 243. 		  огняново

	 244. 		  омуртаг

	 245. 		  опака

	 246. 		  опан

	 247. 		  оряхово

	 248. 		  павелбаня

	 249. 		  павликени

	 250. 		  пазарджик

	 251. 		  пампорово

	 252. 		  панагюрище

	 253. 		  перник

	 254. 		  перущица

	 255. 		  петрич

	 256. 		  пещера

	 257. 		  пирдоп

	 258. 		  плевен

	 259. 		  пловдив

	 260. 		  полскитръмбеш

	 261. 		  поморие

	 262. 		  попово

	 263. 		  пордим

	 264. 		  правец

	 265. 		  приморско

	 266. 		  провадия

	 267. 		  първомай

	 268. 		  раднево

	 269. 		  радомир

	 270. 		  разград

	 271. 		  разлог

	 272. 		  ракитово

	 273. 		  раковски

	 274. 		  рила

	 275. 		  родопи

	 276. 		  роман

	 277. 		  рудозем

	 278. 		  руен

	 279. 		  ружинци

	 280. 		  русе

	 281. 		  садово

	 282. 		  самоков

	 283. 		  самуил

	 284. 		  сандански

	 285. 		  сапаревабаня

	 286. 		  сатовча

	 287. 		  светивлас

	 288. 		  свиленград

	 289. 		  свищов

	 290. 		  своге

	 291. 		  свещари

	 292. 		  севлиево

	 293. 		  септември

	 294. 		  силистра

	 295. 		  симеоновград

	 296. 		  симитли

	 297. 		  ситово

	 298. 		  сливен

	 299. 		  сливница

	 300. 		  сливополе

	 301. 		  слънчевбряг

	 302. 		  смолян

	 303. 		  смядово
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	 304. 		  созопол

	 305. 		  сопот

	 306. 		  средец

	 307. 		  стамболийски

	 308. 		  стамболово

	 309. 		  старазагора

	 310. 		  столична

	 311. 		  стражица

	 312. 		  стралджа

	 313. 		  стрелча

	 314. 		  струмяни

	 315. 		  суворово

	 316. 		  сунгурларе

	 317. 		  сухиндол

	 318. 		  съединение

	 319. 		  твърдица

	 320. 		  тервел

	 321. 		  тетевен

	 322. 		  тополовград

	 323. 		  трекляно

	 324. 		  троян

	 325. 		  трън

	 326. 		  трявна

	 327. 		  тунджа

	 328. 		  тутракан

	 329. 		  търговище

	 330. 		  угърчин

	 331. 		  хаджидимово

	 332. 		  хайредин

	 333. 		  харманли

	 334. 		  хасково

	 335. 		  хисаря

	 336. 		  якоруда

	 337. 		  хитрино

	 338. 		  царево

	 339. 		  царкалоян

	 340. 		  ценово

	 341. 		  чавдар

	 342. 		  челопеч

	 343. 		  чепеларе

	 344. 		  червенбряг

	 345. 		  черноочене

	 346. 		  чипровци

	 347. 		  чирпан

	 348. 		  чупрене

	 349. 		  шабла

	 350. 		  широкалъка

	 351. 		  шумен

	 352. 		  ябланица

	 353. 		  якимово

KÝPUR

	 1. 		  cypern

	 2. 		  cyprus

	 3. 		  cyprus

	 4. 		  kypros

	 5. 		  chypre

	 6. 		  zypern

	 7. 		  κυπρος

	 8. 		  cipro

	 9. 		  chipre

	 10. 		  chipre

	 11. 		  cypern

	 12. 		  anchipír

	 13. 		  kypr

	 14. 		  küpros

	 15. 		  ciprus

	 16. 		  kipras

	 17. 		  kipra

	 18. 		  ćipru

	 19. 		  cypr

	 20. 		  ciper

	 21. 		  cyprus

	 22. 		  kibris

	 23. 		  republikkencypern

	 24. 		  republiekcyprus

	 25. 		  republicofcyprus

	 26. 		  kyproksentasavalta

	 27. 		  republiquedechypre

	 28. 		  republikzypern

	 29. 		  κυπριακηδημοκρατια

	 30. 		  repubblicadicipro

	 31. 		  republicadechipre

	 32. 		  republicadechipre

	 33. 		  cypernsrepublik

	 34. 		  poblachtnacipíre

	 35. 		  kyperskarepublika

	 36. 		  küprosevabariik

	 37. 		  ciprusiköztàrsasàg

	 38. 		  kiprorespublika

	 39. 		  kiprasrepublika

	 40. 		  republikata’ćipru

	 41. 		  republikacypryjska

	 42. 		  republikaciper

	 43. 		  cyperskarepublika

	 44. 		  kibriscumhuriyeti

	 45. 		  ağirdağ

	 46. 		  ağridaki

	 47. 		  așelya

	 48. 		  așeritu

	 49. 		  așșa

	 50. 		  aybifan-dağ

	 51. 		  ayinikola-lefkoșa-solya

	 52. 		  ayirini-lefkoșa

	 53. 		  aykuruș-girne

	 54. 		  aymarina-șillura

	 55. 		  aynikola-mağusa

	 56. 		  aytotoro-mağusa

	 57. 		  ayvarvara-lefkoșa

	 58. 		  ayvavaçinya

	 59. 		  ayyanni-lefkoșa-malunda

	 60. 		  ayyorgi-lefkoșa-solya

	 61. 		  ayyorgi-mağusa-spathariko

	 62. 		  baf-kazası

	 63. 		  çatoz

	 64. 		  șarapköyleri

	 65. 		  engomi-lefkoșa

	 66. 		  engomi-mağusa

	 67. 		  eurokıbrıs

	 68. 		  euro-kıbrıs

	 69. 		  geçitkale

	 70. 		  girne-kazası

	 71. 		  göneyli

	 72. 		  goșși

	 73. 		  kalavaç

	 74. 		  kaloğreya

	 75. 		  kalohoryo-dağ
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	 76. 		  kalohoryo-lefkoșa-solya

	 77. 		  karpașa

	 78. 		  koççina

	 79. 		  koççinotrimitya

	 80. 		  kömürcü

	 81. 		  kördemen

	 82. 		  korneç

	 83. 		  kukla-mağusa

	 84. 		  πόλη-χρυσοχούς

	 85. 		  laçça

	 86. 		  larnaka-kazası

	 87. 		  lefkoșa

	 88. 		  lefkoșa-kazası

	 89. 		  lemesos-kazası

	 90. 		  lemesosșarapköyleri

	 91. 		  lemesos-șarapköyleri

	 92. 		  leymosun-kazası

	 93. 		  livadya-lefkoșa

	 94. 		  livadya-mağusa

	 95. 		  mağusa

	 96. 		  mağusa-kazası

	 97. 		  mandres-lefkoșa

	 98. 		  mandres-mağusta

	 99. 		  melușa

	 100. 		  πόλη-της-χρυσοχούς

	 101. 		  monağri

	 102. 		  monağrulli

	 103. 		  mormenekșe

	 104. 		  neyohoryo-lefkoșa

	 105. 		  ortaköy

	 106. 		  palehor-dağ

	 107. 		  panağra

	 108. 		  pareklișa

	 109. 		  patriç

	 110. 		  peristerona-lefkoșa

	 111. 		  peristerona-mağusa

	 112. 		  pirga-mağusa

	 113. 		  prastyo-lefkoșa

	 114. 		  prastyo-mağusa

	 115. 		  șehirselağaçlandırma

	 116. 		  șillura

	 117. 		  sotira-mağusa

	 118. 		  süsköy

	 119. 		  trahoni-lefkoșa

	 120. 		  trașipeyula

	 121. 		  tremeșe

	 122. 		  trușa

	 123. 		  varișa

	 124. 		  vavaçinya

	 125. 		  vreçça

	 126. 		  vroyișa

	 127. 		  yenağra

	 128. 		  yeniceköy

	 129. 		  yeroșibu

	 130. 		  αβδελλερό

	 131. 		  αγγαστίνα

	 132. 		  αγγλισίδες

	 133. 		  αγγολέμι

	 134. 		  αγιά

	 135. 		  αγία-άννα

	 136. 		  αγία-βαρβάρα-λευκωσίας

	 137. 		  αγία-βαρβάρα-πάφου

	 138. 		  αγία-ειρήνη-κερύνειας

	 139. 		  αγία-ειρήνη-λευκωσίας

	 140. 		  αγία-μαρίνα-κελοκεδάρων

	 141. 		  αγία-μαρίνα-ξυλιάτου

	 142. 		  αγία-μαρίνα-σκυλλούρας

	 143. 		  αγία-μαρίνα-χρυσοχούς

	 144. 		  αγία-μαρινούδα

	 145. 		  αγία-νάπα

	 146. 		  αγία-τριάς

	 147. 		  άγιο-ανδρονικούδι

	 148. 		  άγιο-γεωργούδι

	 149. 		  άγιοι-βαβατσινιάς

	 150. 		  άγιοι-ηλιόφωτοι

	 151. 		  άγιοι-τριμιθιάς

	 152. 		  άγιος-αθανάσιος

	 153. 		  άγιος-αμβρόσιος-κερύνειας

	 154. 		  άγιος-αμβρόσιος-λεμεσού

	 155. 		  άγιος-ανδρόνικος-καρπασίας

	 156. 		  άγιος-ανδρόνικος-τρικώμου

	 157. 		  άγιος-βασίλειος

	 158. 		  άγιος-γεώργιος-αμμοχώστου

	 159. 		  άγιος-γεώργιος-καυκάλλου

	 160. 		  άγιος-γεώργιος-κερύνειας

	 161. 		  άγιος-γεώργιος-λεμεσού

	 162. 		  άγιος-γεώργιοςλευκωσίας-σολέας

	 163. 		  άγιος-γεώργιος-πάφου

	 164. 		  άγιος-δημητριανός

	 165. 		  άγιος-δημήτριος

	 166. 		  άγιος-δομέτιος

	 167. 		  άγιος-επίκτητος

	 168. 		  άγιος-επιφάνιος-ορεινής

	 169. 		  άγιος-επιφάνιος-σολέας

	 170. 		  άγιος-ερμόλαος

	 171. 		  άγιος-ευστάθιος

	 172. 		  άγιος-ηλίας

	 173. 		  άγιος-θεόδωρος-αμμοχώστου

	 174. 		  άγιος-θεόδωρος-λάρνακας

	 175. 		  άγιος-θεόδωρος-λεμεσού

	 176. 		  άγιος-θεόδωρος-σολέας

	 177. 		  άγιος-θεόδωρος-τιλλιρίας

	 178. 		  άγιος-θεράπων

	 179. 		  άγιος-θωμάς

	 180. 		  άγιος-ιάκωβος

	 181. 		  άγιος-ισίδωρος

	 182. 		  άγιος-ιωάννης-λεμεσού

	 183. 		  άγιος-ιωάννης-μαλούντας-
λευκωσίας

	 184. 		  άγιος-ιωάννης-πάφου

	 185. 		  άγιος-ιωάννης-σελέμανη

	 186. 		  άγιος-κωνσταντίνος

	 187. 		  άγιος-μάμας

	 188. 		  άγιος-μερκούριος

	 189. 		  άγιος-νικόλαος-αμμοχώστου

	 190. 		  άγιος-νικόλαος-λευκωσίας-σολέας

	 191. 		  άγιος-νικόλαος-πάφου

	 192. 		  άγιος-παύλος

	 193. 		  άγιος-σέργιος

	 194. 		  άγιος-συμεών

	 195. 		  άγιος-σωζόμενος

	 196. 		  άγιος-τύχων

	 197. 		  άγιος-χαρίτων

	 198. 		  αγίρδα

	 199. 		  αγλαγγιά

	 200. 		  αγλαντζιά

	 201. 		  αγριδάκι

	 202. 		  αγρίδια

	 203. 		  αγροκηπιά

	 204. 		  αγρός

	 205. 		  αθηένου

	 206. 		  αθιένου

	 207. 		  αιγιαλούσα
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	 208. 		  ακάκι

	 209. 		  ακανθού

	 210. 		  ακαπνού

	 211. 		  ακουρσός

	 212. 		  ακρούντα

	 213. 		  ακρωτήρι

	 214. 		  αλαμινός

	 215. 		  αλάμπρα

	 216. 		  άλασσα

	 217. 		  αλεθρικό

	 218. 		  αλέκτορα

	 219. 		  αλεύγα

	 220. 		  αληθινού

	 221. 		  αλόδα

	 222. 		  άλωνα

	 223. 		  αμαργέτη

	 224. 		  αμίαντος

	 225. 		  αμμαδιές

	 226. 		  αμμόχωστος

	 227. 		  αμμόχωστος

	 228. 		  αμπελικού

	 229. 		  ανάγεια

	 230. 		  αναδιού

	 231. 		  αναλιόντας

	 232. 		  αναρή

	 233. 		  αναρίτα

	 234. 		  αναφωτίδα

	 235. 		  ανδρολίκου

	 236. 		  ανώγυρα

	 237. 		  αξύλου

	 238. 		  απεσιά

	 239. 		  απλάντα

	 240. 		  απλίκι

	 241. 		  αραδίππου

	 242. 		  αρακαπάς

	 243. 		  αργάκα

	 244. 		  αργάκι

	 245. 		  άρδανα

	 246. 		  αρεδιού

	 247. 		  αρμενοχώρι

	 248. 		  αρμίνου

	 249. 		  άρμου

	 250. 		  αρναδί

	 251. 		  άρσος-λάρνακας

	 252. 		  άρσος-λεμεσού

	 253. 		  αρτέμι

	 254. 		  ασγάτα

	 255. 		  ασκάς

	 256. 		  άσκεια

	 257. 		  ασπρογιά

	 258. 		  άσσεια

	 259. 		  αστρομερίτης

	 260. 		  ασώματος-κερύνειας

	 261. 		  ασώματος-λεμεσού

	 262. 		  αυγολίδα

	 263. 		  αυγόρου

	 264. 		  αυδήμου

	 265. 		  αυλώνα

	 266. 		  αφαμης

	 267. 		  αφάμης

	 268. 		  αφάντεια-ορνίθι

	 269. 		  αχέλεια

	 270. 		  αχερίτου

	 271. 		  άχνα

	 272. 		  αψιού

	 273. 		  βαβατσινιά

	 274. 		  βάβλα

	 275. 		  βαρίσεια

	 276. 		  βαρώσι

	 277. 		  βάσα-κελλακίου

	 278. 		  βάσα-κοιλανίου

	 279. 		  βασίλεια

	 280. 		  βασίλι

	 281. 		  βατιλή

	 282. 		  βίκλα

	 283. 		  βιτσάδα

	 284. 		  βκύπρος

	 285. 		  βοθύλακας

	 286. 		  βοκολίδα

	 287. 		  βορόκληνη

	 288. 		  βουνί

	 289. 		  βουνιπαναγιας

	 290. 		  βουνίπαναγιάς

	 291. 		  βουνιπαναγιας-αμπελιτης

	 292. 		  βουνιπαναγιάς-αμπελίτης

	 293. 		  βουνό

	 294. 		  βρέτσια

	 295. 		  βυζακιά

	 296. 		  βώνη

	 297. 		  γαϊδουράς

	 298. 		  γαλάτα

	 299. 		  γαλαταριά

	 300. 		  γαλάτεια

	 301. 		  γαληνή

	 302. 		  γαληνόπορνη

	 303. 		  γαστριά

	 304. 		  γέναγρα

	 305. 		  γερακιές

	 306. 		  γεράνι

	 307. 		  γεράσα

	 308. 		  γέρι

	 309. 		  γερμασόγεια

	 310. 		  γεροβάσα

	 311. 		  γερόλακκος

	 312. 		  γεροσκήπου

	 313. 		  γιαλιά

	 314. 		  γιόλου

	 315. 		  γουδί

	 316. 		  γούρρη

	 317. 		  γούφες

	 318. 		  γύψου

	 319. 		  δάλι

	 320. 		  δαυλός

	 321. 		  δεκέλεια

	 322. 		  δελίκηπος

	 323. 		  δένεια

	 324. 		  δερύνεια

	 325. 		  δημοκρατίατηςκύπρου

	 326. 		  δημοκρατία-της-κύπρου

	 327. 		  διερώνα

	 328. 		  διόριος

	 329. 		  δράπεια

	 330. 		  δρομολαξιά

	 331. 		  δρούσεια

	 332. 		  δρύμου

	 333. 		  δύμες

	 334. 		  δύο-ποταμοί

	 335. 		  δωρά

	 336. 		  δωρός

	 337. 		  έγκωμη-αμμοχώστου

	 338. 		  έγκωμη-λευκωσίας

	 339. 		  ελεδιό
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	 340. 		  ελιά-κερύνειας

	 341. 		  ελιά-λευκωσίας

	 342. 		  έμπα

	 343. 		  ενωμένηκυπριακήδημοκρατία

	 344. 		  ενωμένη-κυπριακή-δημοκρατία

	 345. 		  έξω-μετόχι

	 346. 		  επαρχία-αμμοχώστου

	 347. 		  επαρχία-κερύνειας

	 348. 		  επαρχία-λάρνακας

	 349. 		  επαρχία-λεμεσού

	 350. 		  επαρχία-λευκωσίας

	 351. 		  επαρχία-πάφου

	 352. 		  επισκοπειό

	 353. 		  επισκοπή-λεμεσού

	 354. 		  επισκοπή-πάφου

	 355. 		  επιχό

	 356. 		  επταγώνεια

	 357. 		  επτακώμη

	 358. 		  εργάτες

	 359. 		  ερήμη

	 360. 		  ευρέτου

	 361. 		  ευρύχου

	 362. 		  ζαχαριά

	 363. 		  ζύγι

	 364. 		  ζωοπηγή

	 365. 		  θελέτρα

	 366. 		  θέρμεια

	 367. 		  θρινιά

	 368. 		  ίνεια

	 369. 		  καζάφανι

	 370. 		  καζιβερά

	 371. 		  κάθικας

	 372. 		  κακοπετριά

	 373. 		  καλαβασός

	 374. 		  καλιάνα

	 375. 		  καλλέπεια

	 376. 		  καλογραία

	 377. 		  καλοπαναγιώτης

	 378. 		  καλό-χωριό-καπούτη

	 379. 		  καλό-χωριό-λάρνακας

	 380. 		  καλό-χωριό-λεμεσού

	 381. 		  καλό-χωριό-λευκωσίας-σολέας

	 382. 		  καλό-χωριό-ορεινής

	 383. 		  καλοψίδα

	 384. 		  καλυβάκια

	 385. 		  καμινάρια

	 386. 		  καμπί

	 387. 		  καμπιά

	 388. 		  κάμπος

	 389. 		  καμπυλή

	 390. 		  κανλί

	 391. 		  καννάβια

	 392. 		  κανναβιού

	 393. 		  καντού

	 394. 		  καπέδες

	 395. 		  καπηλειό

	 396. 		  καραβάς

	 397. 		  καραβοστάσι

	 398. 		  καράκουμι

	 399. 		  καραμούλληδες

	 400. 		  κάρμι

	 401. 		  καρπάσεια

	 402. 		  καταλιόντας

	 403. 		  κατύδατα

	 404. 		  κάτω-ακουρδαλειά

	 405. 		  κάτω-αρόδες

	 406. 		  κάτω-δευτερά

	 407. 		  κάτω-δίκωμο

	 408. 		  κάτω-δρύς

	 409. 		  κάτω-ζώδεια

	 410. 		  κάτω-κιβίδες

	 411. 		  κατωκοπιά

	 412. 		  κάτω-κουτραφάς

	 413. 		  κάτω-λεύκαρα

	 414. 		  κάτω-μονή

	 415. 		  κάτω-μύλος

	 416. 		  κάτω-πλάτρες

	 417. 		  κάτω-πολεμίδια

	 418. 		  κάτω-πύργος

	 419. 		  κέδαρες

	 420. 		  κελλάκι

	 421. 		  κελλιά

	 422. 		  κελοκέδαρα

	 423. 		  κερύνεια

	 424. 		  κερύνεια

	 425. 		  κιάδος

	 426. 		  κιβισίλι

	 427. 		  κιδάσι

	 428. 		  κιόμουρτζου

	 429. 		  κιόνελι

	 430. 		  κιός

	 431. 		  κισσόνεργα

	 432. 		  κισσούσα

	 433. 		  κίτι

	 434. 		  κλαυδιά

	 435. 		  κλεπίνη

	 436. 		  κλήρου

	 437. 		  κλιματολογία

	 438. 		  κλωνάρι

	 439. 		  κνώδαρα

	 440. 		  κοιλάνεμος

	 441. 		  κοιλάνι

	 442. 		  κοίλη

	 443. 		  κοιλίνεια

	 444. 		  κόκκινα

	 445. 		  κοκκινοτριμιθιά

	 446. 		  κολόσσι

	 447. 		  κονιά

	 448. 		  κοντέα

	 449. 		  κοντεμένος

	 450. 		  κοράκου

	 451. 		  κορμακίτης

	 452. 		  κορνοκήπος

	 453. 		  κόρνος

	 454. 		  κορόβεια

	 455. 		  κορφή

	 456. 		  κόση

	 457. 		  κοτσιάτης

	 458. 		  κουκά

	 459. 		  κούκλια-αμμοχώστου

	 460. 		  κούκλια-πάφου

	 461. 		  κούρδακα

	 462. 		  κουρού-μοναστήρι

	 463. 		  κουτσοβέντης

	 464. 		  κοφίνου

	 465. 		  κρασοχωρια

	 466. 		  κρασοχώρια

	 467. 		  κρασοχωριαλεμεσου

	 468. 		  κρασοχωρια-λεμεσου

	 469. 		  κρασοχώριαλεμεσού

	 470. 		  κρασοχώρια-λεμεσού

	 471. 		  κρηνί
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	 472. 		  κρίδεια

	 473. 		  κρίτου-μαρόττου

	 474. 		  κρίτου-τέρα

	 475. 		  κυβέρνησητηςκύπρου

	 476. 		  κυβέρνηση-της-κύπρου

	 477. 		  κυθρέα

	 478. 		  κυνούσα

	 479. 		  κυπερούντα

	 480. 		  κυπριακήκυβέρνηση

	 481. 		  κυπριακή-κυβέρνηση

	 482. 		  κυπριακο

	 483. 		  κυπριακό

	 484. 		  κυπρος

	 485. 		  κύπρος

	 486. 		  κύπροςκυβέρνηση

	 487. 		  κύπρος-κυβέρνηση

	 488. 		  κυρά

	 489. 		  κώμα-του-γιαλού

	 490. 		  κώμη-κεπίρ

	 491. 		  λάγεια

	 492. 		  λαγουδερά

	 493. 		  λαζανιάς

	 494. 		  λακατάμεια

	 495. 		  λακκιά

	 496. 		  λάνεια

	 497. 		  λαονα

	 498. 		  λαόνα

	 499. 		  λαοναακαμα

	 500. 		  λαονα-ακαμα

	 501. 		  λαόναακάμα

	 502. 		  λαόνα-ακάμα

	 503. 		  λάπαθος

	 504. 		  λαπηθιού

	 505. 		  λάπηθος

	 506. 		  λάρνακα

	 507. 		  λάρνακας-λαπήθου

	 508. 		  λάσα

	 509. 		  λατσιά

	 510. 		  λεμεσός

	 511. 		  λεμίθου

	 512. 		  λέμπα

	 513. 		  λεμώνα

	 514. 		  λεονάρισσο

	 515. 		  λετύμβου

	 516. 		  λεύκα

	 517. 		  λευκόνοικο

	 518. 		  λευκωσία

	 519. 		  ληνού

	 520. 		  λιβάδι

	 521. 		  λιβάδια-αμμοχώστου

	 522. 		  λιβάδια-λάρνακας

	 523. 	 λιβάδια-λευκωσίας

	 524. 	 λιβερά

	 525. 	 λιμάνι-κερύνειας

	 526. 	 λιμνάτης

	 527. 	 λιμνιά

	 528. 	 λιμνίτης

	 529. 	 λιοπέτρι

	 530. 	 λουβαράς

	 531. 	 λουκρούνου

	 532. 	 λουρουκίνα

	 533. 	 λουτρός

	 534. 	 λόφου

	 535. 	 λυθράγκωμη

	 536. 	 λυθροδόντας

	 537. 	 λύμπια

	 538. 	 λύση

	 539. 	 λυσός

	 540. 	 μαζωτός

	 541. 	 μαθιάτης

	 542. 	 μαθικολώνη

	 543. 	 μακούντα

	 544. 	 μακράσυκα

	 545. 	 μαλιά

	 546. 	 μαλούντα

	 547. 	 μάμμαρη

	 548. 	 μαμούνταλη

	 549. 	 μαμώνια

	 550. 	 μάνδρες-αμμοχώστου

	 551. 	 μάνδρες-λευκωσίας

	 552. 	 μανδριά-λεμεσού

	 553. 	 μανδριά-πάφου

	 554. 	 μαράθα

	 555. 	 μαραθόβουνος

	 556. 	 μαραθούντα

	 557. 	 μαργί

	 558. 	 μαργό

	 559. 	 μαρί

	 560. 	 μάρωνας

	 561. 	 μαρώνι

	 562. 	 μάσαρη

	 563. 	 μελάδεια

	 564. 	 μελάναργα

	 565. 	 μελάνδρα

	 566. 	 μελίνη

	 567. 	 μελούντα

	 568. 	 μελούσεια

	 569. 	 μενεού

	 570. 	 μένικο

	 571. 	 μενόγεια

	 572. 	 μέσα-γειτονιά

	 573. 	 μέσανα

	 574. 	 μέσα-χωριό

	 575. 	 μεσόγη

	 576. 	 μηλιά-αμμοχώστου

	 577. 	 μηλιά-πάφου

	 578. 	 μηλιού

	 579. 	 μιά-μηλιά

	 580. 	 μιτσερό

	 581. 	 μονάγρι

	 582. 	 μοναγρούλλι

	 583. 	 μονάργα

	 584. 	 μονή

	 585. 	 μονιάτης

	 586. 	 μόρα

	 587. 	 μόρφου

	 588. 	 μοσφιλωτή

	 589. 	 μότηδες

	 590. 	 μούσερε

	 591. 	 μουσουλίτα

	 592. 	 μουτουλλάς

	 593. 	 μουτταγίακα

	 594. 	 μπέικιοϊ

	 595. 	 μπέλαπαϊς

	 596. 	 μπογάζι

	 597. 	 μυλικούρι

	 598. 	 μύρτου

	 599. 	 νατά

	 600. 	 νέα-δήμματα

	 601. 	 νέο-χωριό-λευκωσίας

	 602. 	 νέο-χωριό-πάφου

	 603. 	 νέτα
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	 604. 	 νήσου

	 605. 	 νικητάρι

	 606. 	 νικήτας

	 607. 	 νικόκλεια

	 608. 	 ξερόβουνος

	 609. 	 ξυλιάτος

	 610. 	 ξυλοτύμβου

	 611. 	 ξυλοφάγου

	 612. 	 όβγορος

	 613. 	 οδού

	 614. 	 οίκος

	 615. 	 όμοδος

	 616. 	 ομόσπονδηκυπριακήδημοκρατία

	 617. 	 ομόσπονδη-κυπριακή-δημοκρατία

	 618. 	 ορά

	 619. 	 όργα

	 620. 	 ορμίδεια

	 621. 	 ορούντα

	 622. 	 ορτάκιοϊ

	 623. 	 παλαίκυθρο

	 624. 	 παλαιομέτοχο

	 625. 	 παλαιόμυλος

	 626. 	 παλαιόσοφος

	 627. 	 παλαιχώρι-μόρφου

	 628. 	 παλαιχώρι-ορεινής

	 629. 	 παλόδεια

	 630. 	 πάναγρα

	 631. 	 πάνω-ακουρδαλεια

	 632. 	 πάνω-αρόδες

	 633. 	 πάνω-αρχιμανδρίτα

	 634. 	 πάνω-δευτερά

	 635. 	 πάνω-δίκωμο

	 636. 	 πάνω-ζώδεια

	 637. 	 πάνω-κιβίδες

	 638. 	 πάνω-κουτραφάς

	 639. 	 πάνω-λεύκαρα

	 640. 	 πάνω-παναγιά

	 641. 	 πάνω-πλάτρες

	 642. 	 πάνω-πολεμίδια

	 643. 	 πάνω-πύργος

	 644. 	 παραλίμνι

	 645. 	 παραμάλι

	 646. 	 παραμύθα

	 647. 	 παρεκκλησιά

	 648. 	 πατρίκι

	 649. 	 πάφος

	 650. 	 πάφος

	 651. 	 πάχνα

	 652. 	 παχύαμμος

	 653. 	 πέγεια

	 654. 	 πεδουλάς

	 655. 	 πελαθούσα

	 656. 	 πελένδρι

	 657. 	 πεντάγεια

	 658. 	 πεντάκωμο

	 659. 	 πενταλιά

	 660. 	 πέρα

	 661. 	 πέρα-πεδί

	 662. 	 πέρα-χωριό

	 663. 	 πέργαμος

	 664. 	 περιβόλια-λάρνακας

	 665. 	 περιβόλια-τρικώμου

	 666. 	 περιστερώνα-αμμοχώστου

	 667. 	 περιστερώνα-λευκωσίας

	 668. 	 περιστερώνα-πάφου

	 669. 	 περιστερωνάρι

	 670. 	 πέτρα

	 671. 	 πέτρα-του-διγενή

	 672. 	 πετροφάνι

	 673. 	 πηγένια

	 674. 	 πηγή

	 675. 	 πιλέρι

	 676. 	 πισσούρι

	 677. 	 πιταργού

	 678. 	 πιτσιλια

	 679. 	 πιτσιλιά

	 680. 	 πλατάνι

	 681. 	 πλατανισσός

	 682. 	 πλατανιστάσα

	 683. 	 πλατανίστεια

	 684. 	 πολέμι

	 685. 	 πόλις-χρυσοχούς

	 686. 	 πολιτικό

	 687. 	 πολύστυπος

	 688. 	 πομός

	 689. 	 ποτάμι

	 690. 	 ποταμιά

	 691. 	 ποταμιού

	 692. 	 ποταμίτισσα

	 693. 	 πραιτώρι

	 694. 	 πραστιό-αμμοχώστου

	 695. 	 πραστιό-λεμεσού-αυδήμου

	 696. 	 πραστιό-λεμεσού-κελλακίου

	 697. 	 πραστιό-λευκωσίας

	 698. 	 πραστιό-πάφου

	 699. 	 πρόδρομος

	 700. 	 πρόεδροςτηςδημοκρατίας

	 701. 	 πρόεδρος-της-δημοκρατίας

	 702. 	 πρόεδροςτηςκυπριακήςδημοκρατίας

	 703. 	 πρόεδρος-της-κυπριακής-δημοκρατίας

	 704. 	 πύλα

	 705. 	 πυργά-αμμοχώστου

	 706. 	 πυργά-λάρνακας

	 707. 	 πύργος-τηλλυρίας

	 708. 	 πυρόγι

	 709. 	 ριζοκάρπασο

	 710. 	 σαλαμιού

	 711. 	 σανίδα

	 712. 	 σανταλάρης

	 713. 	 σαραμά

	 714. 	 σαράντι

	 715. 	 σελλάδι-του-άππη

	 716. 	 σιά

	 717. 	 σιλίκου

	 718. 	 σίμου

	 719. 	 σινάόρος

	 720. 	 σίντα

	 721. 	 σιχαρί

	 722. 	 σκαρίνου

	 723. 	 σκούλλη

	 724. 	 σκουριώτισσα

	 725. 	 σκυλλούρα

	 726. 	 σούνι-ζανακιά

	 727. 	 σουσκιού

	 728. 	 σοφτάδες

	 729. 	 σπαθαρικό

	 730. 	 σπαθαρικού

	 731. 	 σπήλια

	 732. 	 σπιτάλι

	 733. 	 στατός-άγιος-φώτιος

	 734. 	 σταυροκόννου

	 735. 	 στενή
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	 736. 	 στρόβολος

	 737. 	 στρογγυλός

	 738. 	 στρουμπί

	 739. 	 στύλλοι

	 740. 	 σύγκραση

	 741. 	 συκόπετρα

	 742. 	 συριανοχώρι

	 743. 	 σύσκληπος

	 744. 	 σωτήρα-αμμοχώστου

	 745. 	 σωτήρα-λεμεσού

	 746. 	 τάλα

	 747. 	 τδβκ

	 748. 	 τ-δ-β-κ

	 749. 	 τεμβριά

	 750. 	 τέμπλος

	 751. 	 τέρα

	 752. 	 τερσεφάνου

	 753. 	 τίμη

	 754. 	 τουρκικήδημοκρατίαβόρειαςκύπρου

	 755. 	 τουρκική-δημοκρατία-βόρειας-κύπρου

	 756. 	 τουρκοκυπριακό-ομόσπονδο-κράτος

	 757. 	 τόχνη

	 758. 	 τράπεζα

	 759. 	 τραχυπέδουλα

	 760. 	 τράχωνας

	 761. 	 τραχώνι-λεμεσού

	 762. 	 τραχώνι-λευκωσίας

	 763. 	 τρείς-ελιές

	 764. 	 τρεμετουσιά

	 765. 	 τρεμιθούσα

	 766. 	 τρίκωμο

	 767. 	 τριμήκληνη

	 768. 	 τριμίθι

	 769. 	 τριμιθούσα

	 770. 	 τρούλλοι

	 771. 	 τρυπημένη

	 772. 	 τσάδα

	 773. 	 τσακίστρα

	 774. 	 τσέρι

	 775. 	 τσερκέζοι

	 776. 	 ύψωνας

	 777. 	 φάλεια

	 778. 	 φαρμακάς

	 779. 	 φασλί

	 780. 	 φασούλα-λεμεσού

	 781. 	 φασούλα-πάφου

	 782. 	 φικάρδου

	 783. 	 φιλούσα-κελοκεδάρων

	 784. 	 φιλούσα-χρυσοχούς

	 785. 	 φλαμουδι

	 786. 	 φλάσου

	 787. 	 φοινί

	 788. 	 φοινικαριά

	 789. 	 φοίνικας

	 790. 	 φότα

	 791. 	 φρέναρος

	 792. 	 φροδίσια

	 793. 	 φτερικούδι

	 794. 	 φτέριχα

	 795. 	 φυλλιά

	 796. 	 φύτη

	 797. 	 χαλκός

	 798. 	 χανδριά

	 799. 	 χάρκεια

	 800. 	 χάρτζεια

	 801. 	 χλώρακας

	 802. 	 χοιροκοιτία

	 803. 	 χολέτρια

	 804. 	 χόλη

	 805. 	 χούλου

	 806. 	 χρυσίδα

	 807. 	 χρυσοχού

	 808. 	 ψάθι

	 809. 	 ψεματισμένος

	 810. 	 ψευδάς

	 811. 	 ψιμολόφου

	 812. 	 ψυλλάτος

	 813. 	 ağridya

	 814. 	 ağro

	 815. 	 ağrocipya

	 816. 	 apeșa

	 817. 	 apșu

	 818. 	 beyköy

	 819. 	 boğaz

	 820. 	 bșük

	 821. 	 çada

	 822. 	 çakistra

	 823. 	 çerkez

	 824. 	 eksometoș

	 825. 	 koççat

	 826. 	 pșahi

	 827. 	 șa

	 828.	 șarapköyleri

	 829.	 πόλη-χρυσοχούς

	 830. 	 πόλη-της-χρυσοχούς	

	 1. 	 ceska-republika

	 2. 	 den-tjekkiske-republik

	 3. 	 tschechische-republik

	 4. 	 tsehhi-vabariik

	 5. 	 τσεχικη-δημοκρατια

	 6. 	 czech-republic

	 7. 	 repulica-checa

	 8. 	 republique-tcheque

	 9. 	 repubblica-ceca

	 10. 	 cehijas-republika

	 11. 	 cekijos-respublika

	 12. 	 cseh-koztarsasag

	 13. 	 repubblica-ceka

	 14. 	 tsjechische-republiek

	 15. 	 republika-czeska

	 16. 	 republica-checa

	 17. 	 ceska-republika

	 18. 	 ceska-republika

	 19. 	 tsekin-tasavalta

	 20. 	 tjeckiska-republiken

	 21. 	 ceskarepublika

	 22. 	 dentjekkiskerepublik

	 23. 	 tschechischerepublik

	 24. 	 tsehhivabariik

	 25. 	 τσεχικηδημοκρατια

	 26. 	 czechrepublic

	 27. 	 repulicacheca

	 28. 	 republiquetcheque

	 29. 	 repubblicaceca

	 30. 	 cehijasrepublika

Tékkland
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	 31. 	 cekijosrespublika

	 32. 	 csehkoztarsasag

	 33. 	 repubblicaceka

	 34. 	 tsjechischerepubliek

	 35. 	 republikaczeska

	 36. 	 republicacheca

	 37. 	 ceskarepublika

	 38. 	 ceskarepublika

	 39. 	 tsekintasavalta

	 40. 	 tjeckiskarepubliken

	 41. 	 czech

	 42. 	 cesko

	 43. 	 tjekkiet

	 44. 	 tschechien

	 45. 	 tsehhi

	 46. 	 τσεχια

	 47. 	 czechia

	 48. 	 chequia

	 49. 	 tchequie

	 50. 	 cechia

	 51. 	 cehija

	 52. 	 cekija

	 53. 	 csehorszag

	 54. 	 tsjechie

	 55. 	 czechy

	 56. 	 chequia

	 57. 	 ceska

	 58. 	 tsekinmaa

	 59. 	 tjeckien

	 60. 	 cechy

	 61. 	 česka-republika

	 62. 	 tsehhi-vabariik

	 63. 	 republica-checa

	 64. 	 republique-tcheque

	 65. 	 čehijas-republika

	 66. 	 cseh-köztarsasag

	 67. 	 republica-checa

	 68. 	 česka-republika

	 69. 	 českarepublika

	 70. 	 tsehhivabariik

	 71. 	 republicacheca

	 72. 	 republiquetcheque

	 73. 	 čehijasrepublika

	 74. 	 csehköztarsasag

	 75. 	 republicacheca

	 76. 	 českarepublika

	 77. 	 česko

	 78. 	 tsjechië

	 79. 	 tsehhi

	 80. 	 chequia

	 81. 	 tchequie

	 82. 	 čehija

	 83. 	 csehorszag

	 84. 	 česka

	 85. 	 čechy

	 86. 	 česká-republika

	 87. 	 českárepublika

	 88. 	 republika-česká

	 89. 	 republikačeská

	 90. 	 čechy

	 91. 	 чешката-република

	 92. 	 чешкатарепублика

	 93. 	 чехия

	 94. 	 τσεχία

	 95. 	 τσεχική-δημοκρατία

	 96. 	 τσεχικήδημοκρατία

	 97. 	 república-checa

	 98. 	 repúblicacheca

	 99. 	 tšehhi

	 100. 	 tšehhi-vabariigi

	 101. 	 tšehhivabariigi

	 102. 	 tchéquie

	 103. 	 république-tchèque

	 104. 	 républiquetchèque

	 105. 	 tšekin-tasavalta

	 106. 	 tšekintasavalta

	 107. 	 tšekki

	 108. 	 tšekinmaa

	 109. 	 čekija

	 110. 	 čekijos-respublika

	 111. 	 čekijosrespublika

	 112. 	 chéquia

	 113. 	 republica-cehă

	 114. 	 republicacehă

	 115. 	 češka

	 116. 	 republika-češka

	 117. 	 republikačeška

	 118. 	 csehország

	 119. 	 cseh-köztársaság

	 120. 	 csehköztársaság

DANMÖRK

EISTLAND

	 1. 	 danemark

	 2. 	 denemarken

	 3. 	 danmark

	 4. 	 denmark

	 5. 	 tanska

	 6. 	 δανία

	 7. 	 danimarca

	 8. 	 dinamarca

	 9. 	 dänemark

	 10. 	 dánsko

	 11. 	 taani

	 12. 	 danija

	 13. 	 dānija

	 14. 	 id-danimarka

	 15. 	 dania

	 16. 	 danska

	 17. 	 dánia

	 1. 	 eesti

	 2. 	 estija

	 3. 	 estland

	 4. 	 estonia

	 5. 	 estónia

	 6. 	 estonie

	 7. 	 estonija

	 8. 	 estonja

	 9. 	 εσθονία

	 10. 	 igaunija

	 11. 	 viro
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	 1. 	 suomi

	 2. 	 finland

	 3. 	 finska

	 4. 	 finskó

	 5. 	 finlândia

	 6. 	 finlandia

	 7. 	 finlandja

	 8. 	 finnország

	 9. 	 suomija

	 10. 	 somija

	 11. 	 finlande

	 12. 	 φινλανδία

	 13. 	 soomi

	 14. 	 finnland

	 15. 	 finsko

	 16. 	 åland

FINLAND

FRAKKLAND

	 1. 	 francia

	 2. 	 francie

	 3. 	 frankrig

	 4. 	 frankreich

	 5. 	 prantsusmaa

	 6. 	 γαλλια

	 7. 	 gallia

	 8. 	 france

	 9. 	 france

	 10. 	 francia

	 11. 	 francija

	 12. 	 prancūzija

	 13. 	 prancuzija

	 14. 	 franciaország

	 15. 	 franciaorszag

	 16. 	 franza

	 17. 	 frankrijk

	 18. 	 francja

	 19. 	 frança

	 20. 	 francúzsko

	 21. 	 francuzsko

	 22. 	 francija

	 23. 	 ranska

	 24. 	 frankrike

	 25. 	 französischerepublik

	 26. 	 französische-republik

	 27. 	 französische_republik

	 28. 	 franzosischerepublik

	 29. 	 franzosische-republik

	 30. 	 franzosische_republik

	 31. 	 franzoesischerepublik

	 32. 	 franzoesische-republik

	 33. 	 franzoesische_republik

	 34. 	 frenchrepublic

	 35. 	 french-republic

	 36. 	 french_republic

	 37. 	 republiquefrançaise

	 38. 	 republique-française

	 39. 	 republique_française

	 40. 	 républiquefrançaise

	 41. 	 république-française

	 42. 	 république_française

	 43. 	 republiquefrancaise

	 44. 	 republique-francaise

	 45. 	 republique_francaise

	 46. 	 républiquefrancaise

	 47. 	 république-francaise

	 48. 	 république_francaise

	 49. 	 alsace

	 50. 	 auvergne

	 51. 	 aquitaine

	 52. 	 basse-normandie

	 53. 	 bassenormandie

	 54. 	 bourgogne

	 55. 	 bretagne

	 56. 	 centre

	 57. 	 champagne-ardenne

	 58. 	 champagneardenne

	 59. 	 corse

	 60. 	 franche-comte

	 61. 	 franche-comté

	 62. 	 franchecomte

	 63. 	 franchecomté

	 64. 	 haute-normandie

	 65. 	 hautenormandie

	 66. 	 ile-de-France

	 67. 	 île-de-France

	 68. 	 iledeFrance

	 69. 	 îledeFrance

	 70. 	 languedoc-roussillon

	 71. 	 languedocroussillon

	 72. 	 limousin

	 73. 	 lorraine

	 74. 	 midi-pyrenees

	 75. 	 midi-pyrénées

	 76. 	 midipyrenees

	 77. 	 midipyrénées

	 78. 	 nord-pas-de-calais

	 79. 	 nordpasdecalais

	 80. 	 paysdelaloire

	 81. 	 pays-de-la-loire

	 82. 	 picardie

	 83. 	 poitou-charentes

	 84. 	 poitoucharentes

	 85. 	 provence-alpes-cote-d-azur

	 86. 	 provence-alpes-côte-d-azur

	 87. 	 provencealpescotedazur

	 88. 	 provencealpescôtedazur

	 89. 	 rhone-alpes

	 90. 	 rhône-alpes

	 91. 	 rhonealpes

	 92. 	 rhônealpes

	 93. 	 guadeloupe

	 94. 	 guyane

	 95. 	 martinique

	 96. 	 reunion

	 97. 	 réunion

	 98. 	 mayotte

	 99. 	 saint-pierre-et-miquelon

	 100. 	 saintpierreetmiquelon

	 101. 	 polynesie-française

	 102. 	 polynésie-française

	 103. 	 polynesie-francaise
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	 104. 	 polynésie-francaise

	 105. 	 polynesiefrançaise

	 106. 	 polynésiefrançaise

	 107. 	 polynesiefrancaise

	 108. 	 polynésiefrancaise

	 109. 	 nouvelle-caledonie

	 110. 	 nouvelle-calédonie

	 111. 	 nouvellecaledonie

	 112. 	 nouvellecalédonie

	 113. 	 wallis-et-futuna

	 114. 	 wallisetfutuna

	 115. 	 terres-australes-et-antarctiques-
françaises

	 116. 	 terres-australes-et-antarctiques-
françaises

	 117. 	 terresaustralesetantarctiquesfrançaises

	 118. 	 terresaustralesetantarctique-françaises

	 119. 	 saint-barthélémy

	 120. 	 saintbarthélémy

	 121. 	 saint-barthelemy

	 122. 	 saintbarthelemy

	 123. 	 saint-martin

	 124. 	 saintmartin

	 125. 	 франция

ÞÝSKALAND

	 1. 	 deutschland

	 2. 	 federalrepublicofgermany

	 3. 	 bundesrepublik-deutschland

	 4. 	 bundesrepublikdeutschland

	 5. 	 allemagne

	 6. 	 republiquefederaled’allemagne

	 7. 	 alemanna

	 8. 	 repúblicafederaldealemania

	 9. 	 germania

	 10. 	 repubblicafederaledigermania

	 11. 	 germany

	 12. 	 federalrepublicofgermany

	 13. 	 tyskland

	 14. 	 forbundsrepublikkentyskland

	 15. 	 duitsland

	 16. 	 bondsrepubliekduitsland

	 17. 	 nemecko

	 18. 	 spolkovárepublikanemecko

	 19. 	 alemanha

	 20. 	 republicafederaldaalemanha

	 21. 	 niemczech

	 22. 	 republikafederalnaniemiec

	 23. 	 németország

	 24. 	 németországiszövetségiköztársaság

	 25. 	 vokietijos

	 26. 	 vokietijosfederacinerespublika

	 27. 	 vacija

	 28. 	 vacijasfederativarepublika

	 29. 	 däitschland

	 30. 	 bundesrepublikdäitschland

	 31. 	 germanja

	 32. 	 repubblikafederalitagermanja

	 33. 	 gearmaine

	 34. 	 poblachtchnaidhmenagearmaine

	 35. 	 saksamaa

	 36. 	 saksamaaliitvabariik

	 37. 	 nemcija

	 38. 	 zweznarepublikanemcija

	 39. 	 γερμανία

	 40. 	 saksa

	 41. 	 saksanliittotasavalta

	 42. 	 Baden-Württemberg

	 43. 	 Bavaria

	 44. 	 Bayern

	 45. 	 Berlin

	 46. 	 Brandenburg

	 47. 	 Bremen

	 48. 	 Hamburg

	 49. 	 Hessen

	 50. 	 Lower-Saxony

	 51. 	 Mecklenburg-Western-Pomerania

	 52. 	 Mecklenburg-Vorpommern

	 53. 	 niedersachsen

	 54. 	 nordrhein-Westfalen

	 55. 	 northrhine-Westphalia

	 56. 	 Rheinland-Pfalz

	 57. 	 Rhineland-Palatinate

	 58. 	 Saarland

	 59. 	 Sachsen

	 60. 	 Sachsen-Anhalt

	 61. 	 Saxony

	 62. 	 Saxony-Anhalt

	 63. 	 Schleswig-Holstein

	 64. 	 Thüringen

	 65. 	 Thuringia

	 66. 	 Baden-Wuerttemberg

	 67. 	 bade-wurtemberg

	 68. 	 le-bade-wurtemberg

	 69. 	 Baden-Wurttemberg

	 70. 	 BadenWürttemberg

	 71. 	 BadenWuerttemberg

	 72. 	 badewurtemberg

	 73. 	 lebadewurtemberg

	 74. 	 BadenWurttemberg

	 75. 	 Baviera

	 76. 	 Bavière

	 77. 	 Freistaat-Bayern

	 78. 	 FreistaatBayern

	 79. 	 Free-State-of-Bavaria

	 80. 	 Stato-Libero-di-Baviera

	 81. 	 Etat-Libre-Bavière

	 82. 	 Brandebourg

	 83. 	 Brandeburgo

	 84. 	 Brandenburgii

	 85. 	 freieundhansestadthamburg

	 86. 	 freie-und-hansestadt-hamburg

	 87. 	 freiehansestadthamburg

	 88. 	 freie-hansestadt-hamburg

	 89. 	 hansestadt-hamburg

	 90. 	 hansestadthamburg

	 91. 	 stadthamburg

	 92. 	 stadt-hamburg

	 93. 	 hamburg-stadt

	 94. 	 hamburg

	 95. 	 landhamburg

	 96. 	 land-hamburg

	 97. 	 hamburku

	 98. 	 hampuriin

	 99. 	 hamborg
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	 100. 	 hamburgo

	 101. 	 hambourg

	 102. 	 amburgo

	 103. 	 hamburgu

	 104. 	 hanbao

	 105. 	 hamburuku

	 106. 	 hamburk

	 107. 	 hesse

	 108. 	 hassia

	 109. 	 nordrheinwestfalen

	 110. 	 northrhinewestphalia

	 111. 	 northrhine-westfalia

	 112. 	 northrhinewestfalia

	 113. 	 rhenanie-du-nord-westphalie

	 114. 	 rhenaniedunordwestphalie

	 115. 	 lasaxe

	 116. 	 sachsen

	 117. 	 sajonia

	 118. 	 sajónia

	 119. 	 saksen

	 120. 	 saksimaa

	 121. 	 saksio

	 122. 	 saksonia

	 123. 	 saksonijos

	 124. 	 saška

	 125. 	 saska

	 126. 	 sasko

	 127. 	 sassonia

	 128. 	 saxe

	 129. 	 saxonia

	 130. 	 saxónia

	 131. 	 szászország

	 132. 	 szaszorszag

	 133. 	 Σαξωνία

	 134. 	 саксония

	 135. 	 freistaat-sachsen

	 136. 	 sorben

	 137. 	 serbja

	 138. 	 Sorben-Wenden

	 139. 	 Wenden

	 140. 	 lausitzer-sorben

	 141. 	 domowina

	 1. 	 Grecia

	 2. 	 Graekenland

	 3. 	 Griechenland

	 4. 	 Hellas

	 5. 	 Greece

	 6. 	 Grece

	 7. 	 Grecia

	 8. 	 Griekenland

	 9. 	 Grecia

	 10. 	 Kreikka

	 11. 	 Grekland

	 12. 	 Recko

	 13. 	 Kreeka

	 14. 	 Graecia

	 15. 	 Graikija

	 16. 	 Gorogorszag

	 17. 	 Grecja

	 18. 	 Grecja

	 19. 	 Grecko

	 20. 	 Grcija

	 21. 	 ελληνικήδημοκρατία

	 22. 	 ελληνική_δημοκρατία

	 23. 	 ελληνική-δημοκρατία

	 24. 	 ελληνικηδημοκρατια

	 25. 	 ελληνικη_δημοκρατια

	 26. 	 ελληνικη-δημοκρατια

	 27. 	 ελλάδα

	 28. 	 ελλαδα

	 29. 	 ελλάς

	 30. 	 ελλας

	 31. 	 γραία

	 32. 	 γραια

	 33. 	 γραικός

	 34. 	 γραικος

	 35. 	 θράκη

	 36. 	 θρακη

	 37. 	 δυτικήθράκη

	 38. 	 δυτικηθρακη

	 39. 	 ροδόπη

	 40. 	 ροδοπη

	 41. 	 αιγαίοπέλαγος

	 42. 	 αιγαιοπελαγος

	 43. 	 ικάριο

	 44. 	 ικαριο

	 45. 	 αμαξάδες

	 46. 	 αμαξαδες

	 47. 	 άνωβυρσίνη

	 48. 	 ανωβυρσινη

	 49. 	 αρριανά

	 50. 	 αρριανα

	 51. 	 ήφαιστος

	 52. 	 ηφαιστος

	 53. 	 ίασμος

	 54. 	 ιασμος

	 55. 	 κέχρος

	 56. 	 κεχρος

	 57. 	 κομοτηνή

	 58. 	 κομοτηνη

	 59. 	 κοπτερόν

	 60. 	 κοπτερον

	 61. 	 λύκειον

	 62. 	 λυκειον

	 63. 	 ξυλαγάνη

	 64. 	 ξυλαγανη

	 65. 	 οργάνη

	 66. 	 οργανη

	 67. 	 ροδίτης-μπρόκτειον

	 68. 	 ροδιτης-μπροκτειον

	 69. 	 σάππαι

	 70. 	 σαππαι

	 71. 	 σώστη

	 72. 	 σωστη

	 73. 	 τυχερόν

	 74. 	 τυχερον

	 75. 	 έβρος

	 76. 	 εβρος

	 77. 	 ερύκουσα

	 78. 	 ερυκουσα

	 79. 	 στρυμόνας

	 80. 	 στρυμονας

	 81. 	 αγριανή

	 82. 	 αγριανη

	 83. 	 αλεξανδρούπολις

	 84. 	 αλεξανδρουπολις

	 85. 	 διδυμότειχο

	 86. 	 διδυμοτειχο

	 87. 	 καστανεαί

	 88. 	 καστανεαι

	 89. 	 μέγαδέρειον

	 90. 	 μεγαδερειον

	 91. 	 μεσήμβρια

	 92. 	 μεσημβρια

	 93. 	 μεταξάδες

GRIKKLAND
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	 94. 	 μεταξαδες

	 95. 	 μικρόδέριον

	 96. 	 μικροδεριον

	 97. 	 ορεστιάδα

	 98. 	 ορεστιαδα

	 99. 	 ορμένιον

	 100. 	 ορμενιον

	 101. 	 πέπλος

	 102. 	 πεπλος

	 103. 	 πύθιον

	 104. 	 πυθιον

	 105. 	 ρούσσα

	 106. 	 ρουσσα

	 107. 	 ρύζια

	 108. 	 ρυζια

	 109. 	 σιδήρω

	 110. 	 σιδηρω

	 111. 	 σουφλί

	 112. 	 σουφλι

	 113. 	 φέραι

	 114. 	 φεραι

	 115. 	 ξάνθη

	 116. 	 ξανθη

	 117. 	 άβδηρα

	 118. 	 αβδηρα

	 119. 	 γενισέα

	 120. 	 γενισεα

	 121. 	 γλαύκη

	 122. 	 γλαυκη

	 123. 	 γοργόνα

	 124. 	 γοργονα

	 125. 	 δημάριον

	 126. 	 δημαριον

	 127. 	 εύλαλον

	 128. 	 ευλαλον

	 129. 	 εχίνος

	 130. 	 εχινος

	 131. 	 θερμαί

	 132. 	 θερμαι

	 133. 	 κένταυρος

	 134. 	 κενταυρος

	 135. 	 κιμμέρια

	 136. 	 κιμμερια

	 137. 	 κοτύλη

	 138. 	 κοτυλη

	 139. 	 μάγγανα

	 140. 	 μαγγανα

	 141. 	 μέδουσα

	 142. 	 μεδουσα

	 143. 	 μελίβοια

	 144. 	 μελιβοια

	 145. 	 μύκη

	 146. 	 μυκη

	 147. 	 νέακεσσάνη

	 148. 	 νεακεσσανη

	 149. 	 πάχνη

	 150. 	 παχνη

	 151. 	 πίλημα

	 152. 	 πιλημα

	 153. 	 πόρτολάγος

	 154. 	 πορτολαγος

	 155. 	 σάτραι

	 156. 	 σατραι

	 157. 	 σέλερον

	 158. 	 σελερον

	 159. 	 σμύνθη

	 160. 	 σμυνθη

	 161. 	 σταυρούπολις

	 162. 	 σταυρουπολις

	 163. 	 τοξόται

	 164. 	 τοξοται

	 165. 	 σαμοθράκη

	 166. 	 σαμοθρακη

	 167. 	 ζουράφα

	 168. 	 ζουραφα

	 169. 	 λήμνος

	 170. 	 λημνος

	 171. 	 σεργίτσι

	 172. 	 σεργιτσι

	 173. 	 άγιοςευστράτιος

	 174. 	 αγιοςευστρατιος

	 175. 	 λέσβος

	 176. 	 λεσβος

	 177. 	 μυτιλήνη

	 178. 	 μυτιληνη

	 179. 	 σίγκρι

	 180. 	 σιγκρι

	 181. 	 τομάρια

	 182. 	 τομαρια

	 183. 	 χίος

	 184. 	 χιος

	 185. 	 οινούσσαι

	 186. 	 οινουσσαι

	 187. 	 πασσάς

	 188. 	 πασσας

	 189. 	 βάτος

	 190. 	 βατος

	 191. 	 γαβάθι

	 192. 	 γαβαθι

	 193. 	 μανδράκι

	 194. 	 μανδρακι

	 195. 	 πρασονήσια

	 196. 	 πρασονησια

	 197. 	 σάμος

	 198. 	 σαμος

	 199. 	 σαμιοπούλα

	 200. 	 σαμιοπούλα

	 201. 	 ψαρά

	 202. 	 ψαρα

	 203. 	 αντίψαρα

	 204. 	 αντιψαρα

	 205. 	 κατονήσι

	 206. 	 κατονησι

	 207. 	 καλόγεροι

	 208. 	 καλογεροι

	 209. 	 χταπόδια

	 210. 	 χταποδια

	 211. 	 μπούβαις

	 212. 	 μπουβαις

	 213. 	 λιάδι

	 214. 	 λιαδι

	 215. 	 δονούσα

	 216. 	 δονουσα

	 217. 	 μάκαρες

	 218. 	 μακαρες

	 219. 	 άνυδρος

	 220. 	 ανυδρος

	 221. 	 κίναρος

	 222. 	 κιναρος

	 223. 	 λάρος

	 224. 	 λαρος

	 225. 	 λέβιθα

	 226. 	 λεβιθα

	 227. 	 βράχοιμαύρα

	 228. 	 βραχοιμαυρα

	 229. 	 ικαρία

	 230. 	 ικαρια

	 231. 	 οθωνοί

	 232. 	 οθωνοι

	 233. 	 φούρνοι

	 234. 	 φουρνοι



16.5.2013 Nr. 28/321EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

	 235. 	 θύμαινα

	 236. 	 θυμαινα

	 237. 	 θυμαινάκι

	 238. 	 θυμαινακι

	 239. 	 αλατζονήσι

	 240. 	 αλατζονησι

	 241. 	 διαπόρι

	 242. 	 διαπορι

	 243. 	 ανθρωποφάγοι

	 244. 	 ανθρωποφαγοι

	 245. 	 μακρονήσι

	 246. 	 μακρονησι

	 247. 	 άγιοςμηνάς

	 248. 	 αγιοςμηνας

	 249. 	 πετροκάραβο

	 250. 	 πετροκαραβο

	 251. 	 άνυδρο

	 252. 	 ανυδρο

	 253. 	 αγαθονήσι

	 254. 	 αγαθονησι

	 255. 	 στρογγυλό

	 256. 	 στρογγυλο

	 257. 	 πιάτο

	 258. 	 πιατο

	 259. 	 νερό

	 260. 	 νερο

	 261. 	 κουνέλι

	 262. 	 κουνελι

	 263. 	 πάτμος

	 264. 	 πατμος

	 265. 	 αρκοί

	 266. 	 αρκοι

	 267. 	 γρυλλούσα

	 268. 	 γρυλλουσα

	 269. 	 καλόβουλο

	 270. 	 καλοβουλο

	 271. 	 μανώλη

	 272. 	 μανωλη

	 273. 	 ρεφούλια

	 274. 	 ρεφουλια

	 275. 	 λειψοί

	 276. 	 λειψοι

	 277. 	 σαράκι

	 278. 	 σαρακι

	 279. 	 φράγκος

	 280. 	 φραγκος

	 281. 	 καλαπόδια

	 282. 	 καλαποδια

	 283. 	 μαράθι

	 284. 	 μαραθι

	 285. 	 μάραθος

	 286. 	 μαραθος

	 287. 	 αρχάγγελος

	 288. 	 αρχαγγελος

	 289. 	 φαρμακονήσι

	 290. 	 φαρμακονησι

	 291. 	 λέρος

	 292. 	 λερος

	 293. 	 κάλυμνος

	 294. 	 καλυμνος

	 295. 	 τέλενδος

	 296. 	 τελενδος

	 297. 	 νέρα

	 298. 	 νερα

	 299. 	 σαφονίδι

	 300. 	 σαφονιδι

	 301. 	 ίμια

	 302. 	 ιμια

	 303. 	 καλόλιμνος

	 304. 	 καλολιμνος

	 305. 	 πίττα

	 306. 	 πιττα

	 307. 	 πρασονήσι

	 308. 	 πρασονησι

	 309. 	 ψέριμος

	 310. 	 ψεριμος

	 311. 	 πλατύ

	 312. 	 πλατυ

	 313. 	 μερμύγκια

	 314. 	 μερμυγκια

	 315. 	 κρεββατιό

	 316. 	 κρεββατιο

	 317. 	 βασιλική

	 318. 	 βασιλικη

	 319. 	 λίγκια

	 320. 	 λιγκια

	 321. 	 κως

	 322. 	 ψωράδια

	 323. 	 γυαλί

	 324. 	 γυαλι

	 325. 	 στρογγυλή

	 326. 	 στρογγυλη

	 327. 	 νίσυρος

	 328. 	 νισυρος

	 329. 	 περγούσα

	 330. 	 περγουσα

	 331. 	 παχειά

	 332. 	 παχεια

	 333. 	 κανδελιούσα

	 334. 	 κανδελιουσα

	 335. 	 αστυπάλαια

	 336. 	 αστυπαλαια

	 337. 	 κουνούποι

	 338. 	 κουνουποι

	 339. 	 ποντικούσα

	 340. 	 ποντικουσα

	 341. 	 οφιδούσα

	 342. 	 οφιδουσα

	 343. 	 κτένια

	 344. 	 κτενια

	 345. 	 αδέλφια

	 346. 	 αδελφια

	 347. 	 σύρνα

	 348. 	 συρνα

	 349. 	 κατσίκα

	 350. 	 κατσικα

	 351. 	 ναυάγιο

	 352. 	 ναυαγιο

	 353. 	 τριονήσια

	 354. 	 τριονησια

	 355. 	 τήλος

	 356. 	 τηλος

	 357. 	 αντίτηλος

	 358. 	 αντιτηλος

	 359. 	 γάιδαρος

	 360. 	 γαιδαρος

	 361. 	 σύμη

	 362. 	 συμη

	 363. 	 νίμος

	 364. 	 νιμος

	 365. 	 μαρμαράς

	 366. 	 μαρμαρας

	 367. 	 σεσκλί

	 368. 	 σεσκλι

	 369. 	 οξειά

	 370. 	 οξεια

	 371. 	 χονδρός

	 372. 	 χονδρος

	 373. 	 κούλουνδρος

	 374. 	 κουλουνδρος

	 375. 	 χάλκη
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	 376. 	 χαλκη

	 377. 	 άγιοιθεόδωροι

	 378. 	 αγιοιθεοδωροι

	 379. 	 αλιμιά

	 380. 	 αλιμια

	 381. 	 αστρακούσσα

	 382. 	 αστρακουσσα

	 383. 	 μακρύ

	 384. 	 μακρυ

	 385. 	 τραγούσα

	 386. 	 τραγουσα

	 387. 	 νιπούρι

	 388. 	 νιπουρι

	 389. 	 ρόδος

	 390. 	 ροδος

	 391. 	 χήνα

	 392. 	 χηνα

	 393. 	 καστελλόριζο

	 394. 	 καστελλοριζο

	 395. 	 μεγίστη

	 396. 	 μεγιστη

	 397. 	 ρω

	 398. 	 σοφράνα

	 399. 	 σοφρανα

	 400. 	 σόχας

	 401. 	 σοχας

	 402. 	 καράβια

	 403. 	 καραβια

	 404. 	 σύρνα

	 405. 	 συρνα

	 406. 	 δύοαδέλφια

	 407. 	 δυοαδελφια

	 408. 	 πλακίδα

	 409. 	 πλακιδα

	 410. 	 αιγές

	 411. 	 αιγες

	 412. 	 άκανθος

	 413. 	 ακανθος

	 414. 	 άκτιον

	 415. 	 ακτιον

	 416. 	 αμβρακία

	 417. 	 αμβρακια

	 418. 	 αρτεμίσιον

	 419. 	 αρτεμισιον

	 420. 	 αρχάνες

	 421. 	 αρχανες

	 422. 	 βάσσες

	 423. 	 βασσες

	 424. 	 βουθρωτό

	 425. 	 βουθρωτο

	 426. 	 γόρτυνα

	 427. 	 γορτυνα

	 428. 	 γουρνιά

	 429. 	 γουρνια

	 430. 	 γιτάνη

	 431. 	 γιτανη

	 432. 	 δαφνί

	 433. 	 δαφνι

	 434. 	 δήλος

	 435. 	 δηλος

	 436. 	 δημητριάδα

	 437. 	 δημητριαδα

	 438. 	 δημητσάνα

	 439. 	 δημητσανα

	 440. 	 δίμηνη

	 441. 	 διμηνη

	 442. 	 δίολκος

	 443. 	 διολκος

	 444. 	 διώρυγα

	 445. 	 διωρυγα

	 446. 	 ελευθέρνα

	 447. 	 ελευθερνα

	 448. 	 ελευσίνα

	 449. 	 ελευσινα

	 450. 	 εμποριό

	 451. 	 εμποριο

	 452. 	 αυγονήσι

	 453. 	 αυγονησι

	 454. 	 ερέτρια

	 455. 	 ερετρια

	 456. 	 εύτρηση

	 457. 	 ευτρηση

	 458. 	 ζάκρος

	 459. 	 ζακρος

	 460. 	 ήλιδα

	 461. 	 ηλιδα

	 462. 	 θερμοπύλες

	 463. 	 θερμοπυλες

	 464. 	 θέρμη

	 465. 	 θερμη

	 466. 	 θορικός

	 467. 	 θορικος

	 468. 	 καμηλονήσι

	 469. 	 καμηλονησι

	 470. 	 ιαλυσός

	 471. 	 ιαλυσος

	 472. 	 ισθμός

	 473. 	 ισθμος

	 474. 	 καβείριο

	 475. 	 καβειριο

	 476. 	 κάμειρος

	 477. 	 καμειρος

	 478. 	 κασσώπη

	 479. 	 κασσωπη

	 480. 	 κεραμεικός

	 481. 	 κεραμεικος

	 482. 	 κέρος

	 483. 	 κερος

	 484. 	 κίρρα

	 485. 	 κιρρα

	 486. 	 κνωσός

	 487. 	 κνωσσος

	 488. 	 κύμη

	 489. 	 κυμη

	 490. 	 κύνος

	 491. 	 κυνος

	 492. 	 λεβήνας

	 493. 	 λεβηνας

	 494. 	 λέπρεο

	 495. 	 λεπρεο

	 496. 	 λιθαρές

	 497. 	 λιθαρες

	 498. 	 λευκαντί

	 499. 	 λευκαντι

	 500. 	 λιλαία

	 501. 	 λιλαια

	 502. 	 λίνδος

	 503. 	 λινδος

	 504. 	 λίσσος

	 505. 	 λισσος

	 506. 	 μάλθη

	 507. 	 μαλθη

	 508. 	 μάλλια

	 509. 	 μαλλια

	 510. 	 μαντίνεια

	 511. 	 μαντινεια

	 512. 	 μαραθών

	 513. 	 μαραθων

	 514. 	 μαρώνεια

	 515. 	 μαρωνεια

	 516. 	 μένδη
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	 517. 	 μενδη

	 518. 	 μεγαλόπολη

	 519. 	 μεγαλοπολη

	 520. 	 μεσσήνη

	 521. 	 μεσσηνη

	 522. 	 μετέωρα

	 523. 	 μετεωρα

	 524. 	 μήθυμνα

	 525. 	 μηθυμνα

	 526. 	 μιδέα

	 527. 	 μιδεα

	 528. 	 μοναστήρι

	 529. 	 μοναστηρι

	 530. 	 πολυφαδος

	 531. 	 μονη

	 532. 	 ουνιανήσια

	 533. 	 ουνιανησια

	 534. 	 σίαλ

	 535. 	 σιαλ

	 536. 	 αστακίδα

	 537. 	 αστακιδα

	 538. 	 αστακιδόπουλο

	 539. 	 αστακιδοπουλο

	 540. 	 κάρπαθος

	 541. 	 καρπαθος

	 542. 	 σαριά

	 543. 	 σαρια

	 544. 	 κάσος

	 545. 	 κασος

	 546. 	 κασονήσια

	 547. 	 κασονησια

	 548. 	 πλάτη

	 549. 	 πλατη

	 550. 	 αρμαθιά

	 551. 	 αρμαθια

	 552. 	 δία

	 553. 	 δια

	 554. 	 αυγό

	 555. 	 αυγο

	 556. 	 παξιμάδι

	 557. 	 παξιμαδι

	 558. 	 γιανυσάδες

	 559. 	 γιανυσαδες

	 560. 	 διονυσάδες

	 561. 	 διονυσαδες

	 562. 	 παξιμάδα

	 563. 	 παξιμαδα

	 564. 	 ποντικόνησος

	 565. 	 ποντικονησος

	 566. 	 γαύδος

	 567. 	 γαυδος

	 568. 	 γαυδοπούλα

	 569. 	 γαυδοπουλα

	 570. 	 γαϊδουρονήσι

	 571. 	 γαϊδουρονησι

	 572. 	 μικρονήσι

	 573. 	 μικρονησι

	 574. 	 κουφονήσι

	 575. 	 κουφονησι

	 576. 	 τράχηλος

	 577. 	 τραχηλος

	 578. 	 παξιμάδια

	 579. 	 παξιμαδια

	 580. 	 μακεδονία

	 581. 	 μακεδονια

	 582. 	 ανατολικήμακεδονία

	 583. 	 ανατολικημακεδονια

	 584. 	 κεντρικήμακεδονία

	 585. 	 κεντρικημακεδονια

	 586. 	 δυτικήμακεδονία

	 587. 	 δυτικημακεδονια

	 588. 	 ήπειρος

	 589. 	 ηπειρος

	 590. 	 θεσσαλία

	 591. 	 θεσσαλια

	 592. 	 στερεάελλάδα

	 593. 	 στερεαελλαδα

	 594. 	 πελοπόννησος

	 595. 	 πελοποννησος

	 596. 	 δωδεκάνησα

	 597. 	 δωδεκανησα

	 598. 	 επτάνησα

	 599. 	 επτανησα

	 600. 	 κρήτη

	 601. 	 κρητη

	 602. 	 κυκλάδες

	 603. 	 κυκλαδες

	 604. 	 αιγαίο

	 605. 	 αιγαιο

	 606. 	 ιόνιο

	 607. 	 ιονιο

	 608. 	 μυρτώο

	 609. 	 μυρτωο

	 610. 	 κρητικό

	 611. 	 κρητικο

	 612. 	 αθήνα

	 613. 	 αθηνα

	 614. 	 άθως

	 615. 	 αθως

	 616. 	 άγιονόρος

	 617. 	 αγιονορος

	 618. 	 αιανή

	 619. 	 αιανη

	 620. 	 αμύνταιο

	 621. 	 αμυνταιο

	 622. 	 αξιός

	 623. 	 αξιος

	 624. 	 άρδας

	 625. 	 αρδας

	 626. 	 βελβεντός

	 627. 	 βελβεντος

	 628. 	 γουμένισσα

	 629. 	 γουμενιτσα

	 630. 	 δεσκάτη

	 631. 	 δεσκατη

	 632. 	 δορκάς

	 633. 	 δορκας

	 634. 	 δεσπάτης

	 635. 	 δεσπατης

	 636. 	 ελευθερούπολη

	 637. 	 ελευθερουπολη

	 638. 	 κρυσταλλοπηγή

	 639. 	 κρυσταλλοπηγη

	 640. 	 λέχοβο

	 641. 	 λεχοβο

	 642. 	 μαργαρίτι

	 643. 	 μαργαριτι

	 644. 	 νέστος

	 645. 	 νεστος

	 646. 	 νυμφαίο

	 647. 	 νυμφαιο

	 648. 	 ορφανό

	 649. 	 ορφανο

	 650. 	 ουρανούπολη

	 651. 	 ουρανουπολη

	 652. 	 παγγαίο

	 653. 	 παγγαιο

	 654. 	 παραμυθιά

	 655. 	 παραμυθια

	 656. 	 προμαχώνας

	 657. 	 προμαχωνας
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	 658. 	 σαγιάδα

	 659. 	 σαγιαδα

	 660. 	 στενήμαχος

	 661. 	 στενημαχος

	 662. 	 στρυμώνας

	 663. 	 στρυμωνας

	 664. 	 σωζόπολη

	 665. 	 σωζοπολη

	 666. 	 τσοτύλι

	 667. 	 τσοτυλι

	 668. 	 φιλιάτες

	 669. 	 φιλιατες

	 670. 	 χορτιάτης

	 671. 	 χορτιατης

	 672. 	 χρυσούπολη

	 673. 	 χρυσουπολη

	 674. 	 αττική

	 675. 	 αττικη

	 676. 	 πειραιάς

	 677. 	 πειραιας

	 678. 	 αιτωλοακαρνανία

	 679. 	 αιτωλοακαρνανια

	 680. 	 αλιάκμονας

	 681. 	 αλιακμονας

	 682. 	 αγχίαλος

	 683. 	 αγχιαλος

	 684. 	 αργολίδα

	 685. 	 αργολιδα

	 686. 	 αρκαδία

	 687. 	 αρκαδια

	 688. 	 άρτα

	 689. 	 αρτα

	 690. 	 αχαΐα

	 691. 	 αχαια

	 692. 	 βοιωτία

	 693. 	 βοιωτια

	 694. 	 γρεβενά

	 695. 	 γρεβενα

	 696. 	 δράμα

	 697. 	 δραμα

	 698. 	 εύβοια

	 699. 	 ευβοια

	 700. 	 ευρυτανία

	 701. 	 ευρυτανια

	 702. 	 ζάκυνθος

	 703. 	 ζακυνθος

	 704. 	 ηλεία

	 705. 	 ηλεια

	 706. 	 ημαθία

	 707. 	 ημαθια

	 708. 	 ηράκλειο

	 709. 	 ηρακλειο

	 710. 	 θεσπρωτία

	 711. 	 θεσπρωτια

	 712. 	 θεσσαλονίκη

	 713. 	 θεσσαλονικη

	 714. 	 ιωάννινα

	 715. 	 ιωαννινα

	 716. 	 ιωνία

	 717. 	 ιωνια

	 718. 	 αιολίς

	 719. 	 αιολις

	 720. 	 δωρίς

	 721. 	 δωρις

	 722. 	 λοκροί

	 723. 	 λοκροι

	 724. 	 καβάλα

	 725. 	 καβαλα

	 726. 	 καρδίτσα

	 727. 	 καρδιτσα

	 728. 	 κεφαλληνία

	 729. 	 κεφαλληνια

	 730. 	 κεφαλλονιά

	 731. 	 κεφαλλονια

	 732. 	 κιλκίς

	 733. 	 κιλκις

	 734. 	 κόρινθος

	 735. 	 κορινθος

	 736. 	 λακωνία

	 737. 	 λακωνια

	 738. 	 λασίθι

	 739. 	 λασιθι

	 740. 	 λέσβος

	 741. 	 λεσβος

	 742. 	 λευκάδα

	 743. 	 λευκαδα

	 744. 	 μαγνησία

	 745. 	 μαγνησια

	 746. 	 μεσσηνία

	 747. 	 μεσσηνια

	 748. 	 πέλλα

	 749. 	 πελλα

	 750. 	 πιερία

	 751. 	 πιερια

	 752. 	 πρέβεζα

	 753. 	 πρεβεζα

	 754. 	 ρέθυμνο

	 755. 	 ρεθυμνο

	 756. 	 σάμος

	 757. 	 σαμος

	 758. 	 σέρρες

	 759. 	 σερρες

	 760. 	 τρίκαλα

	 761. 	 τρικαλα

	 762. 	 φθιώτιδα

	 763. 	 φθιωτιδα

	 764. 	 φλώρινα

	 765. 	 φλωρινα

	 766. 	 φωκίδα

	 767. 	 ψωραδια

	 768. 	 φωκιδα

	 769. 	 χαλκιδική

	 770. 	 χαλκιδικη

	 771. 	 άγιοςκωνσταντίνος

	 772. 	 αγιοςκωνσταντινος

	 773. 	 άγιοςνικόλαος

	 774. 	 αγιοςνικολαος

	 775. 	 αγρίνιο

	 776. 	 αγρινιο

	 777. 	 αίγινα

	 778. 	 αιγινα

	 779. 	 αλεξάνδρεια

	 780. 	 αλεξανδρεια

	 781. 	 αμοργός

	 782. 	 αμοργος

	 783. 	 άμφισσα

	 784. 	 αμφισσα

	 785. 	 άνδρος

	 786. 	 ανδρος

	 787. 	 άργος

	 788. 	 αργος

	 789. 	 αριδαία

	 790. 	 αριδαια

	 791. 	 αρναία

	 792. 	 αρναια

	 793. 	 αρχάγγελος

	 794. 	 αρχαγγελος

	 795. 	 αρχαίαολυμπία

	 796. 	 αρχαιαολυμπια

	 797. 	 όλυνθος

	 798. 	 ολυνθος
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	 799. 	 όρραον

	 800. 	 ορραον

	 801. 	 ορχομενός

	 802. 	 ορχομενος

	 803. 	 περαία

	 804. 	 περαια

	 805. 	 πλαταιές

	 806. 	 πλαταιες

	 807. 	 πολιόχνη

	 808. 	 πολιοχνη

	 809. 	 πόλις

	 810. 	 πολις

	 811. 	 πνύκα

	 812. 	 πνυκα

	 813. 	 πύδνα

	 814. 	 πυνδα

	 815. 	 πυθαγόρειο

	 816. 	 πυθαγορειο

	 817. 	 ραμνούς

	 818. 	 ραμνους

	 819. 	 σέσκλο

	 820. 	 σεσκλο

	 821. 	 σούλι

	 822. 	 σουλι

	 823. 	 σίνδος

	 824. 	 σινδος

	 825. 	 σικυών

	 826. 	 σικυων

	 827. 	 σκρα

	 828. 	 σύβοτα

	 829. 	 συβοτα

	 830. 	 τεγέα

	 831. 	 τεγεα

	 832. 	 τίρυνς

	 833. 	 τιρυνς

	 834. 	 τορώνη

	 835. 	 τορωνη

	 836. 	 τύλισος

	 837. 	 τυλισος

	 838. 	 ύρια

	 839. 	 υρια

	 840. 	 φαιστός

	 841. 	 φαιστος

	 842. 	 φιγάλεια

	 843. 	 φιγαλεια

	 844. 	 φυλακωπή

	 845. 	 φυλακωτη

	 846. 	 χαιρώνεια

	 847. 	 χαιρωνεια

	 848. 	 βεγορίτιδα

	 849. 	 βεγοριτιδα

	 850. 	 βεργίνα

	 851. 	 βεργινα

	 852. 	 βέρμιο

	 853. 	 βερμιο

	 854. 	 βέροια

	 855. 	 βεροια

	 856. 	 βόλος

	 857. 	 βολος

	 858. 	 βόρας

	 859. 	 βορας

	 860. 	 γιαννιτσά

	 861. 	 γιαννιτσα

	 862. 	 γρεβενά

	 863. 	 γρεβενα

	 864. 	 δελφοί

	 865. 	 δελφοι

	 866. 	 δίον

	 867. 	 διον

	 868. 	 δοϊράνη

	 869. 	 δοιρανη

	 870. 	 δοξάτο

	 871. 	 δοξατο

	 872. 	 δράμα

	 873. 	 δραμα

	 874. 	 δωδώνη

	 875. 	 δωδωνη

	 876. 	 έδεσσα

	 877. 	 εδεσσα

	 878. 	 ελασσόνα

	 879. 	 ελασσονα

	 880. 	 επίδαυρος

	 881. 	 επιδαυρος

	 882. 	 ερμούπολη

	 883. 	 ερμουπολη

	 884. 	 ζάλογγο

	 885. 	 ζαλογγο

	 886. 	 ηγουμενίτσα

	 887. 	 ηγουμενιτσα

	 888. 	 θάσος

	 889. 	 θασος

	 890. 	 θερμαϊκός

	 891. 	 θερμαικος

	 892. 	 θήβα

	 893. 	 θηβα

	 894. 	 θήρα

	 895. 	 θηρα

	 896. 	 ιεράπετρα

	 897. 	 ιεραπετρα

	 898. 	 ιθάκη

	 899. 	 ιθακη

	 900. 	 καλαμάτα

	 901. 	 καλαματα

	 902. 	 καλαμπάκα

	 903. 	 καλαμπακα

	 904. 	 καρπενήσι

	 905. 	 καρπενησι

	 906. 	 κάρυστος

	 907. 	 καρυστος

	 908. 	 κασσάνδρα

	 909. 	 κασσανδρα

	 910. 	 καστέλλι

	 911. 	 καστελλι

	 912. 	 καστοριά

	 913. 	 καστορια

	 914. 	 κατερίνη

	 915. 	 κατερινη

	 916. 	 κερκίνη

	 917. 	 κερκινη

	 918. 	 κέρκυρα

	 919. 	 κερκυρα

	 920. 	 κοζάνη

	 921. 	 κοζανη

	 922. 	 κόνιτσα

	 923. 	 κονιτσα

	 924. 	 κορώνεια

	 925. 	 κορωνεια

	 926. 	 κύθηρα

	 927. 	 κυθηρα

	 928. 	 κύθνος

	 929. 	 κυθνος

	 930. 	 λαμία

	 931. 	 λαμια

	 932. 	 λάρισα

	 933. 	 λαρισα

	 934. 	 λευκάδα

	 935. 	 λευκαδα

	 936. 	 λιτόχωρο

	 937. 	 λιτοχωρο

	 938. 	 μελίτη

	 939. 	 μελιτη
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	 940. 	 μεσολόγγι

	 941. 	 μεσολογγι

	 942. 	 μέτσοβο

	 943. 	 μετσοβο

	 944. 	 μήλος

	 945. 	 μηλος

	 946. 	 μονεμβασιά

	 947. 	 μονεμβασια

	 948. 	 μυκήνες

	 949. 	 μυκηνες

	 950. 	 μύκονος

	 951. 	 μυκονος

	 952. 	 μυστράς

	 953. 	 μυστρας

	 954. 	 μύρινα

	 955. 	 μυρινα

	 956. 	 νάξος

	 957. 	 ναξος

	 958. 	 νάουσα

	 959. 	 ναουσα

	 960. 	 ναυαρίνο

	 961. 	 ναυαρινο

	 962. 	 ναύπακτος

	 963. 	 ναυπακτος

	 964. 	 ναύπλιο

	 965. 	 ναυπλιο

	 966. 	 νέαμουδανιά

	 967. 	 νεαμουδανια

	 968. 	 νικόπολη

	 969. 	 νικοπολη

	 970. 	 νεστόριο

	 971. 	 νεστοριο

	 972. 	 νευροκόπι

	 973. 	 νευροκοπι

	 974. 	 νιγρίτα

	 975. 	 νιγριτα

	 976. 	 νιχώρια

	 977. 	 νιχωρια

	 978. 	 όλυμπος

	 979. 	 ολυμπος

	 980. 	 παξοί

	 981. 	 παξοι

	 982. 	 πάργα

	 983. 	 παργα

	 984. 	 πάρος

	 985. 	 παρος

	 986. 	 πάτρα

	 987. 	 πατρα

	 988. 	 πολύγυρος

	 989. 	 πολυγυρος

	 990. 	 πόρος

	 991. 	 πορος

	 992. 	 πρέβεζα

	 993. 	 πρεβεζα

	 994. 	 πρέσπες

	 995. 	 πρεσπες

	 996. 	 πτολεμαϊδα

	 997. 	 πτολεμαιδα

	 998. 	 πύργος

	 999. 	 πυργος

	1000. 	 ρέθυμνο

	1001. 	 ρεθυμνο

	1002. 	 ρούμελη

	1003. 	 ρουμελη

	1004. 	 σαλαμίνα

	1005. 	 σαλαμινα

	1006. 	 σαμαρίνα

	1007. 	 σαμαρινα

	1008. 	 σέριφος

	1009. 	 σεριφος

	1010. 	 σητεία

	1011. 	 σητεια

	1012. 	 σιάτιστα

	1013. 	 σιατιστα

	1014. 	 σιδηρόκαστρο

	1015. 	 σιδηροκαστρο

	1016. 	 σιθωνία

	1017. 	 σιθωνια

	1018. 	 σίκινος

	1019. 	 σικινος

	1020. 	 σίφνος

	1021. 	 σιφνος

	1022. 	 σκιάθος

	1023. 	 σκιαθος

	1024. 	 σκόπελος

	1025. 	 σκοπελος

	1026. 	 σκύδρα

	1027. 	 σκυδρα

	1028. 	 σκύρος

	1029. 	 σκυρος

	1030. 	 σπάρτη

	1031. 	 σπαρτη

	1032. 	 σπέτσες

	1033. 	 σπετσες

	1034. 	 σποράδες

	1035. 	 σποραδες

	1036. 	 στάγιρα

	1037. 	 σταγιρα

	1038. 	 τήνος

	1039. 	 τηνος

	1040. 	 τρίπολη

	1041. 	 τριπολη

	1042. 	 ύδρα

	1043. 	 υδρα

	1044. 	 φιλίπποι

	1045. 	 φιλιπποι

	1046. 	 φλώρινα

	1047. 	 φλωρινα

	1048. 	 χαλκηδόνα

	1049. 	 χαλκηδονα

	1050. 	 χανιά

	1051. 	 χανια

	1052. 	 άγιοςγεώργιος

	1053. 	 αγιοςγεωργιος

	1054. 	 άγιοςιωάννης

	1055. 	 αγιοςιωαννης

	1056. 	 αγριελούσα

	1057. 	 αγριελουσα

	1058. 	 αγριελαία

	1059. 	 αγριελαια

	1060. 	 βενετικό

	1061. 	 βενετικο

	1062. 	 δραγονέρα

	1063. 	 δραγονερα

	1064. 	 κιόνι

	1065. 	 κιονι

	1066. 	 κουτσουμπόρα

	1067. 	 κουτσουμπορα

	1068. 	 λαιμός

	1069. 	 λαιμος

	1070. 	 μαύροποινί

	1071. 	 μαυροποινι

	1072. 	 μαύροποινάκι

	1073. 	 μαυροποινακι

	1074. 	 πολυφάδος
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	 1. 	 magyarkoztarsasag

	 2. 	 republicofhungary

	 3. 	 republiquedehongrie

	 4. 	 republikungarn

	 5. 	 republicadehungria

	 6. 	 repubblicadiungheria

	 7. 	 republicadahungria

	 8. 	 ungerskarepubliken

	 9. 	 unkarintasavalta

	 10. 	 denungarskerepublik

	 11. 	 derepublikhongarije

	 12. 	 republikawegierska

	 13. 	 ungarivabariik

	 14. 	 ungarijasrepublika

	 15. 	 vengrijosrespublika

	 16. 	 magyarorszag

	 17. 	 hungary

	 18. 	 hongrie

	 19. 	 ungarn

	 20. 	 hungria

	 21. 	 ungheria

	 22. 	 ungern

	 23. 	 unkari

	 24. 	 hongarije

	 25. 	 wegry

	 26. 	 madarsko

	 27. 	 ungari

	 28. 	 ungarija

	 29. 	 vengrija

	 30. 	 magyarköztársaság

	 31. 	 magyarország

	 32. 	 madarskarepublika

	 33. 	 republikamadzarska

	 34. 	 madzarsko

	 35. 	 ουγγαρια

	 36. 	 ουγρικιδεμοκρατια

	 37. 	 nyugatdunántúl

	 38. 	 középdunántúl

	 39. 	 déldunántúl

	 40. 	 középmagyarország

	 41. 	 északmagyarország

	 42. 	 északalföld

	 43. 	 délalföld

	 44. 	 nyugatdunantul

	 45. 	 kozepdunantul

	 46. 	 deldunantul

	 47. 	 kozepmagyarorszag

	 48. 	 eszakmagyarorszag

	 49. 	 eszakalfold

	 50. 	 delalfold

UNGVERJALAND

ÍRLAND

	 1. 	 irlanda

	 2. 	 irsko

	 3. 	 irland

	 4. 	 iirimaa

	 5. 	 ireland

	 6. 	 irlande

	 7. 	 irlanda

	 8. 	 Īrija

	 9. 	 Airija

	 10. 	 Írország

	 11. 	 L-Irlanda

	 12. 	 ιρλανδία

	 13. 	 ierland

	 14. 	 irlandia

	 15. 	 Írsko

	 16. 	 irska

	 17. 	 irlanti

	 18. 	 irland

	 19. 	 .irlande

	 20. 	 Ιρλανδία

	 21. 	 irlande

	 22. 	 republicofireland

	 23. 	 eire

	 24. 	 irelànd

	 25. 	 irelánd

	 26. 	 irelánd

	 27. 	 irelánd

	 28. 	 irelând

	 29. 	 irelãnd

	 30. 	 ireländ

	 31. 	 irelånd

	 32. 	 irelænd

	 33. 	 irèland

	 34. 	 iréland

	 35. 	 irêland

	 36. 	 irëland

	 37. 	 ìreland

	 38. 	 íreland

	 39. 	 îreland

	 40. 	 ireland

	 41. 	 irelanð

	 42. 	 irelañd

	 43. 	 irelānd

	 44. 	 irelănd

	 45. 	 ireląnd

	 46. 	 irelanď

	 47. 	 irelanđ

	 48. 	 irēland

	 49. 	 irěland

	 50. 	 irėland

	 51. 	 iręland

	 52. 	 irěland

	 53. 	 ĩreland

	 54. 	 īreland

	 55. 	 ĭreland

	 56. 	 įreland

	 57. 	 ıreland

	 58. 	 irelańd

	 59. 	 irelaņd

	 60. 	 irelaňd

	 61. 	 irelaŉd

	 62. 	 irelaŋd

	 63. 	 iŕeland

	 64. 	 iŗeland

	 65. 	 iřeland

	 66. 	 ирландия
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	 1. 	 Repubblica-Italiana

	 2. 	 RepubblicaItaliana

	 3. 	 Italia

	 4. 	 Italy

	 5. 	 Italian

	 6. 	 Italien

	 7. 	 Italija

	 8. 	 Itália

	 9. 	 Italië

	 10. 	 Italien

	 11. 	 Itálie

	 12. 	 Italie

	 13. 	 Olaszország

	 14. 	 Itālija

	 15. 	 Włochy

	 16. 	 Ιταλία

	 17. 	 Italja

	 18. 	 Taliansko

	 19. 	 Itaalia

	 20. 	 Abruzzo

	 21. 	 Basilicata

	 22. 	 Calabria

	 23. 	 Campania

	 24. 	 Emilia-Romagna

	 25. 	 Friuli-VeneziaGiulia

	 26. 	 Lazio

	 27. 	 Liguria

	 28. 	 Lombardia

	 29. 	 Marche

	 30. 	 Molise

	 31. 	 Piemonte

	 32. 	 Puglia

	 33. 	 Sardegna

	 34. 	 Sicilia

	 35. 	 Toscana

	 36. 	 Trentino-AltoAdige

	 37. 	 Umbria

	 38. 	 Valled’Aosta

	 39. 	 Veneto

	 1. 	 Λετονία

	 2. 	 Lettorszag

	 3. 	 Latvja

	 4. 	 Letland

	 5. 	 Lotwa

	 6. 	 Letonia

	 7. 	 Lotyssko

	 8. 	 Latvija

	 9. 	 Lettland

	 10. 	 Latvia

	 11. 	 Lotyssko

	 12. 	 Letland

	 13. 	 Lettland

	 14. 	 Lati

	 15. 	 Letonia

	 16. 	 Lettonie

	 17. 	 Lettonia

	 18. 	 Republicoflatvia

	 19. 	 Latvijskajarespublika

	 20. 	 lotyšsko

	 21. 	 λεττονία

	 22. 	 läti

	 23. 	 letònia

	 24. 	 латвия

	 25. 	 łotwa

	 26. 	 letónia

	 27. 	 letônia

	 28. 	 lettország

	 29. 	 républiquedelettonie

	 30. 	 repúblicadeletònia

	 31. 	 латвийскаяреспублика

	 32. 	 republikałotewska

	 33. 	 républiquedelettonie

	 1. 	 lietuva

	 2. 	 leedu

	 3. 	 liettua

	 4. 	 litauen

	 5. 	 lithouania

	 6. 	 lithuania

	 7. 	 litouwen

	 8. 	 lituania

	 9. 	 lituanie

	 10. 	 litva

	 11. 	 litván

	 12. 	 litvania

	 13. 	 litvanya

	 14. 	 litwa

	 15. 	 litwanja

	 16. 	 liettuan

	 17. 	 litevská

	 18. 	 lietuvas

	 19. 	 litwy

	 20. 	 litovska

	 21. 	 aukstaitija

	 22. 	 zemaitija

	 23. 	 dzukija

	 24. 	 suvalkija

	 25. 	 suduva

	 26. 	 lietuvos-respublika

	 27. 	 lietuvos_respublika

	 28. 	 lietuvosrespublika

	 29. 	 republic-of-lithuania

	 30. 	 republic_of_lithuania

	 31. 	 republiclithuania

	 32. 	 republicoflithuania

	 33. 	 republique-de-lituanie

	 34. 	 republique_de_lituanie

	 35. 	 republiquelituanie

	 36. 	 republiquedelituanie

	 37. 	 republica-de-lituania

	 38. 	 republica_de_lituania

	 39. 	 republicalituania

	 40. 	 republicadelituania

	 41. 	 litovskajarespublika

	 42. 	 litovskaja-respublika

ÍTALÍA

LETTLAND

LITHÁEN
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	 1. 	 luxembourg 	 2. 	 luxemburg 	 3. 	 letzebuerg

	 1. 	 malta

	 2. 	 malte

	 3. 	 melita

	 4. 	 republicofmalta

	 5. 	 republic-of-malta

	 6. 	 therepublicofmalta

	 7. 	 the-republic-of-malta

	 8. 	 repubblikatamalta

	 9. 	 repubblika-ta-malta

	 10. 	 maltarepublic

	 11. 	 maltarepubblika

	 12. 	 gozo

	 13. 	 ghawdex

	 14. 	 għawdex

	 1. 	 nederland

	 2. 	 holland

	 3. 	 thenetherlands

	 4. 	 netherlands

	 5. 	 lespaysbas

	 6. 	 hollande

	 7. 	 dieniederlande

	 8. 	 lospaisesbajos

	 9. 	 holanda

	 10. 	 fryslân

	 11. 	 provinciefryslân

	 12. 	 provincie-fryslân

	 13. 	 dieniederlände

	 14. 	 niederlände

	 15. 	 neerlandés

	 16. 	 paísesbaxos

	 17. 	 paísesbajos

	 18. 	 néerlande

	 19. 	 paísesbaixos

	 20. 	 neerlândia

	 1. 	 rzeczpospolitapolska

	 2. 	 rzeczpospolita_polska

	 3. 	 rzeczpospolita-polska

	 4. 	 polska

	 5. 	 polonia

	 6. 	 lenkija

	 7. 	 poland

	 8. 	 polen

	 9. 	 pologne

	 10. 	 polsko

	 11. 	 poola

	 12. 	 puola

	 43. 	 litovskaja_respublika

	 44. 	 litauensrepublik

	 45. 	 litauens-republik

	 46. 	 litauens_republic

	 47. 	 republiklitauen

	 48. 	 republik-litauen

	 49. 	 republic_litauen

	 50. 	 δημοκρατιατησλιθουανιας

	 51. 	 δημοκρατια-της-λιθουανιας

	 52. 	 δημοκρατια_της_λιθουανιας

	 53. 	 δημοκρατίατηςΛιθουανίας

	 54. 	 δημοκρατία-της-Λιθουανίας

	 55. 	 δημοκρατία_της_Λιθουανίας

	 56. 	 repubblicadilituania

	 57. 	 repubblica-di-lituania

	 58. 	 repubblica_di_lituania

	 59. 	 republieklitouwen

	 60. 	 republiek-litouwen

	 61. 	 republiek_litouwen

	 62. 	 republicadalituania

	 63. 	 republica-da-lituania

	 64. 	 republica_da_lituania

	 65. 	 liettuantasavalta

	 66. 	 liettuan-tasavalta

	 67. 	 liettuan_tasavalta

	 68. 	 republikenLitauen

	 69. 	 republiken-litauen

	 70. 	 republiken_litauen

	 71. 	 litevskárepublika

	 72. 	 litevská-republika

	 73. 	 litevská_republika

	 74. 	 leeduvabariik

	 75. 	 leedu-vabariik

	 76. 	 leedu_vabariik

	 77. 	 lietuvasrepublika

	 78. 	 lietuvas-republika

	 79. 	 lietuvas_republika

	 80. 	 litvánköztársaság

	 81. 	 litván-köztársaság

	 82. 	 litván_köztársaság

	 83. 	 repubblikatallitwanja

	 84. 	 repubblika-tal-litwanja

	 85. 	 repubblika_tal_litwanja

	 86. 	 republikalitwy

	 87. 	 republika-litwy

	 88. 	 republika_litwy

	 89. 	 litovskarepublika

	 90. 	 litovska-republika

	 91. 	 litovska_republika

	 92. 	 republikalitva

	 93. 	 republika-litva

	 94. 	 republika_litva

	 95. 	 aukštaitija

	 96. 	 žemaitija

	 97. 	 dzūkija

	 98. 	 sūduva

	 99. 	 литва

	 100. 	 литовскаяреспублика

	 101. 	 литовская-республика

	 102. 	 λιθουανία

LÚXEMBORG

MALTA

HOLLAND

PÓLLAND
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	 1. 	 republicaportuguesa

	 2. 	 portugal

	 3. 	 portugália

	 4. 	 portugalia

	 5. 	 portugali

	 6. 	 portugalska

	 7. 	 portugalsko

	 8. 	 portogallo

	 9. 	 portugalija

	 10. 	 portekiz

	 11. 	 πορτογαλία

	 12. 	 portugāle

	 13. 	 aveiro

	 14. 	 beja

	 15. 	 braga

	 16. 	 bragança

	 17. 	 castelobranco

	 18. 	 coimbra

	 19. 	 evora

	 20. 	 faro

	 21. 	 guarda

	 22. 	 leiria

	 23. 	 lisboa

	 24. 	 portalegre

	 25. 	 porto

	 26. 	 santarem

	 27. 	 setubal

	 28. 	 vianadocastelo

	 29. 	 viseu

	 30. 	 vilareal

	 31. 	 madeira

	 32. 	 açores

	 33. 	 alentejo

	 34. 	 algarve

	 35. 	 altoalentejo

	 36. 	 baixoalentejo

	 37. 	 beiraalta

	 38. 	 beirabaixa

	 39. 	 beirainterior

	 40. 	 beiralitoral

	 41. 	 beiratransmontana

	 42. 	 douro

	 43. 	 dourolitoral

	 44. 	 entredouroeminho

	 45. 	 estremadura

	 46. 	 minho

	 47. 	 ribatejo

	 48. 	 tras-os-montes-e-alto-douro

	 49. 	 acores

	 1. 	 românia

	 2. 	 romania

	 3. 	 roumanie

	 4. 	 rumänien

	 5. 	 rumanien

	 6. 	 rumanía

	 7. 	 rumænien

	 8. 	 roménia

	 9. 	 romênia

	 10. 	 romenia

	 11. 	 rumunia

	 12. 	 rumunsko

	 13. 	 romunija

	 14. 	 rumãnija

	 15. 	 rumunija

	 16. 	 rumeenia

	 17. 	 ρουμανία

	 18. 	 románia

	 19. 	 rumanija

	 20. 	 roemenië

	 21. 	 românia

	 22. 	 bucurești

	 23. 	 румъния

	 24. 	 букурещ

	 25. 	 rumænien

	 26. 	 bukurešť

	 27. 	 rumänien

	 28. 	 ρουμανία

	 29. 	 βoυκουρέστι

	 30. 	 rumanía

	 31. 	 rumānija

	 32. 	 bukareštas

	 33. 	 románia

	 34. 	 roemenië

	 35. 	 roménia

	 36. 	 bukarešta

	 37. 	 rumänien

	 38. 	 румыния

	 39. 	 бухарест

	 40. 	 rúmenía

	 41. 	 búkarest

	 1. 	 slowakische-republik

	 2. 	 republique-slovaque

	 3. 	 slovakiki-dimokratia

	 4. 	 slovenska-republika

	 5. 	 slovakiske-republik

	 6. 	 slovaki-vabariik

	 7. 	 slovakian-tasavalta

	 8. 	 slovakikidimokratia

	 9. 	 slovakiki-dimokratia

	 10. 	 szlovak-koztarsasag

	 11. 	 slovak-republic

	 12. 	 repubblica-slovacca

	 13. 	 slovakijas-republika

	 14. 	 slovakijos-respublika

	 15. 	 repubblika-slovakka

	 16. 	 slowaakse-republiek

	 17. 	 republika-slowacka

	 18. 	 republica-eslovaca

	 19. 	 slovaska-republika

	 20. 	 republica-eslovaca

	 21. 	 slovakiska-republiken

PORTÚGAL

Rúmenía

Slóvakía
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	 1. 	 slovenija

	 2. 	 slovenia

	 3. 	 slowenien

	 4. 	 slovenie

	 5. 	 la-slovenie

	 6. 	 laslovenie

	 7. 	 eslovenia

	 8. 	 republikaslovenija

	 9. 	 republika-slovenija

	 10. 	 republicofslovenia

	 11. 	 republic-of-slovenia

	 12. 	 szlovenia

	 13. 	 szlovenkoztarsasag

	 14. 	 szloven-koztarsasag

	 15. 	 repubblicadislovenia

	 16. 	 repubblica-di-slovenia

	 1. 	 españa

	 2. 	 reinodeespana

	 3. 	 reino-de-espana

	 4. 	 espagne

	 5. 	 espana

	 6. 	 espanha

	 7. 	 espanja

	 8. 	 espanya

	 9. 	 hispaania

	 10. 	 hiszpania

	 11. 	 ispanija

	 12. 	 spagna

	 13. 	 spain

	 14. 	 spanielsko

	 15. 	 spanien

	 16. 	 spanija

	 17. 	 spanje

	 18. 	 reinodeespaña

	 19. 	 reino-de-españa

	 20. 	 španielsko

	 21. 	 spānija

	 22. 	 španija

	 23. 	 španiělsko

	 24. 	 espainia

	 25. 	 ispania

	 26. 	 ισπανια

	 27. 	 andalucia

	 28. 	 andalucía

	 29. 	 andalousie

	 30. 	 andalusia

	 31. 	 andalusien

	 32. 	 juntadeandalucia

	 33. 	 juntadeandalucía

	 34. 	 aragon

	 35. 	 aragón

	 36. 	 gobiernodearagon

	 37. 	 gobiernoaragón

	 38. 	 principadodeasturias

	 39. 	 principaudasturies

	 40. 	 asturias

	 41. 	 asturies

	 42. 	 illesbalears

	 22. 	 σλοβακικη-δημοκρατια

	 23. 	 slowakischerepublik

	 24. 	 republiqueslovaque

	 25. 	 slovenskarepublika

	 26. 	 slovakiskerepublik

	 27. 	 slovakivabariik

	 28. 	 slovakiantasavalta

	 29. 	 szlovakkoztarsasag

	 30. 	 slovakrepublic

	 31. 	 repubblicaslovacca

	 32. 	 slovakijasrepublika

	 33. 	 slovakijosrespublika

	 34. 	 repubblikaslovakka

	 35. 	 slowaakserepubliek

	 36. 	 republikaslowacka

	 37. 	 republicaeslovaca

	 38. 	 slovaskarepublika

	 39. 	 republicaeslovaca

	 40. 	 slovakiskarepubliken

	 41. 	 σλοβακικηδημοκρατια

	 42. 	 slowakei

	 43. 	 slovaquie

	 44. 	 slovakia

	 45. 	 slovensko

	 46. 	 slovakiet

	 47. 	 slovakkia

	 48. 	 szlovakia

	 49. 	 slovacchia

	 50. 	 slovakija

	 51. 	 slowakije

	 52. 	 slowacija

	 53. 	 eslovaquia

	 54. 	 slovaska

	 55. 	 σλοβακικη

	 56. 	 slovakien

	 57. 	 république-slovaque

	 58. 	 slovenská-republika

	 59. 	 szlovák-köztársaság

	 60. 	 slovākijos-respublika

	 61. 	 republika-słowacka

	 62. 	 república-eslovaca

	 63. 	 slovaška-republika

	 64. 	 slovačka-republika

	 65. 	 lýdveldid-slovakia

	 66. 	 républiqueslovaque

	 67. 	 slovenskárepublika

	 68. 	 szlovákköztársaság

	 69. 	 slovākijosrespublika

	 70. 	 republikasłowacka

	 71. 	 repúblicaeslovaca

	 72. 	 slovaškarepublika

	 73. 	 slovačkarepublika

	 74. 	 lýdveldidslovakia

	 75. 	 szlovákia

	 76. 	 slovākija

	 77. 	 słowacija

	 78. 	 slovaška

	 79. 	 slovačka

SLÓVENÍA

SPÁNN
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	 43. 	 islasbaleares

	 44. 	 canarias

	 45. 	 gobiernodecanarias

	 46. 	 canaryisland

	 47. 	 kanarischeinseln

	 48. 	 cantabria

	 49. 	 gobiernodecantabria

	 50. 	 castillalamancha

	 51. 	 castilla-lamancha

	 52. 	 castillayleon

	 53. 	 castillayleón

	 54. 	 juntadecastillayleon

	 55. 	 juntadecastillayleón

	 56. 	 generalitatdecatalunya

	 57. 	 generalitatdecataluña

	 58. 	 catalunya

	 59. 	 cataluña

	 60. 	 katalonien

	 61. 	 catalonia

	 62. 	 catalogna

	 63. 	 catalogne

	 64. 	 cataloniě

	 65. 	 katalonias

	 66. 	 catalunha

	 67. 	 kataloniens

	 68. 	 katalonian

	 69. 	 catalonië

	 70. 	 extremadura

	 71. 	 comunidadautonomadeextremadura

	 72. 	 comunidadautónomadeextremadura

	 73. 	 xuntadegalicia

	 74. 	 comunidadautonomadegalicia

	 75. 	 comunidaautónomadegalicia

	 76. 	 comunidadeautonomadegalicia

	 77. 	 comunidadeautónomadegalicia

	 78. 	 larioja

	 79. 	 gobiernodelarioja

	 80. 	 comunidadmadrid

	 81. 	 madridregion

	 82. 	 regionmadrid

	 83. 	 madrid

	 84. 	 murciaregion

	 85. 	 murciaregión

	 86. 	 murciaregione

	 87. 	 murciaregiao

	 88. 	 regiondemurcia

	 89. 	 regióndemurcia

	 90. 	 regionofmurcia

	 91. 	 regionvonmurcia

	 92. 	 regionedimurcia

	 93. 	 regiaodomurcia

	 94. 	 navarra

	 95. 	 nafarroa

	 96. 	 navarre

	 97. 	 navarracomunidadforal

	 98. 	 nafarroaforukomunitatea

	 99. 	 nafarroaforuerkidegoa

	 100. 	 communauteforaledenavarre

	 101. 	 communautéforaledenavarre

	 102. 	 foralcommunityofnavarra

	 103. 	 paisvasco

	 104. 	 paísvasco

	 105. 	 euskadi

	 106. 	 euskalherria

	 107. 	 paisbasc

	 108. 	 basquecountry

	 109. 	 paysbasque

	 110. 	 paesebasco

	 111. 	 baskenland

	 112. 	 paisbasco

	 113. 	 χώρατωνβάσκων

	 114. 	 gobiernovasco

	 115. 	 euskojaurlaritza

	 116. 	 governbasc

	 117. 	 basquegovernment

	 118. 	 gouvernementbasque

	 119. 	 governobasco

	 120. 	 baskischeregierung

	 121. 	 baskitschebestuur

	 122. 	 κυβέρνησητωνβάσκων

	 123. 	 comunidad-valenciana

	 124. 	 comunidadvalenciana

	 125. 	 comunitat-valenciana

	 126. 	 comunitatvalenciana

	 127. 	 ceuta

	 128. 	 gobiernoceuta

	 129. 	 melilla

	 130. 	 gobiernomelilla

	 1. 	 suecia

	 2. 	 reinodesuecia

	 3. 	 sverige

	 4. 	 kongerietsverige

	 5. 	 schweden

	 6. 	 königreichschweden

	 7. 	 konigreichschweden

	 8. 	 σουηδία

	 9. 	 ΒασίλειοτηςΣουηδίας

	 10. 	 sweden

	 11. 	 kingdomofsweden

	 12. 	 suède

	 13. 	 suede

	 14. 	 royaumedesuède

	 15. 	 royaumedesuede

	 16. 	 svezia

	 17. 	 regnodisvezia

	 18. 	 zweden

	 19. 	 koninkrijkzweden

	 20. 	 suécia

	 21. 	 reinodasuécia

	 22. 	 reinodasuecia

	 23. 	 ruotsi

	 24. 	 ruotsinkuningaskunta

	 25. 	 konungariketsverige

	 26. 	 švédsko

	 27. 	 rootsi

	 28. 	 svedija

	 29. 	 svédorszag

	 30. 	 svedorszag

	 31. 	 l-isvezja

	 32. 	 szweja

	 33. 	 švedska

	 34. 	 svedska

SVÍÞJÓÐ
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	 1. 	 unitedkingdom

	 2. 	 united-kingdom

	 3. 	 united_kingdom

	 4. 	 greatbritain

	 5. 	 great-britain

	 6. 	 great_britain

	 7. 	 britain

	 8. 	 cymru

	 9. 	 england

	 10. 	 northernireland

	 11. 	 northern-ireland

	 12. 	 northern_ireland

	 13. 	 scotland

	 14. 	 wales

	 1. 	 croatia

	 2. 	 kroatia

	 3. 	 kroatien

	 4. 	 kroatien

	 5. 	 croazia

	 6. 	 kroatien

	 7. 	 croacia

	 8. 	 croatie

	 9. 	 horvátország

	 10. 	 horvatorszag

	 11. 	 kroatië

	 12. 	 kroatie

	 13. 	 chorwacja

	 14. 	 κροατία

	 15. 	 chorvatsko

	 16. 	 charvátsko

	 17. 	 horvaatia

	 18. 	 kroaatia

	 19. 	 croácia

	 20. 	 croacia

	 21. 	 horvātija

	 22. 	 horvatija

	 23. 	 kroatija

	 24. 	 kroazja

	 25. 	 chorvátsko

	 26. 	 chrovatsko

	 27. 	 hrvaška

	 28. 	 hrvaska

	 1. 	 arepublicadeislândia

	 2. 	 deijslandrepubliek

	 3. 	 deijslandrepubliek

	 4. 	 derepubliekvanijsland

	 5. 	 derepubliekvanijsland

	 6. 	 iceland

	 7. 	 icelandrepublic

	 8. 	 iepublikaislande

	 9. 	 ijsland

	 10. 	 island

	 11. 	 islanda

	 12. 	 islande

	 13. 	 islandia

	 14. 	 islândia

	 15. 	 islandica

	 16. 	 islandrepublik

	 17. 	 islandskylisejnik

	 18. 	 islannintasavalta

	 19. 	 islanti

	 20. 	 izland

	 21. 	 ísland

	 22. 	 íslenskalýðveldið

	 23. 	 köztársaságizland

	 24. 	 larepubblicadiislanda

	 25. 	 larepúblicadeislandia

	 26. 	 larépubliquedislande

	 27. 	 lislande

	 28. 	 lýðveldiðísland

	 29. 	 puklerkaislandska

	 30. 	 rahvavabariikisland

	 31. 	 repubblicadiislanda

	 32. 	 repubblikataisland

	 33. 	 republicoficeland

	 34. 	 republikaisland

	 35. 	 republikaislandia

	 36. 	 republikavisland

	 37. 	 republikkenisland

	 38. 	 republikvonisland

	 39. 	 repúblicadeislandia

	 40. 	 repúblicadeislândia

	 41. 	 républiquedislande

	 42. 	 ΔημοκρατίατηςΙσλανδίας

	 43. 	 Ισλανδία

	 44. 	 ísland

	 45. 	 akraneskaupstaður

	 46. 	 akureyrarkaupstaður

	 47. 	 álftanes

	 48. 	 árneshreppur

	 49. 	 ásahreppur

	 50. 	 bakkafjörður

	 51. 	 bessastaðahreppur

	 52. 	 bifröst

	 53. 	 bíldudalur

	 54. 	 bláskógabyggð

	 55. 	 blönduós

	 56. 	 blönduósbær

	 57. 	 bolungarvík

	 58. 	 bolungarvíkurkaupstaður

	 59. 	 borðeyri

	 60. 	 borgarbyggð

	 61. 	 borgarfjarðarhreppur

	 62. 	 borgarfjörðureystri

	 63. 	 breiðdalshreppur

	 64. 	 breiðdalsvík

	 65. 	 búðardalur

	 66. 	 bæjarhreppur

BRETLAND

2. 		 Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta skráð þau

KRÓATÍA

ÍSLAND
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	 67. 	 dalabyggð

	 68. 	 dalvík

	 69. 	 dalvíkurbyggð

	 70. 	 djúpavogshreppur

	 71. 	 djúpivogur

	 72. 	 egilsstaðir

	 73. 	 eiðar

	 74. 	 eskifjörður

	 75. 	 eyjafjarðarsveit

	 76. 	 fáskrúðsfjörður

	 77. 	 fellabær

	 78. 	 fjallabyggð

	 79. 	 fjarðabyggð

	 80. 	 fljótsdalshérað

	 81. 	 fljótsdalshreppur

	 82. 	 flóahreppur

	 83. 	 flúðir

	 84. 	 garðabær

	 85. 	 garður

	 86. 	 grenivík

	 87. 	 grindavík

	 88. 	 grindavíkurbær

	 89. 	 grímsey

	 90. 	 grímseyjarhreppur

	 91. 	 grímsnes-oggrafningshreppur

	 92. 	 grundarfjarðarbær

	 93. 	 grundarfjörður

	 94. 	 grýtubakkahreppur

	 95. 	 hafnarfjarðarkaupstaður

	 96. 	 hafnarfjörður

	 97. 	 hallormsstaður

	 98. 	 hnífsdalur

	 99. 	 hofsós

	 100. 	 hólar

	 101. 	 hólmavík

	 102. 	 hrísey

	 103. 	 húnavantshreppur

	 104. 	 húnaþingvestra

	 105. 	 húsavík

	 106. 	 hvalfjarðarsveit

	 107. 	 hveragerði

	 108. 	 hveragerðisbær

	 109. 	 hvolsvöllur

	 110. 	 höfn

	 111. 	 hörgárbyggð

	 112. 	 ísafjarðarbær

	 113. 	 ísafjörður

	 114. 	 keflavík

	 115. 	 kirkjubæjarklaustur

	 116. 	 kjósarhreppur

	 117. 	 kópasker

	 118. 	 kópavogsbær

	 119. 	 kópavogur

	 120. 	 langanesbyggð

	 121. 	 laugarás

	 122. 	 litli-árskógssandur

	 123. 	 mosfellsbær

	 124. 	 mýrdalshreppur

	 125. 	 mývatn

	 126. 	 neskaupsstaður

	 127. 	 njarðvík

	 128. 	 norðfjörður

	 129. 	 norðurþing

	 130. 	 ólafsfjörður

	 131. 	 ólafsvík

	 132. 	 patreksfjörður

	 133. 	 rangárþingeystra

	 134. 	 rangárþingytra

	 135. 	 raufarhöfn

	 136. 	 reyðarfjörður

	 137. 	 reykhólahreppur

	 138. 	 reykjahlíð

	 139. 	 reykjanesbær

	 140. 	 reykjavík

	 141. 	 reykjavíkcity

	 142. 	 reykjavíkurborg

	 143. 	 sandgerði

	 144. 	 sandgerðisbær

	 145. 	 sauðárkrókur

	 146. 	 seltjarnarneskaupstaður

	 147. 	 seyðisfjarðarkaupstaður

	 148. 	 seyðisfjörður

	 149. 	 siglufjörður

	 150. 	 skaftárhreppur

	 151. 	 skagabyggð

	 152. 	 skagaströnd

	 153. 	 skeiða-oggnúpverjahreppur

	 154. 	 skógar

	 155. 	 skútustaðahreppur

	 156. 	 snæfellsbær

	 157. 	 snæfellsnes

	 158. 	 sólheimar

	 159. 	 strandabyggð

	 160. 	 stykkishólmsbær

	 161. 	 stykkishólmur

	 162. 	 stöðvarfjörður

	 163. 	 suðureyri

	 164. 	 súðavík

	 165. 	 súðavíkurhreppur

	 166. 	 svalbarðseyri

	 167. 	 svalbarðshreppur

	 168. 	 svalbarðsstrandarhreppur

	 169. 	 sveitarfélagiðálftanes

	 170. 	 sveitarfélagiðárborg

	 171. 	 sveitarfélagiðgarður

	 172. 	 sveitarfélagiðhornafjörður

	 173. 	 sveitarfélagiðskagafjörður

	 174. 	 sveitarfélagiðskagaströnd

	 175. 	 sveitarfélagiðvogar

	 176. 	 sveitarfélagiðölfus

	 177. 	 tálknafjarðarhreppur

	 178. 	 tálknafjörður

	 179. 	 tjörneshreppur

	 180. 	 varmahlíð

	 181. 	 vestmannaeyjabær

	 182. 	 vesturbyggð

	 183. 	 vík

	 184. 	 vopnafjarðarhreppur

	 185. 	 vopnafjörður

	 186. 	 Þingeyjarsveit

	 187. 	 Þingeyri

	 188. 	 Þórshöfn

	 189. 	 ásbyrgi

	 190. 	 snæfellsjökull

	 191. 	 vatnajökull

	 192. 	 Þingvellir
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	 1. 	 fyrstendømmetliechtenstein

	 2. 	 fürstentumliechtenstein

	 3. 	 principalityofliechtenstein

	 4. 	 liechtensteinivürstiriiki

	 5. 	 liechtensteininruhtinaskunta

	 6. 	 principautédeliechtenstein

	 7. 	 πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν

	 8. 	 furstadæmisinsliechtensteins

	 9. 	 principatodelliechtenstein

	 10. 	 lichtenšteinokunigaikštystė

	 11. 	 lihtenšteinasfirstiste

	 12. 	 prinċipalitàtal-liechtenstein

	 13. 	 vorstendomliechtenstein

	 14. 	 fyrstedømmetliechtenstein

	 15. 	 księstwoliechtenstein

	 16. 	 principadodoliechtenstein

	 17. 	 furstendömetliechtenstein

	 18. 	 lichtenštajnskékniežatstvo

	 19. 	 kneževinolihtenštajn

	 20. 	 principadodeliechtenstein

	 21. 	 lichtenštejnskéknížectví

	 22. 	 lichtensteinihercegség

	 1. 	 norge

	 2. 	 noreg

	 3. 	 norway

	 4. 	 norwegen

	 5. 	 norvege

	 6. 	 norvège

	 7. 	 noruega

	 8. 	 norvegia

	 9. 	 norvégia

	 10. 	 norsko

	 11. 	 nórsko

	 12. 	 norra

	 13. 	 norja

	 14. 	 norvegija

	 15. 	 norvēģija

	 16. 	 noorwegen

	 17. 	 Νορβηγία

	 18. 	 norvegja

	 19. 	 norveġja

	 20. 	 norveska

	 21. 	 norveška

	 22. 	 norwegia

	 23. 	 norga

	 24. 	 норвегия

	 25. 	 norvegiâ

	 1. 	 turkiye

	 2. 	 türkiye

	 3. 	 turkiyecumhuriyeti

	 4. 	 türkiyecumhuriyeti

	 5. 	 türkei

	 6. 	 die-türkei

	 7. 	 dietürkei

	 8. 	 republik-türkei

	 9. 	 republiktürkei

	 10. 	 турция

	 11. 	 република-турция

	 12. 	 републикатурция

	 13. 	 turecká-republika

	 14. 	 tureckárepublika

	 15. 	 türgi

	 16. 	 türgi-vabariik

	 17. 	 türgivabariik

	 18. 	 la-république-de-turquie

	 19. 	 larépubliquedeturquie

	 20. 	 république-de-turquie

	 21. 	 républiquedeturquie

	 22. 	 république-turquie

	 23. 	 républiqueturquie

	 24. 	 turquía

	 25. 	 república-de-turquia

	 26. 	 repúblicadeturquia

	 27. 	 república-de-turquía

	 28. 	 repúblicadeturquía

	 29. 	 la-república-de-turquía

	 30. 	 larepúblicadeturquía

	 31. 	 törökország

	 32. 	 török-köztársaság

	 33. 	 törökköztársaság

	 34. 	 república-da-turquia

	 35. 	 repúblicadaturquia

	 36. 	 turecká-republika

	 37. 	 tureckárepublika

	 38. 	 turčija

	 39. 	 republika-turčija

	 40. 	 republikaturčija

	 41. 	 τουρκία

	 42. 	 τουρκική-δημοκρατία

	 43. 	 τουρκικήδημοκρατία

	 44. 	 турция

	 45. 	 республика-турция

	 46. 	 республикатурция

LIECHTENSTEIN

NOREGUR

TYRKLAND

_______________
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TILSKIPUN EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS 2010/65/ESB

frá 20. október 2010

um formsatriði við skýrslugjöf að því er varðar skip sem koma í og/eða láta úr höfn í 
aðildarríkjum og um niðurfellingu á tilskipun 2002/6/EB (*)

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS 
HAFA,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins, einkum 2. mgr. 100. gr.,

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnar Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndar Evrópu
sambandsins (1),

með hliðsjón af áliti svæðanefndarinnar (2),

í samræmi við almenna lagasetningarmeðferð (3),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/6/EB frá 18. 
febrúar 2002 um formsatriði við skýrslugjöf að því er 
varðar skip sem koma í og/eða láta úr höfn í aðildarríkjum 
Bandalagsins (4) er þess krafist að aðildarríkin samþykki 
tiltekin stöðluð eyðublöð (FAL-eyðublöð) til þess að 
greiða fyrir umferð eins og skilgreint er í alþjóðasamningi 
Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar (IMO) um auðveldun 
flutninga á sjó (FAL-samningnum), sem var samþykktur 
9. apríl 1965, með áorðnum breytingum.

2)	 Til að greiða fyrir flutningum á sjó og til að draga úr 
stjórnsýsluálagi skipafélaga er nauðsynlegt að einfalda 
og samræma, eins og frekast er unnt, þau formsatriði 
við skýrslugjöf sem krafist er samkvæmt lagagerningum 
Sambandsins og af hálfu aðildarríkjanna. Þessi tilskipun 
hefur þó ekki áhrif á eðli og innihald þeirra upplýsinga 
sem krafist er og skal ekki innleiða enn frekari upp

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 283, 29.10.2010, bls. 1. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 89/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemì) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB C 128, 18.5.2010, bls. 131.
(2)	 Stjtíð. ESB C 211, 4.9.2009, bls. 65.
(3)	 Afstaða Evrópuþingsins frá 6. júlí 2010 (hefur enn ekki verið birt í Stjórnar

tíðindunum) og ákvörðun ráðsins frá 12. október 2010.
(4)	 Stjtíð. ESB L 67, 9.3.2002, bls. 31.

lýsingaskyldu fyrir skip sem eru ekki nú þegar háð slíkri 
skyldu samkvæmt gildandi löggjöf í aðildarríkjunum. Í 
henni skal eingöngu fjalla um hvernig megi einfalda og 
samræma tilhögun upplýsingaskipta og hvernig hægt sé 
að safna saman upplýsingum með skilvirkari hætti.

3)	 Upplýsingarnar sem gefa skal upp á FAL-eyðublöðunum 
ná yfir þær upplýsingar sem krafist er þegar skip 
kemur í og/eða lætur úr höfn samkvæmt tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2000/59/EB frá 27. nóvember 
2000 um aðstöðu í höfnum til að taka á móti úrgangi 
skipa og farmleifum (5), tilskipun Evrópuþingsins 
og ráðsins 2002/59/EB frá 27. júní 2002 um stofnun 
eftirlits- og upplýsingakerfis Bandalagsins fyrir umferð 
á sjó (6), reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
725/2004 frá 31. mars 2004 um að efla vernd skipa og 
hafnaraðstöðu (7), tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2009/16/EB frá 23. apríl 2009 um hafnarríkiseftirlit (8) 
og, eftir því sem við á, alþjóðlega kóðanum um siglingu 
með hættulegan varning, sem var samþykktur árið 1965, 
með áorðnum breytingum sem hafa verið samþykktar 
og öðlast gildi. Þegar þessar upplýsingar samsvara 
kröfunum í framangreindum lagagerningum skal það því 
samþykkt að þessar upplýsingar verði gefnar upp á FAL-
eyðublöðum.

4)	 Með hliðsjón af hnattrænu samhengi flutninga á sjó er 
nauðsynlegt að lagagerningar Sambandsins taki mið af 
kröfum Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar ef einföldun 
á að eiga sér stað.

5)	 Aðildarríki skulu efla samstarfið á milli lögbærra yfirvalda, 
s.s. tollyfirvalda, landamæravörslu, lýðheilsuyfirvalda 
og samgönguyfirvalda til þess að halda áfram að 
einfalda og samræma formsatriði við skýrslugjöf innan 
Sambandsins og nýta sér á markvissan hátt notkun 

(5)	 Stjtíð. EB L 332, 28.12.2000, bls. 81.
(6)	 Stjtíð. EB L 208, 5.8.2002, bls. 10.
(7)	 Stjtíð. ESB L 129, 29.4.2004, bls. 6.
(8)	 Stjtíð. ESB L 131, 28.5.2009, bls. 57.

2013/EES/28/37



16.5.2013 Nr. 28/337EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

rafrænna gagnasendinga og upplýsingaskiptakerfa með 
það í huga, eftir því sem er unnt, að ryðja á sama tíma úr 
vegi hindrunum í tengslum við flutninga á sjó og koma á 
evrópsku sjóflutningasvæði án hindrana.

6)	 Nákvæmar tölfræðilegar upplýsingar um flutninga 
á sjó skulu vera aðgengilegar til að hægt sé að meta 
skilvirkni stefnuúrræða, og þörfina á þeim, sem miða 
að því að greiða fyrir skipaumferð innan Sambandsins, 
að teknu tilliti til þeirrar nauðsynjar að setja ekki óþarfa 
viðbótarkröfur, að því er varðar söfnun tölfræðilegra 
upplýsinga í aðildarríkjunum, og að nýta sér Hagstofu 
Evrópusambandsins til fulls. Að því er varðar þessa 
tilskipun er mikilvægt að afla viðeigandi gagna varðandi 
umferð skipa innan Sambandsins og/eða skipa sem hafa 
viðkomu í höfnum þriðja lands eða á frísvæðum.

7)	 Það skal vera auðveldara fyrir skipafélög að fá stöðuna 
„heimiluð áætlunarferð“ í samræmi við markmið 
orðsendingar framkvæmdastjórnarinnar frá 21. janúar 
2009 sem ber yfirskriftina „Orðsending og aðgerðaáætlun 
til að koma á evrópsku sjóflutningasvæði án hindrana“.

8)	 Eins fljótt og auðið er, og eigi síðar en 1. júní 2015, skulu 
gagnasendingar almennt fara fram með rafrænum hætti í 
tengslum við öll formsatriði við skýrslugjöf á grundvelli 
alþjóðlegra staðla samkvæmt FAL-samningnum, þegar 
því verður við komið. Í því skyni að auka afköst og flýta 
sendingum mjög mikils magns upplýsinga skal nota 
rafrænt sniðmát fyrir formsatriði við skýrslugjöf þegar 
því verður við komið. Upplýsingar á FAL-eyðublöðum 
skal aðeins leggja fram á pappír í undantekningartilvikum 
innan Sambandsins og skal einungis samþykkja það 
í takmarkaðan tíma. Aðildarríki eru hvött til að nota 
stjórnsýsluúrræði, þ.m.t. efnahagshvata, til að stuðla að 
notkun rafrænna sniðmáta. Af framangreindri ástæðu 
skulu upplýsingaskipti milli lögbærra yfirvalda í 
aðildarríkjunum fara fram með rafrænum hætti. Til þess 
að greiða fyrir þessari þróun þurfa rafrænu kerfin í enn 
meiri mæli að vera tæknilega rekstrarsamhæfð og, eftir 
því sem unnt er, innan sömu tímamarka til að tryggja 
snurðulausa starfsemi evrópska sjóflutningasvæðisins án 
hindrana.

9)	 Þeir aðilar sem stunda viðskipti og flutninga skulu 
geta lagt fram staðlaðar upplýsingar og skjöl í gegnum 
einn rafrænan glugga til að uppfylla formsatriði við 
skýrslugjöf. Einstök gagnastök skal einungis leggja fram 
einu sinni.

10)	 Rafræna tilkynningakerfið í Bandalaginu um skipakomur 
(SafeSeaNet-kerfið), sem komið er á fót í hverju ríki fyrir 
sig og á vettvangi Sambandsins, skal auðvelda móttöku 
og skipti og dreifingu upplýsinga á milli upplýsingakerfa 
aðildarríkjanna um skipaumferð. Til að greiða fyrir 
flutningum á sjó og til að draga úr stjórnsýsluálagi 
vegna flutninga á sjó skal SafeSeaNet-kerfið vera 
rekstrarsamhæft við önnur kerfi í Sambandinu vegna 
formsatriða við skýrslugjöf. Nota skal SafeSeaNet-kerfið 
fyrir frekari upplýsingaskipti í því skyni að greiða fyrir 

flutningum á sjó. Ekki skal vera nauðsynlegt að innleiða 
formsatriði við skýrslugjöf í SafeSeaNet-kerfið að því 
er varðar upplýsingar sem varða eingöngu landsbundin 
málefni.

11)	 Þegar samþykktar eru nýjar ráðstafanir Sambandsins skal 
tryggja að aðildarríkin geti viðhaldið rafrænni sendingu 
gagna og þurfi ekki að nota pappír.

12)	 Aðeins er hægt að nýta til fulls ávinninginn af rafrænni 
gagnasendingu ef samskiptin milli SafeSeaNet-kerfisins, 
rafrænu tollafgreiðslunnar og rafræna kerfisins, sem 
notuð eru til að færa inn eða sækja gögn, eru snurðulaus 
og skilvirk. Í þessu skyni skal í fyrstu styðjast við gildandi 
staðla til þess að takmarka stjórnsýslubyrðar.

13)	 FAL-eyðublöðin eru uppfærð reglulega. Í þessari til
skipun skal vísað til núgildandi útgáfu þessara eyðublaða. 
Allar upplýsingar, sem krafist er samkvæmt löggjöf 
aðildarríkjanna, sem ganga lengra en kröfurnar í FAL-
samningnum skulu sendar með sniði sem skal þróað á 
grundvelli staðla FAL-samningsins.

14)	 Þessi tilskipun hefur ekki áhrif á reglugerð ráðsins (EBE) 
nr. 2913/92 frá 12. október 1992 um setningu tollareglna 
Bandalagsins (1), reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(EBE) nr. 2454/93 frá 2. júlí 1993 um ákvæði vegna 
framkvæmdar reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2913/92 um 
setningu tollareglna Bandalagsins (2), reglugerð Evrópu
þingsins og ráðsins (EB) nr. 562/2006 frá 15. mars 2006 
um setningu Bandalagsreglna um för fólks yfir landamæri 
(Schengen-landamærareglnanna) (3), eða landslöggjöf á 
sviði landamæravörslu í þeim aðildarríkjum sem nota ekki 
Schengen-réttarreglurnar um landamæravörslu, og reglu
gerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 450/2008 frá 23. 
apríl 2008 um tollalög Bandalagsins (ný tollalög) (4).

15)	 Í þágu þess að gera rafrænar upplýsingasendingar al- 
mennar og til að greiða fyrir flutningum á sjó skulu 
aðildarríkin rýmka notkun rafrænna aðferða við 
gagnasendingar í samræmi við hæfilega tímaáætlun 
og skulu, í samstarfi við framkvæmdastjórnina, ræða 
möguleikann á að samræma notkun rafrænna aðferða 
við gagnasendingar. Í þessu skyni skal taka mið af starfi 
stýrihóps háttsettra embættismanna vegna SafeSeaNet-
kerfisins, að því er varðar vegvísi SafeSeaNet-kerfisins, 
þegar hann hefur verið samþykktur, og af raunverulegri 
fjármagnsþörf og viðeigandi ráðstöfun fjárhagslegra 
úrræða Sambandsins vegna þróunar á rafrænum gagna
sendingum.

(1)	 Stjtíð. EBE L 302, 19.10.1992, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. EB L 253, 11.10.1993, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 105, 13.4.2006, bls. 1.
(4)	 Stjtíð. ESB L 145, 4.6.2008, bls. 1.
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16)	 Skip, sem sigla á milli hafna sem eru staðsettar á tollsvæði 
Sambandsins, skulu undanþegin þeirri skyldu að senda 
upplýsingarnar sem um getur á FAL-eyðublöðunum 
þegar skipin láta ekki úr höfn, hafa viðkomu í höfn eða 
eru á leið til hafnar sem er staðsett utan þess svæðis 
eða frísvæðis, þar sem eftirlit er af tegund I í skilningi 
tollalöggjafar, með fyrirvara um gildandi lagagerninga 
Sambandsins og upplýsingarnar sem aðildarríkin geta 
óskað eftir til þess að vernda innra skipulag og öryggi og 
til að framfylgja tolla- skatta-, innflytjenda-, umhverfis- 
eða heilbrigðislöggjöf.

17)	 Undanþágur frá formsatriðum á sviði stjórnsýslu skulu 
ekki eingöngu heimilaðar á grundvelli ákvörðunarstaðar 
skipsins og/eða brottfararstaðar þess heldur einnig á 
grundvelli farms skipsins. Þetta er nauðsynlegt til að 
tryggja að frekari formsatriðum fyrir skip sem hafa haft 
viðkomu í höfn í þriðja landi eða frísvæði sé haldið í 
lágmarki. Framkvæmdastjórnin skal skoða þetta málefni 
innan ramma skýrslunnar til Evrópuþingsins og ráðsins 
um framkvæmd þessarar tilskipunar.

18)	 Innleiða skal nýtt bráðabirgðaeyðublað til þess að sam
ræma upplýsingarnar sem krafist er vegna fyrri yfirlýsingar 
um siglingavernd sem kveðið er á um í reglugerð (EB)  
nr. 725/2004.

19)	 Kröfur um þjóðtungu eru oft hindrun við þróun strand
flutningakerfisins. Aðildarríkin skulu gera allt sem í þeirra 
valdi stendur, í samræmi við alþjóðlegar starfsvenjur, til 
að greiða fyrir skriflegum og munnlegum samskiptum 
í tengslum við skipaumferð milli aðildarríkjanna í því 
skyni að finna sameiginlega samskiptaaðferðir.

20)	 Framkvæmdastjórnin skal hafa umboð til þess að sam
þykkja framseldar gerðir í samræmi við 290. gr. sáttmálans 
um starfshætti Evrópusambandsins að því er varðar 
viðaukann við þessa tilskipun. Einkum er mikilvægt að 
framkvæmdastjórnin hafi viðeigandi samráð meðan á 
undirbúningsvinnu hennar stendur, þ.m.t. við sérfræðinga.

21)	 Í hinum ýmsu lagagerningum Sambandsins, þar 
sem m.a. er krafist formsatriða fyrir tilkynningu við 
aðgang að höfn, t.d. tilskipun 2009/16/EB, geta verið 
mismunandi tímamörk fyrir framkvæmd þessara forms
atriði fyrir tilkynningu. Framkvæmdastjórnin skal skoða 
möguleikann á því að stytta og samræma þessi tíma
mörk og færa sér í nyt yfirstandandi framþróun í meðferð 
rafrænna gagna innan ramma skýrslunnar til Evrópu
þingsins og ráðsins um framkvæmd þessarar tilskipunar, 
sem skal innihalda, ef við á, tillögu að nýrri löggjöf.

22)	 Innan ramma skýrslunnar til Evrópuþingsins og ráðsins 
um framkvæmd þessarar tilskipunar skal framkvæmda
stjórnin taka til athugunar að hve miklu leyti tilgangur 
þessarar tilskipunar, þ.e. einföldun formsatriða á sviði 

stjórnsýslu vegna skipa sem koma í og/eða láta úr höfn í 
aðildarríkjunum, eigi að ná til svæða inni í landi þessara 
hafna, einkum varðandi flutninga á ám, í því skyni að flýta 
fyrir og greiða fyrir skipaumferð inni í landi og að finna 
varanlega lausn á umferðarteppu í og í kringum hafnir við 
sjó.

23)	 Þar eð aðildarríkin geta ekki fyllilega náð markmiðum 
þessarar tilskipunar, einkum að greiða fyrir flutningum á 
sjó á samræmdan hátt í öllu Sambandinu, og þeim verður 
betur náð á vettvangi Sambandsins, vegna umfangs og 
áhrifa aðgerðarinnar, er Sambandinu heimilt að gera 
ráðstafanir í samræmi við nálægðarregluna eins og 
kveðið er á um í 5. gr. sáttmálans um Evrópusambandið. 
Í samræmi við meðalhófsregluna, eins og hún er sett fram 
í þeirri grein, er ekki gengið lengra en nauðsyn krefur í 
þessari tilskipun til að ná þessum markmiðum.

24)	 Samkvæmt dómaframkvæmd Dómstóls Evrópusam
bandsins er lögleiðing ekki skyldubundin þegar lögleiðing 
tilskipunar þjónar engum tilgangi af landfræðilegum 
ástæðum. Þær kröfur sem gert er ráð fyrir í þessari 
tilskipun eiga því ekki við um aðildarríki sem hafa ekki 
neinar hafnir sem skip, sem falla undir gildissvið þessarar 
tilskipunar, geta að jafnaði haft viðkomu í.

25)	 Ráðstafanirnar, sem mælt er fyrir um í þessari tilskipun, 
greiða fyrir því að markmið Lissabonáætlunarinnar náist.

26)	 Setja skal reglur um aðgang að SafeSeaNet-kerfinu 
og öðrum rafrænum kerfi til þess að vernda viðskipta- 
og trúnaðarupplýsingar og með fyrirvara um gildandi 
lög um vernd viðskiptagagna og, að því er varðar 
persónuupplýsingar, tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
95/46/EB frá 24.  október 1995 um vernd einstaklinga í 
tengslum við vinnslu persónuupplýsinga og um frjálsa 
miðlun slíkra upplýsinga (1) og reglugerð Evrópuþingsins 
og ráðsins (EB) nr.  45/2001 frá 18.  desember 2000 
um vernd einstaklinga í tengslum við vinnslu 
persónuupplýsinga, sem stofnanir og aðilar Bandalagsins 
hafa unnið, og um frjálsa miðlun slíkra upplýsinga  (2). 
Aðildarríkin og stofnanir og aðilar Sambandsins skulu 
huga sérstaklega að nauðsyn þess að vernda viðskipta- og 
trúnaðarupplýsingar með viðeigandi aðgangsstýrikerfum.

27)	 Í samræmi við 34.  mgr. samstarfssamningsins milli 
stofnana um betri lagasetningu (3) eru aðildarríkin hvött 
til þess, bæði í eigin þágu og í þágu Sambandsins, að 
semja og birta sínar eigin töflur sem sýna, eftir því 
sem kostur er, samsvörun milli þessarar tilskipunar og 
lögleiðingarráðstafana þeirra.

28)	 Til glöggvunar skal þessi tilskipun koma í stað tilskipunar 
2002/6/EB.

(1)	 Stjtíð. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31.
(2)	 Stjtíð. EB L 8, 12.1.2001, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB C 321, 31.12.2003, bls. 1.
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SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Efni og gildissvið

1. 	 Markmiðið með þessari tilskipun er að einfalda og 
samræma stjórnsýslumeðferð sem gilda fyrir flutninga á sjó 
með því að gera rafræna sendingu upplýsinga að reglu og með 
því að einfalda formsatriði við skýrslugjöf.

2. 	 Þessi tilskipun gildir um formsatriði við skýrslugjöf sem 
gilda um flutninga á sjó vegna skipa sem koma í höfn og skipa 
sem láta úr höfn í aðildarríki.

3. 	 Þessi tilskipun gildir ekki um skip sem njóta undanþágu 
frá formsatriðum við skýrslugjöf.

2. gr.

Skilgreiningar

Í þessari tilskipun er merking eftirfarandi hugtaka sem hér 
segir:

a)	 „formsatriði við skýrslugjöf“: upplýsingarnar sem settar 
eru fram í viðaukanum, sem, í samræmi við gildandi 
löggjöf í aðildarríki, skylt er að veita af ástæðum er varða 
stjórnsýslu og málsmeðferð þegar skip kemur í eða lætur úr 
höfn í því aðildarríki,

b)	 „FAL-samningurinn“: IMO-alþjóðasamningurinn um 
auðveldun flutninga á sjó, samþykktur 9. apríl 1965, með 
áorðnum breytingum,

c)	 „FAL-eyðublöð“: stöðluð eyðublöð sem kveðið er á um í 
FAL-samningnum,

d)	 „skip“: hvers kyns skip eða far sem siglir á opnu hafi;

e)	 „SafeSeaNet-kerfið“: rafrænt tilkynningakerfi í Sam
bandinu um skipakomur eins og það er skilgreint í tilskipun 
2002/59/EB,

f)	 „rafræn sending gagna“: sending upplýsinga, sem hafa 
verið kóðaðar stafrænt, á endurskoðanlegu, mótuðu sniði 
sem nota má beint til að vista upplýsingarnar og vinna úr 
þeim í tölvum.

3. gr.

Samhæfing og samræming formsatriða við skýrslugjöf

1. 	 Sérhvert aðildarríki skal gera ráðstafanir til að tryggja að 
óskað sé eftir formsatriðum við skýrslugjöf með samhæfðum 
og samræmdum hætti í því aðildarríki.

2. 	 Framkvæmdastjórnin skal, í samstarfi við aðildarríkin, 
þróa fyrirkomulag til að samhæfa og samræma formsatriði við 
skýrslugjöf innan Sambandsins.

4. gr.

Tilkynning áður en komið er í hafnir

Með fyrirvara um sértæk ákvæði um tilkynningar, sem kveðið 
er á um í gildandi lagagerningum Sambandsins eða samkvæmt 
lagagerningum á sviði þjóðaréttar sem gilda um flutninga á 
sjó og eru bindandi fyrir aðildarríkin, þ.m.t. ákvæði um eftirlit 

með einstaklingum og vörum, skulu aðildarríki tryggja að 
skipstjórinn, eða annar aðili sem hefur til þess fullt umboð 
útgerðar skipsins, láti, áður en skip kemur í höfn í aðildarríki, 
lögbæru yfirvaldi sem aðildarríkið tilnefnir í té upplýsingarnar 
sem krafist er samkvæmt formsatriðum við skýrslugjöf:

a) 	 með a.m.k. tuttugu og fjögurra klukkustunda fyrirvara eða

b) 	 eigi síðar en þegar skip heldur frá fyrri höfn, ef siglingar
tíminn er undir tuttugu og fjórum klukkustundum eða

c) 	 ef ekki er vitað hver viðkomuhöfnin er eða ef henni er 
breytt meðan á siglingu stendur, eins fljótt og upplýsingar 
þess efnis liggja fyrir.

5. gr.

Rafræn sending gagna

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja að formsatriði við skýrslu
gjöf fari fram á rafrænu formi og að þau verði send í gegnum 
einn glugga svo fljótt sem auðið er og eigi síðar en 1. júní 2015.

Þessi staki gluggi, sem tengir saman SafeSeaNet-kerfið, rafræna 
tollafgreiðslukerfið og önnur rafræn kerfi, skal, í samræmi við 
þessa tilskipun, vera sá staður þar sem allar upplýsingar eru 
gefnar upp í eitt skipti og gerðar aðgengilegar hinum ýmsu 
lögbæru yfirvöldum og aðildarríkjunum.

2. 	 Með fyrirvara um viðeigandi snið, sem mælt er fyrir um í 
FAL-samningnum, skal sniðið sem um getur í 1. mgr. uppfylla 
skilyrði 6. gr.

3. 	 Þegar krafist er formsatriða við skýrslugjöf í lagagern
ingum Sambandsins og eftir því sem þurfa þykir til að stuðla að 
góðri framkvæmd stöku glugganna, sem komið er á í samræmi 
við 1. mgr., verða rafrænu kerfin, sem um getur í 1. mgr., að vera 
rekstrarsamhæfð, aðgengileg og samrýmanleg SafeSeaNet-
kerfinu, sem komið er á samkvæmt tilskipun 2002/59/EB og, 
eftir atvikum, tölvukerfunum sem mælt er fyrir um í ákvörðun 
Evrópuþingsins og ráðsins nr. 70/2008/EB frá 15. janúar 2008 
um pappírslaust umhverfi að því er varðar tolla og viðskipti (1).

4. 	 Með fyrirvara um sértæk ákvæði um tolla og landamæra
vörslu, sem mælt er fyrir um í reglugerð (EBE) nr. 2913/92 
og reglugerð (EB) nr. 562/2006, skulu aðildarríkin hafa sam
ráð við rekstraraðila og upplýsa framkvæmdastjórnina um 
framvinduna með því að nota aðferðirnar sem mælt er fyrir um 
í ákvörðun nr. 70/2008/EB.

6. gr.

Gagnaskipti

1. 	 Aðildarríkin skulu tryggja að upplýsingarnar sem tekið 
er við í samræmi við formsatriði við skýrslugjöf, sem kveðið 
er á um í lagagerningum Sambandsins, séu aðgengilegar í 
SafeSeaNet-kerfi í hverju ríki fyrir sig og að sá hluti slíkra 
upplýsinga sem máli skiptir sé aðgengilegur öðrum aðildar
ríkjum í gegnum SafeSeaNet-kerfið. Nema aðildarríkin kveði 
á um annað gildir þetta ekki um upplýsingar sem tekið er við 
samkvæmt reglugerð (EBE) nr. 2913/92, reglugerð (EBE) nr. 
2454/93, reglugerð (EB) nr. 562/2006 og reglugerð (EB) nr. 
450/2008.

(1)	 Stjtíð. ESB L 23, 26.1.2008, bls. 21.
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2. 	 Aðildarríki skulu tryggja að upplýsingarnar sem tekið er 
við í samræmi við 1. mgr. séu gerðar aðgengilegar viðkomandi 
landsyfirvöldum ef óskað er eftir því.

3. 	 Koma skal á fót stafræna forminu, sem liggur til grund
vallar skilaboðunum sem nota á í SafeSeaNet-kerfinu í hverju 
ríki fyrir sig, í samræmi við 1. mgr., í samræmi við 22. gr. a 
tilskipunar 2002/59/EB.

4. 	 Aðildarríkjunum er heimilt að veita viðeigandi aðgang að 
upplýsingunum sem um getur í 1. mgr., annaðhvort í gegnum 
landsbundinn stakan glugga fyrir milligöngu rafræns kerfis til 
að skiptast á gögnum eða gegnum SafeSeaNet-kerfið í hverju 
ríki fyrir sig.

7. gr.

Upplýsingar á FAL-eyðublöðum

Aðildarríkin skulu samþykkja FAL-eyðublöð til að uppfylla 
formsatriði við skýrslugjöf. Aðildarríkjum er aðeins heimilt, 
fram til 1. júní 2015, að samþykkja að upplýsingar, sem krafist 
er samkvæmt lagagerningum Sambandsins, séu veittar á 
pappírsformi.

8. gr.

Trúnaðarkvaðir

1. 	 Í samræmi við gildandi lagagerninga Sambandsins eða 
landslöggjöf skulu aðildarríki gera nauðsynlegar ráðstafanir 
til að tryggja trúnaðarkvöð viðskiptaupplýsinga og annarra 
trúnaðarupplýsinga sem höfð eru skipti á samkvæmt þessari 
tilskipun.

2. 	 Aðildarríki skulu huga sérstaklega að því að vernda 
viðskiptagögn sem aflað er samkvæmt þessari tilskipun. Í 
tengslum við persónuupplýsingar skulu aðildarríkin tryggja 
að þær samrýmist tilskipun 95/46/EB. Stofnanir og aðilar 
Sambandsins skulu tryggja að þær samrýmist reglugerð (EB) 
nr. 45/2001.

9. gr.

Undanþágur

Aðildarríki skulu tryggja að skip, sem falla innan gildissviðs 
tilskipunar 2002/59/EB og sigla á milli hafna á tollsvæði 
Sambandsins, en láta ekki úr höfn, hafa viðkomu í höfn eða 
eru á leið til hafnar utan þess svæðis eða frísvæðis, þar sem 
eftirlit er af tegund I í skilningi tollalöggjafar, séu undanþegin 
skyldunni að senda upplýsingarnar, sem um getur á FAL-
eyðublöðunum, án þess að það hafi áhrif á gildandi lagagerninga 
Sambandsins og möguleika aðildarríkja á að geta óskað eftir 
upplýsingum á FAL-eyðublöðunum, sem um getur í 1.-6. lið 
B-hluta viðaukans við þessa tilskipun, sem nauðsynlegar eru til 
að vernda innra skipulag og öryggi og til að framfylgja tolla-, 
skatta-, innflytjenda-, umhverfis- eða heilbrigðislöggjöf.

10. gr.

Málsmeðferð vegna breytinga

1. 	 Framkvæmdastjórninni er heimilt að samþykkja fram
seldar gerðir í samræmi við 290. gr. sáttmálans um starfs

hætti Evrópusambandsins að því er varðar viðaukann við 
þessa tilskipun til þess að tryggja að tekið sé tillit til allra 
viðeigandi breytinga á FAL-eyðublöðunum sem Alþjóða
siglingamálastofnunin hefur innleitt. Þessar breytingar skulu 
ekki hafa þau áhrif að þau víkki gildissvið þessarar tilskipunar.

2. 	 Sú málsmeðferð sem sett er fram í 11., 12. og 13. gr., 
gildir fyrir framseldu gerðirnar sem um getur í þessari grein.

11. gr.

Beiting framseldra gerða

1. 	 Framkvæmdastjórninni skal veitt vald til að samþykkja 
framseldu gerðirnar, sem um getur í 10. gr., í fimm ár frá 18. 
nóvember 2010. Framkvæmdastjórnin skal taka saman skýrslu, 
að því er varðar framsal valds, eigi síðar en sex mánuðum 
fyrir lok fimm ára tímabilsins. Framsal valds skal sjálfkrafa 
framlengt um jafn langan tíma nema Evrópuþingið eða ráðið 
afturkalli það í samræmi við 12. gr.

2. 	 Um leið og framkvæmdastjórnin samþykkir framselda 
gerð skal hún samtímis tilkynna það Evrópuþinginu og ráðinu.

3. 	 Framkvæmdastjórninni er veitt vald til að samþykkja 
framseldar gerðir með fyrirvara um skilyrðin sem mælt er fyrir 
um í 12. og 13. gr.

12. gr.

Afturköllun framsalsheimilda

1. 	 Evrópuþingið eða ráðið má, hvenær sem er, afturkalla 
framsal valds sem um getur í 10. gr.

2. 	 Sú stofnun, sem hafið hefur innri málsmeðferð til að 
skera úr um hvort afturkalla eigi framsal valds, skal leitast við 
að upplýsa hina stofnunina og framkvæmdastjórnina um það 
með hæfilegum fyrirvara áður en endanleg ákvörðun er tekin 
og tilgreina hvaða vald, sem hefur verið framselt, gæti verið 
afturkallað og hugsanlegar ástæður fyrir því.

3. 	 Með ákvörðun um afturköllun skal bundinn endi á 
framsal þeirra valdheimilda sem tilgreindar eru í ákvörðuninni. 
Skal hún öðlast gildi tafarlaust, eða síðar, eftir því sem tilgreint 
er í ákvörðuninni. Hún skal ekki hafa áhrif á gildi framseldra 
gerða sem þegar eru í gildi. Hún skal birt í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins.

13. gr.

Andmæli við framseldar gerðir

1. 	 Evrópuþingið eða ráðið getur andmælt framseldri gerð 
innan tveggja mánaða frá tilkynningardegi.

Þetta tímabil skal framlengt um tvo mánuði að frumkvæði 
Evrópuþingsins eða ráðsins.
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2. 	 Hafi hvorki Evrópuþingið né ráðið andmælt framseldri 
gerð við lok tveggja mánaða tímabilsins eða, ef við á, fram
lengda tímabilsins, skal hún birt í Stjórnartíðindum Evrópu
sambandsins og öðlast gildi á þeim degi sem þar er tilgreindur.

Áður en upphaflega tveggja mánaða tímabilið eða, ef við á, 
framlengda tímabilið, rennur út má birta framseldu gerðina í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og hún öðlast gildi ef 
bæði Evrópuþingið og ráðið hafa upplýst framkvæmdastjórnina 
um þá fyrirætlan sína að hreyfa ekki andmælum.

3. 	 Ef Evrópuþingið eða ráðið andmælir framseldri gerð 
öðlast hún ekki gildi. Sú stofnun sem andmælir framseldu 
gerðinni skal tilgreina ástæðurnar fyrir því.

14. gr.

Lögleiðing

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar 
en 19. maí 2012. Þau skulu þegar í stað senda framkvæmda
stjórninni texta þessara ákvæða.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 19. maí 2012.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

15. gr.

Skýrsla

Framkvæmdastjórnin skal leggja skýrslu fyrir Evrópuþingið og 
ráðið um framkvæmd þessarar tilskipunar fyrir 19. nóvember 
2013, þ.m.t.:

a) 	 um möguleikann á því að sú einföldun sem innleidd er 
með þessari tilskipun verði rýmkuð þannig að hún nái til 
flutninga á skipgengum vatnaleiðum,

b) 	 um samrýmanleika upplýsingaþjónustunnar um ár (RIS) 
við ferlið um rafræna sendingu gagna sem um getur í 
þessari tilskipun,

c) 	 um framvindu, sem náðst hefur skv. 3. gr., í átt að þeirri 
samhæfingu og samræmingu formsatriða við skýrslugjöf,

d) 	 um hagkvæmni þess að forðast eða einfalda formsatriði 
fyrir skip sem hafa haft viðkomu í höfn í þriðja landi eða 
frísvæði,

e) 	 um fyrirliggjandi gögn um umferð/ferðir skipa innan 
Sambandsins og/eða viðkomu skipa í höfnum þriðju landa 
eða á frísvæðum.

Tillaga að nýrri löggjöf skal fylgja skýrslunni, ef við á.

16. gr.

Niðurfelling á tilskipun 2002/6/EB

Tilskipun 2002/6/EB falli úr gildi frá og með 19. maí 2012. Líta 
ber á allar tilvísanir í niðurfelldu tilskipunina sem tilvísanir í 
þessa tilskipun.

17. gr.

Viðtakendur

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Strassborg 20. október 2010.

	 Fyrir hönd	 Fyrir hönd
	 Evrópuþingsins,	 framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.	 forseti.

	 J. BUZEK	 O. CHASTEL

______
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VIÐAUKI

SKRÁ YFIR FORMSATRIÐI VIÐ SKÝRSLUGJÖF SEM UM GETUR Í ÞESSARI TILSKIPUN

A.	 Formsatriði við skýrslugjöf sem leiða af lagagerningum Sambandsins

	 Þessi flokkur formsatriða við skýrslugjöf felur í sér upplýsingar sem skal veita í samræmi við eftirfarandi ákvæði:

1. 	 Tilkynningar vegna skipa sem koma í hafnir eða láta úr höfnum í aðildarríkjunum

	 Ákvæði 4. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2002/59/EB frá 27.  júní 2002 um stofnun eftirlits- og 
upplýsingakerfis Bandalagsins fyrir umferð á sjó (Stjtíð. EB L 208, 5.8.2002, bls. 10).

2. 	 Eftirlit með einstaklingum á landamærum

	 Ákvæði 7. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 562/2006 frá 15. mars 2006 um setningu Banda
lagsreglna um för fólks yfir landamæri (Schengen-landamærareglnanna) (Stjtíð. ESB L 105, 13.4.2006, bls. 1).

3. 	 Tilkynning um hættulegar eða mengandi vörur um borð í skipum

	 Ákvæði 13. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2002/59/EB frá 27. júní 2002 um stofnun eftirlits- og 
upplýsingakerfis Bandalagsins fyrir umferð á sjó.

4. 	 Tilkynning um úrgang og leifar

	 Ákvæði 6. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2000/59/EB frá 27. nóvember 2000 um aðstöðu í höfnum 
til að taka á móti úrgangi skipa og farmleifum (Stjtíð. EB L 332, 28.12.2000, bls. 81).

5. 	 Upplýsingar um siglingavernd

	 Ákvæði 6. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 725/2004 frá 31. mars 2004 um að efla vernd 
skipa og hafnaraðstöðu (Stjtíð. ESB L 129, 29.4.2004, bls. 6).

	 Þar til samræmd eyðublöð hafa verið samþykkt á alþjóðavettvangi skal nota eyðublaðið, sem sett er fram í 
viðbætinum við þennan viðauka, til að senda upplýsingarnar sem krafist er skv. 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 
725/2004. Eyðublaðið má senda rafrænt.

6. 	 Aðflutningsyfirlitsskýrsla

	 Ákvæði 36. gr. a reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2913/92 frá 12. október 1992 um setningu tollareglna 
Bandalagsins (Stjtíð. EB L 302, 19.10.1992, bls. 1) og 87. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
450/2008 frá 23. apríl 2008 um tollalög Bandalagsins (ný tollalög) (Stjtíð. ESB L 145, 4.6.2008, bls. 1).

B.	 FAL-eyðublöð og formsatriði sem leiða af lagagerningum á sviði þjóðaréttar

	 Þessi flokkur formsatriða við skýrslugjöf felur í sér upplýsingar sem veita skal í samræmi við FAL-samninginn og 
aðra viðeigandi lagagerninga á sviði þjóðaréttar.

1. 	 FAL-eyðublað nr. 1: Almenn yfirlýsing

2. 	 FAL-eyðublað nr. 2: Farmskrá

3. 	 FAL-eyðublað nr. 3: Yfirlýsing um skipsvistir

4. 	 FAL-eyðublað nr. 4: Yfirlýsing um persónulega muni áhafnar

5. 	 FAL-eyðublað nr. 5: Áhafnarskrá

6. 	 FAL-eyðublað nr. 6: Farþegaskrá

7. 	 FAL-eyðublað nr. 7: Hættulegur farmur

8. 	 Yfirlýsing um heilbrigði sæfarenda

C.	 Sérhver viðeigandi landslöggjöf

	 Aðildarríkjum er heimilt að taka með í þennan flokk upplýsingar sem veita skal í samræmi við landslöggjöf þeirra. 
Slíkar upplýsingar skulu sendar á rafrænu formi.

______
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Viðbætir

EYÐUBLAÐ VEGNA VEITINGU UPPLÝSINGA UM SIGLINGAVERND FYRIR KOMU SKIPS, ÚTFYLLT 
FYRIR ÖLL SKIP ÁÐUR EN KOMIÐ ER TIL HAFNAR Í AÐILDARRÍKI ESB

(Samningur um öryggi mannslífa á hafinu (SOLAS-samþykktin) frá 1974, 9. regla í kafla XI-2 og 3. mgr. 6. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 725/2004)

Upplýsingar um skipið og samskiptaupplýsingar

IMO-númer: Heiti skips

Heimahöfn Fánaríki

Tegund skips Kallmerki

Brúttótonnatala Inmarsat-númer (ef tiltæk)

Heiti og kenninúmer 
útgerðarfélags

Nafn verndarfulltrúa 
útgerðarfélags auk 
upplýsinga um það hvernig 
unnt sé að ná sambandi 
við hann á hvaða tíma 
sólarhrings sem er

Komuhöfn Hafnaraðstaða við komu 
(ef þekkt)

Upplýsingar um höfn og hafnaraðstöðu

Áætluð dagsetning og komutími 
skips til hafnar 

Megintilgangur viðkomu

Upplýsingar sem krafist er samkvæmt SOLAS-reglu 9.2.1 í kafla XI-2

Hefur skipið gilt alþjóðlegt 
siglingaverndarskírteini 
(ISSC)?

JÁ ISSC NEI – hvers vegna ekki? Útgefið af (heiti 
yfirvalds eða 
viðurkennds 
verndaraðila)

Gildislokadagur 
(dd/mm/áááá)

Hefur skipið samþykkta 
verndaráætlun skips um 
borð?

JÁ NEI Hvaða vástig gildir um 
borð í skipinu á þessari 
stundu?

Vástig 1 Vástig 2 Vástig 3

Staðsetning skips þegar þessi 
skýrsla er gerð

Listi yfir 10 síðustu viðkomur í höfn í tímaröð (síðasta viðkomuhöfn fyrst):
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Nr. Dagsetning, 
frá og með 

(dd/mm/áááá)

Dagsetning, 
til og með 
(dd/mm/

áááá)

Höfn Land UN/LOCODE
(ef það liggur fyrir)

Hafnaraðstaða Vástig 
(VS)

1 VS =

2 VS =

3 VS =

4 VS =

5 VS =

6 VS =

7 VS =

8 VS =

9 VS =

10 VS =

Voru gerðar sérstakar eða frekari verndarráðstafanir fyrir skipið umfram þær sem samþykktar eru í 
verndaráætlun skips?
Ef svarið er JÁ skal gefa upp hér að neðan hvaða sérstöku eða frekari verndarráðstafanir voru gerðar 
fyrir skipið.

JÁ NEI

Nr.
(eins 
og að 

framan)

Sérstakar eða frekari verndarráðstafanir sem gerðar voru fyrir skipið

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Skráðu innbyrðis starfsemi milli skipa í tímaröð (sú síðasta fyrst), sem fór fram síðustu tíu hafnaraðstöður sem viðkoma 
var höfð í, sem skráðar eru hér að framan. Lengdu töfluna hér niður eða haltu áfram á nýrri síðu, ef nauðsyn krefur — 
færðu inn heildarfjölda innbyrðis starfsemi milli skipa:
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Voru verklagsreglur um siglingavernd, sem eru tilgreindar í samþykktri verndaráætlun skipsins, 
viðhafðar á meðan allri innbyrðis starfsemi milli skipa stóð?
Ef NEI, gefið upp nánari upplýsingar um þær verndarráðstafanir sem var beitt í staðinn í síðasta 
dálknum hér fyrir neðan.

JÁ NEI

Nr. Dagsetning, 
frá og með 
(dd/mm/

áááá)

Dagsetning, 
til og með 
(dd/mm/

áááá)

Staðsetning eða 
lengdargráða og 
breiddargráða

Innbyrðis starfsemi milli 
skipa

Verndarráðstafanir sem 
var beitt í staðinn

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Almenn lýsing á farmi um borð í skipinu

Eru einhver hættuleg efni í farmi skipsins, sem falla undir 

flokk 1, 2.1, 2.3, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 6.2, 7 eða 8, samkvæmt 
alþjóðlega kóðanum um siglingu með hættulegan varning 
(IMDG-kóðanum)?

JÁ NEI Ef JÁ, staðfestið að farmskrá yfir 
hættulegan farm (eða viðeigandi 
útdráttur) sé meðfylgjandi

Staðfestið að afrit af áhafnarlista skipsins sé meðfylgjandi JÁ Staðfestið að afrit af farþegaskrá 
skipsins sé meðfylgjandi

JÁ

Aðrar upplýsingar varðandi öryggismál

Eru önnur atriði sem tengjast 
öryggismálum sem þarf að koma á 
framfæri?

JÁ Gefið nánari upplýsingar: NEI

Umboðsaðili skipsins í fyrirhugaðri komuhöfn

Nafn: Samskiptaupplýsingar (símanúmer):

Upplýsingar um þann aðila sem veitir upplýsingarnar

Titill og staða (strikið yfir það sem á ekki við):
Skipstjóri/verndarfulltrúi skips/verndarfulltrúi 
útgerðarfélags/umboðsaðili skips (eins og hér að 
framan)

Nafn: Undirskrift:

Dagsetning/tími/staður skýrslugerðar
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REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 494/2012

frá 11. júní 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 593/2007 um þóknanir og gjöld sem Flugöryggisstofnun Evrópu 
leggur á (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins, einkum 2. mgr. 100. gr.,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 216/2008 frá 20. febrúar 2008 um sameiginlegar reglur um 
almenningsflug og um stofnun Flugöryggisstofnunar Evrópu 
og niðurfellingu tilskipunar ráðsins 91/670/EBE, reglugerðar 
(EB) nr. 1592/2002 og tilskipunar 2004/36/EB (1), einkum  
1. mgr. 64. gr.,

að höfðu samráði við stjórn Flugöryggisstofnunar Evrópu,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Með reglugerð (EB) nr. 216/2008 er gildissvið starfsemi 
Flugöryggisstofnunar Evrópu (hér á eftir nefnd „Flug­
öryggisstofnunin“) rýmkað og þar af leiðandi ber Flug­
öryggisstofnuninni að gefa út vottorð, samþykki, leyfi 
eða annað skjal í framhaldi af vottun samkvæmt þessu 
rýmkaða gildissviði.

2)	 Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 593/2007 
frá 31. maí 2007 um þóknanir og gjöld sem Flugöryggis­
stofnun Evrópu leggur á (2) veitir ekki heimild fyrir því að 
þóknanir eða gjöld séu innheimt fyrir vottunarstarfsemi, 
sem um getur í e-lið 5. mgr. 5.gr. og 21. gr., 22. gr., 22. 
gr. a, 22. gr. b og 23. gr. reglugerðar (EB) nr. 216/2008, 
aðra en þá sem tilgreind er í reglugerð framkvæmda
stjórnarinnar (EB) nr. 1702/2003 frá 24. september 
2003 um framkvæmdarreglur varðandi lofthæfi- og 
umhverfisvottun loftfara og tilheyrandi framleiðslu­
vara, hluta og búnaðar og varðandi vottun hönnunar- 
og framleiðslufyrirtækja (3) og (EB) nr. 2042/2003 frá  
20. nóvember 2003 um áframhaldandi lofthæfi loftfara 
og annarra framleiðsluvara, hluta og búnaðar til flugs 
og um samþykki fyrir fyrirtækjum og starfsfólki á þessu  
sviði (4).

3)	 Þóknanir og gjöld, sem um getur í þessari reglugerð, 
skulu ákvörðuð á gagnsæjan, sanngjarnan og samræmdan 
hátt sem endurspeglar raunkostnað þjónustunnar hverju 
sinni, eins og mælt er fyrir um í b-lið 4. mgr. 64. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 216/2008. Nauðsynlegt er að tryggja 
jafnvægi milli heildarútgjalda Flugöryggisstofnunarinnar 
við framkvæmd vottunarverkefnanna og heildartekna af 
þóknunum sem hún innheimtir.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 151, 12.6.2012, bls. 22. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 90/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemì) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 79, 19.3.2008, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 140, 1.6.2007, bls. 3.
(3)	 Stjtíð. ESB L 243, 27.9.2003, bls. 6.
(4)	 Stjtíð. ESB L 315, 28.11.2003, bls. 1.

4)	 Landfræðileg staðsetning fyrirtækjanna á yfirráðasvæði 
aðildarríkjanna skal ekki hafa í för með sér mismunun 
þegar þóknanir eru ákveðnar.

5)	 Umsækjandinn skal hafa rétt á að fara fram á upplýsingar 
um fyrirsjáanlega fjárhæð sem á að greiða fyrir þjónustu 
sem veitt verður. Viðmiðanir, sem eru notaðar til að 
ákvarða fjárhæðina sem á að greiða, skulu vera skýrar, 
samræmdar og aðgengilegar almenningi. Ef ekki er 
unnt að ákvarða þessa fjárhæð nákvæmlega fyrirfram 
skal Flugöryggisstofnunin setja gagnsæjar meginreglur 
til að meta fjárhæðina sem á að greiða við veitingu 
þjónustunnar.

6)	 Fastsetja skal fresti fyrir greiðslu þóknana og gjalda, sem 
lögð eru á samkvæmt þessari reglugerð. Mæla skal fyrir 
um viðeigandi úrræði vegna vanskila, t.d. viðkomandi 
umsóknarferlum slitið, viðkomandi samþykktir gerðar 
ógildar, frekari veiting þjónustu til sama umsækjanda 
stöðvuð og útistandandi upphæðir innheimtar með 
tiltækum ráðum.

7)	 Gjöld fyrir kærur vegna ákvarðana Flugöryggisstofnun­
arinnar skulu greidd að fullu áður en kæran telst tæk.

8)	 Hafa skal samráð við hagsmunaaðila um allar breytingar 
á þóknunum. Enn fremur skal Flugöryggisstofnunin 
reglulega veita hagsmunaaðilum upplýsingar um hvernig 
og á hvaða grundvelli þóknanir eru reiknaðar til að veita 
hagsmunaðilum yfirsýn yfir þann kostnað sem til fellur hjá 
Flugöryggisstofnuninni og til að menn hafi skýra mynd af 
fjármálunum innan atvinnugreinarinnar og séu færir um 
að áætla fjárhæð þeirra þóknana sem greiða skal. Því skal 
vera mögulegt að endurskoða árlega fjárhæð þóknananna 
á grundvelli fjárhagsniðurstaðna og –spáa stofnunarinnar.

9)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 593/2007 til 
samræmis við það.

10)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
með 65. gr. reglugerðar (EB) nr.°216/2008.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Reglugerð (EB) nr. 593/2007 er breytt sem hér segir:

2013/EES/28/38
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1. 	 Í stað annarrar málsgreinar 1. gr. komi eftirfarandi:

	 „Hún ákveður einkum í hvaða tilvikum þóknanir og 
gjöld, sem um getur í 4.  mgr. 64.  gr. reglugerðar (EB) 
nr. 216/2008, skuli innheimt, fjárhæð þessara þóknana og 
gjalda og með hvaða hætti greiðslan fer fram.“

2. 	 Í stað a- til d-liðar 2. gr. komi eftirfarandi:

„a)	„þóknanir“: fjárhæðir sem Flugöryggisstofnunin inn­
heimtir og umsækjendum ber að greiða fyrir vottunar­
verkefni,

b)	 „gjöld“: fjárhæðir sem stofnunin innheimtir og um­
sækjendum ber að greiða fyrir þjónustu, aðra en 
vottunarverkefni, sem Flugöryggisstofnunin veitir, 
þ.m.t. afhending vöru,

c)	 „vottunarverkefni“: öll starfsemi sem Flugöryggis­
stofnunin annast beint eða óbeint í þeim tilgangi að 
gefa út, viðhalda eða breyta vottorðum samkvæmt 
reglugerð (EB) nr. 216/2008 og framkvæmdarreglum 
hennar,

d)	 „umsækjandi“: einstaklingur eða lögaðili sem óskar 
eftir því að nýta sér vottunarverkefni eða þjónustu sem 
Flugöryggisstofnunin veitir,“

3. 	 Eftirfarandi 2. og 3. mgr. bætast við í 4. gr.:

	 „Við beitingu síðari reglugerða getur Flugöryggisstofnunin 
lagt á þóknanir skv. II. hluta viðaukans fyrir vottunarverkefni 
önnur en þau sem um getur í I. hluta viðaukans.

	 Allar breytingar á fyrirtækinu, sem eru tilkynntar Flug­
öryggisstofnuninni og hafa áhrif á samþykki hennar, geta 
haft í för með sér endurreikning á eftirlitsþóknun, sem 
tekur gildi frá og með næsta þóknunartímabili.“

4. 	 Í stað 8. gr. komi eftirfarandi:

„8. gr.

1. 	 Umsækjandinn skal greiða þóknunina í evrum. 
Greiðsluskilmálar skulu vera aðgengilegir umsækjendum á 
vefsetri Flugöryggisstofnunarinnar. Umsækjandi skal greiða 
þóknun að fullu, þ.m.t. allan hugsanlegan bankakostnað 
tengdan greiðslunni áður en vottorðið er gefið út, því 
viðhaldið eða breytt, nema Flugöryggisstofnunin ákveði 
annað eftir að hafa tekið tilhlýðilegt tillit til fjárhagslegrar 
áhættu. Þóknun skal greidd innan 30 almanaksdaga frá þeim 
degi þegar Flugöryggisstofnunin tilkynnir umsækjandanum 
um reikninginn. Fella má umsóknina úr gildi eða fella 
vottorðið tímabundið úr gildi eða afturkalla það ef greiðsla 
þóknunar hefur ekki borist þegar greiðslufrestur rennur út 
og Flugöryggisstofnunin hefur sent út formlega viðvörun.

2. 	 Flugöryggisstofnuninni er heimilt að reikningsfæra 
þóknunina í einni greiðslu eftir að hafa tekið við umsókninni 
eða í upphafi árstímabilsins eða eftirlitstímabilsins.

3. 	 Ef þess er óskað er Flugöryggisstofnuninni heimilt 
að láta umsækjandanum í té kostnaðaráætlun vegna allra 
vottunarverkefna sem hafa í för með sér greiðslu þóknunar 
með álögðum tímaþóknunum. Flugöryggisstofnunin skal 
breyta kostnaðaráætluninni ef í ljós kemur að verkefnið er 
einfaldara eða unnt er að vinna það hraðar en upphaflega 
var talið eða á hinn bóginn, ef það er flóknara og tekur 
lengri tíma að vinna það en Flugöryggisstofnunin gat með 
góðu móti séð fyrir.

4. 	 Ef Flugöryggisstofnunin ákveður að lokinni sann­
prófun að hafna umsókn skal umsækjandi fá endurgreidd
ar þóknanir, sem þegar hafa verið greiddar, að undanskil
inni fjárhæð sem nægir fyrir umsýslukostnaði við með­
höndlun umsóknarinnar. Fjárhæðin skal jafngilda tvöfaldri 
tímaþóknun sem tiltekin er í II. hluta viðaukans. Hafi 
Flugöryggisstofnunin sannanir fyrir brestum í fjárhags­
legri getu umsækjanda getur hún synjað umsókn nema 
umsækjandi leggi fram bankaábyrgð eða örugga inn­
borgun. Flugöryggisstofnunin getur einnig synjað umsókn 
hafi umsækjandi ekki staðið skil á greiðslum fyrir vottunar­
verkefni eða þjónustu, sem Flugöryggisstofnunin hefur innt 
af hendi, nema umsækjandi greiði útistandandi fjárhæðir 
fyrir þessi vottunarverkefni eða þjónustu.

5. 	 Ef Flugöryggisstofnunin þarf að stöðva vinnu við 
vottunarverkefni, vegna þess að umsækjandi hefur ófull
nægjandi fjárráð eða uppfyllir ekki gildandi kröfur eða 
vegna þess að umsækjandi ákveður að hætta við umsókn 
sína eða fresta verkefni sínu, skulu eftirstöðvar þóknan­
anna, sem reiknaðar eru samkvæmt tímagjaldi, á yfirstand­
andi tólf mánaða tímabili án þess að það verði hærra en 
viðeigandi föst þóknun, greiddar að fullu um leið og Flug­
öryggisstofnunin stöðvar framkvæmd verkefnisins, ásamt 
öllum öðrum fjárhæðum sem koma til greiðslu á þeim 
tíma. Viðkomandi fjöldi klukkustunda skal reikningsfærður 
samkvæmt tímaþóknun sem tiltekin er í II. hluta viðaukans. 
Þegar Flugöryggisstofnunin hefur vottunarverkefni á ný, að 
beiðni umsækjanda, sem hafði áður verið stöðvað, skal það 
fært til gjalda sem nýtt verkefni.

6. 	 Ef handhafi vottorðs leggur inn viðkomandi vottorð 
eða Flugöryggisstofnunin afturkallar vottorðið skulu 
eftirstöðvar þóknananna, sem reiknaðar eru samkvæmt 
tímagjaldi, án þess að það verði hærra en viðeigandi föst 
þóknun, greiddar að fullu um leið og vottorðið er lagt inn 
eða afturkallað, ásamt öllum öðrum fjárhæðum sem koma 
til greiðslu á þeim tíma. Viðkomandi fjöldi klukkustunda 
skal reikningsfærður samkvæmt tímaþóknun sem tiltekin 
er í II. hluta viðaukans.

7. 	 Felli Flugöryggisstofnunin vottorðið tímabundið 
úr gildi vegna vanskila á árgjaldi eða eftirlitsþóknun eða 
vegna þess að umsækjandi uppfyllir ekki viðeigandi kröfur 
skal viðeigandi þóknunartímabilum viðhaldið.“

5. 	 Í 10. gr. falli 2. mgr. brott.

6. 	 Í stað annarrar og þriðju málsgreinar í 11. gr. komi eftir
farandi:

	 „Gjöld skulu innheimt vegna meðferðar á kæru sem lögð 
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er fram skv. 44. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 216/2008 (*). Fjárhæðir gjalda eru settar fram í 
IV. hluta viðaukans. Ef stefnandi er lögaðili er gerð krafa 
um að hann sjái Flugöryggisstofnuninni fyrir vottorði 
sem undirritað er af viðurkenndum yfirmanni viðkomandi 
stofnunar þar sem velta stefnanda er tilgreind. Þetta vottorð 
skal lagt fram ásamt tilkynningunni um kæru. Kærugjöld 
skulu greidd innan 60 almanaksdaga frá þeim degi sem 
kæran er lögð fram hjá Flugöryggisstofnuninni samkvæmt 
viðeigandi málsmeðferð sem Flugöryggisstofnunin 
ákveður. Sé ekki gengið frá greiðslu innan þess frestar skal 
kærunefnd hafna kærunni. Ef stefnandi fær málið dæmt 
sér í vil skal Flugöryggisstofnunin tafarlaust endurgreiða 
kærugjöldin.

	 Fari umsækjandinn fram á það má gefa honum upp 
áætlun yfir fjárhæð gjaldanna áður en þjónustan er veitt. 
Flugöryggisstofnunin skal breyta kostnaðaráætluninni ef í 
ljós kemur að verkefnið er einfaldara eða unnt er að vinna 
það hraðar en upphaflega var talið eða á hinn bóginn, ef það 
er flóknara og tekur lengri tíma að vinna það en stofnunin 
gat með góðu móti séð fyrir.“

(*)	 Stjtíð. ESB L 79, 19.3.2008, bls. 1.

7. 	 Eftirfarandi 3. mgr. bætist við 14. gr.:

	 „3. 	 Endurskoða skal viðaukann við þessa reglugerð 
reglulega til að tryggja að mikilvægar upplýsingar sem 
tengjast undirliggjandi forsendum um áætlaðar tekjur og 
útgjöld Flugöryggisstofnunarinnar endurspeglist réttilega 
í fjárhæðum þóknana og gjalda sem Flugöryggisstofnunin 
innheimtir. Ef nauðsyn krefur má endurskoða reglugerð 
þessa ásamt viðaukanum eigi síðar en fimm árum eftir 
gildistöku hennar.“

8. 	 Viðaukanum er breytt eins og fram kemur í viðaukanum 
við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Hún kemur til framkvæmda frá og með 1. apríl 2012.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 11. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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VIÐAUKI

Viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 593/2007 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað 2. liðar II. hluta komi eftirfarandi:

„2. 	Klukkustundir sem liggja til grundvallar viðkomandi verkefni (*):

Sýnt fram á hönnunargetu með því að nota aðrar 
aðferðir

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Framleiðsla án samþykkis Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Aðrar aðferðir til að uppfylla kröfur 
lofthæfifyrirmæla (AD)

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Stuðningur við fullgildingu (viðurkenning vottorða 
Flugöryggisstofnunar Evrópu af hálfu erlendra 
yfirvalda)

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Tæknileg aðstoð sem erlend yfirvöld óska eftir Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Viðurkenning Flugöryggisstofnunar Evrópu á 
skýrslum stjórnar um endurskoðun á viðhaldi

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Flutningur vottorða Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Vottorð samþykkts þjálfunarfyrirtækis Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Vottorð fluglæknaseturs Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Vottorð fyrirtækja eða stofnana sem 
veita rekstrarstjórnun flugumferðar eða 
flugleiðsöguþjónustu

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Vottorð þjálfunarstöðva flugumferðarstjóra Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Rekstrargögn tengd tegundarvottorðum, breytingum 
á tegundarvottorðum og viðbótartegundarvottorð (**)

Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Viðurkenningarvottorð flughermisþjálfa Raunverulegur fjöldi klukkustunda

Samþykkt flugskilyrða fyrir flugleyfi Þrjár klukkustundir

Endurútgáfa skjala af hálfu stjórnsýslu 1 klukkustund

Lofthæfivottorð vegna útflutnings (E-CoA) fyrir CS 
25 loftför

6 klukkustundir

Lofthæfivottorð vegna útflutnings (E-CoA) fyrir 
önnur loftför

2 klukkustundir.“

(*)	 Sjá 5. og 20. gr. í reglugerð (EB) nr. 216/2008 og reglugerð (EB) nr. 1702/2003 ásamt breytingum.

2) 	 Í stað IV. hluta komi eftirfarandi:

„IV. HLUTI

Gjöld fyrir kærur

Þegar um er að ræða kæruumsóknir þarf að greiða fastagjaldið, eins og fram kemur í töflunni, og er það margfaldað 
með reiknistuðlinum sem er tilgreindur fyrir samsvarandi gjaldflokk viðkomandi einstaklings eða fyrirtækis.

Kæran telst aðeins tæk þegar kærugjaldið hefur verið greitt.
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Fastagjald 10 000 evrur

Gjaldflokkur fyrir einstaklinga Reiknistuðull fastagjalds

0,1

Gjaldflokkur fyrir fyrirtæki í samræmi við veltu stefnanda í 
evrum Reiknistuðull fastagjalds

minna en 100 001 0,25

á bilinu 100 001 til 1 200 000 0,5

á bilinu 1 200 001 til 2 500 000 0,75

á bilinu 2 500 001 til 5 000 000 1

á bilinu 5 000 001 til 50 000 000 2,5

á bilinu 50 000 001 til 500 000 000 5

á bilinu 500 000 001 til 1 000 000 000 7,5

yfir 1 000 000 000 10“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
216/2008 frá 20. febrúar 2008 um sameiginlegar reglur um 
almenningsflug og um stofnun Flugöryggisstofnunar Evrópu 
og niðurfellingu tilskipunar ráðsins 91/670/EBE, reglugerðar 
(EB) nr. 1592/2002 og tilskipunar 2004/36/EB (1), einkum 1. 
mgr. 8. gr., 5. mgr. 8. gr. og 4. mgr. 9. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Öryggiskröfur skulu gerðar til flugrekenda loftfara, sem 
eru skráð í aðildarríki eða sem eru skráð í þriðja landi 
en rekin af flugrekanda í Sambandinu, og til flugrekenda 
loftfara sem flugrekandi í þriðja landi notar innan 
Sambandsins.

2) 	 Í kjölfar fjölda tilvika þar sem loftför rákust næstum því 
saman í lofti sökum þess að öryggismörk voru ekki virt, 
þ.m.t. slysið í Yaizu (Japan) árið 2001 og í Überlingen 
(Þýskalandi) árið 2002, skal núverandi hugbúnaður fyrir 
árekstrarvarakerfi uppfærður. Niðurstöður rannsókna 
leiddu í ljós að með núverandi hugbúnaði fyrir 
árekstrarvarakerfi er hættan á árekstri í lofti 2,7 × 10 -8 á 
hvern flugtíma. Því er núverandi árekstrarvarakerfi (ACAS 
II), útgáfa 7.0, talið fela í sér óviðunandi öryggisáhættu.

3) 	 Nauðsynlegt er að innleiða nýja útgáfu hugbúnaðar fyrir 
árekstrarvarakerfið (ACAS II) til að forðast árekstur í lofti 
fyrir öll loftför sem fljúga í loftrýminu sem fellur undir 
reglugerð (EB) nr. 216/2008.

4) 	 Til að tryggja eins stranga öryggisstaðla og hægt er 
skulu loftför, sem falla ekki undir lögboðnu kröfuna 
um að um borð sé árekstrarvari en voru búin ACAS II 
árekstrarvarakerfi áður en reglugerð þessi öðlaðist gildi, 
setja upp ACAS II árekstrarvarakerfi með nýjustu útgáfu 
af hugbúnaði fyrir árekstrarvara.

5) 	 Til að tryggja að öryggiskostunum sé náð í tengslum við 
nýja útgáfu hugbúnaðarins er nauðsynlegt að öll loftför 
séu búin þessum búnaði eins fljótt og auðið er. Þó er 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 336, 20.12.2011, bls. 20. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 91/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemì) við EES-samninginn, 
bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 79, 19.3.2008, bls. 1.

nauðsynlegt að setja flugiðnaðinum raunhæf tímamörk til 
að laga sig að þessari nýju reglugerð, að teknu tilliti til 
tiltækileika hins nýja búnaðar.

6) 	 Flugöryggisstofnunin útbjó drög að framkvæmdarreglum 
og lagði þau fram sem álit til framkvæmdastjórnarinnar í 
samræmi við 1. mgr. 19. gr. reglugerðar (EB) nr. 216/2008.

7) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndar Flugöryggisstofnunar 
Evrópu sem komið var á fót með 65. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 216/2008.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Efni og gildissvið

Í reglugerð þessari er mælt fyrir um sameiginlegar kröfur um 
notkun loftrýmisins og verklagsreglur til að forðast árekstur í 
lofti sem eftirfarandi aðilar eiga að uppfylla:

a) 	 flugrekendur loftfara, sem um getur í b- og c-lið 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 216/2008, sem fljúga til Sambandsins, 
innan þess eða frá því og

b) 	 flugrekendur loftfara, sem um getur í d-lið 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 216/2008, sem fljúga innan loftrýmis 
yfir því landasvæði sem sáttmálinn gildir um, auk hvers 
konar annars loftrýmis þar sem aðildarríkin beita reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 551/2004 (2).

2. gr.

Skilgreiningar

Í reglugerð þessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér 
segir:

1)	 „árekstrarvarakerfi í flugi (ACAS)“: kerfi loftfars sem 
byggist á kögunarratsjársvarmerkjum, sem starfar óháð 
búnaði á jörðu niðri og veitir flugmanni ráðleggingar um 
hugsanlega aðsteðjandi umferð loftfara sem eru búin SSR-
ratsjársvörum,

(2)	 Stjtíð. ESB L 96, 31.3.2004, bls. 20.

REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 1332/2011

frá 16. desember 2011

um sameiginlegar kröfur um notkun loftrýmis og verklagsreglur fyrir árekstrarvara í flugi (*)

2013/EES/28/39
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2)	 „árekstrarvarakerfi í flugi II (ACAS II)“: árekstrarvarakerfi 
sem veitir ráðleggingar (RA) um klifur eða lækkun til 
viðbótar við upplýsingar um flugumferð (TA),

3)	 „ráðleggingar (RA)“: ráðleggingar til flugliða þar sem 
mælt er með flugbragði sem er ætlað að veita aðskilnað frá 
allri ógn eða flugbragði með takmörkun sem ætlað er að 
viðhalda þeim aðskilnaði sem fyrir er,

4)	 „upplýsingar vegna umferðar (TA)“: ábending til flugliða 
um að nálægð annars loftfars sé möguleg ógnun.

3. gr.

Árekstrarvarakerfi í flugi (ACAS)

1. 	 Flugvélarnar, sem um getur í I. þætti viðaukans við þessa 
reglugerð, skulu búnar og starfræktar í samræmi við reglurnar 
og verklagsreglurnar sem tilgreindar eru í viðaukanum.

2. 	 Aðildarríkin skulu tryggja að starfræksla flugvéla, sem 
um getur í a-lið 2. mgr. 1. gr. reglugerðar (EB) nr. 216/2008, 
samrýmist reglunum og verklagsreglunum sem tilgreindar eru í 
viðaukanum í samræmi við skilyrðin sem sett eru fram í þeirri 
grein.	

4. gr.

Sérákvæði sem gilda um flugrekendur, sem falla undir 
reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3922/91 (1)

1. 	 Þrátt fyrir ákvæði OPS 1.668 og OPS 1.398 III. viðauka 
við reglugerð (EBE) nr. 3922/91, skulu 3. gr. og viðaukinn við 
þessa reglugerð gilda um flugrekendur flugvéla sem um getur í 
a-lið 1. gr. 

2. 	 Allar aðrar skyldur, sem lagðar eru á flugrekendur með 
reglugerð (EBE) nr. 3922/91 að því er varðar samþykki, 
uppsetningu og notkun búnaðar, gilda áfram um árekstrarvara
kerfi í flugi II (ACAS II).

5. gr.

Gildistaka og gildistími

1. 	 Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

2. 	 Ákvæði 3. og 4. gr. gilda frá og með 1. mars 2012.

3. 	 Þrátt fyrir 2. mgr. gilda ákvæði 3. og 4. gr. frá og með  
1. desember 2015 fyrir loftför með sérstakt lofthæfivottorð sem 
gefið er út fyrir 1. mars 2012.

(1)	 Stjtíð. EB L 373, 31.12.1991, bls. 4.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 16. desember 2011.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

________________
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VIÐAUKI

Árekstrarvarakerfi í flugi (ACAS) II

(ACAS-hluti)

I. hluti — Búnaður árekstrarvarakerfis í flugi II (ACAS II)

AUR.ACAS.1005 Kröfur um afkastagetu

1) 	 Eftirfarandi flugvélar, knúnar hverfihreyflum, sem eru búnar ACAS II skulu hafa árekstrarvaravirkni af útgáfu 7.1:

a) 	 flugvélar með skráðan hámarksflugtaksmassa sem er yfir 5700 kg eða

b) 	 flugvélar sem hafa heimild til að flytja fleiri en 19 farþega.

2) 	 Loftför, sem ekki er getið um í 1. lið en sem munu vera búin ACAS II að eigin frumkvæði, skulu vera með 
árekstrarvaravirkni af útgáfu 7.1.

3) 	 Ákvæði 1. liðar gilda ekki um ómönnuð loftfarskerfi.

II. Þáttur — Starfræksla

AUR.ACAS.2005 Notkun ACAS II

1) 	 Nema annað komi fram í listanum yfir lágmarksbúnað, sbr. III. viðauka við reglugerð (EBE) nr. 3922/9, skal nota 
ACAS II meðan á flugi stendur með þeim hætti að hægt sé að kalla fram ráðleggingar fyrir flugliða ef kerfið greinir 
óleyfilega nálægð við annað loftfar, nema nauðsynlegt sé að loka fyrir ráðleggingar (og nota aðeins upplýsingar um 
umferð (TA) eða sambærilegt) vegna óeðlilegs verklags eða vegna skilyrða sem takmarka afköstin.

2) 	 Þegar ACAS II kallar fram ráðleggingu:

a) 	 skal flugmaðurinn við stjórn tafarlaust fara að ráðleggingum árekstrarvarans, jafnvel þótt það samrýmist ekki 
leiðbeiningum flugumferðarstjórnar, nema slíkt myndi stofna öryggi loftfarsins í hættu,

b) 	 skulu flugliðar, eins fljótt og vinnuálag heimilar það, tilkynna viðeigandi flugstjórnardeild um allar ráðleggingar 
árekstrarvara sem krefjast þess að vikið sé frá gildandi fyrirmælum eða heimildum flugumferðarstjórnar,

c) 	 þegar hættan er liðin hjá:

i. 	 skal loftfarinu samstundis flogið eftir fyrirmælum eða heimildum flugumferðarstjórnar og flugumferðarstjórn 
tilkynnt um flugbragðið eða

ii. 	 skal loftfarið fara að öllum breytingum á heimild flugumferðarstjórnar eða fyrirmælum flugumferðarstjórnar 
sem gefin eru út.

AUR.ACAS.2010 Þjálfun í ACAS II

Flugrekendur skulu koma á verklagsreglum og þjálfunaráætlunum fyrir ACAS II svo flugliðar fái fullnægjandi þjálfun í 
að koma í veg fyrir árekstra og verði hæfir til að nota ACAS II árekstrarvarabúnaðinn.

____________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 550/2004 frá 10. mars 2004 um að veita þjónustu á sviði 
flugleiðsögu í samevrópska loftrýminu (þjónustureglu- 
gerðin) (1) einkum 9. mgr. 9. gr. a,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Starfrænu loftrýmisumdæmin skipta sköpum í því 
að styrkja samstarf á milli aðildarríkja til að bæta 
frammistöðu og stuðla að samlegðaráhrifum. Í þeim 
tilgangi og til að nýta sem best tengslin milli starfrænu 
loftrýmisumdæmanna í samevrópska loftrýminu skulu 
hlutaðeigandi aðildarríki vinna saman og, eftir því sem 
við á, einnig með þriðju löndum.

2)	 Aðildarríkjunum ber að fara að kröfum 9. gr. a í reglugerð 
(EB) nr. 550/2004 þegar þau koma á fót starfrænu 
loftrýmisumdæmi.

3)	 Aðildarríkjum sem koma á fót starfrænu loftrýmisumdæmi 
ber að láta framkvæmdastjórninni, Flugöryggisstofnun 
Evrópu, öðrum aðildarríkjum og öðrum hagsmunaaðilum 
í té upplýsingar og gefa þeim færi á að leggja fram 
athugasemdir sínar með það að markmiði að stuðla að 
skoðanaskiptum. Þó skulu aðildarríkin ekki leggja fram 
leynilegar upplýsingar, viðskiptaleyndarmál eða aðrar 
upplýsingar sem eru háðar trúnaðarkvöð.

4) 	 Upplýsingarnar, sem leggja á fram samkvæmt þessari 
reglugerð, skulu samrýmast markmiðum starfrænu loft
rýmisumdæmanna og aðstoða aðildarríkin við að tryggja 
samræmi við aðrar ráðstafanir samevrópska loftrýmisins.

5)	 Til að greiða fyrir slíkum upplýsingaskiptum og fram
lagningu athugasemda skulu upplýsingarnar, sem teljast 
fullnægjandi fyrir aðildarríkin, framkvæmdastjórnina, 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 51, 25.2.2011, bls. 2. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 92/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemì) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 96, 31.3.2004, bls. 10.

Flugöryggisstofnun Evrópu og aðra hagsmunaaðila, vera 
settar fram með skýrum hætti sem og verkalagsreglur um 
þessi upplýsingaskipti.

6)	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu m.a. leggja upplýsingarnar 
fram í sameiningu og til samræmis við það leggja fram 
upplýsingasafn og skjalfesta sönnun fyrir hvert starfrænt 
loftrýmisumdæmi.

7)	 Litið skal á það þegar starfrænu loftrýmisumdæmi er 
komið á fót sem lagalegt ferli þar sem aðildarríkjunum ber 
að styrkja samstarf á milli starfrænna loftrýmisumdæma 
sinna.  Aðildarríki skulu gera nauðsynlegar ráðstafanir til 
að uppfylla þessar kröfur, eigi síðar en 4. desember 2012, 
í samræmi við reglugerð (EB) nr. 550/2004. 

8)	 Ákvörðunin um hvort starfrænu loftrýmisumdæmi hafi 
verið breytt skal byggjast á sömu viðmiðunum fyrir öll 
aðildarríkin og skal takmarkast við þær breytingar sem 
hafa umtalsverð áhrif á starfræna loftrýmisumdæmið og/
eða aðliggjandi starfræn loftrýmisumdæmi eða aðildarríki.

9)	 Samkvæmt 13. gr. a í reglugerð Evrópuþingsins og 
ráðsins (EB) nr. 549/2004 (2) skulu aðildarríkin og fram
kvæmdastjórnin gæta samræmis við Flugöryggisstofnun 
Evrópu til að tryggja að tekið sé tillit til allra öryggisþátta 
með tilhlýðilegum hætti við framkvæmd samevrópska 
loftrýmisins.

10)	 Þessi reglugerð hefur ekki áhrif á hagsmuni aðildarríkjanna 
í öryggis- eða varnarmálum og tengdar þarfir sem 
falla undir trúnaðarkvöð skv. 13. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 549/2004.

11)	 Samkvæmt 83. gr. Chicago-samningsins þurfa aðildar
ríki, sem koma á fót starfrænu loftrýmisumdæmi, að skrá 
samninga eða fyrirkomulag varðandi starfræn loftrýmis
umdæmi og allar síðari breytingar á þeim hjá Alþjóða
flugmálastofnuninni (ICAO).

(2)	 Stjtíð. ESB L 96, 31.3.2004, bls. 1.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 176/2011

frá 24. febrúar 2011

um upplýsingar sem á að leggja fram áður en starfrænu loftrýmisumdæmi er komið á fót  
eða því breytt (*)

2013/EES/28/40 
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12)	 Stofnun starfrænna loftrýmisumdæma, sem myndi 
leiða til breytinga á mörkum flugupplýsingasvæðis 
Alþjóðaflugmálastofnunarinnar (FIR) eða á aðstöðu 
og veittri þjónustu innan þessara marka, skal áfram 
falla undir áætlanaferli Alþjóðaflugmálastofnunarinnar 
um flugleiðsögu og verklagsreglur um breytingar á 
flugleiðsöguáætlunum Alþjóðaflugmálastofnunarinnar. 

13)	 Aðildarríki skulu tryggja að þau uppfylli öryggisábyrgð 
sína með skilvirkum hætti þegar þau koma á fót starfrænu 
loftrýmisumdæmi. Þau skulu sýna fram á og láta í té 
nauðsynlega fullvissu um að starfrænu loftrýmisumdæmi 
verði komið á fót og því stjórnað með öruggum hætti 
ásamt því að taka tillit til þátta öryggisstjórnunar í 
aðildarríkjunum og hjá veitendum flugleiðsöguþjónustu 
í tengslum stofnun starfræns loftrýmisumdæmis með 
áherslu á hlutverk þeirra beggja og ábyrgð að því er 
varðar öryggi.

14)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar um samevrópskt 
loftrými.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA

1. gr.

Efni og gildissvið

Í reglugerð þessari er mælt fyrir um kröfur:

1) 	 um upplýsingar sem hlutaðeigandi aðildarríki eiga að 
leggja fyrir framkvæmdastjórnina, Flugöryggisstofnun 
Evrópu, önnur aðildarríki og hagsmunaaðila áður en 
starfrænu loftrýmisumdæmi er komið á fót eða því breytt,

2) 	 um verklagsreglur um að veita upplýsingar og leggja 
fram athugasemdir frá þeim aðilum sem um getur í 1. lið 
áður en framkvæmdastjórninni er tilkynnt um starfrænt 
loftrýmisumdæmi.

2. gr.

Skilgreiningar

Í þessari reglugerð gilda skilgreiningarnar í 2. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 549/2004.

Að auki er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1)	 „hlutaðeigandi aðildarríki“: aðildarríki sem hafa gert 
gagnkvæmt samkomulag um að koma á fót starfrænu 
loftrýmisumdæmi samkvæmt reglugerð (EB) nr. 550/2004,

2)	 „hagsmunaaðilar“: þriðju lönd sem liggja að starfrænu 
loftrýmisumdæmi, viðkomandi loftrýmisnotendur eða 
hópar loftrýmisnotenda og fulltrúar fagfélaga sem og veit

endur flugleiðsöguþjónustu sem liggja að veitendum flug
leiðsöguþjónustu í starfrænu loftrýmisumdæmi.

3. gr.

Sýnt fram á að kröfurnar séu uppfylltar

Hlutaðeigandi aðildarríki skulu í sameiningu leggja fram upp
lýsingarnar, sem settar eru fram í viðaukanum við þessa reglu
gerð, til að sýna fram á að kröfur 9. gr. a í reglugerð (EB) nr. 
550/2004 séu uppfylltar.

4. gr.

Tilhögun upplýsingaskipta varðandi ný starfræn 
loftrýmisumdæmi

1. 	 Eigi síðar en 24. júní 2012 skulu hlutaðeigandi aðildarríki 
leggja upplýsingarnar í viðaukanum fyrir framkvæmdastjórnina. 
Framkvæmdastjórnin skal sjá til þess að upplýsingarnar séu 
tiltækar Flugöryggisstofnun Evrópu, öðrum aðildarríkjum og 
hagsmunaaðilum, til athugunar, eigi síðar en einni viku eftir 
móttöku þeirra.

2. 	 Athugasemdir Flugöryggisstofnunar Evrópu, annarra 
aðildarríkja og hagsmunaaðila skulu lagðar fyrir framkvæmda
stjórnina eigi síðar en tveimur mánuðum eftir móttöku upplýs
inganna. Framkvæmdastjórnin skal án tafar senda hlutaðeigandi 
aðildarríkjum þær athugasemdir sem hún móttekur ásamt 
sínum eigin athugasemdum.

3. 	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu taka athugasemdirnar, 
sem þau móttaka, til athugunar á viðeigandi hátt áður en þau 
koma eigin starfrænu loftrýmisumdæmi á fót.

5. gr.

Breytingar á starfrænu loftrýmisumdæmi sem hefur verið 
komið á fót

1. 	 Að því er þessa reglugerð varðar telst starfrænu loftrýmis
umdæmi sem komið hefur verið á fót, hafa verið breytt þegar 
fyrirhuguð breyting hefur í för með sér breytingar á skilgreindri 
stærð starfræna loftrýmisumdæmisins.

2. 	 Að minnsta kosti sex mánuðum áður en breyting kemur 
til framkvæmda skulu hlutaðeigandi aðildarríki í sameiningu 
tilkynna framkvæmdastjórninni um fyrirhugaðar breytingar og 
leggja fram upplýsingar til stuðnings breytingunum og, eftir 
því sem við á, uppfæra upplýsingarnar sem hafa verið lagðar 
fram í tengslum við stofnun starfræns loftrýmisumdæmis. 
Framkvæmdastjórnin skal sjá til þess að upplýsingarnar séu 
tiltækar Flugöryggisstofnun Evrópu, öðrum aðildarríkjum og 
hagsmunaaðilum, til athugunar, eigi síðar en einni viku eftir 
móttöku upplýsinganna.

3. 	 Athugasemdir Flugöryggisstofnunar Evrópu, annarra 
aðildarríkja og hagsmunaaðila skulu lagðar fyrir framkvæmda
stjórnina eigi síðar en tveimur mánuðum eftir móttöku upplýs
inganna. Framkvæmdastjórnin skal án tafar senda hlutaðeigandi 
aðildarríkjum þær athugasemdir sem hún móttekur ásamt 
sínum eigin athugasemdum.

4.  	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu taka athugasemdirnar, 
sem þau móttaka, til athugunar á viðeigandi hátt áður en þau 
breyta eigin starfrænu loftrýmisumdæmi.
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6. gr.  

Starfræn loftrýmisumdæmi sem þegar hefur verið komið á fót

Hlutaðeigandi aðildarríki, sem hefur þegar komið á fót starfrænu loftrýmisumdæmi fyrir gildistökudag 
þessarar reglugerðar, skulu tryggja að nauðsynlegar upplýsingar, sem mælt er fyrir um í viðaukanum og 
hafa ekki nú þegar verið lagðar fram sem hluti af tilkynningu þeirra, séu lagðar fyrir framkvæmdastjórnina 
eigi síðar en 24. júní 2012.

7. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 24. febrúar 2011.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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VIÐAUKI 

UPPLÝSINGAR SEM Á AÐ LEGGJA FRAM

I. HLUTI

Almennar upplýsingar

1. 	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu tilgreina:

a) 	 tengilið fyrir starfræna loftrýmisumdæmið,

b) 	 skilgreina stærð starfræna loftrýmisumdæmisins,

c) 	 veitendur flugumferðarþjónustu og veðurþjónustu sem hafa verið tilnefndir í sameiningu, ef við á, og 
ábyrgðarsvið þeirra.

d) 	 veitendur flugumferðarþjónustu sem veita þjónustu án þess að hafa starfsleyfi, í samræmi við 5. mgr. 7. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 550/2004, og ábyrgðarsvið þeirra.

2. 	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram eftirfarandi upplýsingar um fyrirkomulag, sem komist hefur verið að 
samkomulagi um, að því er varðar að koma á fót eða breyta starfrænu loftrýmisumdæmi, þ.m.t.:

a) 	 afrit af skjölunum sem endurspegla gagnkvæmt samkomulag hlutaðeigandi aðildarríkja um að koma á fót 
starfrænu loftrýmisumdæmi,

b) 	 upplýsingar um fyrirkomulag á milli landsbundinna eftirlitsyfirvalda í starfrænu loftrýmisumdæmi,

c) 	 upplýsingar um fyrirkomulag á milli veitenda flugumferðarþjónustu í starfrænu loftrýmisumdæmi,

d) 	 upplýsingar um fyrirkomulag á milli þar til bærra borgaralegra yfirvalda og hermálayfirvalda að því er varðar 
þátttöku þeirra í eftirlits- og stjórnunarkerfi starfræns loftrýmisumdæmis.

3. 	 Hlutaðeigandi aðildarríki geta vísað til upplýsinga, sem þegar hafa verið lagðar fyrir framkvæmdastjórnina, við 
framkvæmd samevrópska loftrýmisins.

II. HLUTI

Kröfur 2. mgr. 9. gr. a í reglugerð (EB) nr. 550/2004

Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram upplýsingar, þ.m.t. fylgiskjöl, sem varða kröfur 2. mgr. 9. gr. a í reglugerð 
(EB) nr. 550/2004.

1.	 Greining á öryggi starfræns loftrýmisumdæmis

	 Láta skal í té eftirfarandi upplýsingar að því er varðar öryggisgreiningu á starfræna loftrýmisumdæminu: 

a) 	 sameiginlega stefnu um öryggismál eða áætlun um að koma á fót sameiginlegri stefnu um öryggismál,

b) 	 lýsingu á fyrirkomulagi að því er varðar hvernig rannsóknum á slysum og flugatvikum er háttað og áætlanir um 
hvernig standa eigi að gagnasöfnun, greiningu á gögnum og skipti á gögnum er varða öryggismál,

c) 	 lýsingu á því hvernig öryggismálum er stjórnað til að koma í veg fyrir hnignandi öryggisframmistöðu innan 
starfræna loftrýmisumdæmisins,

d) 	 lýsingu á fyrirkomulagi þar sem ábyrgðarsvið og tengsl eru ákvörðuð og þeim úthlutað með skýrum hætti í 
tengslum við ákvörðun öryggismarkmiða, öryggiseftirlits og tilheyrandi framfylgdarráðstafana að því er varðar 
veitingu flugleiðsöguþjónustu innan starfræna loftrýmisumdæmisins,

e) 	 gögn og/eða yfirlýsingar um að öryggismat hafi verið framkvæmt, þ.m.t. hættugreining, áhættumat og mildun 
áhættu, áður en rekstrarlegar breytingar eru innleiddar, sem stafar af því að starfrænu  loftrýmisumdæmi hefur 
verið komið á fót eða því breytt.
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2.	 Hámarksnýting loftrýmis, að teknu tilliti til flæðis flugumferðar

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram eftirfarandi upplýsingar:

a) 	 lýsingu á tengslunum við viðkomandi starfsemi neta fyrir stjórnun loftrýma og flæðisstjórnun flugumferðar, sem 
um getur í 6. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 551/2004 (1), þ.m.t. samræming, fyrirkomulag 
og verklagsreglur til að ná hámarksnýtingu loftrýmisins,

b) 	 að því er varðar stjórnun loftrýma innan starfræna loftrýmisumdæmisins, sem fellur ekki undir starfsemi neta, 
sem um getur í 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 551/2004, upplýsingar:

—	 um fyrirkomulag fyrir samþættaða stjórnun loftrýma,

—	 um ákvæði um samnýtingu gagna vegna stjórnunar loftrýma,

—	 um fyrirkomulag fyrir skilvirka samvinnu við ákvarðanatöku,

c) 	 að því er varðar samræmingu í rauntíma innan starfræna loftrýmisumdæmisins:

—	 lýsingu á því hvernig starfsemi, sem nær yfir landamæri, er stjórnað ef ný svæði verða til sem leiðir af því 
að starfrænu loftrýmisumdæmi er komið á fót eða því breytt.

3. 	 Samræmi við evrópskt net flugleiða

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram upplýsingar til að sýna fram á að hönnun flugleiða og framkvæmd starfræna 
loftrýmisumdæmisins samrýmist og fer fram innan ferlis sem komið er á með hliðsjón af  heildarsamræmingu, 
þróun og framkvæmd evrópsks nets flugleiða sem um getur í 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 551/2004.

	 Hlutaðeigandi aðildarríki geta vísað til upplýsinga, sem þegar hafa verið lagðar fyrir framkvæmdastjórnina, við 
framkvæmd samevrópska loftrýmisins.

4.	 Heildarvirðisauki á grundvelli kostnaðar- og ábatagreiningar

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu gefa út yfirlýsingar til staðfestingar á því:

a) 	 að kostnaðar- og ábatagreining hafi farið fram samkvæmt stöðluðum starfsvenjum í atvinnugreininni, með því 
að nota m.a. greiningu á afvöxtuðu sjóðstreymi,

b) 	 að kostnaðar- og ábatagreining gefi heildstætt yfirlit yfir áhrifin, sem verða við það að starfrænu loftrýmisumdæmi 
er komið á fót eða því breytt, á borgaralega og hernaðarlega notendur loftrýmis,

c) 	 að kostnaðar- og ábatagreining sýni fram á jákvæða fjárhagslega heildarniðurstöðu (hreint núvirði og/eða innri 
vexti) við það að starfrænu loftrýmisumdæmi er komið á fót eða því breytt,

d) 	 að starfrænt loftrýmisumdæmi stuðli að því að draga úr umhverfisáhrifum af völdum flugumferðar,

e) 	 að virði kostnaðar og ábata, upptök þeirra og forsendur, sem liggja til grundvallar kostnaðar- og ábatagreiningunni 
hafi verið skráð,

f) 	 að haft hafi verið samráð við helstu hagsmunaaðila og að þeir hafi sagt álit sitt á áætluðum kostnaði og ábata í 
tengslum við starfsemi sína. 

5.	 Trygging fyrir snurðulausri og sveigjanlegri færslu ábyrgðar á flugumferðarstjórn milli flugumferðarþjónustudeilda

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram upplýsingar sem sýna fram á að færsla ábyrgðar á flugumferðarstjórn 
sé snurðulaus og sveigjanleg innan starfræna loftrýmisumdæmisins. Þetta skal fela í sér eftirfarandi upplýsingar um 
þær breytingar sem eru innleiddar við það að koma á fót starfrænu loftrýmisumdæmi er breyta því:

a) 	 lýsingu á fyrirkomulagi flugumferðarþjónustu yfir landamæri,

b) 	 fyrirkomulag sem hefur verið innleitt til að auka samræmi í verklagi meðal hlutaðeigandi veitenda flugumferðar
þjónustu innan starfræna loftrýmisumdæmisins og frekari fyrirhugaðar aðgerðir til að auka samræmi,

(1)	 Stjtíð. ESB L 96, 31.3.2004, bls. 20.
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c) 	 lýsingu á fyrirkomulagi sem komið er á til að auka samræmi í verklagi meðal hlutaðeigandi borgaralegra og 
hernaðarlegra veitenda flugumferðarþjónustu og lýsingu á frekari fyrirhuguðum framtaksverkefnum til að auka 
samræmi í tengslum við hugmyndina um sveigjanlega notkun loftrýmis,

d) 	 lýsingu á fyrirkomulagi sem komið er á til að auka samræmi í verklagi meðal hlutaðeigandi aðliggjandi veitenda 
flugumferðarþjónustu og lýsingu á frekari fyrirhuguðum  framtaksverkefnum til að bæta samræmi.

6.	 Trygging fyrir samhæfingu á milli mismunandi skilgreininga loftrýmis, m.a. með því að hámarka nýtingu núverandi 
flugupplýsingasvæða

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram upplýsingar um tiltækar áætlanir um hvernig eigi að fá fram samræmt 
skipulag og flokkun mismunandi skilgreininga loftrýmis innan starfræna loftrýmisumdæmisins. Í áætlununum 
skulu vera:

a) 	 meginreglur um skipun loftrýmis í flokk og um skipulag loftrýmis fyrir starfræna loftrýmisumdæmið,

b) 	 breytingar á skilgreiningum loftrýmis sem stafa af samræmingu innan starfræna loftrýmisumdæmisins.

7.	 Svæðisbundnir samningar sem gerðir eru innan Alþjóðaflugmálastofnunarinnar

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram skrá yfir svæðisbundna samninga sem eru í gildi og gerðir í samræmi 
við rammann, sem ákvarðaður er skv. 11. viðauka við Chicago-samninginn um alþjóðlegt almenningsflug, sem 
skipta máli að því er varðar að koma á fót og reka starfrænt loftrýmisumdæmi.

8.	 Svæðisbundnir samningar sem eru í gildi

	 Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram skrá yfir samninga sem eru í gildi og gerðir af hálfu eins eða fleiri 
hlutaðeigandi aðildarríkja, þ.m.t. þeir sem eru gerðir við þriðju lönd, sem skipta máli að því er varðar að koma á fót 
og reka starfrænt loftrýmisumdæmi.

9.	 Frammistöðumarkmið í gervöllu Evrópusambandinu

9.1. 	Hlutaðeigandi aðildarríki skulu leggja fram upplýsingar um fyrirkomulag sem hefur verið innleitt til að greiða 
fyrir samræmi við frammistöðumarkmið í gervöllu Evrópusambandinu sem um getur í 11. gr. reglugerðar (EB) nr. 
549/2004.

9.2. 	Hlutaðeigandi aðildarríki geta vísað til upplýsinga sem nú þegar hafa verið lagðar fyrir framkvæmdastjórnina 
samkvæmt ákvæði 5. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 691/2010(1).

____________

(1)	 Stjtíð. ESB L 201, 3.8.2010, bls. 1.



Nr. 28/360 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS 
HAFA,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins, einkum 1. mgr. 53. gr., 62. gr. og 114. gr.,

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnar Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndar Evrópu
sambandsins (1),

í samræmi við almenna lagasetningarmeðferð (2),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Verndartími fyrir listflytjendur og framleiðendur hljóð­
rita er 50  ár samkvæmt tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 2006/116/EB(3).

2) 	 Í  tilfelli listflytjenda hefst þetta tímabil með listflutningi 
eða, þegar upptaka af listflutningnum er löglega gefin 
út eða henni miðlað til almennings með löglegum hætti 
innan 50 ára frá því að listflutningurinn fer fram, fyrstu 
útgáfu eða miðlun hans til almennings, eftir því hvor 
dagurinn er á undan.

3) 	 Tímabilið hefst hjá framleiðendum hljóðrita við upptöku 
hljóðritsins, löglega útgáfu þess innan 50 ára frá upptöku 
eða, ef slík útgáfa hefur ekki farið fram, löglega miðlun til 
almennings innan 50 ára frá upptöku.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 265, 11.10.2011, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 94/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á XVII. viðauka (Hugverkaréttindi) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB C 182, 4.8.2009, bls. 36.
(2)	 Afstaða Evrópuþingsins frá 23. apríl 2009 (Stjtíð. ESB C 184 E, 8.7.2010, 

bls. 331) og ákvörðun ráðsins frá 12. september 2011.
(3)	 Stjtíð. ESB L 372, 27.12.2006, bls. 12.

4) 	 Endurspegla skal hið félagslega viðurkennda mikilvægi, 
sem skapandi framlag listflytjenda hefur, með verndarstigi 
sem áréttar hið skapandi og listræna framlag þeirra.

5) 	 Listflytjendur hefja gjarnan feril sinn ungir og er núgild­
andi 50 ára verndartími fyrir upptökur á listflutningi oft 
ekki nægjanlegur til að vernda hann allt æviskeið þeirra. 
Af þeim sökum horfa sumir listflytjendur fram á tekjumun 
á ævikvöldi sínu. Þar að auki geta listflytjendur ekki 
alltaf treyst á að réttindi þeirra yfir eigin listflutningi geti 
hindrað eða takmarkað hneykslanlega notkun sem kann 
að vera gerð á flutningnum á meðan þeir lifa.

6) 	 Tekjur sem leiða af einkarétti á endurútgáfu og notkun, 
eins og kveðið er á um í tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins  2001/29/EB frá 22.  maí  2001 um samræmingu 
tiltekinna þátta höfundaréttar og skyldra réttinda í 
upplýsingasamfélaginu(4), einnig sanngjarnar bætur 
fyrir endurútgáfu til einkanota, í skilningi þeirrar 
tilskipunar, og einkarétt á dreifingu og leigu, í skilningi 
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins  2006/115/EB frá 
12. desember 2006 um leigu- og útlánsrétt og önnur tiltekin 
réttindi, tengd höfundarétti, á sviði hugverkaréttar(5), 
ættu að minnsta kosti að vera tiltækar listflytjendum á 
æviskeiði þeirra.

7) 	 Því skal lengja verndartíma á upptökum af listflutningi 
og hljóðritum í 70 ár frá því að viðkomandi atburður fór 
fram.

8) 	 Réttindi á upptöku listflutningsins skulu hverfa aftur til 
listflytjandans ef framleiðandi hljóðritsins býður ekki 
fjölfölduð afrit hljóðritsins, sem yrði almenningseign 
ef ekki kæmi til lengingar á verndartímanum, til sölu í 
nægjanlegu magni, í skilningi alþjóðasamningsins um 

(4)	 Stjtíð. EB L 167, 22.6.2001, bls. 10.
(5)	 Stjtíð. ESB L 376, 27.12.2006, bls. 28.

TILSKIPUN EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS 2011/77/ESB

frá 27. september 2011

um breytingu á tilskipun 2006/116/EB um verndartíma höfundaréttar og tiltekinna 
skyldra réttinda (*)

2013/EES/28/41
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vernd listflytjenda, framleiðenda hljóðrita og útvarps
stofnana, eða láti ógert að gera slíkt hljóðrit aðgengilegt 
almenningi. Þessi valkostur skal vera tiltækur við lok 
hæfilegs frests sem framleiðandi hljóðritsins hefur til 
að framkvæma báðar þessar nýtingarleiðir. Réttindi 
framleiðanda hljóðritsins á því skulu þannig renna út 
til að forðast aðstæður þar sem réttindi þessi væru til 
staðar samhliða þeim sem listflytjandinn hefur á upptöku 
listflutningsins, þó að réttindi hins síðarnefnda séu ekki 
lengur yfirfærð eða framseld til framleiðanda hljóðritsins.

9) 	 Listflytjendur verða jafnan að yfirfæra eða framselja 
einkarétt á endurútgáfu, dreifingu, leigu og notkun á 
upptökum af listflutningi þeirra til framleiðanda hljóðrita, 
þegar þeir stofna til samningsbundinna tengsla við hann. 
Í  staðinn fá sumir listflytjendur höfundarlaunin greidd 
fyrirfram og njóta aðeins frekari greiðslna þegar útgefandi 
hljóðritsins hefur fengið inn tekjur fyrir upphaflegu 
fyrirframgreiðslunni og samningsbundnum frádrætti 
kostnaðar. Aðrir listflytjendur yfirfæra eða framselja 
einkarétt sinn og fá í staðinn eingreiðslu (eina greiðslu 
þóknunar). Þetta á sérstaklega við um listflytjendur sem 
eru hvorki sýnilegir í listflutningi né skráðir á kreditlista 
(ótilgreindir listflytjendur) en stundum einnig um 
listflytjendur sem eru nefndir á kreditlista (tilgreindir 
listflytjendur).

10) 	 Innleiða skal hliðarráðstafanir í því skyni að tryggja að 
listflytjendur, sem hafa yfirfært eða framselt einkarétt 
til framleiðenda hljóðrita, hagnist í raun á lengingu 
verndartímans.

11) 	 Fyrsta hliðarráðstöfunin skal vera sú að setja þá kvöð á 
framleiðendur hljóðrita að þeir leggi til hliðar, að minnsta 
kosti árlega, upphæð sem samsvarar 20% af tekjum frá 
einkarétti af dreifingu, endurútgáfu og notkun hljóðrita. 
„Tekjur“: afrakstur framleiðanda hljóðrita áður en 
kostnaður er dreginn frá.

12) 	 Greiðsla þessara fjárhæða skal einungis vera gerð til 
hagsbóta fyrir listflytjendur, hverra upptaka af listflutningi 
er geymd í hljóðriti og sem hafa yfirfært eða framselt 
réttindi sín til framleiðenda hljóðrita gegn eingreiðslu 
þóknunar. Úthluta skal fjárhæðunum, sem settar eru til 
hliðar með þessum hætti, á einstaklingsgrundvelli til 
ótilgreindra listflytjenda a.m.k. árlega. Fela skal inn
heimtusamtökum slíka úthlutun og má beita innlendum 
reglum um óráðstafanlegar tekjur þar að lútandi. Til að 
koma í veg fyrir að óhóflegar byrðar séu lagðar á við 
innheimtu og stjórnun þessara tekna skulu aðildarríkin 
geta sett reglur um umfang þess hversu mikið smáfyrirtæki 

falla undir kvaðir þess efnis að leggja af mörkum ef þær 
greiðslur gætu litið óhóflega út með tilliti til kostnaðar við 
innheimtu og stjórnunar þessara tekna.

13) 	 Í  5.  gr. tilskipunar  2006/115/EB er listflytjendum 
þegar veittur réttur til sanngjarnrar þóknunar, sem þeir 
geta ekki afsalað sér, fyrir leigu á, m.a.  hljóðritum. 
Ennfremur yfirfæra eða framselja listflytjendur jafnan 
ekki til framleiðenda hljóðrita þau réttindi sín að 
krefjast sanngjarnrar þóknunar í formi eingreiðslu 
fyrir útsendingar í útvarpi og miðlun til almennings 
skv. 2. mgr. 8. gr. tilskipunar 2006/115/EB og sanngjarnar 
bætur fyrir endurútgáfur til einkanota skv. b-lið 2. mgr. 
5.  gr. tilskipunar  2001/29/EB. Við útreikninga á 
heildarfjárhæðinni, sem framleiðandi hljóðrita skal 
leggja til hliðar fyrir greiðslu viðbótarþóknunar, skal því 
ekki hafa hliðsjón af tekjum, sem framleiðandi hljóðrita 
hefur hlotið af leigu hljóðrita, sanngjarnri þóknun í formi 
eingreiðslu, sem móttekin var fyrir útsendingu í útvarpi 
og miðlun til almennings, eða fyrir sanngjarnar bætur, 
sem mótteknar voru fyrir afritun til einkanota.

14) 	 Önnur hliðarráðstöfun, sem er ætlað að endurstilla 
samninga með því að listflytjendur yfirfæri einkarétt sinn 
til framleiðanda hljóðrita á grundvelli rétthafagreiðslna, 
skal vera „hreint borð“ fyrir þá listflytjendur sem hafa 
framselt framangreinda einkarétti sína til framleiðenda 
hljóðrita gegn höfundaréttargreiðslum eða þóknunum. 
Til að listflytjendur njóti að fullu ávinnings af lengda 
verndartímanum skulu aðildarríkin tryggja, samkvæmt 
samningum á milli framleiðenda hljóðrita og listflytjenda, 
að hlutfall höfundaréttargreiðslna og þóknana sé 
veðbandalaust þrátt fyrir að listflytjendur hefðu þegið 
fyrirframgreiðslur eða samningsbundinn frádrátt 
kostnaðar á lengda verndartímanum.

15) 	 Vegna réttarvissu skal kveðið á um, þar sem skýrar 
vísbendingar um hið gagnstæða vantar í samninginn, að 
samningsbundnar yfirfærslur eða framsal á réttindum 
á upptöku listflutnings, sem lokið er við fyrir þann 
dag er aðildarríkin eiga að samþykkja ráðstafanir til 
að framkvæma þessa tilskipun, skuli halda gildi sínu á 
lengda verndartímanum.

16) 	 Aðildarríkin skulu geta kveðið á um að semja megi að 
nýju um tiltekna skilmála, sem kveða á um endurteknar 
greiðslur, til hagsbóta fyrir listflytjendur. Aðildarríkin 
skulu hafa sett sér verklagsreglur til að ná yfir þann mögu
leika að nýjar samningaviðræður skili engum árangri.

17) 	 Tilskipun þessi skal ekki hafa áhrif á samrýmanleg ákvæði 
í innlendum reglum og samningum, svo sem kjarasamn
ingum sem samþykktir voru í aðildarríkjunum á milli 
hagsmunasamtaka listflytjenda og hagsmunasamtaka 
framleiðenda.
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18) 	 Í  sumum aðildarríkjum fá tónsmíðar með texta aðeins 
einfaldan verndartíma sem reiknaður er út frá andláti 
síðasta eftirlifandi höfundar á meðan önnur aðildarríki 
veita bæði tónlist og texta aðskilinn verndartíma. 
Tónsmíðar með texta eru að langmestu leyti samdar af 
fleiri en einum höfundi. Til dæmis má nefna að ópera er 
gjarnan samstarfsverkefni textahöfundar og tónskálds. 
Ennfremur felst sköpunarferlið á tónlistarsviðum eins og 
jass-, rokk- og dægurtónlist oft í samstarfi margra aðila.

19) 	 Af þessum sökum varð ófullnægjandi samræming á 
verndartímum að því er varðar tónsmíðar með texta, texta 
og verka sem samin voru með það í huga að tónlist og 
texti stæðu saman, sem leiðir til hindrana á frjálsum vöru- 
og þjónustuflutningum, s.s.  þjónustu við sameiginlega 
umsýslu yfir landamæri. Til að tryggja að þessum 
hindrunum verði rutt úr vegi skulu öll þau verk, sem njóta 
verndar á þeim tíma þegar aðildarríkjunum ber skylda til 
að lögleiða þessa tilskipun, hafa samræmdan verndartíma 
í öllum aðildarríkjunum.

20) 	 Því ber að breyta tilskipun 2006/116/EB til samræmis við 
það.

21) 	 Þar sem aðildarríkin geta ekki náð markmiðum 
hliðarráðstafananna með fullnægjandi hætti, að því 
leyti sem landsráðstafanir á því sviði myndu annaðhvort 
leiða til röskunar á samkeppni eða hafa áhrif á gildissvið 
einkaréttar framleiðanda hljóðrita, eins og þau eru 
skilgreind í löggjöf Sambandsins, og má því betur ná þeim 
á vettvangi Sambandsins, getur Sambandið samþykkt 
ráðstafanir í samræmi við nálægðarregluna eins og segir 
í 5. gr. sáttmálans um Evrópusambandið. Til þess að ná 
þessum markmiðum er ekki gengið lengra en nauðsyn 
krefur, í samræmi við meðalhófsregluna, eins og hún er 
sett fram í þeirri grein.

22) 	 Í  samræmi við 34.  lið samstarfssamningsins milli 
stofnana um betri lagasetningu(1) eru aðildarríkin hvött 
til þess, bæði í eigin þágu og í þágu Sambandsins, að 
semja og birta sínar eigin töflur sem sýna, eftir því 
sem kostur er, samsvörun milli þessarar tilskipunar og 
lögleiðingarráðstafana þeirra,

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Breytingar á tilskipun 2006/116/EB

Tilskipun 2006/116/EB er breytt sem hér segir:

1) 	 Eftirfarandi málsgrein bætist við í 1. gr.:

„7. 	 Verndartími tónsmíðar með texta skal renna út 
70 árum frá andláti þess sem lifir lengst af höfundum texta 

(1)	 Stjtíð. ESB C 321, 31.12.2003, bls. 1.

og tónlistar, hvort sem viðkomandi er skráður meðhöfundur 
eða ekki, að því tilskildu að framlög beggja séu sérstaklega 
samin fyrir viðkomandi tónsmíð með texta“.

2) 	 Ákvæðum 3. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 eftirfarandi komi í stað annars málsliðar 1. mgr.:

„Hins vegar,

—	 ef upptaka á listflutningi, öðru vísi en í hljóðriti, 
er gefin út á löglegan hátt eða henni miðlað til 
almennings á löglegan hátt á þessu tímabili renna 
réttindin þó út 50 árum eftir fyrsta útgáfudag eða 
fyrsta dag miðlunar til almennings, eftir því hvor 
dagurinn er á undan,

—	 ef upptaka á listflutningi í hljóðriti er gefin út á 
löglegan hátt eða henni miðlað til almennings á 
löglegan hátt á þessu tímabili renna réttindin þó 
út 70  árum frá fyrsta útgáfudegi eða fyrsta degi 
miðlunar til almennings, eftir því hvor dagurinn er 
á undan.“,

b) 	 í öðrum og þriðja málslið 2. mgr. skal talan „70“ koma 
í stað tölunnar „50“,

c) 	 eftirfarandi málsgreinar bætist við:

„2a. 	Listflytjandinn getur slitið samningnum, þar sem 
hann yfirfærir eða framselur réttindi sín á upptökum 
af listflutningi sínum til framleiðanda hljóðrita (hér 
á eftir „samningur um yfirfærslu eða framsal“), ef 
framleiðandi hljóðritsins býður ekki fjölfölduð afrit 
þess til sölu í nægjanlegu magni eða lætur ógert að 
gera slíkt hljóðrit aðgengilegt almenningi, um þráð 
eða þráðlaust, 50 árum frá því að hljóðritið var löglega 
gefið út eða, ef slík útgáfa fórst fyrir, 50 árum frá því 
að henni var löglega miðlað til almennings, með þeim 
hætti að almenningur geti nálgast hana frá stað og á 
tíma sem hver einstaklingur velur sér. Beita má réttinum 
til að slíta samningnum um yfirfærslu og framsal ef 
framleiðandinn, innan árs frá því að listflytjandinn 
tilkynnti honum um þá ætlun sína að slíta samningnum 
um yfirfærslu og framsal samkvæmt málsliðnum hér á 
undan, framkvæmir hvoruga af þeim nýtingarleiðum, 
sem þar um getur í málsliðnum. Listflytjandinn má 
ekki afsala sér réttinum til samningsslita. Þegar 
hljóðrit inniheldur upptöku af listflutningi margra 
listflytjenda geta þeir slitið samningum sínum um 
yfirfærslu og framsal í samræmi við viðeigandi 
landslög. Ef samningnum um yfirfærslu eða framsal 
er slitið samkvæmt þessari málsgrein skulu réttindi 
framleiðanda hljóðritsins í hljóðritinu falla úr gildi.
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2b. 	 Þar sem samningur um yfirfærslu eða framsal 
gefur listflytjandanum réttindi til að krefjast einnar 
greiðslu þóknunar skal listflytjandinn hafa heimild 
til að hljóta árlega viðbótarþóknun frá framleiðanda 
hljóðritsins fyrir hvert heilt ár beint í kjölfar 50. ársins 
frá löglegri útgáfu hljóðritsins eða, ef ekki er um slíka 
útgáfu að ræða, 50. ársins frá því að henni var löglega 
miðlað til almennings. Listflytjandinn má ekki afsala sér 
réttindunum til að hljóta þessa árlegu viðbótarþóknun.

2c. 	 Heildarfjárhæðin sem framleiðendur hljóðrita 
leggja til hliðar vegna árlegrar greiðslu viðbótar
þóknunarinnar, sem um getur í 2. mgr. b, skal samsvara 
20% tekna, sem framleiðandi hljóðrita hlaut árið áður 
en viðkomandi greiðsla er innt af hendi, af endurútgáfu, 
dreifingu og notkun á umræddu hljóðriti beint í kjölfar 
50. ársins frá því að hún var löglega útgefin eða, ef ekki 
er um slíka útgáfu að ræða, 50. ársins frá því að henni 
var löglega miðlað til almennings.

Aðildarríkin skulu tryggja að framleiðendum hljóðrita 
sé gert skylt að veita listflytjendum, sem eiga rétt á 
árlegri viðbótarþóknun, sem um getur í 2. mgr. b, allar 
upplýsingar sem nauðsynlegar geta verið í því skyni að 
tryggja greiðslu þeirrar þóknunar, sé þess óskað.

2d. 	 Aðildarríkin skulu tryggja að innheimtusamtök 
hafi umsjón með réttinum til að hljóta árlega 
viðbótarþóknun eins og um getur í 2. mgr. b.

2e. 	 Þar sem listflytjandi á rétt á endurteknum 
greiðslum skal hvorki draga fyrirframgreiðslur né 
samningsbundinn frádrátt kostnaðar frá greiðslum til 
listflytjandans í kjölfar 50. ársins frá því að hljóðritið 
var löglega útgefið eða, ef slík útgáfa var ekki gerð, 
50.  ársins frá því að henni var löglega miðlað til 
almennings.“

3) 	 Eftirfarandi málsgreinar bætist við 10. gr.:

„5. 	 Ákvæði 1. mgr. til 2. mgr. e í 3. gr., í þeirri útgáfu sem 
er í gildi þann 31. október 2011, skulu gilda um upptökur 
á listflutningum og hljóðritum með tilliti til þeirra sem 
listflytjandinn og framleiðandi hljóðrita njóta enn verndar 
fyrir, með skírskotun til ákvæðanna í þeirri útgáfu sem 
gildir 30. október 2011, þann 1. nóvember 2013 og einnig 
upptökur af listflutningum og hljóðritum sem verða til frá 
þeim degi.

6. 	 Ákvæði 7.  mgr. 1.  gr. skulu gilda um tónsmíðar 
með texta, þar sem a.m.k. tónsmíðin eða textinn er varinn 
1.  nóvember  2013 í einu aðildarríki hið minnsta og um 
tónsmíðar með texta sem verða til frá þeim degi.

Fyrsta undirgrein þessarar málsgreinar gildir með fyrirvara 
um alla nýtingu sem á sér stað fyrir 1.  nóvember  2013. 
Aðildarríki skulu samþykkja nauðsynleg ákvæði til að 
vernda sérstaklega áunnin réttindi þriðju aðila.“

4) 	 Eftirfarandi grein bætist við:

„10. gr. a

Umbreytingarráðstafanir

1. 	 Samningur um yfirfærslu eða framsal sem gerður er 
fyrir 1. nóvember 2013 skal talinn hafa áhrif fram yfir þann 
tíma sem listflytjandinn nýtur ekki lengur verndar, ef skýrar 
upplýsingar finnast ekki í samningnum um hið gagnstæða, 
með skírskotun til 1. mgr. 3. gr. þeirrar útgáfu sem er í gildi 
30. október 2011.

2. 	 Aðildarríkin geta kveðið á um að samningar um 
yfirfærslu eða framsal sem veita listflytjanda rétt til endur
tekinna greiðslna og eru gerðir fyrir 1.  nóvember  2013 í 
kjölfar 50. ársins frá löglegri útgáfu hljóðritsins eða, ef slík 
útgáfa var ekki gerð, 50. ársins frá því að henni var löglega 
miðlað til almennings.“

2. gr.

Lögleiðing

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja nauðsynleg lög og stjórn
sýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 
1.  nóvember  2013. Þau skulu tilkynna það framkvæmda
stjórninni þegar í stað.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessar ráðstafanir skal vera í 
þeim tilvísun í þessa tilskipun eða að þeim fylgi slík tilvísun 
þegar þær eru birtar opinberlega. Aðildarríkin skulu setja 
nánari reglur um slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Skýrslugjöf

1. 	 Framkvæmdastjórnin skal, fyrir 1.  nóvember  2016, 
leggja fram skýrslu fyrir Evrópuþingið, ráðið og efnahags- og 
félagsmálanefnd Evrópusambandsins um beitingu þessarar 
tilskipunar í ljósi þróunar stafræna markaðarins ásamt, ef við á, 
tillögu um frekari breytingar á tilskipun 2006/116/EB.
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2. 	 Eigi síðar en 1.  janúar  2012 skal framkvæmdastjórnin 
leggja fyrir Evrópuþingið, ráðið og efnahags- og félags
málanefnd Evrópusambandsins skýrslu þar sem metin er 
möguleg þörf á að lengja verndartíma réttinda listflytjenda og 
framleiðenda í hljóð- og myndmiðlageiranum. Framkvæmda
stjórnin skal, ef við á, leggja fram tillögu um frekari breytingu 
á tilskipun 2006/116/EB.

4. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

5. gr.

Viðtakendur

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Strassborg 27. september 2011.

	 Fyrir hönd Evrópuþingsins, 	 Fyrir hönd ráðsins,

	 forseti. forseti.

	 J. BUZEK	 M. DOWGIELEWICZ
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 REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 494/2011  2013/EES/28/42 

frá 20. maí 2011  

um breytingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, 
leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar (REACH)), er snertir XVII. 
 viðauka við hana (kadmíum) (*) 

 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam-
bandsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1907/2006 frá 18. desember 2006 um skráningu, mat, leyfis-
veitingu og takmarkanir, að því er varðar efni (efnareglurnar 
(REACH)), um stofnun Efnastofnunar Evrópu, um breytingu á 
tilskipun 1999/45/EB og um niðurfellingu á reglugerð ráðsins 
(EBE) nr. 793/93 og reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 1488/94, sem og tilskipun ráðsins 76/769/EBE og tilskip-
unum framkvæmdastjórnarinnar 91/155/EBE, 93/67/EBE, 
93/105/EB og 2000/21/EB (1), einkum 131. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Með ályktun sinni um aðgerðaáætlun Bandalagsins frá 
25. janúar 1988 (2) hvatti ráðið framkvæmdastjórnina til 
að berjast gegn umhverfismengun af völdum kadmíums. 

2) Takmarkanir á notkun og setningu kadmíums á markað 
í blöndum og hlutum er að finna í 23. færslu í töflunni 
sem sett er fram í XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
1907/2006. 

3) Kadmíum og kadmíumoxíð eru flokkuð sem krabba-
meinsvaldar í flokki 1B og í flokki 1 sem efni er valda 
bráðum og langvinnum eiturhrifum á vatn. 

4) Frá 31. desember 1992 hefur kadmíum verið bannað 
samkvæmt tilskipun ráðsins 76/769//EBE frá 27. júlí 
1976 um samræmingu ákvæða í lögum og stjórnsýslu-
fyrirmælum aðildarríkjanna varðandi takmarkanir á sölu 
og notkun tiltekinna skaðlegra efna og efnablandna (3) 

 ________________  

(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 134, 21.5.2011, bls. 2. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 70/2013 frá 3 maí 
2013 um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir 
og vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 
(2) Stjtíð. EB C 30, 4.2.1988, bls. 1. 
(3) Stjtíð. EB L 262, 27.9.1976, bls. 201. 

sem litunarefni í ýmsum fjölliðum og málningu, sem 
bindiefni í pólývínylklóríði (PVC) til ýmissa nota og 
einnig er kadmíumhúðun í ýmsum tilgangi bönnuð. 
Tilskipun 76/769/EBE var felld úr gildi og í stað hennar 
kom reglugerð (EB) nr. 1907/2006 sem tók gildi frá og 
með 1. júní 2009. 

5) Árið 2007 lauk evrópsku áhættumati á kadmíumi (4) 
samkvæmt reglugerð ráðsins (EBE) nr. 793/93 frá 23. 
mars 1993 um mat og eftirlit með áhættu skráðra 
efna(5). Hinn 14. júní 2008 birti framkvæmdastjórnin 
orðsendingu um niðurstöður áhættumatsins og áætlun 
um leiðir til að draga úr áhættu af völdum kadmíums og 
kadmíumoxíðs (6) þar sem mælt er með takmörkunum á 
setningu á markað og notkun kadmíums í vír til 
brösunar (e. brazing stick) og skartgripi. 

6) Í orðsendingunni er lýst í grófum dráttum þörf fyrir 
sértækar ráðstafanir til að takmarka áhættu af notkun 
vírs til brösunar sem inniheldur kadmíum og af því að 
ganga með skartgripi sem innihalda kadmíum. Bæði 
fagmenn og þeir sem fást við brösun sem tómstunda-
starf eru óvarðir fyrir reyk við brösunina. Neytendur, 
þ.m.t. börn, komast í snertingu við kadmíum í skart-
gripum með snertingu við húð eða með því að sleikja 
skartgripina. 

7) Framkvæmdastjórnin gekkst fyrir rannsókn á félags-
legum og hagrænum áhrifum mögulegrar endurskoð-
unar á takmörkunum á setningu á markað og notkun 
kadmíums í skartgripum, málmblendi til brösunar og 
pólývínylklóríði. Niðurstöður rannsóknarinnar voru 
birtar í janúar 2010 (7). 

8) Skýra þarf núgildandi ákvæði er varða málningu sem 
inniheldur sink þannig að skilgreint sé hvað telst vera 
mikið sinkinnihald. Einnig þarf að skýra ákvæði er 
varða málningu á máluðum hlutum. 

 ________________  

(4) http://ecb.jrc.ec.europa.eu/documents/Existing-
chemicals/RISK_ASSESSMENT/REPORT/cdmetalreport303.pdf 

(5) Stjtíð. EB L 84, 5.4.1993, bls. 1. 
(6) Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008, bls. 6. 
(7) http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/files/markrestr/study-

cadmium_en.pdf 
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9) Síðan 2001 hefur evrópski pólývínylklóríðiðnaðurinn 
sjálfviljugur, að eigin frumkvæði, látið það vera að nota 
kadmíum sem bindiefni í nýja framleiðslu á pólývíny-
lklóríði til þeirra nota sem tilskipun 76/769//EBE gilti 
ekki þegar um. Þetta sjálfsprottna frumkvæði þeirra 
leiddi að lokum til þess að horfið var í áföngum frá 
notkun kadmíums í pólývínylklóríð. 

10) Til að markmiðinu um að berjast gegn mengun af 
völdum kadmíums verði náð þarf að rýmka bannið við 
notkun kadmíums þannig að það nái til allra hluta sem 
búnir eru til úr pólývínylklóríði. 

11) Veita skal undanþágu fyrir blöndur, sem framleiddar 
eru úr pólývínylklóríðúrgangi og kallaðar „endurunnið 
pólývínylklóríð“, til þess að setja megi þær á markað til 
notkunar í tilteknum byggingarvörum. 

12) Hvetja skal til notkunar á endurunnu pólývínylklóríði 
við framleiðslu á tilteknum byggingarvörum vegna þess 
að þar með má endurnýta gamalt pólývínylklóríð sem 
getur innihaldið kadmíum. Af þessum sökum skal 
heimila hærri viðmiðunarmörk fyrir kadmíum í þessum 
byggingarvörum. Þetta kemur í veg fyrir að pólývínyl-
klóríð sé urðað eða brennt og losi þannig koltvísýring 
og kadmíum út í umhverfið. 

13) Reglugerð þessi skal koma til framkvæmda sex 
mánuðum eftir að hún öðlast gildi til þess að gera 
rekstraraðilum kleift að tryggja að farið sé að ákvæðum 
hennar. 

14) Ljóst er að vegna bannsins við notkun kadmíums í nýju 
pólývínylklóríði ætti kadmíuminnihald í byggingar-
vörum, sem framleiddar eru úr endurunnu pólývínyl-
klóríði, að fara stigminnkandi. Þar af leiðandi skal 
endurskoða viðmiðunarmörk fyrir kadmíum í samræmi 
við það og Efnastofnun Evrópu skal taka þátt í því að 
endurskoða takmarkanirnar eins og kveðið er á um í 69. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006. 

15) Í samræmi við ákvæðin um umbreytingarráðstafanir í a-
lið 1. mgr. 137. gr í efnareglunum (REACH) er nauð-
synlegt að breyta XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
1907/2006. 

16) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
skv. 133. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Ákvæðum XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Hún kemur til framkvæmda frá og með 10. desember 2011. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

 

Gjört í Brussel 20. maí 2011. 

 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

José Manuel Barroso 

forseti. 
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VIÐAUKI 

Í XVII. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1907/2006 er töflunni með heitum efna, efnaflokka og blandna og takmörkunum 
breytt á eftirfarandi hátt: 

1. Í stað 1. til 4. liðar í öðrum dálki 23. færslu komi eftirfarandi: 

  
„1.  Ekki leyft til notkunar í blöndur og hluti, sem framleiddir eru úr tilbúnum, lífrænum 

fjölliðum (hér á eftir nefnt plastefni), s.s.: 

 ―	
   fjölliður eða samfjölliður úr vínylklóríði (PVC) (3904 10) (3904 21) 

 ―	
   pólýúretan (PUR) (3909 50) 

 ―	
   eðlislétt pólýetýlen (LDPE), að undanskildu eðlisléttu pólýetýleni sem notað er til 
framleiðslu litarefnablandna (e. masterbatch) (3901 10) 

 ―	
   sellulósaasetat (CA) (3912 11) 

 ―	
   sellulósaasetatbútýrat (CAB) (3912 11) 

 ―	
   epoxýresín (3907 30) 

 ―	
   melamínformaldehýðresín (MF) (3909 20) 

 ―	
   úreaformaldehýðresín (UF) (3909 10) 

 ―	
   ómettaða pólýestera (UP) (3907 91) 

 ―	
   pólýetýlentereþalat (PET) (3907 60) 

 ―	
   pólýbútýlentereþalat (PBT) 

 ―	
   glært/venjulegt pólýstýren (3903 11) 

 ―	
   akrýlnítrílmetýlmetakrýlat (AMMA) 

 ―	
   víxltengt pólýetýlen (VPE) 

 ―	
   höggþolið pólýstýren 

 ―	
   pólýprópýlen (PP) (3902 10) 

 ―	
   eðlisþungt pólýetýlen (HDPE) (3901 20) 

 ―	
   akrýlnítrílbútadíenstýren (ABS) (3903 30) 

 ―	
   pólý(metýlmetakrýlat) (PMMA) (3906 10). 

 Ekki skal setja blöndur og hluti, sem eru framleidd úr plastefni, á markað ef styrkur 
kadmíums (gefinn upp sem kadmíummálmur) er jafn eða meiri en 0,01% miðað við 
þyngd plastefnisins. 

 Ákvæði annarrar undirgreinar gilda þó ekki um hluti sem settir eru á markað fyrir 10. 
desember 2011. 

 Ákvæði fyrstu og annarrar undirgreinar gilda með fyrirvara um tilskipun ráðsins 
94/62/EB(1) og gerðir sem samþykktar eru á grundvelli hennar. 

 2.  Ekki leyft til notkunar í málningu (3208) (3209). 

 Að því er varðar málningu þar sem sinkinnihald fer yfir 10% miðað við þyngd 
málningarinnar skal styrkur kadmíums (gefinn upp sem kadmíummálmur) ekki vera 
jafn eða meiri en 0,1% miðað við þyngd. 

 Ekki skal setja málaða hluti á markað ef styrkur kadmíums (gefinn upp sem 
kadmíummálmur) er jafn eða meiri en 0,1% miðað við þyngd málningarinnar á 
málaða hlutnum. 

 3.  Ákvæði fyrsta og annars liðar gilda þó ekki um hluti sem eru af öryggisástæðum 
litaðir með blöndum sem innihalda kadmíum. 

 4.  Ákvæði annarrar undirgreinar fyrsta liðar gilda þó ekki um: 

 ―	
   blöndur sem framleiddar eru úr endurnýttum pólývínylklóríðúrgangi, hér á eftir 
nefnt „endurunnið pólývínylklóríð“, 

 ―	
   blöndur og hluti sem innihalda endurunnið pólývínylklóríð ef styrkur kadmíums í 
þeim (gefinn upp sem kadmíummálmur) fer ekki yfir 0,1%, miðað við þyngd 
plastefnisins í eftirfarandi stífum hlutum úr pólývínilklóríði: 

 a)  prófílum og stífum plötum til bygginganota, 

 b)  hurðum, gluggum, hlerum, veggjum, gluggatjöldum, girðingum og 
þakrennum, 
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c)  þilförum og veröndum, 

 d)  kapalstokkum, 

 e)  rörum, sem ekki eru fyrir drykkjarvatn, ef endurunna pólývínylklóríðið er notað í 
miðlag marglaga rörs og er með öllu hulið lagi af nýju pólývínylklóríði sem 
framleitt er í samræmi við ákvæði 1. liðar hér að framan. 

 Áður en blöndur eða hlutir, sem innihalda endurunnið pólývínylklóríð, eru fyrst settir 
á markað skulu birgjar sjá til þess að þessar vörur séu sýnilega, læsilega og 
óafmáanlega merktar á eftirfarandi hátt: „Inniheldur endurunnið pólývínylklóríð“ eða 
með táknmyndinni sem hér fer á eftir: 

 

 Í samræmi við 69. gr. þessarar reglugerðar verður undanþágan, sem veitt er í 4. mgr., 
endurskoðuð, eigi síðar en 31. desember 2017, einkum með það fyrir augum að lækka 
viðmiðunarmörkin fyrir kadmíum og endurmeta undanþáguna fyrir þá hluti sem taldir 
eru upp í a- til e-lið. 

(1)  Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 10.“ 

 

2. Eftirfarandi 8., 9., 10. og 11. liður bætist við í öðrum dálki 23. færslu: 

 
„8.  Ekki leyft til notkunar í fylliefni til brösunar ef styrkur þess er jafn eða meiri en 

0,01% miðað við þyngd. 

 Fylliefni til brösunar skal ekki setja á markað ef styrkur kadmíums (gefinn upp sem 
kadmíummálmur) er jafn eða meiri en 0,01% miðað við þyngd. 

 Að því er varðar þessa málsgrein merkir brösun samsetningartækni þar sem 
málmblendi er notað og unnið með það við hitastig yfir 450 °C. 

 9.  Ákvæði 8. mgr. gilda þó ekki um fylliefni til brösunar, sem notað er í varnar- og 
geimtæknibúnaði, né heldur um fylliefni til brösunar sem notað er af öryggisástæðum. 

 10.  Ekki leyft til notkunar eða sett á markað ef styrkur þess er jafn eða meiri en 0,01% 
miðað við þyngd málmsins í: 

 i.  málmperlum og öðrum hlutum úr málmi til skartgripagerðar, 

 ii.  málmhlutum skartgripa og óekta skartgripum og hárskrauti, þ.m.t.: 

 ―	
   armbönd, hálsfestar og hringar, 

 ―	
   skartgripir sem stungið er í göt, 

 ―	
   armbandsúr og úlnliðsskraut, 

 ―	
   brjóstnælur og ermahnappar. 

 11.  Ákvæði 10. mgr. gilda þó ekki um hluti sem settir eru á markað fyrir 10. desember 
2011 né heldur um skartgripi sem eru yfir 50 ára gamlir 10. desember 2011. 
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 REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 1224/2012  2013/EES/28/43 

frá 18. desember 2012  

um breytingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 883/2004 um samræmingu almannatryggingakerfa  
og á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 987/2009 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar (EB)  

nr. 883/2004 (*) 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam-
bandsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
883/2004 frá 29. apríl 2004 um samræmingu almanna-
tryggingakerfa (1), 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
987/2009 frá 16. september 2009 sem kveður á um framkvæmd 
reglugerðar (EB) nr. 883/2004 um samræmingu almanna-
tryggingakerfa (2), einkum 92. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Í því skyni að taka tillit til tiltekinna breytinga á löggjöf 
sumra aðildarríkja, eða óskar þeirra um að einfalda 
beitingu samræmingarkerfisins sem um getur í reglugerð 
(EB) nr. 883/2004 og reglugerð (EB) nr. 987/2009 lögðu 
aðildarríkin fram beiðnir til framkvæmdaráðs um sam-
ræmingu almannatryggingakerfa um breytingar á til-
teknum viðaukum við reglugerð (EB) nr. 883/2004 og 
við reglugerð (EB) nr. 987/2009.  

2) Framkvæmdaráð um samræmingu almannatrygginga-
kerfa hefur samþykkt umbeðnar breytingar og komið 
viðeigandi tillögum um tæknilega aðlögun viðaukanna til 
framkvæmdastjórnarinnar.  

3) Framkvæmdastjórnin getur fallist á viðeigandi tillögur. 

4) Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 883/2004 og 
reglugerð (EB) nr. 987/2009 til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Reglugerð (EB) nr. 883/2004 er breytt sem hér segir: 

1) Ákvæðum VI. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Eftirfarandi nýir þættir bætist við á eftir þættinum 
„LETTLAND“: 

„UNGVERJALAND 

Frá og með 1. janúar 2012, samkvæmt lögum CXCI frá 
2011 um bætur til einstaklinga með breytta vinnufærni 
og breytingar á tilteknum öðrum gerðum: 

a) endurhæfingarbætur, 

 

 

 
(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 349, 19.12.2012, bls. 45. Hennar var 

getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 81/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á VI. viðauka (Félagslegt öryggi) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1) Stjtíð. ESB L 166, 30.4.2004, bls. 1. 
(2) Stjtíð. ESB L 284, 30.10.2009, bls. 1. 

b) örorkubætur. 

SLÓVAKÍA 

Örorkulífeyrir fyrir einstakling, sem varð fatlaður sem 
barn eða meðan á fullu doktorsnámi stóð áður en 
viðkomandi einstaklingur náði 26 ára aldri, og sem er 
ávallt talinn hafa lokið því tryggingatímabili sem 
krafist er (70. gr. (2. mgr.) 72. gr. (3. mgr.) og 73. gr. 
(3. og 4. mgr.) laga nr. 461/2003 um félagslegar trygg-
ingar, með áorðnum breytingum).“ 

b) Í þættinum „SVÍÞJÓÐ“ komi orðin „(34. kafli  laga um 
almannatryggingar (2010:110))“ í stað orðanna „(lög 
1962:381 eins og þeim var breytt með lögum 
2001:489)“. 

c) Eftirfarandi komi í stað þáttarins „BRESKA 
KONUNGSRÍKIÐ“: 

„BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

Atvinnuleysis- og stuðningsgreiðsla  

a) Stóra-Bretland 

1. hluti velferðarlaga (Welfare Reform Act) 2007. 

b) Norður-Írland 1. hluti velferðarlaga (Welfare 
Reform Act) (Norður-Írland) 2007.“ 

2) Ákvæðum VIII. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Í 1. hluta er þættinum „AUSTURRÍKI“ breytt sem hér 
segir: 

i. Í stað „c-liðar“ komi eftirfarandi: „c) Allar um-
sóknir um eftirlifendalífeyri á grundvelli lífeyris-
reiknings samkvæmt lögum um almennan lífeyri 
(Allgemeines Pensionsgesetz (APG)) frá 18. nóv-
ember 2004, nema þegar um er að ræða tilvik sem 
falla undir 2. hluta.“ 

ii. Eftirfarandi g-liður bætist við: „g) Allar umsóknir 
um bætur skv. tryggingalögum lögbókenda 
(Notarversicherungsgesetz) frá 3. febrúar 1972 - 
NVG 1972.“ 

b) Í stað þáttarins „SVÍÞJÓÐ“ í 1. hluta komi eftirfarandi: 

„SVÍÞJÓÐ 

a) Umsóknir um lágmarkslífeyri í formi ellilífeyris 
(66. og 67. kafli laga um almannatryggingar 
(2010:110). 

b) Umsóknir um lágmarkslífeyri í formi eftirlifanda-
lífeyris (81. kafli laga um almannatryggingar 
(2010:110). 
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c) Í 2. hluta bætist eftirfarandi nýr þáttur við á eftir 
þættinum „BÚLGARÍA“: 

„DANMÖRK 

a) Séreignalífeyrir. 

b) Bætur vegna andláts (á grundvelli framlaga til 
Arbejdsmarkedets Tillægspension varðandi 
tímabilið fyrir 1. janúar 2002). 

c) Bætur vegna andláts (á grundvelli framlaga til 
Arbejdsmarkedets Tillægspension varðandi 
tímabilið fyrir 1. janúar 2002), sem um getur í 
samsteyptum lögum um viðbótarlífeyri vinnu-
markaðarins (Arbejdsmarkedets Tillægs-
pension) 942:2009.“ 

d) Í stað þáttarins „SVÍÞJÓÐ“ í 2. hluta komi eftirfar-
andi: 

„SVÍÞJÓÐ 

Tekjutengdur lífeyrir og séreignarlífeyrir (62. og 
64. kafli laga um almannatryggingar (2010:110)).“ 

3) Ákvæðum IX. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Í I. hluta, í þættinum „SVÍÞJÓÐ“, komi orðin „(34. 
kafli  laga um almannatryggingar (2010:110))“ í stað 
orðanna „(lög 1962:381)“. 

b) Í þættinum „SLÓVAKÍA“ í II. hluta falli b-liður niður. 

c) Í stað þáttarins „SVÍÞJÓÐ“ í II. hluta komi eftirfarandi: 

„SVÍÞJÓÐ 

Sjúkrabætur og ástundunargreiðsla í formi 
lágmarksbóta (35. kafli laga um almannatryggingar 
(2010:110)). 

Ekkjulífeyrir, sem reiknaður er á grundvelli trygginga-
tímabila sem færð hafa verið til tekna (84. kafli laga um 
almannatryggingar  (2010:110)).“ 

2. gr. 

Reglugerð (EB) nr. 987/2009 er breytt sem hér segir: 

1) Í I. viðauka falli brott a-liður þáttarins „SPÁNN - 
PORTÚGAL“.  

2) Ákvæðum 3. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Þættirnir „ÍTALÍA“ og „MALTA“ falli brott. 

b) Nýr þáttur „KÝPUR“ bætist við á eftir þættinum 
„SPÁNN“. 

3) Í 5. viðauka bætist við nýr þáttur „DANMÖRK“ á eftir 
þættinum „TÉKKLAND“. 

3. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

 

Gjört í Brussel 18. desember 2012. 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

forseti. 

José Manuel Barroso 
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 REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (EB) nr. 874/2004 2013/EES/28/44 

frá 28. apríl 2004 

um reglur um opinbera stefnu varðandi að taka í notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt 
 meginreglum um skráningu (*) 

 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
733/2002 frá 22. apríl 2002 um að taka í notkun .eu höfuðlénið 
(1), einkum 1. mgr. 5. gr., 

að höfðu samráði við skráningarstofuna í samræmi við 1. mgr. 
5. gr. reglugerðar (EB) nr. 733/2002, 

og að teknu tilliti til eftirfarandi:  

1) Fyrstu áföngum í að taka í notkun .eu höfuðlénið, sem 
stofnað var samkvæmt reglugerð (EB) nr. 733/2002, er 
lokið með því að tilnefndur hefur verið lögaðili, með 
staðfestu innan Bandalagsins til þess að reka og stjórna 
starfi skráningarstofu höfuðlénsins .eu. 
Skráningarstofunni, sem tilnefnd var samkvæmt 
ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2003/375/EB (2), er 
ætlað að vera stofnun sem er ekki rekin í hagnaðarskyni 
og skal starfa og veita þjónustu á viðráðanlegu verði til 
að standa undir kostnaði. 

2) Mögulegt skal vera að sækja um lénsheiti á rafrænan hátt 
með einfaldri, hraðvirkri og skilvirkri aðferð á öllum 
opinberum tungumálum Bandalagsins hjá faggiltum 
skráningaryfirvöldum. 

3) Skráningarstofan skal sjá um faggildingu 
skráningaryfirvalda samkvæmt málsmeðferð sem tryggir 
sanngjarna og opna samkeppni milli skráningaryfirvalda. 
Faggildingarferlið skal vera hlutlægt, gagnsætt og án 
mismununar. Aðeins aðilar sem uppfylla tilteknar 
tæknilegar lágmarkskröfur sem skráningarstofan 
ákvarðar teljast vera hæfir til faggildingar. 

4) Skráningaryfirvöld skulu eingöngu samþykkja umsóknir 
um skráningu lénsheita eftir að þau hafa verið samþykkt 
og skulu senda þær áfram í þeirri tímaröð sem þær 
berast. 

5) Til þess að réttinda neytenda verði gætt sem best, með 
fyrirvara um reglur Bandalagsins varðandi lögsögu og 
gildandi lög, skulu gildandi lög í deilum milli 

 ________________  

(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 40. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 85/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta) við EES-samninginn, bíður 
birtingar. 

(1) Stjtíð. EB L 113, 30.4.2002, bls. 1. 
(2) Stjtíð. EB L 128, 24.5.2003, bls. 29. 

skráningaryfirvalda og skráðra í málum sem varða 
Bandalagstitla vera lög einhvers aðildarríkjanna. 

6) Skráningaryfirvöld skulu fara fram á nákvæmar 
samskiptaupplýsingar frá viðskiptavinum sínum, svo 
sem fullt nafn, lögheimili, símanúmer og tölvupóstfang, 
ásamt upplýsingum um einstakling eða lögaðila sem ber 
ábyrgð á tæknilegum rekstri lénsheitisins. 

7) Stefna skráningarstofunnar skal vera að hvetja til 
notkunar allra opinberra tungumála Bandalagsins. 

8) Samkvæmt reglugerð (EB) nr. 733/2002, geta aðildarríki 
farið fram á að opinbert heiti þeirra og það heiti sem þau 
eru almennt þekkt undir séu ekki skráð beint undir 
höfuðléninu .eu af öðrum en ríkisstjórn þeirra. Löndum 
sem er reiknað með að gangi í Evrópusambandið eftir 
maí 2004 skal gert kleift að taka frá opinber heiti sín og 
þau heiti sem þau eru almennt þekkt undir, svo að þau 
geti skráð þau seinna. 

9) Aðildarríki skal heimilað að tilnefna rekstraraðila sem 
mun skrá sem lénsheiti opinbert heiti þess og það heiti 
sem það er almennt þekkt undir. Á sama hátt skal 
framkvæmdastjórninni heimilað að velja lénsheiti til 
notkunar fyrir stofnanir Evrópubandalagsins, og að 
tilnefna rekstraraðila fyrir þau lénsheiti. Skráningarstofan 
skal hafa heimild til að taka frá nokkur tilgreind lénsheiti 
fyrir starfsemi sína. 

10) Í samræmi við 2. mgr. 5. gr. reglugerðar EB nr. 733/2002 
hafa nokkur aðildarríkjanna birt framkvæmdastjórninni 
og öðrum aðildarríkjum takmarkaðan lista með almennt 
viðurkenndum heitum yfir landfræðileg og/eða 
landfræðipólitísk hugtök sem hafa áhrif á stjórnmálalegt 
skipulag þeirra eða svæðaskiptingu. Slíkar skrár 
innihalda heiti sem ýmist var ekki hægt að skrá eða 
aðeins var hægt að skrá á undirléni í samræmi við reglur 
um opinbera stefnu. Heitin í skránum falla ekki undir 
meginregluna „fyrstur kemur fyrstur fær“. 
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11) Meginreglan „fyrstur kemur fyrstur fær“ skal vera 
grundvallarreglan við lausn ágreinings milli handhafa 
eldri réttar við áfangaskipta skráningu. Eftir að 
áfangaskiptri skráningu lýkur skal meginreglan „fyrstur 
kemur fyrstur fær“ gilda við úthlutun lénsheita. 

12) Setja skal verklagsreglu um áfangaskipta skráningu til 
þess að vernda eldri rétt sem löggjöf Bandalagsins eða 
landslög viðurkenna. Áfangaskipt skráning skal fara 
fram í tveimur áföngum, með það að markmiði að 
tryggja að handhafar eldri réttar hafi viðeigandi tækifæri 
til að skrá þau heiti sem þeir hafa eldri rétt á. 
Skráningarstofan skal tryggja að fullgilding réttindanna 
sé gerð af tilnefndum fullgildingaraðilum. 
Fullgildingaraðilar skulu meta réttinn til tiltekins heitis 
sem krafa er gerð um á grundvelli gagna frá 
umsækjendum. Úthlutun heitisins skal því næst fara fram 
eftir reglunni „fyrstur kemur fyrstur fær“, ef tveir eða 
fleiri umsækjendur sem hafa eldri rétt eru um lénsheiti. 

13) Skráningarstofan skal gera viðeigandi vörslusamning til 
að tryggja samfelldni í þjónustu, og einkum tryggja að ef 
til endurúthlutunar eða annarra ófyrirsjáanlegra 
kringumstæðna kemur verði áfram hægt að veita 
Netþjónustu í samfélaginu með lágmarkstruflun. 
Skráningarstofan skal einnig fara að viðeigandi 
gagnaverndarreglum, meginreglum, viðmiðunarreglum 
og bestu starfsvenjum, einkum varðandi magn og gerð 
gagna sem skoða má í WHOIS-gagnagrunninum.  
Lénsheiti, sem dómstóll aðildarríkis telur vera 
ærumeiðandi, sýna kynþáttafordóma eða stríða gegn 
opinberri stefnu skal loka fyrir og afturkalla að fengnum 
endanlegum dómsúrskurði. Slík lénsheiti skal ekki skrá 
eftirleiðis. 

14) Ef rétthafi lénsheitis fellur frá eða verður ógjaldfær, og 
framsal er ekki hafið við lok skráningartímabilsins skal 
lénsheitið fellt tímabundið úr gildi í 40 almanaksdaga. Ef 
hlutaðeigandi erfingjar eða stjórnendur hafa ekki skráð 
heitið á tímabilinu skal það verða tiltækt til almennrar 
skráningar. 

15) Skráningarstofan skal geta afturkallað lénsheiti 
samkvæmt takmörkuðum fjölda tilgreindra forsendna, 
eftir að hafa gefið handhafa viðkomandi lénsheitis 
tækifæri til að gera viðeigandi ráðstafanir. Lénsheiti 
skulu einnig vera afturkallanleg með sáttamiðlunarferli. 

16) Skráningarstofan skal bjóða upp á sáttamiðlunarferli þar 
sem tekið er mið af bestu alþjóðlegu starfsvenjum á 
þessu sviði og einkum viðeigandi tilmælum 
Alþjóðahugverkastofnunarinnar (WIPO), til þess að 
tryggja að komið sé í veg fyrir skráningar sem gerðar eru 
í spákaupmennsku- og misnotkunarskyni eins og framast 
er unnt. 

17) Skráningarstofan skal velja þjónustuveitendur sem hafa 
viðeigandi fagþekkingu byggt á hlutlægum og 
gagnsæjum viðmiðunum sem eru án mismununar. Við 
sáttamiðlun ætti að lágmarki að virða samræmdar reglur 
um málsmeðferð, líkar þeim sem settar eru fram í 
„Samræmdri stefnu um sáttamiðlun“, sem samþykkt var 
af „Netsamtökunum um úthlutuð heiti og númer 
(ICANN)“ (e. Internet Corporation of Assigned Names 
and Numbers, ICANN) 

18) Með tilliti til fyrirhugaðrar stækkunar Sambandsins er 
afar brýnt að það kerfi reglna um opinbera stefnu sem 
sett er fram með þessari reglugerð öðlist gildi án tafar. 

19) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fjarskiptanefndar sem komið var á 
fót skv. 1. mgr. 22. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 2002/21/EB (1), 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

 

I. KAFLI 

EFNI 

1. gr. 

Efni 

Í reglugerð þessari eru settar fram reglur um opinbera stefnu 
varðandi að taka í notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess og 
opinberar meginreglur um skráningu sem um getur í 1. mgr. 5. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 733/2002. 

 

II. KAFLI 

MEGINREGLUR UM SKRÁNINGU 

2. gr. 

Hæfi og almennar meginreglur um skráningu 

Hæfur aðili, sbr. b-lið 2. mgr. 4. gr. reglugerðar (EB) nr. 
733/2002, getur skráð eitt eða fleiri lénsheiti undir höfuðléninu 
.eu. 

 ________________  

(1) Stjtíð. EB L 108, 24.4.2002, bls. 33. 
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Með fyrirvara um IV. kafla skal úthluta hæfum aðila tilteknu 
lénsheiti hafi beiðni hans borist skráningarstofu fyrst með 
tæknilega réttum hætti og í samræmi við reglugerð þessa. Að 
því er varðar þessa reglugerð er vísað til þessarar viðmiðunar 
um fyrstu móttöku sem meginreglunnar „fyrstir koma fyrstir 
fá“. 

Þegar lénsheiti hefur verið skráð skal það verða ófáanlegt til 
frekari skráningar þangað til skráningin fellur úr gildi án 
endurnýjunar, eða þangað til lénsheitið er afturkallað. 

Lénsheiti skal skrá beint undir höfuðléninu .eu, nema annað sé 
tekið fram í þessari reglugerð. 

Skráning lénsheitis skal einungis gilda eftir að umsækjandinn 
hefur greitt viðeigandi gjald að fullu. 

Lénsheiti sem skráð eru undir höfuðléninu .eu eru eingöngu 
framseljanleg þeim sem uppfylla skilyrði fyrir skráningu .eu 
lénsheita. 

 

3. gr. 

Beiðni um skráningu lénsheitis 

Beiðni um skráningu lénsheitis skal innihalda allt eftirfarandi: 

a) nafn og heimilisfang aðilans sem leggur fram beiðnina, 

b) rafræna staðfestingu frá aðilanum sem leggur fram 
beiðnina á því að hann uppfylli almennar hæfisviðmiðanir 
sem settar eru fram í b-lið 2. mgr. 4. gr. reglugerðar (EB) 
nr. 733/2002, 

c) rafræna staðfestingu frá aðilanum sem leggur fram 
beiðnina á að umsóknin um skráningu lénsheitis sé að hans 
mati veitt í góðri trú og skerði ekki nein réttindi þriðja 
aðila, 

d) rafræna skuldbindingu frá aðilanum sem leggur fram 
beiðnina um að hann muni fara að öllum skilmálum og 
skilyrðum fyrir skráningu, þ.m.t. stefnu um samkomulag 
utan dómstóla vegna ágreinings sem mælt er fyrir um í VI. 
kafla. 

Veruleg ónákvæmni í þeim atriðum sem sett eru fram í a- til d-
lið skal jafngilda broti á skráningarskilmálum. 

Sannprófun skráningarstofunnar á lögmæti umsókna um 
skráningu skal framkvæmd í framhaldi af skráningunni að 
frumkvæði skráningarstofunnar eða í framhaldi af ágreiningi 
vegna skráningar viðkomandi lénsheitis, nema varðandi 
umsóknir sem lagðar eru inn við áfangaskipta skráningaraðferð 
skv. 10., 12. og 14. gr. 

4. gr. 

Faggilding skráningaryfirvalda 

Aðeins skráningaryfirvöldum sem hafa faggildingu 
skráningarskrifstofunnar skal heimilt að bjóða 
skráningarþjónustu fyrir heiti sem heyra undir höfuðlénið .eu. 

Aðferð við faggildingu skráningaryfirvalda skal ákvörðuð af 
skráningarstofu og skal vera sanngjörn, gagnsæ og án 
mismununar, og skal tryggja skilvirk og sanngjörn 
samkeppnisskilyrði. 

Skráningaryfirvöldum ber að fara inn á og nota sjálfvirk 
skráningarkerfi skráningarstofunnar. Skráningarstofan getur 
sett fram frekari tæknilegar grunnkröfur um faggildingu 
skráningaryfirvalda. 

Skráningarstofan getur farið fram á fyrirframgreiðslu frá 
skráningaryfirvöldum á skráningargjöldum, sem skrifstofan 
ákvarðar árlega út frá sanngjörnu markaðsmati. 

Skráningarstofan skal sjá um að málsmeðferð, skilmálar um 
faggildingu skráningaryfirvalda og skrá yfir faggilt 
skráningaryfirvöld verði tiltæk og aðgengileg öllum. 

Skráningaryfirvöld skulu bundin af samningi við 
skráningarstofu um að fara að skilmálum um faggildingu og 
einkum að gæta samræmis við opinberar meginreglur sem 
tilgreindar eru í þessari reglugerð. 

 

5. gr. 

Ákvæði um skráningaryfirvöld 

Með fyrirvara um gildandi reglur um lögsögu og gildandi lög, 
er í samningum milli skráningaryfirvalds og skráðs rétthafa 
lénsheitis hvorki hægt að tiltaka lög önnur en lög einhvers af 
aðildarríkjunum sem gildandi lög, né tilnefna aðila til að sjá um 
lausn deilumála nema að viðkomandi sé valinn af 
skráningarstofunni skv. 23. gr. eða tilnefna gerðardóm eða 
dómstól staðsettan utan Bandalagsins. 

Skráningaryfirvald sem fær fleiri en eina beiðni um skráningu á 
sama heiti skal senda beiðnirnar til skráningaryfirvaldsins í 
tímaröð eftir því sem þær berast. 

Eingöngu umsóknir sem berast eftir dagsetningu faggildingar 
sendast áfram til skráningarstofunnar. 

Skrásetningaryfirvöld skulu fara fram á að allir umsækjendur 
leggi fram nákvæmar og áreiðanlegar samskiptaupplýsingar 
a.m.k. eins einstaklings eða lögaðila sem ber ábyrgð á 
tæknilegum rekstri lénsheitisins sem óskað er eftir. 
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Skráningaryfirvöld geta, í samræmi við gildandi landslög og 
lög Bandalagsins, mótað áætlanir um merkingar, sannvottun og 
áreiðanleikamerki til þess að auka tiltrú neytenda á áreiðanleika 
upplýsinga sem eru fáanlegar undir lénsheiti sem er skráð af 
þeim. 

 

III. KAFLI 

TUNGUMÁL OG LANDFRÆÐILEG HUGTÖK 

 

6. gr. 

Tungumál 

Skráningar .eu lénsheita skulu ekki hefjast fyrr en 
skráningarstofan hefur upplýst framkvæmdastjórnina um að 
mögulegt sé að leggja inn umsóknir um skráningu .eu lénsheita 
og veita upplýsingar um ákvarðanir varðandi skráningu á öllum 
opinberum tungumálum Bandalagsins, hér á eftir nefnd 
„opinber tungumál“. 

Skráningarstofan skal tryggja að mögulegt sé að senda allar 
orðsendingar frá henni sem hafa áhrif á réttindi málsaðila í 
tengslum við skráningu, svo sem úthlutun, framsal, uppsögn 
eða afturköllun lénsheitis, á öllum opinberu tungumálunum. 

Skráningarstofan skráir lénsheiti með öllum bókstöfum 
opinberu tungumálanna þegar viðeigandi alþjóðlegir staðlar 
liggja fyrir. 

Ekki er gerð krafa um að skráningarstofan sinni hlutverki sínu 
á öðrum tungumálum en hinum opinberu. 

 

7. gr. 

Málsmeðferð fyrir frátekin landfræðileg og 
landfræðipólitísk heiti 

Málsmeðferð vegna andmæla við skrá yfir almennt viðurkennd 
heiti í samræmi við þriðju undirgrein 2. mgr. 5. gr. reglugerðar 
EB nr. 733/2002, skal vera sú að andmæli skulu tilkynnt til 
fulltrúanna í fjarskiptanefndinni, sem komið var á fót með 1. 
mgr. 22. gr. tilskipunar 2002/21/EB, og til stjórnarsviðs 
framkvæmdastjórnarinnar fyrir upplýsingasamfélagið. Fulltrúar 
fjarskiptanefndarinnar og stjórnarsviðið geta tilnefnt aðra 
tengiliði fyrir tilkynningarnar. 

Andmæli og tilnefningu tengiliða skal tilkynna með tölvupósti 
eða bréflega, með hraðsendingarþjónustu eða í eigin persónu, 
eða ábyrgðarpósti ásamt kvittun fyrir móttöku. 

Þegar leyst hefur verið úr andmælum skal skráningarstofan 
birta tvær heitaskrár á vefsíðu sinni. Önnur skráin skal 
innihalda skrá yfir heiti sem framkvæmdastjórnin hefur 
tilkynnt sem: „ekki hægt að skrá“. Hin skráin skal innihalda 
skrá yfir heiti sem framkvæmdastjórnin hefur tilkynnt 
skráningarstofunni að megi „eingöngu skrá á undirléni“. 

 

8. gr. 

Nöfn landa og tveggja stafa kóðar sem standa fyrir heiti 
landa 

Aðildarríki (og inngöngulönd) geta farið fram á að opinber 
heiti þeirra og þau heiti sem þau eru almennt þekkt undir á einu 
eða fleiri opinberum tungumálum Bandalagsins (eftir 
stækkunina í maí 2004) séu ekki skráð beint undir höfuðléninu 
.eu af öðrum en ríkisstjórn viðkomandi ríkis. Hvert aðildarríki 
(eða inngönguland) um sig skal senda framkvæmdastjórninni 
skrá, innan tveggja mánaða eftir að reglugerð þessi öðlast gildi, 
yfir þau heiti sem skal taka frá, ásamt tilnefningu þess aðila 
sem verður fulltrúi ríkisstjórnarinnar við skráningu heitanna. 

Framkvæmdastjórnin skal tilkynna skráningarstofunni um þau 
heiti sem verða tekin frá og þá aðila sem koma fram fyrir hönd 
ríkisstjórnanna við skráningu heitanna. 

Umsóknarlönd sem ganga ekki í Evrópusambandið í maí 2004, 
og aðildarlönd Evrópska efnahagssvæðisins sem eru ekki 
aðildarríki geta farið fram á að opinbert heiti þeirra og það heiti 
sem þau eru almennt þekkt undir á eigin tungumáli og á 
einhverju opinberu tungumálanna frá og með maí 2004, verði 
ekki skráð beint undir höfuðléninu .eu. Viðkomandi lönd geta í 
því skyni sent framkvæmdastjórninni skrá, innan tveggja 
mánaða frá gildistöku þessarar reglugerðar, yfir þau heiti sem 
ekki skal skrá. 

Framkvæmdastjórnin skal tilkynna skráningarstofunni hvaða 
heiti skuli ekki skrá. 

Tveggja stafa kóða sem standa fyrir heiti landa skal ekki nota 
til skráningar lénsheita beint undir höfuðléninu .eu. 

 

9. gr. 

Undirlén fyrir landfræðileg og landfræðipólitísk heiti 

Aðildarríki getur kveðið á um skráningu landfræðilegra og 
landfræðipólitískra hugtaka sem lénsheita í samræmi við b-lið 
2. mgr. 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 733/2002, ef það hefur 
tilkynnt heitin. Þetta má gera undir hvaða lénsheiti sem hefur 
verið skráð af aðildarríkinu. 
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Framkvæmdastjórnin getur farið þess á leit við 
skráningarstofuna að hún innleiði lénsheiti beint undir 
höfuðléninu .eu til notkunar fyrir stofnanir og aðila 
Bandalagsins  Eftir að þessi reglugerð öðlast gildi og eigi síðar 
en viku fyrir upphaf áfangaskipta skráningartímabilsins sem 
kveðið er á um í IV. kafla, skal framkvæmdastjórnin tilkynna 
skráningarstofunni um þau heiti sem skulu vera frátekin og þá 
aðila sem koma fram fyrir hönd stofnana Bandalagsins við 
skráningu heitanna. 

 

IV. KAFLI 

 

ÁFANGASKIPT SKRÁNING 

 

10. gr. 

 

Hæfir aðilar og heiti sem þeir geta skráð 

1. Handhafar eldri réttar, sem er viðurkenndur eða stofnað til 
samkvæmt landslögum eða lögum Bandalagsins, og opinberir 
aðilar skulu uppfylla skilyrði um að sækja um að skrá lénsheiti 
á áfangaskiptu skráningartímabili áður en almenn skráning .eu 
lénsins hefst. 

Hugtakið „eldri réttur“ ber að skilja þannig að það taki m.a. til 
skráðra landsbundinna vörumerkja og Bandalagsvörumerkja, 
landfræðilegra merkinga eða upprunamerkinga, og að svo 
miklu leyti sem þau njóta verndar samkvæmt landslögum í 
aðildarríkinu sem þau tilheyra: óskráð vörumerki, 
viðskiptaheiti, auðkenni fyrirtækja, fyrirtækjanöfn, kenninöfn 
ásamt auðkennandi titlum verndaðra bókmenntaverka og 
annarra listaverka. 

„Opinberir aðilar“ skulu vera: stofnanir og aðilar Bandalagsins, 
ríkisstjórnir og sveitarfélög, opinberar stofnanir, yfirvöld, 
samtök og aðilar sem heyra undir opinberan rétt, auk 
alþjóðlegra stofnana og milliríkjastofnana. 

2. Skráning á grundvelli eldri réttar skal samanstanda af 
skráningu fulls nafns þar sem eldri réttur er til staðar eins og 
það er skrifað í þeim gögnum sem sýna fram á að slíkur réttur 
sé fyrir hendi. 

3. Skráning opinbers aðila getur verið fullt heiti opinbera 
aðilans eða upphafsstafaorð sem notað er að jafnaði. Opinberir 
aðilar sem bera ábyrgð á stjórn tiltekins landfræðilegs 
yfirráðasvæðis geta einnig skráð fullt heiti svæðisins sem þeir 
eru ábyrgir fyrir, ásamt því heiti sem svæðið gengur almennt 
undir. 

11. gr. 

Sérstök rittákn 

Hvað varðar skráningu fulls heitis, þar sem bil er á milli texta- 
eða orðhluta, skal hliðstæða talin milli sama fulls heitis hvort 
sem það er ritað með bandstriki milli orðhluta eða í einu orði í 
lénsheitinu sem sótt er um. 

Ef heitið þar sem gert er tilkall til eldri réttar inniheldur sérstök 
rittákn, bil eða greinarmerki, skal fjarlægja slíkt algerlega úr 
samsvarandi lénsheiti, og bandstrik sett í staðinn, eða, ef 
mögulegt er, það umskrifað. 

Sérstök rittákn og greinarmerki sem um getur í annarri 
málsgrein eru m.a. eftirfarandi: 

~ @ # $ % ^ & * ( ) + = < > { } [ ] | \ /: ; ' , . ? 

Með fyrirvara um þriðju málsgrein 6. gr. skal, ef heitið sem 
eldri réttur tekur til inniheldur bókstafi sem innihalda 
viðbótarþætti sem er ekki hægt að afrita í ASCII-kóða, svo sem 
ä, é eða ñ, afrita viðkomandi bókstafi án þessara þátta (svo sem 
a, e, n) eða nota almennt viðurkennda stafsetningu (svo sem ae) 
í staðinn. Annars skal lénsheiti ávallt vera eins og texta- eða 
orðhlutar heitisins sem eldri réttur tekur til. 

 

12. gr. 

 

Meginreglur um áfangaskipta skráningu 

1. Áfangaskipt skráning hefst ekki fyrr en 1. maí 2004 og ekki 
fyrr en krafan í fyrstu málsgrein 6. gr. er uppfyllt og tímabilið 
sem kveðið er á um í 8. gr. er útrunnið. 

Skráningarstofan skal birta dagsetninguna sem fyrirhugað er að 
hefja áfangaskipta skráningu með a.m.k. tveggja mánaða 
fyrirvara og greina öllum faggiltum skráningaryfirvöldum frá 
henni. 

Skráningarstofan skal birta á vefsetri sínu tveimur mánuðum 
áður en áfangaskipt skráning hefst ítarlega lýsingu á öllum 
tæknilegum og stjórnunarlegum ráðstöfunum sem hún mun 
grípa til í því skyni að tryggja viðeigandi, sanngjarna og 
tæknilega örugga stjórnun á áfangaskipta skráningartímabilinu. 

2. Lengd áfangaskipta skráningartímabilsins skal vera fjórir 
mánuðir. Almenn skráning lénsheita skal ekki hefjast fyrr en 
áfangaskipta skráningartímabilinu er lokið. 

Áfangaskipt skráning skal vara í tvö tveggja mánaða tímabil. 
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Í fyrri hluta áfangaskiptrar skráningar geta aðeins handhafar 
eða leyfishafar eldri réttar og opinberir aðilar sem nefndir eru í 
1. mgr. 10. gr. sótt um að skrá sem lénsheiti skráð landsbundin 
vörumerki og Bandalagsvörumerki, landfræðilegar merkingar, 
og nöfn og upphafsstafaorð eins og um getur í 3. mgr. 10. gr. 

Í öðrum hluta áfangaskiptrar skráningar geta handhafar eldri 
réttar á þeim heitum sem hægt er að skrá í fyrri hlutanum og 
heitum sem byggjast á öllum öðrum eldri rétti sótt um þau heiti 
sem lénsheiti. 

3. Beiðni um skráningu á lénsheiti byggðu á eldri rétti skv. 1. 
og 2. mgr. 10. gr. skal innihalda tilvísun í landslög eða lög 
Bandalagsins um lagagrundvöll fyrir réttinum til heitisins, auk 
annarra viðeigandi upplýsinga, svo sem skráningarnúmer 
vörumerkis, upplýsingar varðandi útgáfu í opinberu riti eða 
stjórnartíðindum, upplýsingar um skráningu hjá fagfélögum 
eða viðskiptasamtökum og verslunarráðum. 

4. Skráningarstofan getur farið fram á að greiða þurfi 
viðbótargjöld fyrir umsóknir um skráningu lénsheita að því 
tilskildu að það sé eingöngu í því skyni að greiða fyrir kostnað 
sem verður vegna beitingar þessa kafla. Skráningarstofan getur 
innheimt mismunandi hátt gjald eftir umfangi ferlisins sem 
nauðsynlegt er til að fullgilda eldri rétt. 

5. Við lok áfangaskiptrar skráningar skal framkvæma 
sjálfstæða úttekt á kostnað skráningarstofunnar og skulu 
niðurstöður hennar kynntar framkvæmdastjórninni. 
Úttektarmaður skal skipaður af skráningarstofunni að höfðu 
samráði við framkvæmdastjórnina. Tilgangur úttektarinnar skal 
vera að staðfesta sanngjarna, viðeigandi og góða rekstrarlega 
og tæknilega stjórnun skráningarstofunnar á áfangaskipta 
tímabilinu. 

6. Við lausn ágreinings sem upp kann að koma vegna 
lénsheitis skulu reglur sem kveðið er á um í VI. kafla gilda. 

 

13. gr. 

Val fullgildingaraðila 

Fullgildingaraðilar skulu vera lögaðilar með staðfestu innan 
yfirráðasvæðis Bandalagsins. Fullgildingaraðilar skulu hafa 
góðan orðstír og viðeigandi sérþekkingu. Skráningarstofan skal 
velja fullgildingaraðila á hlutlægan, gagnsæjan hátt og án 
mismunar, og tryggja sem mesta landfræðilega fjölbreytni. 
Skráningarstofan skal fara fram á að fullgildingaraðilinn 
framkvæmi matið á hlutlægan, gagnsæjan hátt og án 
mismununar. 

Aðildarríki skulu kveða á um fullgildingu varðandi heitin sem 
nefnd eru í 3. mgr. 10. gr. Aðildarríkin skulu senda 
framkvæmdastjórninni greinargóðar upplýsingar, innan tveggja 
mánaða eftir að reglugerð þessi öðlast gildi, um heimilisföng 
þangað sem senda skal skjalfesta sönnun til fullgildingar. 
Framkvæmdastjórnin skal tilkynna skráningarstofunni 
heimilisföngin. 

Skráningarstofan skal birta upplýsingar um fullgildingaraðilana 
á vefsíðu sinni. 

 

14. gr. 

Fullgilding og skráning móttekinna umsókna við 
áfangaskipta skráningu 

Allar kröfur um eldri rétt skv. 1. og 2. mgr. 10. gr. skulu vera 
sannprófanlegar með skjalfestum sönnunum sem sýna fram á 
lagalegan grunn réttarins. 

Skráningarstofan skal, við móttöku umsóknar, loka fyrir 
lénsheitið sem um ræðir þar til fullgilding hefur átt sér stað eða 
þar til frestur fyrir móttöku gagna er útrunninn. Fái 
skráningarstofan fleiri en eina umsókn um sama lén á 
áfangaskipta skráningartímabilinu skal afgreiða umsóknir í 
réttri tímaröð. 

Skráningarstofan skal gera gagnagrunn aðgengilegan með 
upplýsingum um þau lénsheiti sem sótt hefur verið um 
samkvæmt verklagsreglu um áfangaskipta skráningu, 
umsækjendur, skráningaryfirvaldið sem lagði umsóknina fram, 
síðasta skiladag fullgildingarskjala og síðari tilköll til heitanna. 

Hver umsækjandi skal leggja fram skjalfesta sönnun sem sýnir 
að hann eða hún sé handhafi þess eldri réttar sem gert er tilkall 
til á heitinu sem um ræðir. Skjalfesta sönnunin skal lögð fram 
fyrir fullgildingaraðila sem skráningarstofan tilgreinir. 
Umsækjandinn skal leggja fram sönnun þannig að hún berist 
fullgildingaraðilanum innan fjörutíu daga frá afhendingu 
umsóknar um lénsheiti. Hafi skjalfest sönnun ekki verið 
móttekin innan þess tíma skal hafna umsókn um lénsheiti. 

Fullgildingaraðilar skulu tímastimpla skjalfesta sönnun við 
móttöku. 

Fullgildingaraðilar skulu taka umsóknir um tiltekið lénsheiti til 
meðferðar í þeirri röð sem umsóknirnar bárust skráningarstofu. 
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Viðkomandi fullgildingaraðili skal kanna hvort sá umsækjandi 
sem er fremstur í röðinni eftir mati fyrir lénsheiti og hefur lagt 
fram skjalfesta sönnun fyrir lok umsóknarfrestsins hefur eldri 
rétt á heitinu. Ef skjalfest sönnun hefur ekki borist tímanlega 
eða ef fullgildingaraðili telur skjalfestu sönnunina ekki færa 
sönnur á eldri rétt, skal hann tilkynna skráningarstofu það. 

Telji fullgildingaraðili að eldri réttur sé fyrir hendi varðandi 
umsókn um tiltekið lénsheiti sem er næst í röðinni, skal hann 
tilkynna skráningarstofu það. 

Haldið skal áfram að kanna hverja kröfu í þeirri tímaröð sem 
þær berast þangað til krafa finnst þar sem eldri réttur á 
viðkomandi nafni er staðfestur af fullgildingaraðila. 

Skráningarstofan skal skrá lénsheitið eftir reglunni „fyrstur 
kemur fyrstur fær“ ef umsækjandi þykir hafa sýnt fram á eldri 
rétt í samræmi við þá málsmeðferð sem lýst er í annarri, þriðju 
og fjórðu málsgrein. 

 

V. KAFLI 

FYRIRVARAR, WHOIS-GÖGN OG RANGAR 
SKRÁNINGAR 

 

15. gr. 

Vörslusamningur 

1. Skráningarstofan skal, á eigin kostnað, gera samning við 
virtan fjárvörsluaðila eða annan fulltrúa vörsluþjónustu með 
staðfestu á yfirráðasvæði Bandalagsins og tilnefna 
framkvæmdastjórnina sem rétthafa vörslusamningsins. 
Framkvæmdastjórnin skal samþykkja samninginn áður en hann 
er gerður. Skráningarstofan skal leggja daglega fram rafrænt 
eintak af uppfærðu innihaldi gagnagrunnsins fyrir .eu fyrir 
fulltrúa vörsluþjónustunnar. 

2. Samningurinn skal kveða á um að fulltrúi 
vörsluþjónustunnar varðveiti gögnin með eftirfarandi 
skilmálum og skilyrðum: 

a) gögnin verða móttekin og höfð í vörslu án allrar meðferðar 
nema sannprófunar á því að þau séu heil, samræmd og með 
réttu sniði þangað til þau verða afhent 
framkvæmdastjórninni, 

b) gögnin verða tekin úr vörslu þegar samningurinn milli 
skráningarstofunnar og framkvæmdastjórnarinnar rennur út 
án endurnýjunar eða honum lýkur af einhverri þeirra 
ástæðna sem lýst er í samningnum og án tillits til 
hugsanlegs ágreinings eða málaferla milli 
framkvæmdastjórnarinnar og skráningarstofunnar, 

c) þegar vörslu lýkur á framkvæmdastjórnin óafturkallan-
legan, rétthafagreiðslulausan einkarétt á að nýta sér eða 
hafa nýtt sér allan nauðsynlegan rétt til að endurtilnefna 
skráningarstofuna, 

d) verði samningnum við skráningarstofuna sagt upp skal 
framkvæmdastjórnin, í samstarfi við skráningarstofuna, 
gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til þess að færa 
stjórnunarlega og rekstrarlega ábyrgð á höfuðléninu .eu og 
alla varasjóði til aðila sem framkvæmdastjórnin kann að 
tilnefna: fari svo skal skráningarstofan gera sitt ítrasta til að 
koma í veg fyrir röskun á þjónustunni og skal einkum halda 
áfram að uppfæra upplýsingarnar sem eru í vörslu þar til 
yfirfærslunni lýkur. 

 

16. gr. 

WHOIS-gagnagrunnurinn 

Tilgangur WHOIS-gagnagrunnsins skal vera að veita 
tiltölulega nákvæmar og uppfærðar upplýsingar um tæknilega 
tengiliði og stjórnsýslutengiliði sem stjórna lénsheitum undir 
höfuðléninu .eu. 

WHOIS-gagnagrunnurinn skal innihalda upplýsingar um 
handhafa lénsheitis sem eru viðeigandi og eru ekki óhóflega 
miklar með tilliti til tilgangs gagnagrunnsins. Að því marki sem 
upplýsingarnar eru ekki nauðsynlegar í tengslum við tilgang 
gagnagrunnsins, og ef rétthafi lénsheitisins er einstaklingur, 
skulu upplýsingarnar sem gera skal aðgengilegar öllum vera 
með fyrirvara um skýlaust samþykki rétthafa lénsheitisins. Það 
að veita vísvitandi ónákvæmar upplýsingar skal vera tilefni til 
þess að telja skráningu lénsheitisins brjóta gegn skilmálum 
skráningarinnar. 

 

17. gr. 

Heiti frátekin af skráningarstofu 

Eftirfarandi heiti skulu tekin frá vegna rekstrarhlutverka 
skráningarstofunnar: 

eurid.eu, registry.eu, nic.eu, dns.eu, internic.eu, whois.eu, 
das.eu, coc.eu, eurethix.eu, eurethics.eu, euthics.eu 

 

18. gr. 

Rangar skráningar 

Telji dómstóll aðildarríkis lénsheiti vera ærumeiðandi, sýna 
kynþáttafordóma eða stríða gegn opinberri stefnu, skal 
skráningarstofa loka fyrir það, að undangenginni tilkynningu 
um dómsúrskurð, og afturkalla það að undangenginni 
tilkynningu um endanlegan dómsúrskurð. Skráningarstofan 
skal útiloka þau heiti frá framtíðarskráningu sem hafa fengið 
slíkan dómsúrskurð jafnlengi og dómsúrskurðurinn er í gildi. 
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19. gr. 

Andlát og slit 

1. Ef handhafi lénsheitis fellur frá á skráningartímabili 
lénsheitisins, geta skiptastjórar búsins, eða löglegir erfingjar 
viðkomandi, farið fram á framsal heitisins til erfingjanna með 
afhendingu viðkomandi gagna. Ef framsal er ekki hafið við lok 
skráningartímabilsins skal lénsheitið fellt tímabundið úr gildi í 
40 almanaksdaga og birt á vefsíðu skráningarstofunnar. Á því 
tímabili geta skiptastjórar eða löglegir erfingjar sótt um að skrá 
heitið með afhendingu viðkomandi gagna. Hafi erfingjarnir 
ekki skráð heitið á 40 daga tímabilinu, skal lénsheitið eftir það 
verða tiltækt til almennrar skráningar. 

2. Ef handhafi lénsheitis er félag, lögaðili eða einstaklingur, 
eða samtök sem þurfa að gangast undir 
greiðsluþrotaskiptameðferð, slit, viðskiptastöðvun, slit með 
dómsúrskurði eða einhverja álíka meðferð sem kveðið er á um í 
landslögum á skráningartímabili lénsheitisins, þá getur löglega 
tilnefndur stjórnandi fyrir hönd handhafa lénsheitisins farið 
fram á framsal eigna handhafa lénsheitisins til kaupanda með 
afhendingu viðkomandi gagna. Ef framsal er ekki hafið við lok 
skráningartímabilsins skal lénsheitið fellt tímabundið úr gildi í 
40 almanaksdaga og birt á vefsíðu skráningarstofunnar. Á því 
tímabili getur stjórnandi sótt um að skrá heitið með afhendingu 
viðkomandi gagna. Hafi stjórnandinn ekki skráð heitið á 40 
daga tímabilinu, skal lénsheitið eftir það verða tiltækt til 
almennrar skráningar. 

 

VI. KAFLI 

AFTURKÖLLUN OG SAMKOMULAG VEGNA 
ÁGREININGS 

20. gr. 

Afturköllun lénsheita 

Skráningarstofan getur afturkallað lénsheiti að eigin frumkvæði 
og án þess að vísa deilunni í samkomulag utan dómstóla vegna 
ágreinings, eingöngu af eftirfarandi ástæðum: 

a) útistandandi ógreiddar skuldir við skráningarstofuna, 

b) handhafi uppfyllir ekki almennar viðmiðanir um hæfi 
samkvæmt b-lið 2. mgr. 4. gr. reglugerðar (EB) 733/2002, 

c) brot handhafa á skilmálum skráningar skv. 3. gr. 

Skráningarstofan skal mæla fyrir um málsmeðferð með 
forsendum sem hún getur afturkallað lénsheiti í samræmi við. 
Málsmeðferðin skal innihalda tilkynningu til handhafa 
lénsheitisins sem veitir honum tækifæri til að gera viðeigandi 
ráðstafanir. 

Afturköllun lénsheitis, og framsal þess í kjölfarið ef 
nauðsynlegt reynist, getur einnig orðið í samræmi við ákvörðun 
úrskurðaraðila í samkomulagi utan dómstóla. 

 

21. gr. 

Misnotkunar- og spákaupmennskuskráningar 

1. Skráð lénsheiti skal vera með fyrirvara um afturköllun 
samkvæmt viðeigandi meðferð utan dómstóla eða 
dómsmeðferð, ef nafnið er hið sama, eða svo líkt að ruglingi 
gæti valdið, og annað nafn sem hefur rétt sem er viðurkenndur 
eða stofnað til samkvæmt landslögum og/eða lögum 
Bandalagsins, t.d. réttindi sem nefnd eru í 1. mgr. 10. gr., og ef 
það: 

a) hefur verið skráð af handhafa þess án réttar til heitisins eða 
lögmætra hagsmuna í heitinu eða 

b) hefur verið skráð eða er notað gegn betri vitund. 

2. Hægt er að sýna fram á lögmæta hagsmuni í skilningi a-
liðar 1. mgr. ef: 

a) handhafi lénsheitis hefur, áður en tilkynnt hefur verið um 
sáttamiðlunarferli, notað lénsheitið eða annað heiti sem 
svarar til lénsheitisins í tengslum við framboð á vöru eða 
þjónustu eða hefur hafið sannanlegan undirbúning að slíkri 
notkun, 

b) handhafi lénsheitis hefur, sem fyrirtæki, samtök eða 
einstaklingur, verið almennt þekktur undir lénsheitinu, 
jafnvel þótt ekki hafi verið til staðar réttur sem er 
viðurkenndur eða stofnað til samkvæmt landslögum og/eða 
lögum Bandalagsins, 

c) handhafi lénsheitis notar það á lögmætan hátt sem er ekki í 
viðskiptaskyni eða á sanngjarnan hátt án þess að ætla að 
villa um fyrir neytendum eða skaða orðstír nafns sem hefur 
rétt sem er viðurkenndur eða stofnað til samkvæmt 
landslögum og/eða lögum Bandalagsins.  



16.5.2013  EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 28/379 
    

3. Hægt er að sýna fram á að farið sé fram gegn betri vitund í 
skilningi b-liðar 1. mgr. ef: 

a) aðstæður benda til þess að lénsheitið hafi verið skráð eða 
keypt fyrst og fremst í þeim tilgangi að selja, leigja eða 
framselja lénsheitið á annan hátt til handhafa nafns sem 
hefur rétt sem er viðurkenndur eða stofnað til samkvæmt 
landslögum og/eða lögum Bandalagsins eða opinbers aðila 
eða 

b) lénsheitið hefur verið skráð til þess að koma í veg fyrir að 
handhafi nafns sem hefur rétt sem er viðurkenndur eða 
stofnað til samkvæmt landslögum og/eða lögum 
Bandalagsins, eða opinber aðili, sýni það nafn í 
samsvarandi lénsheiti, svo framarlega sem: 

i. hægt er að sýna fram á mynstur slíkrar hegðunar 
skráningaraðilans eða 

ii. lénsheitið hefur ekki verið notað á viðeigandi hátt í 
a.m.k. tvö ár frá dagsetningu skráningar eða 

iii. að við aðstæður þar sem sáttamiðlunarferli var hafið 
hafi handhafi lénsheitis sem hefur rétt sem er 
viðurkenndur eða stofnað til samkvæmt landslögum 
og/eða lögum Bandalagsins eða handhafi lénsheitis 
opinbers aðila lýst yfir ásetningi sínum að nota 
lénsheitið á viðeigandi hátt en ekki gert það innan sex 
mánaða frá þeim degi þegar sáttamiðlunarferlið hófst, 

c) lénsheitið hefur verið skráð fyrst og fremst í þeim tilgangi 
að raska atvinnustarfsemi samkeppnisaðila eða  

d) lénsheitið hefur verið notað af ásetningi til þess að laða 
notendur Netsins, í ábataskyni, að vefsetri handhafa 
lénsheitis eða öðru veffangi, með því að skapa 
ruglingshættu við nafn sem hefur rétt sem er viðurkenndur 
eða stofnað til samkvæmt landslögum og/eða lögum 
Bandalagsins eða við nafn opinbers aðila, þar sem slíkur 
ruglingur verður til í kringum uppruna, kostun, tengsl eða 
meðmæli með vefsíðu eða veffangi eða á vöru eða þjónustu 
á vefsíðunni, eða veffangi handhafa lénsheitis eða 

e) skráð lénsheiti er mannsnafn með engum sýnilegum 
tengslum milli handhafa lénsheitisins og skráðs lénsheitis. 

4. Óheimilt er að skírskota til ákvæða 1., 2. og 3. mgr. í þeim 
tilgangi að hindra kröfur samkvæmt landslögum. 

22. gr. 

Sáttamiðlunarferli 

1. Hvaða aðili sem er getur haft frumkvæði að 
sáttamiðlunarferli ef: 

a) skráningin er gerð í spákaupmennsku- eða 
misnotkunarskyni í skilningi 21. gr. eða 

b) ákvörðun tekin af skráningarstofu stangast á við þessa 
reglugerð eða reglugerð (EB) nr. 733/2002. 

2. Þátttaka í sáttamiðlunarferli skal vera skyldubundin fyrir 
handhafa lénsheitis og skráningarstofuna. 

3. Kærandi skal greiða þóknun fyrir sáttamiðlunina. 

4. Ef aðilar hafa ekki samið um annað eða tilgreint með 
öðrum hætti í skráningarsamningnum milli skráningaryfirvalds 
og handhafa lénsheitis, skal stjórnsýslumeðferðin fara fram á 
tungumáli samningsins. Þessi regla er með fyrirvara um að 
nefndin geti ákvarðað annað, með hliðsjón af málavöxtum. 

5. Kvartanirnar og viðbrögð við þeim skal afhenda þeim 
sáttamiðlunaraðila sem kærandi velur af skránni sem um getur í 
fyrstu mgr. 23. gr. Afhendingin skal gerð í samræmi við þessa 
reglugerð og útgefnar viðbótarverklagsreglur sáttamiðlunar-
aðilans. 

6. Um leið og beiðni um sáttamiðlun hefur verið skráð á 
tilhlýðilegan hátt hjá sáttamiðlunaraðilanum og viðeigandi 
gjald greitt, skal sáttamiðlunaraðilinn upplýsa 
skráningarstofuna um deili á kæranda ásamt lénsheitinu sem 
um ræðir. Skráningarstofan skal fresta uppsögn eða framsali 
lénsheitisins tímabundið uns málsmeðferð til lausnar 
deilumálsins eða málssókn sem leiðir af því er lokið og 
ákvörðunin hefur verið tilkynnt skráningarstofunni. 

7. Sáttamiðlunaraðili skal kanna hvort kvörtunin fari að 
ákvæðum málsmeðferðarreglna sinna, ákvæðum þessarar 
reglugerðar og reglugerðar (EB) nr. 733/2002 og, nema að 
staðfest sé að ekki sé farið að ákvæðum, framsenda kvörtunina 
til svaranda innan fimm virkra daga eftir móttöku gjalds þess 
sem kærandi greiðir. 
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8. Innan 30 virkra daga frá viðtökudegi kvörtunar skal 
svarandi leggja fram svar til sáttamiðlunaraðilans. 

9. Öll skrifleg samskipti til kæranda eða svaranda skulu vera 
með því móti sem kærandi eða svarandi tekur fram, eftir því 
sem við á eða, ef slíkt er ekki tilgreint, rafrænt um Netið, að því 
tilskildu að skrá yfir sendingu sé fáanleg. 

Öll samskipti varðandi sáttamiðlunarferlið við handhafa 
lénsheitis sem þarf að gangast undir sáttamiðlunarferli skal 
senda á viðkomandi heimilisfang sem er aðgengilegt 
skráningarstofunni sem viðheldur skráningu lénsheitisins í 
samræmi við skilmála og skilyrði skráningar. 

10. Svari þátttakandi í sáttamiðlunarferlinu ekki innan tiltekins 
frests eða mæti ekki fyrir nefndina, getur það gefið tilefni til að 
ganga að kröfum mótaðilans. 

11. Ef um er að ræða málsmeðferð sem beinist gegn handhafa 
lénsheitis skal sáttamiðlunarnefnd ákveða að lénsheitið skuli 
afturkallað, ef hún telur skráninguna vera gerða í 
spákaupmennsku- eða misnotkunarskyni, eins og skilgreint er í 
21. gr. Lénsheitið skal framselt til kæranda ef kærandi sækir 
um viðkomandi lénsheiti og uppfyllir almennar 
hæfisviðmiðanir sem settar eru fram í b-lið 2. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 733/2002. 

Ef um er að ræða málsmeðferð sem beinist gegn 
skráningarstofunni, skal sáttamiðlunarnefndin ákveða hvort 
ákvörðun tekin af skráningarstofunni brjóti í bága við þessa 
reglugerð eða við reglugerð (EB) nr. 733/2002. 
Sáttamiðlunarnefndin skal ákveða að ákvörðunina skuli ógilda 
og getur ákveðið í viðeigandi tilvikum að lénsheitið sem um 
ræðir skuli framselt, afturkallað eða eignað aðila, að því 
tilskildu að almenn skilyrði fyrir skráningu í b-lið 2. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 733/2002 séu uppfyllt. 

Í ákvörðun sáttamiðlunarnefndar skal tilgreina dagsetningu 
fyrir framkvæmd ákvörðunarinnar. 

Ákvarðanir nefndarinnar eru teknar með einföldum meirihluta. 
Sáttamiðlunarnefndin skal gefa út ákvörðun sína innan eins 
mánaðar frá móttökudegi svars frá sáttamiðlunaraðila. 
Ákvörðunin skal vera rökstudd. Ákvarðanir nefndarinnar skulu 
birtar. 

12. Innan þriggja virkra daga eftir að sáttamiðlunaraðila berst 
ákvörðun nefndarinnar skal hann birta öllum málsaðilum, 
viðkomandi skráningaryfirvaldi eða skráningaryfirvöldum og 

skráningarstofunni allan texta hennar. Ákvörðunin skal tilkynnt 
skráningarstofunni og kæranda með ábyrgðarpósti eða öðrum 
jafngildum rafrænum hætti. 

13. Niðurstöður sáttamiðlunarinnar eru bindandi fyrir alla aðila 
og skráningarstofuna, nema stofnað verði til málareksturs fyrir 
dómstóli innan 30 almanaksdaga frá því að niðurstaða 
sáttamiðlunarferlisins er kynnt málsaðilum. 

 

23. gr. 

 

Val á sáttamiðlunaraðilum og nefndarmönnum 

1. Skráningarstofunni er heimilt að velja sáttamiðlunaraðila, 
sem skulu vera heiðvirðir aðilar með viðeigandi sérþekkingu, á 
hlutlægan, gagnsæjan hátt án mismununar. Skrá yfir 
sáttamiðlunaraðila skal birt á vefsíðu skráningarstofunnar. 

2. Gerðardómsmenn, sem skipaðir eru í eins eða þriggja 
manna nefnd, skulu fjalla um deilumál sem vísað er í 
sáttamiðlunarferli. 

Nefndarmenn skal velja í samræmi við innri verklagsreglur 
þeirra sáttamiðlunaraðila sem verða fyrir valinu. Þeir skulu 
hafa viðeigandi sérþekkingu og vera valdir á hlutlægan, 
gagnsæjan hátt án mismununar. Hver sáttamiðlunaraðili skal 
halda skrá aðgengilega öllum yfir nefndarmenn og hæfi þeirra. 

Nefndarmaður skal vera óhlutdrægur og óháður og hafa, áður 
en hann samþykkir skipunina, gert sáttamiðlunaraðilanum 
grein fyrir aðstæðum sem gætu vakið réttmætar efasemdir um 
óhlutdrægni hans eða óhæði. Komi upp nýjar aðstæður á 
einhverju stigi stjórnsýslumeðferðar, sem gætu vakið 
rökstuddan grun um að vafi léki á hlutlægni eða sjálfstæði 
nefndarmanns, ber viðkomandi nefndarmanni skylda til að gera 
sáttamiðlunaraðilanum grein fyrir því. 

Skal þá sáttamiðlunaraðilinn skipa staðgengil fyrir 
nefndarmanninn. 

 

VII. KAFLI 

 

LOKAÁKVÆÐI 

 

24. gr. 

 

Gildistaka 

 

Reglugerð þessi öðlast gildi á þeim degi sem hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

 

Gjört í Brussel 28. apríl 2004. 

 

Fyrir hönd ráðsins, 

Erkki Liikanen 

framkvæmdastjóri. 
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 REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (EB) nr. 1654/2005 2013/EES/28/45 

frá 10. október 2005 

um breytingu á reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 874/2004 um reglur um opinbera 
stefnu varðandi að taka í notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt meginreglum um 

skráningu (*) 

 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 733/2002 frá 22. apríl 2002 um að taka í notkun .eu 
höfuðlénið (1), einkum 1. mgr. 5. gr., 

Að höfðu samráði við Evrópuskrá Netléna (e. European 
Registry for Internet Domains (EURID)), sem stofnuð var 
skv. ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2003/375/EB (2), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi:  

1) Með ákvæðum reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr. 874/2004 frá 28. apríl 2004 (3) er reglugerð 
(EB) nr. 733/2002 hrint í framkvæmd með því að mæla 
fyrir um reglur um opinbera stefnu varðandi að taka í 
notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt megin-
reglum um skráningu. 

2) Með ákvæðum 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 874/2004 er 
allsherjarreglum varðandi landfræðileg hugtök hrint í 
framkvæmd og látin í té aðferð þar sem aðildarríki, 
umsóknarlönd og öll þau ríki sem eiga aðild að 
Evrópska efnahagssvæðinu geta óskað eftir því við 
ríkisstjórnir sínar að þær skrái eða taki frá heiti þeirra.
 Ákvæðið tryggir ekki fyllilega landfræðipólitíska 
fjölbreytni og fjölbreytni tungumála 
Evrópusambandsins og hagsmuni bæði aðildarríkjanna 
og evrópskra ríkisborgara. Þetta kallar á að 
framkvæmdastjórnin breyti reglugerð (EB) nr. 874/2004 
til samræmis við það. 

3) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fjarskiptanefndarinnar sem 
komið var á fót skv. 1. mgr. 22. gr. tilskipunar

 ________________  

(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 266, 11.10.2005, bls. 35. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 85/2013 frá 3 maí 
2013 um breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta) við EES-
samninginn, bíður birtingar.  

(1) Stjtíð. EB L 113, 30.4.2002, bls. 1. 
(2) Stjtíð. ESB L 128, 24.5.2003, bls. 29. 
(3) Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 40. 

Evrópuþingsins og ráðsins 2002/21/EB  frá 7. mars 
2002 um sameiginlegan regluramma um rafræn 
fjarskiptanet og -þjónustu (rammatilskipun) (4). 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Reglugerð (EB) nr. 874/2004 er breytt sem hér segir: 

1. Í stað 8. gr. komi eftirfarandi: 

„8. gr. 

Frátekin nöfn eftir löndum og tveggja stafa kóði 
viðkomandi landa. 

1. Nöfnin í skránni sem sett er fram í viðbæti við þessa 
reglugerð skulu aðeins tekin frá eða skráð sem nöfn 
undirléna beint undir höfuðléninu .eu af löndunum sem 
tilgreind eru í skránni. 

2. Tveggja stafa kóða sem standa fyrir nöfn landa skal 
ekki skrá sem nöfn undirléna beint undir höfuðléninu .eu.“ 

2. Í stað fyrstu undirgreinar 1. mgr. 12. gr. komi eftirfarandi: 

„Áfangaskipt skráning hefst ekki fyrr en krafan í fyrstu 
málsgrein 6. gr. er uppfyllt.“ 

3. bætist viðauki þessarar reglugerðar. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á þeim degi sem hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

 ________________  

(4) Stjtíð. EB L 108, 24.4.2002, bls. 33. 
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

 Gjört í Brussel 10. október 2005. 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Viviane Reding 

framkvæmdastjóri.  

 
 
 
 

 



Nr. 28/384  EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 16.5.2013 
    

VIÐAUKI 

1. Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta tekið þau frá 

AUSTURRÍKI 

1. österreich 

2. oesterreich 

3. republik-österreich 

4. republik-oesterreich 

5. afstria 

6. dimokratia-afstria 

7. østrig 

8. republikken-østrig 

9. oestrig 

10. austria 

11. republic-austria 

12. república-austria 

13. autriche 

14. république-autriche 

15. oostenrijk 

16. republiek-oostenrijk 

17. república-austria 

18. itävalta 

19. itävallan-tasavalta 

20. itaevalta 

21. österrike 

22. oesterrike 

23. republik-österrike 

24. rakousko 

25. republika-rakousko 

26. repubblica-austria 

27. austrija 

28. republika-austrija 

29. respublika-austrija 

30. ausztria 

31. Osztrák-Köztársaság 

32. Republika-Austriacka 

33. rakúsko 

34. republika-rakúsko 

35. avstrija 

36. republika-avstrija 

37. awstrija 

38. republika-awstrija 

39. republikösterreich 

40. republikoesterreich 

41. dimokratiaafstria 

42. republikkenøstrig 

43. republicaustria 

44. repúblicaaustria 

45. républiqueautriche 

46. repubblicaaustria 

47. republiekoostenrijk 

48. repúblicaaustria 

49. tasavaltaitävalta 

50. republikösterrike 

51. republikarakousko 

52. republikaaustrija 

53. respublikaaustrija 

54. OsztrákKöztársaság 

55. RepublikaAustriacka 

56. republikarakúsko 

57. republikaavstrija 

58. republikaawstrija 

59. aostria 

60. vabariik-aostria 

61. vabariikaostria 

 

BELGÍA 

 

1. belgie 

2. belgië 

3. belgique 

4. belgien 

5. belgium 

6. bélgica 

7. belgica 

8. belgio 

9. belgia 

10. belgija 

11. vlaanderen 

12. wallonie 

13. wallonië 

14. brussel 

15. vlaamse-gemeenschap 

16. franse-gemeenschap 

17. duitstalige-gemeenschap 

18. vlaams-gewest 

19. waals-gewest 

20. brussels-hoofdstedelijk-gewest 

21. flandre 

22. bruxelles 

23. communauté-flamande 

24. communaute-flamande 

25. communauté-française 

26. communaute-francaise 

27. communaute-germanophone 

28. communauté-germanophone 

29. région-flamande 

30. region-flamande 

31. région-wallonne 

32. region-wallonne 

33. région-de-bruxelles-capitale 

34. region-de-bruxelles-capitale 

35. flandern 

36. wallonien 

37. bruessel 

38. brüssel 

39. flaemische-gemeinschaft 

40. flämische-gemeinschaft 

41. franzoesische-gemeinschaft 

42. französische-gemeinschaft 

43. deutschsprachige-gemeinschaft 

44. flaemische-region 

45. flämische-region 

46. wallonische-region 

47. region-bruessel-hauptstadt 

48. region-brüssel-hauptstadt 

49. flanders 

50. wallonia 

51. brussels 
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52. flemish-community 

53. french-community 

54. german-speaking-community 

55. flemish-region 

56. walloon-region 

57. brussels-capital-region 

58. flandes 

59. valonia 

60. bruselas 

61. comunidad-flamenca 

62. comunidad-francesa 

63. comunidad-germanófona 

64. comunidad-germanofona 

65. region-flamenca 

66. región-flamenca 

67. region-valona 

68. región-valona 

69. region-de-bruselas-capital 

70. región-de-bruselas-capital 

71. fiandre 

72. vallonia 

73. communita-fiamminga 

74. communità-fiamminga 

75. communita-francese 

76. communità-francese 

77. communita-di-lingua-tedesca 

78. communità-di-lingua-tedesca 

79. regione-fiamminga 

80. regione-vallona 

81. regione-di-bruxelles-capitale 

82. flandres 

83. bruxelas 

84. comunidade-flamenga 

85. comunidade-francofona 

86. comunidade-germanofona 

87. regiao-flamenga 

88. região-flamenga 

89. regiao-vala 

90. região-vala 

91. regiao-de-bruxelas-capital 

92. região-de-bruxelas-capital 

93. vallonien 

94. bryssel 

95. flamlaendskt-spraakomraade 

96. fransktalande-spraakomraade 

97. tysktalande-spraakomraade 

98. flamlaendska-regionen 

99. vallonska-regionen 

100. bryssel-huvustad 

101. det-flamske-sprogsamfund 

102. det-franske-sprogsamfund 

103. det-tysktalende-sprogsamfund 

104. den-flamske-region 

105. den-vallonske-region 

106. regionen-bruxelles-
hovedstadsomraadet 

107. flanderi 

108. flaaminkielinen-yhteiso 

109. ranskankielinen-yhteiso 

110. saksankielinen-yhteiso 

111. flanderin-alue 

112. vallonian-alue 

113. brysselin-alue 

114. flandry 

115. valonsko 

116. brusel 

117. vlamske-spolecenstvi 

118. francouzske-spolecenstvi 

119. germanofonni-spolecenstvi 

120. vlamsky-region 

121. valonsky-region 

122. region-brusel 

123. flandrija 

124. valonija 

125. bruselj 

126. flamska-skupnost 

127. frankofonska-skupnost 

128. germanofonska-skupnost 

129. flamska-regija 

130. valonska-regija 

131. regija-bruselj 

 

KħPUR

 

1. cypern 

2. cyprus 

3. cyprus 

4. kypros 

5. chypre 

6. zypern 

7. κυπρος 

8. cipro 

9. chipre 

10. chipre 

11. cypern 

12. anchipír 

13. kypr 

14. küpros 

15. ciprus 

16. kipras 

17. kipra 

18. ćipru 

19. cypr 

20. ciper 

21. cyprus 

22. kibris 

23. republikkencypern 

24. republiekcyprus 

25. republicofcyprus 

26. kyproksentasavalta 

27. republiquedechypre 

28. republikzypern 

29. κυπριακηδηµοκρατια 

30. repubblicadicipro 

31. republicadechipre 

32. republicadechipre 

33. cypernsrepublik 

34. poblachtnacipíre 

35. kyperskarepublika 

36. küprosevabariik 

37. ciprusiköztàrsasàg 

38. kiprorespublika 

39. kiprasrepublika 

40. republikata’ćipru 

41. republikacypryjska 

42. republikaciper 

43. cyperskarepublika 

44. kibriscumhuriyeti 
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TÉKKLAND 

 

1. ceska-republika 

2. den-tjekkiske-republik 

3. tschechische-republik 

4. tsehhi-vabariik 

5. τσεχικη-δηµοκρατια 

6. czech-republic 

7. repulica-checa 

8. republique-tcheque 

9. repubblica-ceca 

10. cehijas-republika 

11. cekijos-respublika 

12. cseh-koztarsasag 

13. repubblica-ceka 

14. tsjechische-republiek 

15. republika-czeska 

16. republica-checa 

17. ceska-republika 

18. ceska-republika 

19. tsekin-tasavalta 

20. tjeckiska-republiken 

21. ceskarepublika 

22. dentjekkiskerepublik 

23. tschechischerepublik 

24. tsehhivabariik 

25. τσεχικηδηµοκρατια 

26. czechrepublic 

27. repulicacheca 

28. republiquetcheque 

29. repubblicaceca 

30. cehijasrepublika 

31. cekijosrespublika 

32. csehkoztarsasag 

33. repubblicaceka 

34. tsjechischerepubliek 

35. republikaczeska 

36. republicacheca 

37. ceskarepublika 

38. ceskarepublika 

39. tsekintasavalta 

40. tjeckiskarepubliken 

41. czech 

42. cesko 

43. tjekkiet 

44. tschechien 

45. tsehhi 

46. τσεχια 

47. czechia 

48. chequia 

49. tchequie 

50. cechia 

51. cehija 

52. cekija 

53. csehorszag 

54. tsjechie 

55. czechy 

56. chequia 

57. ceska 

58. tsekinmaa 

59. tjeckien 

60. cechy 

61. česka-republika 

62. tsehhi-vabariik 

63. republica-checa 

64. republique-tcheque 

65. čehijas-republika 

66. cseh-köztarsasag 

67. republica-checa 

68. česka-republika 

69. českarepublika 

70. tsehhivabariik 

71. republicacheca 

72. republiquetcheque 

73. čehijasrepublika 

74. csehköztarsasag 

75. republicacheca 

76. českarepublika 

77. česko 

78. tsjechië 

79. tsehhi 

80. chequia 

81. tchequie 

82. čehija 

83. csehorszag 

84. česka 

85. čechy 

 

DANMÖRK 

 

1. danemark 

2. denemarken 

3. danmark 

4. denmark 

5. tanska 

6. δανία 

7. danimarca 

8. dinamarca 

9. dänemark 

10. dánsko 

11. taani 

12. danija 

13. dānija 

14. id-danimarka 

15. dania 

16. danska 

17. dánia 

 

EISTLAND 

 

1. eesti 

2. estija 

3. estland  

4. estonia 

5. estónia 

6. estonie 

7. estonija 

8. estonja 

9. εσθονία 

10. igaunija 

11. viro 
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FINNLAND 

 

1. suomi 

2. finland  

3. finska 

4. finskó 

5. finlândia 

6. finlandia 

7. finlandja 

8. finnország 

9. suomija 

10. somija 

11. finlande 

12. φινλανδία 

13. soomi 

14. finnland 

15. finsko 

 

FRAKKLAND 

 

1. francia 

2. francie 

3. frankrig 

4. frankreich 

5. prantsusmaa 

6. γαλλια 

7. gallia 

8. france 

9. Frakkland 

10. francia 

11. francija 

12. prancūzija 

13. prancuzija 

14. franciaország 

15. franciaorszag 

16. franza 

17. frankrijk 

18. francja 

19. frança 

20. francúzsko 

21. francuzsko 

22. francija 

23. ranska 

24. frankrike 

25. französischerepublik 

26. französische-republik 

27. französische_republik 

28. franzosischerepublik 

29. franzosische-republik 

30. franzosische_republik 

31. franzoesischerepublik 

32. franzoesische-republik 

33. franzoesische_republik 

34. frenchrepublic 

35. french-republic 

36. french_republic 

37. republiquefrançaise 

38. republique-française 

39. republique_française 

40. républiquefrançaise 

41. république-française 

42. république_française 

43. republiquefrancaise 

44. republique-francaise 

45. republique_francaise 

46. républiquefrancaise 

47. république-francaise 

48. république_francaise 

49. alsace 

50. auvergne 

51. aquitaine 

52. basse-normandie 

53. bassenormandie 

54. bourgogne 

55. bretagne 

56. centre 

57. champagne-ardenne 

58. champagneardenne 

59. corse 

60. franche-comte 

61. franche-comté 

62. franchecomte 

63. franchecomté 

64. haute-normandie 

65. hautenormandie 

66. ile-de-France 

67. île-de-France 

68. iledeFrance 

69. îledeFrance 

70. languedoc-roussillon 

71. languedocroussillon 

72. limousin 

73. lorraine 

74. midi-pyrenees 

75. midi-pyrénées 

76. midipyrenees 

77. midipyrénées 

78. nord-pas-de-calais 

79. nordpasdecalais 

80. paysdelaloire 

81. pays-de-la-loire 

82. picardie 

83. poitou-charentes 

84. poitoucharentes 

85. provence-alpes-cote-d-azur 

86. provence-alpes-côte-d-azur 

87. provencealpescotedazur 

88. provencealpescôtedazur 

89. rhone-alpes 

90. rhône-alpes 

91. rhonealpes 

92. rhônealpes 

93. guadeloupe 

94. guyane 

95. martinique 

96. reunion 

97. réunion 

98. mayotte 

99. saint-pierre-et-miquelon 

100. saintpierreetmiquelon 

101. polynesie-française 

102. polynésie-française 

103. polynesie-francaise 

104. polynésie-francaise 

105. polynesiefrançaise 

106. polynésiefrançaise 

107. polynesiefrancaise 

108. polynésiefrancaise 

109. nouvelle-caledonie 

110. nouvelle-calédonie 

111. nouvellecaledonie 

112. nouvellecalédonie 
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113. wallis-et-futuna 

114. wallisetfutuna 

115. terres-australes-et-antarctiques-
françaises 

116. terres-australes-et-antarctiques-
françaises 

117. terresaustralesetantarctiquesfrançaises 

118. terresaustralesetantarctiquefrançaises 

119. saint-barthélémy 

120. saintbarthélémy 

121. saint-barthelemy 

122. saintbarthelemy 

123. saint-martin 

124. saintmartin 

 

ÞÝSKALAND 

 

1. deutschland  

2. federalrepublicofgermany 

3. bundesrepublik-deutschland  

4. bundesrepublikdeutschland  

5. allemagne 

6. republiquefederaled'allemagne 

7. alemanna 

8. repúblicafederaldealemania 

9. germania 

10. repubblicafederaledigermania 

11. germany 

12. federalrepublicofgermany 

13. tyskland  

14. forbundsrepublikkentyskland  

15. duitsland  

16. bondsrepubliekduitsland  

17. nemecko 

18. spolkovárepublikanemecko 

19. alemanha 

20. republicafederaldaalemanha 

21. niemczech 

22. republikafederalnaniemiec 

23. németország 

24. németországiszövetségiköztársaság 

25. vokietijos 

26. vokietijosfederacinerespublika 

27. vacija 

28. vacijasfederativarepublika 

29. däitschland  

30. bundesrepublikdäitschland  

31. germanja 

32. repubblikafederalitagermanja 

33. gearmaine 

34. poblachtchnaidhmenagearmaine 

35. saksamaa 

36. saksamaaliitvabariik 

37. nemcija 

38. zweznarepublikanemcija 

39. γερµανία 

40. saksa 

41. saksanliittotasavalta 

42. Baden-Württemberg 

43. Bavaria 

44. Bayern 

45. Berlin 

46. Brandenburg 

47. Bremen 

48. Hamburg 

49. Hessen 

50. Lower-Saxony 

51. Mecklenburg-Western-Pomerania 

52. Mecklenburg-Vorpommern 

53. niedersachsen 

54. nordrhein-Westfalen 

55. northrhine-Westphalia 

56. Rheinland-Pfalz 

57. Rhineland-Palatinate 

58. Saarland  

59. Sachsen 

60. SACHSEN-ANHALT 

61. Saxony 

62. Saxony-Anhalt 

63. Schleswig-Holstein 

64. Thüringen 

65. Thuringia 

66. Baden-Wuerttemberg 

67. bade-wurtemberg 

68. le-bade-wurtemberg 

69. Baden-Wurttemberg 

70. BadenWürttemberg 

71. BadenWuerttemberg 

72. badewurtemberg 

73. lebadewurtemberg 

74. BadenWurttemberg 

75. Baviera 

76. Bavière 

77. Freistaat-Bayern 

78. FreistaatBayern 

79. Free-State-of-Bavaria 

80. Stato-Libero-di-Baviera 

81. Etat-Libre-Bavière 

82. Brandebourg 

83. Brandeburgo 

84. Brandenburgii 

85. freieundhansestadthamburg 

86. freie-und-hansestadt-hamburg 

87. freiehansestadthamburg 

88. freie-hansestadt-hamburg 

89. hansestadt-hamburg 

90. hansestadthamburg 

91. stadthamburg 

92. stadt-hamburg 

93. hamburg-stadt 

94. hamburg 

95. landhamburg 

96. land-hamburg 

97. hamburku 

98. hampuriin 

99. hamborg 

100. hamburgo 

101. hambourg 

102. amburgo 

103. hamburgu 

104. hanbao 

105. hamburuku 

106. hamburk 

107. hesse 

108. hassia 

109. nordrheinwestfalen 

110. northrhinewestphalia 

111. northrhine-westfalia 

112. northrhinewestfalia 

113. rhenanie-du-nord-westphalie 

114. rhenaniedunordwestphalie 

115. lasaxe 

116. sachsen 

117. sajonia 

118. sajónia 

119. saksen 

120. saksimaa 
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121. saksio 

122. saksonia 

123. saksonijos 

124. saška 

125. saska 

126. sasko 

127. sassonia 

128. saxe 

129. saxonia 

130. saxónia 

131. szászország 

132. szaszorszag 

133. Σαξωνία 

134. саксония 

135. freistaat-sachsen 

136. sorben 

137. serbja 

138. Sorben-Wenden 

139. Wenden 

140. lausitzer-sorben 

141. domowina 

 

GRIKKLAND 

 

1. Grecia 

2. Graekenland  

3. Griechenland  

4. Hellas 

5. Grikkland 

6. Grece 

7. Grecia 

8. Griekenland  

9. Grecia 

10. Kreikka 

11. Grekland  

12. Recko 

13. Kreeka 

14. Graecia 

15. Graikija 

16. Gorogorszag 

17. Grecja 

18. Grecja 

19. Grecko 

20. Grcija 

 

UNGVERJALAND 

 

1. magyarkoztarsasag 

2. republicofhungary 

3. republiquedehongrie 

4. republikungarn 

5. republicadehungria 

6. repubblicadiungheria 

7. republicadahungria 

8. ungerskarepubliken 

9. unkarintasavalta 

10. denungarskerepublik 

11. derepublikhongarije 

12. republikawegierska 

13. ungarivabariik 

14. ungarijasrepublika 

15. vengrijosrespublika 

16. magyarorszag 

17. hungary 

18. hongrie 

19. ungarn 

20. hungria 

21. ungheria 

22. ungern 

23. unkari 

24. hongarije 

25. wegry 

26. madarsko 

27. ungari 

28. ungarija 

29. vengrija 

30. magyarköztársaság 

31. magyarország 

32. madarskarepublika 

33. republikamadzarska 

34. madzarsko 

35. ουγγαρια 

36. ουγρικιδεµοκρατια 

37. nyugatdunántúl 

38. középdunántúl 

39. déldunántúl 

40. középmagyarország 

41. északmagyarország 

42. északalföld 

43. délalföld 

44. nyugatdunantul 

45. kozepdunantul 

46. deldunantul 

47. kozepmagyarorszag 

48. eszakmagyarorszag 

49. eszakalfold 

50. delalfold 

 

ÍRLAND 

 

1. irlanda 

2. irsko 

3. irland  

4. iirimaa 

5. ireland  

6. irlande 

7. irlanda 

8. Īrija 

9. Airija 

10. Írország 

11. L-Irlanda 

12. iρλανδία 

13. ierland  

14. irlandia 

15. Írsko 

16. irska 

17. irlanti 

18. irland  

19. .irlande 

20. Ιρλανδία 

21. irlande 

22. republicofireland  

23. eire 
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ÍTALÍA 

 

1. Repubblica-Italiana 

2. RepubblicaItaliana 

3. Italia 

4. Ítalía 

5. Italian 

6. Italien 

7. Italija 

8. Itália 

9. Italië 

10. Italien 

11. Itálie 

12. Italie 

13. Olaszország 

14. Itālija 

15. Włochy 

16. Ιταλία 

17. Italja 

18. Taliansko 

19. Itaalia 

20. Abruzzo 

21. Basilicata 

22. Calabria 

23. Campania 

24. Emilia-Romagna 

25. Friuli-VeneziaGiulia 

26. Lazio 

27. Liguria 

28. Lombardia 

29. Marche 

30. Molise 

31. Piemonte 

32. Puglia 

33. Sardegna 

34. Sicilia 

35. Toscana 

36. Trentino-AltoAdige 

37. Umbria 

38. Valled'Aosta 

39. Veneto 

 

LETTLAND 

 

1. Λετονία 

2. Lettorszag 

3. Latvja 

4. Letland  

5. Lotwa 

6. Letonia 

7. Lotyssko 

8. Latvija 

9. Lettland  

10. Lettland 

11. Lotyssko 

12. Letland  

13. Lettland  

14. Lati 

15. Letonia 

16. Lettonie 

17. Lettonia 

18. Republicoflatvia 

19. Latvijskajarespublika 

 

LITHÁEN 

 

1. lietuva 

2. leedu 

3. liettua 

4. litauen 

5. lithouania 

6. lithuania 

7. litouwen 

8. lituania 

9. lituanie 

10. litva 

11. litván 

12. litvania 

13. litvanya 

14. litwa 

15. litwanja 

16. liettuan 

17. litevská 

18. lietuvas 

19. litwy 

20. litovska 

21. aukstaitija 

22. zemaitija 

23. dzukija 

24. suvalkija 

25. suduva 

26. lietuvos-respublika 

27. lietuvos_respublika 

28. lietuvosrespublika 

29. republic-of-lithuania 

30. republic_of_lithuania 

31. republiclithuania 

32. republicoflithuania 

33. republique-de-lituanie 

34. republique_de_lituanie 

35. republiquelituanie 

36. republiquedelituanie 

37. republica-de-lituania 

38. republica_de_lituania 

39. republicalituania 

40. republicadelituania 

41. litovskajarespublika 

42. litovskaja-respublika 

43. litovskaja_respublika 

44. litauensrepublik 

45. litauens-republik 

46. litauens_republic 

47. republiklitauen 

48. republik-litauen 

49. republic_litauen 

50. δηµοκρατιατησλιθουανιας 

51. δηµοκρατια-της-λιθουανιας 

52. δηµοκρατια_της_λιθουανιας 

53. δηµοκρατίατηςΛιθουανίας 

54. δηµοκρατία-της-Λιθουανίας 

55. δηµοκρατία_της_Λιθουανίας 

56. repubblicadilituania 

57. repubblica-di-lituania 

58. repubblica_di_lituania 

59. republieklitouwen 

60. republiek-litouwen 
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61. republiek_litouwen 

62. republicadalituania 

63. republica-da-lituania 

64. republica_da_lituania 

65. liettuantasavalta 

66. liettuan-tasavalta 

67. liettuan_tasavalta 

68. republikenLitauen 

69. republiken-litauen 

70. republiken_litauen 

71. litevskárepublika 

72. litevská-republika 

73. litevská_republika 

74. leeduvabariik 

75. leedu-vabariik 

76. leedu_vabariik 

77. lietuvasrepublika 

78. lietuvas-republika 

79. lietuvas_republika 

80. litvánköztársaság 

81. litván-köztársaság 

82. litván_köztársaság 

83. repubblikatallitwanja 

84. repubblika-tal-litwanja 

85. repubblika_tal_litwanja 

86. republikalitwy 

87. republika-litwy 

88. republika_litwy 

89. litovskarepublika 

90. litovska-republika 

91. litovska_republika 

92. republikalitva 

93. republika-litva 

94. republika_litva 

 

LÚXEMBORG 

 

1. luxembourg 2. luxemburg 3. letzebuerg 

 

MALTA 

 

1. malta 

2. malte 

3. melita 

4. republicofmalta 

5. republic-of-malta 

6. therepublicofmalta 

7. the-republic-of-malta 

8. repubblikatamalta 

9. repubblika-ta-malta 

10. maltarepublic 

11. maltarepubblika 

12. gozo 

13. ghawdex 

 

HOLLAND 

 

1. nederland  

2. holland  

3. thenetherlands 

4. netherlands 

5. lespaysbas 

6. hollande 

7. dieniederlande 

8. lospaisesbajos 

9. holanda 

 

PÓLLAND 

 

1. rzeczpospolitapolska 

2. rzeczpospolita_polska 

3. rzeczpospolita-polska 

4. polska 

5. polonia 

6. lenkija 

7. poland  

8. polen 

9. pologne 

10. polsko 

11. poola 

12. puola 

 

PORTÚGAL 

 

1. republicaportuguesa 

2. portugal 

3. portugália 

4. portugalia 

5. portugali 

6. portugalska 

7. portugalsko 

8. portogallo 

9. portugalija 

10. portekiz 

11. πορτογαλία 

12. portugāle 

13. aveiro 

14. beja 

15. braga 

16. bragança 

17. castelobranco 

18. coimbra 

19. evora 

20. faro 

21. guarda 

22. leiria 

23. lisboa 

24. portalegre 

25. porto 

26. santarem 

27. setubal 
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28. vianadocastelo 

29. viseu 

30. vilareal 

31. madeira 

32. açores 

33. alentejo 

34. algarve 

35. altoalentejo 

36. baixoalentejo 

37. beiraalta 

38. beirabaixa 

39. beirainterior 

40. beiralitoral 

41. beiratransmontana 

42. douro 

43. dourolitoral 

44. entredouroeminho 

45. estremadura 

46. minho 

47. ribatejo 

48. tras-os-montes-e-alto-douro 

49. acores 

 

SLÓVAKÍA 

 

1. slowakische-republik 

2. republique-slovaque 

3. slovakiki-dimokratia 

4. slovenska-republika 

5. slovakiske-republik 

6. slovaki-vabariik 

7. slovakian-tasavalta 

8. slovakikidimokratia 

9. slovakiki-dimokratia 

10. szlovak-koztarsasag 

11. slovak-republic 

12. repubblica-slovacca 

13. slovakijas-republika 

14. slovakijos-respublika 

15. repubblika-slovakka 

16. slowaakse-republiek 

17. republika-slowacka 

18. republica-eslovaca 

19. slovaska-republika 

20. republica-eslovaca 

21. slovakiska-republiken 

22. σλοßακικη-δηµοκρατια 

23. slowakischerepublik 

24. republiqueslovaque 

25. slovenskarepublika 

26. slovakiskerepublik 

27. slovakivabariik 

28. slovakiantasavalta 

29. szlovakkoztarsasag 

30. slovakrepublic 

31. repubblicaslovacca 

32. slovakijasrepublika 

33. slovakijosrespublika 

34. repubblikaslovakka 

35. slowaakserepubliek 

36. republikaslowacka 

37. republicaeslovaca 

38. slovaskarepublika 

39. republicaeslovaca 

40. slovakiskarepubliken 

41. σλοßακικηδηµοκρατια 

42. slowakei 

43. slovaquie 

44. slovakia 

45. slovensko 

46. slovakiet 

47. slovakkia 

48. szlovakia 

49. slovacchia 

50. slovakija 

51. slowakije 

52. slowacija 

53. eslovaquia 

54. slovaska 

55. σλοßακικη 

56. slovakien 

57. république-slovaque 

58. slovenská-republika 

59. szlovák-köztársaság 

60. slovākijos-respublika 

61. republika-słowacka 

62. república-eslovaca 

63. slovaška-republika 

64. slovačka-republika 

65. lýdveldid-slovakia 

66. républiqueslovaque 

67. slovenskárepublika 

68. szlovákköztársaság 

69. slovākijosrespublika 

70. republikasłowacka 

71. repúblicaeslovaca 

72. slovaškarepublika 

73. slovačkarepublika 

74. lýdveldidslovakia 

75. szlovákia 

76. slovākija 

77. słowacija 

78. slovaška 

79. slovačka 

 

SLÓVENÍA 

 

1. slovenija 

2. slovenia 

3. slowenien 

4. slovenie 

5. la-slovenie 

6. laslovenie 

7. eslovenia 

8. republikaslovenija 

9. republika-slovenija 

10. republicofslovenia 

11. republic-of-slovenia 

12. szlovenia 

13. szlovenkoztarsasag 

14. szloven-koztarsasag 

15. repubblicadislovenia 

16. repubblica-di-slovenia 
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SPÁNN 

 

1. españa 

2. reinodeespana 

3. reino-de-espana 

4. espagne 

5. espana 

6. espanha 

7. espanja 

8. espanya 

9. hispaania 

10. hiszpania 

11. ispanija 

12. spagna 

13. spain 

14. spanielsko 

15. spanien 

16. spanija 

17. spanje 

18. reinodeespaña 

19. reino-de-españa 

20. španielsko 

21. spānija 

22. španija 

23. španiělsko 

24. espainia 

25. ispania 

26. ισπανια 

27. andalucia 

28. andalucía 

29. andalousie 

30. andalusia 

31. andalusien 

32. juntadeandalucia 

33. juntadeandalucía 

34. aragon 

35. aragón 

36. gobiernodearagon 

37. gobiernoaragón 

38. principadodeasturias 

39. principaudasturies 

40. asturias 

41. asturies 

42. illesbalears 

43. islasbaleares 

44. canarias 

45. gobiernodecanarias 

46. canaryisland  

47. kanarischeinseln 

48. cantabria 

49. gobiernodecantabria 

50. castillalamancha 

51. castilla-lamancha 

52. castillayleon 

53. castillayleón 

54. juntadecastillayleon 

55. juntadecastillayleón 

56. generalitatdecatalunya 

57. generalitatdecataluña 

58. catalunya 

59. cataluña 

60. katalonien 

61. catalonia 

62. catalogna 

63. catalogne 

64. cataloniě 

65. katalonias 

66. catalunha 

67. kataloniens 

68. katalonian 

69. catalonië 

70. extremadura 

71. comunidadautonomadeextremadura 

72. comunidadautónomadeextremadura 

73. xuntadegalicia 

74. comunidadautonomadegalicia 

75. comunidaautónomadegalicia 

76. comunidadeautonomadegalicia 

77. comunidadeautónomadegalicia 

78. larioja 

79. gobiernodelarioja 

80. comunidadmadrid 

81. madridregion 

82. regionmadrid 

83. madrid 

84. murciaregion 

85. murciaregión 

86. murciaregione 

87. murciaregiao 

88. regiondemurcia 

89. regióndemurcia 

90. regionofmurcia 

91. regionvonmurcia 

92. regionedimurcia 

93. regiaodomurcia 

94. navarra 

95. nafarroa 

96. navarre 

97. navarracomunidadforal 

98. nafarroaforukomunitatea 

99. nafarroaforuerkidegoa 

100. communauteforaledenavarre 

101. communautéforaledenavarre 

102. foralcommunityofnavarra 

103. paisvasco 

104. paísvasco 

105. euskadi 

106. euskalherria 

107. paisbasc 

108. basquecountry 

109. paysbasque 

110. paesebasco 

111. baskenland  

112. paisbasco 

113. χώρατωνβάσκων 

114. gobiernovasco 

115. euskojaurlaritza 

116. governbasc 

117. basquegovernment 

118. gouvernementbasque 

119. governobasco 

120. baskischeregierung 

121. baskitschebestuur 

122. κυβέρνησητωνβάσκων 

123. comunidad-valenciana 

124. comunidadvalenciana 

125. comunitat-valenciana 

126. comunitatvalenciana 

127. ceuta 

128. gobiernoceuta 

129. melilla 

130. gobiernomelilla 
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SVÍÞJÓÐ 

 

1. suecia 

2. reinodesuecia 

3. sverige 

4. kongerietsverige 

5. schweden 

6. königreichschweden 

7. konigreichschweden 

8. σουηδία 

9. ΒασίλειοτηςΣουηδίας 

10. sweden 

11. kingdomofsweden 

12. suède 

13. suede 

14. royaumedesuède 

15. royaumedesuede 

16. svezia 

17. regnodisvezia 

18. zweden 

19. koninkrijkzweden 

20. suécia 

21. reinodasuécia 

22. reinodasuecia 

23. ruotsi 

24. ruotsinkuningaskunta 

25. konungariketsverige 

26. švédsko 

27. rootsi 

28. svedija 

29. svédorszag 

30. svedorszag 

31. l-isvezja 

32. szweja 

33. švedska 

34. svedska 

 

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

 

1. unitedkingdom 

2. united-kingdom 

3. united_kingdom 

4. greatbritain 

5. great-britain 

6. great_britain 

7. britain 

8. cymru 

9. england  

10. northernireland  

11. northern-ireland  

12. northern_ireland  

13. scotland  

14. wales 

 

2. Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta tekið þau frá 

 

BÚLGARÍA 

 

1. българия 

2. bulgaria 

3. bulharsko 

4. bulgarien 

5. bulgaaria 

6. βουλγαρία 

7. bulgarie 

8. bulgarija 

9. bulgarije 

10. bolgarija 

11. republicofbulgaria 

12. the-republic-of-bulgaria 

13. the_republic_of_bulgaria 

14. republic-of-bulgaria 

15. republic_of_bulgaria 

16. republicbulgaria 

17. republic-bulgaria 

18. republic_bulgaria 

19. repubblicadibulgaria 

20. repubblica-di-bulgaria 

21. repubblica_di_bulgaria 

22. repubblicabulgaria 

23. repubblica-bulgaria 

24. repubblica_bulgaria 

25. republikbulgarien 

26. republik-bulgarien 

27. republik_bulgarien 

28. bulgaariavabariik 

29. bulgaaria-vabariik 

30. bulgaaria_vabariik 

31. δηµοκρατιατησβουλγαριας 

32. δηµοκρατια-της-βουλγαριας 

33. δηµοκρατια_της_βουλγαριας 

34. republiekbulgarije 

35. republiek-bulgarije 

36. republiek_bulgarije 

37. republikabolgarija 

38. republika-bolgarija 

39. republika_bolgarija 

40. republikabulgaria 

41. republika-bulgaria 

42. republika_bulgaria 

43. bulharskarepublica 

44. bulharska-republica 

45. bulharska_republica 

46. republiquebulgarie 

47. republique-bulgarie 

48. republique_bulgarie 

49. republicabulgarija 

50. republica-bulgārija 

51. republica_bulgārija 

52. repúblikabulgária 

53. repúblika-bulgária 

54. repúblika_bulgária 

55. repúblicabulgaria 

56. república-bulgaria 

57. república_bulgaria 

58. bulgarja 

59. bălgarija 

60. bulgariantasavalta 

61. bulgarian-tasavalta 

62. bulgarian_tasavalta 

63. republikenbulgarien 



16.5.2013  ees-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 28/395 
    
64. republiken-bulgarien 

65. republiken_bulgarien 

66. repulicabulgaria 

67. repulica-bulgaria 

68. repulica_bulgaria 

69. köztársaságbulgária 

70. köztársaság-bulgária 

71. köztársaság_bulgária 

 

KRÓATÍA 

 

1. croatia 

2. kroatia 

3. kroatien 

4. kroatien 

5. croazia 

6. kroatien 

7. croacia 

8. croatie 

9. horvátország 

10. horvatorszag 

11. kroatië 

12. kroatie 

13. chorwacja 

14. κροατία 

15. chorvatsko 

16. charvátsko 

17. horvaatia 

18. kroaatia 

19. croácia 

20. croacia 

21. horvātija 

22. horvatija 

23. kroatija 

24. kroazja 

25. chorvátsko 

26. chrovatsko 

27. hrvaška 

28. hrvaska 

 

ÍSLAND 

 

1. arepublicadeislândia 

2. deijslandrepubliek 

3. deijslandrepubliek 

4. derepubliekvanijsland  

5. derepubliekvanijsland  

6. iceland  

7. icelandrepublic 

8. iepublikaislande 

9. ijsland  

10. island  

11. islanda 

12. islande 

13. islandia 

14. islândia 

15. islandica 

16. islandrepublik 

17. islandskylisejnik 

18. islannintasavalta 

19. islanti 

20. izland  

21. ísland  

22. íslenskalýðveldið 

23. köztársaságizland  

24. larepubblicadiislanda 

25. larepúblicadeislandia 

26. larépubliquedislande 

27. lislande 

28. lýðveldiðísland  

29. puklerkaislandska 

30. rahvavabariikisland  

31. repubblicadiislanda 

32. repubblikataisland  

33. republicoficeland  

34. republikaisland 

35. republikaislandia 

36. republikavisland 

37. republikkenisland 

38. republikvonisland 

39. repúblicadeislandia 

40. repúblicadeislândia 

41. républiquedislande 

42. ΔηµοκρατίατηςΙσλανδίας 

43. Ισλανδία 

 

LIECHTENSTEIN 

 

1. fyrstendømmetliechtenstein 

2. fürstentumliechtenstein 

3. principalityofliechtenstein 

4. liechtensteinivürstiriiki 

5. liechtensteininruhtinaskunta 

6. principautédeliechtenstein 

7. πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν 

8. furstadæmisinsliechtensteins 

9. principatodelliechtenstein 

10. lichtenšteinokunigaikštystė 

11. lihtenšteinasfirstiste 

12. prinċipalitàtal-liechtenstein 

13. vorstendomliechtenstein 

14. fyrstedømmetliechtenstein 

15. księstwoliechtenstein 

16. principadodoliechtenstein 

17. furstendömetliechtenstein 

18. lichtenštajnskékniežatstvo 

19. kneževinolihtenštajn 

20. principadodeliechtenstein 

21. lichtenštejnskéknížectví 

22. lichtensteinihercegség 



Nr. 28/396  EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 16.5.2013 
    

 

NOREGUR 

 

1. norge 

2. noreg 

3. norway 

4. norwegen 

5. norvege 

6. norvège 

7. noruega 

8. norvegia 

9. norvégia 

10. norsko 

11. nórsko 

12. norra 

13. norja 

14. norvegija 

15. norvēģija 

16. noorwegen 

17. Νορßηγία 

18. norvegja 

19. norveġja 

20. norveska 

21. norveška 

22. norwegia 

23. norga 

 

RÚMENÍA 

 

1. românia 

2. romania 

3. roumanie 

4. rumänien 

5. rumanien 

6. rumanía 

7. rumænien 

8. roménia 

9. romênia 

10. romenia 

11. rumunia 

12. rumunsko 

13. romunija 

14. rumãnija 

15. rumunija 

16. rumeenia 

17. ρουµανία 

18. románia 

19. rumanija 

20. roemenië 

 

TYRKLAND 

 

1. turkiye 

2. türkiye 

3. turkiyecumhuriyeti 

4. türkiyecumhuriyeti 
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 REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (EB) nr. 1255/2007 2013/EES/28/46 

frá 25. október 2007 

um breytingu á reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 874/2004 um reglur um opinbera 
stefnu varðandi að taka í notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt meginreglum um 
 skráningu (*) 

 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUBANDALAGANNA HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 733/2002 frá 22. apríl 2002 um að taka í notkun .eu 
höfuðlénið (1), einkum 1. mgr. 5. gr., 

að höfðu samráði við skráningarstofuna í samræmi við 1. mgr. 
5. gr. reglugerðar (EB) nr. 733/2002, 

og að teknu tilliti til eftirfarandi:  

1) Með ákvæðum reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr. 874/2004 frá 28. apríl 2004 (2) er reglugerð 
(EB) nr. 733/2002 hrint í framkvæmd með því að mæla 
fyrir um reglur um opinbera stefnu varðandi að taka í 
notkun .eu höfuðlénið og hlutverk þess ásamt 
meginreglum um skráningu. 

2) Með ákvæðum 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 874/2004 er 
reglum um opinbera stefnu varðandi landfræðileg 
hugtök hrint í framkvæmd og kveðið á um aðferð til að 
aðildarríki, umsóknarlönd og öll þau ríki sem eiga aðild 
að Evrópska efnahagssvæðinu geti óskað eftir því við 
ríkisstjórnir sínar að þær skrái eða taki frá heiti þeirra. 
Til að ná þessu markmiði og tryggja að öllu leyti 
landfræðipólitíska fjölbreytni og fjölbreytni tungumála í 
Evrópusambandinu ásamt því að vernda hagsmuni bæði 
aðildarríkja og evrópskra borgara var reglugerð (EB) nr. 
874/2004 breytt, 10. október 2005, með reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1654/2005 um 
breytingu á reglugerð (EB) nr. 874/2004 um reglur um 
opinbera stefnu varðandi að taka í notkun .eu 

höfuðlénið og hlutverk þess ásamt meginreglum um 
skráningu. Með ákvæðum 3. mgr. 1. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 1654/2005 var bætt við viðauka, þ.m.t. skrá 
yfir heiti sem tekin hafa verið frá fyrir hvert aðildarríki 
til skráningar og skrá yfir heiti sem tiltekin þriðju lönd, 
þ.m.t. umsóknarlönd um aðild að Evrópusambandinu, 
geta tekið frá. 

3) Hinn 1. janúar 2007 gerðust Búlgaría og Rúmenía aðilar 
að Evrópusambandinu. Þar af leiðandi skulu Búlgaría 
og Rúmenía hafa möguleika á að skrá lénsheitin sem 
hafa verið tekin frá fyrir þau skv. 8. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 874/2004. Til að tryggja skýrleika laganna um 
að þessi tvö aðildarríki hafi slíkan möguleika skal 
breyta viðaukanum við reglugerð (EB) nr. 874/2004. 

4) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fjarskiptanefndarinnar sem komið 
var á fót skv. 1. mgr. 22. gr. tilskipunar Evrópuþingsins 
og ráðsins 2002/21/EB  frá 7. mars 2002 um 
sameiginlegan regluramma um rafræn fjarskiptanet og -
þjónustu (rammatilskipun) (3). 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Í stað viðaukans við reglugerð (EB) nr. 874/2004 komi 
viðaukinn við þessa reglugerð. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Brussel 25. október 2007. 

 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Viviane Reding 

framkvæmdastjóri. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 282, 28.10.2007, bls. 16. Hennar var 

getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 85/2013 frá 3 maí 
2013 um breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta) við EES-
samninginn, bíður birtingar.  

(1) Stjtíð. EB L 113, 30.4.2002, bls. 1. 
(2) Stjtíð. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 40. Reglugerðinni var síðast breytt með 

reglugerð (EB) nr. 1654/2005 (Stjtíð. ESB L 266, 11.10..2006, bls. 35). 

 
 
 
 
 
(3) Stjtíð. EB L 108, 24.4.2002, bls. 33. Tilskipuninni var breytt með 

reglugerð (EB) nr. 717/2007 (Stjtíð. ESB L 171, 29.6.2007, bls. 32). 
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VIÐAUKI 

1. Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta skráð þau 

AUSTURRÍKI 

1. österreich 

2. oesterreich 

3. republik-österreich 

4. republik-oesterreich 

5. afstria 

6. dimokratia-afstria 

7. østrig 

8. republikken-østrig 

9. oestrig 

10. austria 

11. republic-austria 

12. república-austria 

13. autriche 

14. république-autriche 

15. oostenrijk 

16. republiek-oostenrijk 

17. república-austria 

18. itävalta 

19. itävallan-tasavalta 

20. itaevalta 

21. österrike 

22. oesterrike 

23. republik-österrike 

24. rakousko 

25. republika-rakousko 

26. repubblica-austria 

27. austrija 

28. republika-austrija 

29. respublika-austrija 

30. ausztria 

31. Osztrák-Köztársaság 

32. Republika-Austriacka 

33. rakúsko 

34. republika-rakúsko 

35. avstrija 

36. republika-avstrija 

37. awstrija 

38. republika-awstrija 

39. republikösterreich 

40. republikoesterreich 

41. dimokratiaafstria 

42. republikkenøstrig 

43. republicaustria 

44. repúblicaaustria 

45. républiqueautriche 

46. repubblicaaustria 

47. republiekoostenrijk 

48. repúblicaaustria 

49. tasavaltaitävalta 

50. republikösterrike 

51. republikarakousko 

52. republikaaustrija 

53. respublikaaustrija 

54. OsztrákKöztársaság 

55. RepublikaAustriacka 

56. republikarakúsko 

57. republikaavstrija 

58. republikaawstrija 

59. aostria 

60. vabariik-aostria 

61. vabariikaostria 

BELGÍA 

1. belgie 

2. belgië 

3. belgique 

4. belgien 

5. belgium 

6. bélgica 

7. belgica 

8. belgio 

9. belgia 

10. belgija 

11. vlaanderen 

12. wallonie 

13. wallonië 

14. brussel 

15. vlaamse-gemeenschap 

16. franse-gemeenschap 

17. duitstalige-gemeenschap 

18. vlaams-gewest 

19. waals-gewest 

20. brussels-hoofdstedelijk-gewest 

21. flandre 

22. bruxelles 

23. communauté-flamande 

24. communaute-flamande 

25. communauté-française 

26. communaute-francaise 

27. communaute-germanophone 

28. communauté-germanophone 

29. région-flamande 

30. region-flamande 

31. région-wallonne 

32. region-wallonne 

33. région-de-bruxelles-capitale 

34. region-de-bruxelles-capitale 

35. flandern 

36. wallonien 

37. bruessel 

38. brüssel 

39. flaemische-gemeinschaft 

40. flämische-gemeinschaft 

41. franzoesische-gemeinschaft 

42. französische-gemeinschaft 

43. deutschsprachige-gemeinschaft 

44. flaemische-region 

45. flämische-region 

46. wallonische-region 

47. region-bruessel-hauptstadt 

48. region-brüssel-hauptstadt 

49. flanders 

50. wallonia 

51. brussels 
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52. flemish-community 

53. french-community 

54. german-speaking-community 

55. flemish-region 

56. walloon-region 

57. brussels-capital-region 

58. flandes 

59. valonia 

60. bruselas 

61. comunidad-flamenca 

62. comunidad-francesa 

63. comunidad-germanófona 

64. comunidad-germanofona 

65. region-flamenca 

66. región-flamenca 

67. region-valona 

68. región-valona 

69. region-de-bruselas-capital 

70. región-de-bruselas-capital 

71. fiandre 

72. vallonia 

73. communita-fiamminga 

74. communità-fiamminga 

75. communita-francese 

76. communità-francese 

77. communita-di-lingua-tedesca 

78. communità-di-lingua-tedesca 

79. regione-fiamminga 

80. regione-vallona 

81. regione-di-bruxelles-capitale 

82. flandres 

83. bruxelas 

84. comunidade-flamenga 

85. comunidade-francofona 

86. comunidade-germanofona 

87. regiao-flamenga 

88. região-flamenga 

89. regiao-vala 

90. região-vala 

91. regiao-de-bruxelas-capital 

92. região-de-bruxelas-capital 

93. vallonien 

94. bryssel 

95. flamlaendskt-spraakomraade 

96. fransktalande-spraakomraade 

97. tysktalande-spraakomraade 

98. flamlaendska-regionen 

99. vallonska-regionen 

100. bryssel-huvustad 

101. det-flamske-sprogsamfund 

102. det-franske-sprogsamfund 

103. det-tysktalende-sprogsamfund 

104. den-flamske-region 

105. den-vallonske-region 

106. regionen-bruxelles-
hovedstadsomraadet 

107. flanderi 

108. flaaminkielinen-yhteiso 

109. ranskankielinen-yhteiso 

110. saksankielinen-yhteiso 

111. flanderin-alue 

112. vallonian-alue 

113. brysselin-alue 

114. flandry 

115. valonsko 

116. brusel 

117. vlamske-spolecenstvi 

118. francouzske-spolecenstvi 

119. germanofonni-spolecenstvi 

120. vlamsky-region 

121. valonsky-region 

122. region-brusel 

123. flandrija 

124. valonija 

125. bruselj 

126. flamska-skupnost 

127. frankofonska-skupnost 

128. germanofonska-skupnost 

129. flamska-regija 

130. valonska-regija 

131. regija-bruselj 

 

BÚLGARÍA 

1. българия 

2. bulgaria 

3. bulharsko 

4. bulgarien 

5. bulgaaria 

6. βουλγαρία 

7. bulgarie 

8. bulgarija 

9. bulgarije 

10. bolgarija 

11. republicofbulgaria 

12. the-republic-of-bulgaria 

13. the_republic_of_bulgaria 

14. republic-of-bulgaria 

15. republic_of_bulgaria 

16. republicbulgaria 

17. republic-bulgaria 

18. republic_bulgaria 

19. repubblicadibulgaria 

20. repubblica-di-bulgaria 

21. repubblica_di_bulgaria 

22. repubblicabulgaria 

23. repubblica-bulgaria 

24. repubblica_bulgaria 

25. republikbulgarien 

26. republik-bulgarien 

27. republik_bulgarien 

28. bulgaariavabariik 

29. bulgaaria-vabariik 

30. bulgaaria_vabariik 

31. δηµοκρατιατησβουλγαριας 

32. δηµοκρατια-της-βουλγαριας 

33. δηµοκρατια_της_βουλγαριας 

34. republiekbulgarije 

35. republiek-bulgarije 

36. republiek_bulgarije 

37. republikabolgarija 

38. republika-bolgarija 

39. republika_bolgarija 

40. republikabulgaria 

41. republika-bulgaria 

42. republika_bulgaria 

43. bulharskarepublica 

44. bulharska-republica 

45. bulharska_republica 
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46. republiquebulgarie 

47. republique-bulgarie 

48. republique_bulgarie 

49. republicabulgarija 

50. republica-bulgārija 

51. republica_bulgārija 

52. repúblikabulgária 

53. repúblika-bulgária 

54. repúblika_bulgária 

55. repúblicabulgaria 

56. república-bulgaria 

57. república_bulgaria 

58. bulgarja 

59. bălgarija 

60. bulgariantasavalta 

61. bulgarian-tasavalta 

62. bulgarian_tasavalta 

63. republikenbulgarien 

64. republiken-bulgarien 

65. republiken_bulgarien 

66. repulicabulgaria 

67. repulica-bulgaria 

68. repulica_bulgaria 

69. köztársaságbulgária 

70. köztársaság-bulgária 

71. köztársaság_bulgária 

 

KÝPUR 

1. cypern 

2. cyprus 

3. cyprus 

4. kypros 

5. chypre 

6. zypern 

7. κυπρος 

8. cipro 

9. chipre 

10. chipre 

11. cypern 

12. anchipír 

13. kypr 

14. küpros 

15. ciprus 

16. kipras 

17. kipra 

18. ćipru 

19. cypr 

20. ciper 

21. cyprus 

22. kibris 

23. republikkencypern 

24. republiekcyprus 

25. republicofcyprus 

26. kyproksentasavalta 

27. republiquedechypre 

28. republikzypern 

29. κυπριακηδηµοκρατια 

30. repubblicadicipro 

31. republicadechipre 

32. republicadechipre 

33. cypernsrepublik 

34. poblachtnacipíre 

35. kyperskarepublika 

36. küprosevabariik 

37. ciprusiköztàrsasàg 

38. kiprorespublika 

39. kiprasrepublika 

40. republikata’ćipru 

41. republikacypryjska 

42. republikaciper 

43. cyperskarepublika 

44. kibriscumhuriyeti 

 

TÉKKLAND 

 

1. ceska-republika 

2. den-tjekkiske-republik 

3. tschechische-republik 

4. tsehhi-vabariik 

5. τσεχικη-δηµοκρατια 

6. czech-republic 

7. repulica-checa 

8. republique-tcheque 

9. repubblica-ceca 

10. cehijas-republika 

11. cekijos-respublika 

12. cseh-koztarsasag 

13. repubblica-ceka 

14. tsjechische-republiek 

15. republika-czeska 

16. republica-checa 

17. ceska-republika 

18. ceska-republika 

19. tsekin-tasavalta 

20. tjeckiska-republiken 

21. ceskarepublika 

22. dentjekkiskerepublik 

23. tschechischerepublik 

24. tsehhivabariik 

25. τσεχικηδηµοκρατια 

26. czechrepublic 

27. repulicacheca 

28. republiquetcheque 

29. repubblicaceca 

30. cehijasrepublika 

31. cekijosrespublika 

32. csehkoztarsasag 

33. repubblicaceka 

34. tsjechischerepubliek 

35. republikaczeska 

36. republicacheca 

37. ceskarepublika 

38. ceskarepublika 

39. tsekintasavalta 

40. tjeckiskarepubliken 

41. czech 

42. cesko 

43. tjekkiet 

44. tschechien 

45. tsehhi 
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46. τσεχια 

47. czechia 

48. chequia 

49. tchequie 

50. cechia 

51. cehija 

52. cekija 

53. csehorszag 

54. tsjechie 

55. czechy 

56. chequia 

57. ceska 

58. tsekinmaa 

59. tjeckien 

60. cechy 

61. česka-republika 

62. tsehhi-vabariik 

63. republica-checa 

64. republique-tcheque 

65. čehijas-republika 

66. cseh-köztarsasag 

67. republica-checa 

68. česka-republika 

69. českarepublika 

70. tsehhivabariik 

71. republicacheca 

72. republiquetcheque 

73. čehijasrepublika 

74. csehköztarsasag 

75. republicacheca 

76. českarepublika 

77. česko 

78. tsjechië 

79. tsehhi 

80. chequia 

81. tchequie 

82. čehija 

83. csehorszag 

84. česka 

85. čechy 

DANMÖRK 

1. danemark 

2. denemarken 

3. danmark 

4. denmark 

5. tanska 

6. δανία 

7. danimarca 

8. dinamarca 

9. dänemark 

10. dánsko 

11. taani 

12. danija 

13. dānija 

14. id-danimarka 

15. dania 

16. danska 

17. dánia 

EISTLAND 

1. eesti 

2. estija 

3. estland  

4. estonia 

5. estónia 

6. estonie 

7. estonija 

8. estonja 

9. εσθονία 

10. igaunija 

11. viro 

FINNLAND 

1. suomi 

2. finland 

3. finska 

4. finskó 

5. finlândia 

6. finlandia 

7. finlandja 

8. finnország 

9. suomija 

10. somija 

11. finlande 

12. φινλανδία 

13. soomi 

14. finnland  

15. finsko 

FRAKKLAND 

1. francia 

2. francie 

3. frankrig 

4. frankreich 

5. prantsusmaa 

6. γαλλια 

7. gallia 

8. france 

9. france 

10. francia 

11. francija 

12. prancūzija 

13. prancuzija 

14. franciaország 

15. franciaorszag 

16. franza 

17. frankrijk 

18. francja 

19. frança 

20. francúzsko 

21. francuzsko 

22. francija 

23. ranska 

24. frankrike 

25. französischerepublik 

26. französische-republik 

27. französische_republik 
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28. franzosischerepublik 

29. franzosische-republik 

30. franzosische_republik 

31. franzoesischerepublik 

32. franzoesische-republik 

33. franzoesische_republik 

34. frenchrepublic 

35. french-republic 

36. french_republic 

37. republiquefrançaise 

38. republique-française 

39. republique_française 

40. républiquefrançaise 

41. république-française 

42. république_française 

43. republiquefrancaise 

44. republique-francaise 

45. republique_francaise 

46. républiquefrancaise 

47. république-francaise 

48. république_francaise 

49. alsace 

50. auvergne 

51. aquitaine 

52. basse-normandie 

53. bassenormandie 

54. bourgogne 

55. bretagne 

56. centre 

57. champagne-ardenne 

58. champagneardenne 

59. corse 

60. franche-comte 

61. franche-comté 

62. franchecomte 

63. franchecomté 

64. haute-normandie 

65. hautenormandie 

66. ile-de-France 

67. île-de-France 

68. iledeFrance 

69. îledeFrance 

70. languedoc-roussillon 

71. languedocroussillon 

72. limousin 

73. lorraine 

74. midi-pyrenees 

75. midi-pyrénées 

76. midipyrenees 

77. midipyrénées 

78. nord-pas-de-calais 

79. nordpasdecalais 

80. paysdelaloire 

81. pays-de-la-loire 

82. picardie 

83. poitou-charentes 

84. poitoucharentes 

85. provence-alpes-cote-d-azur 

86. provence-alpes-côte-d-azur 

87. provencealpescotedazur 

88. provencealpescôtedazur 

89. rhone-alpes 

90. rhône-alpes 

91. rhonealpes 

92. rhônealpes 

93. guadeloupe 

94. guyane 

95. martinique 

96. reunion 

97. réunion 

98. mayotte 

99. saint-pierre-et-miquelon 

100. saintpierreetmiquelon 

101. polynesie-française 

102. polynésie-française 

103. polynesie-francaise 

104. polynésie-francaise 

105. polynesiefrançaise 

106. polynésiefrançaise 

107. polynesiefrancaise 

108. polynésiefrancaise 

109. nouvelle-caledonie 

110. nouvelle-calédonie 

111. nouvellecaledonie 

112. nouvellecalédonie 

113. wallis-et-futuna 

114. wallisetfutuna 

115. terres-australes-et-antarctiques-
françaises 

116. terres-australes-et-antarctiques-
françaises 

117. terresaustralesetantarctiquesfrançaises 

118. terresaustralesetantarctique-françaises 

119. saint-barthélémy 

120. saintbarthélémy 

121. saint-barthelemy 

122. saintbarthelemy 

123. saint-martin 

124. saintmartin 

ÞÝSKALAND 

1. deutschland  

2. federalrepublicofgermany 

3. bundesrepublik-deutschland  

4. bundesrepublikdeutschland  

5. allemagne 

6. republiquefederaled'allemagne 

7. alemanna 

8. repúblicafederaldealemania 

9. germania 

10. repubblicafederaledigermania 

11. germany 

12. federalrepublicofgermany 

13. tyskland  

14. forbundsrepublikkentyskland  

15. duitsland  

16. bondsrepubliekduitsland  

17. nemecko 

18. spolkovárepublikanemecko 

19. alemanha 

20. republicafederaldaalemanha 

21. niemczech 

22. republikafederalnaniemiec 

23. németország 

24. németországiszövetségiköztársaság 

25. vokietijos 

26. vokietijosfederacinerespublika 

27. vacija 

28. vacijasfederativarepublika 

29. däitschland  

30. bundesrepublikdäitschland  

31. germanja 

32. repubblikafederalitagermanja 

33. gearmaine 
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34. poblachtchnaidhmenagearmaine 

35. saksamaa 

36. saksamaaliitvabariik 

37. nemcija 

38. zweznarepublikanemcija 

39. γερµανία 

40. saksa 

41. saksanliittotasavalta 

42. Baden-Württemberg 

43. Bavaria 

44. Bayern 

45. Berlin 

46. Brandenburg 

47. Bremen 

48. Hamburg 

49. Hessen 

50. Lower-Saxony 

51. Mecklenburg-Western-Pomerania 

52. Mecklenburg-Vorpommern 

53. niedersachsen 

54. nordrhein-Westfalen 

55. northrhine-Westphalia 

56. Rheinland-Pfalz 

57. Rhineland-Palatinate 

58. Saarland  

59. Sachsen 

60. Sachsen-Anhalt 

61. Saxony 

62. Saxony-Anhalt 

63. Schleswig-Holstein 

64. Thüringen 

65. Thuringia 

66. Baden-Wuerttemberg 

67. bade-wurtemberg 

68. le-bade-wurtemberg 

69. Baden-Wurttemberg 

70. BadenWürttemberg 

71. BadenWuerttemberg 

72. badewurtemberg 

73. lebadewurtemberg 

74. BadenWurttemberg 

75. Baviera 

76. Bavière 

77. Freistaat-Bayern 

78. FreistaatBayern 

79. Free-State-of-Bavaria 

80. Stato-Libero-di-Baviera 

81. Etat-Libre-Bavière 

82. Brandebourg 

83. Brandeburgo 

84. Brandenburgii 

85. freieundhansestadthamburg 

86. freie-und-hansestadt-hamburg 

87. freiehansestadthamburg 

88. freie-hansestadt-hamburg 

89. hansestadt-hamburg 

90. hansestadthamburg 

91. stadthamburg 

92. stadt-hamburg 

93. hamburg-stadt 

94. hamburg 

95. landhamburg 

96. land-hamburg 

97. hamburku 

98. hampuriin 

99. hamborg 

100. hamburgo 

101. hambourg 

102. amburgo 

103. hamburgu 

104. hanbao 

105. hamburuku 

106. hamburk 

107. hesse 

108. hassia 

109. nordrheinwestfalen 

110. northrhinewestphalia 

111. northrhine-westfalia 

112. northrhinewestfalia 

113. rhenanie-du-nord-westphalie 

114. rhenaniedunordwestphalie 

115. lasaxe 

116. sachsen 

117. sajonia 

118. sajónia 

119. saksen 

120. saksimaa 

121. saksio 

122. saksonia 

123. saksonijos 

124. sa�ka 

125. saska 

126. sasko 

127. sassonia 

128. saxe 

129. saxonia 

130. saxónia 

131. szászország 

132. szaszorszag 

133. Σαξωνία 

134. саксония 

135. freistaat-sachsen 

136. sorben 

137. serbja 

138. Sorben-Wenden 

139. Wenden 

140. lausitzer-sorben 

141. domowina 

GRIKKLAND 

1. Grecia 

2. Graekenland  

3. Griechenland  

4. Hellas 

5. Greece 

6. Grece 

7. Grecia 

8. Griekenland  

9. Grecia 

10. Kreikka 

11. Grekland  

12. Recko 

13. Kreeka 

14. Graecia 

15. Graikija 

16. Gorogorszag 

17. Grecja 

18. Grecja 

19. Grecko 

20. Grcija 
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UNGVERJALAND 

 

1. magyarkoztarsasag 

2. republicofhungary 

3. republiquedehongrie 

4. republikungarn 

5. republicadehungria 

6. repubblicadiungheria 

7. republicadahungria 

8. ungerskarepubliken 

9. unkarintasavalta 

10. denungarskerepublik 

11. derepublikhongarije 

12. republikawegierska 

13. ungarivabariik 

14. ungarijasrepublika 

15. vengrijosrespublika 

16. magyarorszag 

17. hungary 

18. hongrie 

19. ungarn 

20. hungria 

21. ungheria 

22. ungern 

23. unkari 

24. hongarije 

25. wegry 

26. madarsko 

27. ungari 

28. ungarija 

29. vengrija 

30. magyarköztársaság 

31. magyarország 

32. madarskarepublika 

33. republikamadzarska 

34. madzarsko 

35. ουγγαρια 

36. ουγρικιδεµοκρατια 

37. nyugatdunántúl 

38. középdunántúl 

39. déldunántúl 

40. középmagyarország 

41. északmagyarország 

42. északalföld 

43. délalföld 

44. nyugatdunantul 

45. kozepdunantul 

46. deldunantul 

47. kozepmagyarorszag 

48. eszakmagyarorszag 

49. eszakalfold 

50. delalfold 

ÍRLAND  

1. irlanda 

2. irsko 

3. irland  

4. iirimaa 

5. ireland  

6. irlande 

7. irlanda 

8. Īrija 

9. Airija 

10. Írország 

11. L-Irlanda 

12. iρλανδία 

13. ierland  

14. irlandia 

15. Írsko 

16. irska 

17. irlanti 

18. irland  

19. .irlande 

20. Ιρλανδία 

21. irlande 

22. republicofireland  

23. eire 

ÍTALÍA 

1. Repubblica-Italiana 

2. RepubblicaItaliana 

3. Italia 

4. Italy 

5. Italian 

6. Italien 

7. Italija 

8. Itália 

9. Italië 

10. Italien 

11. Itálie 

12. Italie 

13. Olaszország 

14. Itālija 

15. Włochy 

16. Ιταλία 

17. Italja 

18. Taliansko 

19. Itaalia 

20. Abruzzo 

21. Basilicata 

22. Calabria 

23. Campania 

24. Emilia-Romagna 

25. Friuli-VeneziaGiulia 

26. Lazio 

27. Liguria 

28. Lombardia 

29. Marche 

30. Molise 

31. Piemonte 

32. Puglia 

33. Sardegna 

34. Sicilia 

35. Toscana 

36. Trentino-AltoAdige 

37. Umbria 

38. Valled'Aosta 

39. Veneto 
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LETTLAND 

1. Λετονία 

2. Lettorszag 

3. Latvja 

4. Letland  

5. Lotwa 

6. Letonia 

7. Lotyssko 

8. Latvija 

9. Lettland  

10. Latvia 

11. Lotyssko 

12. Letland  

13. Lettland  

14. Lati 

15. Letonia 

16. Lettonie 

17. Lettonia 

18. Republicoflatvia 

19. Latvijskajarespublika 

LITHÁEN 

1. lietuva 

2. leedu 

3. liettua 

4. litauen 

5. lithouania 

6. lithuania 

7. litouwen 

8. lituania 

9. lituanie 

10. litva 

11. litván 

12. litvania 

13. litvanya 

14. litwa 

15. litwanja 

16. liettuan 

17. litevská 

18. lietuvas 

19. litwy 

20. litovska 

21. aukstaitija 

22. zemaitija 

23. dzukija 

24. suvalkija 

25. suduva 

26. lietuvos-respublika 

27. lietuvos_respublika 

28. lietuvosrespublika 

29. republic-of-lithuania 

30. republic_of_lithuania 

31. republiclithuania 

32. republicoflithuania 

33. republique-de-lituanie 

34. republique_de_lituanie 

35. republiquelituanie 

36. republiquedelituanie 

37. republica-de-lituania 

38. republica_de_lituania 

39. republicalituania 

40. republicadelituania 

41. litovskajarespublika 

42. litovskaja-respublika 

43. litovskaja_respublika 

44. litauensrepublik 

45. litauens-republik 

46. litauens_republic 

47. republiklitauen 

48. republik-litauen 

49. republic_litauen 

50. δηµοκρατιατησλιθουανιας 

51. δηµοκρατια-της-λιθουανιας 

52. δηµοκρατια_της_λιθουανιας 

53. δηµοκρατίατηςΛιθουανίας 

54. δηµοκρατία-της-Λιθουανίας 

55. δηµοκρατία_της_Λιθουανίας 

56. repubblicadilituania 

57. repubblica-di-lituania 

58. repubblica_di_lituania 

59. republieklitouwen 

60. republiek-litouwen 

61. republiek_litouwen 

62. republicadalituania 

63. republica-da-lituania 

64. republica_da_lituania 

65. liettuantasavalta 

66. liettuan-tasavalta 

67. liettuan_tasavalta 

68. republikenLitauen 

69. republiken-litauen 

70. republiken_litauen 

71. litevskárepublika 

72. litevská-republika 

73. litevská_republika 

74. leeduvabariik 

75. leedu-vabariik 

76. leedu_vabariik 

77. lietuvasrepublika 

78. lietuvas-republika 

79. lietuvas_republika 

80. litvánköztársaság 

81. litván-köztársaság 

82. litván_köztársaság 

83. repubblikatallitwanja 

84. repubblika-tal-litwanja 

85. repubblika_tal_litwanja 

86. republikalitwy 

87. republika-litwy 

88. republika_litwy 

89. litovskarepublika 

90. litovska-republika 

91. litovska_republika 

92. republikalitva 

93. republika-litva 

94. republika_litva 
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LÚXEMBORG 

1. luxembourg 2. luxemburg 3. letzebuerg 

MALTA 

1. malta 

2. malte 

3. melita 

4. republicofmalta 

5. republic-of-malta 

6. therepublicofmalta 

7. the-republic-of-malta 

8. repubblikatamalta 

9. repubblika-ta-malta 

10. maltarepublic 

11. maltarepubblika 

12. gozo 

13. ghawdex 

HOLLAND 

1. nederland  

2. holland  

3. thenetherlands 

4. netherlands 

5. lespaysbas 

6. hollande 

7. dieniederlande 

8. lospaisesbajos 

9. holanda 

PÓLLAND  

1. rzeczpospolitapolska 

2. rzeczpospolita_polska 

3. rzeczpospolita-polska 

4. polska 

5. polonia 

6. lenkija 

7. poland  

8. polen 

9. pologne 

10. polsko 

11. poola 

12. puola 

PORTÚGAL 

1. republicaportuguesa 

2. portugal 

3. portugália 

4. portugalia 

5. portugali 

6. portugalska 

7. portugalsko 

8. portogallo 

9. portugalija 

10. portekiz 

11. πορτογαλία 

12. portugāle 

13. aveiro 

14. beja 

15. braga 

16. bragança 

17. castelobranco 

18. coimbra 

19. evora 

20. faro 

21. guarda 

22. leiria 

23. lisboa 

24. portalegre 

25. porto 

26. santarem 

27. setubal 

28. vianadocastelo 

29. viseu 

30. vilareal 

31. madeira 

32. açores 

33. alentejo 

34. algarve 

35. altoalentejo 

36. baixoalentejo 

37. beiraalta 

38. beirabaixa 

39. beirainterior 

40. beiralitoral 

41. beiratransmontana 

42. douro 

43. dourolitoral 

44. entredouroeminho 

45. estremadura 

46. minho 

47. ribatejo 

48. tras-os-montes-e-alto-douro 

49. acores 
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RÚMENÍA 

1. românia 

2. romania 

3. roumanie 

4. rumänien 

5. rumanien 

6. rumanía 

7. rumænien 

8. roménia 

9. romênia 

10. romenia 

11. rumunia 

12. rumunsko 

13. romunija 

14. rumãnija 

15. rumunija 

16. rumeenia 

17. ρουµανία 

18. románia 

19. rumanija 

20. roemenië 

SLÓVAKÍA 

1. slowakische-republik 

2. republique-slovaque 

3. slovakiki-dimokratia 

4. slovenska-republika 

5. slovakiske-republik 

6. slovaki-vabariik 

7. slovakian-tasavalta 

8. slovakikidimokratia 

9. slovakiki-dimokratia 

10. szlovak-koztarsasag 

11. slovak-republic 

12. repubblica-slovacca 

13. slovakijas-republika 

14. slovakijos-respublika 

15. repubblika-slovakka 

16. slowaakse-republiek 

17. republika-slowacka 

18. republica-eslovaca 

19. slovaska-republika 

20. republica-eslovaca 

21. slovakiska-republiken 

22. σλοßακικη-δηµοκρατια 

23. slowakischerepublik 

24. republiqueslovaque 

25. slovenskarepublika 

26. slovakiskerepublik 

27. slovakivabariik 

28. slovakiantasavalta 

29. szlovakkoztarsasag 

30. slovakrepublic 

31. repubblicaslovacca 

32. slovakijasrepublika 

33. slovakijosrespublika 

34. repubblikaslovakka 

35. slowaakserepubliek 

36. republikaslowacka 

37. republicaeslovaca 

38. slovaskarepublika 

39. republicaeslovaca 

40. slovakiskarepubliken 

41. σλοßακικηδηµοκρατια 

42. slowakei 

43. slovaquie 

44. slovakia 

45. slovensko 

46. slovakiet 

47. slovakkia 

48. szlovakia 

49. slovacchia 

50. slovakija 

51. slowakije 

52. slowacija 

53. eslovaquia 

54. slovaska 

55. σλοßακικη 

56. slovakien 

57. république-slovaque 

58. slovenská-republika 

59. szlovák-köztársaság 

60. slovākijos-respublika 

61. republika-słowacka 

62. república-eslovaca 

63. slovaška-republika 

64. slovačka-republika 

65. lýdveldid-slovakia 

66. républiqueslovaque 

67. slovenskárepublika 

68. szlovákköztársaság 

69. slovākijosrespublika 

70. republikasłowacka 

71. repúblicaeslovaca 

72. slovaškarepublika 

73. slovačkarepublika 

74. lýdveldidslovakia 

75. szlovákia 

76. slovākija 

77. słowacija 

78. slovaška 

79. slovačka 

SLÓVENÍA 

1. slovenija 

2. slovenia 

3. slowenien 

4. slovenie 

5. la-slovenie 

6. laslovenie 

7. eslovenia 

8. republikaslovenija 

9. republika-slovenija 



Nr. 28/408  EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna 16.5.2013 
    

10. republicofslovenia 

11. republic-of-slovenia 

12. szlovenia 

13. szlovenkoztarsasag 

14. szloven-koztarsasag 

15. repubblicadislovenia 

16. repubblica-di-slovenia 

SPÁNN 

1. españa 

2. reinodeespana 

3. reino-de-espana 

4. espagne 

5. espana 

6. espanha 

7. espanja 

8. espanya 

9. hispaania 

10. hiszpania 

11. ispanija 

12. spagna 

13. spain 

14. spanielsko 

15. spanien 

16. spanija 

17. spanje 

18. reinodeespaña 

19. reino-de-españa 

20. španielsko 

21. spānija 

22. španija 

23. španiělsko 

24. espainia 

25. ispania 

26. ισπανια 

27. andalucia 

28. andalucía 

29. andalousie 

30. andalusia 

31. andalusien 

32. juntadeandalucia 

33. juntadeandalucía 

34. aragon 

35. aragón 

36. gobiernodearagon 

37. gobiernoaragón 

38. principadodeasturias 

39. principaudasturies 

40. asturias 

41. asturies 

42. illesbalears 

43. islasbaleares 

44. canarias 

45. gobiernodecanarias 

46. canaryisland  

47. kanarischeinseln 

48. cantabria 

49. gobiernodecantabria 

50. castillalamancha 

51. castilla-lamancha 

52. castillayleon 

53. castillayleón 

54. juntadecastillayleon 

55. juntadecastillayleón 

56. generalitatdecatalunya 

57. generalitatdecataluña 

58. catalunya 

59. cataluña 

60. katalonien 

61. catalonia 

62. catalogna 

63. catalogne 

64. cataloniě 

65. katalonias 

66. catalunha 

67. kataloniens 

68. katalonian 

69. catalonië 

70. extremadura 

71. comunidadautonomadeextremadura 

72. comunidadautónomadeextremadura 

73. xuntadegalicia 

74. comunidadautonomadegalicia 

75. comunidaautónomadegalicia 

76. comunidadeautonomadegalicia 

77. comunidadeautónomadegalicia 

78. larioja 

79. gobiernodelarioja 

80. comunidadmadrid 

81. madridregion 

82. regionmadrid 

83. madrid 

84. murciaregion 

85. murciaregión 

86. murciaregione 

87. murciaregiao 

88. regiondemurcia 

89. regióndemurcia 

90. regionofmurcia 

91. regionvonmurcia 

92. regionedimurcia 

93. regiaodomurcia 

94. navarra 

95. nafarroa 

96. navarre 

97. navarracomunidadforal 

98. nafarroaforukomunitatea 

99. nafarroaforuerkidegoa 

100. communauteforaledenavarre 

101. communautéforaledenavarre 

102. foralcommunityofnavarra 

103. paisvasco 

104. paísvasco 

105. euskadi 

106. euskalherria 

107. paisbasc 

108. basquecountry 

109. paysbasque 

110. paesebasco 

111. baskenland  

112. paisbasco 

113. χώρατωνβάσκων 

114. gobiernovasco 

115. euskojaurlaritza 

116. governbasc 
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117. basquegovernment 

118. gouvernementbasque 

119. governobasco 

120. baskischeregierung 

121. baskitschebestuur 

122. κυβέρνησητωνβάσκων 

123. comunidad-valenciana 

124. comunidadvalenciana 

125. comunitat-valenciana 

126. comunitatvalenciana 

127. ceuta 

128. gobiernoceuta 

129. melilla 

130. gobiernomelilla 

SVÍÞJÓÐ 

1. suecia 

2. reinodesuecia 

3. sverige 

4. kongerietsverige 

5. schweden 

6. königreichschweden 

7. konigreichschweden 

8. σουηδία 

9. ΒασίλειοτηςΣουηδίας 

10. sweden 

11. kingdomofsweden 

12. suède 

13. suede 

14. royaumedesuède 

15. royaumedesuede 

16. svezia 

17. regnodisvezia 

18. zweden 

19. koninkrijkzweden 

20. suécia 

21. reinodasuécia 

22. reinodasuecia 

23. ruotsi 

24. ruotsinkuningaskunta 

25. konungariketsverige 

26. švédsko 

27. rootsi 

28. svedija 

29. svédorszag 

30. svedorszag 

31. l-isvezja 

32. szweja 

33. švedska 

34. svedska 

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ 

1. unitedkingdom 

2. united-kingdom 

3. united_kingdom 

4. greatbritain 

5. great-britain 

6. great_britain 

7. britain 

8. cymru 

9. england  

10. northernireland  

11. northern-ireland  

12. northern_ireland  

13. scotland  

14. wales 

 

2. Skrá yfir heiti fyrir hvert land og yfir lönd sem geta skráð þau 

KRÓATÍA 

1. croatia 

2. kroatia 

3. kroatien 

4. kroatien 

5. croazia 

6. kroatien 

7. croacia 

8. croatie 

9. horvátország 

10. horvatorszag 

11. kroatië 

12. kroatie 

13. chorwacja 

14. κροατία 

15. chorvatsko 

16. charvátsko 

17. horvaatia 

18. kroaatia 

19. croácia 

20. croacia 

21. horvātija 

22. horvatija 

23. kroatija 

24. kroazja 

25. chorvátsko 

26. chrovatsko 

27. hrvaška 

28. hrvaska 
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ÍSLAND  

1. arepublicadeislândia 

2. deijslandrepubliek 

3. deijslandrepubliek 

4. derepubliekvanijsland  

5. derepubliekvanijsland  

6. iceland  

7. icelandrepublic 

8. iepublikaislande 

9. ijsland  

10. island  

11. islanda 

12. islande 

13. islandia 

14. islândia 

15. islandica 

16. islandrepublik 

17. islandskylisejnik 

18. islannintasavalta 

19. islanti 

20. izland  

21. ísland  

22. íslenskalýðveldið 

23. köztársaságizland  

24. larepubblicadiislanda 

25. larepúblicadeislandia 

26. larépubliquedislande 

27. lislande 

28. lýðveldiðísland  

29. puklerkaislandska 

30. rahvavabariikisland  

31. repubblicadiislanda 

32. repubblikataisland  

33. republicoficeland  

34. republikaisland  

35. republikaislandia 

36. republikavisland  

37. republikkenisland  

38. republikvonisland  

39. repúblicadeislandia 

40. repúblicadeislândia 

41. républiquedislande 

42. ΔηµοκρατίατηςΙσλανδίας 

43. Ισλανδία 

LIECHTENSTEIN 

1. fyrstendømmetliechtenstein 

2. fürstentumliechtenstein 

3. principalityofliechtenstein 

4. liechtensteinivürstiriiki 

5. liechtensteininruhtinaskunta 

6. principautédeliechtenstein 

7. πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν 

8. furstadæmisinsliechtensteins 

9. principatodelliechtenstein 

10. lichtenšteinokunigaikštystė 

11. lihtenšteinasfirstiste 

12. prinċipalitàtal-liechtenstein 

13. vorstendomliechtenstein 

14. fyrstedømmetliechtenstein 

15. księstwoliechtenstein 

16. principadodoliechtenstein 

17. furstendömetliechtenstein 

18. lichtenštajnskékniežatstvo 

19. kneževinolihtenštajn 

20. principadodeliechtenstein 

21. lichtenštejnskéknížectví 

22. lichtensteinihercegség 

NOREGUR 

1. norge 

2. noreg 

3. norway 

4. norwegen 

5. norvege 

6. norvège 

7. noruega 

8. norvegia 

9. norvégia 

10. norsko 

11. nórsko 

12. norra 

13. norja 

14. norvegija 

15. norvēģija 

16. noorwegen 

17. Νορßηγία 

18. norvegja 

19. norveġja 

20. norveska 

21. norveška 

22. norwegia 

23. norga 

TYRKLAND 

1. turkiye 

2. türkiye 

3. turkiyecumhuriyeti 

4. türkiyecumhuriyeti 
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TILSKIPUN EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS 2012/12/ESB

frá 19. apríl 2012

um breytingu á tilskipun ráðsins 2001/112/EB varðandi aldinsafa og tilteknar álíka vörur til 
manneldis (*)

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS 
HAFA,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins, einkum 2. mgr. 43. gr.,

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnar Evrópusam
bandsins,

eftir að hafa lagt drög að lagagerð fyrir þjóðþingin,

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndar Evrópu
sambandsins (1),

í samræmi við almenna lagasetningarmeðferð (2),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í því skyni að vernda hagsmuni neytenda og stuðla að 
frjálsum flutningi á aldinsafa og tilteknum svipuðum 
vörum innan Sambandsins er í tilskipun ráðsins 
2001/112/EB (3) mælt fyrir um sértæk ákvæði varðandi 
framleiðslu, samsetningu og merkingu þeirra vara 
sem um er að ræða. Þessar reglur skulu lagaðar að 
tækniframförum og þær skulu, eftir því sem unnt er, taka 
mið af þróun á viðeigandi alþjóðlegum stöðlum, einkum 
almenna Codex-staðlinum fyrir aldinsafa og nektarsafa 
(Codex-staðall 247-2005), sem samþykktur var á 28. 
fundi alþjóðamatvælaskrárráðsins 4.–9. júlí 2005 (hér á 
eftir nefndur Codex-staðallinn). Í Codex-staðlinum eru 
einkum fastsettar gæðakröfur og kröfur um merkingu 
fyrir aldinsafa og svipaðar vörur.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 115, 27.4.2012, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 62/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, biður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 84, 17.3.2011, bls. 45.
(2)	 Afstaða Evrópuþingsins frá 14. desember 2011 (hefur enn ekki verið birt í 

Stjórnartíðindunum) og ákvörðun ráðsins frá 8. mars 2012 (hefur ekki enn 
verið birt í Stjórnartíðindunum).

(3)	 Stjtíð. EB L 10, 12.1.2002, bls. 58.

2)	 Með fyrirvara um tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2000/13/EB frá 20. mars 2000 um samræmingu laga 
aðildarríkjanna um merkingu, kynningu og auglýsingu 
matvæla (4) er nauðsynlegt að breyta sértækum ákvæðum 
tilskipunar 2001/112/EB, sem varða merkingar á 
aldinsafa og álíka vörum, til að endurspegla nýjar reglur 
um leyfileg innihaldsefni, s.s. reglur um viðbættan sykur, 
sem er ekki lengur leyfilegt að bæta í aldinsafa. Að því er 
varðar aðrar vörur skal halda áfram að tilgreina viðbættan 
sykur á merkimiða í samræmi við tilskipun 2000/13/EB.

3)	 Næringarfullyrðingin „án viðbætts sykurs“ eins og hún 
er skráð í viðaukann við reglugerð Evrópuþingsins og 
ráðsins (EB) nr. 1924/2006 frá 20. desember 2006 um 
næringar- og heilsufullyrðingar er varða matvæli (5) 
hefur verið notuð mjög lengi í tengslum við aldinsafa. 
Með hliðsjón af nýjum kröfum um samsetningu fyrir 
aldinsafa, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, gæti 
skyndilegt brotthvarf sykurs eftir umbreytingartímabil 
haft í för með sér að ekki verði tafarlaust unnt að gera 
skýran greinarmun á aldinsafa og öðrum drykkjum með 
tilliti til þess hvort varan innihaldi viðbættan sykur eða 
ekki, sem myndi hafa skaðleg áhrif á aldinsafageirann. Í 
því skyni að gera iðnaðinum kleift að upplýsa neytendur 
á fullnægjandi hátt skal unnt, í takmarkaðan tíma, að nota 
yfirlýsingu þar sem tilgreint er að aldinsafar innihaldi 
ekki viðbættan sykur.

4)	 Í því skyni að færa viðaukana við tilskipun 2001/112/EB til 
samræmis við þróun á viðkomandi alþjóðlegum stöðlum 
og taka tillit til tækniframfara skal framkvæmdastjórninni 
falið vald til að samþykkja gerðir, í samræmi við 290. gr. 
sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins, að því er 
varðar að breyta þessum viðaukum, að undanskildum 
I. hluta I. viðauka og II. viðauka. Einkum er mikilvægt 
að framkvæmdastjórnin hafi viðeigandi samráð 

(4)	 Stjtíð. EB L 109, 6.5.2000, bls. 29.
(5)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 9.

2013/EES/28/47
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meðan á undirbúningsvinnu hennar stendur, þ.m.t. við 
sérfræðinga. Við undirbúning og samningu framseldra 
gerða skal framkvæmdastjórnin tryggja samhliða, tíman
lega og viðeigandi afhendingu viðkomandi skjala til 
Evrópuþingsins og ráðsins.

5)	 Í því skyni að gera aðildarríkjunum kleift að samþykkja 
landslög og stjórnsýslufyrirmæli sem eru nauðsynleg til 
að uppfylla ákvæði þessarar tilskipunar skal koma á 18 
mánaða lögleiðingartímabili. Á því tímabili skulu kröfur 
tilskipunar 2001/112/EB gilda áfram án breytinganna sem 
eru innleiddar með þessari tilskipun.

6)	 Í því skyni að taka tillit til hagsmuna rekstraraðila, sem 
setja vörur sínar á markað eða merkja þær í samræmi við 
þær kröfur sem eru í gildi áður en ákvæðum landslaga, þar 
sem þessi tilskipun er leidd í lög, er beitt, er nauðsynlegt 
að koma á viðeigandi umbreytingarráðstöfunum. Af þeim 
sökum skal í þessari tilskipun kveðið á um að setja megi 
þessar vörur áfram á markað í takmarkaðan tíma eftir að 
lögleiðingartímabilinu lýkur.

7)	 Þar eð aðildarríkin geta ekki fyllilega náð markmiði 
þessarar tilskipunar, þ.e. að aðlaga tilskipun 2001/112/
EB að tækniframförum jafnframt því sem tekið er tillit 
til Codex-staðalsins, og því verður betur náð á vettvangi 
Sambandsins, er Sambandinu heimilt að samþykkja 
ráðstafanir í samræmi við nálægðarregluna eins og sett er 
fram í 5. gr. sáttmálans um Evrópusambandið. Í samræmi 
við meðalhófsregluna, eins og segir í þeirri grein, er ekki 
gengið lengra en nauðsyn krefur í tilskipun þessari til að 
ná því markmiði.

8)	 Breyta ber tilskipun 2001/112/EB til samræmis við það.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Breytingar á tilskipun 2001/112/EB

Tilskipun 2001/112/EB er breytt sem hér segir:

1) 	 Í 1. gr. bætist eftirfarandi málsgrein við:

	 „Vörurnar, sem eru skilgreindar í I. viðauka, falla 
undir ákvæði laga Sambandsins sem gilda um matvæli, 
s.s. reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
178/2002 frá 28. janúar 2002 um almennar meginreglur 
og kröfur samkvæmt lögum um matvæli, um stofnun 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu og um málsmeðferð 
vegna öryggis matvæla (1), nema kveðið sé á um annað í 
þessari tilskipun“.

(1)	 Stjtíð. EB L 31, 1.2.2002, bls. 1.

2) 	 Ákvæði 2. gr. falli brott.

3) 	 Ákvæðum 3. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað 3. liðar komi eftirfarandi:

„3. 	Þegar um er að ræða vörur sem eru framleiddar úr 
tveimur eða fleiri aldinum, nema þegar sítrónusafi 
og/eða súraldinsafi er notaður samkvæmt þeim 
skilyrðum sem mælt er fyrir um í 2. lið II. hluta 
I. viðauka, skal heiti vörunnar sett saman úr skrá 
yfir þau aldin sem eru notuð, í lækkandi röð eftir 
minnkandi rúmmáli aldinsafans eða mauksins 
sem bætt er út í, eins og tilgreint er í skránni yfir 
innihaldsefni. Þegar um er að ræða vörur sem eru 
framleiddar úr þremur eða fleiri tegundum aldina 
geta orðin „nokkur aldin“ eða svipað orðalag eða 
fjöldi aldintegundanna, sem eru notaðar, þó komið 
í stað aldinheitanna.“

b) 	 Ákvæði 4. liðar falli brott.

4) 	 Í stað 4. gr. komi eftirfarandi:

	 „4. gr.

	 Í merkingu á þykktum aldinsafa (áður ávaxtaþykkni), sem 
um getur í 2. lið I. hluta I. viðauka, sem er ekki ætlaður 
til afhendingar til lokaneytenda skal vera tilvísun þar sem 
fram kemur hvort og í hvaða magni viðbættur sítrónusafi, 
súraldinsafi eða sýrustillar, sem eru heimilaðir samkvæmt 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 
frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum (*), eru fyrir 
hendi. Þessi tilvísun skal koma fram á einu af eftirfarandi:

–	 á umbúðunum,

–	 á merkimiða, sem er festur á umbúðirnar, eða

–	 á fylgiskjali.

(*)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16.“

5) 	 Í 5. gr. bætist eftirfarandi málsgrein við:

	 „Þessi tilskipun skal gilda um vörur, sem eru skilgreindar 
í I. viðauka, sem eru settar á markað í Sambandinu í 
samræmi við reglugerð (EB) nr. 178/2002.“

6) 	 Í stað 7. gr. komi eftirfarandi:

	 „7. gr.

	 Í því skyni að færa viðaukana við þessa tilskipun til 
samræmis við þróun á viðkomandi alþjóðlegum stöðlum 
og taka tillit til tækniframfara skal framkvæmdastjórninni 
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falið vald til að samþykkja framseldar gerðir í samræmi við 
7. gr. a til að breyta viðaukunum við þessa tilskipun, að 
undanskildum I. hluta I. viðauka og II. viðauka.“

7) 	 Eftirfarandi grein bætist við:

	 „7. gr. a

1. 	 Framkvæmdastjórnin skal hafa vald til að samþykkja 
framseldar gerðir með fyrirvara um skilyrðin sem mælt er 
fyrir um í þessari grein.

2. 	 Framkvæmdastjórninni skal falið vald til að samþykkja 
framseldar gerðir, sem um getur í 7. gr., í fimm ár á tímabili 
sem hefst 28. október 2013. Framkvæmdastjórnin skal taka 
saman skýrslu, að því er varðar framsal valds, eigi síðar 
en níu mánuðum fyrir lok fimm ára tímabilsins. Framsal 
valds skal framlengt með þegjandi samkomulagi um jafn 
langan tíma nema Evrópuþingið eða ráðið andmæli þeirri 
framlengingu eigi síðar en þremur mánuðum fyrir lok hvers 
tímabils.

3. 	 Evrópuþinginu eða ráðinu er hvenær sem er heimilt 
að afturkalla framsal valds sem um getur í 7. gr.

Með ákvörðun um afturköllun skal bundinn endir á framsal 
þess valds sem tilgreint er í þeirri ákvörðun. Ákvörðunin 
öðlast gildi daginn eftir birtingu hennar í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins eða síðar, á degi sem er tilgreindur í 
ákvörðuninni. Hún skal ekki hafa áhrif á gildi framseldra 
gerða sem þegar eru í gildi.

4. 	 Um leið og framkvæmdastjórnin hefur samþykkt 
framselda gerð skal hún tilkynna Evrópuþinginu og ráðinu 
um það samtímis.

5. 	 Framseld gerð, sem er samþykkt skv. 7. gr., skal því 
aðeins öðlast gildi að Evrópuþingið eða ráðið hafi ekki haft 
uppi nein andmæli innan tveggja mánaða frá tilkynningu 
um gerðina til Evrópuþingsins og ráðsins eða ef bæði 
Evrópuþingið og ráðið hafa upplýst framkvæmdastjórnina, 
áður en fresturinn er liðinn, um þá fyrirætlan sína að hreyfa 
ekki andmælum. Þessi frestur skal framlengdur um tvo 
mánuði að frumkvæði Evrópuþingsins eða ráðsins.“

8) 	 Ákvæði 8. gr. falli brott.

9) 	 Í stað viðaukanna komi textinn í viðaukanum við þessa 
tilskipun.

2. gr.

Lögleiðing

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja nauðsynleg lög og stjórn
sýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari fyrir 28. október 
2013. Þau skulu þegar í stað senda framkvæmdastjórninni texta 
þessara ákvæða.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

Aðildarríkin skulu beita þessum ákvæðum frá og með  
28. október 2013.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Umbreytingarráðstafanir

1. 	 Setja má vörur, sem eru settar á markað eða merktar fyrir 
28. október 2013, í samræmi við tilskipun 2001/112/EB, áfram 
á markað til 28. apríl 2015.

2. 	 Yfirlýsingin „frá og með 28. apríl 2015 innihalda aldin­
safar ekki viðbættan sykur“ má koma fram á merkimiðanum 
á sama sjónsviði og heiti vörunnar, sem um getur í 1.–4. lið  
I. hluta I. viðauka, til 28. október 2016.

4. gr.

Gildistaka

Tilskipun þessi öðlast gildi á þeim degi þegar hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

5. gr.

Viðtakendur

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Strassborg 19. apríl 2012.

	 Fyrir hönd Evrópuþingsins,	 Fyrir hönd ráðsins,

	 forseti.	 forseti.

	 M. SCHULZ	 M. BØDSKOV

______
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VIÐAUKI

„I. VIÐAUKI

VÖRUHEITI, VÖRUSKILGREININGAR OG VÖRUEIGINLEIKAR

I. 	 SKILGREININGAR

1. 	 a)	 Aldinsafi (áður ávaxtasafi)

	 Ógerjuð vara, sem er gerjanleg, unnin úr ætum hluta aldins sem er óskemmt og þroskað, ferskt eða 
rotvarið með kælingu eða frystingu, af einni eða fleiri tegundum, sem blandað er saman, með lit, ilm og 
bragð sem einkennir safa aldinsins sem hann kemur úr.

	 Hægt er að endurheimta ilm, aldinkjöt og safabelgi, sem fengin eru með viðeigandi eðlisfræðilegum 
aðferðum úr sömu aldintegund, í safa.

	 Þegar um er að ræða sítrusávexti skal ávaxtasafinn vera úr afhýdda ávextinum. Súraldinsafa er þó hægt að 
vinna úr öllum ávextinum.

	 Ef safar eru unnir úr aldinum með steinum, fræjum eða hýði mega hlutar eða brot úr steinum, fræjum eða 
hýði ekki fara með í safann. Þetta ákvæði gildir ekki í tilvikum þegar ekki er unnt að fjarlægja hluta eða 
brot úr steinum, fræjum eða hýði með góðum framleiðsluháttum.

	 Við framleiðslu á aldinsafa er heimilt að blanda aldinsafa með aldinmauki.

b)	 Aldinsafi úr þykkni

	 Vara sem er unnin með því að endurgera þykktan aldinsafa, sem er skilgreindur í 2. lið, með drykkjarhæfu 
vatni sem uppfyllir viðmiðanirnar sem settar eru fram í tilskipun ráðsins 98/83/EB frá 3. nóvember 1998 
um gæði neysluvatns (1).

	 Innihald leysanlegra þurrefna í fullunnu vörunni skal uppfylla lægsta Brix-gildið fyrir safa, sem hefur 
verið endurgerður með því að bæta í hann vatni, sem er tilgreint í V. viðauka.

	 Ef safi úr þykkni er unninn úr aldini, sem ekki er getið um í V. viðauka, skal lægsta Brix-gildi safans, sem 
hefur verið endurgerður með því að bæta í hann vatni, vera það Brix-gildi sem safinn hefur þegar hann er 
unninn úr aldininu sem notað er til að framleiða þykknið.

	 Hægt er að endurheimta ilm, aldinkjöt og safabelgi, sem fengin eru með viðeigandi eðlisfræðilegum 
aðferðum úr sömu aldintegund, í aldinsafa úr þykkni.

	 Aldinsafi úr þykkni er tilreiddur með viðeigandi ferlum sem viðhalda nauðsynlegum eðlisrænum, 
efnafræðilegum og skynrænum eiginleikum og næringareiginleikum í venjulegum safa úr aldininu sem 
hann er unninn úr.

	 Við framleiðslu á aldinsafa úr þykkni er heimilt að blanda aldinsafa og/eða þykktan aldinsafa með 
aldinmauki og/eða þykktu aldinmauki.

2.	 Þykktur aldinsafi

Vara sem er unnin úr safa úr einni eða fleiri tegundum af aldinum með því að fjarlægja með eðlisrænum 
aðferðum ákveðið hlutfall af vatnsinnihaldinu. Ef varan er ætluð til beinnar neyslu skal fjarlægja a.m.k. 50% 
af vatnsinnihaldinu.

Hægt er að endurheimta ilm, aldinkjöt og safabelgi, sem fengin eru með viðeigandi eðlisfræðilegum aðferðum 
úr sömu aldintegund, í þykktan aldinsafa.

3.	 Vatnsútdreginn aldinsafi

Varan sem fæst með flæði vatns úr:

–	 kjötkenndum, heilum aldinum sem ekki er unnt að draga safann úr með neinum eðlisrænum aðferðum eða

–	 heilum, þurrkuðum aldinum.

(1)	 Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32.
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4.	 Þurrkaður aldinsafi/aldinsafi í duftformi

Vara sem er unnin úr safa úr einni eða fleiri tegundum af aldinum með því að fjarlægja með eðlisrænum 
aðferðum nánast allt vatnsinnihaldið.

5.	 Aldinnektar

Ógerjuð vara, sem er gerjanleg, sem

–	 er unnin með því að vatni, með eða án viðbætts sykurs og/eða hunangs, er bætt í vörurnar sem eru 
skilgreindar í 1.–4. lið, í aldinmauk og/eða í þykkt aldinmauk og/eða í blöndu af þessum vörum og

–	 uppfyllir kröfurnar í IV. viðauka

Ef aldinnektar er framleitt án viðbætts sykurs eða með skertu orkugildi má setja sætuefni í stað sykursins, 
að öllu leyti eða að hluta til, í samræmi við reglugerð (EB) nr. 1333/2008, með fyrirvara um reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1925/2006 frá 20. desember 2006 um íblöndun vítamína og steinefna og 
tiltekinna annarra efna í matvæli (1).

Hægt er að endurheimta ilm, aldinkjöt og safabelgi, sem fengin eru með viðeigandi eðlisfræðilegum aðferðum 
úr sömu aldintegund, í aldinnektar.

II. 	 LEYFÐ INNIHALDSEFNI, AÐFERÐIR OG EFNI

1.	 Samsetning

Nota skal þær tegundir aldina sem svara til grasafræðiheitanna í V. viðauka við tilreiðslu aldinsafa, aldinmauks 
og aldinnektars ef heiti viðkomandi aldins eða almennt heiti þess kemur fram í vöruheitinu. Að því er varðar 
aldintegundir sem ekki eru skráðar í V. viðauka skal nota rétt grasafræðilegt heiti eða almennt heiti.

Að því er varðar aldinsafa skal Brix-gildið vera það sama og fyrir safa þegar hann er dreginn úr aldininu og 
því má ekki breyta nema safinn sé blandaður með safa úr sömu aldintegund.

Lægsta Brix-gildið, sem er fastsett í V. viðauka, fyrir aldinsafa, sem hefur verið endurgerður með því að bæta 
í hann vatni, og aldinmauk, sem hefur verið endurgert með því að bæta í það vatni, er án leysanlegra þurrefna 
í viðbættum, valkvæðum innihaldsefnum og aukefnum.

2.	 Leyfð innihaldsefni

	 Einungis má bæta eftirfarandi innihaldsefnum í vörurnar sem um getur í I. hluta:

–	 Vítamín og steinefni eins og heimilt er samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1925/2006 
frá 20. desember 2006 um íblöndun vítamína og steinefna og tiltekinna annarra efna í matvæli (2).

–	 Matvælaaukefni sem eru heimiluð í samræmi við reglugerð (EB) nr. 1333/2008.

Þar að auki:

–	 Að því er varðar aldinsafa, aldinsafa úr þykkni og þykktan aldinsafa: endurheimtur ilmur, aldinkjöt og 
safabelgir.

–	 Að því er varðar þrúgusafa: endurheimt sölt vínsýru.

–	 Að því er varðar aldinnektar: endurheimtur ilmur, aldinkjöt og safabelgir; sykur og/eða hunang allt að 
20% af heildarþyngd fullunnu vörunnar; og/eða sætuefni.

	 Aðeins má nota fullyrðingu þess efnis að aldinnektar sé án viðbætts sykurs og allar fullyrðingar, 
sem er líklegt að hafi sömu merkingu fyrir neytendur, ef varan er án viðbættra ein- eða tvísykra eða 
annarra matvæla sem notuð eru til að sæta mat, þ.m.t. sætuefni eins og skilgreint er í reglugerð (EB) nr. 
1333/2008. Sé sykur í aldinnektar frá náttúrunnar hendi skulu eftirfarandi upplýsingar einnig koma fram 
á merkimiðanum: „inniheldur sykur frá náttúrunnar hendi“.

(1)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 9.
(2)	 Stjtíð. ESB L 404, 30.12.2006, bls. 26.
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–	 Að því er varðar vörur sem um getur í a-lið, fyrsta undirlið b-liðar, c-lið, öðrum undirlið e-liðar og h-lið 
III. viðauka: sykur og/eða hunang.

–	 Að því er varðar vörur, sem eru skilgreindar í 1.–5. lið I. hluta, til að stilla súrleika: sítrónusafi og/eða 
súraldinsafi og/eða þykktur sítrónusafi og/eða þykktur súraldinsafi, allt að 3 g á hvern lítra af safa, gefinn 
upp sem vatnsfrí sítrónusýra.

–	 Að því er varðar tómatsafa og tómatsafa úr þykkni: salt, krydd og ilmandi kryddjurtir.

3.	 Leyfðar aðferðir og efni

	 Einungis má beita eftirfarandi aðferðum og bæta eftirtöldum efnum í vörurnar sem um getur í I. hluta:

–	 Vélrænar útdráttaraðferðir.

–	 Venjulegar eðlisrænar aðferðir, þ.m.t. aðferð (flæðiaðferð) við að draga vatn út úr neysluhæfum hluta 
aldina, annarra en vínberja, til framleiðslu á þykktum aldinsafa, að því tilskildu að aldinsafinn, sem fæst á 
þann hátt, uppfylli skilyrðin í 1. lið I. hluta.

–	 Þegar um er að ræða þrúgusafa þar sem þrúgurnar eru meðhöndlaðar með brennisteinsdíoxíði er heimilt 
að hreinsa brennisteininn úr með því að nota eðlisfræðilegar aðferðir, að því tilskildu að heildarmagn SO2 
í endanlegu vörunni fari ekki yfir 10 mg/l.

–	 Ensímblöndur: Pektínasar (til að brjóta niður pektín), próteasar (til að brjóta niður prótín) og amýlasar (til 
að brjóta niður sterkju) uppfylla kröfur reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1332/2008 frá 16. 
desember 2008 um ensím í matvælum (1).

–	 Æt gelatín.

–	 Tannín.

–	 Kíslkvoða (e. silica sol).

–	 Viðarkol.

–	 Köfnunarefni.

–	 Bentónít sem áseygur leir.

–	 Efnafræðilega hvarftreg síunarhjálparefni og úrfellingarefni (t.d. perlusteinn, þvegið díatómít, sellulósi, 
óleysanlegt pólýamíð, pólývínylpólýpýrrólídón, pólýstýren) sem uppfylla skilyrðin í reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1935/2004 frá 27. október 2004 um efni og hluti sem ætlað er að 
komast í snertingu við matvæli (2).

–	 Efnafræðilega hvarftreg aðsogshjálparefni sem uppfylla skilyrðin í reglugerð (EB) nr. 1935/2004 og 
sem eru notuð til að minnka magn límonóíðs og naringíns í sítrussafa án þess að hafa veruleg áhrif á 
límonóíðglúkósíða, sýru, sykrur (þ.m.t. fásykrur) eða steinefnainnihald.

______

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 7.
(2)	 Stjtíð. ESB L 338, 13.11.2004, bls. 4.
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II. VIÐAUKI

SKILGREININGAR Á HRÁEFNUM

Í þessari tilskipun er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1) 	 Aldin

	 Öll aldin. Tómatar teljast einnig aldin í þessari tilskipun.

	 Aldinið skal vera óskemmt, hæfilega þroskað og nýtt eða rotvarið með eðlisfræðilegum aðferðum eða með 
meðhöndlun(um), þ.m.t. meðhöndlunum sem er beitt eftir uppskeru í samræmi við lög Sambandsins.

2) 	 Aldinmauk

	 Ógerjuð vara, sem er gerjanleg, unnin með viðeigandi eðlisrænum aðferðum, s.s. með því að sía eða mala 
neysluhæfa hluta heilla eða afhýddra aldina án þess að fjarlægja safann.

3) 	 Þykkt aldinmauk

	 Varan er unnin úr aldinmauki með því að fjarlægja með eðlisfræðilegum aðferðum ákveðið hlutfall af vatnsinnihaldi 
þess.

	 Þykkt aldinmauk getur haft endurheimtan ilm sem skal nást með viðeigandi eðlisfræðilegum aðferðum eins og 
skilgreint er í 3. lið II. hluta I. viðauka og ilmurinn skal vera endurheimtur úr sömu tegundum aldina.

4) 	 Ilmur:

	 Ilmur er endurheimtur við vinnslu á aldinum með því að nota viðeigandi eðlisrænar aðferðir, með fyrirvara 
um reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1334/2008 frá 16. desember 2008 um bragðefni og tiltekin 
innihaldsefni matvæla, sem hafa bragðgefandi eiginleika, til notkunar í og á matvæli (1). Þessum eðlisrænu 
aðferðum má beita til að halda ilmgæðunum, varðveita þau eða halda þeim stöðugum og fela þær m.a. í sér 
kreistingu, útdrátt, eimingu, síun, ásog, uppgufun, þættingu og þykkingu.

	 Ilmurinn er unninn úr ætum hluta aldinsins; þó getur hann einnig komið úr kaldpressaðri olíu úr sítrusávaxtahýði 
og efnasamböndum úr steinunum.

5) 	 Sykrur

–	 sykrur, eins og þær eru skilgreindar í tilskipun ráðsins 2001/111/EB frá 20. desember 2001 varðandi tilteknar 
sykrur til manneldis (2),

–	 frúktósasíróp,

–	 sykrur úr ávöxtum.

6) 	 Hunang

	 Varan er skilgreind í tilskipun ráðsins 2001/110/EB frá 20. desember 2001 varðandi hunang (3).

7) 	 Aldinkjöt eða safabelgir

	 Vörur, unnar úr ætum hlutum aldina af sömu tegund án þess að safinn sé fjarlægður. Enn fremur, að því er varðar 
sítrusávexti, er aldinkjötið eða safabelgirnir safapokarnir sem fást úr innlagi aldinveggjarins.

______

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 34.
(2)	 Stjtíð. EB L 10, 12.1.2002, bls. 53.
(3)	 Stjtíð. EB L 10, 12.1.2002, bls. 47.
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III. VIÐAUKI

SÉRSTAKAR AUÐKENNINGAR FYRIR TILTEKNAR VÖRUR SEM ERU SKRÁÐAR Í I. VIÐAUKA

a)	 „vruchtendrank“ fyrir aldinnektar,

b)	 „Süßmost“.

	 Einungis má nota táknunina „Süßmost“ í tengslum við vöruheitin „Fruchtsaft“ eða „Fruchtnektar“:

–	 fyrir aldinnektar sem er eingöngu unninn úr aldinsafa, þykktum aldinsafa eða blöndu þessara vara og er 
bragðvondur í náttúrlegu ástandi vegna mikils náttúrulegs sýruinnihalds,

–	 fyrir ávaxtasafa sem er unninn úr eplum eða perum, með viðbættum eplum eftir því sem við á, en án viðbætts 
sykurs,

c)	 „succo e polpa“ eða „sumo e polpa“ fyrir aldinnektar sem er eingöngu unninn úr aldinmauki og/eða þykktu 
aldinmauki,

d)	 „æblemost“ fyrir eplasafa án viðbætts sykurs,

e)	 –	 „sur ... saft“, ásamt heitinu (á dönsku) á aldininu sem er notað, fyrir safa án viðbætts sykurs sem er unninn úr 
sólberjum, kirsuberjum, rauðum eða hvítum rifsberjum, hindberjum, jarðarberjum eða ylliberjum,

–	 „sød ... saft“ eða „sødet ... saft“, ásamt heitinu (á dönsku) á aldininu sem er notað, fyrir safa sem er unninn úr 
þessu aldini, með viðbættum sykri í meira magni en 200 g í hverjum lítra,

f)	 „äppelmust/äpplemust“ fyrir eplasafa án viðbætts sykurs,

g)	 „mosto“: samheiti fyrir þrúgusafa,

h)	 „smiltsērkšķu sula ar cukuru“ eða „astelpaju mahl suhkruga“ eða „słodzony sok z rokitnika“ fyrir safa sem er 
unninn úr berjum hafþyrnis og inniheldur ekki meira en 140 g af viðbættum sykri á hvern lítra.

______
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IV. VIÐAUKI

SÉRÁKVÆÐI VARÐANDI ALDINNEKTAR

Aldinnektar úr

Lágmarksmagn safa 
og/eða mauks (gefið 
upp í % miðað við 
þyngd fullunninnar 

vöru)

I.	 Aldinum með súrum safa sem er bragðvondur í náttúrlegu ástandi

Píslaraldin 25

Glæðialdin 25

Sólber 25

Hvít rifsber 25

Rauð rifsber 25

Stikilsber 30

Ber hafþyrnis 25

Þyrniplómur 30

Plómur 30

Plómur 30

Reyniber 30

Rósaldin 40

Kirsuber 35

Önnur kirsuber 40

Aðalbláber 40

Ylliber 50

Hindber 40

Apríkósur 40

Jarðarber 40

Mórber/brómber 40

Trönuber 30

Kveði 50

Sítrónur og súraldin 25

Önnur aldin sem tilheyra þessum flokki 25

II.	 Aldinum með lágu sýruinnihaldi eða með miklu aldinkjöti, eða bragðsterkum, með safa 
sem er bragðvondur í náttúrlegu ástandi

Mangó 25

Bananar 25

Gvava 25

Papæjualdin 25

Litkaber 25

Ávextir aseróltrésins 25

Nónberkja 25

Kvöldberkja 25

Sykurepli 25

Granatepli 25

Kasúaldin 25

Plómur 25

Úmbú (Spondias tuberosa aroda) 25

Önnur aldin sem tilheyra þessum flokki 25
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Aldinnektar úr

Lágmarksmagn safa 
og/eða mauks (gefið 
upp í % miðað við 
þyngd fullunninnar 

vöru)

III.	 Aldinum með safa sem er bragðgóður í náttúrlegu ástandi

Epli 50

Perur 50

Ferskjur 50

Sítrusávextir nema sítrónur og súraldin 50

Ananas 50

Tómatar 50

Önnur aldin sem tilheyra þessum flokki 50



16.5.2013 Nr. 28/421EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

V. VIÐAUKI

LÆGSTU BRIX-GILDI FYRIR ALDINSAFA, SEM HEFUR VERIÐ ENDURGERÐUR MEÐ ÞVÍ AÐ BÆTA 
Í HANN VATNI, OG ALDINMAUK, SEM HEFUR VERIÐ ENDURGERT MEÐ ÞVÍ AÐ BÆTA Í ÞAÐ 

VATNI

Almennt heiti aldinsins Grasafræðiheiti Lægstu Brix-gildi

Epli (*) Malus domestica Borkh. 11,2

Apríkósur (**) Prunus armeniaca L. 11,2

Bananar (**) Musa x paradisiaca L. (að undanskildum 
mjölbönunum)

21,0

Sólber (*) Ribes nigrum L. 11,0

Þrúgur (*) Vitis vinifera L. eða þrúgublendingar
Vitis labrusca L. eða þrúgublendingar

15,9

Greipaldin (*) Citrus x paradisi Macfad. 10,0

Gvava (**) Psidium guajava L. 8,5

Sítrónur (*) Citrus limon (L.) Burm.f. 8,0

Mangó (**) Mangifera indica L. 13,5

Appelsínur (*) Citrus sinensis (L.) Osbeck 11,2

Píslaraldin (*) Passiflora edulis Sims 12,0

Ferskjur (**) Prunus persica (L.) Batsch var. persica 10,0

Perur (**) Pyrus communis L. 11,9

Ananas (*) Ananas comosus (L.) Merr. 12,8

Hindber (*) Rubus idaeus L. 7,0

Kirsuber (*) Prunus cerasus L. 13,5

Jarðarber (*) Fragaria x ananassa Duch. 7,0

Tómatar (*) Lycopersicon esculentum, Mill. 5,0

Mandarínur (*) Citrus reticulata Blanco 11,2

Að því er varðar vörur merktar með stjörnu (*), sem framleiddar eru sem safi, er lágmarkseðlismassi ákvarðaður út frá vatni við 20/20 °C.
Að því er varðar vörur merktar með tveimur stjörnum (**), sem framleiddar eru sem mauk, er einungis ákvarðað óleiðrétt, lægsta Brix-
gildi (án leiðréttingar fyrir sýru).“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1333/2008 frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum (1), 
einkum 3. mgr. 10. gr. og 5. mgr. 30. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 er sett 
fram skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni sem 
samþykkt hafa verið til notkunar í matvæli og skilyrði 
fyrir notkun þeirra.

2) 	 Breyta má skránni í samræmi við málsmeðferðina sem 
um getur í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1331/2008 frá 16. desember 2008 um sameiginlega 
málsmeðferð við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, 
ensím í matvælum og bragðefni í matvælum(2).

3) 	 Samkvæmt 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
má uppfæra skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni 
annaðhvort að frumkvæði framkvæmdastjórnarinnar eða í 
kjölfar umsóknar.

4) 	 Framkvæmdastjórninni hafa borist nokkrar umsóknir 
um leyfi fyrir notkun bývax (E 901) á paprikur, tómata, 
gúrkur, banana, mangó og lárperur, á granatepli og öll 
aldin, fyrir notkun karnúbavax (E 903) og skellakks (E 
904) á granatepli og mangó, lárperur og papæjualdin, og 
fyrir notkun örkristallaðs vax (E 905) á ananas. Þessar 
umsóknir hafa verið gerðar aðgengilegar fyrir aðildarríkin.

5) 	 Óskað hefur verið eftir að nota megi bývax (E901), 
karnúbavax (E 903), skellakk (E904) og örkristallað 
vax (E 905) sem húðunarefni á þessi aldin eða þetta 
aldingrænmeti, til að tryggja betra geymsluþol. Sú 
meðhöndlun ver aldinin gegn þornun og oxun og hefur 
vaxtarhemjandi áhrif á myglu og tilteknar örverur. Af 
tæknilegum ástæðum er þörf á þessari meðhöndlun, 
einkum fyrir aldin sem eru flutt inn frá löndum með 
hitabeltisloftslag.  Einnig þarf að verja þessi aldin í 
flutningum sem taka langan tíma.

6) 	 Fyrirhugað er að nota þessi aukefni í matvælum til 
yfirborðsmeðhöndlunar og ekki er búist við því að þau 
berist í ætan hluta aldinanna. Af þessum sökum er ekki 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 333, 5.12.2012, bls. 34. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, biður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1

líklegt að meðhöndlun aldina með hýði sem ekki er neytt 
hafi áhrif á heilbrigði manna. Því er rétt að leyfa notkun 
bývax (E 901), karnúbavax (E 903), skellakks (E 904) og 
örkristallaðs vax (E 905) á slík aldin sem eru aðallega flutt 
inn frá löndum með hitabeltisloftslag, þ.e. banana, mangó, 
lárperur, granatepli, papæjualdin og ananas.

7) 	 Samkvæmt 2. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
skal framkvæmdastjórnin leita álits Matvælaöryggis
stofnunar Evrópu (hér á eftir nefnd Matvælaöryggis
stofnunin) áður en hún uppfærir skrá Sambandsins 
yfir matvælaaukefni, sem sett er fram í II. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 1333/2008, nema þegar ólíklegt er að 
uppfærslan, sem um er að ræða, hafi áhrif á heilbrigði 
manna. Þar eð leyfi fyrir notkun bývax (E 901) á banana, 
mangó og granatepli, notkun karnúbavax (E 903) og 
skellakks (E 904) á granatepli, mangó, lárperur og 
papæjualdin og notkun örkristallaðs vax (E 905) á ananas 
telst vera uppfærsla á þeirri skrá sem ólíklegt er að hafi 
áhrif á heilbrigði manna, er ekki nauðsynlegt að leita álits 
Matvælaöryggisstofnunarinnar.

8) 	 Framkvæmdastjórnin mun enn fremur taka til athugunar 
óskir um að nota vax á önnur aldin og á grænmeti, með 
tilliti til öryggis neytenda þegar vænta má að ytri hluta 
sé neytt, til tæknilegs rökstuðnings og til þess möguleika 
að villt sé um fyrir neytendum, þ.m.t. krafna varðandi 
merkingu.

9) 	 Samkvæmt umbreytingarákvæðum reglugerðar fram
kvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1129/2011 (3) gildir 
skráin yfir matvælaaukefni, sem sett er fram í II. viðauka 
við reglugerð (EB) nr. 1333/2008, að meginreglu til frá  
1. júní 2013. Til að unnt sé að leyfa nýja notkun leyfilegra 
matvælaaukefna á markaðnum fyrir þessa dagsetningu 
er nauðsynlegt að tilgreina fyrri gildistökudag að því er 
varðar þessa notkun.

10) 	 Því ber að breyta II. viðauka við reglugerð (EB)  
nr. 1333/2008 til samræmis við það.

11) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA

1. gr.

Breyting á reglugerð (EB) nr. 1333/2008

Ákvæðum II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 er 
breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

(3)	 Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2011, bls. 1

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1147/2012

frá 4. desember 2012

um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að því 
er varðar notkun á bývaxi (E 901), karnúbavaxi (E 903), skellakki (E 904) og örkristölluðu vaxi  

(E 905) á tiltekin aldin (*)

2013/EES/28/48
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2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

	 Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

	 Gjört í Brussel 4. desember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO

______________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/71/
EB frá 4.  nóvember  2003 um útboðs- og skráningarlýsingu 
sem birta skal við almennt útboð verðbréfa eða þegar þau eru 
tekin til skráningar og um breytingu á tilskipun 2001/34/EB (1), 
einkum 5. mgr. 5. gr. og 1. mgr. 7. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 809/2004 frá 
29. apríl 2004 um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins 
og ráðsins 2003/71/EB að því er varðar upplýsingar í 
lýsingum, svo og framsetningu þeirra, upplýsingar felldar 
inn með tilvísun, og birtingu lýsinganna, svo og dreifingu 
auglýsinga  (2) eru settar fram lágmarksupplýsingar sem 
lýsing [áður: útboðs- og skráningarlýsing] skal innihalda 
um mismunandi gerðir verðbréfa í því skyni að uppfylla 
kröfur 5. mgr. 5. gr. og 1. mgr. 7. gr. tilskipunar 2003/71/
EB.

2) 	 Tilskipun 2003/71/EB var breytt með tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 2010/73/ESB frá 24. nóvember 
2010 um breytingu á tilskipunum 2003/71/EB um 
útboðs- og skráningarlýsingu sem birta skal við almennt 
útboð verðbréfa eða þegar þau eru tekin til skráningar 
og 2004/109/EB um samhæfingu krafna um gagnsæi 
í tengslum við upplýsingar um útgefendur verðbréfa 
sem eru skráð á skipulegan markað(3) til að auka vernd 
fjárfesta, draga úr skriffinnsku fyrirtækja við öflun 
fjármagns á verðbréfamörkuðum innan Sambandsins, og 
auka skilvirkni varðandi fyrirkomulag lýsinga. Því ber 
að breyta reglugerð (EB) nr.  809/2004 að því er varðar 
samþykki útgefandans eða aðilans sem ber ábyrgð á 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 256, 22.9.2012, bls. 4. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 83/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á IX. viðauka (Fjármálaþjónusta) við EES-samninginn, biður 
birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 345, 31.12.2003, bls. 64.
(2)	 Stjtíð. ESB L 149, 30.4.2004, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 327, 11.12.2010, bls. 1.

gerð lýsingarinnar fyrir því að fjármálamilliliðir noti 
lýsinguna, upplýsingum sem skulu vera í lýsingunni varð
andi undirliggjandi vísitölur og afkomuspám og áætlaðri 
afkomu.

3) 	 Að því er varðar þriðju undirgrein 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 
2003/71/EB skal í reglugerð (EB) nr. 809/2004 tilgreina 
hvaða upplýsingar skal veita ef útgefandinn eða aðilinn 
sem ber ábyrgð á gerð lýsingarinnar samþykkir, með skrif
legu samkomulagi, að fjármálamilliliðir noti lýsinguna.

4) 	 Til að taka tillit til tækniframfara á fjármálamörkuðum, 
einkum aukinnar notkunar á vísitölum til grundvallar 
samsettra verðbréfa, skal endurskoða og skýra tilteknar 
kröfur reglugerðar (EB) nr.  809/2004. Með því að færa 
ábyrgðina á því að setja vísitöluna saman, til annarrar 
einingar samstæðunnar, geta útgefendur komist hjá 
kröfunni um að hafa útskýringu á vísitölunni, sem 
útgefandinn hefur sett saman, í lýsingunni (liður 4.2.2 í 
XII.  viðauka) og þannig varist ábyrgð ef útskýringin er 
ónákvæm. Til samræmis við það skal rýmka þá kröfu 
þannig að hún gildi um vísitölur settar saman af einingu 
sem tilheyrir sömu samstæðu og útgefandinn.

5) 	 Með það fyrir augum að auka skilvirkni og draga úr 
skriffinnsku skal þessi reglugerð einnig mæla fyrir um 
við hvaða skilyrði þess verði ekki krafist að í lýsingunni 
felist lýsing á vísitölunni, þegar vísitalan er sett saman af 
einingum sem koma fram í samvinnu við eða fyrir hönd 
útgefandans. Þar sem liður 2.10 í XV. viðauka vísar aðeins 
til víðtækrar og þekktrar útgefinnar vísitölu er nægilegt 
að hafa í lýsingunni yfirlýsingu sem tilgreinir hvar finna 
megi upplýsingar um vísitöluna, án þess að lýsing á 
samsetningu vísitölunnar sé nauðsynleg.

6) 	 Til að draga úr umsýslukostnaði útgefenda við öflun 
fjármagns skal þessi reglugerð mæla fyrir um við 
hvaða skilyrði skýrslu frá óháðum skoðunarmönnum 
eða endurskoðendum, sem fylgir afkomuspá eða 
áætlaðri afkomu, verði ekki krafist, einkum ef óháðir 

FRAMSELD REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 862/2012

frá 4. júní 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 809/2004 að því er varðar upplýsingar um samþykki fyrir 
notkun lýsingarinnar, upplýsingar um undirliggjandi vísitölur og kröfuna um skýrslu frá óháðum 

skoðunarmönnum eða endurskoðendum (*)

2013/EES/28/49
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skoðunarmenn eða endurskoðendur geta ekki undirritað 
endurskoðunarskýrsluna vegna þess að þeir hafa ekki 
aðgang að öllum gögnum sem árlegu reikningsskilin 
samanstanda af.vegna þess 

7) 	 Með tilskipun  2010/73/EB var hugtakinu „lykilupp
lýsingar“ skipt út fyrir hugtakið „helstu upplýsingar“ í 
fjölda ákvæða í tilskipun 2003/71/EB. Því ber að aðlaga 
viðaukana við reglugerð (EB) nr. 809/2004 til samræmis 
við það.

8) 	 Til að komast megi hjá frekari ósamræmdri beitingu á 
tilskipun 2003/71/EB, einkum þriðju undirgrein 2. mgr. 
3. gr., og til að koma komast megi hjá viðbótarseinkun við 
að tryggja aukna vernd fjárfesta og draga úr skriffinnsku 
fyrirtækja við öflun fjármagns á verðbréfamörkuðum 
innan Sambandsins er nauðsynlegt að kveða á um 
gildistöku á þeim degi sem hún birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins.

9) 	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr.  809/2004 til 
samræmis við það,

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Breytingar á reglugerð (EB) nr. 809/2004

Reglugerð (EB) nr. 809/2004 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað annarrar málsgreinar 3. gr. komi eftirfarandi:

	 „Í lýsingunni skulu koma fram upplýsingaliðir, sem krafist 
er í I.–XVII. viðauka og XX.–XXX. viðauka, eftir því um 
hvers konar útgefendur eða útgáfur og verðbréf er að ræða. 
Með fyrirvara um 1. mgr. 4. gr. a skal lögbært yfirvald ekki 
krefjast þess að í lýsingunni komi fram upplýsingaliðir 
sem ekki er að finna í I.– XVII.  viðauka eða XX.– 
XXX. viðauka.“,

2) 	 Eftirfarandi 20. gr. a bætist við:

„20. gr. a

Viðbótarskjal til frekari upplýsinga um samþykki sem 
veitt er í samræmi við 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 2003/71/
EB

1. 	 Að því er varðar þriðju undirgrein 2.  mgr. 3.  gr. 
tilskipunar 2003/71/EB skal lýsingin hafa að geyma 
eftirfarandi:

a) 	 viðbótarupplýsingarnar sem settar eru fram í 1. lið og 
2.  lið A í XXX. viðauka ef samþykkið er veitt einum 
eða fleiri tilgreindum fjármálamilliliðum,

b) 	 viðbótarupplýsingarnar sem settar eru fram í 1. lið og 
2. lið B í XXX. viðauka ef útgefandinn eða aðilinn sem 
ber ábyrgð á gerð lýsingarinnar kýs að veita samþykki 
sitt öllum fjármálamilliliðum.

2. 	 Ef fjármálamilliliður uppfyllir ekki skilyrði bundin 
samþykkinu, sem eru í lýsingunni, skal nýrrar lýsingar 
krafist í samræmi við aðra málsgrein 2.  mgr. 3.  gr. 
tilskipunar 2003/71/EB.“

3) 	 Í stað annarrar undirgreinar 1. mgr. 22. gr. komi eftirfarandi:

	 „Í  grunnlýsingu skulu koma fram upplýsingaliðir, sem 
krafist er í I.–XVII.  viðauka, XX. viðauka og XXII.–
XXX.  viðauka, eftir því um hvers konar útgefanda eða 
verðbréf er að ræða. Lögbær yfirvöld skulu ekki krefjast 
þess að í grunnlýsingunni komi fram upplýsingaliðir sem 
ekki er að finna í I.– XVII.  viðauka, XX.  viðauka eða 
XXIII.–XXX. viðauka.“

4) 	 Viðaukunum er breytt í samræmi við viðaukann við þessa 
reglugerð.

2. gr.

Umbreytingarákvæði

1. 	 Þessi reglugerð gildir ekki um samþykki á viðauka við 
lýsingu eða grunnlýsingu ef lýsingin eða grunnlýsingin var 
samþykkt fyrir dagsetninguna sem um getur í 3. gr.

2. 	 Ef lögbært yfirvald heimaaðildarríkisins tilkynnir lög
bæru yfirvaldi gistiaðildarríkisins með vottorði um samþykki, 
í samræmi við 18.  gr. tilskipunar 2003/71/EB, í tengslum 
við lýsingu eða grunnlýsingu, sem var samþykkt fyrir dag
setninguna sem um getur í 3.  gr., skal lögbæra yfirvaldið í 
heimaaðildarríkinu með skýrum og nákvæmum hætti tilgreina 
í vottorðinu að lýsingin eða grunnlýsingin hafi verið samþykkt 
fyrir dagsetninguna sem um getur í 3. gr.

3. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi á þeim degi sem hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 4. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

___________
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VIÐAUKI

Viðaukunum við reglugerð (EB) nr. 809/2004 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað liðar 13.2. í I. viðauka komi eftirfarandi:

„13.2. 	 Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir 
að að áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á 
réttan hátt á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár 
eða áætlaðrar afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi 
við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

2) 	 Í stað fyrirsagnar 3. liðar í I. viðauka komi eftirfarandi:

„3.	 HELSTU UPPLÝSINGAR“,

3) 	 Í stað liðar 9.2. í IV. viðauka komi eftirfarandi:

„9.2. 	Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir að að 
áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á réttan hátt 
á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár eða áætlaðrar 
afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi við 
endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

4) 	 Í stað fyrirsagnar 3. liðar í V. viðauka komi eftirfarandi:

„3.	 HELSTU UPPLÝSINGAR“,

5) 	 Ákvæðum X. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað liðar 13.2. komi eftirfarandi:

„13.2. 	 Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst 
yfir að að áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma 
unnin á réttan hátt á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð 
afkomuspár eða áætlaðrar afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi 
og eru efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu 
reikningsskilum fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á 
tölurnar, skal skýrslu ekki krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:
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a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð 
á lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í 
samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

b) 	 Í stað fyrirsagnar 31. liðar komi eftirfarandi:

„31.	HELSTU UPPLÝSINGAR UM ÚTGEFANDA HEIMILDARSKÍRTEINA“,

6) 	 Í stað liðar 8.2. í XI. viðauka komi eftirfarandi:

„8.2. 	Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir að að 
áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á réttan hátt 
á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár eða áætlaðrar 
afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi við 
endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

7) 	 Ákvæðum XII. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað fyrirsagnar 3. liðar komi eftirfarandi:

„3.	 HELSTU UPPLÝSINGAR“,

b) 	 Í stað þriðja undirliðar liðar 4.2.2 komi eftirfarandi:

„— 	ef undirliggjandi þáttur er vísitala (e. index):

—	 heiti vísitölunnar,

—	 lýsing á vísitölunni ef hún er sett saman af útgefandanum eða lögaðila sem tilheyrir sömu samstæðu,

—	 lýsing á vísitölunni sem lögaðili eða einstaklingur, sem kemur fram í samvinnu við eða fyrir hönd 
útgefanda, lætur í té, nema lýsingin feli í sér eftirfarandi yfirlýsingar:

—	 heildstæðar reglur um vísitöluna og upplýsingar um þróun vísitölunnar eru sýnilegar með opnum 
aðgangi á vefsetrum útgefandans eða þess sem lætur vísitöluna í té,

og

—	 gildandi reglur (þ.m.t. aðferðafræði vísitölunnar við val og endurstillingu á þáttum vísitölunnar, 
lýsing á atburðum sem valda markaðsröskun og leiðréttingarreglur) eru byggðar á fyrirfram 
ákveðnum og hlutlægum viðmiðunum.

	 Ef útgefandinn setur ekki vísitöluna saman skal geta þess hvar hægt sé að fá upplýsingar um hana.“

8) 	 Í stað fyrirsagnar 3. liðar í XIII. viðauka komi eftirfarandi:

„3.	 HELSTU UPPLÝSINGAR“,

9) 	 Í stað liðar 2.10. í XV. viðauka komi eftirfarandi:

„2.10. 	 Ákvæði a-liðar liðar 2.2 gildir ekki um sjóð um sameiginlega fjárfestingu ef fjárfestingarmarkmiðið er að 
fylgja víðtækri og þekktri, útgefinni vísitölu án þess að vikið sé verulega frá henni. Yfirlýsing þar sem fram 
kemur hvar hægt sé að fá upplýsingar um vísitöluna skal fylgja.“
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10) 	Eftirfarandi breytingar eru gerðar á XX. viðauka:

a) 	 Í þættinum með fyrirsögnina „V. viðauki“ komi eftirfarandi í stað fyrirsagnar 3. liðar:

„3. HELSTU UPPLÝSINGAR“,

b) 	 Í þættinum með fyrirsögnina „XII. viðauki“ komi eftirfarandi í stað fyrirsagnar 3. liðar:

„3. HELSTU UPPLÝSINGAR“,

c) 	 Í þættinum með fyrirsögnina „XII. viðauki“ komi eftirfarandi í stað ii-liðar liðar 4.2.2:

„ii. 	ef undirliggjandi þáttur er vísitala (e. index):

— 	 heiti vísitölunnar, Flokkur C

— 	 lýsing á vísitölunni ef hún er sett saman af útgefandanum eða lögaðila sem 
tilheyrir sömu samstæðu,

Flokkur A

— lýsing á vísitölunni sem lögaðili eða einstaklingur, sem kemur fram í 
samvinnu við eða fyrir hönd útgefanda, lætur í té, nema lýsingin feli í sér 
eftirfarandi yfirlýsingar:

—	 heildstæðar reglur um vísitöluna og upplýsingar um þróun vísitölunnar 
eru sýnilegar með opnum aðgangi á vefsetrum útgefandans eða þess 
sem lætur vísitöluna í té,

og

—	 gildandi reglur (þ.m.t. aðferðafræði vísitölunnar við val og endurstillingu 
á þáttum vísitölunnar, lýsing á atburðum sem valda markaðsröskun og 
leiðréttingarreglur) eru byggðar á fyrirfram ákveðnum og hlutlægum 
viðmiðunum,

Flokkur A

— ef útgefandinn setur ekki vísitöluna saman, ábending um hvar hægt sé að fá 
upplýsingar um hana.

Flokkur C

d) 	 Í þættinum með fyrirsögnina „XIII. viðauki“ komi eftirfarandi í stað fyrirsagnar 3. liðar:

„3. HELSTU UPPLÝSINGAR“,

e) 	 Eftirfarandi þáttur bætist við:

„XXX. viðauki Leiðbeiningar

1. UPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL UM SAMÞYKKI ÚTGEFANDANS EÐA 
AÐILANS SEM BER ÁBYRGÐ Á AÐ SEMJA LÝSINGUNA

1.1 Ótvírætt samþykki útgefandans, eða aðilans sem ber ábyrgð á að semja lýsinguna, 
fyrir notkun lýsingarinnar og yfirlýsing þess efnis að hann beri ábyrgð á inntaki 
lýsingarinnar, einnig við síðari endursölu eða endanlegt útboð verðbréfa fyrir 
milligöngu fjármálamilliliðar sem samþykkt var að mætti nota lýsinguna.

Flokkur A

1.2 Upplýsingar um tímabilið sem veitt samþykki fyrir notkun lýsingarinnar tekur til. Flokkur A

1.3 Upplýsingar um tilboðstímabilið þegar síðari endursala og endanlegt útboð 
fjármálamilliliða á verðbréfum getur farið fram.

Flokkur C
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„XXX. viðauki Leiðbeiningar

1.4 Upplýsingar um aðildarríkin þar sem fjármálamilliliðir geta notað lýsinguna að því 
er varðar endursölu eða endanlegt útboð verðbréfa.

Flokkur A

1.5 Öll önnur skýr og hlutlæg skilyrði bundin samþykkinu, sem varða notkun 
lýsingarinnar.

Flokkur C

1.6 Tilkynning með feitu letri sem upplýsir fjárfesta um að leggi fjármálamilliliður 
fram tilboð skuli sá fjármálamilliliður veita fjárfestum upplýsingar um skilmála og 
skilyrði tilboðsins á þeim tíma sem tilboðið er gert.

Flokkur A

2A VIÐBÓTARUPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL EF SAMÞYKKI ER VEITT 
EINUM EÐA FLEIRI TILGREINDUM FJÁRMÁLAMILLILIÐUM

2A.1 Skrá yfir auðkenni (nafn og heimilisfang) fjármálamilliliðarins eða fjármálamilli
liðanna sem hafa leyfi til að nota lýsinguna.

Flokkur C

2A.2 Upplýsingar um hvernig skuli birta og hvar megi finna nýjar upplýsingar um 
fjármálamilliliði sem ekki voru þekktar þegar lýsingin, grunnlýsingin eða innlagning 
á endanlegum skilmálum var samþykkt, eftir því sem við á.

Flokkur A

2B VIÐBÓTARUPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL EF SAMÞYKKI ER VEITT 
ÖLLUM FJÁRMÁLAMILLILIÐUM

2B.1 Tilkynning með feitu letri sem upplýsir fjárfesta um að fjármálamilliliðir, sem nota 
lýsinguna, verði að lýsa því yfir á vefsetri sínu að þeir noti lýsinguna í samræmi við 
samþykkið og skilyrðin sem það er bundið.

Flokkur A“

11) 	Í A-þætti XXII. viðauka er eftirfarandi lið A.2 bætt við:

„Allir A.2 —	 Samþykki útgefandans eða aðilans sem ber ábyrgð á að semja lýsinguna 
fyrir notkun fjármálamilliliða á lýsingunni við síðari endursölu eða 
endanlegt útboð verðbréfa.

—	 Upplýsingar um tilboðstímabilið þegar síðari endursala og endanlegt 
útboð fjármálamilliliða á verðbréfum getur farið fram og sem samþykki 
fyrir notkun lýsingarinnar tekur til.

—	 Öll önnur skýr og hlutlæg skilyrði bundin samþykkinu, sem varða notkun 
lýsingarinnar.

—	 Tilkynning með feitu letri sem upplýsir fjárfesta um að fjármálamilliliðir 
skulu veita upplýsingar um skilmála og skilyrði tilboðsins þegar það er 
lagt fram.“

12) 	Í stað liðar 8.2. í XXIII. viðauka komi eftirfarandi:

„8.2. 	Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir að að 
áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á réttan hátt 
á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár eða áætlaðrar 
afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,
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b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi við 
endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

13) 	Í stað fyrirsagnar 3. liðar í XXIV. viðauka komi eftirfarandi:

„3. 	HELSTU UPPLÝSINGAR“,

14) 	Í stað liðar 13.2. í XXV. viðauka komi eftirfarandi:

„13.2. 	 Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir 
að að áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á 
réttan hátt á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár 
eða áætlaðrar afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi 
við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

15) 	Í stað liðar 9.2. í XXVI. viðauka komi eftirfarandi:

„9.2. 	Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir að að 
áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á réttan hátt 
á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár eða áætlaðrar 
afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi við 
endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

16) 	Eftirfarandi breytingar eru gerðar á XXVIII. viðauka:

a) 	 Í stað liðar 13.2. komi eftirfarandi:

„13.2. 	 Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst 
yfir að að áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma 
unnin á réttan hátt á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð 
afkomuspár eða áætlaðrar afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi 
og eru efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu 
reikningsskilum fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á 
tölurnar, skal skýrslu ekki krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð 
á lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,
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b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í 
samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

b) 	 Í stað fyrirsagnar 31. liðar komi eftirfarandi:

„3. 	HELSTU UPPLÝSINGAR UM ÚTGEFANDA HEIMILDARSKÍRTEINA“,

17) 	Í stað liðar 8.2. í XXIX. viðauka komi eftirfarandi:

„8.2. 	Skýrsla, sem óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur semja, skal fylgja með þar sem því er lýst yfir að að 
áliti þessara óháðu skoðunarmanna eða endurskoðenda sé afkomuspáin eða áætluð afkoma unnin á réttan hátt 
á þeim grundvelli sem tilgreindur er og að þær aðferðir, sem eru notaðar við gerð afkomuspár eða áætlaðrar 
afkomu, séu í samræmi við reikningsskilastefnu útgefanda.

	 Ef fjárhagsupplýsingar tengjast fyrra fjárhagsári og fela eingöngu í sér tölur sem ekki eru villandi og eru 
efnislega í samræmi við endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum 
fyrir fyrra fjárhagsár, og skýringargögnin sem nauðsynleg eru til að leggja mat á tölurnar, skal skýrslu ekki 
krafist að því tilskildu að lýsingin feli í sér allar eftirfarandi yfirlýsingar:

a) 	 aðilinn sem ber ábyrgð á fjárhagsupplýsingunum, ef hann er annar en sá sem ber almenna ábyrgð á 
lýsingunni, samþykkir þær upplýsingar,

b) 	 óháðir skoðunarmenn eða endurskoðendur hafa samþykkt að upplýsingarnar séu efnislega í samræmi við 
endanlegu tölurnar sem verða birtar í næstu árlegu endurskoðuðu reikningsskilum,

c) 	 þessar fjárhagsupplýsingar hafa ekki verið endurskoðaðar.“

18) 	Eftirfarandi bætist við sem XXX. viðauki:

„XXX. VIÐAUKI

Viðbótarupplýsingar um samþykki eins og um getur í 20. gr. a

(Frekara viðbótarskjal)

1 	 UPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL UM SAMÞYKKI ÚTGEFANDANS EÐA AÐILANS SEM BER 
ÁBYRGÐ Á AÐ SEMJA LÝSINGUNA

1.1 	 Ótvírætt samþykki útgefandans, eða aðilans sem ber ábyrgð á að semja lýsinguna, fyrir notkun lýsingarinnar 
og yfirlýsing þess efnis að hann beri ábyrgð á inntaki lýsingarinnar, einnig við síðari endursölu eða endanlegt 
útboð verðbréfa fyrir milligöngu fjármálamilliliðar sem samþykkt var að mætti nota lýsinguna.

1.2 	 Upplýsingar um tímabilið sem veitt samþykki fyrir notkun lýsingarinnar tekur til.

1.3 	 Upplýsingar um tilboðstímabilið þegar síðari endursala og endanlegt útboð fjármálamilliliða á verðbréfum 
getur farið fram.

1.4 	 Upplýsingar um aðildarríkin þar sem fjármálamilliliðir geta notað lýsinguna að því er varðar endursölu eða 
endanlegt útboð verðbréfa.

1.5 	 Öll önnur skýr og hlutlæg skilyrði bundin samþykkinu, sem varða notkun lýsingarinnar.

1.6 	 Tilkynning með feitu letri sem upplýsir fjárfesta um að leggi fjármálamilliliður fram tilboð skuli sá 
fjármálamilliliður veita fjárfestum upplýsingar um skilmála og skilyrði tilboðsins á þeim tíma sem tilboðið er 
gert.

2A 	 VIÐBÓTARUPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL EF SAMÞYKKI ER VEITT EINUM EÐA FLEIRI 
TILGREINDUM FJÁRMÁLAMILLILIÐUM

2A.1 	Skrá yfir auðkenni (nafn og heimilisfang) fjármálamilliliðarins eða fjármálamilliliðanna sem hafa leyfi til að 
nota lýsinguna.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 28/434 16.5.2013

2A.2 	Upplýsingar um hvernig skuli birta og hvar megi finna nýjar upplýsingar um fjármálamilliliði sem ekki voru 
þekktir þegar lýsingin, grunnlýsingin eða innlagningin á endanlegum skilmálum var samþykkt, eftir því sem 
við á.

2B 	 VIÐBÓTARUPPLÝSINGAR SEM VEITA SKAL EF SAMÞYKKI ER VEITT ÖLLUM FJÁRMÁLA
MILLILIÐUM

	 Tilkynning með feitu letri sem upplýsir fjárfesta um að fjármálamilliliðir sem nota lýsinguna verði að lýsa því 
yfir á vefsetri sínu að þeir noti lýsinguna í samræmi við samþykkið og skilyrðin sem það er bundið.

______________



16.5.2013 Nr. 28/435EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun ráðsins 2002/53/EB frá 13. júní 2002 
um sameiginlega skrá yfir yrki nytjaplantna í landbúnaði(1), 
einkum a- og b-lið 2. mgr. 7. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2003/90/EB(2) var 
samþykkt til að tryggja að yrki, sem aðildarríkin bæta 
við landskrár sínar, samrýmist þeim viðmiðunarreglum 
sem yrkisskrifstofa Bandalagsins (CPVO) hefur sett að 
því er varðar þá eiginleika sem athugun á hinum ýmsu 
tegundum skal að lágmarki taka til og lágmarksskilyrði 
vegna athugana á yrkjum, að svo miklu leyti sem slíkar 
viðmiðunarreglur hafa verið settar. Í þessari tilskipun er 
kveðið á um að viðmiðunarreglur Alþjóðasambandsins 
um vernd nýrra plöntuyrkja (UPOV) skuli gilda um önnur 
yrki.

2) 	 Yrkisskrifstofa Bandalagsins hefur síðan gefið út 
viðmiðunarreglur fyrir ýmsar aðrar tegundir og hefur 
uppfært gildandi reglur.

3) 	 Því ber að breyta tilskipun 2003/90/EB til samræmis við 
það.

4) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari tilskipun, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um fræ og 
fjölgunarefni í landbúnaði, garðyrkju og skógrækt.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Í stað I. og II. viðauka við tilskipun 2003/90/EB komi texti 
viðaukans við þessa tilskipun.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 64, 3.3.2012, bls. 9. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 54/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn, 
bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. EB L 193, 20.7.2002, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 254, 8.10.2003, bls. 7.

2. gr.

Að því er varðar athuganir, sem hófust fyrir 1. október 2012, 
er aðildarríkjunum heimilt að beita þeirri útgáfu af tilskipun 
2003/90/EB sem var í gildi áður en henni var breytt með þessari 
tilskipun.

3. gr.

Aðildarríkin skulu samþykkja og birta nauðsynleg lög og 
stjórnsýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi 
síðar en 30. september 2012. Þau skulu þegar í stað senda 
framkvæmdastjórninni texta þessara ákvæða.

Þau skulu beita þessum ákvæðum frá og með 1. október 2012.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

4. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

5. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 2. mars 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

Framkvæmdartilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2012/8/ESB

frá 2. mars 2012

um breytingu á tilskipun 2003/90/EB um framkvæmdarráðstafanir með tilliti til 7. gr. tilskipunar 
ráðsins 2002/53/EB að því er varðar þá eiginleika sem athugun skal að lágmarki taka til og 

lágmarksskilyrði vegna athugana á tilteknum yrkjum nytjaplantna í landbúnaði (*)

2013/EES/28/50
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VIÐAUKI

„I. VIÐAUKI

Skrá yfir tegundir, sem um getur í a-lið 2. mgr. 1. gr., sem eiga að fullnægja aðferðarlýsingum yrkisskrifstofu 
Bandalagsins (CPVO) að því er varðar prófanir

Vísindaheiti Almennt heiti Aðferðarlýsing yrkisskrifstofu 
Bandalagsins

Festuca filiformis Pourr. Þráðvingull TP 67/1 frá 23.6.2011

Festuca ovina L. Sauðvingull TP 67/1 frá 23.6.2011

Festuca rubra L. Rauðvingull TP 67/1 frá 23.6.2011

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Skrápvingull TP 67/1 frá 23.6.2011

Lolium multiflorum Lam. Ítalskt rýgresi TP 4/1 frá 23.6.2011

Lolium perenne L. Vallarrýgresi TP 4/1 frá 23.6.2011

Lolium x boucheanum Kunth Rýgresisblendingur TP 4/1 frá 23.6.2011

Pisum sativum L. Gráertur TP 7/2 frá 11.3.2010

Brassica napus L. Fóðurrepja TP 36/2 frá 16.11.2011

Helianthus annuus L. Sólblóm TP 81/1 frá 31.10.2002

Linum usitatissimum L. Lín (spunalín, olíulín) TP 57/1 frá 21.3.2007

Avena nuda L. Snoðhafrar, hýðislausir hafrar TP 20/1 frá 6.11.2003

Avena sativa L. (þ.m.t. A. byzantina 
K. Koch)

Hafrar TP 20/1 frá 6.11.2003

Hordeum vulgare L. Bygg TP 19/2 endursk. 11.3.2010

Oryza sativa L. Hrísgrjón TP 16/1 frá 18.11.2004

Secale cereale L. Rúgur TP 58/1 frá 31.10.2002

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Blendingar sem koma fram við 
kynblöndun tegunda af ættkvíslinni 
Triticum og tegunda af ættkvíslinni 
Secale

TP 121/2, 1. endursk. frá 16.02.2011

Triticum aestivum L. Hveiti TP 3/4, 2. endursk. frá 16.02.2011

Triticum durum Desf. Harðhveiti TP 120/2 frá 6.11.2003

Zea mays L. Maís TP 2/3 frá 11.3.2010

Solanum tuberosum L. Kartöflur TP 23/2 frá 1.12.2005

Þessar aðferðarlýsingar eru á vefsíðu yrkisskrifstofu Bandalagsins (www.cpvo.europa.eu).

__________
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II. VIÐAUKI

Skrá yfir tegundir sem um getur í b-lið 2. mgr. 1. gr., sem eiga að fullnægja viðmiðunarreglum 
Alþjóðasambandsins um vernd nýrra plöntuyrkja að því er varðar prófanir

Vísindaheiti Almennt heiti Viðmiðunarreglur Alþjóðasambandsins  
um vernd nýrra plöntuyrkja

Beta vulgaris L. Fóðursykurrófa TG/150/3 frá 4.11.1994

Agrostis canina L. Týtulíngresi TG/30/6 frá 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Stórlíngresi TG/30/6 frá 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Skriðlíngresi TG/30/6 frá 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Hálíngresi TG/30/6 frá 12.10.1990

Bromus catharticus Vahl Sólfax TG/180/3 frá 4.4.2001

Bromus sitchensis Trin. Sitkafax TG/180/3 frá 4.4.2001

Dactylis glomerata L. Axhnoðapuntur TG/31/8 frá 17.4.2002

Festuca arundinacea Schreber Tágavingull TG/39/8 frá 17.4.2002

Festuca pratensis Huds. Hávingull TG/39/8 frá 17.4.2002

xFestulolium Asch. et Graebn. Blendingar sem koma fram við 
kynblöndun tegunda af ættkvíslinni 
Festuca og tegunda af ættkvíslinni 
Lolium

TG/243/1 frá 9.4.2008

Phleum nodosum L. Hnúðfoxgras TG/34/6 frá 7.11.1984

Phleum pratense L. Vallarfoxgras TG/34/6 frá 7.11.1984

Poa pratensis L. Vallarsveifgras TG/33/6 frá 12.10.1990

Lupinus albus L. Ljósalúpína TG/66/4 frá 31.3.2004

Lupinus angustifolius L. Lensulúpína TG/66/4 frá 31.3.2004

Lupinus luteus L. Ilmlúpína TG/66/4 frá 31.3.2004

Medicago sativa L. Refasmári TG/6/5 frá 6.4.2005

Medicago x varia T. Martyn Sandrefasmári TG/6/5 frá 6.4.2005

Trifolium pratense L. Rauðsmári TG/5/7 frá 4.4.2001

Trifolium repens L. Hvítsmári TG/38/7 frá 9.4.2003

Vicia faba L. Hestabaunir TG/8/6 frá 17.4.2002

Vicia sativa L. Fóðurflækja TG/32/6 frá 21.10.1988

Brassica napus L. var. napobrassica 
(L.) Rchb.

Gulrófa TG/89/6 endursk. 4.4.2001 + 
1.4.2009

Raphanus sativus L. var. oleiformis 
Pers.

Fóðurhreðka TG/178/3 frá 4.4.2001

Arachis hypogea L. Jarðhnetur TG/93/3 frá 13.11.1985
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Vísindaheiti Almennt heiti Viðmiðunarreglur Alþjóðasambandsins  
um vernd nýrra plöntuyrkja

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) 
Briggs

Akurfrækál TG/185/3 frá 17.4.2002

Carthamus tinctorius L. Litunarþistill TG/134/3 frá 12.10.1990

Gossypium spp. Baðmull TG/88/6 frá 4.4.2001

Papaver somniferum L. Valmúi TG/166/3 frá 24.3.1999

Sinapis alba L. Hvítur mustarður TG/179/3 frá 4.4.2001

Glycine max (L.) Merrill Sojabaunir TG/80/6 frá 1.4.1998

Sorghum bicolor (L.) Moench Dúrra TG/122/3 frá 6.10.1989

Texta þessara viðmiðunarreglna er að finna á vefsíðu Alþjóðasambandsins um vernd nýrra plöntuyrkja (www.upov.int).“

_______________________
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REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 630/2012

frá 12. júlí 2012

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 692/2008 að því er varðar gerðarviðurkenningarkröfur fyrir 
vélknúin ökutæki sem knúin eru vetni og blöndu vetnis og jarðgass, með tilliti til losunar, og að 

sértækum upplýsingum, varðandi ökutæki með rafaflrás, verði bætt í upplýsingaskjalið fyrir EB-
gerðarviðurkenningu (*)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 715/2007 frá 20. júní 2007 um gerðarviðurkenningu 
vélknúinna ökutækja með tilliti til losunar frá léttum farþega- 
og atvinnuökutækjum (Euro 5 og Euro 6) og um aðgang að 
upplýsingum um viðgerðir og viðhald ökutækja (1), einkum a-, 
f- og i-lið 3. mgr. 5. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Í orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar til Evrópu
þingsins, ráðsins og efnahags- og félagsmálanefndar 
Evrópusambandsins — Evrópsk áætlun um hrein og 
orkunýtin ökutæki (2), er gefinn gaumur að því að fyrir 
hendi er margs konar tækni (raforka, vetni, lífgas og 
fljótandi lífeldsneyti) sem líklegt er að stuðli verulega að 
framgangi forgangsatriða í stefnumörkuninni fyrir Evrópu 
2020 um þróun hagkerfis sem grundvallast á þekkingu og 
nýsköpun (hugvitssamur hagvöxtur) og sem stuðlar að 
hagkerfi sem nýtir auðlindir betur, er umhverfisvænna og 
samkeppnishæfara (sjálfbær hagvöxtur).

2)	 Líklegt þykir að brunahreyfillinn verði áfram ráðandi í 
ökutækjum til skemmri eða meðallangs tíma litið og því 
mætti auðvelda umskiptin frá brunahreyflum til annarra 
tegunda aflrása sem byggjast á raforku (rafgeymar, 
efnarafalar) með aðlögun brunahreyfilsins að hreinu 
eldsneyti á borð við vetni (H2) eða blöndu vetnis og 
jarðgass.

3)	 Með hliðsjón af þeirri óvissu sem umlykur framþróun 
tækni á sviði aflrása og líkunum á að ný tækni öðlist 
sívaxandi hlut markaðarins er nauðsynlegt að aðlaga 
núgildandi evrópska löggjöf um gerðarviðurkenningu að 
þessari tækni.

4)	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 692/2008 
frá 18. júlí 2008 um framkvæmd og breytingu reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 715/2007 um 
gerðarviðurkenningu vélknúinna ökutækja með tilliti 
til losunar frá léttum farþega- og atvinnuökutækjum 
(Euro 5 og Euro 6) og um aðgang að upplýsingum um 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 182, 12.7.2012, bls. 14. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 59/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 171, 29.6.2007, bls. 1.
(2)	 COM(2010) 186, lokagerð.

viðgerðir og viðhald ökutækja  (3) eru vetni og blanda 
vetnis og jarðgass ekki meðal þeirra eldsneytistegunda 
sem teknar eru til athugunar. Því þykir rétt að rýmka 
gerðarviðurkenningaraðferðina sem komið var á með þeirri 
reglugerð svo að hún nái til þessara eldsneytistegunda.

5)	 Í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
79/2009 frá 14. janúar 2009 um gerðarviðurkenningu 
vetnisknúinna ökutækja og um breytingu á tilskipun 
2007/46/EB (4) er kveðið á um öryggiskröfur að því er 
varðar gerðarviðurkenningu vélknúinna ökutækja m.t.t. 
vetnisknúnings. Einnig verður að tryggja umhverfisvernd, 
því losun köfnunarefnisoxíðs við notkun vetnis sem 
eldsneytis í brunahreyflum getur haft áhrif á umhverfið.

6)	 Blöndur vetnis og jarðgass gefa frá sér tiltekið magn 
mengunarefna í andrúmsloftið, einkum vetniskolefni, 
kolsýring, köfnunarefnisoxíð og efnisagnir og er 
nauðsynlegt að bregðast við þessari losun.

7)	 Aðlaga skal formúlur og mæliþætti sem notuð eru til að 
greina niðurstöður losunarprófana fyrir þau tilteknu tilvik 
þegar vetni og blöndur vetnis og jarðgass eru notuð í 
brunahreyfla, þar sem þessar formúlur og mæliþættir eru 
að verulegu leyti háð tegund og einkennum eldsneytisins 
sem notað er.

8)	 Uppfæra skal þau gögn sem framleiðandinn lætur 
landsbundnum viðurkenningaryfirvöldum í té þannig að 
þau feli í sér viðkomandi upplýsingar varðandi vetni, 
blöndur vetnis og jarðgass og rafknúin ökutæki.

9)	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 692/2008 til 
samræmis við það.

10)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit tækninefndarinnar um vélknúin 
ökutæki.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA

1. gr.

Reglugerð (EB) nr. 692/2008 er breytt sem hér segir:

1. 	 Ákvæðum 2. gr. er breytt sem hér segir:

a) 	 Eftirfarandi komi í stað 16. liðar:

„16.	 „fjölknúið rafökutæki“: ökutæki, þ.m.t. ökutæki 
sem draga orku frá nýtanlegu eldsneyti eingöngu 
til þess að hlaða rafmagnssafnbúnað fyrir orku/

(3)	 Stjtíð. ESB L 199, 28.7.2008, bls. 1.
(4)	 Stjtíð. ESB L 35, 4.2.2009, bls. 32.

2013/EES/28/51
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afl, sem dregur þá orku sem knýr það úr báðum 
eftirtöldum safnorkugjöfum í ökutækinu:

a) 	 nýtanlegu eldsneyti,

b) 	 rafgeymi, þétti, sveifluhjóli/rafal eða öðrum 
rafmagnssafnbúnaði fyrir orku/afl,“

b) 	 Eftirfarandi liðir bætist við:

„33.	 „rafaflrás“: kerfi sem samanstendur af einni eða 
fleiri rafhlöðum, einu eða fleiri tækjum til að 
aðlaga raforku og einni eða fleiri rafmagnsvélum 
sem breyta raforku frá safnorkugjafa í vélræna 
orku, sem afhent er við hjólin til að knýja 
ökutækið,

34.	 „ökutæki sem er eingöngu rafknúið“: ökutæki 
sem eingöngu er knúið rafaflrás,

35.	 „vetnis- og jarðgasknúið ökutæki sem knýja má 
með fjölblöndueldsneyti“: ökutæki knúið fjöl
blöndueldsneyti sem getur gengið fyrir mis
munandi blöndum af vetni og jarðgasi/lífmetani,

36.	 „vetnisknúið ökutæki með efnarafal“: ökutæki 
sem er knúið með efnarafal sem breytir efnaorku 
vetnis í raforku til að knýja ökutækið.“

2. 	 Viðaukunum er breytt í samræmi við viðaukann við þessa 
reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 12. júlí 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

______
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VIÐAUKI

Viðaukunum við reglugerð (EB) nr. 692/2008 er breytt sem hér segir:

1. 	 Ákvæðum I. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Eftirfarandi komi í stað liðar 1.1:

„1.1. 	Viðbótarkröfur fyrir gasknúin ökutæki knúin einni eldsneytistegund, gasknúin ökutæki sem knýja 
má með tveimur eldsneytistegundum og vetnis- og jarðgasknúin ökutæki sem knýja má með 
fjölblöndueldsneyti.“

b) 	 Í stað liðar 1.1.1.1 komi eftirfarandi:

„1.1.1.1.	 Hópur er flokkur ökutækjagerða sem eru knúin fljótandi jarðolíugasi, jarðgasi/lífmetani, blöndu 
vetnis og jarðgass sem auðkennist af stofnökutæki.“,

c) 	 Í stað liðar 1.1.2 komi eftirfarandi:

„1.1.2. 	EB-gerðarviðurkenning fyrir ökutæki knúin fljótandi jarðolíugasi, jarðgasi/lífmetani, blöndu vetnis og 
jarðgass er veitt með fyrirvara um eftirfarandi kröfur:“,

d) 	 Í lið 1.1.2.1 bætist eftirfarandi málsgrein við:

	 „Ef um er að ræða vetnis- og jarðgasknúið ökutæki sem knýja má með fjölblöndueldsneyti má samsetningin 
vera á bilinu frá 0% vetni til hámarkshlutfalls vetnis í blöndunni sem skal tilgreint af framleiðandanum. 
Sýna skal fram á að stofnökutækið lagi sig að öllum hlutföllum innan þeirra marka sem tilgreind eru af 
framleiðandanum. Einnig skal sýna fram á að það lagi sig að öllum samsetningum jarðgass og lífmetans sem 
kunna að finnast á markaðnum án tillits til hlutfalls vetnis í blöndunni.“

e) 	 Í stað liðar 1.1.2.2, 1.1.2.3 og 1.1.2.4 komi eftirfarandi:

„1.1.2.2. 	 Ef um er að ræða ökutæki sem knúin eru fljótandi jarðolíugasi, jarðgasi/lífmetani skal stofnökutækið 
prófað í prófun 1 með þeim tveimur jaðartegundum viðmiðunargaseldsneytis sem tilgreindar eru 
í IX. viðauka. Hvað varðar jarðgas/lífmetan skal ekki nota rofann við gerðarviðurkenningu, ef 
skiptingin frá einu gaseldsneyti yfir í hitt gaseldsneytið er í reynd auðvelduð með notkun rofa.

	 Ef um er að ræða vetnis- og jarðgasknúið ökutæki sem knýja má með fjölblöndueldsneyti skal 
stofnökutækið prófað í prófun 1 með eftirfarandi samsetningum eldsneytis:

–	 100% H-gas.

–	 100% L-gas.

–	 Blanda af H-gasi og hámarkshlutfalli vetnis sem framleiðandi tilgreinir.

–	 Blanda af L-gasi og hámarkshlutfalli vetnis sem framleiðandi tilgreinir.

1.1.2.3. 	 Ökutækið er talið vera í samræmi ef það er innan losunarmarka við prófun með þeim 
viðmiðunareldsneytistegundum sem um er getið í lið 1.1.2.2.

1.1.2.4. 	 Ef um er að ræða ökutæki sem eru knúin fljótandi jarðolíugasi eða jarðgasi/lífmetani skal reikna 
hlutfall losunarniðurstaðna „r“ fyrir hvert mengunarefni á eftirfarandi hátt:

Eldsneytistegund Viðmiðunareldsneyti Útreikningur á „r“

Fljótandi jarðolíugas (LPG) eldsneyti A 	
Br = Aeldsneyti B

Jarðgas/lífmetan eldsneyti G20 	
G25“r = G20eldsneyti G25
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f) 	 Eftirfarandi liður 1.1.2.5 bætist við:

„1.1.2.5. 	 Ef um er að ræða vetnis- og jarðgasknúið ökutæki sem knýja má með fjölblöndueldsneyti skal 
reikna tvö hlutföll losunarniðurstaðna „r1“ og „r2“ fyrir hvert mengunarefni á eftirfarandi hátt:

Eldsneytistegund Viðmiðunareldsneyti Útreikningur á „r“

Jarðgas/lífmetan eldsneyti G20
	   G25r1 = G20eldsneyti G25

Blanda vetnis og jarðgass Blanda af vetni og G20 með 
hámarkshlutfalli vetnis sem 
framleiðandi tilgreinir.

  	  H2G25r2 = H2G20“

Blanda af vetni og G25 með 
hámarkshlutfalli vetnis sem 
framleiðandi tilgreinir.

g) 	 Í stað fyrstu málsgreinar í lið 1.1.3 komi eftirfarandi:

	 „Hvað varðar gerðarviðurkenningu gasknúinna ökutækja sem ganga fyrir einni eldsneytistegund og gasknúinna 
ökutækja sem knýja má með tveimur eldsneytistegundum, starfrækt í gasham, knúin fljótandi jarðolíugasi eða 
jarðgasi/lífmetani, sem hluti af ökutækjahópi, skal framkvæma prófun 1 með einu viðmiðunargaseldsneyti. 
Viðmiðunareldsneyti má vera hvort viðmiðunargaseldsneytið sem er. Ökutækið er talið vera í samræmi ef 
eftirfarandi kröfum er fullnægt:“,

h) 	 Eftirfarandi liður 1.1.4 bætist við:

„1.1.4. 	Hvað varðar gerðarviðurkenningu á vetnis- og jarðgasknúnu ökutæki sem knýja má með 
fjölblöndueldsneyti, sem er hluti af ökutækjahópi, skal framkvæma prófun 1 tvisvar, fyrst með 100% 
af annað hvort G20 eða G25 og í seinni prófuninni með blöndu vetnis og sama jarðgasi/lífmetani og 
notað er við fyrri prófunina, með því hámarkshlutfalli vetnis sem framleiðandinn tilgreinir.

	 Ökutækið sem prófað er í samræmi við fyrstu málsgrein skal teljast fullnægja kröfunum ef það 
uppfyllir eftirfarandi kröfur, til viðbótar við kröfurnar, sem settar eru fram í a-, e- og g-lið liðar 1.1.3:

a) 	 ef jarðgasið/lífmetanið er viðmiðunareldsneytið G20 skal losunarniðurstaðan fyrir hvert 
mengunarefni margfölduð með viðkomandi stuðlum (með r1 fyrir fyrri prófunina og r2 fyrir þá 
seinni) sem reiknaðir eru í lið 1.1.2.5 ef viðkomandi stuðull er > 1; ef viðkomandi stuðull er < 1 
er ekki leiðréttingar þörf,

b) 	 ef jarðgasið/lífmetanið er viðmiðunareldsneytið G25 skal deila í losunarniðurstöðuna fyrir hvert 
mengunarefni með samsvarandi viðkomandi stuðlum (með r1 fyrir fyrri prófunina og r2 fyrir þá 
seinni) sem reiknaðir eru í samræmi við lið 1.1.2.5 ef samsvarandi viðkomandi stuðull er < 1; ef 
samsvarandi viðkomandi stuðull er > 1 er ekki leiðréttingar þörf,

c) 	 óski framleiðandi eftir því skal framkvæma prófun 1 með þeim fjórum mögulegu samsetningum 
viðmiðunareldsneytis samkvæmt lið 1.1.2.5 svo ekki sé þörf á leiðréttingu,

d) 	 ef ítrekaðar prófanir eru framkvæmdar á sama hreyfli skal fyrst reikna meðaltal niðurstaðna fyrir 
viðmiðunareldsneyti G20 eða blöndu vetnis og jarðgass, og viðmiðunareldsneyti G25 eða blöndu 
vetnis og jarðgass með því hámarkshlutfalli vetnis sem framleiðandinn tilgreinir, og síðan skulu 
stuðlarnir „r1“ og „r2“ reiknaðir út frá hvoru meðaltali.“,
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j) 	 Eftirfarandi komi í stað liðar 4.9:

„4.9.	 Athugun á samræmi ökutækis sem knúið er fljótandi jarðolíugasi, jarðgasi eða blöndu vetnis og 
jarðgass“,

k) 	 Í stað liðar 4.9.1 komi eftirfarandi:

„4.9.1. 	Við prófun á samræmi í framleiðslu er heimilt að nota markaðseldsneyti þar sem hlutfallið C3/C4 hefur 
gildi sem er á milli samsvarandi gilda fyrir tvenns konar viðmiðunareldsneyti fljótandi jarðolíugass 
eða sem hefur Wobbe-stuðul sem er á milli samsvarandi gilda fyrir jaðarviðmiðunareldsneyti þegar um 
jarðgas eða blöndu vetnis og jarðgass er að ræða. Í því tilviki skal afhenda viðurkenningaryfirvaldinu 
eldsneytisgreiningu.“,

l) 	 Ákvæðum 3. viðbætis er breytt sem hér segir:

i. 	 Í stað liðar 3.2.2 komi eftirfarandi:

„3.2.2. 	Eldsneyti“,

ii. 	 Eftirfarandi liður 3.2.2.1 bætist við:

„3.2.2.1. 	 Létt ökutæki: Dísilolía/bensín/fljótandi jarðolíugas/jarðgas eða lífmetan/etanól(E85)/lífdísil­
olía/vetni/blanda vetnis og jarðgass (*)(**)

(*)	Strikið yfir það sem á ekki við (í sumum tilvikum þarf ekki að strika yfir neitt þegar fleiri en ein færsla á við).
(**)	Ökutæki, sem geta notað bæði bensín og loftkennt eldsneyti en eru búin bensínkerfi sem neyðarráðstöfun eða 

eingöngu til ræsingar og þar sem bensíngeymir tekur mest 15 lítra bensíns, verður, með tilliti til prófunarinnar, litið 
á sem ökutæki sem eingöngu geta notað loftkennt eldsneyti.“,

iii. 	 Eftirfarandi liðir 3.2.18 – 3.2.19.4.3 bætist við:

„3.2.18. 	 Eldsneytiskerfi fyrir vetni: já/nei (*)

3.2.18.1. 	 EB-gerðarviðurkenningarnúmer samkvæmt reglugerð (EB) nr. 79/2009: ..................................

3.2.18.2. 	 Rafeindastýrieining fyrir hreyfil knúinn vetni

3.2.18.2.1. 	 Tegund(-ir): ...............................................................................................................................

3.2.18.2.2. 	 Gerð(-ir): ...................................................................................................................................

3.2.18.2.3. 	 Stillimöguleikar tengdir losun: .................................................................................................

3.2.18.3. 	 Frekari upplýsingaskjöl

3.2.18.3.1. 	 Lýsing á öryggisráðstöfunum vegna hvatans þegar skipt er frá bensíni yfir í vetni og öfugt: ..

3.2.18.3.2. 	 Kerfisuppdráttur (raftengingar, tengingar á sog- og jöfnunarslöngum o.s.frv.): …

3.2.18.3.3. 	 Teikning af tákninu: ..................................................................................................................

3.2.19. 	 Eldsneytiskerfi fyrir blöndu vetnis og jarðgass: já/nei (*)

3.2.19.1. 	 Hlutfall vetnis í eldsneytinu (hámarkshlutfall sem framleiðandinn tilgreinir):

3.2.19.2. 	 EB-gerðarviðurkenningarnúmer samkvæmt reglugerð efnahagsnefndar SÞ fyrir Evrópu  
nr. 110 (**) ................................................................................................................................

3.2.19.3. 	 Rafeindastýrieining fyrir hreyfil knúinn blöndu vetnis og jarðgass

3.2.19.3.1. 	 Tegund(-ir): ...............................................................................................................................

3.2.19.3.2. 	 Gerð(-ir): ...................................................................................................................................

3.2.19.3.3. 	 Stillimöguleikar tengdir losun: .................................................................................................

3.2.19.4. 	 Frekari upplýsingaskjöl
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3.2.19.4.1. 	 Lýsing á öryggisráðstöfunum vegna hvatans þegar skipt er frá bensíni yfir í blöndu vetnis og 
jarðgass og öfugt: ......................................................................................................................
...................................................................................................................................................

3.2.19.4.2. 	 Kerfisuppdráttur (raftengingar, tengingar á sog- og jöfnunarslöngum o.s.frv.): .......................

3.2.19.4.3. 	 Teikning af tákninu: ................................................................................................................,’

(*)	 Strikið yfir það sem á ekki við (í sumum tilvikum þarf ekki að strika yfir neitt þegar fleiri en ein færsla á við).
(**)	Stjtíð. ESB L 72, 14.3.2008, bls. 113.“,

iv. 	 Eftirfarandi liðir 3.3 til 3.3.2.4. bætist við:

„3.3. 	 Rafmagnshreyfill

3.3.1. 	 Gerð (vafningar, mögnun): ..........................................................................................................

3.3.1.1. 	 Hámarksafköst á klukkustund: ………… Kw

3.3.1.2. 	 Vinnsluspenna: ………… V

3.3.2. 	 Rafgeymir

3.3.2.1. 	 Fjöldi rafgeymiseininga: ..............................................................................................................

3.3.2.2. 	 Massi: ………… kg

3.3.2.3. 	 Rýmd: ………… Ah (amperstundir)

3.3.2.4. 	 Staða: .........................................................................................................................................“

v. 	 Í stað liðar 3.4.8 í 3. viðbæti komi eftirfarandi:

„3.4.8. 	 Drægi ökutækis á rafmagni ... km (í samræmi við 9. viðauka reglugerðar efnahagsnefndar SÞ 
fyrir Evrópu nr. 101) (*).

(*)	 Stjtíð. ESB L 158, 19.6.2007, bls. 34.“

vi. 	 Í stað liða 3.5.2.1. til 3.5.2.3. komi eftirfarandi:

„3.5.2.1. 	 Eldsneytisnotkun (akstur í þéttbýli) ………… l/100 km eða m3/100 km eða kg/100 km (*)

3.5.2.2. 	 Eldsneytisnotkun (akstur utan þéttbýlis) ………… l/100 km eða m3/100 km eða kg/100 km (*)

3.5.2.3. 	 Eldsneytisnotkun (blandaður akstur) ………… l/100 km eða m3/100 km eða kg/100 km (*)“,

(*)	 Strikið yfir það sem á ekki við (í sumum tilvikum þarf ekki að strika yfir neitt þegar fleiri en ein færsla á við).

vii. 	Eftirfarandi liðir 3.5.3. til 3.5.4.3. bætist við:

„3.5.3. 	 Raforkunotkun ökutækja sem eru eingöngu rafknúin  ………… Wh/km

3.5.4. 	 Raforkunotkun fjölknúinna rafökutækja sem hægt er að hlaða utan ökutækisins

3.5.4.1. 	 Raforkunotkun (skilyrði A, blandaður akstur) ………… Wh/km

3.5.4.2. 	 Raforkunotkun (skilyrði B, blandaður akstur) ………… Wh/km

3.5.4.3. 	 Raforkunotkun (veginn, blandaður akstur) ………… Wh/km“,

2. 	 Ákvæðum III. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað liðar 3.3. komi eftirfarandi:

„3.3. 	Litið skal svo á að útblástursloft sem nefnt er í lið 4.3.1.1 nái einnig til metans, vatns og vetnis:

	 „… (hitaður logajónunarnemi). Kvarða skal með própangasi, tilgreint sem jafngildi kolefnisatóma (C1).
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	 Metangreining (CH4):

	 Greiningartækið skal vera gasgreinir ásamt logajónunarnema eða logajónunarnemi með 
metanskiljuaðferð, kvarðaður með metangasi sem tilgreint er sem jafngildi kolefnisatóma (C1).

	 Vatnsgreining (H2O):

	 Greiningartækið skal vera ódreifinn innroðagreinir (NDIR). Kvarða skal NDIR-tækið með vatnsgufu 
eða própýleni (C3H6). Ef NDIR-tækið er kvarðað með vatnsgufu skal tryggja að ekki geti orðið nein 
rakaþétting í rörum og tengingum við kvörðunina. Ef NDIR-tækið er kvarðað með própýleni skal 
framleiðandi greiningartækisins veita upplýsingar varðandi umbreytingu styrks própýlens í samsvarandi 
styrk vatnsgufu. Framleiðandi greiningartækisins skal athuga gildin fyrir umbreytingu reglulega og 
a.m.k. einu sinni á ári.

	 Vetnisgreining (H2):

	 Greiningartækið skal vera segulsviðsgeiramassagreinir sem er kvarðaður með vetni.

	 Köfnunarefnisoxíð (NOx) …“.“

b) 	 Eftirfarandi liður 3.3.a. bætist við:

„3.3.a. 	Litið skal svo á að hreinar lofttegundir sem nefndar eru í lið 4.5.1 nái einnig til própýlens:

	 “… própan: (lágmarkshreinleiki 99,5%).

	 própýlen: (lágmarkshreinleiki 99,5%)“.“

c) 	 Eftirfarandi texti bætist við lið 3.4:
			       

9,104 · A + 136„Fyrir blöndu vetnis og jarðgass            d = 	 1524,152 – 0,583A g/l

þar sem A er magn jarðgass/lífmetans í blöndu vetnis og jarðgass, gefið upp sem hlutfall af rúmmáli“,

d) 	 Eftirfarandi komi í stað liðar 3.8:

„3.8. 	Litið skal svo á að aðra undirgrein í lið 1.3 í 8. viðbæti 4. viðauka beri að skilja sem hér segir:

	 „... Þynningarstuðull er reiknaður út með eftirfarandi hætti:

	 Fyrir hverja tegund viðmiðunareldsneytis nema vetni:
		  X	    DF = CCO2 + (CHC + CCO) · 10– 4

	 Fyrir eldsneyti með samsetninguna CxHyOz er almenna formúlan:

	    
X = 100

	 x

		  x + y + 3,76 · (x + y – z)
		

2	 4	 2

	 Sérstaklega fyrir blöndu vetnis og jarðgass er formúlan:
		

65,4 · A
	    X = 4,922A + 195,84

	 Þynningarstuðull vetnis er reiknaður út með eftirfarandi hætti:

		
X	    DF = CH2O – CH2O-DA + CH2 · 10– 4
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	 Fyrir viðmiðunareldsneyti í IX. viðauka skulu gildi „X“ vera eftirfarandi:

Eldsneyti X

Bensín (E5) 13,4

Dísilolía (B5) 13,5

Fljótandi jarðolíugas (LPG) 11,9

Jarðgas/lífmetan 9,5

Etanól (E85) 12,5

Etanól (E75) 12,7

Vetni 35,03

Í þessum jöfnum merkir:

CCO2 = styrkur CO2 í þynntu útblásturslofti í sýnatökusekknum, gefinn upp sem hlutfall af 

rúmmáli,
CHC = styrkur HC í þynntu útblásturslofti í sýnatökusekknum, gefinn upp í milljónarhlutum 

kolefnisjafngilda,

CCO = styrkur CO í þynntu útblásturslofti í sýnatökusekknum, gefinn upp sem milljónarhluti,

CH2O = styrkur H2O í þynntu útblásturslofti í sýnatökusekknum, gefinn upp sem hlutfall af 
rúmmáli,

CH2O-DA = styrkur H2O í þynningarloftinu, gefinn upp sem hlutfall af rúmmáli,

CH2 = styrkur vetnis í þynntu útblásturslofti í sýnatökusekknum, gefinn upp sem milljónarhluti,

A = magn jarðgass/lífmetans í vetnis- og jarðgasblöndunni, gefið upp sem hlutfall af 
rúmmáli“.“

3. 	 Eftirfarandi texti bætist við fyrsta undirlið liðar 2.2 í 1.viðbæti IV. viðauka:

				  
1,256 · A + 136	 „— fyrir blöndu vetnis og jarðgass: 	       

0,654 · A

	 þar sem A er magn jarðgass/lífmetans í blöndu vetnis og jarðgass, gefið upp sem hlutfall af rúmmáli“.“

4. 	 Eftirfarandi bætist við 1. undirlið A-hluta IX. viðauka:

„Gerð: Vetni fyrir brunahreyfla

Eiginleikar Einingar
Mörk

Prófunaraðferð
lágmark hámark

Hreinleiki vetnis % mólhlutfall 98 100 ISO 14687-1

Heildarmagn vetniskolefna μmol/mol 0 100 ISO 14687-1

Vatn (1) μmol/mol 0 (2) ISO 14687-1

Súrefni μmol/mol 0 (2) ISO 14687-1

Argon μmol/mol 0 (2) ISO 14687-1

Köfnunarefni μmol/mol 0 (2) ISO 14687-1

CO μmol/mol 0 1 ISO 14687-1

Brennisteinn μmol/mol 0 2 ISO 14687-1

Varanlegar agnir (3) ISO 14687-1

(1)	 Án rakaþéttingar
(2)	 Samtals vatn, súrefni, köfnunarefni og argon: 1900 μmol/mol.
(3)	 Í vetninu skal ekki vera ryk, sandur, óhreinindi, gúmmí, olíur eða önnur efni í magni sem er nægilegt til að valda tjóni á 

eldsneytisáfyllingarbúnaði ökutækisins (hreyfilsins) sem verið er að fylla á.
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Gerð: Vetni fyrir ökutæki með efnarafal

Eiginleikar Einingar
Mörk

Prófunaraðferð
lágmark hámark

Vetniseldsneyti (1) % mólhlutfall 99,99 100 ISO 14687-2

Heildarmagn lofttegunda (2) μmol/mol 0 100

Heildarmagn vetniskolefna μmol/mol 0 2 ISO 14687-2

Vatn μmol/mol 0 5 ISO 14687-2

Súrefni μmol/mol 0 5 ISO 14687-2

Helíum (He), vetni (N2), argon (Ar) μmol/mol 0 100 ISO 14687-2

CO2 μmol/mol 0 2 ISO 14687-2

CO μmol/mol 0 0,2 ISO 14687-2

Heildarmagn brennisteinssambanda μmol/mol 0 0,004 ISO 14687-2

Formaldehýð (HCHO) μmol/mol 0 0,01 ISO 14687-2

Maurasýra (HCOOH) μmol/mol 0 0,2 ISO 14687-2

Ammoníak (NH3) μmol/mol 0 0,1 ISO 14687-2

Heildarmagn halógenaðra efnasambanda μmol/mol 0 0,05 ISO 14687-2

Stærð agna μm 0 10 ISO 14687-2

Styrkur agna μg/l 0 1 ISO 14687-2

(1)	 Stuðull vetniseldsneytis er ákvarðaður með því draga heildarinnihald loftkenndra efnisþátta annarra en vetnis sem taldir eru 
upp í töflunni (Heildarmagn lofttegunda), gefið upp sem % mólhlutfall, frá 100% mólhlutfalli. Hann er lægri en summan af 
leyfilegum hámarksgildum allra efnisþátta annarra en vetnis sem tilgreindir eru í töflunni.

(2)	 Gildi heildarmagns lofttegunda er samtala gilda efnisþátta annarra en vetnis sem talin eru upp í töflunni, að ögnum 
undanskildum.

Gerð: Blanda vetnis og jarðgass

Vetni og jarðgas/lífmetan sem mynda saman blöndu vetnis og jarðgass verða hvert fyrir sig að vera í samræmi við 
samsvarandi eiginleika sem settir eru fram í þessum viðauka.“,

5. 	 Ákvæðum XII. viðauka er breytt sem hér segir:

a) 	 Í stað fyrirsagnarinnar komi eftirfarandi:

	 „ÁKVÖRÐUN LOSUNAR KOLTVÍSÝRINGS, ELDSNEYTISNOTKUNAR, RAFORKUNOTKUNAR 
OG DRÆGIS Á RAFMAGNI“,

b) 	 Í stað inngangsins komi eftirfarandi:

	 „Í þessum viðauka eru settar fram kröfur varðandi mælingu á losun koltvísýrings, eldsneytisnotkun, 
raforkunotkun og drægi á rafmagni.“

c) 	 Í stað liðar 3.1. komi eftirfarandi:

„3.1. 	Tæknilegar kröfur og forskriftir varðandi mælingu á losun koltvísýrings, eldsneytisnotkun, 
raforkunotkun og drægi á rafmagni skulu vera þær sem settar eru fram í viðaukum 6 til 10 við reglugerð 
efnahagsnefndar SÞ fyrir Evrópu nr. 101, með þeim undantekningum sem tilgreindar eru hér fyrir 
neðan.“
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d) 	 Eftirfarandi komi í stað inngangsmálsliðarins í lið 1.4.3:

„1.4.3. 	Eldsneytisnotkun, gefin upp í lítrum á 100 km (ef um er að ræða bensín, fljótandi jarðolíugas, etanól 
(E85) og dísilolíu), í rúmmetrum á 100 km (ef um er að ræða jarðgas/lífmetan og blöndu vetnis og 
jarðgass) eða kg á 100 km (ef um er að ræða vetni), er reiknuð með eftirfarandi jöfnum:“,

e) 	 Eftirfarandi f- og g-liður bætist við:

„f) 	 fyrir ökutæki með rafkveikjuhreyfil knúin blöndu vetnis og jarðgass:

		

9104 · A + 13600

	

7,848 · A	 FC = 
44,655 · A2 + 667,08 · A

	 (9,104 · A + 136
 · HC + 0,429 · CO + 0,273 · CO2)

g) 	 fyrir ökutæki knúin loftkenndu vetni:

		  V 	 1	 p2	 1	 p1
	 FC ¼ 0,024 · d · [Z2 · T2 – Z1 · T1 ]
	

	 Samkvæmt fyrra samkomulagi við gerðarviðurkenningaryfirvaldið og fyrir ökutæki sem knúin eru annað 
hvort loftkenndu eða fljótandi vetni getur framleiðandinn, í stað aðferðarinnar hér að framan, valið að nota 
formúluna

	 FC = 0,1 · (0,1119 · H2O + H2)

	 eða aðferð samkvæmt stöðluðum aðferðalýsingum á borð við SAE J2572.“,

f) 	 Í stað annarrar málsgreinar komi eftirfarandi:

	 „Í þessum formúlum merkir:

FC = eldsneytisnotkun í lítrum á 100 km (ef um er að ræða bensín, etanól, fljótandi jarðolíugas, dísilolíu 
eða lífdísilolíu), í rúmmetrum á 100 km (ef um er að ræða jarðgas og blöndu vetnis og jarðgass), eða 
kg á 100 km ef um er að ræða vetni.

HC = mæld losun vetniskolefna í g/km

CO = mæld losun kolsýrings í g/km

CO2 = mæld losun koltvísýrings í g/km

H2O = mæld losun H2O í g/km

H2 = mæld losun H2 í g/km

A = magn jarðgass/lífmetans í vetnis- og jarðgasblöndunni, gefið upp sem hlutfall af rúmmáli

D = eðlismassi prófunareldsneytis.
Ef um er að ræða loftkennd eldsneyti er D eðlismassinn við 15 °C.

d = vegalengdin í km sem ökutækið gæti fræðilega ekið í prófun 1.

p1 = þrýstingur í geymi fyrir loftkennt eldsneyti fyrir prófunarlotuna í Pa

p2 = þrýstingur í geymi fyrir loftkennt eldsneyti eftir prófunarlotuna í Pa

T1 = hitastig í geymi fyrir loftkennt eldsneyti fyrir prófunarlotuna í K

T2 = hitastig í geymi fyrir loftkennt eldsneyti eftir prófunarlotuna í K

Z1 = þjöppunarstuðull loftkennda eldsneytisins við p1 og T1

Z2 = þjöppunarstuðull loftkennda eldsneytisins við p2 og T2

V = innra rúmmál geymisins fyrir loftkennda eldsneytið í m3



16.5.2013 Nr. 28/451EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins
Þj

öp
pu

na
rs

tu
ðu

lli
nn

 sk
al

 fe
ng

in
n 

úr
 e

fti
rf

ar
an

di
 tö

flu
:

p(
ba

r)
\ T

(k
)

33
53

73
93

11
3

13
3

15
3

17
3

19
3

21
3

23
3

24
8

26
3

27
8

29
3

30
8

32
3

33
8

35
3

5
0,

85
89

0,
96

51
0,

98
88

0,
99

70
1,

00
04

1,
00

19
1,

00
26

1,
00

29
1,

00
30

1,
00

28
1,

00
35

1,
00

34
1,

00
33

1,
00

32
1,

00
31

1,
00

30
1,

00
29

1,
00

28
1,

00
27

10
0

1,
05

08
0,

92
21

0,
99

11
1,

04
22

1,
06

59
1,

07
57

1,
07

88
1,

07
85

1,
07

65
1,

07
05

1,
07

12
1,

06
87

1,
06

63
1,

06
40

1,
06

17
1,

05
95

1,
05

74
1,

05
54

1,
05

35

20
0

1,
88

54
1,

41
58

1,
27

79
1,

23
34

1,
21

31
1,

19
90

1,
18

68
1,

17
57

1,
16

53
1,

14
68

1,
14

75
1,

14
13

1,
13

55
1,

13
00

1,
12

49
1,

12
01

1,
11

56
1,

11
13

1,
10

73

30
0

2,
64

77
1,

89
06

1,
60

38
1,

46
96

1,
39

51
1,

34
71

1,
31

23
1,

28
51

1,
26

28
1,

22
76

1,
22

82
1,

21
73

1,
20

73
1,

19
82

1,
18

97
1,

18
19

1,
17

47
1,

16
80

1,
16

17

40
0

3,
36

52
2,

33
84

1,
92

25
1,

71
07

1,
58

60
1,

50
39

1,
44

53
1,

40
06

1,
36

51
1,

31
11

1,
31

18
1,

29
56

1,
28

11
1,

26
79

1,
25

58
1,

24
48

1,
23

47
1,

22
53

1,
21

66

50
0

4,
05

09
2,

76
46

2,
22

92
1,

94
72

1,
77

64
1,

66
23

1,
58

04
1,

51
83

1,
46

93
1,

39
62

1,
39

68
1,

37
52

1,
35

59
1,

33
85

1,
32

27
1,

30
83

1,
29

52
1,

28
30

1,
27

18

60
0

4,
71

19
3,

17
39

2,
52

47
2,

17
71

1,
96

33
1,

81
90

1,
71

50
1,

63
61

1,
57

39
1,

48
17

1,
48

23
1,

45
52

1,
43

11
1,

40
94

1,
38

99
1,

37
21

1,
35

59
1,

34
10

1,
32

72

70
0

5,
35

19
3,

56
97

2,
81

04
2,

40
03

2,
14

58
1,

97
30

1,
84

79
1,

75
28

1,
67

79
1,

56
69

1,
56

75
1,

53
50

1,
50

62
1,

48
03

1,
45

70
1,

43
58

1,
41

65
1,

39
88

1,
38

26

80
0

5,
97

30
3,

95
41

3,
08

77
2,

61
72

2,
32

39
2,

12
38

1,
97

85
1,

86
79

1,
78

07
1,

65
15

1,
65

21
1,

61
43

1,
58

08
1,

55
08

1,
52

37
1,

49
92

1,
47

69
1,

45
65

1,
43

77

90
0

6,
57

59
4,

32
87

3,
35

77
2,

82
86

2,
49

78
2,

27
14

2,
10

67
1,

98
11

1,
88

20
1,

73
52

1,
73

58
1,

69
29

1,
65

48
1,

62
07

1,
59

00
1,

56
23

1,
53

70
1,

51
38

1,
49

26

Ef
 n

au
ðs

yn
le

g 
íla

gs
gi

ld
i p

 o
g 

T 
er

u 
ek

ki
 ti

lte
ki

n 
í t

öfl
un

ni
 sk

al
 þ

jö
pp

un
ar

st
uð

ul
lin

n 
fu

nd
in

n 
m

eð
 lí

nu
le

gu
m

 in
nr

ei
kn

in
gi

 m
ill

i þ
jö

pp
un

ar
st

uð
la

 se
m

 ti
lte

kn
ir 

er
u 

í t
öfl

un
ni

 o
g 

sk
al

 v
el

ja
 g

ild
i s

em
 e

ru
 n

æ
st

 þ
ei

m
 se

m
 só

st
 e

r 
ef

tir
.“

.

__
__

__
__

__
__



Nr. 28/452 16.5.2013EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
1333/2008 frá 16. desember 2008 um aukefni í matvælum (1), 
einkum 3. mgr. 10. gr. og 5. mgr. 30. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 var sett 
fram skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni sem 
samþykkt hafa verið til notkunar í matvæli og skilyrði 
fyrir notkun þeirra.

2) 	 Breyta má skránni í samræmi við málsmeðferðina sem 
um getur í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1331/2008 frá 16. desember 2008 um sameiginlega 
málsmeðferð við leyfisveitingu fyrir aukefni í matvælum, 
ensím í matvælum og bragðefni í matvælum(2).

3) 	 Samkvæmt 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
má uppfæra skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni, 
annaðhvort að frumkvæði framkvæmdastjórnarinnar eða í 
kjölfar umsóknar.

4) 	 Umsókn um leyfi fyrir notkun á rósmarínkjarna (E 392) 
sem þráavarnarefni í fyllingar í fyllt, þurrkað pasta var 
lögð fram og hefur verið gerð aðgengileg fyrir aðildarríkin.

5) 	 Þráavarnarefni eru efni sem lengja geymsluþol matvæla 
með því að verja þau skemmdum af völdum oxunar, t.d. 
þránun fitu og litabreytingum. Notkun rósmarínkjarna (E 
392) í fyllingar í fyllt, þurrkað pasta bætir stöðugleika 
fituefna og olía í uppskriftinni (t.d. jurtaolíu, fitu í kjöti, osti 
og mjólkurafurðum sem eru notaðar sem innihaldsefni) 
yfir allan geymsluþolstíma vörunnar. Bragðið af fylltu, 
þurrkuðu pasta er stöðugra og laust við skynmatsgalla og 
óæskilega lykt og bragð vegna fituoxunar.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 333, 5.12.2012, bls. 40. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 16
(2)	 Stjtíð. ESB L 354, 31.12.2008, bls. 1

6) 	 Matvælaöryggisstofnun Evrópu lagði mat á öryggi 
rósmarínkjarna þegar hann er notaður sem matvæla
aukefni(3). Á grundvelli öryggismarka, sem fást með 
því að notast við mörk um engin merkjanleg, skaðleg 
áhrif(4) úr mismunandi rannsóknum, þar sem hæsta 
prófaða skammtastærð miðaðist við mörk um engin 
merkjanleg, skaðleg áhrif, og með því að áætla fæðutengd 
váhrif hóflega var komist að þeirri niðurstöðu að notkun 
rósmarínkjarna við tillagða notkun og notkunarmagn, eins 
og lýst er í vísindalega álitinu, skapi ekki öryggisvanda. 
Inntekið magn til viðbótar, sem byggist á nýrri notkun í 
fyllingar í fyllt, þurrkað pasta hefur ekki veruleg áhrif á 
heildarinntöku. Því er rétt að leyfa notkun rósmarínkjarna 
(E 392) sem þráavarnarefni í fyllingar í fyllt, þurrkað 
pasta.

7) 	 Samkvæmt 2. mgr. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1331/2008 
skal framkvæmdastjórnin leita álits Matvælaöryggis
stofnunar Evrópu áður en hún uppfærir skrá Evrópu
sambandsins yfir matvælaaukefni, sem sett er fram í  
II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008, nema þegar 
uppfærslan, sem um er að ræða, getur ekki haft áhrif á 
heilbrigði manna. Þar eð leyfi fyrir notkun rósmarínkjarna 
(E 392) sem þráavarnarefni í fyllingar í fyllt, þurrkað 
pasta telst uppfærsla á þeirri skrá sem getur ekki haft 
áhrif á heilbrigði manna, er ekki nauðsynlegt að leita álits 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu.

8) 	 Samkvæmt umbreytingarákvæðum reglugerðar 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1129/2011 frá  
11. nóvember 2011 um breytingu á II. viðauka við 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 
með því að koma á fót skrá Evrópusambandsins yfir 
aukefni í matvælum(5), gildir II. viðauki, þar sem komið 
er á fót skrá Evrópusambandsins yfir matvælaaukefni 
sem samþykkt eru til notkunar í matvæli og skilyrði 
fyrir notkun þeirra, frá 1. júní 2013. Til að unnt sé að 
leyfa notkun rósmarínkjarna (E 392) í fyllingar í fyllt, 
þurrkað pasta fyrir þessa dagsetningu er nauðsynlegt að 
tilgreina fyrri gildistökudag að því er varðar þessa notkun 
matvælaaukefnisins.

9) 	 Því ber að breyta II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 
1333/2008 til samræmis við það.

10) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

(3)	 Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu (2008) 721, 1–29.
(4)	 Mörk um engin merkjanleg, skaðleg áhrif (NOAEL) — skammtur eða 

styrkur efnis sem er prófað þar sem engin skaðleg áhrif finnast.
(5)	 Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2011, bls. 1.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1149/2012

frá 4. desember 2012

um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að því er 
varðar notkun á rósmarínkjarna (E 392) í fyllingar í fyllt, þurrkað pasta (*)

2013/EES/28/52



16.5.2013 Nr. 28/453EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum II. viðauka við reglugerð (EB) nr. 1333/2008 er breytt í samræmi við viðaukann við þessa 
reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 4. desember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO

________________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1935/2004 frá 27. október 2004 um efni og hluti sem ætlað er 
að komast í snertingu við matvæli og niðurfellingu á tilskipunum 
80/590/EBE og 89/109/EBE (1), einkum 5. gr. (a- og e-lið  
1. mgr.), 11. gr. (3. mgr.) og 12. gr. (6. mgr.),

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 10/2011 
frá 14. janúar 2011 um efnivið og hluti úr plasti sem 
ætlað er að komast í snertingu við matvæli (2), er tekin 
saman skrá Sambandsins yfir einliður, önnur grunnefni og 
aukefni sem nota má við framleiðslu á efniviði og hlutum 
úr plasti. Nýlega sendi Matvælaöryggisstofnun Evrópu 
(Matvælaöryggisstofnunin) frá sér jákvætt vísindalegt 
mat á fleiri efnum sem rétt er að bæta við á núverandi skrá.

2) 	 Þegar um er að ræða tiltekin önnur efni skal takmörkunum 
og/eða forskriftum, sem þegar hafa verið settar á vettvangi 
Evrópusambandsins, breytt á grundvelli nýs, jákvæðs 
vísindalegs mats Matvælaöryggisstofnunarinnar.

3) 	 Því ber að breyta I.  viðauka við reglugerð (ESB) 
nr. 10/2011 til samræmis við það.

4) 	 Efnið díprópýlenglýkól sem hefur ESM-efnisnúmerið 
257, er leyft til notkunar sem aukefni í plasti samkvæmt 
töflu 1 í I. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 10/2011, 
og skráð með CAS-nr. 0000110-98-5. Í tilskipun 
framkvæmdastjórnarinnar 2002/72/EB frá 6. ágúst 2002 
um plastefni og -hluti sem ætlað er að komast í snertingu 
við matvæli(3) er vísað í efnið með CAS-nr. 0025265-71-
8. Þeirri tilvísun var eytt við gildistöku reglugerðar (ESB) 
nr. 10/2011, sem kemur í stað fyrir tilskipun 2002/72/EB, 
þar sem hún var talin óþörf. Með tilliti til þess að CAS-nr. 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 338, 12.12.2012, bls. 11. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 63/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 338, 13.11.2004, bls. 4.
(2)	 Stjtíð. ESB L 12, 15.1.2011, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. EB L 220, 15.8.2002, bls. 18.

0025265-71-8 vísar frekar til blöndu hverfa sem er notuð 
í viðskiptalegum tilgangi en til hreina efnisins, skal þó 
bæta því aftur við reglugerð (ESB) nr. 10/2011. CAS Nr. 
0000110-98-5 skal áfram skráð í töflu 1.

5) 	 Athugasemd nr. 4 um samræmi í töflu 3 í I. viðauka við 
reglugerð (ESB) nr. 10/2011 inniheldur óskýra tilvísun í 
matvælahermi D en þar á að vísa í matvælahermi D2.  Því 
skal athugasemd nr. 4 vísa í matvælahermi D2.

6) 	 Því ber að leiðrétta I.  viðauka við reglugerð (ESB) 
nr. 10/2011 til samræmis við það.

7) 	 Til að takmarka rekstrarlegt álag á rekstraraðila skal vera 
hægt að setja efnivið og hluti úr plasti, sem hafa verið 
settir á markað á lögmætan hátt á grundvelli þeirra krafna 
sem settar eru fram í reglugerð (ESB) nr. 10/2011 og sem 
eru ekki í samræmi við þessa reglugerð, á markað í eitt ár 
eftir gildistöku þessarar reglugerðar. Leyfilegt er að hafa 
þá áfram á markaði þar til birgðir hafa verið fullnýttar.

8) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um matvælaferlið 
og heilbrigði dýra og hvorki Evrópuþingið né ráðið hefur 
andmælt þeim.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum I. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 10/2011 er breytt 
í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð.

2. gr.

Heimilt er að halda áfram að setja efnivið og hluti úr plasti, sem 
hafa verið settir á markað á lögmætan hátt fyrir 1. janúar 2013 
og sem uppfylla ekki kröfur þessarar reglugerðar, á markað 
fram til 1. janúar 2014. Þessi efniviður og þessir hlutir úr plasti 
mega vera áfram á markaði þar til birgðir hafa verið fullnýttar.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1183/2012

frá 30. nóvember 2012

um breytingu og leiðréttingu á reglugerð (ESB) nr. 10/2011 um efnivið og hluti úr plasti sem ætlað 
er að komast í snertingu við matvæli (*)

2013/EES/28/53
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3. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO

______________
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VIÐAUKI

Ákvæðum I. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 10/2011 er breytt sem hér segir:

1) 	 Í stað þess, sem stendur í dálki 3 í töflu 1 fyrir eftirfarandi efni, komi eftirfarandi:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

257 13 550

16 660

51 760

0000110-98-5

0025265-71-8

díprópýlen
glýkól

já já nei

2) 	 Í stað þess, sem stendur í dálki 8 í töflu 1 fyrir eftirfarandi efni, komi eftirfarandi:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

449 49 840 0002500-88-1 díoktadekýl
dísúlfíð

já nei já 0,05

3) 	 Í stað þess, sem stendur í dálkum 8 og 9 í töflu 1 fyrir eftirfarandi efni, komi eftirfarandi:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

180 17 160 0000097-53-0 evgenól nei já nei (33)

4) 	 Í stað þess, sem stendur í dálki 10 í töflu 1 fyrir eftirfarandi efni, komi eftirfarandi:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

807 93 485 — títannítríð, 
nanóagnir

já nei nei Ekkert flæði nanóagna 
títannítríðs.

Eingöngu til notkunar 
í pólýetýlentereþalati 
(PET) í allt að 20 mg/kg.

Agnasamsöfn í 
pólýetýlentereþalati 
eru 100–500 nm að 
þvermáli og eru úr 
nanógrunnögnum 
títannítríðs. Grunnagnir 
eru u.þ.b. 20 nm að 
þvermáli.

865 40 619 0025322-99-0 (bútýlakrýlat, 
metýl
metakrýlat, 
bútýl
metakrýlat)-
samfjölliða

já nei nei Eingöngu til notkunar í:

a) 	 stíft 
pólý(vínylklóríð) 
(PVC) í styrk 
að hámarki 1% 
(massahlutfall),

b) 	 pólýmjólkursýru 
(PLA) í styrk 
að hámarki 5% 
(massahlutfall),

868 53 245 0009010-88-2 (etýlakrýlat, 
metýl
metakrýlat)-
samfjölliða

já nei nei Eingöngu til notkunar í:

a) 	 stíft pólý(vínyl
klóríð) (PVC) í 
styrk að hámarki 2% 
(massahlutfall),

b) 	 pólýmjólkursýru 
(PLA) í styrk 
að hámarki 5% 
(massahlutfall),

c) 	 pólýetýlentereþalat 
(PET) í styrk 
að hámarki 5% 
(massahlutfall),
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5) 	 Í töflu 1 er eftirfarandi línum skotið inn, í númeraröð eftir ESM-efnisnúmeri.

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

858 38 565 0090498-90-1 3,9-bis[2-(3-
(3-tert-bútýl-
4-hýdroxý-5-
metýlfenýl)
própíónýloxý)-
1,1-
dímetýletýl]-
2,4,8,10-tetra
oxaspíró[5,5]
úndekan

já nei já 0,05 Sértæk flæðimörk gefin 
upp sem summa efnanna 
og þeirra efna sem 
myndast við oxun þeirra  
3-[(3-(3-tert-bútýl-4-
hýdroxý-5-metýlfenýl)
próp-2-enóýloxý)-
1,1-dímetýletýl]-9-
[(3-(3-tert-bútýl-4-
hýdroxý-5-metýlfenýl)
própíóýloxý)-1,1-
dímetýletýl]-2,4,8,10-
tetraoxaspíró[5,5]-
úndekan í jafnvægi við 
parakínonmetíðráphverfu 
sína.

(2)

874 16 265 0156065-00-8 α-dímetýl-3-
(4’-hýdroxý-3’-
metoxýfenýl)
própýlsílýloxý, 
ω-3-dímetýl-3-
(4’-hýdroxý-3’-
metoxýfenýl)
própýlsílýl polý
dímetýlsíloxan

nei já nei 0,05 (33) Eingöngu til notkunar 
sem sameinliða í 
síloxanumbreyttu 
pólýkarbónati.

Fáliðublöndunni skal lýst 
með formúlunni

C24H38Si2O5(SiOC2H6)n 
(50 > n ≥ 26).

902 0000128-44-9 1,2-bensísó
þíasól-3(2H)-ón 
1,1-díoxíð, 
natríumsalt

já nei nei Efnið skal uppfylla 
sérstöku hreinleika
skilyrðin eins og þau 
eru sett eru fram í 
reglugerð framkvæmda
stjórnarinnar (ESB)  
nr. 231/2012 (1)

979 79 987 — (pólýetýl
entereþalat, 
hýdroxýlað 
pólýbútadíen, 
pýrómellít-
anhýdríð) 
samfjölliða

já nei nei Eingöngu til notkunar 
í pólýetýlentereþalat 
(PET) í styrk að hámarki 
5% (massahlutfall),

(1)	 Stjtíð. ESB L 83, 22.3.2012, bls. 1.

6) 	 Í töflu 2 er eftirfarandi línu skotið inn, í númeraröð eftir flokkatakmörkunarnúmeri:

(1) (2) (3) (4)

Flokka
takmörkunarnr.

Nr. ESM-efnis Sértæk flæðimörk 
(T) [mg/kg]

Forskrift flokkatakmörkunar

33 180
874

ógreinanlegt gefið upp sem evgenól
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7) 	 Í stað þess, sem stendur í athugasemd nr. 4 í töflu 3 varðandi sannprófun á samræmi, komi eftirfarandi:

(1) (2)

Aths. nr. Athugasemd varðandi sannprófun á samræmi

(4) Þegar um er að ræða snertingu við fitu skal framkvæma samræmisprófun með 
matvælahermi úr mettaðri fitu sem matvælahermi D2.
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/65/
ESB frá 8. júní 2011 um takmarkanir á notkun tiltekinna, 
hættulegra efna í rafbúnaði og rafeindabúnaði(1), einkum a-lið 
1. mgr. 5. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Í tilskipun 2011/65/ESB er lagt bann við notkun kadmíums 
í rafbúnaði og rafeindabúnaði sem settur er á markað.

2) 	 Enn er ógerlegt frá tæknilegu sjónarmiði að skipta út 
kadmíum í viðnámsljósnemum fyrir hliðstæð ljóstengi í 
hljóðbúnaði til faglegra nota. Notkun kadmíums í þeim 
viðnámsljósnemum skal því undanþegin banninu. Sú 
undanþága skal þó gilda í takmarkaðan tíma þar eð verið er 
að rannsaka kadmíumlausa tækni og gætu staðgönguefni 
verið orðin tiltæk í lok ársins 2013.

3) 	 Því ber að breyta tilskipun 2011/65/ESB til samræmis við 
það.

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA:

1. gr.

Ákvæðum III. viðauka við tilskipun 2011/65/ESB er breytt eins 
og fram kemur í viðaukanum við þessa tilskipun.

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 348, 18.12.2012, bls. 18. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 67/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og 
vottun) við EES-samninginn, bíður birtingar. 

(1)	 Stjtíð. ESB L 174, 1.7.2011, bls. 88.

2. gr.

1. 	 Aðildarríkin skulu samþykkja nauðsynleg lög og stjórn
sýslufyrirmæli til að fara að tilskipun þessari eigi síðar en 2. 
janúar 2013. Þau skulu þegar í stað senda framkvæmdastjórninni 
texta þessara ákvæða.

Þegar aðildarríkin samþykkja þessi ákvæði skal vera í þeim 
tilvísun í þessa tilskipun eða þeim fylgja slík tilvísun þegar þau 
eru birt opinberlega. Aðildarríkin skulu setja nánari reglur um 
slíka tilvísun.

2. 	 Aðildarríkin skulu senda framkvæmdastjórninni helstu 
ákvæði úr landslögum sem þau samþykkja um málefni sem 
tilskipun þessi nær til.

3. gr.

Tilskipun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

4. gr.

Tilskipun þessari er beint til aðildarríkjanna.

Gjört í Brussel 10. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 Forseti.

	 José Manuel BARROSO

FRAMSELD TILSKIPUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 2012/51/ESB

frá 10. október 2012

um breytingu á III. viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/65/ESB, að því er 
varðar undanþágur varðandi búnað sem inniheldur kadmíum, í því skyni að laga viðaukann að 

tækniframförum (*)
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VIÐAUKI

Eftirfarandi 40. liður bætist við í III. viðauka við tilskipun 2011/65/ESB:

„40 Kadmíum í viðnámsljósnemum fyrir hliðstæð ljóstengi í hljóðbúnaði til 
faglegra nota

Fellur úr gildi
31. desember 2013“
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/125/
EB frá 21. október 2009 um ramma til að setja fram kröfur 
varðandi visthönnun að því er varðar orkutengdar vörur (1), 
einkum 1. mgr. 15. gr.,

að höfðu samráði á samráðsvettvanginum um visthönnun,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Samkvæmt tilskipun 2009/125/EB skal framkvæmda
stjórnin setja fram kröfur varðandi visthönnun að því 
er varðar orkutengdar vörur sem eru umtalsverður hluti 
sölu og viðskipta, hafa veruleg umhverfisáhrif og búa 
yfir miklum möguleikum til umbóta, að því er varðar 
umhverfisáhrif án þess að umbótunum fylgi óhóflegur 
kostnaður.

2)	 Í 2. mgr. 16. gr. tilskipunar 2009/125/EB er kveðið á 
um að framkvæmdastjórnin skuli, eftir því sem við á, í 
samræmi við málsmeðferðina sem um getur í 3. mgr. 19. 
gr. og viðmiðanirnar sem settar eru fram í 2. mgr. 15. gr. 
og að höfðu samráði á samráðsvettvanginum, innleiða 
framkvæmdarráðstafanir fyrir vörur sem notaðar eru í 
rafmagnshreyflakerfum, s.s. vatnsdælur.

3)	 Vatnsdælur sem eru hluti af rafmagnshreyflakerfum eru 
nauðsynlegar í ýmsum dælingarferlum. Í heildina er 
mögulegt að bæta orkunýtni þessara dælukerfa um u.þ.b. 
20 til 30% á kostnaðarhagkvæman hátt. Jafnvel þótt 
sparnaður náist helst með hreyflum, er notkun orkunýtinna 
dælna einn þáttur slíkra úrbóta. Vatnsdælur eru því 
forgangsvara og setja skal kröfur varðandi visthönnun 
fyrir þær.

4)	 Rafmagnshreyflakerfi taka til ýmissa orkutengdra vara, 
t.d. hreyfla, stýringa, dælna og viftna. Vatnsdælur eru 
meðal þessara vara. Lágmarkskröfur eru settar varðandi 
hreyfla með sérstakri ráðstöfun, reglugerð framkvæmda
stjórnarinnar (ESB) nr. 640/2009(2). Af þessum sökum 
eru í þessari reglugerð einungis settar lágmarkskröfur 
varðandi vökvaknúin afköst vatnsdælna án hreyfilsins. 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 165, 26.6.2012, bls. 28. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2013 frá 3 maí 2013 um 
breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) 
við EES-samninginn, bíður birtingar.

(1)	 Stjtíð. EB L 285, 31.10.2009, bls. 10.
(2)	 Stjtíð. EB L 191, 23.7.2009, bls. 26.

5)	 Margar dælur eru felldar inn í aðrar vörur án þess að vera 
settar sérstaklega á markað. Til að ná fram að fullu þeim 
kostnaðarhagkvæma orkusparnaði sem er mögulegur 
skulu ákvæði þessarar reglugerðar einnig gilda um vatns
dælur sem eru felldar inn í aðrar vörur.

6)	 Framkvæmdastjórnin hefur látið fara fram undirbúnings
rannsókn þar sem tækni-, umhverfis- og efnahagsgreining 
var gerð á vatnsdælum. Rannsóknin var þróuð ásamt 
hagsmunaaðilum og hlutaðeigandi aðilum frá Sambandinu 
og þriðju löndum og hafa niðurstöðurnar verið gerðar 
aðgengilegar öllum.

7)	 Undirbúningsrannsóknin sýnir að vatnsdælur eru settar á 
markað Evrópusambandsins í miklu magni. Orkunotkun 
þeirra á notkunartímanum er mikilvægasti umhverfis
þátturinn á öllum vistferlinum, en árleg raforkunotkun 
þeirra nam 109 TWh árið 2005, sem jafngildir losun 50 
Mt af koltvísýringi. Ef ekki verður gripið til ráðstafana til 
að takmarka þessa notkun er því spáð að orkunotkun muni 
aukast í 136 TWh árið 2020. Komist hefur verið að þeirri 
niðurstöðu að bæta megi raforkunotkun á notkunartíma 
umtalsvert.

8)	 Undirbúningsrannsóknin sýnir að raforkunotkun á 
notkunartímanum er eini mikilvægi mæliþáttur vist
hönnunar sem tengist vöruhönnun eins og um getur í  
1. hluta I. viðauka við tilskipun 2009/125/EB.

9)	 Bæta skal raforkunotkun á notkunartíma vatnsdælna með 
því að beita fyrirliggjandi kostnaðarhagkvæmri tækni 
sem er ekki háð einkaleyfi og getur lækkað samanlagðan 
kostnað við að kaupa og nota þær.

10)	 Kröfur varðandi visthönnun skulu samræma kröfur um 
aflþörf vatnsdælna í gervöllu Evrópusambandinu og 
styðja þannig starfsemi innri markaðarins og stuðla að 
umbótum á vistvænleika þessara vara.

11)	 Framleiðendum skal gefinn viðeigandi tímarammi til að 
endurhanna vörur. Með tímarammanum skal miðað að því 
að forðast neikvæð áhrif á virkni vatnsdælna og að tekið 
sé tillit til kostnaðaráhrifa á framleiðendur, einkum á lítil 
og meðalstór fyrirtæki, en jafnframt tryggja að markmið 
þessarar reglugerðar náist tímanlega.

12)	 Aflþörf skal ákvörðuð með því að nota áreiðanlegar, 
nákvæmar og samanburðarnákvæmar mæliaðferðir sem 

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 547/2012

frá 25. júní 2012

um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2009/125/EB að því er varðar kröfur 
varðandi visthönnun vatnsdælna (*)

2013/EES/28/55
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taka tillit til viðurkenndrar, nýjustu og fullkomnustu 
tækni og, þar sem þeir liggja fyrir, samhæfðra staðla sem 
samþykktir hafa verið af evrópskum staðlastofnunum, 
sem taldar eru upp í I.  viðauka við tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 98/34/EB frá 22.  júní 1998 sem 
setur reglur um tilhögun upplýsingaskipta á sviði 
tæknistaðla og reglugerða sem og reglna um þjónustu í 
upplýsingasamfélaginu(1).

13)	 Reglugerð þessari er ætlað að auka útbreiðslu á markaði 
á tækni sem dregur úr umhverfisáhrifum vatnsdælna á 
vistferli þeirra og leiðir til orkusparnaðar sem áætlaður er 
3,3 TWh fyrir árið 2020 miðað við aðstæður þar sem ekki 
er gripið til ráðstafana.

14)	 Í samræmi við 2. mgr. 8. gr. tilskipunar 2009/125/EB 
skal í þessari reglugerð tilgreina gildandi aðferðir við 
samræmismat.

15)	 Til að auðvelda eftirlit með því að farið sé að kröfum 
skulu framleiðendur veita upplýsingarnar sem tilgreindar 
eru í tæknigögnunum sem um getur í IV. og V. viðauka 
við tilskipun 2009/125/EB.

16)	 Til að takmarka enn frekar umhverfisáhrif vatnsdælna 
skulu framleiðendur veita viðeigandi upplýsingar um 
sundurhlutun, endurvinnslu eða förgun þegar varan er úr 
sér gengin.

17)	 Setja skal viðmiðanir fyrir fyrirliggjandi tækni með góða 
orkunýtni. Þetta mun hjálpa til við að tryggja mikið 
framboð og greiðan aðgang að upplýsingum, einkum 
fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, sem mun auðvelda enn 
frekar samþættingu bestu tiltæku tækni til að draga úr 
orkunotkun.

18)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, 
eru í samræmi við álit nefndarinnar sem komið var á fót 
með 1. mgr. 19. gr. tilskipunar 2009/125/EB.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Efni og gildissvið

1. 	 Með þessari reglugerð eru settar fram kröfur varðandi 
visthönnun að því er varðar að setja snúningsvatnsdælur á 
markað til þess að dæla hreinu vatni, einnig þær dælur sem eru 
felldar inn í aðrar vörur.

2. 	 Þessi reglugerð gildir ekki um:

a) 	 vatnsdælur, sem eru sérstaklega hannaðar til þess að dæla 
hreinu vatni við hitastig sem er lægra en  –10° C eða hærra 
en 120° C, nema að því er varðar kröfur um upplýsingar í 
11. til 13. undirlið 2. liðar II. viðauka, 

b) 	 vatnsdælur sem aðeins eru hannaðar til notkunar við 
slökkvistörf,

c) 	 ruðningsvatnsdælur,

d) 	 sjálfsjúgandi vatnsdælur.

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.

2. gr.

Skilgreiningar

Auk skilgreininganna sem settar eru fram í tilskipun 2009/125/
EB er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1)	 „vatnsdæla“: vökvaknúinn hluti búnaðar sem flytur hreint 
vatn með eðlisfræðilegum eða vélrænum aðferðum og er 
hönnun hennar ein af eftirfarandi:

—	 Lárétt inntak, á fótstykki (e. end suction own bearing 
ESOB),

—	 Lárétt inntak, lokaðar múffur (e. end suction close 
coupled ESCC),

—	 Lárétt inntak, lokaðar múffur, samása (e. end suction 
close coupled inline ESCCi), 

—	 Lóðrétt margþrepa (MS-V),

—	 Sökkvanleg margþrepa (MSS),

2)	 „Vatnsdæla með láréttu inntaki“: eins þreps snúnings
vatnsdæla með láréttu inntaki og ásþétti hönnuð fyrir 
þrýsting allt að16 börum, með tilgreindan snúningshraða 
ns milli 6 og 80 snún./mín., lágmarksmálrennsli 6 m3°/klst. 
(1,667·10–3 m3/sek.), hámarksöxulafl 150 kW, hámarks
þrýsting 90 m við málsnúningshraða 1450 snún./mín. og 
hámarksþrýsting 140 m við málsnúningshraðann 2900 
snún./mín.,

3)	 „Málrennsli“: þrýstingur og rennsli sem framleiðandi 
ábyrgist við venjulegar notkunaraðstæður, 

4)	 „Ásþétti“: lokuð ástenging milli dæluhjóls í dæluhúsi og 
hreyfils. Vélin helst þannig þurr.

5)	  „Vatnsdæla með láréttu inntaki, á fótstykki“ (ESOB): 
vatnsdæla með láréttu inntaki og eigin fótstykki. 

6)	 „Vatnsdæla með láréttu inntaki og lokuðum múffum 
(ESCC)“: vatnsdæla með láréttu inntaki þar sem vélarásinn 
er framlengdur og er einnig dæluásinn,

7)	 „Samása vatnsdæla með láréttu inntaki og lokuðum 
múffum“ (ESCCi): vatnsdæla með vatnsinntak á sama ási 
og vatnsúttak dælunnar,

8)	 „Lóðrétt margþrepa vatnsdæla“ (MS-V): margþrepa (i > 1) 
snúningsvatnsdæla með ásþétti þar sem dæluhjólin eru 
samtengd á lóðréttum snúningsás, sem er hannaður fyrir 
þrýsting allt að 25 börum, með málsnúningshraða 2900 
snún./mín. og hámarksrennsli 100 m3/klst. (27,78·10–3 m3/
sek.),

9)	 „Sökkvanleg margþrepa vatnsdæla (MSS)“: margþrepa (i 
> 1) snúningsvatnsdæla með ytra nafnþvermál sem er 4″ 
(10,16 cm) eða 6″ (15,24 cm) ætluð til notkunar í borholu 
við málsnúningshraða 2900 snún./mín. og ganghita á bilinu 
0 °C til 90 °C,
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10)	„snúningsvatnsdæla“: vatnsdæla sem flytur hreint vatn með 
straumfræðilegum kröftum,

11)	„ruðningsvatnsdæla“: vatnsdæla sem flytur hreint vatn með 
því að loka af tiltekið rúmmál af hreinu vatni og færa það 
að úttaki dælunnar,

12)	„sjálfsjúgandi vatnsdæla“: vatnsdæla sem flytur hreint vatn 
og getur farið í gang og/eða starfað jafnvel þótt hún sé 
aðeins vatnsfyllt að hluta,

13)	„hreint vatn“: vatn með hámarksinnihald óíseygs, óbundins 
þurrefnis sem nemur 0,25 kg/m3, og með hámarksinnihald 
uppleysts þurrefnis sem nemur 50 kg/m3, að því tilskildu 
að heildarinnihald lofttegunda í vatninu fari ekki yfir 
mettunarrúmálið. Ekki skal tekið tillit til aukefna sem þörf 
er fyrir til að koma í veg fyrir að hitastig vatns fari niður 
í  – 10° C.

Skilgreiningar að því er varðar II. til V. viðauka eru settar fram 
í I. viðauka.

3. gr.

Kröfur varðandi visthönnun

Lágmarkskröfur varðandi orkunýtni ásamt kröfum um 
upplýsingar varðandi snúningsvatnsdælur eru settar fram í II. 
viðauka.

Kröfur varðandi visthönnun gilda í samræmi við eftirfarandi 
tímaáætlun:

1) 	 frá 1. janúar 2013 skulu vatnsdælur hafa lágmarksorkunýtni 
eins og hún er skilgreind í a-lið 1. liðar II. viðauka, 

2) 	 frá 1. janúar 2015 skulu vatnsdælur hafa lágmarksorkunýtni 
eins og hún er skilgreind í b-lið 1. liðar II. viðauka,

3) 	 frá 1. janúar 2013 skulu upplýsingar um vatnsdælur 
fullnægja kröfum sem settar eru fram í lið 2 í II. viðauka.

Samræmi við kröfur varðandi visthönnun skal mælt og reiknað 
í samræmi við kröfurnar sem settar eru fram í III. viðauka.

Engin krafa varðandi visthönnun er nauðsynleg varðandi aðra 
mæliþætti visthönnunar sem um getur í 1. hluta í I. viðauka 
tilskipunar 2009/125/EB.

4. gr.

Samræmismat

Aðferðin við samræmismat sem um getur í 2. mgr. 8. gr. 
tilskipunar 2009/125/EB skal vera innra hönnunareftirlitið, sem 
sett er fram í IV. viðauka við þá tilskipun, eða stjórnunarkerfi 
við samræmismat, sem sett er fram í V. viðauka við þá tilskipun.

5. gr.

Sannprófunaraðferð vegna markaðseftirlits

Við markaðseftirlit það sem um getur í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 
2009/125/EB vegna þeirra visthönnunarkrafna sem settar 
eru fram í II. viðauka við þessa reglugerð, skulu yfirvöld í 
aðildarríkjunum beita sannprófunaraðferðinni sem sett er fram 
í IV. viðauka við þessa reglugerð.

6. gr.

Leiðbeinandi viðmiðanir

Leiðbeinandi viðmiðanir fyrir vistvænustu vatnsdælurnar sem 
eru á markaði við gildistöku þessarar reglugerðar eru settar 
fram í V. viðauka.

7. gr.

Endurskoðun

Framkvæmdastjórnin skal endurskoða þessa reglugerð í ljósi 
tækniframfara og kynna niðurstöður endurskoðunarinnar á 
samráðsvettvanginum um visthönnun eigi síðar en fjórum árum 
eftir gildistöku hennar. Endurskoðunin skal miða að víðara 
vöruhugtaki.

Framkvæmdastjórnin skal endurskoða vikmörkin sem notuð 
eru í aðferðum við að reikna út orkunýtni fyrir 1. janúar 2014.

8. gr.

Gildistaka

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 25. júní 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

__________
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I. VIÐAUKI

Skilgreiningar sem gilda að því er varðar II. til V. viðauka

Hvað varðar II. til V. viðauka er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1)	 „Dæluhjól“: snúningshluti snúningsdælu sem flytur orku í vatnið,

2)	 „Hámarksstærð dæluhjóls“: dæluhjól sem hefur hámarksþvermál sem nothæfiseiginleikar hafa verið tilgreindir fyrir 
miðað við dælustærð í vöruskrám vatnsdæluframleiðanda,

3)	 „Tilgreindur snúningshraði“ (ns): gildi varðandi mál vatnsdæluhjólsins hvað varðar lögun þess, þrýsting, rennsli og 
snúningshraða (n): 

ns = n · √QBEP [lágmark -1]
(1/i)HBEP) 3 4

	 Þar sem:

—	 „Þrýstingur“ (H): aukning vatnsorku vatnsins í metrum [m], sem vatnsdælan myndar á tilteknu stigi notkunar, 

—	 „Snúningshraði“ (n): fjöldi snúninga ássins á mínútu [rpm],

—	 „Rennsli“ (Q): rúmmál vatnsrennslis [m3/s] um vatnsdæluna,

—	 „Þrep“ (i): fjöldi dæluhjóla í röð í vatnsdælunni,

—	 „Besta orkunýtni“ (BEP): vinnslustig vatnsdælunnar við hámarksorkunýtni vökvadælunnar mælt með hreinu 
köldu vatni,

4)	 „Orkunýtni vökvadælu“ (η): hlutfall vélrænnar orku sem flyst í vökvann á leið hans í gegnum vatnsdæluna og 
vélræna innaflsins sem er flutt í dæluna við ás hennar.

5)	 „Hreint kalt vatn“: hreint vatn sem nota skal við dæluprófun og hefur hámarkseðlisseigju 1,5 x 10–6 m2/s, 
hámarkseðlismassi 1050 kg/m3 og hámarkshitastig 40° C,

6)	 „Hlutahleðsla“ (PL): vinnslustig vatnsdælunnar við 75% rennslis við mestu orkunýtni,

7)	 „Ofhleðsla (OL): vinnslustig vatnsdælunnar við 110% rennslis við mestu orkunýtni,

8)	 „Lágmarksorkunýtnistuðull“ (MEI): víddarlaus eining fyrir nýtni vökvadælu við mestu orkunýtni, hlutahleðsla og 
ofhleðsla,

9)	 „C“: fasti fyrir hverja tiltekna tegund vatnsdælu sem magngreinir mun á orkunýtni mismunandi tegunda dælna.

____________
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II. VIÐAUKI

Kröfur varðandi visthönnun vatnsdæla

1. 	 Orkunýtnikröfur

a) 	 Frá 1. janúar 2013 skulu vatnsdælur hafa:

—	 lágmarksorkunýti við bestu orkunýtni (BEP) a.m.k. (ηΒΕΡ) min requ, mælt skv. III. viðauka og reiknað út með 
C-gildi fyrir MEI = 0,1, skv. III. viðauka,

—	 lágmarksorkunýtni við hlutahleðslu (PL) a.m.k. (ηΡL) min requ mælt skv. III. viðauka, og reiknað ú með 
C-gildi fyrir MEI = 0,1, skv. III. viðauka,

—	 lágmarksorkunýtni við ofhleðslu (OL) a.m.k. (ηΟL) min requ mælt skv. III. viðauka og reiknað út með C-gildi 
fyrir MEI = 0,1, skv. III. viðauka.

b) 	 Frá 1. janúar 2015 skulu vatnsdælur hafa:

—	 lágmarksorkunýtni við bestu orkunýtni (BEP) a.m.k. (ηΒΕΡ) min requ mælt skv. III. viðauka og reiknað út með 
C-gildi fyrir MEI = 0,4, skv. III. viðauka,

—	 lágmarksorkunýtni við hlutahleðslu (PL) a.m.k. (ηΡL) min requ mælt skv. III. viðauka, og reiknað út með 
C-gildi fyrir MEI = 0,4, skv. III. viðauka,

—	 lágmarksorkunýtni við ofhleðslu (OL) a.m.k. (ηΟL) min requ mælt skv. III. viðauka og reiknað út með C-gildi 
fyrir MEI = 0,4, skv. III. viðauka.

2. 	 KRÖFUR VARÐANDI VÖRUUPPLÝSINGAR

Frá 1. janúar 2013 skulu upplýsingarnar um vatnsdælur sem um getur í 1. gr. og tilgreindar eru í eftirfarandi 1. - 15. 
lið koma fram:

a) 	 í tæknigögnum um vatnsdælur,

b) 	 á vefsetrum með opnum aðgangi sem framleiðendur vatnsdælna halda úti.

Upplýsingarnar skulu settar fram í sömu röð og í 1. - 15. lið.  Merkja skal varanlega með upplýsingum sem um getur 
í 1., 3. og 6. lið á merkiplötu vatnsdælunnar eða nálægt henni.

1) 	 Lágmarksorkunýtnistuðull: MEI ≥ [x,xx],

2) 	 Staðlaður texti: „Viðmiðanir fyrir flestar skilvirkar vatnsdælur er MEI ≥  0,70“, eða, að öðrum kosti, 
upplýsingarnar „Viðmiðun MEI ≥ 0,70“,

3) 	 Framleiðsluár,

4) 	 Heiti eða vörumerki framleiðanda, skráningarnúmer í fyrirtækjaskrá og framleiðslustaður,

5) 	 Auðkenni vörutegundar og stærðar,

6) 	 Orkunýtni vökvadælu (%) með leiðréttu þvermáli dæluhjóls [xx,x], eða, að öðrum kosti, merkingunni [–.-],

7) 	 Ferlar fyrir afköst dælunnar, þ.m.t. orkunýtni,

8) 	 Staðlaður texti: „Nýtni dælu með leiðréttu þvermáli dæluhjóls er venjulega minni en dælu með dæluhjóli 
með hámarksþvermál.  Leiðrétting þvermáls dæluhjóls aðlagar dæluna að föstum vinnupunkti, sem leiðir 
til minni orkunotkunar. Lágmarksnýtnistuðull (MEI) byggist á hákmarksþvermáli dæluhjóls.“

9) 	 Staðlaður texti: „Notkun þessarar vatnsdælu með breytilegum vinnutoppum getur verið nýtnari og 
hagkvæmari þegar henni er t.d. stýrt með notkun snúningshraðastýringar sem samræmir vinnu dælu og 
kerfis“,

10) 	Upplýsingar sem auðvelda sundurhlutun, endurnýtingu eða förgun þegar varan er úr sér gengin,

11) 	Staðlaður texti fyrir vatnsdælur eingöngu ætlaðar til að dæla hreinu vatni við hitastig sem er lægra en – 10° 
C: „Eingöngu ætluð til notkunar við hitastig sem er lægra en – 10° C“,
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12) 	Staðlaður texti fyrir vatnsdælur eingöngu ætlaðar til að dæla hreinu vatni við hitastig sem er hærra en 120° 
C: „Eingöngu ætluð til notkunar við hitastig sem er hærra en 120° C“,

13) 	Framleiðendur verða að lýsa viðeigandi tæknilegum mæliþáttum og eiginleikum sem notaðir eru vegna 
dælna sem eru hannaðar sérstaklega til að dæla hreinu vatni við hitastig sem er lægra en – 10° C eða hærra 
en 120° C,

14) 	Staðlaður texti: „upplýsingar um viðmiðunarorkunýtni eru fyrirliggjandi á [www.xxxxxxxxx.xxx]“, 

15) 	Línurit sem sýnir viðmiðunarorkunýtni dælunnar MEI  = 0,7, sem byggist á fyrirmyndinni sem sést á 
myndinni. Samskonar línurit um orkunýtni verður lagt fram fyrir MEI = 0,4.

Mynd

Dæmi um mynd af viðmiðunarorkunýtni fyrir ESOB 2900

Heimilt er að bæta við frekari upplýsingum með línuritum, myndum eða táknum.

___________
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III. VIÐAUKI

Mælingar og útreikningar

Vegna uppfyllingar og sannprófunar á uppfyllingu, á kröfum þessarar reglugerðar skal, við mælingar og útreikninga, 
nota samhæfða staðla sem tilvísunarnúmer hafa verið birt fyrir í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, eða aðrar 
áreiðanlegar, nákvæmar og samanburðarnákvæmar aðferðir sem taka tillit til almennt viðurkenndra aðferða sem 
byggja á nýjustu og fullkomnustu tækni og gefa niðurstöður með lítilli óvissu. Uppfylla skal alla eftirfarandi, tæknilega 
mæliþætti.

Orkunýtni vökvadælunnar, eins og hún er skilgreind í I. viðauka, er mæld við þrýsting og rennsli miðað við bestu 
orkunýtni (BEP), hlutahleðslu (PL) og ofhleðslu (OL) miðað við fullt þvermál dæluhjóls og hreint, kalt vatn.

Formúlan við að reikna út lágmarksorkunýtni sem krafist er við bestu orkunýtni  er sem hér segir

ηΒΕΡ) min requ = 88,59 x + 13,46 y – 11,48 x2 – 0,85 y2 – 0,38 x y – CPump Type,rpm

Þar sem:

x = ln (ns); y = ln (Q) og ln = náttúrulegur logri og Q = rennsli í [m3/h]; ns = sérstakur snúningshraði í [mín–1], C = 
gildi sbr. töflu.

Gildið C fer eftir gerð og málsnúningshraða dælunnar, ásamt MEI gildi.

Tafla

Lágmarksorkunýtnistuðull (MEI) og samsvarandi C-gildi hans eftir gerð og snúningshraða dælu

C-gildi fyrir MEI

CPumpType,rpm

MEI = 0,10 MEI = 0,40

C (ESOB, 1450) 132,58 128,07

C (ESOB, 2900) 135,60 130,27

C (ESCC, 1450) 132,74 128,46

C (ESCC, 2900) 135,93 130,77

C (ESCCi, 1450) 136,67 132,30

C (ESCCi, 2900) 139,45 133,69

C (MS-V, 2900) 138,19 133,95

C (MSS, 2900) 134,31 128,79

Kröfur um skilyrði hlutahleðslu (PL) og ofhleðslu (OL) eru settar við aðeins lægri gildi en fyrir 100% rennsli (ηΒΕΡ).

(ηPL)min, requ = 0,947 · (ηBEP)min, requ

(ηOL)min, requ = 0,985 · (ηBEP)min, requ

Öll nýtni byggist á hámarksþvermáli dæluhjóls (óleiðréttu þvermáli). Lóðréttar margþrepa vatnsdælur skulu prófaðar 
með 3 þrepa (i = 3) útgáfu. Sökkvanlegar margþrepa vatnsdælur skulu prófaðar með 9 þrepa (i = 9) útgáfu. Ef þessi fjöldi 
þrepa er ekki boðinn innan tiltekins vöruúrvals skal velja næsta þrepafjölda fyrir ofan innan vöruflokksins til prófunar.

______________
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IV. VIÐAUKI

Sannprófunaraðferð vegna markaðseftirlits

Við markaðseftirlit það sem um getur í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 2009/125/EB skulu yfirvöld í aðildarríkjunum beita 
eftirfarandi sannprófunaraðferð að því er varðar kröfurnar í II. viðauka.

1. 	 Yfirvöld í aðildarríkinu skulu prófa staka einingu af hverri tegund og veita yfirvöldum hinna aðildarríkjanna 
upplýsingar um niðurstöður prófana.

2. 	 Tegundin telst uppfylla ákvæði sem sett eru fram í þessari reglugerð, ef orkunýtni vökvadælu sem mæld er miðað 
við hvert af skilyrðunum BEP, PL og OL (ηΒΕΡ, ηΡL, ηΟL) er ekki meira en 5% undir gildum sem sett eru fram í II. 
viðauka.

3. 	 Ef niðurstöðurnar sem um getur í 2. lið nást ekki skal markaðseftirlitsyfirvaldið prófa þrjár einingar til viðbótar, 
sem valdar eru af handahófi og veita yfirvöldum hinna aðildarríkjanna og Evrópuráðinu upplýsingar um niðurstöður 
prófana. 

4. 	 Tegundin skal teljast vera í samræmi við ákvæðin sem sett eru fram í þessari reglugerð, ef dælan stenst eftirfarandi 
þrjár aðskildar prófanir, ef:

—	 meðaltal bestu orkunýtni (BEP) (ηΒΕΡ) eininganna þriggja er ekki meira en 5% undir gildunum sem sett eru 
fram í II. viðauka, og

—	 meðaltal hlutahleðslu (PL) (ηPL) eininganna þriggja er ekki meira en 5% undir gildunum sem sett eru fram í II. 
viðauka, og

—	 meðaltal ofhleðslu (OL) (ηΟL) eininganna þriggja er ekki meira en 5% undir gildunum sem sett eru fram í II. 
viðauka.

5. 	 Ef niðurstöðurnar sem um getur í lið 4 fást ekki telst tegundin ekki uppfylla ákvæði þessarar reglugerðar.

Vegna uppfyllingar, og sannprófunar á uppfyllingu, á kröfum þessarar reglugerðar skulu aðildarríki nota aðferðir sem um 
getur í III. viðauka þessarar reglugerðar og samhæfða staðla sem tilvísunarnúmer hafa verið birt fyrir í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins, eða aðra áreiðanlega, nákvæma og samanburðarnákvæma aðferð sem tekur tillit til almennt 
viðurkenndra aðferða sem byggja á nýjustu og fullkomnustu tækni, og birta niðurstöður sem teljast hafa litla óvissu.

___________
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V. VIÐAUKI

Leiðbeinandi viðmiðanir sem um getur í 6. gr.

Við gildistöku þessarar reglugerðar er lágmarksorkunýtnistuðull (MEI) ≥ 0,70 leiðbeinandi viðmiðun um bestu fáanlegu 
tækni á markaðinum hvað varðar vatnsdælur.

______________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr.  1060/2009 frá 16.  september  2009 um lánshæfismats
fyrirtæki(1), einkum 6. mgr. 5. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Þann 17.  nóvember  2009 veitti framkvæmdastjórnin 
samstarfsnefnd evrópskra verðbréfaeftirlitsaðila (CESR) 
umboð, en Evrópska eftirlitsstofnunin á verðbréfa
markaði, sem komið var á fót þann 1.  janúar 2011 sam
kvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
nr. 1095/2010 frá 24. nóvember 2010 um að koma á fót 
evrópsku eftirlitsyfirvaldi (Evrópska eftirlitsstofnunin 
á verðbréfamarkaði) (2) (e.  ESMA), hefur tekið við 
verkefnum hennar, og fór fram á ráðgjöf þeirra að því er 
varðar tæknilegt mat á laga- og eftirlitsramma Ástralíu 
varðandi lánshæfismatsfyrirtæki.

2) 	 Í ráðleggingum sínum frá 18. apríl 2012 lagði Evrópska 
eftirlitsstofnunin á verðbréfamarkaði til að laga- og 
eftirlitsrammi Ástralíu varðandi lánshæfismatsfyrirtæki 
teldist jafngildur reglugerð (EB) nr. 1060/2009.

3) 	 Samkvæmt öðrum undirlið 6.  mgr. 5.  gr. reglugerðar 
(EB) nr. 1060/2009, þarf að meta hvort þrjú skilyrði séu 
uppfyllt til að laga- og eftirlitsrammi í þriðja landi teljist 
jafngildur reglugerð (EB) nr. 1060/2009.

4) 	 Samkvæmt fyrsta skilyrðinu verða lánshæfismatsfyrirtæki 
í því þriðja landi að hafa leyfi eða vera skráð og háð 
viðvarandi, skilvirku eftirliti og framfylgd. Ástralski 
laga- og regluramminn varðandi lánshæfismatsfyrirtæki 
var innleiddur 1.  janúar  2010. Öll viðeigandi lög og 
reglugerðir, nánar tiltekið „Corporations Act“  (2001) og 
lög um verðbréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu (e. ASIC) 
(2001), hafa öðlast gildi. Samkvæmt þessum regluramma 
verða lánshæfismatsfyrirtæki að vera skráð og undir 
viðvarandi eftirliti verðbréfa- og fjárfestingarnefndar 
Ástralíu. Ástralski laga- og eftirlitsramminn veitir verð
bréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu fullnægjandi 
heimildir til að framkvæma skilvirkt eftirlit og framfylgd 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 274, 9.10.2012, bls. 30. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 84/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á IX. viðauka (Fjármálaþjónusta) við EES-samninginn, bíður 
birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 302, 17.11.2009, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 331, 15.12.2010, bls. 84.

varðandi lánshæfismatsfyrirtæki, þ.m.t. heimild til að grípa 
til viðurlaga gegn lánshæfismatsfyrirtækjum sem brjóta 
gildandi reglur: Verðbréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu 
getur fengið heimild til að leggja hald á reikningshald 
sem lánshæfismatsfyrirtæki leggja ekki fram. Verðbréfa- 
og fjárfestingarnefnd Ástralíu hefur á grundvelli leitar
heimildar, sem lögbært dómsmálayfirvald hefur veitt, 
heimild til að leita í húsnæði lánshæfismatsfyrirtækja. 
Auk þess veitir „Corporations Act“ verðbréfa- og 
fjárfestingarnefnd Ástralíu heimild til að fara fram á að 
alríkisdómstóll felli leyfi lánshæfismatsfyrirtækis úr 
gildi. Eftir slíka niðurfellingu leyfis getur verðbréfa- og 
fjárfestingarnefnd Ástralíu óskað eftir dómsúrskurði 
um að banna lánshæfismatsfyrirtæki varanlega að gefa 
út lánshæfismat í Ástralíu. Samkvæmt „Corporations 
Act“ getur verðbréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu 
einnig óskað eftir úrskurði um að stöðva ólöglegt 
atferli lánshæfismatsfyrirtækis, eða beitt sektum, 
ef lánshæfismatsfyrirtækið hefur brotið í bága við 
einhverjar skuldbindingar sínar samkvæmt viðkomandi 
löggjöf um fjármálaþjónustu. Í  samstarfssamningi 
Evrópsku eftirlitsstofnunarinnar á verðbréfamarkaði og 
verðbréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu er kveðið á um 
upplýsingaskipti að því er varðar framfylgdar- og eftirlits
ráðstafanir gegn lánshæfismatsfyrirtækjum sem starfa 
þvert á landamæri.

5) 	 Samkvæmt öðru skilyrðinu verða lánshæfismatsfyrirtæki 
í því þriðja landi að falla undir lagalega bindandi reglur 
sem eru jafngildar þeim sem settar eru fram í 6.–12. gr. 
og I. viðauka reglugerðar (EB) nr. 1060/2009. Ástralski 
laga- og eftirlitsramminn uppfyllir markmið regluramma 
Evrópusambandsins varðandi lánshæfismatsfyrirtæki 
í tengslum við stýringu hagsmunaárekstra. Í  áströlsku 
löggjöfinni (e.  ASIC act) er þess krafist að tekið sé á 
hagsmunaárekstrum, þ.m.t.  skyldan til að stýra hags
munaárekstrum og skipulagskröfur, einkum að því er 
varðar útvistun, skráahald og trúnaðarkvöð. Með tilliti til 
stjórnarhátta fyrirtækja skal lánshæfismatsfyrirtæki, að 
því er varðar skilyrði verðbréfa- og fjárfestingarnefndar 
Ástralíu fyrir leyfi, skipulagt þannig að viðskiptahags
munir þess skerði ekki óhæði og nákvæmni lánshæfis
matsstarfsemi þess. Í  ástralska rammanum er þess 
einnig krafist að lánshæfismatsfyrirtæki komi á ströngu 
endurskoðunarferli varðandi aðferðir við lánshæfismat 
og felur hann í sér margvíslegar birtingarköfur að því 
er varðar lánshæfismat og matsstarfsemi. Ástralski laga- 
og eftirlitsramminn uppfyllir því markmið reglugerðar 
(EB) nr. 1060/2009 varðandi stýringu hagsmunaárekstra, 
skipulagsferla og aðferða sem lánshæfismatsfyrirtæki 

FRAMKVÆMDARÁKVÖRÐUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR

frá 5. október 2012

um viðurkenningu á að laga- og eftirlitsrammi Ástralíu jafngildi kröfunum í reglugerð Evrópu
þingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um lánshæfismatsfyrirtæki (*)

(2012/627/ESB)

2013/EES/28/56
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þarf að hafa yfir að ráða, gæði matsins og aðferð við 
mat, birtingu lánshæfismats og almenna og reglulega 
birtingu á lánshæfismatsstarfsemi. Því veitir ramminn 
jafngilda vernd með tilliti til heilleika, gagnsæis, góðra 
stjórnunarhátta lánshæfismatsfyrirtækja og áreiðanleika 
lánshæfismatsstarfsemi.

6) 	 Samkvæmt þriðja skilyrðinu verður reglukerfi í þriðja 
landi að koma í veg fyrir afskipti eftirlitsyfirvalda og 
annarra opinberra yfirvalda þess þriðja lands af efnis
inntaki lánshæfismats og aðferðum. Slík afskipti af 
lánshæfismati og aðferðum við mat brýtur í bága við 
markmiðin í 7.  kafla ástralska „Corporations Act“ frá 
2001 og markmið verðbréfa- og fjárfestingarnefndar 
Ástralíu. Hvorki verðbréfa- og fjárfestingarnefnd Ástralíu 
né annað opinbert yfirvald hefur heimild til að skipta sér 
af inntaki lánshæfismats eða aðferðum við lánshæfismat.

7) 	 Með tilliti til kannaðra þátta, er hægt að telja að skilyrðin 
sem mælt var fyrir um í öðrum undirlið 6.  mgr. 5.  gr. 
reglugerðar (EB) nr. 1060/2009 séu uppfyllt af áströlskum 
laga- og eftirlitsramma lánshæfismatsfyrirtækja. Því skal 
telja ástralskan laga- og eftirlitsramma lánshæfismats
fyrirtækja jafngildan þeim laga- og eftirlitsramma sem 
komið var á með reglugerð (EB) nr.  1060/2009. Fram
kvæmdastjórnin mun í samstarfi við Evrópsku eftirlits

stofnunina á verðbréfamarkaði halda áfram að hafa eftirlit 
með þróun ástralska laga- og eftirlitsrammans vegna 
lánshæfismatsfyrirtækja og hvort skilyrðin, sem þessi 
ákvörðun byggir á, eru uppfyllt.

8) 	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari ákvörðun, 
eru í samræmi við álit evrópsku verðbréfanefndarinnar,

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA:

1. gr.

Að því er varðar 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 1060/2009 skal telja 
ástralskan laga- og eftirlitsramma vegna lánshæfismatsfyrirtækja 
jafngildan kröfunum í reglugerð (EB) nr. 1060/2009.

2. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Gjört í Brussel 5. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO
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FRAMKVÆMDARÁKVÖRÐUN FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR

frá 5. október 2012

um viðurkenningu á að laga- og eftirlitsrammi Bandaríkjanna jafngildi kröfunum í reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um lánshæfismatsfyrirtæki (*)

(2012/628/ESB)

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr.  1060/2009 frá 16.  september  2009 um lánshæfismats
fyrirtæki(1), einkum 6. mgr. 5. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Þann 12.  júní  2009 veitti framkvæmdastjórnin nefnd 
evrópskra verðbréfaeftirlitsaðila (e.  CESR) umboð, en 
Evrópska eftirlitsstofnunin á verðbréfamarkaði, sem 
komið var á fót þann 1.  janúar  2011 samkvæmt reglu
gerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr.  1095/2010 
frá 24.  nóvember  2010 um að koma á fót evrópsku 
eftirlitsyfirvaldi (Evrópska eftirlitsstofnunin á verðbréfa
markaði) (2) (e.  ESMA), hefur tekið við verkefnum 
hennar, og fór fram á tækniráðgjöf þeirra að því er varðar 
tæknilegt mat á laga- og eftirlitsramma Bandaríkjanna 
varðandi lánshæfismatsfyrirtæki.

2)	 Í  fyrstu ráðleggingum sínum frá 21.  maí  2010 lagði 
nefnd evrópskra verðbréfaeftirlitsaðila áherslu á tvö 
svið (varðandi gæði aðferða og mats og að því er 
tekur til birtingu mats) þar sem marktækur munur á 
ramma Bandaríkjanna og Sambandsins er viðvarandi. 
Eftir gildistöku „Dodd-Frank Wall Street Reform and 
Consumer Protection Act“ þann 21.  júlí  2010 hefur 
Evrópska eftirlitsstofnunin á verðbréfamarkaði uppfært 
tækniráðgjöf sína til framkvæmdastjórnarinnar þar sem 
fram kemur að bandaríski laga- og eftirlitsramminn að 
því er varðar lánshæfismatsfyrirtæki teljist nú jafngilda 
reglugerð (EB) nr. 1060/2009.

3)	 Samkvæmt öðrum undirlið 6.  mgr. 5.  gr. reglugerðar 
(EB) nr. 1060/2009, þarf að meta hvort þrjú skilyrði séu 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 274, 9.10.2012, bls. 32. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 84/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á IX. viðauka (Fjármálaþjónusta) við EES-samninginn, bíður 
birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 302, 17.11.2009, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 331, 15.12.2010, bls. 84.

uppfyllt til að laga- og eftirlitsrammi í þriðja landi teljist 
jafngildur reglugerð (EB) nr. 1060/2009.

4)	 Samkvæmt fyrsta skilyrðinu verða lánshæfismatsfyrirtæki 
í þriðja landi að hafa leyfi eða vera skráð og háð 
viðvarandi, skilvirku eftirliti og framfylgd. Bandaríski 
laga- og eftirlitsramminn varðandi lánshæfismatsfyrirtæki 
samanstendur af „Credit Rating Agency Reform Act“ 
frá 2006 (e.  „Rating Agency Act“), sem miðar að því 
að auka gæði mats til að vernda fjárfesta og hagsmuni 
almennings með því að auka ábyrgðarskyldu, gagnsæi 
og samkeppni innan lánshæfismatsgeirans, og kafla 15E 
(3), kafla 17 (4) og kafla 21B(a) (5) í „Securities Exchange 
Act“ (e.  „Exchange Act“). Samningsákvæði „Rating 
Agency Act“ tóku gildi í júní 2007 með samþykkt verð
bréfa- og kaupþingsnefndar Bandaríkjanna á nokkrum 
reglum um framkvæmd skráningar- og eftirlitsáætlunar 
varðandi lánshæfismatsfyrirtæki sem verða skráð sem 
tölfræðilegar lánshæfismatsstofnanir viðurkenndar á 
landsvísu (e.  Nationally Recognized Statistical Ratings 
Organization (e.  NRSRO)). Til að unnt sé að nota mat 
þeirra í eftirlitsskyni skulu lánshæfismatsfyrirtæki 
þurfa að skrá sig hjá verðbréfa- og kaupþingsnefnd 
Bandaríkjanna og eru í kjölfarið undir eftirliti nefndar
innar á áframhaldandi grundvelli. Verðbréfa- og kaup
þingsnefnd Bandaríkjanna hefur yfir yfirgripsmiklum 
eftirlitsheimildum að ráða sem gerir henni kleift að 
rannsaka hvort lánshæfismatsfyrirtæki uppfylli lagalegar 
skuldbindingar sínar. Þar á meðal eru heimildir til 
að fá aðgang að skjölum, framkvæma rannsóknir og 
framkvæma skoðun á staðnum auk heimildar til að fá 
aðgang að skráningu símtala og rafrænna samskipta. 
Verðbréfa- og kaupþingsnefnd Bandaríkjanna getur 
beitt þessum heimildum, ekki einungis að því er varðar 
lánshæfismatsfyrirtæki, heldur einnig að því er varðar 
aðra einstaklinga sem taka þátt í lánshæfismatsstarfsemi. 
Samkvæmt kafla  15E(p)(3)(A) í „Exchange Act“ skal 
verðbréfa- og kaupþingsnefnd Bandaríkjanna framkvæma 
athugun á hverri tölfræðilegri lánshæfismatsstofnun sem 
viðurkennd er á landsvísu a.m.k. árlega og gefa skýrslu 
um niðurstöðu þessara athugana  (6). Ef verðbréfa- 
og kaupþingsnefnd Bandaríkjanna kemst að þeirri 
niðurstöðu að tölfræðileg lánshæfismatsstofnun sem 
viðurkennd er á landsvísu hafi brotið í bága við skyldu 
sem leiðir af viðkomandi regluramma getur hún gripið til 

(3)	 15 U.S.C.78o-7.
(4)	 15 U.S.C.78q.
(5)	 15 U.S.C.78u-2.
(6)	 Sjá yfirlitsskýrslu starfsfólks verðbréfa- og kaupþingsnefndar Bandaríkjanna 

um athugun á hverri tölfræðilegu lánshæfismatsstofnun viðurkenndri á 
landsvísu frá 11. september 2011.

2013/EES/28/57
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margvíslegra eftirlitsráðstafana til að stöðva brotið. Meðal 
þessara ráðstafana er vald til að afturkalla skráningu, 
stöðva tímabundið notkun mats í eftirlitsskyni og skipa 
lánshæfismatsstofnuninni að stöðva brotið. Verðbréfa- 
og kaupþingsnefnd Bandaríkjanna getur einnig beitt 
lánshæfismatsfyrirtækjum þungum viðurlögum vegna 
brota á viðkomandi kröfum. Því eru tölfræðilegar 
lánshæfismatsstofnanir viðurkenndar á landsvísu háðar 
virku eftirliti og framfylgd á áframhaldandi grundvelli. 
Í  samstarfssamningi Evrópsku eftirlitsstofnunarinnar 
á verðbréfamarkaði og verðbréfa- og kaupþingsnefnd 
Bandaríkjanna er kveðið á um upplýsingaskipti að 
því er varðar framfylgdar- og eftirlitsráðstafanir gegn 
lánshæfismatsfyrirtækjum sem starfa þvert á landamæri.

5)	 Samkvæmt öðru skilyrðinu verða lánshæfismatsfyrirtæki 
í því þriðja landi að falla undir lagalega bindandi reglur 
sem eru jafngildar þeim sem settar eru fram í 6.–12. gr. 
og I. viðauka reglugerðar (EB) nr. 1060/2009. Bandaríski 
laga- og eftirlitsramminn uppfyllir markmið reglugerðar 
(EB) nr. 1060/2009 varðandi stýringu hagsmunaárekstra, 
skipulagsferla og aðferða sem lánshæfismatsfyrirtæki 
þarf að hafa yfir að ráða, gæði matsins og aðferða við mat, 
birtingu lánshæfismats og almenna og reglulega birtingu 
á lánshæfismatsstarfsemi. Því veitir bandaríski ramminn 
jafngilda vernd með tilliti til heilleika, gagnsæis, góðra 
stjórnunarhátta lánshæfismatsfyrirtækja og áreiðanleika 
lánshæfismatsstarfsemi.

6)	 Samkvæmt þriðja skilyrðinu verður reglukerfi í þriðja 
landi að koma í veg fyrir afskipti eftirlitsyfirvalda 
og annarra opinberra yfirvalda þess þriðja lands af 
efnisinntaki lánshæfismats og aðferðum. Verðbréfa- og 
kaupþingsnefnd Bandaríkjanna er í þessu tilliti bannað 
með lögum að skipta sér af meginatriðum lánshæfismats 
og aðferðum við lánshæfismat.

7)	 Með tilliti til kannaðra þátta, er hægt að telja að 
skilyrðin sem mælt var fyrir um í öðrum undirlið 
6. mgr. 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 1060/2009 séu 
uppfyllt af bandarískum laga- og eftirlitsramma 
lánshæfismatsfyrirtækja. Því skal telja bandarískan laga- 
og eftirlitsramma lánshæfismatsfyrirtækja jafngildan 
þeim laga- og eftirlitsramma sem komið var á með 
reglugerð (EB) nr. 1060/2009. Framkvæmdastjórnin 
mun í samstarfi við Evrópsku eftirlitsstofnunina á 
verðbréfamarkaði halda áfram að hafa eftirlit með 
þróun bandaríska laga- og eftirlitsrammans vegna 
lánshæfismatsfyrirtækja og hvort skilyrðin, sem þessi 
ákvörðun byggir á, eru uppfyllt.

8)	 Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari ákvörðun, 
eru í samræmi við álit evrópsku verðbréfanefndarinnar.

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA:

1. gr.

Að því er varðar 5.  gr. reglugerðar (EB) nr.  1060/2009 
skal telja bandarískan laga- og eftirlitsramma vegna 
lánshæfismatsfyrirtækja jafngildan kröfum reglugerðar (EB) 
nr. 1060/2009.

2. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Gjört í Brussel 5. október 2012.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

____________
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FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS 
HEFUR,

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusam
bandsins,

með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/
EB frá 13. október 2003 um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti 
með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan 
Bandalagsins og um breytingu á tilskipun ráðsins 96/61/EB (1), 
einkum b-lið 3. mgr. 18. gr. a,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 	 Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2008/101/EB 
(2) breytti tilskipun 2003/87/EB þannig að kerfið fyrir 
viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda 
innan Evrópusambandsins taki til flugstarfsemi.

2) 	 Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 748/2009 
(3) er tekin saman skrá yfir umráðendur loftfara sem 
höfðu stundað flugstarfsemi, eins og hún er skilgreind í I. 
viðauka við tilskipun 2003/87/EB, 1. janúar 2006 eða eftir 
þann dag.

3) 	 Tilgangurinn með skránni er að draga úr stjórnsýslubyrði 
hjá umráðendum loftfara með því að leggja fram 
upplýsingar um það hvaða aðildarríki bera ábyrgð á 
tilteknum umráðanda loftfars.

4) 	 Innfærsla í kerfi Sambandsins fyrir viðskipti með 
losunarheimildir er háð starfrækslu flugstarfsemi eins og 
tilgreint er í I. viðauka við tilskipun 2003/87/EB og er 

(*) 	 Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 40, 9.2.2013, bls. 1. Hennar var getið 
í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 96/2013 frá 3 maí 2013 
um breytingu á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn, bíður 
birtingar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 275, 25.10.2003, bls. 32.
(2)	 Stjtíð. ESB L 8, 13.1.2009, bls. 3.
(3)	 Stjtíð. ESB L 219, 22.8.2009, bls. 1.

ekki háð innfærslu í skrána yfir umráðendur loftfara sem 
framkvæmdastjórnin tók saman á grundvelli 3. mgr. 18.gr. 
a. í þeirri tilskipun.

5) 	 Tilskipun 2008/101/EB var tekin upp í samninginn um 
Evrópska efnahagssvæðið með ákvörðun sameiginlegu 
EES-nefndarinnar nr. 6/2011 frá 1. apríl 2011 um breytingu 
á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn (4).

6) 	 Rýmkun ákvæða er varða flug í kerfi Sambandsins fyrir 
viðskipti með losunarheimildir þannig að þau nái yfir 
EFTA-löndin innan EES og viðmiðanirnar sem settar 
eru skv. 1. mgr. 18.gr. a í tilskipun 2003/87/EB til að 
ákvarða ábyrgðaraðildarríki umráðanda loftfars fela í sér 
að tilteknir umráðendur loftfara skulu heyra undir ábyrgð 
EFTA-landanna innan EES.

7) 	 Því ber að breyta reglugerð (EB) nr. 748/2009 til samræmis 
við það.

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA:

1. gr.

Í stað viðaukans við reglugerð (EB) nr. 748/2009 komi 
viðaukinn við þessa reglugerð.

2. gr.

Reglugerð þessi öðlast gildi á þriðja degi eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.
(4)	 Stjtíð. ESB L 93, 7.4.2011, bls. 35.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 109/2013

frá 29. janúar 2013

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 748/2009 um skrána yfir umráðendur loftfara, sem stunduðu 
flugstarfsemi, sem tilgreind er í I. viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB, 1. 
janúar 2006 eða eftir þann dag, þar sem ábyrgðarríki hvers umráðanda loftfars er tilgreint, einnig 
með tilliti til rýmkunar á kerfi Sambandsins fyrir viðskipti með losunarheimildir þannig að það nái 

yfir EFTA-löndin innan EES (*)

2013/EES/28/58
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Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar.

Gjört í Brussel 29. janúar 2013.

	 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar,

	 forseti.

	 José Manuel BARROSO

__________
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VIÐAUKI

Skrá yfir umráðendur loftfara sem stunduðu flugstarfsemi sem tilgreind er í I. viðauka við tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB 1. janúar 2006 eða eftir þann dag þar sem ábyrgðarríki hvers umráðanda 
loftfars er tilgreint, einnig með tilliti til rýmkunar á kerfi Sambandsins fyrir viðskipti með losunarheimildir 
þannig að það nái yfir EFTA-löndin innan EES

BELGÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

123 Abelag Aviation BELGÍA

7649 AIRBORNE EXPRESS BANDARÍKIN

33612 ALLIED AIR LIMITED NÍGERÍA

30020 AVIASTAR-TU CO. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31416 AVIA TRAFFIC COMPANY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

908 BRUSSELS AIRLINES BELGÍA

25996 CAIRO AVIATION EGYPTALAND

4369 CAL CARGO AIRLINES ÍSRAEL

29517 CAPITAL AVTN SRVCS HOLLAND

f11336 CORPORATE WINGS LLC BANDARÍKIN

32909 CRESAIR INC BANDARÍKIN

32432 EGYPTAIR CARGO EGYPTALAND

f12977 EXCELLENT INVESTMENT LLC BANDARÍKIN

f11102 FedEx Express Corporate Aviation BANDARÍKIN

13457 Flying Partners CVBA BELGÍA

29427 Flying Service N.V. BELGÍA

32486 FAYARD ENTERPRISES BANDARÍKIN

24578 GAFI GENERAL AVIAT SVISS

32737 GREAT ALLIANCE WORLD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12983 GREEN DIESEL LLC BANDARÍKIN

29980 HAINAN AIRLINES (2) KÍNA

23700 HEWA BORA AIRWAYS KONGÓ

27232 Internet JET HOLLAND

28582 INTER-WETALL SVISS

9542 INTL PAPER CY BANDARÍKIN

27709 KALITTA AIR BANDARÍKIN

28087 LAS VEGAS CHARTER BANDARÍKIN

32303 MASTER TOP LINHAS BRASILÍA

37066 MERIDIAN (AIRWAYS) BELGÍA

1084 MIL BELGIUM BELGÍA
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BELGÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

26688 NEWELL RUBBERMAID BANDARÍKIN

31207 N604FJ LLC BANDARÍKIN

f11462 N907WS AVIATION LLC BANDARÍKIN

f10341 OfficeMax Inc BANDARÍKIN

31660 RIPPLEWOOD AVTN BANDARÍKIN

2344 SAUDIA SÁDI-ARABÍA

27769 SEA-AIR BELGÍA

27975 SIA CARGO PTE LTD SINGAPÚR

29222 SILVERBACK CARGO RÚANDA

39079 SOLARIUS AVIATION BANDARÍKIN

35334 SONOCO PRODUCTS CO BANDARÍKIN

26784 SOUTHERN AIR BANDARÍKIN

38995 STANLEY BLACK&DECKER BANDARÍKIN

28453 THOMAS COOK ARL BELG BELGÍA

27011 TNT AIRWAYS BELGÍA

34920 TRIDENT AVIATION SVC BANDARÍKIN

30011 TUI AIRLINES — JAF BELGÍA

27911 ULTIMATE ACFT SERVIC BANDARÍKIN

13603 VF CORP BANDARÍKIN

36269 VF INTERNATIONAL SVISS

37064 VIPER CLASSICS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

20065 V L M BELGÍA

f11467 WILSON & ASSOCIATES OF DELAWARE 
LLC

BANDARÍKIN

37549 YILTAS GROUP TYRKLAND

a11534 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPBDV Óskráð

a11549 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBHA Óskráð

BÚLGARÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

27359 AEROTRANS KAZAKSTAN KASAKSTAN

27698 AEROVISTA SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

33329 AERO POWER LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23962 AIR BAN BÚLGARÍA

35743 AIR IBERIA LTD. GEORGÍA

26520 AIR LIBYA 2 LÍBÍA
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BÚLGARÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

11775 AIR VIA BULGARIAN BÚLGARÍA

33225 AIR VICTORY GEORGÍA

34357 AIR WEST GEORGIA GEORGÍA

31007 ANIKAY AIR MIDDLE E JÓRDANÍA

36020 ARARAT INTERNATIONAL ARMENÍA

28818 ASIAN SPIRIT FILIPPSEYJAR

34563 ASIA AIRWAYS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

24508 BALTIC AIRLINES UU RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32131 BEIBARS CJSC KASAKSTAN

28445 BH AIR BÚLGARÍA

27538 BULGARIAN AIR CHRTR. BÚLGARÍA

29056 BULGARIA AIR BÚLGARÍA

25981 CARGO AIR LTD. BÚLGARÍA

32313 EAST WING KAZAKHSTAN KASAKSTAN

36884 FLY ADJARA GEORGÍA

36995 GR AVIA S.A. GÍNEA

10165 HEMUS AIR BÚLGARÍA

25134 INTERNAL MINISTRY UU RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

28505 IRANIAN AIR TRANSPOR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

31721 JORDAN INT AIR CARGO JÓRDANÍA

27345 KHORIV AVIA ÚKRAÍNA

28246 KOKSHETAU AIRLINE KASAKSTAN

32034 KOMIAVIAVIATRANS 2 RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31019 KREMENCHUK FLIGHT ÚKRAÍNA

38939 KRUNK AVIATION 2 ÚKRAÍNA

21448 MOSCOW AIRLINES JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

30622 PMT AIR KAMBÓDÍA

37661 RGB ENTERPRISES LLC BANDARÍKIN

27203 ROSAVIA AIR COMPANY ÚKRAÍNA

29085 RUBYSTAR HVÍTA-RÚSSLAND

32835 SAYAT AIR KAZAKSTAN KASAKSTAN

1830 SENEGALAIR SENEGAL

32037 SKY JET KAZAKHSTAN KASAKSTAN

32664 STARLINE KZ JSC KASAKSTAN

32347 TABAN AIR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN
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BÚLGARÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

37954 TROPICAL AIR (Z) LTD SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA

37793 UKRSPECEXPORT ÚKRAÍNA

31648 VIP-AVIA GEORGÍA

37987 YAK AIR GEORGÍA

35082 ZAGROS AIRLINES ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

TÉKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

7824 ACL SLOVACKY TÉKKLAND

35387 ACS SA SPÁNN

16895 AERO VODOCHODY TÉKKLAND

f11813 AERSALE INC BANDARÍKIN

31304 AIRCRAFT INDUSTRIES TÉKKLAND

39019 AIRLINE CONT.MNTN EQ BANDARÍKIN

38060 AIR NAVIGATION LK TÉKKLAND

31433 ALANDIA AIR AB FINNLAND

30203 ATMA AIRLINES SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34057 AVTN SPECIALTIES INC BANDARÍKIN

35333 AXIS AVIATION GROUP BANDARÍKIN

22621 CAA CZECH REPUBLIC TÉKKLAND

34430 CAIMITO ENTERP. LTD KÝPUR

859 CZECH AIRLINES TÉKKLAND

36294 CZECH CONNECT AIRLIN TÉKKLAND

f10182 Executive Flight Services, Inc. BANDARÍKIN

33327 EARTH ONE LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38868 EURO JET FZCO SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36242 GEORGIAN INTERNATION GEORGÍA

31631 GLOBAL AVIATION LIBY LÍBÍA

36746 HOLIDAY CZECH TÉKKLAND

35825 HYUNDAI MOTOR CO LÝÐVELDIÐ KÓREA

32231 ILIN AIRCOMPANY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

30145 INCLEDON ENTERPRISES KÝPUR

27908 JOB AIR SRO TÉKKLAND

39009 JUMP-TANDEM TÉKKLAND
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TÉKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

30825 LETS FLY SRO TÉKKLAND

38713 LITTLE AVIATION LTD ÁSTRALÍA

32935 MIDAMERICA HOLDINGS BANDARÍKIN

3597 MIL CZECH REPUBLIC TÉKKLAND

30743 NORSE AIR CHARTER SUÐUR-AFRÍKA

29976 NOVA CHEMICALS BANDARÍKIN

35361 OKAY HOLDING AS TÉKKLAND

24121 PETROPAVLOVSK AIR RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38114 PRAGA AVIATION S.R.O TÉKKLAND

f10379 Red.Com BANDARÍKIN

36763 RETENTURA LTD. KÝPUR

2276 ROCKWELL AUTOMATION BANDARÍKIN

32157 SKYDIVE LK TÉKKLAND

32812 SKY DIVING FOR FUN SLÓVAKÍA

27292 SKY GEORGIA GEORGÍA

31351 SKY KG AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37554 SOVEREIGN EXPRESS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

13702 STEVENS EXPRESS BANDARÍKIN

f13143 TinBer LLC BANDARÍKIN

24903 TRAVEL SERVIS A.S. TÉKKLAND

25890 UKRAINIAN PILOT ÚKRAÍNA

32721 VIDEOTAPE CENTER BANDARÍKIN

38948 VIETJET AIR S.R.O. VÍETNAM

a12699 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N150RN BANDARÍKIN

DANMÖRK

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

33185 AIR ALPHA A/C SALES DANMÖRK

3456 AIR ALSIE DANMÖRK

35623 AIR BISHKEK RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

22466 AIR GREENLAND DANMÖRK

37856 AIR PANAMA PANAMA

34774 ALIGAP A/S DANMÖRK

36866 ALUMECO A/S DANMÖRK
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DANMÖRK

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

142 ATLANTIC AIRWAYS DANMÖRK

36122 AVIATION HOLDINGS BANDARÍKIN

35753 A/S MAERSK AVIATION DANMÖRK

36842 BRASILIA JET CENTER BRASILÍA

32921 CANYON GATE FLT SVCS BANDARÍKIN

781 CIMBER STIRLING DANMÖRK

33047 CITICAPITAL LOCAVIA FRAKKLAND

f10500 Duchossois Industries, Inc. BANDARÍKIN

366 DANISH AIR TRANSPORT DANMÖRK

27919 DRT VERTRIEBS GMBH DANMÖRK

35298 EAGLE HELICOPTER MTC SVISS

25431 ELMAGAL AVIATION SÚDAN

26272 EXECUJET EUROPE A/S DANMÖRK

35478 FIRST GREENWICH BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10218 GCTPA, LLC BANDARÍKIN

37052 GENCHART B.V. HOLLAND

33254 GE CAPITAL SOLUTIONS DANMÖRK

32364 GLOBAL TRANSERVICE BANDARÍKIN

32595 GRAAKJAER A/S DANMÖRK

36297 JET FLEET INTL BANDARÍKIN

32158 JET TIME A/S DANMÖRK

34892 JJO INVEST APS DANMÖRK

33518 KIRKBI INVEST DANMÖRK

31243 KIRKBI TRADING DANMÖRK

36538 KIRK AVIATION A/S DANMÖRK

34672 LAO CAPRICORN AIR ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ LAOS

38155 MOENS, G HOLLAND

38120 MONGOLIAN AIRLINES MONGÓLÍA

12230 Nordic Aviation Capital A/S DANMÖRK

32541 NAPLES FLIGHT MGMT BANDARÍKIN

9914 NILAN A/S DANMÖRK

38224 NUUK AIRCRAFT A APS DANMÖRK

34830 OLGA LEASING LTD BERMÚDAEYJAR

33803 PARTNERSELSKABET DANMÖRK

23090 PHARMA NORD DANMÖRK
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DANMÖRK

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35196 PRIMERA AIR SCAND DANMÖRK

33624 QUAD/AIR LLC BANDARÍKIN

29123 RHEINLAND AIR SERV. ÞÝSKALAND

31890 ROMANIAN AIRPORT SVC RÚMENÍA

37008 SCANDINAVIA EXECUTIV DANMÖRK

9918 STAR AIR DANMÖRK

36191 SUN WAY GEORGIA GEORGÍA

4357 SUN-AIR of Scandinavia DANMÖRK

21484 THOMAS COOK SCAND. DANMÖRK

38112 VINCENT AVIATION LTD NÝJA-SJÁLAND

32655 VIP PARTNERFLY DANMÖRK

12327 WEIBEL SCIENTIFIC DANMÖRK

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

24568 ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG ÞÝSKALAND

f10001 Academy of Art University BANDARÍKIN

3647 Adolf Würth GmbH & Co. KG ÞÝSKALAND

156 Aeroflot — Russian Airlines RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

35126 Aerologic GmbH ÞÝSKALAND

6802 Aero Personal s.a de c.v. MEXÍKÓ

21756 Airtrans Flugzeugvermietungs GmbH ÞÝSKALAND

32419 AirBridgeCargo Airlines LLC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

28844 Air Astana JSC KASAKSTAN

8221 Air Berlin PLC & Co. Luftverkehrs KG ÞÝSKALAND

33133 Air China Cargo Co., Ltd KÍNA

786 Air China Limited KÍNA

22317 Air-Service GmbH ÞÝSKALAND

8901 Archer Daniels Midland Company BANDARÍKIN

19480 Asiana Airlines LÝÐVELDIÐ KÓREA

27868 Atlasjet Airlines TYRKLAND

20979 Atlas Air, Inc. BANDARÍKIN

26507 AAA AVIATION & AIRCR ÞÝSKALAND

34963 ACG AIR CARGO ÞÝSKALAND
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

20017 ACM AIR CHARTER GMBH ÞÝSKALAND

33295 ADVANCED AV. LOGIST ÞÝSKALAND

150 AERODIENST ÞÝSKALAND

32334 AEROFLOT CARGO RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38865 AERO BEE AIRLINES KANADA

11454 AFI FLIGHT INSPECT. ÞÝSKALAND

31799 AGRATA AVIATION EISTLAND

27692 AHSEL HAVA TYRKLAND

32484 AIRCASTLE ADVISOR BANDARÍKIN

33817 AIRCRAFT ASSET MGT. ÞÝSKALAND

32868 AIRCRAFT GENERAL ÍTALÍA

f11396 AIRCRAFT GUARANTY CORP TRUSTEE BANDARÍKIN

34984 AIRCRAFT MNGMT LS SVISS

37424 AIRCRAFT PARTNER ÞÝSKALAND

36019 AIRCRAFT RENT A.S. TÉKKLAND

38063 AIRCRAFT SOLUTIONS LÚXEMBORG

33852 AIRLIFT SERVICE D.O. MAKEDÓNÍA, FYRRVERANDI LÝÐVELDI 
JÚGÓSLAVÍU

24283 AIRPHIL EXPRESS FILIPPSEYJAR

31390 AIRSEVEN GMBH ÞÝSKALAND

34629 AIRVIP LTD. BERMÚDAEYJAR

22484 AIR ALLIANCE GMBH ÞÝSKALAND

36344 AIR ARABIA EGYPT EGYPTALAND

35195 AIR CHINA BUSINESS KÍNA

36986 AIR FINKENWERDER ÞÝSKALAND

36989 AIR FUHLSBUETTEL ÞÝSKALAND

32268 AIR HAMBURG ÞÝSKALAND

22378 AIR KUBAN RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

23463 AIR MACAU CO. LTD. MACAO SAR

5663 AIR NAMIBIA NAMIBÍA

29743 AIR NATIONAL CORP NÝJA-SJÁLAND

17595 AIR SERVICE BERLIN ÞÝSKALAND

31446 AIR TRANSPORT INTL 2 BANDARÍKIN

36719 AIR 1 AVIATION BANDARÍKIN

33836 AJWA AVIATION SÁDI-ARABÍA
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

5165 ALPLA AIR CHARTER AUSTURRÍKI

38135 ALSCO BANDARÍKIN

30361 AL HOKAIR SVISS

36165 AL SAHAB LIMITED BAREIN

25435 AL-THANI KATAR

36981 AMENTUM CAPITAL LTD ÍRLAND

32684 AMJET AVIATION BANDARÍKIN

31290 AOP AIR OPERATING SVISS

34337 API HOLDING ÞÝSKALAND

33706 ARCAS AVIATION GMBH ÞÝSKALAND

27073 ARTOC AIR EGYPTALAND

38398 ASG AVIATION ÞÝSKALAND

25551 ASIA CONTINENTAL KASAKSTAN

35310 ASIA CONTINENT AVIA KASAKSTAN

24940 ASIA TODAY LTD KÍNA

32548 ASTRON AVIATION LTD SVISS

f11211 ASW Air-Service Werkflugdiesnt GmbH & Co. 
KG

ÞÝSKALAND

30698 ATG SWISS FIRST SVISS

36360 AUGSBURG AIRWAYS GMB ÞÝSKALAND

29122 AURON LTD BERMÚDAEYJAR

38352 AVAZ D.O.O. BOSNÍA OG HERSEGÓVÍNA

37650 AVIANDO SERVICES BANDARÍKIN

31551 AVIATION CAP GRP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35968 AVIATION INVESTMENT ÞÝSKALAND

35708 AVIATION JOLINA SEC KANADA

33093 AVIATION PARTNERS S HONDÚRAS

38617 AZT LLC BANDARÍKIN

516 Bahag Baus Handelsgesellschaft AG Zug/
Schweiz Zweigniederlassung Mannheim

ÞÝSKALAND

25978 Bauhaus Gesellschaft für Bau- und Hausbedarf 
mbH & Co.

ÞÝSKALAND

f10795 Beef Products Inc./BPI Technology Inc. BANDARÍKIN

23956 Blue Sky Airservice GmbH ÞÝSKALAND

29090 Blue Wings AG ÞÝSKALAND

29389 Bombardier PreOwned BANDARÍKIN

31614 Bombardier Transportation GmbH ÞÝSKALAND



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/486 16.5.2013

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

15176 Bundespolizei-Fliegergruppe ÞÝSKALAND

32874 Business Jet Ltd NÝJA-SJÁLAND

7897 BAE SYSTEMS FLT SYST BANDARÍKIN

30586 BALL CORP BANDARÍKIN

32840 BARBEDOS GROUP LTD NÍGERÍA

509 BASF SE ÞÝSKALAND

29137 BATAVIA AIR INDÓNESÍA

35233 BAVARIA INTERNATION ÞÝSKALAND

30306 BEDO BETEILIGUNGS ÞÝSKALAND

17395 BEECHCRAFT BERLIN ÞÝSKALAND

38554 BERATEX GROUP LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

11646 BERGER JULIUS NÍGERÍA

31886 BESTAIR TURKEY TYRKLAND

11312 BIZAIR FLUG GMBH ÞÝSKALAND

f12963 BLACK FOREST VENTURES LLC BANDARÍKIN

28042 BLUE SKY GROUP BANDARÍKIN

14658 BMW AG ÞÝSKALAND

38111 BOEKHOORN M&A HOLLAND

6667 BOMBARDIER AEROSPACE BANDARÍKIN

36062 BORAJET HAVACILIK TYRKLAND

37261 BOSTON POST LEASING BANDARÍKIN

37922 BOURNEMOUTH AIR LTD. SVISS

34852 BREMENFLY GMBH ÞÝSKALAND

680 BURDA REISEFLUG ÞÝSKALAND

35021 Chai Ltd BERMÚDAEYJAR

35418 Challenge Aero AG ÚKRAÍNA

22448 Cirrus Airlines Luftfahrtgesellschaft mbH ÞÝSKALAND

f10709 Colgan Air Services BANDARÍKIN

824 Condor Flugdienst GmbH ÞÝSKALAND

12495 Croatia Airlines Hrvatska zrakoplovna tvrtka d.d. KRÓATÍA

33282 CANJET AIRLINES KANADA

34985 CAPE CHAMONIX WINE SUÐUR-AFRÍKA

32482 CARSON AIR LTD KANADA

19823 CA ‘Air Moldova’ IS LÝÐVELDIÐ MOLDÓVA

26021 CEBU PACIFIC AIR FILIPPSEYJAR
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

30714 CENTRAL MOUNTAIN AIR KANADA

26782 CHINA UTD AIRLINE 2 KÍNA

35194 CHONGQING AIRLINES KÍNA

28178 CIRRUS AVIATION ÞÝSKALAND

35527 CLASSIC SERVICES INC BANDARÍKIN

36157 CLUB SAAB 340 SVISS

4782 COMFORT AIR ÞÝSKALAND

23741 COMMANDER MEXICANA MEXÍKÓ

33189 CONTINENT AIRLINE UU RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

25210 COOK AIRCRAFT BANDARÍKIN

31333 CORP JET SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24481 CTL LOGISTICS S.A. PÓLLAND

4484 Delta Air Lines, Inc. BANDARÍKIN

8980 Delta Technical Services Ltd ÞÝSKALAND

1776 Deutsche Lufthansa AG ÞÝSKALAND

2044 Dr August Oetker KG ÞÝSKALAND

32731 DANAHER CORPORATION BANDARÍKIN

34179 DAO AVIATION DANMÖRK

967 DAS DIRECT AIR ÞÝSKALAND

28800 DATELINE OVERSEAS KÝPUR

30651 DAUAIR ÞÝSKALAND

18003 DBA LUFTFAHRTGESELL. ÞÝSKALAND

f10558 DCS Management Services BANDARÍKIN

26466 DC Aviation GmbH ÞÝSKALAND

30996 DEERE & COMPANY BANDARÍKIN

38547 DEKALB FARMERS MARK. BANDARÍKIN

37580 DERMAPHARM ÞÝSKALAND

f10774 DFZ, LLC BANDARÍKIN

f10589 DH Flugcharter GmbH ÞÝSKALAND

25139 DIETZ AG ÞÝSKALAND

37808 DIETZ AVIATION GMBH ÞÝSKALAND

35389 DIEVB GMBH & CO.KG ÞÝSKALAND

18824 DLR BRAUNSCHWEIG ÞÝSKALAND

28473 DOGAN HAVACILIK TYRKLAND

27181 DONAVIA JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35451 DORNIER NO LIMITS ÞÝSKALAND

37798 DO-TEC GMBH ÞÝSKALAND

28795 DULCO HANDEL GMBH ÞÝSKALAND

968 DUSSMANN P BANDARÍKIN

30726 DUTCH ANTILLES EXPR. ARÚBA

30461 D2 AVIATION BANDARÍKIN

12213 Emil Capital Partners, LLC BANDARÍKIN

f10180 Epps Air Service, Inc. BANDARÍKIN

36121 EAT LEIPZIG GMBH ÞÝSKALAND

34657 EEA GMBH ÞÝSKALAND

31615 EICHSFELDER AIR ÞÝSKALAND

35749 EON AVIATION KÍNA

36507 ERSTE ASSET INVEST. ÞÝSKALAND

19629 ESCHMANN H D ÞÝSKALAND

17794 EUROCOPTER DEUTSCHL. ÞÝSKALAND

1980 EUROPEAN AIR EXPRESS ÞÝSKALAND

34011 EURO AIR CHARTER ÞÝSKALAND

3639 EVERGREEN AIRLINES BANDARÍKIN

36357 EXECUJET AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

31909 EXECUTIVE SVCS (AZ) BANDARÍKIN

8082 E.I. du Pont de Nemours and Company BANDARÍKIN

8272 Farnair Switzerland AG SVISS

23244 Federal State Unitary Enterprise ‘State Transport 
Company ‘Russia‘

RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

14557 Firma Steiner-Film ÞÝSKALAND

1778 Flugbereitschaft des Bundesministerium der 
Verteidigung (FlBschft BMVg)

ÞÝSKALAND

32678 Fresena Flug GmbH & Co KG ÞÝSKALAND

4783 FAI RENT-A-JET ÞÝSKALAND

34640 FALCON 007 S.A.R.L. FRAKKLAND

28589 FANCOURT FLUGCHARTER GmbH & CO KG SVISS

33077 FAS GMBH ÞÝSKALAND

35937 FINKCAS ÞÝSKALAND

22238 FLIGHT CALIBRATION ÞÝSKALAND

32722 FLIGHT CAL. MALAYSIA MALASÍA

31012 FLUGSCHULE HAMBURG ÞÝSKALAND
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

38804 FLYING TECHNOLOGY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38912 FLY ALPHA GMBH ÞÝSKALAND

26843 FMG-FLUGSCHULE ÞÝSKALAND

1595 FRENZEL G ÞÝSKALAND

4232 FRONTIER AIRLINES BANDARÍKIN

38973 FUENFTE XR-GMBH ÞÝSKALAND

9243 Germania Fluggesellschaft mbH ÞÝSKALAND

28944 Germanwings GmbH ÞÝSKALAND

34841 Gibbs International, Inc. BANDARÍKIN

f10232 Gruss & Company BANDARÍKIN

33827 GABINETTE (ANG) ANGÓLA

36504 GALAXIAS AVIATION BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

22807 GAS AIR SERVICE GMBH ÞÝSKALAND

25027 GEKO TRADE ÞÝSKALAND

3349 GENERAL MOTORS BANDARÍKIN

36747 GEOJET LUFTFAHR. (2) ÞÝSKALAND

38591 GERMANIA EXPRESS ÞÝSKALAND

31914 GERMAN SKY AIRLINES ÞÝSKALAND

33821 GE CAPITAL B.V. HOLLAND

35147 GE CAPITAL SWITZERL. SVISS

35803 GHASSAN AHMED AL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

25642 GLOBAL AVTN BERMUDA BERMÚDAEYJAR

34848 GLOBAL A/C CONSULT BANDARÍKIN

38372 GLOBO AVIACAO BRASILÍA

23743 GOMEL AIRLINES HVÍTA-RÚSSLAND

22366 GOVERNMENT CROATIA KRÓATÍA

22370 GOVERNMENT MACEDONIA MAKEDÓNÍA, FYRRVERANDI LÝÐVELDI 
JÚGÓSLAVÍU

38832 GREENWAY JETS BANDARÍKIN

2395 GROB AIRCRAFT AG ÞÝSKALAND

32172 GULF JET SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

25111 G-92 KFT UNGVERJALAND

28618 Haworth Transport BANDARÍKIN

32953 HeidelbergCement AG ÞÝSKALAND

f11187 Herc Management Services LLC BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/490 16.5.2013

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

33269 Herrenknecht Aviation GmbH ÞÝSKALAND

37030 HAMBURG AIRWAYS ÞÝSKALAND

26105 HANSGROHE SE ÞÝSKALAND

32580 HASLBERGER FINANZ. ÞÝSKALAND

37376 HATAY AIR MARMARA TYRKLAND

31519 HAWKER HUNTER AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31103 HOMAC AVIATION AG ÞÝSKALAND

36597 HONG WEI CO LTD TAÍVAN

26281 HTM HELICOPTER TRAVE ÞÝSKALAND

27680 HURKUS HAVAYOLU TASIMACILIK VE TIC 
A.S. (d.b.a. FREEBIRD AIRLINES)

TYRKLAND

24664 Intermap Technologies BANDARÍKIN

f10652 IAC FALCON HOLDINGS Óskráð

38692 IDEAVILLAGE PRODUCTS BANDARÍKIN

35785 IFM Traviation GmbH ÞÝSKALAND

25785 ILYUSHIN AVIATION RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37757 INFINUM ALTIDO INC. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37194 INTERGLOBE AVIATION INDLAND

1528 IRANAIR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

37529 ISE INFORMATION SYS. ÞÝSKALAND

1562 Jat Airways SERBÍA

21723 Joint Stock Company Ural airlines RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

35760 JEJU AIR LÝÐVELDIÐ KÓREA

2200 JETAIR FLUG GMBH ÞÝSKALAND

16761 JETFLIGHT AVIATION Inc. SVISS

36889 JETSTAR PACIFIC VÍETNAM

38213 JETSTREAM AVTN (OE) SÁDI-ARABÍA

3328 JETS EXECUTIVOS MEXÍKÓ

11307 JET EXECUTIVE INT. ÞÝSKALAND

27505 JET GROUP LTD ÍSRAEL

21462 JOHNSON CONTROLS BANDARÍKIN

28591 JOHNSON CTRLS SVISS

36272 JORDAN INTNL KÍNA

32107 JUNEYAO AIRLINES KÍNA

36509 JUNKER ERWIN GRINDI TÉKKLAND
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

23758 Kimberly-Clark Corporation BANDARÍKIN

25800 Knauf Astra Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32568 Kompass GmbH & Co. KG ÞÝSKALAND

1610 KARMANN GMBH ÞÝSKALAND

31171 KAZAVIASPAS KASAKSTAN

22239 KIEV AVIATION PLANT ÚKRAÍNA

1652 KOREAN AIR LINES CO., LTD. LÝÐVELDIÐ KÓREA

21632 KRASNOJARSKY AIRLINE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33182 KUGU HAVACILIK TYRKLAND

37720 K5-AVIATION GMBH ÞÝSKALAND

28399 Liebherr Geschäftsreiseflugzeug GbR ÞÝSKALAND

15456 Luftfahrt-Bundesamt ÞÝSKALAND

3857 Lufthansa Cargo AG ÞÝSKALAND

27838 Lufthansa Technik AG ÞÝSKALAND

36476 LANARA LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29352 LANGNER E ÞÝSKALAND

35538 LEAR 45-086 HOLD COR BANDARÍKIN

6383 LECH-AIR FLUGZEUG ÞÝSKALAND

20222 LGM LUFTFAHRT GMBH ÞÝSKALAND

38914 LIBRA FLUGZEUG GBR ÞÝSKALAND

28576 LIBRA TRAVEL SVISS

f12832 LINCARE LEASING LLC BANDARÍKIN

1767 LTU LUFTTRANSPORT ÞÝSKALAND

34372 LUFTHANSA TECHN. AG ÞÝSKALAND

34305 LUFTHANSA TECH. VIP ÞÝSKALAND

26498 LUFT AVTN CHARTER ÁSTRALÍA

35742 LWE VERMIETUNGS GMBH ÞÝSKALAND

38512 Microstrategy Services Corporation BANDARÍKIN

24270 Montenegro Airlines SVARTFJALLALAND

21072 MAHAN AIR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

21878 MAKEDONSKI AVIOTRANS MAKEDÓNÍA, FYRRVERANDI LÝÐVELDI 
JÚGÓSLAVÍU

12521 MARXER ANLAGEN ÞÝSKALAND

36372 MAT AIRWAYS MAKEDÓNÍA, FYRRVERANDI LÝÐVELDI 
JÚGÓSLAVÍU



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/492 16.5.2013

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

38074 MENA AEROSPACE (OB) BAREIN

19999 MENEKSE HAVAYOLLARI TYRKLAND

37597 MERIDIAN+ RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37975 MILLENNIUM AVIATION AUSTURRÍKI

28438 MLW AVIATION LLC BANDARÍKIN

25067 MNG Havayollari ve Tasimacilik A.S. (MNG 
Airlines)

TYRKLAND

3057 MOELLERS MASCHINEN ÞÝSKALAND

31944 MYN AVIATION SÁDI-ARABÍA

38209 MZ TRANSPORTATION ÞÝSKALAND

f13551 M-BJEP Ltd MÖN

24502 M. Bohlke Veneer Corp. BANDARÍKIN

35125 Nasser Ltd CAYMAN-EYJAR

12218 Nike, Inc. BANDARÍKIN

26118 NASA AMES CENTER BANDARÍKIN

33963 NATIONAL LEGACY KÚVEIT

30581 NAYAK AIRCRAFT SERV. ÞÝSKALAND

34805 NAYAK INTERNATIONAL ÞÝSKALAND

11061 NEUMEYR FLUGGERAETE ÞÝSKALAND

15551 NEW YORKER GROUP ÞÝSKALAND

24661 NORTH AMERICAN JET BANDARÍKIN

29267 NOVELLUS SYSTEMS BANDARÍKIN

31791 NOVESPACE FRAKKLAND

f10785 N16FX Trust BANDARÍKIN

f12724 N250RG LLC BANDARÍKIN

25059 Omni Air International BANDARÍKIN

2073 Ostfriesische Lufttransport GmbH ÞÝSKALAND

567 OBO JET-CHARTER GMBH ÞÝSKALAND

33138 OCA INTERNATIONAL ÞÝSKALAND

2061 OMNIPOL TÉKKLAND

36743 ORANGE AIRCRAFT (2) HOLLAND

8236 OWENS-CORNING BANDARÍKIN

12648 Pacelli-Beteiligungs GmbH & Co. KG ÞÝSKALAND

33666 Pakistan Aviators and Aviation (Pvt) Ltd PAKISTAN

29731 Parc Aviation ÍRLAND
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

775 Pentastar Aviation, LLC BANDARÍKIN

852 PARAGON RANCH BANDARÍKIN

23471 PCT Powder Coating Technologies Intl. Sarl SVISS

10690 PEGASUS HAVA TASIMACILIGI A.S. TYRKLAND

19475 PETERS GMBH ÞÝSKALAND

37609 PETROPAVLOVSK MC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

4265 PHIFER WIRE PRODUCTS BANDARÍKIN

5225 PHOENIX AIR GMBH ÞÝSKALAND

3085 PICTON II LTD BERMÚDAEYJAR

30230 POLET ACFT MNGT BERMÚDAEYJAR

36251 POLLARD ACFT SALES BANDARÍKIN

37040 PREISS-DAIMLER ÞÝSKALAND

28157 PRESIDENTIAL AVTN BANDARÍKIN

34505 PRINCESS AVIATION LÍBANON

29307 PRIVATAIR GMBH ÞÝSKALAND

34553 PRIVATE JET HOLD. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

12196 PRIVATE WINGS ÞÝSKALAND

3343 P&P PROMOTION ÞÝSKALAND

19750 QUICK AIR JET CHARTR ÞÝSKALAND

f11900 Rentair UK Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27446 Rhema Bible Church BANDARÍKIN

606 Robert Bosch GmbH ÞÝSKALAND

37057 RADIC AVIATION SÁDI-ARABÍA

30124 RAE — REGIONAL AIR ÞÝSKALAND

32083 RAY ENTERPRISES BANDARÍKIN

19436 REGIO AIR MECKLENBRG ÞÝSKALAND

33032 RELIANCE COMMERCIAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

30938 RIKSOS TURIZM LT TYRKLAND

f13620 RNJ GmbH. & CO KG ÞÝSKALAND

32723 RSG RENTAL SERVICES ÞÝSKALAND

29927 RUAG AEROSPACE SERV ÞÝSKALAND

37464 RUAG SWITZERLAND SVISS

36233 RUIZ, L ÞÝSKALAND

38246 RUSAERO RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

9200 RYAN INTL AIRLINES BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/494 16.5.2013

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

38368 RYAN INTL AIRLINES 2 BANDARÍKIN

f12122 Safeway, Inc. BANDARÍKIN

24784 Samsung Techwin Co., Ltd LÝÐVELDIÐ KÓREA

f10701 Servicios Aereos Regiomontanos, S.A. MEXÍKÓ

21734 Siberia Airlines RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

9354 SkyWork Airlines AG SVISS

f12005 Spiral, Inc. BANDARÍKIN

29841 Spirit of Spices GmbH ÞÝSKALAND

10201 SunExpress (Günes Ekspres Havacilik A.S.) TYRKLAND

28362 Sun D’or International Airlines LTD ÍSRAEL

12878 Südzucker Reise-Service GmbH ÞÝSKALAND

f10788 SAP America Inc. BANDARÍKIN

18991 SAP AG ÞÝSKALAND

21282 SCHROTT WETZEL GMBH ÞÝSKALAND

5031 SCHWARZMUELLER AUSTURRÍKI

30971 SEARAY BD100 SUÐUR-AFRÍKA

35352 SEGRAVE AVIATION INC BANDARÍKIN

31846 SG FINANS A/S NORGE SVÍÞJÓÐ

27571 SHANGHAI AIRLINES KÍNA

29540 SHENZHEN AIRLINES KÍNA

27735 SIK-AY Hava Tasimacilik A.S. TYRKLAND

1034 SIRTE OIL LÍBÍA

f12146 SIRVAIR, S.A. de C.V. MEXÍKÓ

32179 SKIPPERS AVIATION ÁSTRALÍA

34392 SKYBUS KASAKSTAN

32816 SKYBUS AIRLINES BANDARÍKIN

19819 SKYPLAN SERVICES KANADA

2477 SKY JET SVISS

37940 SKY SWALLOWS LTD. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

25050 SMATSA DOO SERBÍA

32544 SMS Aviation GmbH ÞÝSKALAND

31870 SM AVIATION ÞÝSKALAND

33747 SOMON AIR TADSJIKISTAN

f11331 SOUTHLAKE AVIATION LLC BANDARÍKIN

36224 SPECTRA ENERGY BANDARÍKIN



16.5.2013 Nr. 28/495EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

26725 SPIRIT AIRLINES 2 BANDARÍKIN

36094 SSP AVIATION INDLAND

23935 STAR ARIES SHIPMGMT KÝPUR

29368 STAR AVIATION LTD. BERMÚDAEYJAR

15526 STATE ENTERPRISE ANTONOV DESIGN 
BUREAU

ÚKRAÍNA

32361 STRONG AVIATION KÚVEIT

30086 SUMMIT AIR CHARTERS KANADA

37379 SUNEXPRESS DEUTSCHL. ÞÝSKALAND

36720 SWISS AV CONSULTANTS SVISS

28910 SWISS GLOBAL JET MGT SVISS

2681 Thai Airways International Public Company 
Limited

TAÍLAND

f10445 Thomas H. Lee Partners BANDARÍKIN

14993 Thyssenkrupp Dienstleistungen GmbH ÞÝSKALAND

31353 Tidnish Holdings Limited KANADA

2758 Turkish Airlines THY TYRKLAND

8360 TACA EL SALVADOR

38118 TARONA LTD BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

35978 TATHRA INTERNATIONAL BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32576 TB INVEST GROUP TÉKKLAND

31566 TEAM AVIATION ÞÝSKALAND

33120 TEC AIRCRAFT LEASING AUSTURRÍKI

36210 TESLA AIR SVISS

35936 TIGER HERCULES CORP TAÍVAN

21908 TOKOPH D P SUÐUR-AFRÍKA

37070 TREVO AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1389 TUIfly GmbH ÞÝSKALAND

33495 TURBOJET KFT UNGVERJALAND

33979 TURKUAZ AIRLINES TYRKLAND

36760 T’WAY AIR CO LTD LÝÐVELDIÐ KÓREA

32741 Ulla Popken GmbH ÞÝSKALAND

8960 United Parcel Service Co BANDARÍKIN

27079 UKRAINIAN MEDITERRAN ÚKRAÍNA

24948 UKSATSE ÚKRAÍNA

f10464 USAA BANDARÍKIN
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

29839 USA 3000 AIRLINES BANDARÍKIN

4692 US Airways, Inc. BANDARÍKIN

26886 UTair Aviation, jsc RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31669 Vacuna Jets Limited BERMÚDAEYJAR

f10791 Vecellio Management Service BANDARÍKIN

2833 Viessmann Werke GmbH & Co. KG ÞÝSKALAND

18671 Volga-Dnepr Airlines LLC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31984 VARIG LOGISTICA SA BRASILÍA

37759 VENTURE AVTN GROUP BANDARÍKIN

5198 VHM SCHUL & CHARTER ÞÝSKALAND

31758 VIVAT TRUST LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31815 VOLARIS MEXÍKÓ

2840 VOLKSWAGEN AG ÞÝSKALAND

2812 VRG Linhas Aereas S/A BRASILÍA

30605 Wheels Aviation Ltd ÞÝSKALAND

25225 Windrose Air Jetcharter GmbH ÞÝSKALAND

27514 Wirtgen BgmbH ÞÝSKALAND

36235 WATERLOO AVIATION KANADA

12066 WDL AVIATION ÞÝSKALAND

24113 WEBER MANAGEMENT ÞÝSKALAND

1323 WEKA Flugdienst GmbH ÞÝSKALAND

34391 WHS CONSULTING AG SVISS

10834 WIKING HELIKOPTER ÞÝSKALAND

33317 WINAIR AUSTRIA AUSTURRÍKI

34169 WIZZAIR UKRAINE LLC ÚKRAÍNA

36967 WOELBERN FLIGHT 01 ÞÝSKALAND

37044 WOELBERN FLIGHT 02 ÞÝSKALAND

2930 WORLD AIRWAYS BANDARÍKIN

31769 XL Airways Germany GmbH ÞÝSKALAND

32403 XRS Holdings, LLC BANDARÍKIN

36920 XR-GMBH ÞÝSKALAND

5960 Zeman FTL ÞÝSKALAND

33948 ZEUS TAXI AÉREO BRASILÍA

31485 328 SUPPORT SERVICES ÞÝSKALAND

a11495 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N450T Óskráð
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ÞÝSKALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

a11501 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N62914 Óskráð

a11751 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N77080 Óskráð

a11508 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N880GC Óskráð

a11510 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N903G Óskráð

a12912 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCBK CAYMAN-EYJAR

a11558 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAFRD Óskráð

EISTLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

34613 ABELIA TRADING LTD KÝPUR

22213 ENIMEX EISTLAND

18219 ESTONIAN AIR EISTLAND

38113 FL TECHNICS AB LITHÁEN

22574 MIL JAPAN JAPAN

10937 MIL RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

1117 MIL SWITZERLAND SVISS

36227 POLICE & BOARD EE EISTLAND

35109 SMALL PLANET (EE) EISTLAND

38604 SMARTLYNX ESTONIA EISTLAND

30036 ULS Airlines Cargo TYRKLAND

36496 ZAMBEZI AIRLINES SIMBABVE

GRIKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

20514 Aegean Airlines GRIKKLAND

f12684 Avenge Inc BANDARÍKIN

37967 AEOLIAN AIRLINES GRIKKLAND

35662 AEROJET SERVICES BANDARÍKIN

31367 AEROLAND GRIKKLAND

23232 AEROSVIT ÚKRAÍNA

24601 AERO-KAMOV RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31586 AFRICAN EXPRESS AWYS KENÍA

28539 AIRCRAFT SUPPRT&SRVC LÍBANON

30742 AIR COLUMBUS UKRAINE ÚKRAÍNA



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/498 16.5.2013

GRIKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

29972 AIR LINK UKRAINE ÚKRAÍNA

37802 AIR TRAFFIC LTD KENÍA

31252 AMREF FLYING DOCTORS KENÍA

37966 ASPAMIA LLC BANDARÍKIN

34238 ASTRA AIRLINES GRIKKLAND

38330 AVIATION SCIENCES CO SÁDI-ARABÍA

26678 BARRICK GOLD EXPLOR. KANADA

28245 BELAIR AIRLINES LTD SVISS

34069 BELRESCUEAVIA HVÍTA-RÚSSLAND

20501 BLUEBIRD AVIATION KENÍA

35368 BLUE BIRD AIRWAYS GRIKKLAND

38646 BUSINESS AVTN ASIA KÍNA

31747 CAAC FLIGHT INSPECT KÍNA

35729 CASSEL INVEST LTD BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

31895 CENTAVIA SERBÍA

31412 COMERAVIA BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

36915 COMLUX EXCLUSIVE SVISS

36113 CONQUISTADOR HELO BANDARÍKIN

19644 COSTAIR LTD GRIKKLAND

29987 CRIMEA UNIVERSAL ÚKRAÍNA

33761 DAL GROUP (SUDAN) SÚDAN

36466 DESINENCE LTD BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

23372 DIAMONDS OF RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

25895 DONBASSAERO ÚKRAÍNA

32795 DOVE AIR INC BANDARÍKIN

f11403 DRAGON LEASING CORP BANDARÍKIN

30350 EAGLE AIR LTD ÚGANDA

35299 ELITE AIRLINES GRIKKLAND

37223 ENGALY LTD ÍRLAND

31744 EUROPEAN AIR CRANE ÍTALÍA

35101 EURO AVIATION GRIKKLAND

32903 EXECUTIVE AIRL.PTY ÁSTRALÍA

35228 FIRST AIRWAYS GRIKKLAND

34427 FLIGHT OPTIONS (AUS) ÁSTRALÍA

31507 FLYING RESEARCH UU RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ
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GRIKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

9532 FL AVIATION NEW JERS BANDARÍKIN

31722 GAINJET AVIATION GRIKKLAND

31313 GHADAMES AIR TRANSP LÍBÍA

31659 GHALAYINI I EGYPTALAND

33178 GLOBAL AVTN SUÐUR-AFRÍKA

29050 GOLIAF AIR SAÓ TÓME OG PRINSÍPE

38025 GRYPHON AIRLINES KÚVEIT

f10233 GS 150-217 LLC BANDARÍKIN

f11417 GS200 INC TRUSTEE BANDARÍKIN

24651 GULF HELICOPTERS CO KATAR

f12006 Hanwha Chemical Corporation LÝÐVELDIÐ KÓREA

23443 HCAA GRIKKLAND

34731 HELICOPTERS (NZ) NÝJA-SJÁLAND

32243 HELLENIC IMPERIAL GRIKKLAND

25221 HELOG AG SVISS

36373 HERITAGE ACFT LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36043 HERITAGE AVTN DEV. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32668 INTERISLAND AIRLINES FILIPPSEYJAR

38792 INTER ILES AIR MADAGASKAR, KÓMOREYJAR, RÉUNION

26787 INTRACOM GRIKKLAND

31881 INTRALOT BANDARÍKIN

36434 ISLANDSITE INVEST. SUÐUR-AFRÍKA

31621 JADAYEL AVIATION SÁDI-ARABÍA

31622 JET AIRLINES JSC KASAKSTAN

33768 JP AIR OU EISTLAND

32238 JUBILANT ENPRO PVT INDLAND

33560 Kenrick Ltd ÍSRAEL

30724 KAIZEN AVTN BANDARÍKIN

29503 KSENODOXEIA ELLADOS GRIKKLAND

29979 LAO AIRLINES ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ LAOS

29995 LEXATA GRIKKLAND

32949 LIFE LINE AVIAT. (2) GRIKKLAND

35265 LINAIR LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

25549 MACEDONIAN AIRLINES GRIKKLAND

32732 MCKINLEY CAPITAL BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/500 16.5.2013

GRIKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

29201 MERPATI NUSANTARA 2 INDÓNESÍA

1099 MIL GREECE GRIKKLAND

21948 MINAIR MIÐ-AFRÍKULÝÐVELDIÐ

29509 MINISTRY EXTREME UK ÚKRAÍNA

33733 MOJO AVTN INC/N818LK BRASILÍA

36432 NEW Tempus JETS INC BANDARÍKIN

34624 OLYMPIC AIR GRIKKLAND

2055 OLYMPIC AIRLINES GRIKKLAND

24067 ORASCOM EGYPTALAND

21711 ORENBURG AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

22404 OXY USA BANDARÍKIN

30316 PAKISTAN STATE PAKISTAN

37162 PALADIN ENERGY LTD ÁSTRALÍA

24760 PALESTINIAN AIRLINES HERNUMDU SVÆÐIN Í PALESTÍNU

22981 PALMYRA AVIATION LTD GRIKKLAND

38843 PAN HAVACILIK VE TIC TYRKLAND

27002 PARADISE AVTN GRIKKLAND

34445 PEBUNY LLC BANDARÍKIN

27649 PECOTOX AIR LÝÐVELDIÐ MOLDÓVA

28119 POLISH MORSKI PÓLLAND

34853 PORT SIVIL HAVACILIK TYRKLAND

32308 PRIVILIGE JET AIRL. JÓRDANÍA

33252 PROFLIGHT COMM. SVCS SAMBÍA

35750 QUICK FLIGHT LIMITED INDLAND

37437 RAM AIR SERVICES LLC BANDARÍKIN

30685 REFUSE EQUIPMNT MFTG SÁDI-ARABÍA

27798 RELIANCE COM.DEA.LTD INDLAND

35603 ROSTVERTOL-AVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

23672 RUSSIAN SKY AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37342 SAFARI LINK KENÍA

33531 SEMEYAVIA JSC KASAKSTAN, KIRGISTAN

36327 SEVEN X AVIATION SVARTFJALLALAND

32636 SHORT STOP JET CHARTER ÁSTRALÍA

34496 SIKORSKY AIRCRAFT 2 BANDARÍKIN

29176 SINCOM AVIA ÚKRAÍNA



16.5.2013 Nr. 28/501EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

GRIKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

32837 SKOL AIRLINE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31109 SKY EXPRESS GREECE GRIKKLAND

31806 SKY WINGS AIRLINES GRIKKLAND

22361 SOUTHERN ACFT CONSUL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29441 SWIFTAIR HELLAS GRIKKLAND

24773 SWIFT FLITE AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

9012 S & K BERMUDA LTD BERMÚDAEYJAR

32418 TAHE HAVA DANISMANLI TYRKLAND

35475 TAIMYR AIRLINE JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31056 TAMIR AIRWAYS ÍSRAEL

31819 TRANS AVIATION KÚVEIT

28601 TRAVCO AIR EGYPTALAND

9459 UNIVERSAL AIR LINK BANDARÍKIN

38722 VAXUCO VÍETNAM

20044 VERAVIA VERNIKOS GRIKKLAND

35002 VERTIR ARMENÍA

37519 WCC AVIATION INC FILIPPSEYJAR

35700 WEM LINES SA GRIKKLAND

25058 WORLD HEALING CENTER BANDARÍKIN

35842 WORLD HEALING CENT 2 BANDARÍKIN

24805 YAMAL RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

7307 ZAHID TRACTOR SÁDI-ARABÍA

29325 ZEN AIR LLC BANDARÍKIN

35716 ZR AVIATION LÍBANON

a11496 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N517AF Óskráð

a11522 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PPBIR Óskráð

a12908 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VHWXC ÁSTRALÍA

SPÁNN

CRCO-
auðkennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f10630 Aerolider, S.A. de C.V. MEXÍKÓ

29159 Airmax, LLC BANDARÍKIN

f10006 Air Products & Chemicals Inc. BANDARÍKIN

f10612 Al Tameer Co. Ltd SÁDI-ARABÍA



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/502 16.5.2013

SPÁNN

CRCO-
auðkennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f10332 Astra 136 LLC BANDARÍKIN

f11141 Averuca, C.A. BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

19709 AERODATA BELGIUM BELGÍA

36647 AEROGAL EKVADOR

29663 AEROLANE EKVADOR

160 AEROLINEAS ARGENTINA ARGENTÍNA

26248 AEROLINEAS SOL MEXÍKÓ

20010 AEROLINEAS TEHUACAN MEXÍKÓ

33221 AEROLINEA PRINCIPAL SÍLE

38432 AEROMASTER DEL PERU PERÚ

38967 AEROMASTER TAXI BRASILÍA

30520 AEROTAXI LOS VALLES SPÁNN

2880 AEROVIAS DE MEXICO MEXÍKÓ

4648 AERO ANGELES MEXÍKÓ

29534 AFRIQUE CARGO SERV SENEGAL

36793 AIRLEASE CORPORATION BANDARÍKIN

34981 AIRLIFT USA LLP BANDARÍKIN

38204 AIRLINE COMLUX KZ KASAKSTAN, KIRGISTAN

20066 AIRLINK SOUTH AFRICA SUÐUR-AFRÍKA

29323 AIR AMDER MÁRITANÍA

38846 AIR CLASS LINEAS ÚRÚGVÆ

24500 AIR COMET S.A. SPÁNN

9345 AIR EUROPA SPÁNN

36047 AIR LOGISTICS (LUX) LÚXEMBORG

22380 AIR NOSTRUM SPÁNN

31681 AIR TRACTOR EUROPE SPÁNN

36637 ALBA STAR S.A. SPÁNN

32075 ALPEMA & TOURISM SPÁNN

35203 AL JABER AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

29581 AMB GROUP BANDARÍKIN

26217 AMERICAN FLYERS S.L. SPÁNN

38970 AMERICAN JET S.A. ARGENTÍNA

31409 AMERICAN KING AIR FE BANDARÍKIN

34891 ANDALUS LINEAS AER. SPÁNN

14376 ANGEL MARTINEZ RIDAO SPÁNN
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26796 ANSETT WORLDWIDE ÁSTRALÍA

31725 ANTRAK AIR GHANA GANA

21575 ARABASCO AVIATION SÁDI-ARABÍA

32948 ARKAS S.A. KÓLUMBÍA

f12734 ASPEN TRADING CORP BANDARÍKIN

37408 ASSOCIATED AVTN (2) NÍGERÍA

31605 ASTAR (RCH FLIGHTS) BANDARÍKIN

36022 ATLAS EXECUTIVE AIR SPÁNN

9456 AUDELI SPÁNN

35532 AVEX AIR TRAINING SUÐUR-AFRÍKA

21660 AVIACION COMERCIAL MEXÍKÓ

460 AVIANCA KÓLUMBÍA

31593 AVIONICA SUVER S.L. SPÁNN

33149 AVPRO INC (2) BANDARÍKIN

32450 AWAIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10074 Bank of America, NA BANDARÍKIN

f12160 Bank of Utah BANDARÍKIN

38518 Benipaula Inc BANDARÍKIN

f12165 Bradleyville, Ltd BANDARÍKIN

f11811 BANK OF UTAH TRUSTEE BANDARÍKIN

38654 BARRAGAN MIGUEL MEXÍKÓ

32565 BELLON AVIATION LTD. SVISS

2621 BINTER CANARIAS SA SPÁNN

32392 BIONIC AVIATION CC SUÐUR-AFRÍKA

35545 BRASIL WARRANT BRASILÍA

19815 BRISTOW HELI NÍGERÍA

f11870 Caleton Holdings CAYMAN-EYJAR

32564 Carabo Capital BANDARÍKIN

f12156 CareFusion Corporation BANDARÍKIN

f11018 Condor Express S.A. ARGENTÍNA

f10127 Conforto Empreendimentos e Paricipacoes Ltda BRASILÍA

f10710 Contessa Premium Foods BANDARÍKIN

f12168 Corimon CA BANDARÍKIN

f10551 Covington Aviation BANDARÍKIN

27598 CABO VERDE EXPRESS GRÆNHÖFÐAEYJAR
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33475 CALIMA AVIACION SL SPÁNN

30834 CANADIAN METRO AIRL KANADA

38558 CANARIAS AIRLINES SPÁNN

35186 CAPITEQ ÁSTRALÍA

23687 CASA AIR SERVICES MAROKKÓ

32893 CAVERTON HELICOPTERS NÍGERÍA

29796 CETO MARKETING S.A. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10567 CITGO Petroleum Corporation BANDARÍKIN

f10706 CI-TEN Leasing Corp. BANDARÍKIN

36279 CLEARSKIES ÁSTRALÍA

38420 COMP. NAT. NAV. SAS FRAKKLAND

37198 CONF. BRASILEIRA BRASILÍA

36755 CONSORCIO CJPP BRASILÍA

31644 CONVIASA BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

f11327 COOK CANYON (GP) LLC BANDARÍKIN

32284 CORPORATE OIL & GAS NÍGERÍA

24180 CORP YGNUS AIR S.A. SPÁNN

35909 COVINGTON AVIATION BANDARÍKIN

36833 COYABA LLC BANDARÍKIN

37293 CPC SA BANDARÍKIN

f11342 CSC TRUST CO OF DELAWARE TRUSTEE BANDARÍKIN

31491 CSIM AIR BANDARÍKIN

31613 C.S.P.SOCIETE MÁRITANÍA

f10136 Dayco Properties Ltd BANDARÍKIN

26776 DEAN FOODS BANDARÍKIN

37252 DELAWARE GG INC BANDARÍKIN

29208 DES R CARGO EXPRESS MÁRITANÍA

35756 DNEST AVIATION MALASÍA

3464 DODSON AVIATION BANDARÍKIN

33251 DORNIER NIGERIA NÍGERÍA

f10915 Electric Boat Corporation BANDARÍKIN

736 EADS CASA SPÁNN

f12879 EAGLE AIR SERVICES CORP BANDARÍKIN

8808 EASTMAN KODAK BANDARÍKIN

35658 EAST COAST JETS INC BANDARÍKIN
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31715 ECUATO GUINEANA (2) MIÐBAUGS-GÍNEA

6101 EDELWEISS SUISSE SVISS

37813 EDIFICA 2000 SPÁNN

f12753 EDINTON HOLDINGS USA INC BANDARÍKIN

35209 EHEIM VERWALTUNGS ÞÝSKALAND

30842 EJS-AVIATION SERVICE BRASILÍA

35607 ELYSIAN AIRLINES GÍNEA

38631 EMB EQUIPMENT LLC BANDARÍKIN

f13610 EMSI Aviation BANDARÍKIN

31186 ENGUIA GEN CE LTDA BRASILÍA

24823 EUROCONTINENTAL SPÁNN

38965 EUROCOPTER ESPANA SA SPÁNN

7968 EUROCOPTER FRANCE FRAKKLAND

38902 EVOLUTION ASSET MNGT BANDARÍKIN

38423 EXECUFLIGHT INC BANDARÍKIN

27226 EXECUTIVE AIRLINES SPÁNN

32736 EXECUTIVE AIR SVCS BANDARÍKIN

26852 EXECUTIVE SKYFLEET BANDARÍKIN

31653 EXEC JET SERVICE (N) NÍGERÍA

31802 Flo-Sun Aircraft, Inc. BANDARÍKIN

35238 FAIRMONT AVTN COMP SVISS

f12978 FATHER & SON AIR LLC BANDARÍKIN

18767 FIRST INTL AVTN BANDARÍKIN

35848 FLANA SUÐUR-AFRÍKA

22596 FLIGHTLINE SL SPÁNN

38894 FLIGHT PLANS SOLUTI BANDARÍKIN

31915 FLYANT SERVICIOS AER SPÁNN

31970 FLYING FALCON BANDARÍKIN

26564 FL AVIATION FLORIDA BANDARÍKIN

24821 FORMACION AEROFAN SL SPÁNN

32961 FRAPMAG LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31564 FUGRO AVIAT CANADA KANADA

36054 FUJI DREAM AIRLINES JAPAN

35955 FULUCA INVESTMENTS SUÐUR-AFRÍKA

f10221 Ginnaire Rental Inc. BANDARÍKIN
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f10226 Glass Aviation, Inc. BANDARÍKIN

4402 GESTAIR SPÁNN

f10220 GG Aircraft LLC BANDARÍKIN

38732 GLOBAL FIVE HOLDINGS BANDARÍKIN

32506 GOAL VERWALTUNGS (2) ÞÝSKALAND

30962 GOF AIR SA DE CV MEXÍKÓ

28810 GOLDNER D BANDARÍKIN

28586 GO AHEAD INTERNATION BERMÚDAEYJAR

34043 GRAND CHINA EXPRESS KÍNA

39058 GRASS GREEN II LLC SVISS

28228 GUARDA COSTEIRA GV GRÆNHÖFÐAEYJAR

27295 HAGEL W AUSTURRÍKI

32525 HARPO INC BANDARÍKIN

31805 HARVARD OIL & GAS KANADA

28012 HAWKAIRE BANDARÍKIN

38138 HEBEI AIRLINES LTD KÍNA

37568 HELITT LINEAS AEREAS SPÁNN

28448 HELVETIC AIRWAYS SVISS

31991 HENNIG. SUÐUR-AFRÍKA

34338 HISPANIA FLYJET SPÁNN

f11786 HI FLITE INC BANDARÍKIN

28615 HOLA AIRLINES S.L. SPÁNN

33213 HOLLYWOOD AVIATION BANDARÍKIN

31093 HONG KONG EXPRESS HONG KONG SAR

34316 HYUNDAI COLOMBIA KÓLUMBÍA

31848 HYUNDAY COLOMBIA KÓLUMBÍA

f11875 H&S Air, LLC. BANDARÍKIN

1475 IBERIA SPÁNN

38329 IBERIA EXPRESS SPÁNN

25406 IBERWORLD S.A.U. SPÁNN

25843 ICE BIRD SVISS

10117 ILFC BANDARÍKIN

27097 INAER AV.ANFIBIOS SPÁNN

1416 INAER HELI.OFF-SHORE SPÁNN

4470 INDUSTRIAS TITAN SPÁNN
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35945 INSEL AIR ARÚBA

37049 INSULAR CLASS SL SPÁNN

36530 INTERALIMENT S.A.L. LÍBANON

f12784 INTERNATIONAL AVIATION LLC BANDARÍKIN

32557 INTL CONCERTS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

31816 INTL PRIVATE JET SVISS

33401 INTL TRADE HOLDING KÚVEIT

30947 IRS AIRLINES LTD NÍGERÍA

29121 ISLAS AIRWAYS SPÁNN

39033 ITABIRA AGRO INDUSTR BRASILÍA

35962 I FLY LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f10912 Jorge Gregorio Perez Compac ARGENTÍNA

f10284 Jupiter Leasing Inc. BANDARÍKIN

31247 JAIR SUÐUR-AFRÍKA

38971 JAZZYA INVESTMENTS SPÁNN

38805 JCG AIR MEXÍKÓ

f11143 JEM Investments LLC BANDARÍKIN

36363 JEM INVESTMENTS BANDARÍKIN

28372 J.W. Childs Associates BANDARÍKIN

34608 KAMA AVIATION RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

22691 KAVMINVODYAVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34463 KAZ AIR JET KASAKSTAN

32291 KELLY CORP BANDARÍKIN

30722 KING AIR & TRAVELS NÍGERÍA

22866 KOGALYMAVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34665 KUNPENG AIRLINES KÍNA

32826 Lewis Aeronautical BANDARÍKIN

32518 LAI BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

1689 LAN AIRLINES SA SÍLE

32926 LAN PERU SA PERÚ

30440 LARK AVTN BANDARÍKIN

f12766 LAS EUGENIAS AIRCRAFT HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

34764 LEGACY ACFT HOLDONGS BANDARÍKIN

33087 LEMCO HOLDINGS LTD. BERMÚDAEYJAR

36906 LETS FLY SL SPÁNN
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f10606 LHF Holdings Inc. BANDARÍKIN

35540 LIBYAN CAA LÍBÍA

37675 LIDER AVIACAO BRASILÍA

8562 LIDER TAXI AEREO BRASILÍA

34815 LIFT IRELAND LEASING ÍRLAND

32711 LITORANEA LINHAS AER BRASILÍA

34783 LLC Nord Wind RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32253 LTH JET LEASING BRASILÍA

38302 LUFTHANSA TECHNIK ÞÝSKALAND

f13442 Michigan Aviation LLC BANDARÍKIN

f11439 MACYS CORPORATE SERVICES INC BANDARÍKIN

32725 MALI AIR EXPRESS MALÍ

26115 MEDAIR CHARTER SUÐUR-AFRÍKA

26957 MENAJIAN BANDARÍKIN

38791 MENORCA LLC BANDARÍKIN

38507 MERAJ AIR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

14322 MEXICANA MEXÍKÓ

34331 MIKES AIRPLANE RENT2 BANDARÍKIN

1095 MIL SPAIN SPÁNN

38536 MINOAN AIR S.A. GRIKKLAND

26896 MOBIL NIGERIA 2 NÍGERÍA

10262 MONARCH GEN AVIATION SVISS

35701 MULTIPROMOTUR S.L. SPÁNN

f11397 M G A 546 LEASING CORP BANDARÍKIN

f12854 M&N EQUIPMENT LLC BANDARÍKIN

35759 NAL ASSET Management Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32502 NASAIR SÁDI-ARABÍA

604 NAYSA SPÁNN

37438 NEO TAXI AEREO LTDA BRASILÍA

31792 NHT LINHAS AEREAS BRASILÍA

f10331 NII Holdings Inc. BANDARÍKIN

31834 NITA JET BANDARÍKIN

39070 NNP HOLDING S/A BRASILÍA

36142 NOAR LINHAS AEREAS BRASILÍA

1997 NOMADS BANDARÍKIN
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30519 NORDJET AIRLINES SL SPÁNN

18907 NORMAN AVIATION BANDARÍKIN

32556 NYGREN U SVÍÞJÓÐ

f10321 N T Air, Inc. BANDARÍKIN

f11388 N450JE LLC BANDARÍKIN

32396 OBODEN IBRU SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35840 OCEANAIR TAXI AEREO BRASILÍA

24549 ODYSSEY AVTN BANDARÍKIN

33704 ORIONAIR S.L. SPÁNN

23017 Perm Airlines RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33299 PALM AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

37672 PASSARO AZUL TAXI AE BRASILÍA

35266 PCS Aviation Services, LLC BANDARÍKIN

f11164 PDVSA Petroleo S.A. BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

8455 PERSONAL JET FLORIDA BANDARÍKIN

35295 PHOENICIA AVIATION LÍBANON

31257 PICK N PAY (2) SUÐUR-AFRÍKA

32819 PIRINAIR EXPRESS SL SPÁNN

35542 PORTSIDE INTL LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32241 PRESIDENTIAL(N981BW) BANDARÍKIN

32000 PRIVILEGE STYLE SA SPÁNN

32852 PRIYAN FOUNDATION BANDARÍKIN

37381 PROMERCA INTNL S.L SPÁNN

32480 PRONAIR AIRLINES SL SPÁNN

29378 PULLMANTUR AIR S.A. SPÁNN

29804 PUNTO-FA SPÁNN

27231 QUANTUM AIR SPÁNN

34864 Q JETS AVIATION KANADA

33067 RAINBOW AIR BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

35747 RAMSAY AIRCHARTER BANDARÍKIN

12856 RAYTHEON AIRCRAFT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11770 REAL WORLD TOURS INC BANDARÍKIN

26960 RED WINGS CJSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32100 RING AIR BANDARÍKIN

35605 RPK CAPITAL LLC BANDARÍKIN
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34812 RPK CAPITAL MNGT BANDARÍKIN

33521 RYJET SPÁNN

37862 Starwood Management LLC BANDARÍKIN

38250 SAETA SL SPÁNN

36517 SAICUS AIR S.L. SPÁNN

25502 SAL EXPRESS SAÓ TÓME OG PRINSÍPE

32602 SANTANA TEXTIL BRASILÍA

29057 SANTA BARBARA (2) BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

37768 SAPETRO AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37164 SASEMAR SPÁNN

29825 SAS INSTITUTE BANDARÍKIN

32195 SATA VENEZUELA BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

37785 SDE SA BELGÍA

36925 SEA SA ARGENTÍNA

37250 SENEGAL AIRLINES LTD GABON

30170 SERAIR TRANSWORLD SPÁNN

37448 SERIPATRI PARTICIP BRASILÍA

30674 SEV AEREO POLICIA SPÁNN

36232 SIENNA CORP SERVICES SVISS

34785 SIERRA NEVADA CORP. BANDARÍKIN

35494 SKYPLAN FZC SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35092 SKYWAY LTD. GEORGÍA

33719 SKY AIR WORLD ÁSTRALÍA

32416 SKY HELICOPTEROS SA SPÁNN

11926 SONAIR ANGOLA ANGÓLA

33250 SOSOLISO A/L (2) NÍGERÍA

19182 SOTAN BRASILÍA

36602 SOUTH AVIATION INC BANDARÍKIN

31632 SOUTH EAST ASIAN FILIPPSEYJAR

4298 SPANAIR S A SPÁNN

28727 SPENAERO BANDARÍKIN

31936 SQUADRON AVTN SVCS BERMÚDAEYJAR

1485 STOCKWOOD V BANDARÍKIN

30064 STREAMLINE RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

27934 SUGAR PINE AVIATION LLC BANDARÍKIN
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34009 SUNRIDER CORPORATION BANDARÍKIN

33679 SVS AERO COSTA AZAHA SPÁNN

11309 SWIFTAIR ESPANA SPÁNN

2638 SWISS AIR AMBULANCE SVISS

23071 S ARGENTINA ARGENTÍNA

f12239 Tejria Services Limited, Bermuda BERMÚDAEYJAR

f11131 Transportes Aereos Tauro, S.A. de C.V. MEXÍKÓ

31288 TAG AVTN ESPANA SPÁNN

34933 TAILWIND AIRLINES TYRKLAND

12249 TAM AVIAÇÃO EXECUTIVA E TÁXI AÉREO 
S/A BRASILÍA

22992 TATARSTAN AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31963 TAXI FLY GROUP SA SPÁNN

f12830 TDC MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN

37642 TERMO NORTE ENERGIA BRASILÍA

35745 TIANJIN AIRLINES KÍNA

34310 TIGER AIRCRAFT TRAD. BANDARÍKIN

34198 TITAN AVAITION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

37007 TRABAJOS EXTREMENOS SPÁNN

35159 TRAMAS TEXTILES SA BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

15453 TRANSAERO AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34609 TRANSCON INVESTMENTS BRASILÍA

34330 TRANSPAIS AEREO MEXÍKÓ

36589 TRANSP AEREOS XALAPA BANDARÍKIN

28247 TRANS AER BOLIVIANA FJÖLÞJÓÐARÍKIÐ BÓLIVÍA

38544 TRIM AIR CHARTER BANDARÍKIN

36812 TRINIDAIR UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29974 TURBOR AIR CARGO (2) SENEGAL

34271 UAML AIR CHARTER BANDARÍKIN

24765 UNICASA IND. MOVEIS BRASILÍA

38903 UNIQUE JET AVIATION BANDARÍKIN

36046 USN AVIATION LLC BANDARÍKIN

37185 UTD BANK OF AFRICA NÍGERÍA

8705 VER.SCHWEIZ.FLIEGER SVISS

35913 VESEY AIR LLC BANDARÍKIN

29086 VIM AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/512 16.5.2013

SPÁNN

CRCO-
auðkennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35330 VIRCOP JETS S.L. SPÁNN

27339 VIRGIN BLUE ÁSTRALÍA

38266 VOLOTEA S.L. SPÁNN

30190 VUELING AIRLINES SPÁNN

f10475 Westair Corporation BANDARÍKIN

f12705 WCA HOLDINGS III LLC BANDARÍKIN

36955 WINGS JET LTD MAROKKÓ

36586 WIN WIN SERVICES BANDARÍKIN

35259 WORLD WIDE AC FERRY KANADA

34390 WTORRE S.A. BRASILÍA

35374 XTO ENERGY INC BANDARÍKIN

24793 ZOREX S.A. SPÁNN

24007 224TH FLIGHT UNIT RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

26560 245 PILOT SERVICES BANDARÍKIN

a11479 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N142HC Óskráð

a11488 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N371FP Óskráð

a11490 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N410M Óskráð

a11517 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N9895 Óskráð

a11523 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PPBST Óskráð

a12897 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRFOR ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a11528 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRGPA Óskráð

a12901 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRPSR ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a12902 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRPST ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a11529 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRPTR Óskráð

a11531 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VHXCJ Óskráð

a12909 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPBHS BERMÚDAEYJAR

a11552 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VTSTV Óskráð

a11553 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAATL Óskráð

a11556 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XABLZ Óskráð

a12919 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XACMM MEXÍKÓ

a11557 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XACXW Óskráð

a12920 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAEAJ MEXÍKÓ

a12921 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAFEM MEXÍKÓ

a11559 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAGMD Óskráð
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a12922 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAGMO MEXÍKÓ

a11563 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XASKY Óskráð

a12925 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XATEI MEXÍKÓ

FRAKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f10002 Act Two, Inc. BANDARÍKIN

f10003 Aerolineas Centrales S.A. de C.V. MEXÍKÓ

32610 Aerorio Taxi Aereo BRASILÍA

30304 Air Caraibes FRAKKLAND

10054 Air Corsica FRAKKLAND

f12199 Air Fleet Operations Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36155 Alatheer Aviation SÁDI-ARABÍA

36010 Alpha Jet (Alabama) BANDARÍKIN

f10726 Arcadia Aviation LLC BANDARÍKIN

f10038 Au Revoir Air BANDARÍKIN

f10059 Avenue Distribuidora de Veiculos Ltda BRASILÍA

f10060 Aviation 604 AG SVISS

28417 AAK COMPANY BERMÚDAEYJAR

38065 AAR CORP BANDARÍKIN

31724 AAS EUROPE FRAKKLAND

31439 ABC AEROLINEAS SA MEXÍKÓ

28588 ABDULLAH SAID B. SVISS

36488 ABSOLUTE AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

4306 ACCOR SA FRAKKLAND

31934 ACFT MGMT & TRADING BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31617 ACFT SARL 2 LÚXEMBORG

35097 ACTIFLY FRAKKLAND

f11808 ADAMS OFFICE LLC BANDARÍKIN

30027 ADAM AVIATION BANDARÍKIN

27910 ADVANCED TRAINING SY BANDARÍKIN

31600 AELIS AIR SERVICES FRAKKLAND

26891 AEROGAVIOTA KÚBA
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33839 AEROJET MANAGEMENT ÞÝSKALAND

25901 AEROMAR AIRLINES MEXÍKÓ

33014 AERONEXUS CORP. LTD SUÐUR-AFRÍKA

5461 AEROSTOCK FRAKKLAND

30943 AERO CAPITAL SAS FRAKKLAND

32371 AERO JET CORPORATE FRAKKLAND

31785 AERO SAINT EXUPERY FRAKKLAND

22257 AERO SERVICES LF FRAKKLAND

28041 AERO SVC CORPORATE FRAKKLAND

8491 AERO SVC EXECUTIVE FRAKKLAND

30336 AFRIJET AIRLINES(2) NÍGERÍA

28604 AFRIQIYAH AIRWAYS LÍBÍA

36823 AGCORP BANDARÍKIN

1769 AIGLE AZUR FRAKKLAND

2496 AIRBUS OPER. SAS FRAKKLAND

308 AIRBUS SAS FRAKKLAND

24094 AIRBUS TRANSPORT FRAKKLAND

4790 AIRBY FRAKKLAND

38148 AIRBY FRAKKLAND

38173 AIRCRAFT MGT SVCES BELGÍA

30562 AIRCRAFT SALE&LEASE LÚXEMBORG

32884 AIRCRAFT SUPPORT LÍBANON

31015 AIREDALE ENTERPRISE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

18045 AIRFLEET CREDIT BANDARÍKIN

18982 AIRFLITE BANDARÍKIN

26897 AIRLINAIR FRAKKLAND

182 AIR AFFAIRES GABON GABON

186 AIR ALGERIE ALSÍR

35192 AIR ARABIA MAROC MAROKKÓ

28684 AIR ASIA MALASÍA

29420 AIR AUSTRAL 2 FRAKKLAND

35175 AIR BOTSWANA CO.BW BOTSVANA

30592 AIR BURKINA (2) BÚRKÍNA FASÓ

29815 AIR CAIRO EGYPTALAND

33288 AIR CORPORATE FRANCE FRAKKLAND
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FRAKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

38966 AIR COTE D’IVOIRE FÍLABEINSSTRÖNDIN

30879 AIR DECCAN INDLAND

32290 AIR DIVISION KAZAKH KASAKSTAN

227 AIR FRANCE FRAKKLAND

231 AIR GEFCO FRAKKLAND

f877 AIR GUYANE FRAKKLAND

35198 AIR GUYANE 2 FRAKKLAND

32175 AIR HORIZON (TOGO) TÓGÓ

30281 AIR IVOIRE (2) FÍLABEINSSTRÖNDIN

31977 AIR KING JET SVISS

32016 AIR LEASING KAMERÚN

252 AIR MADAGASCAR FRAKKLAND

261 AIR MAURITIUS MÁRITÍUS

24636 AIR MEDITERRANEE FRAKKLAND

12060 AIR ND FRAKKLAND

24430 AIR PRINT LÚXEMBORG

31913 AIR SARINA SVISS

2564 AIR SENEGAL INTL SENEGAL

5636 AIR SEYCHELLES SEYCHELLES-EYJAR

26152 AIR SRPSKA BOSNÍA OG HERSEGÓVÍNA

34196 AIR SWIFT LTD. BERMÚDAEYJAR

25943 AIR TAHITI NUI FRAKKLAND

31078 AIR TURQUOISE SAS FRAKKLAND

12593 AIR VENDEE INVEST FRAKKLAND

34296 AIR WING LTD BELÍS

32481 AIR 26 ANGÓLA

36825 AKDN LOGISTIQUE FRAKKLAND

f10019 ALA Services, LLC BANDARÍKIN

21699 ALCATEL USA BANDARÍKIN

17947 ALENIA AEROSPAZIO ÍTALÍA

32632 ALLJETS CAPITAL AVV RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

5117 ALL NIPPON AIRWAYS JAPAN

f11476 ALN (BERMUDA) LTD Óskráð

38428 ALPHALAND CORP. FILIPPSEYJAR

32601 ALPHA CHARLIE BANDARÍKIN
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FRAKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35733 ALPHA GOLF AVIATION MÓNAKÓ

34201 ALPHA STAR AVTN SVCS SÁDI-ARABÍA

37317 ALPIN SKYJETS LTD SVISS

26287 ALTONA SVISS

2987 ALTRIA CLIENT SVCS BANDARÍKIN

35920 ALWAFEER AIR SÁDI-ARABÍA

8231 AL ANWAE TRADING SÁDI-ARABÍA

28640 AL MISEHAL GROUP SÁDI-ARABÍA

24197 AL NASSR LTD SVISS

30177 AL-GHAZZAWI (N35GZ) SÁDI-ARABÍA

27005 AL-GHAZZAWI (N727GG) SÁDI-ARABÍA

38876 AMAC AEROSPACE SG SVISS

f836 AMERICAN EAGLE BANDARÍKIN

34234 AMERICAN ELECTRIC BANDARÍKIN

8928 AMERICAN HOME PROD BANDARÍKIN

25806 AMERIDAIR FRAKKLAND

35837 AMER GROUP EGYPTALAND

f12696 AML LEASING LLC BANDARÍKIN

32857 ANCFCC MAROKKÓ

32747 ANGODIS ANGÓLA

34393 ANISTANTE HOLDING KÝPUR

38913 ANTARES AGROPECUARIA BRASILÍA

30530 AOSKY CORPORATION BANDARÍKIN

f10036 APiGroup, Inc BANDARÍKIN

984 APACHE AVIATION FRAKKLAND

6188 APEX OIL BANDARÍKIN

34185 AQUARIUS AVIATION CAYMAN-EYJAR

37184 ARGENTRE ENTERPRISE BRASILÍA

37878 ARG LTDA BRASILÍA

406 ARKIA ISRAEL AL ÍSRAEL

22917 ARLINGTON ACFT (AZ) BANDARÍKIN

28382 ARMAVIA AVIACOMPANY LLC ARMENÍA

20337 ARTEMIS SA FRAKKLAND

38575 ART AVIATION FLUGBET AUSTURRÍKI

29210 ASECNA (SENEGAL) SENEGAL



16.5.2013 Nr. 28/517EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins
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CRCO-auð
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8624 ASHMAWI AVIATION SPÁNN

38110 ASYAD HOLDING CO. SÁDI-ARABÍA

22135 ATLANTA JET BANDARÍKIN

30506 ATLAS BLUE MAROKKÓ

36380 AVANGARD AVTN LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

17951 AVDEF FRAKKLAND

34589 AVEL BRAO FRAKKLAND

29467 AVIALAIR FRAKKLAND

35748 AVIAMARKET LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11782 AVIATION ASSOCIATES LLC BANDARÍKIN

29399 AVIATION CAPITAL GRP BANDARÍKIN

26160 AVIATION CMP KANADA

38193 AVIATION HORIZONS SÁDI-ARABÍA

34340 AVIATION INC BANDARÍKIN

38085 AVIATION LINK SÁDI-ARABÍA

33992 AVIATION PARTNERS 2 BANDARÍKIN

33748 AVIATION STARLINK(2) KANADA

38198 AVIATRAX LÚXEMBORG

33558 AVIA TREASURY GMBH AUSTURRÍKI

25574 AVIENT AVIATION SIMBABVE

34211 AVIJET UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36345 AVIONAC FRANCE FRAKKLAND

f1026 AVIOR Óskráð

23721 AVIREX GABON

33168 AVTEX AIR SERVICES ÁSTRALÍA

31420 AWSAJ AVIATION SVCS LÍBÍA

27710 AXIS AIRWAYS FRAKKLAND

36972 AZUL LINHAS AEREAS BRASILÍA

f10079 Beach Capital Management BANDARÍKIN

f10082 BelAir Aviation LLC BANDARÍKIN

f11004 Billion Mark Ltd HONG KONG SAR

f10878 Blue Vista, LLC BANDARÍKIN

f10647 Bolloré SA Óskráð

f10834 Boulder Aviation Management BANDARÍKIN

f13608 Business Jet Access BANDARÍKIN
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CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

37896 BAM AVIATION LLC BANDARÍKIN

22230 BANCO SAFRA SA BRASILÍA

12083 BANGKOK AIRWAYS TAÍLAND

23830 BB AVIATION INC. SVISS

37668 BEIJING AIRLINES CO KÍNA

37358 BEIJING CAPITAL KÍNA

35267 BELL FINANCIAL CORP BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

7723 BELL TEXTRON BANDARÍKIN

28608 BERGAIR SVISS

27140 BERKUT AIR KASAKSTAN

36116 BEST AERO HANDLING RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32888 BEST AVIATION LTD BANGLADESS

35950 BF JET AIR GANA

27458 BHG FLIGHTS LLC BANDARÍKIN

32788 BISMILLAH AIRLINES BANGLADESS

26292 BIZAIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

25627 BLUE HERON AVIATION SVISS

36583 BLUE HORIZON INV. CAYMAN-EYJAR

28677 BLUE LINE FRAKKLAND

36706 BLUE LINE 2 FRAKKLAND

33691 BONEL MARKETING S.A. SVISS

30067 BONGRAIN BENELUX BELGÍA

25099 BOOGIE PERFORMANCE FRAKKLAND

30550 BOSNIA AIRLINES BOSNÍA OG HERSEGÓVÍNA

35724 BRASIF SA BRASILÍA

34825 BRASSBOX ÚKRAÍNA

34276 BRASS BOX LTD KÝPUR

21446 BREITLING SVISS

38488 BRISTOW AUSTRALIA ÁSTRALÍA

637 BRITAIR FRAKKLAND

8153 BRUME FRAKKLAND

32896 BUMI RESOURCES SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36301 BUQUEBUS ARGENTÍNA

32260 BUREAU POLICE AERO. FRAKKLAND

35325 BURGAN K KÚVEIT
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31315 BURMESTER OVERSEAS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32497 BUSINESS AVIATION LG BELGÍA

32630 BUSINESS AVIATION 2 KONGÓ

37493 BUSINESS JET TRAVEL ÚKRAÍNA

34152 BUSI JET INTL. SVISS

f10061 B H Aviation Ltd BANDARÍKIN

34289 B2 FLIGHT LLC BANDARÍKIN

f13111 Cedel International Investments, Inc. BANDARÍKIN

31812 Cephalon BANDARÍKIN

f10556 Challenger Management LLC BANDARÍKIN

f13215 Cobalt Resources, LLC BANDARÍKIN

f10128 Corporate Flight Alternatives, Inc. BANDARÍKIN

37649 CALEDONIAN HEL. LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32578 CALVIN KLEIN STUDIO BANDARÍKIN

31994 CANADIAN NAT RAILWAY KANADA

37106 CAOA MONTADORA BRASILÍA

28583 CAPELINK ESTABLISH. SVISS

9122 CARTIER EUROPE HOLLAND

34144 CASAM SARL FRAKKLAND

37372 CELINA AVIATION LTD SVISS

f12811 CENTER AIR LLC BANDARÍKIN

29635 CENTRAL MANAGMT SVCS BANDARÍKIN

36944 CERTECO ENGINEERING AUSTURRÍKI

26842 CFPR FRAKKLAND

35242 CFS AIR LLC (N228KT) BANDARÍKIN

20711 CGTM FRAKKLAND

37115 CHAD GOVERNMENT TSJAD

29049 CHC HELICOPTERS INTL KANADA

29834 CHINA CARGO AIRLINES KÍNA

12141 CHINA EASTERN KÍNA

31087 CHURCHILL AVIATION BANDARÍKIN

31221 CHURCHILL FINANCE FRAKKLAND

37193 CLEAR SKY ASSOCIATES TAÍVAN

f11398 CLEVELAND PEAK LLC BANDARÍKIN

38305 CLUB PREMIER LTD SVISS
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35400 CLUB 17 S.A. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

799 COCA COLA BANDARÍKIN

35668 COLT INTL EUROPE SVISS

36701 COMFORT JET AVT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

4796 COMILOG GABON

f826 COMMANDEMENT DU TRANSPORT 
AERIEN MILITAIRE Français

Óskráð

38652 COMORES AVIATION MADAGASKAR, KÓMOREYJAR, RÉUNION

28584 COMPANY TAWIQ SVISS

6535 CONSOLIDATED CONTRTS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

8338 COPLEY NEWSPAPERS BANDARÍKIN

6369 CORSAIR FRANCE FRAKKLAND

12219 COX ENTERPRISES BANDARÍKIN

35062 CPI AVIATION LLC BANDARÍKIN

31073 CP MANAGEMENT BANDARÍKIN

38602 CREDIT SUISSE SVISS

3513 CROWN EQUIPMENT BANDARÍKIN

862 CUBANA KÚBA

f12751 C & S AVIATION LTD BANDARÍKIN

38938 C.A.GROUP LTD BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

5988 C.T.T.A. MAROKKÓ

f10134 Dankjold Reed Aviation LLC BANDARÍKIN

27183 Dartswift Aviation, Inc. BANDARÍKIN

1139 Dassault falcon jet BANDARÍKIN

35657 Dédalus Administração e Participações Ltda. BRASILÍA

7028 Dow Chemical Company, the BANDARÍKIN

27974 DAALLO AIRLINES 2 DJÍBÚTÍ

33242 DALCAM LLC BANDARÍKIN

31467 DALIA AIRLINES LÚXEMBORG

3932 DALLAH ALBARAKA SÁDI-ARABÍA

32855 DANA EXECUTIVE JETS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34168 DARTE HOLDINGS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

18972 DASSAULT AVIATION FRAKKLAND

1058 DASSAULT FALCON SERV FRAKKLAND

37864 DDA AVIATION BANDARÍKIN
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32809 DEAN PHILLIPS INC BANDARÍKIN

11638 DECAUX FRAKKLAND

35752 DECCAN CARGO TAÍLAND

35353 DELMUN AVIATION SVCS BAREIN

31582 DE ROUBIN JEAN FRAKKLAND

27665 DIAMAIR SVISS

32494 DIEXIM EXPRESSO AV. ANGÓLA

35356 DISTANT HORIZON ÍSRAEL

22389 DOUANES FRANCAISES FRAKKLAND

38450 DSF FLUGZEUGPORTFOLI ÞÝSKALAND

24571 DSWA BANDARÍKIN

30876 DUBROVNIK AIRLINES KRÓATÍA

31133 DUNMORE HOMES BANDARÍKIN

31577 D & D AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10175 Emax Oil Company BANDARÍKIN

35820 EAGLES AVTN MGNT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35705 EAGLE AVIATION EUROP FRAKKLAND

9703 EARTH STAR BANDARÍKIN

34303 EASTINDO INDÓNESÍA

31743 EAST STAR AIRLINES KÍNA

2850 EASYJET SWITZERLAND SVISS

32591 EBONY SHINE CAYMAN-EYJAR

29279 ECUATORIAL CARGO MIÐBAUGS-GÍNEA

31985 EGYPT JET AVIATION EGYPTALAND

f12482 EIGER JET Ltd BERMÚDAEYJAR

25120 ELBRUS-AVIA AIR ENT. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

23028 ELI’S BREAD BANDARÍKIN

1013 EMERSON ELECTRIC BANDARÍKIN

22291 ENAC France FRAKKLAND

37188 ENEX AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36295 ENHANCE AERO FRAKKLAND

38636 ENHANCE AERO GROUPE FRAKKLAND

32775 EQUAFLIGHT SERVICE KONGÓ

34778 EQUAJET KONGÓ

32084 EQUATORIAL GUINEA MIÐBAUGS-GÍNEA
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30005 EURL JC DARMON FRAKKLAND

34741 EUROPEAN FLIGHT SVÍÞJÓÐ

27518 EUROPE AIRPOST FRAKKLAND

34293 EURO EXEC Aviation Services LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35725 EURO JET INTL LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10181 EWA Holdings LLC BANDARÍKIN

36448 EXECUTIVE AIRSHARE BANDARÍKIN

28587 EXECUTIVE JET A/C CAYMAN-EYJAR

25073 EXECUTIVE JET CHRTR ÞÝSKALAND

29282 EXECUTIVE JET SRVCS DANMÖRK

26060 EXECUTIVE WINGS HE EGYPTALAND

32827 EXEC JET SOLUTIONS BANDARÍKIN

31131 EXPRESS CAMEL SÁDI-ARABÍA

f12240 Falconwing Limited Bvi BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10194 Fjet Management, LLC BANDARÍKIN

f10203 Fletcher Jones Management Group BANDARÍKIN

f12819 FALCON AIRCRAFT LEASING LLC BANDARÍKIN

25553 FALCON AIR EXPRESS BANDARÍKIN

15665 FAL HOLDINGS ARABIA SÁDI-ARABÍA

31310 FARNER AIRWINGS SVISS

39047 FASTJET TANZANIA SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA

37429 FAYCROFT FINANCE CO. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

34313 FA 116 OU FA 137 INC SVISS

15911 FC AVIATION FRAKKLAND

1147 FEDERAL EXPRESS BANDARÍKIN

f12735 FG AVIATION LLC BANDARÍKIN

f10191 FHC Flight Services LLC BANDARÍKIN

28540 FIA (PARIS) FRAKKLAND

34669 FIREFLY MALASÍA

32846 FIRST COMMERCIAL BANDARÍKIN

38268 FIRST MANDARIN B.A KÍNA

38238 FIRST RESERVE CORP BANDARÍKIN

f10762 FJ20-166, dba Peregrine Jet, LLC BANDARÍKIN

31665 FLEET INT AVTN & FIN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35764 FLEET MGT AIRWAYS SA SVISS
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21504 FLICAPE PTY LTD SUÐUR-AFRÍKA

27942 FLIGHTEXEC KANADA

31640 FLIGHTINVEST LÚXEMBORG

8542 FLIGHT LEVELS BANDARÍKIN

30136 FLYBABOO SVISS

30343 FLYING BIRD FRAKKLAND

29223 FLYING FINN OY FINNLAND

31775 FLYING M BANDARÍKIN

33632 FLYMEX MEXÍKÓ

30372 FLY AIR SA FRAKKLAND

34874 FLY AVIATION SVCS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

28511 FLY EXEC LÍBANON

33626 FLY 18 SVISS

31116 FOCUS AIR USA BANDARÍKIN

32322 FORTUNE AIR SUÐUR-AFRÍKA

29147 FOX AVIATION CANADA KANADA

f12777 FRANKLIN LAKES ENTERPRISES LLC BANDARÍKIN

f11353 FRC HOLDING INC V BANDARÍKIN

f10651 FREESCALE SEMICONDUCTOR, INC. Óskráð

35426 FTC CONSULTING AG SVISS

2804 FUTURA TRADING FRAKKLAND

27867 FUTURE ELECTRONICS KANADA

35173 F & L AVIATION BANDARÍKIN

f10223 Glacial Energy BANDARÍKIN

f12244 Golden Medal Limited Bvi BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32621 GABON AIRLINES GABON

36117 GAETAIR SARL SVISS

38839 GAFTREN INVESTMENTS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

31746 GALAXY AIRLINES JAPAN

36801 GAMA AVIATION FZE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

32749 GEASA MIÐBAUGS-GÍNEA

36630 GEM AVIATION AVV BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

17928 GENEL HAVACILIK TYRKLAND

34971 GEORGETOWN INTERSTAT BANDARÍKIN

23693 GEORGIAN AIRWAYS GEORGÍA
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35885 GEORGIAN STAR GEORGÍA

9002 GIE ATR FRAKKLAND

32233 GIE-ODER FRAKKLAND

22850 GIORI ROBERTO MÓNAKÓ

31182 GIOSTYLE LLC BANDARÍKIN

38481 GIS AVIATION A.V.V. KÝPUR

37097 GIV-SP AIR SERVICE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f11804 GLOBAL CHALLENGER LLC BANDARÍKIN

30539 GLOBAL FLIGHT SRVS BANDARÍKIN

32997 GLOBAL JET INTL ÁSTRALÍA

f12170 GOLD EAGLE LTD BERMÚDAEYJAR

32508 GOUGH AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

22659 GOVERNMENT MONTENEGR SVARTFJALLALAND

36865 GO AIRLINES (INDIA) INDLAND

f11352 GREAT BUY INC BANDARÍKIN

f12104 GWI ASSET MANAGEMENT S.A. BRASILÍA

f11448 GYPSY BABY LLC BANDARÍKIN

38975 GYRO AIR LTD NÍGERÍA

f11426 G & L AVIATION BANDARÍKIN

f10794 Hagadone Aviation LLC BANDARÍKIN

5362 Halliburton BANDARÍKIN

f1434 Horta, LLC BANDARÍKIN

37170 Hospitalizacion Clinico C.A. BANDARÍKIN

31947 HAGONDALE LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31731 HALCYONAIR GRÆNHÖFÐAEYJAR

37326 HASHIM BIN SAID SÁDI-ARABÍA

33959 HASSANCO S.A. SVISS

35878 HATTA INVESTMENTS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

10105 HAWKER PACIFIC PTE SINGAPÚR

33342 HEAVYLIFT CONGO KONGÓ

37847 HEDA AIRLINES LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37863 HELICONIA LS FRAKKLAND

36756 HELICONIA PALMAIR MAROKKÓ

f11024 HENDRICK MOTORSPORTS BANDARÍKIN

36374 HERMES EXECUTIVE BRESKU JÓMFRÚAREYJAR
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37523 HIGH PERFORMANCE 100 SVISS

21365 HILL-ROM BANDARÍKIN

38899 HOLLYFRONTIER CORP BANDARÍKIN

38750 HOLYPEAK PROPRIETARY ÁSTRALÍA

f10659 HSBC Óskráð

37195 HS Air Finance BRASILÍA

38904 HS AIR FINANCE LLC BRASILÍA

f11464 HYPERION AIR INC BANDARÍKIN

f10263 Ithaca LLC BANDARÍKIN

24848 ICEC TOUR SPOL TÉKKLAND

37906 ID AIR FRAKKLAND

21442 IGN INST GEO NAT LF FRAKKLAND

29661 IKAROS AVIATION AVV ÚKRAÍNA

36740 IMD AIRWAYS SPÁNN

32492 INDIA FLYSAFE AVTN INDLAND

31965 INDIGO (VI) INDLAND

36832 INDUSTRY EAST EUROPE SVISS

33071 INDUSTR. AERONAUTICA KÓLUMBÍA

33559 INDYCAR AVIATION BANDARÍKIN

34222 INLOGS INTERNATIONAL ÓSKILGREINT

23792 INTERCON USA BANDARÍKIN

31081 INTERFACE OPS LLC BANDARÍKIN

32801 INTERJET ABC MEXÍKÓ

33654 INTER AMERICAN ANGÓLA

37561 INTL GAMING TECH BANDARÍKIN

37780 INVERSIONES DAVANIC KÓLUMBÍA

32524 INVESTAVIA KASAKSTAN

f11248 IP Aviation L.P. KANADA

f12706 ISLAND PARK AVIATION LLC BANDARÍKIN

33890 ISLENA INVERSIONES HONDÚRAS

21879 ISRAIR AIRLINES & TOURISM LTD ÍSRAEL

30038 IXAIR FRAKKLAND

f10277 Jereissati Participacoes S/A BRASILÍA

f13613 Jet Select LLC BANDARÍKIN

28006 JAPAT SVISS
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31296 JAZEERA AIRWAYS KÚVEIT

32986 JBS CONSULTING LLC BANDARÍKIN

31772 JCAS SVISS

26998 JDP FRANCE FRAKKLAND

36413 JEREISSATI CENTROS BRASILÍA

38453 JETALLIANCE SOUTH AUSTURRÍKI

38847 JETSTAR JAPAN JAPAN

31137 JETS RENT AVTN FRAKKLAND

30713 JET AVIATION BASEL SVISS

30385 JET AVIATION FZCO SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

26911 JET BLUE AIRWAYS BANDARÍKIN

37719 JET CONNECTIONS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32217 JET CRUISING LÚXEMBORG

34614 JET DIRECT AVIATION BANDARÍKIN

33015 JET MANAGEMENT SA SVISS

33769 JET ONE JSC KASAKSTAN

32848 JET PREMIER ONE SVISS

38174 JET XPRESS FÍLABEINSSTRÖNDIN

26479 JET 2000 RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

31581 JET4YOU MAROKKÓ

f12768 JIMMIE JOHNSON RACING II INC BANDARÍKIN

f12712 JOUST CAPITAL III LLC BANDARÍKIN

29395 JR EXECUTIVE LÍBANON

f12041 Key Aviation LLC BANDARÍKIN

6510 KALAIR LTD. BANDARÍKIN

34887 KALDERON LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28504 KARTHAGO AIRLINES TÚNIS

34348 KARTHAGO PRIVATE JET TÚNIS

38123 KAS CORPORATION LTD. LÍBANON

30709 KAZAVIA KASAKSTAN

29190 KBBD BANDARÍKIN

32381 KB HOME BANDARÍKIN

12778 KELOWNA FLIGHTCRAFT KANADA

7129 KINGDOM HOLDING CO SÁDI-ARABÍA

34843 KOSTAR AIRLINES LÝÐVELDIÐ KÓREA
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35727 KREDEL INTERNATIONAL BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

9858 KROLL G SVISS

f10290 KW Flight, LLC/Central Missouri Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f10875 Layla Jet BERMÚDAEYJAR

f13333 Ligon Air LLC BANDARÍKIN

f10304 Luciano Antonio Zogbi BRASILÍA

1971 LABORATOIRE ASL FRAKKLAND

30455 LAS VEGAS JET BANDARÍKIN

33111 LAYAN INTL. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

37923 LA AVIATION SVISS

30595 LEACH CAPITAL BANDARÍKIN

2816 LEGENDAIR LTD. SVISS

13358 LIBYAN AIR CARGO LÍBÍA

26342 LIGNES AER. CONGO. KONGÓ

4489 LIMITED BRANDS SERVICE COMPANY BANDARÍKIN

f904 LINEAS AEREAS SUDAMERICANAS KÓLUMBÍA

1752 LOCKHEED MARTIN (GA) BANDARÍKIN

25272 LOTUS AIR EGYPTALAND

33450 LOV’AIR AVIATION FRAKKLAND

24211 LOWA LTD BANDARÍKIN

28079 LOYD’S BUSINESS JETS PÓLLAND

f10303 LR Enterprises Management LLC BANDARÍKIN

37092 LUIS FUENMAYOR BANDARÍKIN

31034 LUKOIL-AVIA SWISS SVISS

29070 LUXFLIGHT EXECUTIVE LÚXEMBORG

7764 LVMH SERVICES FRAKKLAND

37071 LX AVIATION (SPV)LTD BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

19696 LYRECO FRAKKLAND

f11360 LYS LLC BANDARÍKIN

f10306 Macbens Patrimonial Ltda BRASILÍA

f13614 Mark Anthony Group Inc KANADA

f10420 Marmalade Skies LLC BANDARÍKIN

30280 Marsico Aviation, LLC BANDARÍKIN

f12655 Mass Jet Lease FILIPPSEYJAR

f10313 Mendota Aircraft Management BANDARÍKIN
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28010 Mondoil BANDARÍKIN

34423 MACAU JET INTL MACAO SAR

26383 MAGIC CONDOR LTD BERMÚDAEYJAR

f11359 MAGIC JOHNSON ENTERTAINMENT INC BANDARÍKIN

29993 MAG AVIATION BANDARÍKIN

34992 MAINSAIL TRADING 93 SUÐUR-AFRÍKA

32078 MALIBU CONSULTING BANDARÍKIN

34975 MALU AVIATION KONGÓ

34019 MANO RIVER BANDARÍKIN

37003 MARITIME INVESTMENT MÓNAKÓ

1976 MARITIME INVESTMENT AND SHIPPING 
CO. LTD.

BERMÚDAEYJAR

36263 MAROC TELECOM MAROKKÓ

1831 MARTIN BAKER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32707 MASC AIR LTD CAYMAN-EYJAR

27014 MASTERJET SWITZ. SVISS

34840 MASWINGS SDN. BHD. MALASÍA

33238 MAURITANIA AIRWAYS MÁRITANÍA

37893 MAURITANIE AIRLINES MÁRITANÍA

27863 MAYES & ASSOCIATES BANDARÍKIN

f12986 MB AVIATION LLC BANDARÍKIN

30315 MCKINLEY ACFT HLDNG BANDARÍKIN

31545 MDA SAS FRAKKLAND

1855 MEA AIR LIBAN LÍBANON

38759 MEGA GLOBAL AIR MALDÍVEYJAR

9689 MELVIN SIMON & ASSOCIATES, INC. BANDARÍKIN

21443 METEO-FRANCE FRAKKLAND

31140 ME LEASING BANDARÍKIN

f10316 MFP Services LLC BANDARÍKIN

28986 MHS AVIATION SDN BHD MALASÍA

37403 MIAMI FERRY CONTRACT BANDARÍKIN

36859 MIDAS AIR BANDARÍKIN

29971 MIDDLE EAST JET SVCS LÍBANON

24019 MID EAST JET SÁDI-ARABÍA

34821 MILLETREIZE FRAKKLAND
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26724 MILLION AIR SALT LAK BANDARÍKIN

617 MIL BRAZIL BRASILÍA

702 MIL CANADA KANADA

36031 MIL ECUADOR AIRFORCE EKVADOR

1098 MIL FRANCE FRAKKLAND

35609 MINISTRY DEF SLOVENI SLÓVENÍA

36033 MISH AVIATION SVCS GANA

31556 MISTRAL AEREO KANADA

31331 MITRE AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38259 MOHAMED BEKKALI MAROKKÓ

35060 MOISEEV ALEX MÓNAKÓ

38782 MONTEBELLO LTDA BRASILÍA

32755 MONTROSE GLOBAL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35455 MONT BLANC AVIATION BERMÚDAEYJAR

7058 MORRIS COMMUNICATION BANDARÍKIN

34441 MOSCOW HELICOPTER RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f11405 MOSS JERONE S TRUSTEE BANDARÍKIN

33834 M. SQUARE AVIATION BERMÚDAEYJAR

f12094 Naja Locação Empresarial LTD BRASILÍA

32959 Nofa Aviation SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34415 Nomad Aviation SVISS

f1000 NAM AIRLINES BANDARÍKIN

31025 NATASHA ESTABLISMENT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

26668 NATIONAL AIR SERVICE SÁDI-ARABÍA

28966 NATIONAL AVIATION 2 EGYPTALAND

34727 NATIONAL CITY COMM BANDARÍKIN

f11468 NAVAIR LLC BANDARÍKIN

38371 NAVINTAIR INC BANDARÍKIN

31097 NEBULA LTD. BERMÚDAEYJAR

38228 NEGRI IMMOBILIARE ÍTALÍA

32626 NEWCASTLE AIRCRAFT BANDARÍKIN

32424 NEW AXIS AIRWAYS FRAKKLAND

34651 NEW CAIRO REAL EST EGYPTALAND

35373 NEXT GENERATION VENT BANDARÍKIN

38125 NEXUS FLT OPS SVCS SÁDI-ARABÍA
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20855 NIGERIAN POLICE NÍGERÍA

35941 NILE AIR EGYPTALAND

31199 NISSAN NTH AMERICA BANDARÍKIN

32963 NORDEX AIR RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38103 NORTH STAR AVTN LTD SVISS

10326 NOUVELAIR TUNISIE TÚNIS

33212 NPM MANAGEMENT BANDARÍKIN

22190 NWT AIRCRAFT BANDARÍKIN

36629 NW NORDWEST SVISS

32861 NY JETS TRANSPORTER BERMÚDAEYJAR

31770 N304RJ BANDARÍKIN

32270 N349BA BANDARÍKIN

32370 N72RK BANDARÍKIN

29465 Oakmont Holdings, LLC BANDARÍKIN

f10340 Oakwood Books, Inc. BANDARÍKIN

31395 Outpost International, LLC BANDARÍKIN

32859 Ovlas sa NÍGERÍA

30908 OCANA ASSETS LTD BANDARÍKIN

38509 ODYSSEE JET SA LÚXEMBORG

12316 OFTC.Inc. BANDARÍKIN

28984 OLDBURY HOLDINGS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35132 OMEGA VII FRAKKLAND

34603 OMYA INTERNATIONAL SVISS

36166 ONEXP DANMÖRK

30957 ONE THIRTY NINE LÚXEMBORG

32311 OPENSKIES FRAKKLAND

31341 ORIENT GLOBAL AVTN SINGAPÚR

36943 ORION AIR GROUP BANDARÍKIN

28050 OUTFITTER AVIATION BANDARÍKIN

4139 OYONNAIR FRAKKLAND

31264 O AIR FRAKKLAND

f10350 Pacific Coast Feather Company BANDARÍKIN

30188 Pacific Connection Inc. BANDARÍKIN

36039 Paradox Security Sys KANADA

f12236 Power Ease Investments Limited BVI BRESKU JÓMFRÚAREYJAR



16.5.2013 Nr. 28/531EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

FRAKKLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

31595 Premier Aviation RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

28189 Proair charter ÞÝSKALAND

25856 PACE CARGO ENTERRP BANDARÍKIN

31966 PALMAIR AVIATION MAROKKÓ

38406 PARADOX BIRDS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

26289 PARAFFIN AIR BANDARÍKIN

12312 PARTNERSHIP 35 55 BANDARÍKIN

36994 PEABODY ENERGY BANDARÍKIN

38284 PEACH AVIATION JAPAN

37747 PEREGRINE JET BANDARÍKIN

35524 PETRO AIR LÍBÍA

34403 PHEEBE LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33969 PHENOMAIR FRAKKLAND

29691 PINNACLE AIR GROUP BANDARÍKIN

32252 PLANET AVIATION UU RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f11455 PLEASANT AIRCRAFT LEASING LLC BANDARÍKIN

2176 PPG INDUSTRIES BANDARÍKIN

38693 PREMIAIR (WI) 2 INDÓNESÍA

32060 PREMIER AIR BANDARÍKIN

36197 PRESTIGE JET JORDAN JÓRDANÍA

35261 PRESTOIL SAS FRAKKLAND

32374 PRINCELY JETS LTD. PAKISTAN

35401 PRINCESS AVIATION DT TÚNIS

24429 PRIVATAIR SA SVISS

35093 PRIVATE JETS LUXEMB. LÚXEMBORG

32346 PROFRED PARTNERS LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36931 PSD FRAKKLAND

f11206 PVM Management LLC BANDARÍKIN

22432 QATAR AMIRI FLIGHT KATAR

38078 QUEST TRADING, LLC BANDARÍKIN

35828 Related Companies BANDARÍKIN

f10385 Rex Realty Co BANDARÍKIN

f10387 Rio Bonito Comunicacao Ltda BRASILÍA

f10391 Roux Investment Mngt Co BANDARÍKIN

1427 RAININ AIR BANDARÍKIN
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38278 RAJSHAHI AIR LTD BANGLADESS

36817 RCR JETS AG SVISS

f11026 RD HUBBARD ENTERPRISES INC. BANDARÍKIN

34087 REAL EXECUTIVE GMBH SVISS

37695 REAL FLY SARL MAROKKÓ

31655 REATEX INVEST BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

28265 REGIONAL CAE FRAKKLAND

2232 REGOURD AVIATION FRAKKLAND

30061 REIMS AVIATION IND FRAKKLAND

23719 RIDA AVIATION LTD BERMÚDAEYJAR

34680 RJH ADVISORY BANDARÍKIN

31630 RJM AVIATION TSJAD

f10973 RJ CORMAN Aviation Services LLC BANDARÍKIN

32627 RNW ENTERPRISES, LLC BANDARÍKIN

31978 ROMEO MIKE AVTN BANDARÍKIN

30374 RONSO SA DE CV MEXÍKÓ

31808 ROTOR TRADE 2 BANDARÍKIN

31026 ROUST TRADING SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36887 ROUTE 450 INVESTMENT BRASILÍA

27737 ROXBURY TECHNOLOGIES SVISS

258 ROYAL AIR MAROC MAROKKÓ

37548 RSR-614RD BANDARÍKIN

35879 RUBICON AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12601 Sapphire International Group, Inc BANDARÍKIN

37718 Sfera Jet LLC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38579 Sino Jet Management Limited KÍNA

f10403 Skye Gryphon, LLC BANDARÍKIN

f12484 Sonic Financial BANDARÍKIN

f10419 Stephens Investment Holdings LLC BANDARÍKIN

f11008 Success Master Ltd BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

5967 Synthes USA Sales LLC BANDARÍKIN

33152 SAAD AIR LTD BAREIN

22756 SABRINA FISHERIES BANDARÍKIN

38042 SABY FINANCE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

27640 SAESA SPÁNN
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37497 SAFEGUARD SOLUTIONS ARÚBA

f11791 SAF FLIGHT LLC BANDARÍKIN

34967 SAINTEX AERO SARL FRAKKLAND

25946 SALEM AVIATION SÁDI-ARABÍA

5373 SATENA KÓLUMBÍA

36114 SAUCAR LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5432 SAUDI OGER SÁDI-ARABÍA

20462 SBD BRETONNE DEVELOP FRAKKLAND

31959 SBM GROUP BANDARÍKIN

32560 SCD BV HOLLAND

28744 SCHREINER CAMEROUN KAMERÚN

31358 SCM ARUBA A.V.V. ARÚBA

32411 SCOTTS MIRACLE-GRO BANDARÍKIN

22328 SECURITE CIVILE LF FRAKKLAND

36018 SEGERIS CAPITAL LTD BRASILÍA

1249 SELIA FRAKKLAND

27881 SERLUX LÚXEMBORG

33112 SEVENTH SENSE STAR BERMÚDAEYJAR

35652 SFD RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f12875 SHADOWFAX LLC BANDARÍKIN

24337 SHAR INK RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f12810 SHORENSTEIN PROPERTIES LLC BANDARÍKIN

38829 SIAM LAND FLYING LTD TAÍLAND

30513 SICHUAN AIRLINES (3) KÍNA

5468 SIGAIR LTD BERMÚDAEYJAR

34418 SIGMA AVIATION ÍRLAND

f12744 SILVER LAKE AVIATION LLC BANDARÍKIN

32728 SILVER VENTURES INC BANDARÍKIN

2466 SIRIUS SVISS

32892 SIRTE OIL COMPANY LÍBÍA

24200 SIT-SET AG SVISS

35424 SJ MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN

37810 SKYFIRST FRAKKLAND

37558 SKYLUX SA SVISS

38576 SKYSCRAPER LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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30105 SKYTRADERS PTY ÁSTRALÍA

34050 SKYWAY LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

19462 SKYWORK AIRLINES SVISS

38247 SKY LINER AVIATION SVISS

27746 SK TRAVEL BANDARÍKIN

35371 SL Management BANDARÍKIN

32149 SMART AVIATION FRAKKLAND

32805 SMART AVIATION HE EGYPTALAND

f13550 SME Equipment Leasing BANDARÍKIN

29738 SNC BOETOS FRAKKLAND

30770 SNC CAVOK FRAKKLAND

37669 SNS IMPORTADORA BRASILÍA

31695 SN AIR MALI MALÍ

33859 SOBEYS CAPITAL INCORPORATED KANADA

3517 SOFAXIS FRAKKLAND

22730 SOGERMA FRAKKLAND

26645 SONNIG SVISS

38553 SORENS GROUP LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

26378 SOUTHERN AIRLINES NÍGERÍA

21791 SOUTHERN CROSS INTL HOLLAND

5752 SOUTHERN CROSS USA BANDARÍKIN

35993 SPACEWING COMPANY SÁDI-ARABÍA

17921 SPECIALISED TRANSP. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37714 SPEEDFLY SARL FRAKKLAND

27840 SPHINX WINGS SVISS

32789 SPRINGWAY LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34595 SPRING MOUNTAIN (2) BANDARÍKIN

32899 SRIWIJAYA WORLD FUEL SINGAPÚR

26231 STAFF AIR SERVICE FRAKKLAND

2574 STARJET AVIATION SVISS

24204 STARLING AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

32368 STARLINK AVIATION KANADA

31400 STARR EQUIPMENT BANDARÍKIN

35477 STAR AIRWAYS ALBANIA ALBANÍA

35421 STAR JET LTD BANDARÍKIN
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28169 STATE AIR BERKUT KASAKSTAN

28156 STEELCASE BANDARÍKIN

37550 STEELE AVIATION INC BANDARÍKIN

32436 STENSRUD VENTURES BANDARÍKIN

33040 STORMJETS SA SVISS

4488 STRASBOURG AVIATION FRAKKLAND

35602 STRATEGIC AIR. SAS FRAKKLAND

35339 SUKHOI CIVIL ACFT RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32592 SULTAN AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

23210 SUNRISE (ALSHOROOK) EGYPTALAND

31657 SUN AIR (EGYPT) EGYPTALAND

30157 SUPER CONSTELLATION SVISS

25392 SWIFT-AERO, JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

30257 SYMPHONY MASTER SVISS

33362 SYMPHONY MASTER UAE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

38298 SYPHAX AIRLINES TÚNIS

22439 S ALGERIE ALSÍR

13351 S BURKINA FASO BÚRKÍNA FASÓ

22442 S CONGO (KIN) KONGÓ

22575 S DJIBOUTI DJÍBÚTÍ

22426 S GABON GABON

32125 S GAMBIA (2) GAMBÍA

22438 S MONACO MÓNAKÓ

22767 S NAMIBIA NAMIBÍA

22524 S NIGERIA NÍGERÍA

22576 S SENEGAL SENEGAL

22977 S TCHAD TSJAD

22656 S EGYPT EGYPTALAND

f10437 Target Corporation BANDARÍKIN

f10497 The Yucaipa Companies LLC BANDARÍKIN

f10498 Tracinda Corporation BANDARÍKIN

f11188 Trian Fund Management BANDARÍKIN

38197 TAA AVIATION LTD SVISS

27385 TAF LINHAS AEREAS BRASILÍA

159 TAG AVIATION SUISSE SVISS
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26797 TAK AVIATION UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37224 TAMARA NIGER AVIATIO NÍGER

4386 TAM LINHAS AEREAS BRASILÍA

35843 TANELA VENTURES LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

26582 TASSILI AIRLINES SA ALSÍR

31962 TAT LEASING FRAKKLAND

24156 TAXI AIR JET-FRET FRAKKLAND

36518 TERRY BROWN KANADA

28634 THALES FRAKKLAND

21075 THERMO FISHER SCIENTIFIC BANDARÍKIN

32042 THE FUTURA CORP KANADA

30353 TIGER AIRWAYS SINGAPÚR

31882 TIKO AIR (2) MADAGASKAR

24764 TOTAL LINHAS AEREAS BRASILÍA

31535 TOUMAI AIR TCHAD SA TSJAD

31676 TOWER HOUSE CONSULT. GAMBÍA

29860 TPS BANDARÍKIN

26086 TRADLUX LÚXEMBORG

8921 TRANCHANT GAMING FRAKKLAND

34062 TRANSAIR CARGO SVC KONGÓ

12193 TRANSASIA AIRWAYS TAÍVAN

32673 TRANSAVIA FRANCE SAS FRAKKLAND

f11432 TRANSWESTERN TRANSPORTS LLC BANDARÍKIN

37172 TRANS AER MAR CORTES MEXÍKÓ

35158 TRIBECA AVT PARTNERS BANDARÍKIN

30112 TRIGANA AIR SERVICE INDÓNESÍA

21666 TUDOR SALIBA BANDARÍKIN

2752 TUNIS AIR TÚNIS

31018 TURNBERRY MANAGEMENT BANDARÍKIN

28237 TWIN JET FRAKKLAND

28467 TY AIR INC BANDARÍKIN

3329 United Technologies Corporation BANDARÍKIN

28221 UAS UNITED AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

f10814 UETA, Inc. BANDARÍKIN

22150 UKRAINE AIR ALLIANCE ÚKRAÍNA
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34820 UNIFOX HOLDINGS LTD BELÍS

32094 UNION PACIFIC CORP BANDARÍKIN

38621 UNITED AVTN MGMT SÁDI-ARABÍA

28092 UNITED HEALTHGROUP BANDARÍKIN

33249 Voyage International SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

24318 VALAVIA FRAKKLAND

28829 VALIANT AVIATION BERMÚDAEYJAR

10637 VALMONT BANDARÍKIN

30253 VENTURA AVIATION MÓNAKÓ

34280 VEREIN DC3 SVISS

37581 VIA JETS OOD.SRL BÚLGARÍA

19445 VIETNAM AIRLINES VÍETNAM

33703 VIKING AVIATION LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23952 VOLARE UKRAINE ÚKRAÍNA

38134 VOLPE AVIATION LLC BANDARÍKIN

27628 VULCAN AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23592 VULCAN INC BANDARÍKIN

f10661 Watersedge Aviation LLC Óskráð

f10481 Williams-Sonoma, Inc. BANDARÍKIN

35615 WADI AVIATION SÁDI-ARABÍA

30891 WAF LTD CAYMAN-EYJAR

34990 WAHA CAPITAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36777 WALKER AIR SVCS ÁSTRALÍA

34886 WATANIA AIRWAYS KÚVEIT

35351 WAVES JET LÍBANON

6924 WEDGE AVIATION BANDARÍKIN

29491 WELLS AVIATION BANDARÍKIN

34317 WESTJET FALCON 50061 BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10476 WGL Capital Corporation BANDARÍKIN

31779 WHISKEY ROMEO OWNER BANDARÍKIN

31064 WHITE LOTUS BANDARÍKIN

32294 WILKES AND MCHUGH BANDARÍKIN

34191 WILLIAMS INTL CO LLC BANDARÍKIN

31765 WINDS AWAY BANDARÍKIN

37331 WINDWARD AVIATION BANDARÍKIN
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36782 WINGS AIR INDÓNESÍA

32929 WINGS OVER AFRICA NAMIBÍA

32063 WIP TRADING SVISS

31938 WREN ACQUISITIONS BANDARÍKIN

23330 XL AIRWAYS FRANCE FRAKKLAND

f10823 Yet Again, Inc. BANDARÍKIN

2941 YEMENIA JEMEN

11467 YUM BRANDS INC. BANDARÍKIN

31488 YYA AVIATION BERMÚDAEYJAR

35471 ZEST AIRWAYS INC FILIPPSEYJAR

35614 ZOGBI LUCIANO SVISS

32665 ZYMAN AVIATION LLC BANDARÍKIN

29999 Parc Aviation BERMÚDAEYJAR

26915 171JC BANDARÍKIN

34029 2M EXECUTIVE AVTN BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f11472 2 TS LLC BANDARÍKIN

24008 223RD FLIGHT UNIT RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

29177 900NB BANDARÍKIN

a789 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:AAE Óskráð

a791 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:AJT Óskráð

a794 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:AMF Óskráð

a799 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:BCN Óskráð

a802 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:BKS Óskráð

a808 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:BSQ Óskráð

a809 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:BUL Óskráð

a811 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CEY Óskráð

a814 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CFX Óskráð

a816 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CGC Óskráð

a818 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CGQ Óskráð

a819 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CGT Óskráð

a821 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CPT Óskráð

a823 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CSQ Óskráð

a825 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CTL Óskráð

a829 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CUT Óskráð

a830 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:CXP Óskráð
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a833 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:DEL Óskráð

a835 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:DRA Óskráð

a837 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:EUF Óskráð

a838 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:EVO Óskráð

a839 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FAC Óskráð

a840 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FAD Óskráð

a843 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FAV Óskráð

a845 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FGH Óskráð

a846 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FGI Óskráð

a850 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FIW Óskráð

a851 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FMI Óskráð

a854 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FOF Óskráð

a855 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FOG Óskráð

a856 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FOH Óskráð

a857 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FOI Óskráð

a858 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FOT Óskráð

a864 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FWO Óskráð

a865 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FWR Óskráð

a866 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FWU Óskráð

a867 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FWX Óskráð

a868 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FWY Óskráð

a860 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:FW0 Óskráð

a871 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:GFI Óskráð

a874 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:GUF Óskráð

a875 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:GUI Óskráð

a876 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:GUT Óskráð

a878 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:GWX Óskráð

a879 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:HBJ Óskráð

a880 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:HDF Óskráð

a881 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:HHD Óskráð

a888 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:HPJ Óskráð

a889 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:HUG Óskráð

a893 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:INC Óskráð

a901 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:KSB Óskráð

a902 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:KTM Óskráð
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a906 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:LDU Óskráð

a919 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:MAR Óskráð

a920 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:MAW Óskráð

a921 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:MEI Óskráð

a922 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:MPC Óskráð

a924 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:MTN Óskráð

a1002 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:NCB Óskráð

a1011 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PJW Óskráð

a1013 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PLY Óskráð

a1015 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PRS Óskráð

a1016 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PSE Óskráð

a1017 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PSV Óskráð

a1019 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:PTL Óskráð

a1023 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:RGF Óskráð

a1024 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:RHI Óskráð

a1028 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:ROR Óskráð

a1031 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:RUC Óskráð

a1034 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SBH Óskráð

a1035 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SBU Óskráð

a1036 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SER Óskráð

a1038 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SKZ Óskráð

a1039 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SPC Óskráð

a1041 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:SVD Óskráð

a1042 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:TAF Óskráð

a1044 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:TIF Óskráð

a1047 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:TKE Óskráð

a1053 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:TPQ Óskráð

a1063 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:VEC Óskráð

a1067 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:WAJ Óskráð

a1068 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:WBS Óskráð

a1069 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:WDA Óskráð

a1071 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:WIA Óskráð

a1073 Umráðandi sem notar ICAO_KÓÐA:WLM Óskráð

a1570 Umráðandi sem notar skráningarstafina:AC960 Óskráð

a1794 Umráðandi sem notar skráningarstafina:AF3943 Óskráð
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a1795 Umráðandi sem notar skráningarstafina:AF3965 Óskráð

a1796 Umráðandi sem notar skráningarstafina:AF3967 Óskráð

a2022 Umráðandi sem notar skráningarstafina:AHJT833 Óskráð

a1507 Umráðandi sem notar skráningarstafina:ARBV021 Óskráð

a2023 Umráðandi sem notar skráningarstafina:ARBV217 Óskráð

a1509 Umráðandi sem notar skráningarstafina:BULG001 Óskráð

a1104 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CFFEV Óskráð

a1582 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CFGOV Óskráð

a1105 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CFXCN Óskráð

a1107 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGCGS Óskráð

a1108 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGCMP Óskráð

a1110 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGJLN Óskráð

a1586 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGKTM Óskráð

a1111 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGLBB Óskráð

a1112 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGRPM Óskráð

a1589 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGTDE Óskráð

a1590 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CGTKM Óskráð

a1798 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG1501 Óskráð

a1800 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG1707 Óskráð

a1802 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG1712 Óskráð

a1803 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG1719 Óskráð

a1583 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG201 Óskráð

a1804 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG2105 Óskráð

a1805 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG2114 Óskráð

a1806 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CG2131 Óskráð

a1591 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CJ950 Óskráð

a1592 Umráðandi sem notar skráningarstafina:CONDE Óskráð

a1571 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C1501 Óskráð

a1574 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C1707 Óskráð

a1575 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C1712 Óskráð

a1576 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C1719 Óskráð

a1577 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C2001 Óskráð

a1578 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C2102 Óskráð

a1579 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C2105 Óskráð

a1580 Umráðandi sem notar skráningarstafina:C2127 Óskráð
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a1594 Umráðandi sem notar skráningarstafina:DAJGK Óskráð

a1305 Umráðandi sem notar skráningarstafina:EV0065 Óskráð

a1306 Umráðandi sem notar skráningarstafina:EV0068 Óskráð

a1809 Umráðandi sem notar skráningarstafina:EV0681 Óskráð

a1511 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FAV4402 Óskráð

a1597 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FBUSN Óskráð

a1598 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FBVSE Óskráð

a1599 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FBZCF Óskráð

a1600 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FD833 Óskráð

a1601 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGATD Óskráð

a1602 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGHPS Óskráð

a1119 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGIEI Óskráð

a1603 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGIZV Óskráð

a1604 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGJAN Óskráð

a1606 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGOXA Óskráð

a1608 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGUSN Óskráð

a1122 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FGXES Óskráð

a1610 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FHCBM Óskráð

a1611 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FHFBY Óskráð

a2043 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FLINT43 Óskráð

a1613 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FODSM Óskráð

a1614 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FODZH Óskráð

a1615 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOFLY Óskráð

a1616 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOFQV Óskráð

a1617 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGEI Óskráð

a1619 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGHZ Óskráð

a1621 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGNJ Óskráð

a1622 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGOL Óskráð

a1625 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGQX Óskráð

a1627 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGVA Óskráð

a1628 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGXA Óskráð

a1629 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOGXB Óskráð

a1630 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOHQV Óskráð

a1631 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOHQX Óskráð

a1632 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOHQY Óskráð
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a1124 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJB Óskráð

a1633 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJE Óskráð

a1125 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJF Óskráð

a1634 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJG Óskráð

a1635 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJI Óskráð

a1636 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJP Óskráð

a1638 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJS Óskráð

a1639 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIJU Óskráð

a1640 Umráðandi sem notar skráningarstafina::FOIJY Óskráð

a1642 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIXA Óskráð

a1128 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIXD Óskráð

a1643 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOIXP Óskráð

a1644 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOJGL Óskráð

a1645 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOJSR Óskráð

a1646 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FONLY Óskráð

a1129 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOPTP Óskráð

a1130 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FORTE Óskráð

a1647 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOSUD Óskráð

a1131 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOTAG Óskráð

a1132 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FOTKE Óskráð

a1135 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAAD Óskráð

a1136 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAAG Óskráð

a1137 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRADA Óskráð

a1138 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRADB Óskráð

a1139 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRADC Óskráð

a1142 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAGL Óskráð

a1143 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAGX Óskráð

a1086 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAI Óskráð

a1145 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIE Óskráð

a1309 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIIN Óskráð

a1146 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIJ Óskráð

a1147 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIL Óskráð

a1148 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIN Óskráð

a1149 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIO Óskráð

a1150 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIQ Óskráð
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a1151 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIT Óskráð

a1152 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAIZ Óskráð

a1153 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAJA Óskráð

a1154 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAJB Óskráð

a1157 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAPO Óskráð

a1088 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAZ Óskráð

a1162 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAZP Óskráð

a1164 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRAZZ Óskráð

a1133 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRA10 Óskráð

a1134 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRA12 Óskráð

a1165 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRBFA Óskráð

a1166 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FRBFB Óskráð

a1810 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FR7495 Óskráð

a1556 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FUWF Óskráð

a1171 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FWFBW Óskráð

a2044 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FWIO1FA Óskráð

a2045 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FWIO3FC Óskráð

a2046 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FWIO4FD Óskráð

a1651 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FWIPG Óskráð

a1811 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW23GW Óskráð

a1648 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW231 Óskráð

a1812 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW25GZ Óskráð

a1649 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW301 Óskráð

a1650 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW311 Óskráð

a1813 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FW44HL Óskráð

a1174 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FZBCF Óskráð

a1652 Umráðandi sem notar skráningarstafina:FZBCJ Óskráð

a1653 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GU109 Óskráð

a2047 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GU109ME Óskráð

a1815 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GU3675 Óskráð

a2048 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GU3677A Óskráð

a2049 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GU65745 Óskráð

a2051 Umráðandi sem notar skráningarstafina:GY109BP Óskráð

a1181 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HBIUX Óskráð

a1182 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HBJEI Óskráð
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a1656 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HHDCT Óskráð

a1184 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HHDMX Óskráð

a1658 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI657 Óskráð

a1513 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI719CT Óskráð

a1516 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI746CA Óskráð

a2055 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI746CT Óskráð

a1186 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI772 Óskráð

a1517 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI772CT Óskráð

a1659 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI776 Óskráð

a1660 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI816 Óskráð

a2056 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI816CT Óskráð

a1661 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI819 Óskráð

a1662 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI820 Óskráð

a2057 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI820CT Óskráð

a1663 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI830 Óskráð

a2058 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI830CT Óskráð

a1187 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI840 Óskráð

a1188 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HI851 Óskráð

a1519 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HK4492X Óskráð

a1520 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HK4493X Óskráð

a1664 Umráðandi sem notar skráningarstafina:HU772 Óskráð

a1666 Umráðandi sem notar skráningarstafina:IA370 Óskráð

a1667 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J6AAA Óskráð

a1668 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J6UVF Óskráð

a1670 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8KIM Óskráð

a1671 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8SLU Óskráð

a1672 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8SUN Óskráð

a1674 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VAM Óskráð

a1676 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBI Óskráð

a1677 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBJ Óskráð

a1678 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBK Óskráð

a1679 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBL Óskráð

a1682 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBQ Óskráð

a1683 Umráðandi sem notar skráningarstafina:J8VBS Óskráð

a1819 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LCGTDE Óskráð
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a2060 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LIAT558 Óskráð

a1689 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LI347 Óskráð

a2061 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LLIA558 Óskráð

a1821 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN30LJ Óskráð

a1311 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN35DL Óskráð

a1823 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN40PK Óskráð

a2066 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN444WB Óskráð

a1824 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN77NJ Óskráð

a2069 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LN989AL Óskráð

a1691 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LVMEM Óskráð

a1190 Umráðandi sem notar skráningarstafina:LVRED Óskráð

a1237 Umráðandi sem notar skráningarstafina:NASA4 Óskráð

a1746 Umráðandi sem notar skráningarstafina:NA011 Óskráð

a1238 Umráðandi sem notar skráningarstafina:NXF61 Óskráð

a1696 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N093Z Óskráð

a1089 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1DG Óskráð

a1192 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N10SA Óskráð

a1313 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N109JZ Óskráð

a1312 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1093Z Óskráð

a1314 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N110HA Óskráð

a1316 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N111WB Óskráð

a1827 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N114AX Óskráð

a2074 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1144AX Óskráð

a1829 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N115BR Óskráð

a1828 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1157A Óskráð

a1698 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N122U Óskráð

a1319 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N128AB Óskráð

a1321 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N129WA Óskráð

a1699 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N13PA Óskráð

a1322 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N139CF Óskráð

a1193 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N14CG Óskráð

a1834 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N140WC Óskráð

a1323 Umráðandi sem notar skráningarstafina::N143GA Óskráð

a1835 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N146CS Óskráð

a1324 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N150LR Óskráð
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a1837 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1547B Óskráð

a1838 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N155AC Óskráð

a1523 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N1610PR Óskráð

a1326 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N163PA Óskráð

a1702 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N17CD Óskráð

a1842 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N170PC Óskráð

a1194 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N173S Óskráð

a1843 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N176WS Óskráð

a1330 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N182GX Óskráð

a1195 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N184R Óskráð

a1197 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N19QC Óskráð

a1090 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N2JR Óskráð

a1703 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N20WN Óskráð

a1847 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N200LJ Óskráð

a1331 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N201CR Óskráð

a1849 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N211BC Óskráð

a1850 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N212BA Óskráð

a1333 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N218EC Óskráð

a1198 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N22EM Óskráð

a1334 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N221AL Óskráð

a1335 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N221DG Óskráð

a1704 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N226W Óskráð

a1851 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N228RM Óskráð

a1337 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N229BP Óskráð

a1852 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N2321T Óskráð

a1199 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N24ET Óskráð

a1200 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N24KW Óskráð

a1201 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N24UD Óskráð

a1706 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N24YS Óskráð

a1339 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N243CH Óskráð

a1340 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N245US Óskráð

a1202 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N260V Óskráð

a1856 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N262FX Óskráð

a1342 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N267BB Óskráð

a1857 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N270AX Óskráð
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a1707 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N283S Óskráð

a1343 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N285CP Óskráð

a1858 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N288KA Óskráð

a1708 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N296L Óskráð

a1370 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N3DMRT Óskráð

a1709 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N30LJ Óskráð

a1862 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N303CJ Óskráð

a1206 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N31GA Óskráð

a1865 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N3120U Óskráð

a1348 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N315FV Óskráð

a1349 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N316NE Óskráð

a1869 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N317PC Óskráð

a1352 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N323LB Óskráð

a1207 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N326N Óskráð

a1355 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N328JK Óskráð

a1874 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N329FX Óskráð

a1711 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N33NJ Óskráð

a1875 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N330FX Óskráð

a1876 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N336AD Óskráð

a1357 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N339BA Óskráð

a1358 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N344AA Óskráð

a1877 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N344CC Óskráð

a1359 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N345AA Óskráð

a1209 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N35DL Óskráð

a1360 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N350JS Óskráð

a1361 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N358WC Óskráð

a1882 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N362MC Óskráð

a1883 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N36688 Óskráð

a1884 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N36742 Óskráð

a1885 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N36883 Óskráð

a1886 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N36994 Óskráð

a1889 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N377GA Óskráð

a1887 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N3776A Óskráð

a1890 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N381MQ Óskráð

a1892 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N386MQ Óskráð
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a1366 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N393BD Óskráð

a1893 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N395MY Óskráð

a1895 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N398DL Óskráð

a1211 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N398W Óskráð

a1091 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4EA Óskráð

a1212 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N40PK Óskráð

a1371 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4009L Óskráð

a1374 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N404JW Óskráð

a1896 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N404TL Óskráð

a1898 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N410MN Óskráð

a1899 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N411WB Óskráð

a1375 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N414RF Óskráð

a1378 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N41972 Óskráð

a1380 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N426RJ Óskráð

a1901 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N428SC Óskráð

a1381 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4297N Óskráð

a1902 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N430JT Óskráð

a2077 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4324SB Óskráð

a1382 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N434SB Óskráð

a1903 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4345B Óskráð

a1907 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N444WB Óskráð

a1715 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N45UP Óskráð

a1908 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N458DA Óskráð

a1385 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N458PE Óskráð

a1910 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N467JK Óskráð

a1911 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N4797N Óskráð

a1717 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N48HF Óskráð

a1912 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N487UE Óskráð

a1915 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N49OCC Óskráð

a1913 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N490CC Óskráð

a1914 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N490EC Óskráð

a1391 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N491AN Óskráð

a1394 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N502JL Óskráð

a1918 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N508CB Óskráð

a1399 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N515LR Óskráð
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a1919 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N524FS Óskráð

a1719 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N53HJ Óskráð

a1214 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N54CC Óskráð

a1404 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N544LR Óskráð

a1405 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N547LR Óskráð

a1406 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N555GL Óskráð

a1924 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N5561F Óskráð

a1407 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N561CM Óskráð

a1925 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N56672 Óskráð

a1722 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N59CJ Óskráð

a1410 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N590FA Óskráð

a1941 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N6VAFW Óskráð

a1412 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N601JE Óskráð

a1414 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N601VH Óskráð

a1416 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N604HC Óskráð

a1725 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N61MA Óskráð

a1417 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N610PR Óskráð

a1418 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N614BA Óskráð

a1419 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N614FX Óskráð

a1929 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N616MR Óskráð

a1930 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N61788 Óskráð

a1216 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N64MP Óskráð

a1217 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N65RZ Óskráð

a1421 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N650AL Óskráð

a1218 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N66NJ Óskráð

a2078 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N66715R Óskráð

a1935 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N6678F Óskráð

a1422 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N668MP Óskráð

a1726 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N67GH Óskráð

a1219 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N67GW Óskráð

a1424 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N671RW Óskráð

a1936 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N675MP Óskráð

a1425 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N676GH Óskráð

a1426 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N682DB Óskráð

a1428 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N684QS Óskráð
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a1940 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N688JB Óskráð

a1728 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N70LJ Óskráð

a1429 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N700MP Óskráð

a1430 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N700NY Óskráð

a1942 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N700SL Óskráð

a1221 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N71NK Óskráð

a1222 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N71PG Óskráð

a1431 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N711NK Óskráð

a1432 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N719JP Óskráð

a1943 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N721RM Óskráð

a1437 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N729TA Óskráð

a1945 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N733TA Óskráð

a1731 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N75LA Óskráð

a1732 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N75MC Óskráð

a1946 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N764XJ Óskráð

a1441 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N7643U Óskráð

a1442 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N767FA Óskráð

a1947 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N769SK Óskráð

a1734 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N77FA Óskráð

a1735 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N77NJ Óskráð

a1736 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N782T Óskráð

a1949 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N783ML Óskráð

a1445 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N797CB Óskráð

a1446 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N799WW Óskráð

a1950 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N800AL Óskráð

a1447 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N800EL Óskráð

a1951 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N800NS Óskráð

a1449 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N800WA Óskráð

a1450 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N801PN Óskráð

a1952 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N811AM Óskráð

a1953 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N815MA Óskráð

a1956 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N828KD Óskráð

a1453 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N841WS Óskráð

a1737 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N860S Óskráð

a1961 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N863PA Óskráð
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a1561 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N87V Óskráð

a1962 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N874JD Óskráð

a1562 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N88D Óskráð

a1738 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N8862 Óskráð

a1965 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N8862F Óskráð

a1460 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N888AQ Óskráð

a1462 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N890CW Óskráð

a1463 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N898EW Óskráð

a1563 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N9UP Óskráð

a1226 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N90AJ Óskráð

a1971 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N901PC Óskráð

a2079 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N901QDS Óskráð

a1466 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N9053T Óskráð

a2080 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N9098JB Óskráð

a1975 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N915GM Óskráð

a1470 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N916LX Óskráð

a1976 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N9176S Óskráð

a1471 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N921CC Óskráð

a1473 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N929JH Óskráð

a1977 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N929KD Óskráð

a1742 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N93RS Óskráð

a1978 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N933DR Óskráð

a2081 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N9339CK Óskráð

a1979 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N939CK Óskráð

a1980 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N940AE Óskráð

a1981 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N940CC Óskráð

a1477 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N951DB Óskráð

a1232 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N96NB Óskráð

a1984 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N972QJ Óskráð

a1234 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N98CG Óskráð

a1986 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N988SB Óskráð

a1486 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N989AL Óskráð

a1236 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N99CN Óskráð

a1744 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N99NJ Óskráð

a1235 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N990M Óskráð
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a1987 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N991AL Óskráð

a1487 Umráðandi sem notar skráningarstafina:N995CR Óskráð

a1747 Umráðandi sem notar skráningarstafina:OEHUB Óskráð

a1240 Umráðandi sem notar skráningarstafina:OYWET Óskráð

a2082 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PASTEUR Óskráð

a2083 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PEGASUS Óskráð

a2084 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PEGASUZ Óskráð

a1748 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PJWEB Óskráð

a1246 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PPEIC Óskráð

a1248 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PPETR Óskráð

a1251 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PPMIS Óskráð

a1754 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PPXVJ Óskráð

a1252 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRAIN Óskráð

a1255 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRDRI Óskráð

a1755 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRGKJ Óskráð

a1257 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRODT Óskráð

a1258 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRSCE Óskráð

a1756 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRSPR Óskráð

a1757 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRTNA Óskráð

a1263 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTLMS Óskráð

a1264 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTLNC Óskráð

a1266 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTLUK Óskráð

a1267 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTORA Óskráð

a1269 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTSCR Óskráð

a1274 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTWJS Óskráð

a1278 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTXGS Óskráð

a1280 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PTZMA Óskráð

a1760 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PZTST Óskráð

a1761 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PZTSV Óskráð

a1241 Umráðandi sem notar skráningarstafina:P4FLY Óskráð

a1992 Umráðandi sem notar skráningarstafina:RECTO1 Óskráð

a2085 Umráðandi sem notar skráningarstafina:RECTO21 Óskráð

a1282 Umráðandi sem notar skráningarstafina:RSSA1 Óskráð

a2089 Umráðandi sem notar skráningarstafina:SEBATOR Óskráð

a1525 Umráðandi sem notar skráningarstafina:SHELL01 Óskráð
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a1762 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TIBBN Óskráð

a1526 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TIF375A Óskráð

a2094 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TN733TA Óskráð

a2095 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TN890CW Óskráð

a1994 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TX9512 Óskráð

a1284 Umráðandi sem notar skráningarstafina:TZTAC Óskráð

a1285 Umráðandi sem notar skráningarstafina:UJT17 Óskráð

a1490 Umráðandi sem notar skráningarstafina:UJT300 Óskráð

a1286 Umráðandi sem notar skráningarstafina:UN450 Óskráð

a1763 Umráðandi sem notar skráningarstafina:UY209 Óskráð

a1777 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPAAA Óskráð

a1778 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPAAF Óskráð

a1288 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBDB Óskráð

a1289 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBJV Óskráð

a1779 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBLR Óskráð

a1290 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBMS Óskráð

a1780 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBVG Óskráð

a1781 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPBZE Óskráð

a1294 Umráðandi sem notar skráningarstafina:VPCVI Óskráð

a1765 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LDI Óskráð

a1766 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LDL Óskráð

a1769 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LDU Óskráð

a1770 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LEL Óskráð

a1771 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LFC Óskráð

a1772 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LFL Óskráð

a1775 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LFT Óskráð

a1776 Umráðandi sem notar skráningarstafina:V2LGH Óskráð

a2097 Umráðandi sem notar skráningarstafina: WARLOC1 Óskráð

a1295 Umráðandi sem notar skráningarstafina:XAAEX Óskráð

a1297 Umráðandi sem notar skráningarstafina:XAESC Óskráð

a1786 Umráðandi sem notar skráningarstafina:XAYYY Óskráð

a1997 Umráðandi sem notar skráningarstafina:X6VAFW Óskráð

a1301 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YRCJF Óskráð

a1528 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1004C Óskráð

a1491 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1005 Óskráð
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a1492 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1008 Óskráð

a1493 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1009 Óskráð

a1494 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1010 Óskráð

a1495 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1083 Óskráð

a2000 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1212 Óskráð

a2001 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV128T Óskráð

a1496 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1401 Óskráð

a2002 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1456 Óskráð

a2003 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1518 Óskráð

a2004 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV155T Óskráð

a2104 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV174CP Óskráð

a2005 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV174T Óskráð

a2006 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1844 Óskráð

a1499 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1850 Óskráð

a2007 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV188T Óskráð

a1500 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV1929 Óskráð

a1502 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV2073 Óskráð

a2008 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV218T Óskráð

a2010 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV2286 Óskráð

a1505 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV2421 Óskráð

a1506 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV2422 Óskráð

a2011 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV268T Óskráð

a1533 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV292CP Óskráð

a1789 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV401 Óskráð

a2012 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV42CP Óskráð

a1534 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV450CP Óskráð

a1535 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV455CP Óskráð

a1537 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV778CP Óskráð

a2110 Umráðandi sem notar skráningarstafina:YV815CP Óskráð

a1302 Umráðandi sem notar skráningarstafina:ZSEPB Óskráð

a1303 Umráðandi sem notar skráningarstafina:ZSOEE Óskráð

a1304 Umráðandi sem notar skráningarstafina:ZSPZA Óskráð

a11755 Umráðandi sem notar skráningarstafina: GGJMB Óskráð

a12733 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N292CS Óskráð

a11506 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N829CS Óskráð
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a11512 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N915AV Óskráð

a11525 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRAGP Óskráð

a11527 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRDNZ Óskráð

a12903 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRROZ ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a11533 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPBBO Óskráð

a11541 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCTA Óskráð

a11542 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCZK Óskráð

a11545 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBFN Óskráð

a11546 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBFP Óskráð

a11547 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBFQ Óskráð

a11554 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAAVZ Óskráð

a12918 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XACHE MEXÍKÓ

a11562 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XAPIL Óskráð

a12707 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N169FJ BANDARÍKIN

a11748 Umráðandi sem notar skráningarstafina: 5YJLF Óskráð

a1564 Umráðandi sem notar skráningarstafina:3BSSD Óskráð

a1097 Umráðandi sem notar skráningarstafina:3DMRW Óskráð

a1098 Umráðandi sem notar skráningarstafina:3DRMW Óskráð

a1791 Umráðandi sem notar skráningarstafina:3S9402 Óskráð

a1100 Umráðandi sem notar skráningarstafina:4XCMY Óskráð

a1102 Umráðandi sem notar skráningarstafina:6VAFW Óskráð

a1085 Umráðandi sem notar skráningarstafina:6152 Óskráð

a1792 Umráðandi sem notar skráningarstafina:7V2LGH Óskráð

a1567 Umráðandi sem notar skráningarstafina:8RGFI Óskráð

ÍSLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f13607 Almond Forest Investments LLC BANDARÍKIN

33277 Altbridge Projects Ltd RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f10803 American Seafood’s Group BANDARÍKIN

36230 ACERNUS AERO NÝJA-SJÁLAND

38156 ACTION AVIATION UK SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36520 AC LM RESTA VOGHERA ÍTALÍA

499 AERODATA AKTIENGES 1 ÞÝSKALAND
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23200 AERODYNAMICS USA BANDARÍKIN

38433 AEROJET UKRAINE ÚKRAÍNA

36014 AEROMARITIME INC BANDARÍKIN

33160 AEROMIL PACIFIC ÁSTRALÍA

37866 AEROVOL CORPORATION KÍNA

32255 AERO GMBH ÞÝSKALAND

38738 AERO JET INTL INC. BANDARÍKIN

38439 AERO SKY S.L. SPÁNN

35263 AF AIR S.R.L. ÍTALÍA

38219 AIRBOSS OF AMERICA KANADA

33255 AIRON AIR DANMÖRK

34802 AIR AMBULANCE SPEC BANDARÍKIN

1502 AIR ATLANTA ÍSLAND

34851 AIR BUSINESS TRAVEL AUSTURRÍKI

34301 AIR CANNES FRAKKLAND

35659 AIR CAPITAL PILOT BANDARÍKIN

32461 AIR CHATEAUX FRAKKLAND

34407 ALCI AVIATION KANADA

32761 ALIAS PATRICK BANDARÍKIN

f11420 ALTEX LLC BANDARÍKIN

36442 AMBER FALCON SUÐUR-AFRÍKA

f12848 AMTS AIRCRAFT HOLDINGS LLC-N40DK BANDARÍKIN

f10024 AM General, LLC BANDARÍKIN

33519 ANPARTSSELSKABET DANMÖRK

35335 ARNET SVISS

34668 AR AIRWAYS PVT LTD INDLAND

34124 ASHALL MICHAEL L BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30047 ASHTON AVIATION BANDARÍKIN

14399 ASTAR USA LLC BANDARÍKIN

35809 ASTONJET LTD ÍRLAND

31689 AVANGARD AVTN AVV RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32918 AVANGARD MALZ AG ÞÝSKALAND

33503 AVIATION INVENTORY BANDARÍKIN

f12726 AVIATION SERVICES & SALES INC BANDARÍKIN

38160 AVON AVIATION LLC BANDARÍKIN
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32522 AVSTAR INTL CORP BANDARÍKIN

34980 AVTN CAPITAL GRP (2) BANDARÍKIN

37888 AVTN CONSULTANTS INC BANDARÍKIN

35734 AVTN PARTN. AMERICA BANDARÍKIN

32830 AZA AIR LLC BANDARÍKIN

36035 AZIZ HASSANALI BANDARÍKIN

36066 AZOLLA BVBA BELGÍA

f10063 Bacchus Consulting, LLC BANDARÍKIN

f10075 BankNote Aviation Corp. BANDARÍKIN

f13145 Bar-Aero LLC BANDARÍKIN

f10077 Basic Capital Majestic BANDARÍKIN

f10977 BioTek Instruments, Inc. BANDARÍKIN

37168 Bravo Bravo Investments LLC BANDARÍKIN

35163 Buddy 4, LLC BANDARÍKIN

24074 BABCOCK AND BROWN BANDARÍKIN

37056 BBJET AVIATION B.V. HOLLAND

911 BEECHCRAFT AUGSBURG ÞÝSKALAND

33013 BEVRICK SUÐUR-AFRÍKA

34760 BF GRUPO PORTÚGAL

33373 BIKKAIR B.V. HOLLAND

35484 BLINK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27616 BLUEBIRD CARGO ÍSLAND

5169 BOMBARDIER CANADAIR KANADA

2595 BOYD MUNRO BANDARÍKIN

12871 BUCHHOLZ ÞÝSKALAND

33001 BULOW-NICOLAISEN BANDARÍKIN

28620 BURAQ AIR LÍBÍA

f12473 B.F. Limited Partnership BANDARÍKIN

f10102 Cambridge Flight Support, LLC BANDARÍKIN

f10119 Chris James BAHAMAEYJAR

f10895 Cooper Industries BANDARÍKIN

33307 CANADIAN NORTH KANADA

34660 CARIBOU INDUSTRIES BANDARÍKIN

37628 CARWIL LLC BANDARÍKIN

37062 CASTLEBLUE LIMITED KÝPUR
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34294 CERVINKA SVISS

34109 CEZANAIR B.V. HOLLAND

37758 CHESTNUT HOLDING ÞÝSKALAND

33272 CIRRUS AIR CLUB BANDARÍKIN

35180 CJ3 CHARTER LLC BANDARÍKIN

31719 CLICK MEXICANA MEXÍKÓ

36331 CLM SRL ÍTALÍA

32604 CLOSE AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35366 COMFORT LINE LTD BANDARÍKIN

38139 COMPAGNIE PHALSBOURG FRAKKLAND

f12972 CONGO MINING & SERVICES BANDARÍKIN

28196 CORMACK ACFT SERVICE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27760 CORPORATE ACFT LS SVISS

39053 CORPORATE AIR SVCS BANDARÍKIN

33082 CUMULUS INV. HOL.LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12181 C&S Wholesale Grocers, Inc BANDARÍKIN

35121 C.L.A INVEST PÓLLAND

33155 C3J CHARTER LLC BANDARÍKIN

f12664 Douglas Solutions Ltd BANDARÍKIN

f11451 DAEDALUS GROUP LLC BANDARÍKIN

34678 DANA AIR NÍGERÍA

34658 DATING.DK APS DANMÖRK

38130 DFASS BANDARÍKIN

34791 DORNIER SEAWINGS AG ÞÝSKALAND

30049 DOVE AIR BANDARÍKIN

11028 DUNCAN AVIATION BANDARÍKIN

2766 DYNAMIC PARTNERS BV HOLLAND

36445 Estrella Aviation BANDARÍKIN

32738 EAST AIR TADSJIKISTAN

32633 ECLIPSE AVIATION BANDARÍKIN

17105 EFS AIRCRAFT ÞÝSKALAND

36431 ELANA KEATS MÓNAKÓ

37105 ELITE JET ÁSTRALÍA

37479 ELLERHOLD AG ÞÝSKALAND

35992 EMFLY GMBH ÞÝSKALAND
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33139 ENEX AVIATION SA MÓNAKÓ

f11774 ENGAGE AVIATION LLC BANDARÍKIN

30789 EUROLINE AIRCOMPANY GEORGÍA

31497 EXELLAIR LÚXEMBORG

4532 EXO -2T ALLEMAGNE ÞÝSKALAND

4544 EXO -2T AUTRES PAYS ÁSTRALÍA

4540 EXO -2T N&S AMERICA BANDARÍKIN

f11142 Fine Line, L.P. BANDARÍKIN

f10608 Flight Management Services BANDARÍKIN

1403 FALKO REGIONAL ACFT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33202 FAST AIR LTD KANADA

34667 FELIX AIRWAYS JEMEN

37036 FIDJI AIR FRAKKLAND

36378 FIRST GEAR SVISS

37075 FLIGHTWORX AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27296 FLIGHT MANAGMNT LLC BANDARÍKIN

3176 FLUGFELAG ISLANDS ÍSLAND

37943 FLUOCEL PTY LTD SUÐUR-AFRÍKA

36160 FLY AWAY AVIATION BANDARÍKIN

36774 FLY MUSTANG LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32201 FOUNTAIN AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35381 FROST JAMES C BANDARÍKIN

19330 GANTENBRINK ÞÝSKALAND

36960 GC AIR LLC BANDARÍKIN

6331 GEMUE GMBH SVISS

34954 GE CAPITAL SOLUTION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29477 GIFFORD D BANDARÍKIN

37447 GINNAIRE RENTAL INC BANDARÍKIN

37952 GLASS COCKPIT AVTN. FRAKKLAND

34143 GLOBAL ACFT SOLUTION BANDARÍKIN

38280 GLOBAL AIR CHRTRS BANDARÍKIN

37726 GLOBAL WINGS LLC BANDARÍKIN

31906 GLR AVIATION BANDARÍKIN

17957 GREENLEAF BANDARÍKIN

36820 GULBRANDSEN CHEMICAL BANDARÍKIN
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34908 GULEVICH CHARTER SPÁNN

f10800 Herzog Contracting Corp. BANDARÍKIN

f12242 Hope Million Ltd Bvi BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

38218 HAPPY AIR TRAVELLERS TAÍLAND

23127 HARRIS AIR UTAH BANDARÍKIN

19833 HAWKER PACIFIC 2 ÁSTRALÍA

37851 HAYAT HAVA VE ARAC TYRKLAND

30256 HELLO SVISS

35908 HIGH OVER ROCKIES BANDARÍKIN

37356 HIGH PRECISION ACFT BANDARÍKIN

f10985 HMC Interests LLC BANDARÍKIN

36897 HOLDING TERRY A BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

26436 HOLIDAY RETIREMENT BANDARÍKIN

26317 HOWELL J BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36115 HZ AVIATION LTD ÍSRAEL

f10258 Indefensible Corporation (DJMD Corporation) BANDARÍKIN

35682 Investair 300, LLC BANDARÍKIN

1479 ICELANDAIR ÍSLAND

12046 ICELAND COAST GUARD ÍSLAND

29722 IDROSCALO TURISTICO ÍTALÍA

33264 INOVEX CHARTER GMBH ÞÝSKALAND

33477 INTEGRA MAP SPÁNN

25459 INTL JETCLUB LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34221 INYONI AIR LTD SUÐUR-AFRÍKA

31393 ITAB (2) KONGÓ

30482 ITS FABRY UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34334 ITTAG LLC BANDARÍKIN

f11407 IT AVIATION LLC BANDARÍKIN

f10903 Jesse Duplantis Ministries BANDARÍKIN

32342 JAG COMMUNICATIONS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

9539 JAI AVIATION A/S DANMÖRK

37612 JANZEN VENTURES BANDARÍKIN

36959 JB AVIATION LLC * BANDARÍKIN

f12816 JCE LEASING LLC BANDARÍKIN

25830 JEDINAK R AND R KANADA
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f11391 JEFFERSON FINANCIAL COMPANY BANDARÍKIN

f12803 JEM AVIATION LLC BANDARÍKIN

36921 JETAVIVA LLC BANDARÍKIN

30465 JETWORKS BANDARÍKIN

f11814 JET AIR AIRCRAFT LEASING LLC BANDARÍKIN

31939 JOKLAFLUG ÍSLAND

36618 JPATS BANDARÍKIN

37625 JS AVIATION LLC BANDARÍKIN

f13350 JT Aviation Leasing Co. LLC BANDARÍKIN

35444 Koch Industries BANDARÍKIN

14108 KAUT ÞÝSKALAND

37333 KAVAN LLC BANDARÍKIN

35730 KIRLAND 41025 LLC BANDARÍKIN

30456 KMI MANAGEMENT BANDARÍKIN

f10902 Landow 101 Inc. BANDARÍKIN

f10996 Laurence Di Francesco BANDARÍKIN

f11216 Logistics Business Services LLC BANDARÍKIN

34973 LAMONT SEA MARITIME BANDARÍKIN

27994 LIFTWOOD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29204 LIMABEECH FRAKKLAND

37335 LIONAIR INC FILIPPSEYJAR

f10301 LKM, Inc. BANDARÍKIN

25415 LLOYD I G BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11783 L60-215 HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

f12191 Mr Chow Enterprises, LTD BANDARÍKIN

f10320 Mutual of Omaha BANDARÍKIN

36423 MACH AIR LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

26857 MAINE AVIATION SALES BANDARÍKIN

f11446 MARIGOT LLC BANDARÍKIN

f12845 MARI LLC BANDARÍKIN

37082 MARK IV AVIATION LTD BAHAMAEYJAR

32248 MARRON VENTURES SVISS

f11780 MCDONNELL DOUGLAS AIRCRAFT CO BANDARÍKIN

35405 MCSWEENEY WILLIAM F BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34772 MC LEAN SUÐUR-AFRÍKA
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f12795 MERCER AIR LLC BANDARÍKIN

35337 MIDLAND AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36609 MIG AVIATION (UK)LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34089 MIKE OSBORNE PROPS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

7907 MIL EGYPT (3) EGYPTALAND

1105 MIL ISRAEL ÍSRAEL

1111 MIL NORWAY NOREGUR

5556 MIL SAUDI ARABIA SÁDI-ARABÍA

19955 MIL UKRAINE ÚKRAÍNA

2799 MIL USA BANDARÍKIN

823 MIL US NAVY BANDARÍKIN

34489 MINEAG SUÐUR-AFRÍKA

30154 MISSIONAIR S.L. SPÁNN

34292 MK AIRCARGO (2) BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35854 MMR-GROUP NV BELGÍA

35414 MODENA CAPITALE FIN ÍTALÍA

36323 MORINA ANTONELLO ÍTALÍA

f11373 MOUNTAIN SHADOW VENTURES LLC BANDARÍKIN

34584 MUNSTER JET PARTNER ÍRLAND

35717 MUSTANG N625TX. INC SVISS

25977 MYSTAIR BANDARÍKIN

36411 M-KICK LP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35669 NATO AIRLIFT LÚXEMBORG

36311 NEWTON AIR LLC BANDARÍKIN

37436 NEXTANT AEROSPACE BANDARÍKIN

31005 NIN AIR SRL ÍTALÍA

35419 NORLANDAIR ÍSLAND

f12488 Onni Airways Ltd KANADA

36452 OCEAN CONTINENTAL KÝPUR

32355 OMEGA WORLD WIDE BANDARÍKIN

33758 OPTIMA LEASING D.O.O KRÓATÍA

30419 OSM GROUP NOREGUR

31976 OTTER INSPIRATIONS BANDARÍKIN

34202 OXLEY AVIATION ÁSTRALÍA

30279 Papier Mettler ÞÝSKALAND
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ÍSLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

25580 Pioneer Private Aviation BANDARÍKIN

f10370 Pyle Group LLC BANDARÍKIN

27784 PACIFIC JET BANDARÍKIN

33063 PANADERO ENERGY LLC BANDARÍKIN

39027 PEAK PACIFIC GLOBAL KÍNA

f11817 PEGASUS AVIATION II INC BANDARÍKIN

9516 PEREGRINE AVIATION BANDARÍKIN

38365 POSEIDON FINANCE BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

36905 PRD FRAKKLAND

29769 PREMIERE FLIGHT BANDARÍKIN

30137 PRIMERA AIR ÍSLAND

35611 PROF JET SOLUTIONS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

28794 PROGRESS SOLUTIONS SVISS

28212 PROVINCIAL AIRLINES KANADA

f10763 Raven Aviation LLC BANDARÍKIN

f10380 Redleaf Management Company, LLC BANDARÍKIN

31967 RADIOACTIVE BANDARÍKIN

36291 RAFAN HOLDING BV HOLLAND

31179 RB AVTN USA BANDARÍKIN

38098 RH-Flugdienst GmbH & CO. KG SVISS

33695 ROSS AVIATION INC BANDARÍKIN

34685 ROYAL ALBATROSS SUÐUR-AFRÍKA

33089 RUNGE AVIATION ÁSTRALÍA

28691 RUSHTON M BANDARÍKIN

f11884 Saratoga, INC. BANDARÍKIN

20236 Sequoia Properties, LLC BANDARÍKIN

28475 Silk Way Airlines ASERBAÍDSJAN

f12111 Supervalu Inc. BANDARÍKIN

35130 Switchback Argentina, LLC BANDARÍKIN

29518 SAAB ACFT OF AMERICA BANDARÍKIN

34163 SEAJET SERVICES SINGAPÚR

33986 SELVA LTDA. KÓLUMBÍA

38122 SERVICIOS AER. PROF. DÓMINÍSKA LÝÐVELDIÐ

32463 SHEPHARD AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36425 SINGAPORE FLYING C. SINGAPÚR
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kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

32244 SKY JET AVTN UGANDA ÚGANDA

32799 SKY KING INC BANDARÍKIN

38981 SKY RESEARCH INC BANDARÍKIN

27489 SKY RIVER MANAGEMENT BANDARÍKIN

24369 SK-AIR SLÓVAKÍA

32954 SLW INTERNATIONAL BANDARÍKIN

25560 SOCATA AIRCRAFT USA BANDARÍKIN

10064 SOCATA SAS FRAKKLAND

38026 SOLSTICE AVIA BVBA BELGÍA

32599 SOUTHERN AIR SYSTEMS BANDARÍKIN

34410 SOUTHSIDE AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32603 SPRING AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28353 STARCRAFT EURL FRAKKLAND

37013 STEVENSON LEASING BANDARÍKIN

36199 STIBBE, P HOLLAND

36338 STRATEGIC MOVES BANDARÍKIN

34530 SUMMER SUN TRADING SUÐUR-AFRÍKA

8397 SUNCOAST AVIATION BANDARÍKIN

37653 SUNRISE AIRWAYS SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA

34627 SWIFTJET INC. KANADA

23948 S GOUV.DU QUEBEC KANADA

f11002 Titan International Inc. BANDARÍKIN

f10447 Town Fair Tires BANDARÍKIN

30863 TABY AIR MAINTENANCE SVÍÞJÓÐ

30936 TANGO-LIMA AVIATION FRAKKLAND

39039 TELESCOPE CAPITAL BANDARÍKIN

34842 TINKLER GROUP AVTN ÁSTRALÍA

31974 TOWER AVTN OF READIN BANDARÍKIN

32766 TRADEWIND AVTN BANDARÍKIN

38201 TRONOS CANADA KANADA

32928 TUNISAIR EXPRESS TÚNIS

25448 UKRAINE CARGO AIRWAY ÚKRAÍNA

35124 UNICREDIT GLOBAL AUSTURRÍKI

36942 UNITED ACFT SERVICES BANDARÍKIN

35464 UNIVERSAL AIR SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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ÍSLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

28951 US EPPERSON UNDERWRT BANDARÍKIN

f11852 Valor Aviation LLC BANDARÍKIN

32186 VISINESCU D MCES HOLLAND

20609 VOLKSWAGEN USA BANDARÍKIN

32395 VON LOEHNEYSEN E ÞÝSKALAND

30977 VOYAG’AIR FRAKKLAND

f11345 VS MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN

f11839 Western Air Crews BANDARÍKIN

f12486 Wolrd Heir, Inc BANDARÍKIN

36780 WALENZ STEVE BANDARÍKIN

33375 WAYLOCK OVERSEAS LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38980 WAYPOINT AERONAUTIC. BANDARÍKIN

f11376 WESTERN ASSET MANAGEMENT CO BANDARÍKIN

f11383 WESTWIND BROTHERS INC BANDARÍKIN

f11029 WHITE LODGING SERVICES BANDARÍKIN

38716 WORLDWIDE ACFT SVCS BANDARÍKIN

6357 WORLD WIDE AIRCRAFT KANADA

f10841 W&J Air, LLC BANDARÍKIN

33400 YIPPEE ATW GMBH ÞÝSKALAND

37431 ZAIN SD FZE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34395 ZAPOLARYE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37639 650584 ALBERTA INC KANADA

a11742 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N1459A Óskráð

a11480 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N1667J Óskráð

a11492 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N428CC Óskráð

a11516 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N988T Óskráð

a11524 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PPPRR Óskráð

a11530 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PTTFK Óskráð

a11521 Umráðandi sem notar skráningarstafina: P4TCO Óskráð

ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f10007 Air Reese, LLC BANDARÍKIN

f10765 Alaska Eastern Partners BANDARÍKIN
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36324 Altis ÍRLAND

33209 Altivia Flight SINGAPÚR

f12155 Amalgamated Consolidated, Inc. BANDARÍKIN

f12108 Ambassador Marketing International Inc. BANDARÍKIN

f13095 Asheville Jet Charter & Management BANDARÍKIN

35023 ACFT FINANCE TRUST ÍRLAND

31510 ACP JETS BANDARÍKIN

f11447 ADC AVIATION LLC BANDARÍKIN

f10775 ADP Aviation, LLC BANDARÍKIN

28509 AEROLINEAS DAMOJH MEXÍKÓ

28752 AEROMANAGMENT GROUP BANDARÍKIN

29293 AERO TIMBER PARTNERS BANDARÍKIN

23714 AERO TOY STORE LLC BANDARÍKIN

29670 AERO WAYS INC BANDARÍKIN

131 AER ARANN ÍRLAND

132 AER LINGUS ÍRLAND

30118 AIRCRAFT INTL RENT ÍRLAND

32813 AIR BLESSING BANDARÍKIN

298 AIR CONTRACTORS ÍRLAND

7057 AIR SHAMROCK BANDARÍKIN

32218 AIR TAHOMA BANDARÍKIN

28432 AIR TREK BANDARÍKIN

38630 AKM MANAGEMENT BANDARÍKIN

34285 ALCHEMIST JET AIR LLC BANDARÍKIN

f12838 ALEDO SUB LLC BANDARÍKIN

26140 ALLTECH BANDARÍKIN

30995 ALPHA ONE FLIGHT SERVICES BANDARÍKIN

f12957 AMC 50 LLC BANDARÍKIN

27173 APACHE CORP BANDARÍKIN

38618 AR INVESTMENTS LLC. BANDARÍKIN

29280 ASTOR STREET ASSET BANDARÍKIN

33136 ATLANTIC AV KTEB BANDARÍKIN

36309 AVIANOVA (RUSSIA) RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

20800 AVIATION CONSULT INC BANDARÍKIN

33008 AVIA PARTNER DENMARK DANMÖRK
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ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f11798 AVION SALES LLC BANDARÍKIN

f12103 Benson Football, LLC BANDARÍKIN

35372 Bindley Capital Partners BANDARÍKIN

f12682 Bombardier New Aircraft BANDARÍKIN

36888 Boston Scientific Corp BANDARÍKIN

34053 BANK OF NOVA SCOTIA KANADA

1868 BARD BANDARÍKIN

31686 BARNARD AVIATION BANDARÍKIN

1537 BAXTER HEALTH CARE BANDARÍKIN

34487 BAZIS INTL INC. KANADA

33090 BEACON AVIATION ÍRLAND

f11361 BEAUTY CENTRAL LLC BANDARÍKIN

25114 BECKER GROUP BANDARÍKIN

32660 BEDEK AVIATION ÍSRAEL

38915 BEL AIR LLC BANDARÍKIN

33557 BIG PLAY FLIGHT SVCS BANDARÍKIN

33247 BLUE CITY HOLDINGS BANDARÍKIN

37316 BOLIVIANA AVIACION FJÖLÞJÓÐARÍKIÐ BÓLIVÍA

f11410 BORG HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

31975 BOULDER US BANDARÍKIN

37279 BUSINESS A.CENTRE CO TAÍLAND

26369 B&G LEASING BANDARÍKIN

f13609 Center for Disease Detection LLC BANDARÍKIN

f12458 Codale Electric Supply Inc. BANDARÍKIN

f10129 Corporate Flight Services, LLC BANDARÍKIN

30753 Covidien BANDARÍKIN

f10987 Cozzens and Cudahy Air BANDARÍKIN

f10777 Crow Family Inc. BANDARÍKIN

30615 CARLISLE HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

30896 CCA AIR CHARTER BANDARÍKIN

29250 CENTURION AVTN SRVCS BANDARÍKIN

36860 CESSNA FINANCE CORP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11418 CESSNA FINANCE CORP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5078 CINTAS BANDARÍKIN

21455 CITYJET ÍRLAND
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ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

36082 CMC GROUP INC BANDARÍKIN

32549 CONSTELLATION PROD. BANDARÍKIN

32509 COOK AIRCRAFT LEASNG BANDARÍKIN

19036 CORPORATE JETS PA BANDARÍKIN

28444 CROSS AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11386 CUNA MUTUAL INSURANCE SOCIETY BANDARÍKIN

f11899 C C Media Holdings Inc BANDARÍKIN

38620 C&S WHOLESALE GROCER BANDARÍKIN

35160 C. Dot Aviation, LLC BANDARÍKIN

f10650 DARBY HOLDINGS Óskráð

f11469 DELAWARE GLOBAL OPERATION LLC BANDARÍKIN

31690 DELTA JET USA BANDARÍKIN

24235 DENISTON ENTERPRISES BANDARÍKIN

30715 DMB Aviation BANDARÍKIN

35370 DOMINOS PIZZA (2) BANDARÍKIN

28485 DOW CORNING BANDARÍKIN

f12713 DSS214 LLC BANDARÍKIN

27997 DYNAMIC AVIATION SERVICES INC BANDARÍKIN

f10176 Energy Corporation of America BANDARÍKIN

f10183 Executive Flight Solutions, LLC BANDARÍKIN

35072 EAC AIR LLC BANDARÍKIN

8339 EATON BANDARÍKIN

1009 ELI LILLY BANDARÍKIN

23828 EMC IRELAND ÍRLAND

23627 EMERCOM RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33649 ENCORE 684 LLC BANDARÍKIN

f11381 ENCORE/SB AVIATION LLC BANDARÍKIN

f12801 EUROPEAN AIRCRAFT CHARTER INC BANDARÍKIN

f10208 Flightstar Corporation BANDARÍKIN

f11889 Futura Travels Limited INDLAND

33361 FAGEN INC BANDARÍKIN

29521 FAIRMONT AVIATION SE KANADA

34792 FASTNET JET ALLIANCE ÍRLAND

32271 FAST LINK EGYPT EGYPTALAND

21578 FEDERAL MOGUL BANDARÍKIN
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ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

28181 FERRO CORP BANDARÍKIN

30469 FIRST VIRTUAL AIR BANDARÍKIN

31774 FLYING SQUIRREL BANDARÍKIN

34371 FREEBIRD MNGMT LTD. ÍRLAND

3826 FRIEDKIN INTL BANDARÍKIN

f11239 GameStop, Inc BANDARÍKIN

f13449 General Dynamics Land Systems BANDARÍKIN

f12159 Gilead Sciences BANDARÍKIN

10229 Goodman Real Estate, Inc. ÞÝSKALAND

f10229 Goodman Real Estate, Inc. BANDARÍKIN

f10231 Graham Brothers Construction Co., Inc BANDARÍKIN

f13612 Guthy Renker Aviation BANDARÍKIN

39022 GAUGHAN FLYING LLC BANDARÍKIN

38550 GC INTERNATIONAL LLC BANDARÍKIN

26624 GENERAL MILLS SALES BANDARÍKIN

38543 GEORGE GUND 3 BANDARÍKIN

22286 GE CAPITAL-GECAS EI ÍRLAND

f12778 GIV EXEC JET LLC BANDARÍKIN

36512 GLOBAL JETCARE BANDARÍKIN

23814 GLOBAL WINGS LTD SVISS

3964 GOODYEAR BANDARÍKIN

f10230 GPAir Limited KANADA

f12820 GREENBRIER CAPITAL LLC BANDARÍKIN

26847 GREENHILL AVTN BANDARÍKIN

f11374 GREEN CHAIR PRODUCTIONS INC BANDARÍKIN

22958 GROUP HOLDINGS BANDARÍKIN

31561 GULF PACIFIC AVTN SV BANDARÍKIN

f10901 Hormel Foods Corporation BANDARÍKIN

37187 HAC AVIATION BANDARÍKIN

28219 HARLEY-DAVIDSON BANDARÍKIN

31054 HEAVYLIFT INT. SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35241 HIGHFIELDS CAP MGMT BANDARÍKIN

33420 HOWARD HOLDINGS PLC ÍRLAND

5170 HUMANA BANDARÍKIN

f11193 IAMAW BANDARÍKIN
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f12877 IDGAF LLC BANDARÍKIN

24747 IFFTG BANDARÍKIN

32500 ILFC IRELAND LTD ÍRLAND

f11378 INDIGO MANAGEMENT CO BANDARÍKIN

38979 IOMAX USA INC BANDARÍKIN

21409 IRVING AIR SERVICE KANADA

34314 Jet Direct Aviation (óskað eftir gjaldþrotaskiptum 
25.02.2009)

BANDARÍKIN

f10282 John M. Connors, Jr. BANDARÍKIN

35520 Jones International Aviation LLC BANDARÍKIN

31850 JARDEN CORP BANDARÍKIN

22094 JEPPESEN UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27861 JEP LEASING BANDARÍKIN

38357 JETGO AUSTRALIA ÁSTRALÍA

35926 JET LOGISTICS INC BANDARÍKIN

35981 JET SHARES ONLY BANDARÍKIN

32652 JET SMART INC BANDARÍKIN

30210 JET-A-WAY CHARTERS BANDARÍKIN

34915 JKB JET HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

1584 JOHNSON & JOHNSON BANDARÍKIN

f10287 Kenair, Inc. BANDARÍKIN

f11016 Kendall Jackson Wine Estates BANDARÍKIN

f10713 Konfara Company BANDARÍKIN

f10702 KEB Aircraft Sales, Inc. BANDARÍKIN

8180 KELLOGG BANDARÍKIN

f12693 KIRE AVIATION LLC BANDARÍKIN

f11341 KKN TRANSPORTATION LEASING LLC BANDARÍKIN

f10295 Leco Corporation BANDARÍKIN

29729 Letica Leasing LLC BANDARÍKIN

f10302 Lower Cross Aircraft Corp. BANDARÍKIN

31706 LCG ENTERPRISES BANDARÍKIN

35616 LEONARD GREEN & PART BANDARÍKIN

32207 LISBON LIMITED BERMÚDAEYJAR

38705 LOGISTICS SVCS LLC BANDARÍKIN

28852 LONDON CITY JET BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

36958 LUNA ENTERTAINMENT BANDARÍKIN

f12230 Mannco LLC BANDARÍKIN

f10507 Midland Financial Co. BANDARÍKIN

f12940 Motorola Solutions, Inc. BANDARÍKIN

f10968 Mozart Investments, Inc. BANDARÍKIN

37122 MACQUARIE ACFT LEASG ÍRLAND

36961 MAGELLAN A/C SVCS ÍRLAND

30454 MAJJEC JHETT BANDARÍKIN

32345 MANDALA AIRLINES 3 INDÓNESÍA

26422 MANDAN BANDARÍKIN

38653 MANHAG AG SVISS

27630 MERCURY ENGINEERING ÍRLAND

30050 MHS TRAVEL & CHTR BANDARÍKIN

f13615 MIDES SEM DE CV EL SALVADOR

1104 MIL IRELAND ÍRLAND

f10317 MMB Management Advisory Services BANDARÍKIN

31703 MMRB SERVICES BANDARÍKIN

35625 MODESTO EXEC AIR CHR BANDARÍKIN

f11411 MONAVIE AIRCRAFT LEASING LLC BANDARÍKIN

36426 MPW INDUSTRIAL SVCS BANDARÍKIN

32479 MVA AVIATION LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38901 M&M AVIATION GROUP BANDARÍKIN

f13128 Nevada Pacific Conculting, LLC. BANDARÍKIN

f10919 Noble Energy, Inc. BANDARÍKIN

f10334 Noel Group Aviation BANDARÍKIN

f12093 Nustar Logistics BANDARÍKIN

f10328 NCR Corporation BANDARÍKIN

18352 NESTLE PURINA PETCAR BANDARÍKIN

29867 NEXT FLIGHT JETS BANDARÍKIN

32930 NINETY EIGHT AVTN BANDARÍKIN

37562 NONSTOP AVIATION BANDARÍKIN

11930 NORTH AMERICAN AIRL BANDARÍKIN

f10962 NORTH AMERICAN FLIGHT SERVICES BANDARÍKIN

26985 NORTH STAR AVTN BANDARÍKIN

f12769 N48KZ LLC BANDARÍKIN
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ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

18796 N728LW LLC BANDARÍKIN

f11106 Orange Crimson Aviation, LLC BANDARÍKIN

32397 OFFICE DEPOT BANDARÍKIN

37310 OKAY AIRWAYS KÍNA

9116 OMEGA AIR (USA) BANDARÍKIN

39090 OMNI AIR BANDARÍKIN

7079 ORBIS INTL BANDARÍKIN

35897 OSLO EXPRESS BANDARÍKIN

2079 OWENS ILLINOIS BANDARÍKIN

3252 PepsiCo, Inc. BANDARÍKIN

34422 Premier Executive Jets Ltd ÍRLAND

31045 PrivateSky Aviation LLC BANDARÍKIN

33261 PACIFIC SKY KANADA

8792 PALMER A BANDARÍKIN

29783 PEGASUS AVIATION CA BANDARÍKIN

36816 PHILLIPS EDISON & CO BANDARÍKIN

32055 PIONEER ADVENTURES NÝJA-SJÁLAND

f10361 PNC Financial Services Group BANDARÍKIN

f11419 POLAR BEAR EXPRESS II LLC BANDARÍKIN

32096 PRIME AVIATION JSC KASAKSTAN

34180 PROFESSIONAL CARE BANDARÍKIN

38672 PROJECT ORBIS INTL BANDARÍKIN

10012 P & E PROPERTIES BANDARÍKIN

26605 QUEST AVTN BANDARÍKIN

32706 RBGT LLC BANDARÍKIN

f10978 REAUD MORGAN QUINN BANDARÍKIN

31234 RED BARN FARMS BANDARÍKIN

f10389 RKK Management, Inc. BANDARÍKIN

f11777 ROBINSON LEASING INC BANDARÍKIN

f12988 ROBSON COMMUNITIES INC BANDARÍKIN

23899 ROLLINS INC. BANDARÍKIN

29788 RORO 212 BANDARÍKIN

31502 ROTOR TRADE (ARC) BANDARÍKIN

2292 ROWAN COMPANIES PLC BANDARÍKIN

38726 RSVP JET INC BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/574 16.5.2013

ÍRLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

30090 RUSAVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

8651 RYANAIR ÍRLAND

f10397 Select Management Resources, LLC BANDARÍKIN

f10824 Seminole Tribe of Florida BANDARÍKIN

f13116 Standridge Color Corporation BANDARÍKIN

f10501 Sunoco Inc. BANDARÍKIN

28054 SAFEWAY BANDARÍKIN

31347 SAFE FLIGHT INSTRMT BANDARÍKIN

f12851 SDL MANAGEMENT COMPANY LLC BANDARÍKIN

34898 SD VERMOGENSVERWALT ÞÝSKALAND

871 SEAGULL AIRCRAFT CORP BANDARÍKIN

24869 SIERRA PACIFIC IND BANDARÍKIN

36640 SIM SAS FRAKKLAND

f12817 SITRICK AND CO BANDARÍKIN

31192 SOUTHERN JET MGMT BANDARÍKIN

f12106 SPG Frank Group (SPG Management, LLC and 
Frank Group, LLC)

BANDARÍKIN

37778 SQUADRON LEASING ÍRLAND

31823 STARSHIP ENTERPRISE BANDARÍKIN

f10874 Tashi Corporation BANDARÍKIN

f10441 The Sherwin-Williams Company BANDARÍKIN

32156 TALLWOOD MANAGEMNT BANDARÍKIN

3696 TEXAS INSTRUMENTS BANDARÍKIN

f11309 THIRD SECURITY LLC BANDARÍKIN

f12991 TONY DOWNS FOODS BANDARÍKIN

9788 TRANSIT AIR SRVC BANDARÍKIN

36922 TRANS EJECUTIVO AERE MEXÍKÓ

26406 TRANS WEST AIR SRVCS BANDARÍKIN

29623 TRICYCLE AVIATION BANDARÍKIN

35071 T2 Aviation Management, LLC BANDARÍKIN

9252 University Corporation for Atmospheric Research 
(UCAR)

BANDARÍKIN

f12692 UNICORP AVIATION LLC BANDARÍKIN

2797 UNITED STATES STEEL BANDARÍKIN

9275 VALLEJO INVESTMENTS BANDARÍKIN
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ÍRLAND
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f11803 VALLEY JET LLC BANDARÍKIN

29120 VEN AIR ÍRLAND

32119 VIA FELIZ II BANDARÍKIN

24690 VICTORY AVTN FLORIDA BANDARÍKIN

28043 VILLAGE EQUIPMENT BANDARÍKIN

29580 VOYAGER JET CENTER LLC BANDARÍKIN

36447 VTB LEASING (EUROPE) RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

36499 Warner Chilcott (US), LLC BANDARÍKIN

f10815 Washington Penn Plastic Company BANDARÍKIN

f10789 Wells Fargo Bank Northwest, c/o Morgan & 
Morgan

BANDARÍKIN

f10792 Werner Enterprises Inc. BANDARÍKIN

f10784 Wilmington Trust BANDARÍKIN

5187 WELDBEND BANDARÍKIN

35439 WELLS FARGO BANK NW BANDARÍKIN

31125 WESTON LTD ÍRLAND

38797 WILDGOOSE LLC BANDARÍKIN

28282 WINGEDFOOT AVTN BANDARÍKIN

38212 WINGS AVIATION (DE) BANDARÍKIN

32453 WINGS OF LEBANON LÍBANON

33542 WING FINANCIAL LLC BANDARÍKIN

29233 WRENAIR ÍRLAND

32454 XJET USA BANDARÍKIN

24497 ZORLU AIR HAVACILIK TYRKLAND

31649 Z1 HOLDINGS BANDARÍKIN

34931 Blue Nightingale Trading SUÐUR-AFRÍKA

32901 142955 ONTARIO LTD KANADA

37435 921BE LLC BANDARÍKIN

a11477 Umráðandi sem notar skráningarstafina: HP1A Óskráð

a11491 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N415MX Óskráð

a12818 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N786JB Óskráð

a12861 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N920JS Óskráð

a12917 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XABEG MEXÍKÓ
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ÍTALÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f11555 Aero Taxis Metropolitanos Óskráð

f10307 AirBar LLC BANDARÍKIN

f10004 Air Mercury, Ltd BERMÚDAEYJAR

f10022 Alcoa, Inc. BANDARÍKIN

31568 Alenia Aermacchi S.p.A. ÍTALÍA

37425 ABBERTON LTD SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

24650 ABU DHABI AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35991 AEROKALUZ SA DE CV MEXÍKÓ

29651 AEROMANAGEMENT EUROP ÍTALÍA

31391 AERONORD-GROUP LÝÐVELDIÐ MOLDÓVA

36738 AEROPA S.R.L. ÍTALÍA

30371 AEROPORTUL MARCULEST LÝÐVELDIÐ MOLDÓVA

19195 AEROTRANSPORTES PRIV MEXÍKÓ

35660 AEROYACHT INVESTMENT ÍTALÍA

22368 AGUSTA WESTLAND SPA ÍTALÍA

29450 AIC CANADA KANADA

30283 AIRCRAFT PROPERTIES BANDARÍKIN

32513 AIRCRAFT SYSTEM SUÐUR-AFRÍKA

27328 AIRSTARS AIRWAY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

11479 AIR DOLOMITI ÍTALÍA

32715 AIR FOUR S.P.A. ÍTALÍA

30965 AIR ITALY ÍTALÍA

36964 AIR MANDALY 2 ÓSKILGREINT

31884 AIR PRESTIGIO BANDARÍKIN

35312 AIR SPEA S.R.L. ÍTALÍA

36050 AIR TEAM EXCUTIVE ÍTALÍA

34676 AIR UGANDA ÚGANDA

9953 AIR VALLEE ÍTALÍA

33278 AIR WING S.P.A. ÍTALÍA

23132 ALBANIAN AIRLINE ALBANÍA

37604 ALBATROS ACFT CORP KANADA

30526 ALBATROS AIRWAYS ALBANÍA

9303 ALBERTO CULVER BANDARÍKIN
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ÍTALÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

34831 ALITALIA C.A.I. SPA ÍTALÍA

28123 AMRASH BANDARÍKIN

36508 AVIATION CAPITAL SOL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24261 AVIO NORD ÍTALÍA

36451 AXSOA S.P.A. ÍTALÍA

f13502 Biotab Nutraceuticals BANDARÍKIN

f10086 Black Diamond Aviation BANDARÍKIN

29878 BALMORAL AIR PTY ÁSTRALÍA

31999 BASHKORTOSTAN AIR RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34857 BB FLY S.R.L. ÍTALÍA

20198 BELAVIA AIRLINES HVÍTA-RÚSSLAND

31421 BELLE AIR ALBANÍA

36730 BELLE AIR EUROPE SRL ÍTALÍA

32891 BERJAYA AIR SDN (2) MALASÍA

36408 BLUEBAIR JET SVISS

32734 BLUE JET BANDARÍKIN

31928 BLUE MERCURY S.R.L. ÍTALÍA

26015 BLUE PANORAMA LI ÍTALÍA

38958 BLUE PANORAMA (2) LI ÍTALÍA

f11338 BLUE STAR MANAGEMENT SERVICES 
CORP

BANDARÍKIN

37770 BOEING WICHITA IDS BANDARÍKIN

38549 BOMBARDIER LEARJET BANDARÍKIN

37190 BORDER GUARD EP PÓLLAND

35243 BRAATHENS TRAINING SVÍÞJÓÐ

39045 BRAZIL TRADING LTDA BRASILÍA

32566 BRENZIL PTY ÁSTRALÍA

27675 BUDDHA AIR NEPAL

35914 BUSINESS AIR PARTS BANDARÍKIN

f12602 Cartera de Inversiones Venezola C.A. BANDARÍKIN

19019 CABLEAIR BANDARÍKIN

5083 CAI ÍTALÍA

f11308 CANDYBAR AVIATION LLC BANDARÍKIN

32079 CAREMARK AVIATION BANDARÍKIN

31766 CARGOITALIA ÍTALÍA

35318 CARGOLUX ITALIA ÍTALÍA
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ÍTALÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

26954 CARNIVAL CORP BANDARÍKIN

38117 CAROPAN COMPANY SA BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

31898 CATEX USA BANDARÍKIN

36292 CERAMICA CLEOPATRA EGYPTALAND

36770 CHEMIPLASTICA BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24759 CNH America LLC BANDARÍKIN

35645 CN AVIATION BANDARÍKIN

30812 CONSOLIDATED INVESTM BANDARÍKIN

35761 CORPO FORRESTALE ÍTALÍA

38402 COTEMINAS BRASILÍA

36979 C FLY S.R.L. ÍTALÍA

f10100 C. Cary Patterson BANDARÍKIN

29468 Dillard’s Inc. BANDARÍKIN

37371 DAKO AIRLINES SA LÚXEMBORG

32598 DELIA A/S DANMÖRK

36591 DELMAR SYSTEMS INC. BANDARÍKIN

36268 DELTON GROUP INC. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

27358 DI AIR SVARTFJALLALAND

18428 DOLE FOODS BANDARÍKIN

28426 DOLPHIN AIR EXPRESS ÍTALÍA

9322 DOMUS ÍTALÍA

f11470 DOUBLE V RESOURCES LLC BANDARÍKIN

30245 DRAX GROUP BANDARÍKIN

31864 DS AVIATION ÍSRAEL

23676 DUDMASTON LTD SVISS

f12669 Elk Mountain Consulting LLC BANDARÍKIN

f11891 Encanto Investment Inc BANDARÍKIN

36588 EAGLES AIRLINES ÍTALÍA

24307 ELITICINO SA SVISS

27824 ELIWORK SRL ÍTALÍA

8149 ENAV ITALIA ÍTALÍA

34700 EP AVIATION LLC BANDARÍKIN

1039 ETHIOPIAN AIRLINES EÞÍÓPÍA

5051 EUROFLY SERVICE ÍTALÍA

f12110 EUROJET HOLDINGS LTD BERMÚDAEYJAR
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29693 EUTELIA S.P.A. ÍTALÍA

36996 EXECUJET CHARTER SVC BANDARÍKIN

39049 E C MENZIES AVIATION BANDARÍKIN

33586 E + A AVIATION SVISS

f10871 Fort Calumet Company BANDARÍKIN

f12234 Full Hill Limited Hong Kong HONG KONG SAR

f12550 Full Wing Holdings Limited BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f12791 FERTITTA ENTERTAINMENT LLC BANDARÍKIN

31996 FIBA AIR HAVA TYRKLAND

24342 FININVEST ÍTALÍA

32391 FLIGHTPARTNER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31464 FLIGH TEST ASSOCIATE BANDARÍKIN

21557 FLYNOR JET ÍTALÍA

36118 FLY540 KENÍA

38931 FORTE AVIATION PARTS BANDARÍKIN

37983 FRI-EL GREEN POWER ÍTALÍA

f10228 Golden Gaming BANDARÍKIN

34858 GALAXY AIRWAYS INC. KANADA

37037 GAMAY ENTERPRISES LT BRASILÍA

35213 GEDEAM TOURISM S.A. LÚXEMBORG

30273 GEFA LEASING GMBH ÞÝSKALAND

29961 GENERAL WORK GUINEA MIÐBAUGS-GÍNEA

36315 GEO LOGISTICA ÍTALÍA

36948 GIANAIR LTD GANA

36179 GLENN EAGLES RESEARC BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12981 GLOBAL MANAGEMENT CONSULTING 
LTD

BANDARÍKIN

33783 GLOBUS LLC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

27805 GMG AIRLINES LTD BANGLADESS

32024 GMR INDUSTRY LTD INDLAND

29615 GOLDEN AIR SRL ÍTALÍA

32887 GP AVIATION SVCS BANDARÍKIN

36873 GRASKOP AVIATION LLC BRASILÍA

f11463 GR1040 INC BANDARÍKIN

31017 GULF AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

32263 GUTMEN INC. BRASILÍA
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32161 G350 LEASING LLC BANDARÍKIN

31089 Hawker Aviation LLC BANDARÍKIN

f12241 Hermes Capital Limited Bermuda BERMÚDAEYJAR

32296 HANSUNG AIRLINES LÝÐVELDIÐ KÓREA

34031 HAWKER 700LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10248 HGA, LLC BANDARÍKIN

37563 HIGH TECH AIRCRAFT 2 BANDARÍKIN

22863 HUBBARD ENTERPRISES BANDARÍKIN

f10259 Inversiones Far West Inc. BANDARÍKIN

37842 IBEX AIR CHARTER LÍBANON

25061 INAER AVIATION ITALIA S.p.A. ÍTALÍA

36788 INDONESIA AIR TRA(2) INDÓNESÍA

26580 INTERFLY SRL ÍTALÍA

36455 INTL AVIATION LLC BANDARÍKIN

27510 ITALEASE ÍTALÍA

37841 JBS S/A BRASILÍA

38415 JB AVIATION II LLC BANDARÍKIN

32677 JETALLIANCE EAST JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38438 JETCOM S.R.L. ÍTALÍA

34346 JETDIRECT AVTN INC BANDARÍKIN

32062 JETEX FLIGHT SUPPORT LÍBÍA

30695 JETLINK EXPRESS KENÍA

34576 JETPLANET S.R.L. ÍTALÍA

35564 JET AVIATION (VA) BANDARÍKIN

38551 JET AVIVA LLC BANDARÍKIN

25029 JET PLANE CORP DANMÖRK

31941 JET SUPPORT GROUP CAYMAN-EYJAR

f12752 JK AVIATION LLC BANDARÍKIN

f12763 JODA LLC BANDARÍKIN

30609 JSC NORDAVIA-RA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f10283 JSM at FALCON, LLC BANDARÍKIN

36322 KARNAVATI AVIATION INDLAND

38012 KAUPÉ AVIATION LTD SVISS

29205 KND AIRCRAFT LEASING BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32068 K & M AVIATION BANDARÍKIN
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f10999 LatAm LLC BANDARÍKIN

f10839 Leonard Green and Partners, L.P. BANDARÍKIN

f10781 Lucky Fives LLC BANDARÍKIN

32713 LAUTHER-PHILLIPS BANDARÍKIN

37126 LEADER S.R.L. ÍTALÍA

29027 LEADING EDGE BANDARÍKIN

38276 LEILA JET LTD. SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

30044 LEMOINE INVESTMENTS BANDARÍKIN

31451 LENNAR BANDARÍKIN

35667 LFG Services Pty ÁSTRALÍA

36390 LIBO AIR CARGO LÍBÍA

23188 LIBYAN AIR AMBULANCE LÍBÍA

39036 LIFEJET LTD. MALTA

18942 LINDSTROEM ENAR SVÍÞJÓÐ

33253 LINUS AIRWAYS INDÓNESÍA

28628 LUKOIL AVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

22416 LVOV AIRLINES ÚKRAÍNA

f11389 L & L LEASING IV LLC BANDARÍKIN

f10828 Marnell Corrao Associates BANDARÍKIN

35314 MAE AIRCRAFT MGMT. BAREIN

36367 MAGELLAN AVIATION ÍRLAND

36491 MANAGEMENT SERVICES BANDARÍKIN

36421 MARCPLAN CHARTER ÁSTRALÍA

27891 MASS MUTUAL LIFE BANDARÍKIN

35469 MAZAG CAYMAN-EYJAR

38206 MELO PARTICIPACOES BRASILÍA

11698 MERIDIANA FLY ÍTALÍA

32051 MERIDIAN AIRCOMPANY ÚKRAÍNA

37676 MILLENNIUM LABS BANDARÍKIN

1106 MIL ITALY ÍTALÍA

24266 MINISTERO INTERNO ÍTALÍA

36406 MISTER JET ÞÝSKALAND

8487 MISTRAL AIR ROMA ÍTALÍA

31311 MSC AVIATION SVISS

f10769 MSS Falcon 900LLC BANDARÍKIN
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37803 M-NICE LIMITED SVISS

f12605 Net Medical, C.A. BANDARÍKIN

26129 New World Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f10633 Northwestern Mutual Life Ins. Co. BANDARÍKIN

36980 NAND AVIATION SÁDI-ARABÍA

33889 NAVELLIER & ASSOCS BANDARÍKIN

28484 NEOS ÍTALÍA

36477 NESMA AIRLINES EGYPTALAND

35377 NETJETS MIDDLE EAST SÁDI-ARABÍA

f12702 NETJETS SALES INC BANDARÍKIN

33201 NEWCO MANAGEMENT GRP BANDARÍKIN

38345 NEW LIVINGSTON SPA ÍTALÍA

26030 NEXT CENTURY AVTN BANDARÍKIN

31499 NIKAIR SRL ÍTALÍA

29756 NOEVIR AVIATION BANDARÍKIN

28892 N90BJ BANDARÍKIN

27302 OAK MANAGEMENT BANDARÍKIN

35934 ODYSSEY ADVENTURES BANDARÍKIN

37412 OPI SERVIZI S.R.L. ÍTALÍA

36149 OZARK MANAGEMENT (2) BANDARÍKIN

f10557 Penobscot Properties, LLC BANDARÍKIN

f10357 Pinehurst Meadows LLC BANDARÍKIN

32200 PABLO AIR LINE SRL ÍTALÍA

32786 PACIFIC INFORMATION ARÚBA

31079 PAFO BANDARÍKIN

35642 PELICAN DEVELOPMENT BANDARÍKIN

32710 PENN NATIONAL GAMING BANDARÍKIN

37380 PETRA AIRLINES JÓRDANÍA

31232 PETROFF AIR RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

36592 PFP ASSOCIATES LLC BANDARÍKIN

36071 PHOENIX AVTN MNGMENT EGYPTALAND

28946 PITTCO BANDARÍKIN

f11406 PLATINUM EQUITY LLC BANDARÍKIN

34770 PL LOGISTICS CORP SUÐUR-AFRÍKA

30442 PRECISION AIR SVCS SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA
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23692 PRECISION AIR SVCS. SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA

25235 PROVINCIA AUTONOMA ÍTALÍA

f10373 Raptor Group Holdings LP BANDARÍKIN

f10390 Rochester Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f11465 RAMSEY ASSET MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN

33019 REALI TAXI AEREO BRASILÍA

37772 REMOREX PTY LTD AUS ÁSTRALÍA

22653 RENCO USA BANDARÍKIN

27572 RHEA VENDORS ÍTALÍA

32661 ROONEY HOLDINGS INC BANDARÍKIN

33024 ROYAL FALCON JÓRDANÍA

f11347 RSI HOLDING LLC BANDARÍKIN

36748 RWANDAIR EXPRESS RÚANDA

f10372 R.O.P. Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f10399 Sentry Insurance a Mutual Company DBA Sentry 
Aviation Services LLC

BANDARÍKIN

f10400 Servicios Aereos Sudamericanos S.A. ARGENTÍNA

f10643 Servicios Aereos Surtep S.A. de C.V. MEXÍKÓ

37964 Sky Wings LTD ÞÝSKALAND

31505 Springway RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

29126 Star Aircraft Leasing S.A. BANDARÍKIN

f10414 State Farm Mutual Automobile Insurance Co. BANDARÍKIN

37243 Stryker Corp BANDARÍKIN

31740 Sunstate Aviation and Leasing, LLC BANDARÍKIN

f12989 SAFEGUARD ENTERPRISES LLC BANDARÍKIN

37839 SARDINIAN SKY SERVIC ÍTALÍA

35774 SASO AIR LLC BRASILÍA

28283 SCS SERVICES BANDARÍKIN

25882 SEQUOIA MILLENNIUM BANDARÍKIN

36271 SERVICE CORP INTL BANDARÍKIN

23243 SERVIS AIR HAVA TYRKLAND

10356 SERVIZI TRASPORTI ÍTALÍA

28179 SEVASTOPOL AVIA ÚKRAÍNA

37392 SGC AVIATION GMBH AUSTURRÍKI

36742 SILVER BIRD INT. ÞÝSKALAND
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8484 SIRIO ÍTALÍA

31624 SKYKAR AVIATION BANDARÍKIN

10748 SKYSERVICE AIRLINES KANADA

37931 SKY BEYOND SINGAPÚR

35899 SKY LINE SRL ÍTALÍA

37521 SMALL PLANET (LI) ÍTALÍA

34027 SOPHIA AIRLINES FÍLABEINSSTRÖNDIN

34631 SORENA EXPORT LTD. ÚKRAÍNA

30462 SOUTHERN AIR SYSTEM BANDARÍKIN

36438 SOUTH AFRICAN EXP. SUÐUR-AFRÍKA

36112 SPAN AIR PVT LTD INDLAND

30747 SPRINGLINE RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34744 STAR UP S.A. PERÚ

25832 STEPHENSON AIR SVCS BANDARÍKIN

31789 SYDNEY JET CHARTER ÁSTRALÍA

f10435 SYMAX LLC BANDARÍKIN

29524 S.K.M. BERMÚDAEYJAR

36364 Time Warner Cable Enterprises LLC. BANDARÍKIN

f12493 Titlemax Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f11186 Trinity Broadcasting of FL., Inc. BANDARÍKIN

22663 TAVISTOCK AVTN BANDARÍKIN

38643 TESSITURA ROBECCHETT ÍTALÍA

31381 TRIP LINHAS AEREAS 2 BRASILÍA

37276 TRI MARINE LOGISTICS BANDARÍKIN

33685 TRT EQUITY ADVISORS LLC BANDARÍKIN

35594 UNITED AIRGROUP COR. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

35073 UNITED AVIATION LÍBÍA

f11404 UNITED HEALTHCARE SERVICES INC BANDARÍKIN

f12469 UPMC BANDARÍKIN

f11414 VERDE CAPITAL CORP BANDARÍKIN

29884 VIZAVI-AVIA LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32561 VK AVIATION USA BANDARÍKIN

32987 VOLIAMO SVISS

f12001 V1 Aviation Inc. BANDARÍKIN

f10568 Westbury Group Ltd BERMÚDAEYJAR
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f10872 Westwind Aquisition BANDARÍKIN

35634 WALKER AIR ÁSTRALÍA

34937 WELLARD AVIATION ÁSTRALÍA

f11301 WELLS FARGO DELAWARE TRUST CO NA 
TRUSTEE

BANDARÍKIN

30275 WESTERN STONE &METAL BANDARÍKIN

8586 WHIRLPOOL BANDARÍKIN

38875 WHITE TAIL AVTN AVV BANDARÍKIN

26545 WIDEWORLD SRVCS ARGENTÍNA

33364 WINDROSE AVIATION UK ÚKRAÍNA

29423 WIND JET SPA ÍTALÍA

38045 WIN AIR BUS. JETS TAÍVAN

f13019 Xcoal Energy & Resources BANDARÍKIN

35438 XLA AVIATION SVISS

28383 YAKUTIA AIRCOMPANY J RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f12167 251 Finance Inc BANDARÍKIN

37781 43 AIR SCHOOL SUÐUR-AFRÍKA

39001 546 PARTICIPACOES BRASILÍA

a12896 Umráðandi sem notar skráningarstafina:PRFNP ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a11754 Umráðandi sem notar skráningarstafina: GELOA Óskráð

a11498 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N577DA Óskráð

a12869 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N966BW BANDARÍKIN

KÝPUR

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35731 AGREVIA HOLDINGS GRIKKLAND

27258 AIM AVIATION ÍSRAEL

37309 AIRLINE ALLIED SVCS INDLAND

34989 AIR EXECUTIVE KÝPUR

32393 AIR ONE CORP SVISS

33059 ALLIANCE AIR INDLAND

36209 ARK AIRWAYS ARMENÍA

37959 ARROW AVIATION LTD ÍSRAEL

31856 AVIATION SVCS GUAM BANDARÍKIN

25193 AVIATORS INDIA INDLAND
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KÝPUR

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

32427 AYEET AVIATION ÍSRAEL

37570 AZUR AVIATION FRAKKLAND

33683 A&S WORLD AIRCRAFT BANDARÍKIN

31603 BRITISH GULF INTNL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

31988 BUSINESS-AERO OOO RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37660 CENTAURI RP AVIATION BANDARÍKIN

33580 CENTRAFRIQUE AIR EXP MIÐ-AFRÍKULÝÐVELDIÐ

12148 CHIM NIR AVIATION ÍSRAEL

34081 COMAIR (KULULA) SUÐUR-AFRÍKA

20324 CSM AVIATION KÝPUR

866 CYPRUS AIRWAYS KÝPUR

33534 DOIYATEC COMMS LTD NÍGERÍA

27554 EDT SHIPMANAGEMENT KÝPUR

16417 EUROCYPRIA KÝPUR

31008 FALCON EXPRESS CARGO SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34679 FALLBROOK PTY LTD ÁSTRALÍA

34823 FIRST KUWAITI KÚVEIT

31112 FLAIR AVIATION GMBH ÞÝSKALAND

37354 FLY ME MALDÍVEYJAR

8214 FUNAIR BANDARÍKIN

f10827 Glenn Eagles Research LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36929 GLOBAL JET DUBAI SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35606 GLOBAL PROJECTS INDLAND

7978 GLOBE AERO (3) BANDARÍKIN

31245 GLOBE JET LÍBANON

32491 GOAIRLINES INDIA INDLAND

34421 GULF JET (DUBAI) SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

29619 HAMRA AIR SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

f12985 HELMSBRISCOE BANDARÍKIN

36429 HINDUSTAN CONSTRUCT. INDLAND

35562 INTEGRATED AVIATION JÓRDANÍA

31523 INTERLINK AIRLINES SUÐUR-AFRÍKA

5292 JENSON & NICHOLSON SINGAPÚR

7132 JOANNOU PARASKEVAIDE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36427 JSW STEEL LTD INDLAND
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KÝPUR

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

30932 KINGFISHER AIRLINES INDLAND

30973 MARSLAND AVIATION SÚDAN

31441 MEGA KASAKSTAN

1090 MIL DENMARK DANMÖRK

1102 MIL NETHERLANDS HOLLAND

28698 NATIONAL ACFT LEASIN BANDARÍKIN

26103 NEFTEYUGANSK AVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32955 NEW MACAU LANDMARK MACAO SAR

31143 Orion-X’ Ltd RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

24788 ORIENT THAI AIRLINES TAÍLAND

24229 PANKH RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32162 PARAMOUNT AIRWAYS VI INDLAND

37181 PINNACLE AIR PVT LTD INDLAND

f10384 Reliance Transport & Travels Pvt Ltd INDLAND

f11013 Rockcreek Aviation BANDARÍKIN

f10401 Shotgun Ranch BANDARÍKIN

f10393 SAIB LLC BANDARÍKIN

26471 SAKAVIA SERVICE GEORGÍA

32298 SCANDI HIST FLIGHT NOREGUR

29833 SKY GATE JÓRDANÍA

33512 TAHMID AIR KASAKSTAN

29649 UB AIR PVT LTD BANDARÍKIN

30383 UKRAINIAN HELICOPTER ÚKRAÍNA

26821 VERTICAL-T COMPANY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

LETTLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

28309 AEROKLUB AIST RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37312 AERO TRANSPORTE SA PERÚ

35251 AIRCOMPANY GRODNO HVÍTA-RÚSSLAND

23085 AIR BALTIC COORPORATION LETTLAND

31027 FERAFORT INVESTMENT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35448 HENNY, J BELGÍA

37294 MARIMAX JETS LTD. RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ
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LETTLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

19962 MIL LATVIA LETTLAND

24839 RUSAIR JOINT STOCK RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37697 SKY GUINEE AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

21470 SMARTLYNX AIRLINES LETTLAND

36339 TARCO AIR SÚDAN

35294 TRI STAR AVTN CO BANDARÍKIN

34617 WINGS4US AUSTURRÍKI

LITHÁEN

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

26887 AEROCENTRUM SPOL TÉKKLAND

37287 ASSOCIATION B-JET LT LITHÁEN

23729 AURELA LITHÁEN

31300 AVION EXPRESS LITHÁEN

36910 EUROPOS VARTAI, VSI LITHÁEN

38814 JENDELA MOBILIENGESE ÞÝSKALAND

34813 MERIDIAN AIRWAYS NÍGERÍA

22249 MIL LITHUANIA LITHÁEN

31219 QANOT-SHARQ ÚSBEKISTAN

35831 SAKHALINSKIE (SAT) RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32679 SAMAL AIR KASAKSTAN

25815 SCAT KASAKSTAN

34582 SMALL PLANET (EY) LITHÁEN

30296 STAR UP PERÚ

32583 STAR1 AIRLINES LITHÁEN

27781 TRITON AVTN SERVICES BANDARÍKIN

LÚXEMBORG

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

36598 AERO NORTH INTL LTD KÍNA

24391 AERO-CHARTER UKRAINE ÚKRAÍNA

36613 BULLFINCH LTD BERMÚDAEYJAR

724 CARGOLUX LÚXEMBORG

f11328 EBAY INC BANDARÍKIN
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LÚXEMBORG

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

26356 EMERALD AVTN USA BANDARÍKIN

37613 FLEET UNLIMITED BANDARÍKIN

26052 GLOBAL JET LUXEMBOUR LÚXEMBORG

25247 HUSKY KANADA

38885 LOUE AIR S.A. LÚXEMBORG

1781 LUXAIR LÚXEMBORG

6051 RANGE FLYERS BANDARÍKIN

37485 STRATEGIC AIR SA LÚXEMBORG

25108 TRADEWINDS AIRLINES BANDARÍKIN

38821 UNI-TOP AIRLINES KÍNA

29957 WEST AIR LUXEMBOURG LÚXEMBORG

32947 YANGTZE RIVER EXP KÍNA

UNGVERJALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

29545 Avia Crew Leasing BANDARÍKIN

25569 ABC AIR HUNGARY UNGVERJALAND

32787 AEROLIMOUSINE RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

28525 AIRQUARIUS CONTRACTS SUÐUR-AFRÍKA

28215 AIR DOKTOR KFT. UNGVERJALAND

34259 AIR HIGHNESSES LTD. ARMENÍA

34786 AIR TRANSPORT SERV UNGVERJALAND

36490 ALBION HOLDINGS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31616 BALTYKA LTD. ÚKRAÍNA

21621 BLACKBURN INTL.HU UNGVERJALAND

29227 CITYLINE HUNGARY KFT UNGVERJALAND

32389 EASTERN EXPRESS KASAKSTAN

20273 FARNAIR AIR HUNGARY UNGVERJALAND

36479 JETEX FLT SUP. DUBAI SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

24336 KRUNK AVIATION ÚKRAÍNA

1803 MALEV UNGVERJALAND

31411 PLAZA CENTERS LTD. UNGVERJALAND

37039 ROLLINS AIR HONDÚRAS

38354 SKY AVIATION (IND) INDÓNESÍA

36375 SKY JET EUROPE UNGVERJALAND
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UNGVERJALAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

27948 TAM AIR JSC GEORGÍA

34398 TOTAL AERO SVCS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27768 TRAVEL SERVICE KFT. UNGVERJALAND

34636 UKRSPETSEXPORT ÚKRAÍNA

22148 VALKYRIE AVTN BANDARÍKIN

30078 WIZZ AIR HUNGARY LTD UNGVERJALAND

34351 YAS AIR ÍSLAMSKA LÝÐVELDIÐ ÍRAN

MALTA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

31495 AIRBLUE LTD PAKISTAN

256 AIR MALTA MALTA

36714 BACA HYDRA LEASING AUSTURRÍKI

37355 BRISE AIR S.A. SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

f12667 Capital Aerospace BANDARÍKIN

34461 COMLUX MALTA LTD MALTA

34875 CONTRACTAIR LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32146 DAVID FRIEND ÁSTRALÍA

32274 DBF AVIATION SERV 2 ÁSTRALÍA

38978 DRITTE XR-GMBH ÞÝSKALAND

33271 EUROPE EXEC JET SVCS MALTA

37277 FLUGLAUSNIR ÍSLAND

37769 GLOBAL SERVICES LLC BANDARÍKIN

32637 HARDY AVIATION ÁSTRALÍA

30537 HEAVYLIFT CARGO SÍERRA LEÓNE

37284 IMAGEAIR P/L ÁSTRALÍA

36198 KASAS LTD KENÍA

25799 KHARKOV AIRCRAFT ÚKRAÍNA

22461 KING AIR SERVICES SUÐUR-AFRÍKA

32978 NEVILLE DUNN’S AVIAT ÁSTRALÍA

31897 PAY S AIR SERVICE ÁSTRALÍA

34775 ROYAL AIRLINES LTD PAKISTAN

38186 ROYAL OMAN POLICE ÓMAN
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MALTA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

39008 R & M AIRCRAFT PTY ÁSTRALÍA

37109 SKY AIRLINE SÍLE

32979 SRD AVIATION ÁSTRALÍA

31989 SUKHOY OAO OKB RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

22960 S TOGO TÓGÓ

f10459 Turner Enterprises, Inc. BANDARÍKIN

f11796 THRESHOLD VENTURES INC BANDARÍKIN

38457 VESTING PARTICIPACOE BRASILÍA

27137 WASHINGTON TIMES AVT BANDARÍKIN

36435 WELLHOME AIR CARRIER SUÐUR-AFRÍKA

HOLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

31643 AERCAP IRELAND LTD. ÍRLAND

30998 AEROVERTIGO 2 BANDARÍKIN

34951 AFRICAINE DAVIATION KONGÓ

36307 AIRBULANCE HOLLAND

23557 AIR MEMPHIS HOLLAND

37191 AIR NORTH PARTNERSHI KANADA

29998 AIR UNIVERSAL LTD JÓRDANÍA

33613 AMSTERDAM AIRLINES HOLLAND

21363 ANGOLA AIR CHARTER ANGÓLA

29335 ASPEN I LLC BANDARÍKIN

23464 AVIACON ZITOTRANS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

35323 AVIODROME LELYSTAD HOLLAND

39021 BAIRES FLY S.A. ARGENTÍNA

31611 BLUE AIRWAYS LLC ARMENÍA

33759 BLUE BIRD AVTN LTD SÚDAN

34080 BRASILIAN AIRCRAFT HOLLAND

33147 BUSINESS AIR (TX) BANDARÍKIN

37301 Corendon Dutch Airline B.V. HOLLAND

34199 CANAL AIR LLC BANDARÍKIN

f11794 CARPAU CORP BANDARÍKIN

2386 CHC AIRWAYS HOLLAND
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HOLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

6984 CHINA AIRLINES TAÍVAN

24134 CHINA SOUTHERN KÍNA

30777 CORENDON AIRLINES TYRKLAND

34761 COVENTRY FIRST BANDARÍKIN

f10613 C&E Holdings Inc. BANDARÍKIN

f12172 Digital Monitoring Products BANDARÍKIN

25536 Dynamic Aviation Group Inc. BANDARÍKIN

31592 DAC-AVIATION KANADA

37643 DAROCO HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

28015 DC-YHDISTYS FINNLAND

7398 DYNAMIC AIRLINES HOLLAND

22713 Eastman Chemical Company BANDARÍKIN

33648 Emerson Climate Technologies BANDARÍKIN

1005 ELAL ÍSRAEL

21725 EMERGO FINANCE KANADA

36313 ENERJET KANADA

20588 EXECUJET S AFRICA SUÐUR-AFRÍKA

35663 FIRST PROP AVIATION GRIKKLAND

29640 FLORIDA WEST INTL AW BANDARÍKIN

38731 FLY GEORGIA GEORGÍA

30803 FOKKER HERITAGE HOLLAND

8034 FOKKER SERVICES BV HOLLAND

11556 GABON AIR TRANSPORT GABON

3140 GARUDA INDÓNESÍA

24666 GCB BEHEER HOLLAND

34347 GHASSAN AHMED KÚVEIT

28885 GLOBAL ACFT SERVICES BANDARÍKIN

12137 GOLDEN EUROPE JET ÞÝSKALAND

3707 HEEREMA VLIEGBEDRIJF HOLLAND

f10255 Idaho Investments Inc. BANDARÍKIN

31163 INTERSTATE AIRLINE HOLLAND

19232 Jetaway Air Service BANDARÍKIN

31955 JADE CARGO INTL KÍNA

f12150 JAY Aviation II LLC BANDARÍKIN

31085 JETSUPPORT HOLLAND
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HOLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

38601 JET A COMPANY BANDARÍKIN

5131 JM Aviation Holdings BANDARÍKIN

12573 Keycorp Aviation Center BANDARÍKIN

1640 KLM HOLLAND

12405 KOM ACTIVITY HOLLAND

22345 KORPS LANDELIJKE POL HOLLAND

f11885 Liberty Global, INC BANDARÍKIN

f10294 LBN, LLC/Central Missouri Aviation, Inc. BANDARÍKIN

29439 LIBERTY GLOBAL EUROP HOLLAND

35893 LINEA AER. CARGUERA KÓLUMBÍA

35336 LODGINGS 2000 GÍBRALTAR

1833 MARTINAIR HOLLAND

23109 MEISNER AIRCRAFT BANDARÍKIN

34026 MIL NETH TRANSPORT HOLLAND

37631 MK Air Pty Ltd ÁSTRALÍA

1770 Nationaal Lucht- en Ruimtevaartlaboratorium HOLLAND

278 NIPPON CARGO JAPAN

2023 NORTHWEST AIRLINES BANDARÍKIN

f10349 Oshkosh Corporation BANDARÍKIN

f10928 Oxbow Falcon LLC BANDARÍKIN

f10346 OMI Management US LP BANDARÍKIN

37004 OSHKOSH CORPORATION BANDARÍKIN

f12245 Prime City Holdings Limited Bvi BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f13142 Promega Corporation BANDARÍKIN

34344 PARADIGM JET MGMT BANDARÍKIN

449 PATH BANDARÍKIN

37434 PEGASUS TECH BANDARÍKIN

22139 POLAR AIR CARGO WW BANDARÍKIN

38487 RCK AVIATION BANDARÍKIN

32167 Sama LelTayaran Company Limited SÁDI-ARABÍA

35234 SAMCO AIRCRAFT CORP HOLLAND

32631 SEXTANT HOLDINGS BANDARÍKIN

2440 SHELL AIRCRAFT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31729 SILVER AIR LTD SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

20544 SKYLINE AVIATION HOLLAND
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HOLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

6050 SKYWEST AIRLINES ÁSTRALÍA

31449 SOC. DE CONSERVATION HOLLAND

30351 SOLID AIR HOLLAND

2723 TRANSAVIA AIRLINES HOLLAND

38200 TRAVEL AIR (PAPUA) PAPÚA NÝJA-GÍNEA

30852 TUI NED. ARKEFLY HOLLAND

37890 UNIVERSAL HEALTH MGM BANDARÍKIN

19198 UNIVERSAL WEATHER UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23316 WILMINGTON TRUST CY BANDARÍKIN

31532 Xojet BANDARÍKIN

NOREGUR

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

32769 Aerosyncro Aviation AB SVÍÞJÓÐ

28884 AERONAUTICA SUNTRANS BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

30308 AIRWING AS NOREGUR

35709 AIR MANAS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33869 ALCI ANTARTIC SUÐUR-AFRÍKA

f12790 ALPINE AVIATION INC BANDARÍKIN

33563 AL THANI, ABDULLAH KATAR

32992 AMAZON SKY SAC PERÚ

36140 ARMSTRONG-SUMIN H B BANDARÍKIN

37320 AVIA EXPRESS SWEDEN SVÍÞJÓÐ

550 BERGEN AIR TRANSPORT NOREGUR

36304 BLUEWAY OFFSHORE NOR NOREGUR

37084 BRISTOW NORWAY AS * NOREGUR

f10118 Chouest Air, Inc. BANDARÍKIN

36851 CHC HELI. AUSTRALIA ÁSTRALÍA

32128 CRESCINI G BANDARÍKIN

5071 CROIX ROUGE SVISS

28088 Duke Energy Business Services LLC BANDARÍKIN

38211 DONGHAI JET COMPANY KÍNA

37853 FIELD AVIATION CY KANADA

32166 FLYFORT NOREGUR
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NOREGUR

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

34355 FLYJET KAZAKHSTAN KASAKSTAN

f10772 Gpluss BANDARÍKIN

27731 GUARD SYSTEMS ASA NOREGUR

34076 HELISWISS INTL SVISS

25570 HESNES AIR NOREGUR

f12850 HOAK TRAVEL INC BANDARÍKIN

28864 JAZZ AIR KANADA

f11458 MAJESTIC EQUIPMENT SERVICES LLC BANDARÍKIN

17698 MARINE R CORP BANDARÍKIN

31852 MFI MANAGEMENT FUR ÞÝSKALAND

34343 MIDAIR LS SVISS

32571 NORSK HELIKOPTER AS NOREGUR

22212 NORWEGIAN AIRSHUTTLE NOREGUR

32975 PLANE FOLK LLC BANDARÍKIN

37652 RELY AS NOREGUR

37658 SCANDINAVIAN A/SYS SVÍÞJÓÐ

24142 SMC AVIATION KÝPUR

32653 SMOKELESS TOBACCO BANDARÍKIN

33705 SUNDT AIR MNGT AS NOREGUR

35288 SUNSHINE AIR SVCS ÁSTRALÍA

5343 WIDEROE FLYVESELSKAP NOREGUR

33661 WINNER 614 JH LLC BANDARÍKIN

f10893 W. C. Aviation BANDARÍKIN

AUSTURRÍKI

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

33061 Avcon Jet AG AUSTURRÍKI

21973 AAA COOPER TRANSPORT BANDARÍKIN

28314 AAA — AIR ALPS AVTN AUSTURRÍKI

209 AIR CHARTER LTD SVISS

35091 AIR SYLHET AG AUSTURRÍKI

30222 AMIRA AIR AUSTURRÍKI

38061 ARTJET LTD BERMÚDAEYJAR

27885 AUSTIN JET HOLDING AUSTURRÍKI
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AUSTURRÍKI

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

440 AUSTRIAN AIRLINES AUSTURRÍKI

35521 AVIATION SVC. MNGT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35434 AVIATION-LOWW GMBH AUSTURRÍKI

32825 AVTN PARTNERS INC BANDARÍKIN

f11781 BCOM AIR LLC BANDARÍKIN

31562 BFS BUSINESS FLIGHT AUSTURRÍKI

27000 CENTRE-AVIA AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

3813 CHARTER AIR AUSTURRÍKI

20561 COMTEL AIR AUSTURRÍKI

32053 DJT AVIATION GMBH AUSTURRÍKI

36370 FEWOTEL BERTRIEBS AUSTURRÍKI

1178 FLICK, INGRID AUSTURRÍKI

8620 FLY JET ÍTALÍA

15451 GEORGETOWN MNGMNT BANDARÍKIN

31326 GLOBAL JET AUSTRIA AUSTURRÍKI

194 GLOCK GMBH AUSTURRÍKI

30486 HADID INTNL SERVICES SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

38013 INNOVATIVE PROPERTIE BANDARÍKIN

30323 INTERNATIONAL JET AUSTURRÍKI

28512 INTERSKY LUFTFAHRT AUSTURRÍKI

34493 Jetlines ÞÝSKALAND

27702 JETALLIANCE Flugbetriebs GmbH AUSTURRÍKI

37410 JET-SHARE AVIATION KANADA

25637 KRONO AIR AUSTURRÍKI

32335 LARET AVIATION LTD. SVISS

f10771 LK Air, Inc. BANDARÍKIN

37796 LYONESS AVIATION AUSTURRÍKI

9965 MAGNA INTERNATIONAL KANADA

1083 MIL AUSTRIA AUSTURRÍKI

22617 MIL SLOVENIA SLÓVENÍA

39012 M B P COM. & IMP. BRASILÍA

28808 M.A.P. Management + Planning AUSTURRÍKI

29932 NIKI LUFTFAHRT GMBH AUSTURRÍKI

8582 OMY AVIATION SUISSE SVISS

35956 PEGASUS JETS LTD SVISS
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AUSTURRÍKI

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

2168 PORSCHE KONSTRUKTION AUSTURRÍKI

38249 RZ AIR CHARTER GMBH AUSTURRÍKI

3858 SCHAFFER AUSTURRÍKI

27384 SCHAFFER GMBH SVISS

13030 STRASSER GMBH AUSTURRÍKI

35104 SWAN VIEW AUSTURRÍKI

25989 THE FLYING BULLS AUSTURRÍKI

28567 TUPACK AUSTURRÍKI

8421 TYROLEAN JET SERVICE AUSTURRÍKI

19210 UKRAINE INTL AIRLINE ÚKRAÍNA

32735 VIENNA JET AUSTURRÍKI

32040 VISTAJET AUSTURRÍKI

26443 VOLGA AVIAEXPRESS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

f10472 Weeks-Davies Aviation, Inc. BANDARÍKIN

36939 XENTRA PHARM LTD ÍRLAND

PÓLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

31588 AERO POWER UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38570 AIR NORTH REGIONAL ÁSTRALÍA

38414 AIR ONIX AIRLINES ÚKRAÍNA

33187 AIR POLAND SP.Z.O.O. PÓLLAND

35191 ALMASRIA EGYPTALAND

21406 AMC AVIATION EGYPTALAND

37958 ARKADY SP.Z.O.O. PÓLLAND

27743 AWAS AVTN SRVC BANDARÍKIN

36500 A&S WORLD ACFT INC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38443 BINGO AIRWAYS SP. PÓLLAND

31322 BLUE JET SP.Z.O.O. PÓLLAND

33876 CEZAR PRZEDSIEBIORST PÓLLAND

31191 ECC LEASING COMPANY ÍRLAND

36143 ENTER AIR PÓLLAND

38442 ETH SA LÚXEMBORG
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PÓLLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

25625 EUROLOT SA PÓLLAND

19732 GE CAPITAL-GECAS USA BANDARÍKIN

32532 HAWKER PARTNERSHIP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24631 J S AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32562 KORAL BLUE AIRLINES EGYPTALAND

33079 LC ENGINEERING PÓLLAND

1763 LOT POLISH AIRLINES PÓLLAND

30797 MAGELLAN PRO-SERVICE PÓLLAND

15423 MARITIME OFFICE PÓLLAND

35190 MIDWEST AIRLINES EGYPTALAND

1082 MIL ALGERIA ALSÍR

15686 MIL BULGARIA BÚLGARÍA

1097 MIL FINLAND FINNLAND

6310 MIL NATO NAPMA

1113 MIL POLAND PÓLLAND

11555 MIL ROMANIA RÚMENÍA

37385 MUSCO SPORTS LIGHT BANDARÍKIN

32654 NG2 S.A. PÓLLAND

37290 OLT EXPRESS POLAND PÓLLAND

31237 OLT EXPRESS REGIONAL PÓLLAND

28514 POGRANICHNAYA KAZ KASAKSTAN

32968 POLISH AIR NAVIG PÓLLAND

29333 PYRLANDIA BOOGIE SP. PÓLLAND

30603 PZL MIELEC PÓLLAND

24855 ROVNO UNIVERSAL AVIA ÚKRAÍNA

35551 SAUDI MEDICAL SERV. SÁDI-ARABÍA

36308 SMALL PLANET EP PÓLLAND

30192 SPRINTAIR SA PÓLLAND

36858 TELE-FONIKA KABLE PÓLLAND

38446 TRAVEL SERVICE EP PÓLLAND

26078 TURAN AIR ASERBAÍDSJAN

22273 VENKATESHWARA HATCH INDLAND

35851 YOLENAL LIMITED PÓLLAND

a11519 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N999EH Óskráð



16.5.2013 Nr. 28/599EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f11871 Airways Management Services BANDARÍKIN

f12524 Air Bravo BANDARÍKIN

33625 Air Cargo Carrier Gov Div BANDARÍKIN

f12525 Alesworth BANDARÍKIN

23852 Aries Aviation KANADA

37971 ACFT CONSULTANTS 2 BANDARÍKIN

33236 AERONAUTIC SOLUTIONS SUÐUR-AFRÍKA

37192 AERONEXUS CORPORATE SUÐUR-AFRÍKA

26220 AERONORTE PORTÚGAL

37357 AERO CONTRACTORS BANDARÍKIN

34994 AFRICAIR USA (2) BANDARÍKIN

f12949 AGRI COMMODITY TRADE LLC Óskráð

f12788 AG HOLDINGS I CORP BANDARÍKIN

34315 AIRALT SL SPÁNN

f11466 AIRCRAFT TRUST & FINANCING CORP 
TRUSTEE

BANDARÍKIN

35358 AIRES S.A. KÓLUMBÍA

32873 AIRLOG INTL LTD BANDARÍKIN

9568 AIR BEAR BANDARÍKIN

35406 AIR BY JET LLC BANDARÍKIN

12500 AIR TRACTOR BANDARÍKIN

35522 AMERICAN JET INTL 2 BANDARÍKIN

35973 AMERICAN LOGISTICS ARGENTÍNA

33621 ANGOLA AIR SERVICE ANGÓLA

29535 ASSOCIATED AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31591 ASSOCIATED AV (NIG) NÍGERÍA

31919 AVIATION COMPANY SUÐUR-AFRÍKA

10055 AVIATION SRVCS INTL BANDARÍKIN

36487 AVIONCO KANADA

37174 AV FLEET HOLDING LLC BANDARÍKIN

35174 Banco Pine SA BRASILÍA

35811 BANK OF UTAH BANDARÍKIN

25881 BARNETT INVESTMENTS BANDARÍKIN

3935 BASLER TURBO BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/600 16.5.2013

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f10078 BASURVENCIA BANDARÍKIN

38781 BEST FLY WORLDWIDE ANGÓLA

37795 BLUE SKY PROPERTIES PANAMA

32957 BORDER SECURITY INDLAND

28573 BRA TRANSP AEREOS BRASILÍA

27477 BROAD RIVER AVTN BANDARÍKIN

38891 BRUCE LEVEN BANDARÍKIN

34501 BUFFINI & COMPANY 2 BANDARÍKIN

37409 Casas Bahia Comercial LTDA BRASILÍA

f10986 Challenger Air Corp., LLC BANDARÍKIN

f10117 Channellock, Inc. BANDARÍKIN

28991 Construtora Andrade Gutierrez, S.A. BRASILÍA

f12176 Contran Corporation BANDARÍKIN

32382 Curves International Inc BANDARÍKIN

f11394 CAMAC AVIATION LLC BANDARÍKIN

f11249 CAOA Montadora de Veiculos S/A BRASILÍA

35613 CELESTIAL AV TRADING ÍRLAND

34187 CEMAIR SUÐUR-AFRÍKA

f11421 CHALLENGER 1073 LLC BANDARÍKIN

37305 CHALLENGER 605 LLC BRASILÍA

29700 CHARTERTECH PARTNER SUÐUR-AFRÍKA

32199 CHERRY AIR AVIATION BANDARÍKIN

38270 CHIK-CHIK AERONAUTIC ANGÓLA

27516 CIELOS DEL PERU SA PERÚ

33653 CJ AIR SAFARIS SUÐUR-AFRÍKA

24811 CLOS DE BERRY MGMT BANDARÍKIN

35501 COHEN RICARDO BANDARÍKIN

24378 COMAIR SALES LTD SUÐUR-AFRÍKA

32983 COMAIR (2) BANDARÍKIN

30053 CONSORCIO UNIBANCO BRASILÍA

33062 CONSTRUCTORA SAMBIL BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

36787 CONSTRUTORA COWAN BRASILÍA

33176 CRYSTAL AIR AVTN BANDARÍKIN

f12527 Derwick Associates de Venezuala BANDARÍKIN

31528 DISTRIBUIDORA PHARMA BRASILÍA



16.5.2013 Nr. 28/601EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f12189 Enterprise Aviation — Bermuda Ltd BANDARÍKIN

27988 EAGLE MOUNTAIN INTL BANDARÍKIN

33867 EMBASSY OF INDIA PORTÚGAL

34414 EMPR.DE MEIOS AEREOS PORTÚGAL

25289 EUROATLANTIC AIRWAYS PORTÚGAL

30179 EXECUTIVE TURBINE SUÐUR-AFRÍKA

f10727 Falcon Executive Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f11847 Flightstream Aviation LLC BANDARÍKIN

23864 FAITH LANDMARK BANDARÍKIN

31214 FALCONCREST AVTN BANDARÍKIN

24973 FLIGHT MANAGEMENT BANDARÍKIN

30684 FLUIRDADOS SA PORTÚGAL

38947 FLY540 GHANA GANA

37242 FUNG WING CHEUNG KÍNA

27761 GAMBIA INTL (2) GAMBÍA

8760 GAVILAN BANDARÍKIN

36437 GEMINI MOON TRADING SUÐUR-AFRÍKA

f12704 GIROSKI AVIATION LLC BANDARÍKIN

30178 GLOBAL EQUITIES SUÐUR-AFRÍKA

31572 GLOBAL FLIGHT SUPPRT BANDARÍKIN

f11793 GLOBAL MISSION LLC BANDARÍKIN

f11434 GROSFELD INVESTORS LLC BANDARÍKIN

36978 GUNTER PPS LLC BANDARÍKIN

36257 GYROCAM SYSTEMS BANDARÍKIN

35289 G 137 LLC BANDARÍKIN

32070 Hy Fly, Transportes Aéreos, S.A. PORTÚGAL

34888 HAMPTON CRYSTAL NÍGERÍA

29095 HMY AIRWAYS INC KANADA

36346 HM LLC BANDARÍKIN

31879 HUGHES AIR CORP KANADA

32590 Igreja Universal do Reino de Deus BRASILÍA

34593 IAL CORP BANDARÍKIN

38058 IBECA SA KÚBA

32417 IBIS Participações e Serviços Ltda. BRASILÍA

32833 INDIGO TRANSPORT BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/602 16.5.2013

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

37805 INMOBILIARIA RASAL GVATEMALA

32173 INTERWINGS AIRCHRTR SUÐUR-AFRÍKA

34763 Joyce Meyer Ministries BANDARÍKIN

31628 JDL Aviation LLC BANDARÍKIN

37257 JESPER CONTINENTAL ÍSRAEL

33382 JETFLY SUISSE SARL SVISS

33637 JET MANAGEMENT INC BANDARÍKIN

38520 JET MANAGERS INC BANDARÍKIN

f10281 JMI Services Inc. BANDARÍKIN

27707 JORDAN AVIATION JÓRDANÍA

38883 JW CONSTRUCTION CO BANDARÍKIN

34683 KANDO JET LLC BANDARÍKIN

32791 KING AIR CHARTER SUÐUR-AFRÍKA

32122 KJ AIR BANDARÍKIN

32488 KNIGHTS ARILINES LTD NÍGERÍA

36622 KOGGEN LTDA BANDARÍKIN

39078 KRISHNAPATNAM INDLAND

f11799 KTI INCORP BANDARÍKIN

32523 K&P AVIATION LLC BANDARÍKIN

f12528 La Cadena Óskráð

26001 LADS ÁSTRALÍA

37177 LANE AVIATION INC BANDARÍKIN

38064 LIMA DELTA COMPANY BANDARÍKIN

f11784 LIVING WORD CHRISTIAN CENTER BANDARÍKIN

38707 L-3 COMMS AEROMET BANDARÍKIN

34911 L3 COMMUNICATIONS ADVANCED 
AVIATION LLC

BANDARÍKIN

31396 Mariner Management LLC BARBADOS

25266 Mente L.L.C. BANDARÍKIN

f13250 Mercantil Servicios Financieros C.A. BANDARÍKIN

37666 MACHAVIA INC BANDARÍKIN

29587 MACNEIL AVIATION LLC BANDARÍKIN

37794 MADRONE ADVISORS BANDARÍKIN

38933 MAHIL AGROPECUARIA BRASILÍA

35273 MALAYSIAN DCA MALASÍA



16.5.2013 Nr. 28/603EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

28388 MANACA TAXI AEREA BRASILÍA

30683 MASTERJET-AVIACAO PORTÚGAL

32546 MBF HEALTCARE MGMT BANDARÍKIN

32317 MCC AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

34766 MED-VIEW AIRLINES NÍGERÍA

35632 MERIDIAN AVTN (CO) BANDARÍKIN

33303 MH AVIATION BANDARÍKIN

37098 MH AVIATION SERVICES SUÐUR-AFRÍKA

31810 MINISTRY TRANSPORT NÍGERÍA

f12190 ML200 Leasing LLC BANDARÍKIN

38930 MONEY AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

29463 MORGAN FLIGHT BANDARÍKIN

32691 MOURITEEN FAMILY TR SUÐUR-AFRÍKA

32137 MOURITZEN FAMILY SUÐUR-AFRÍKA

35533 M. DIAS BRANCO S.A. BRASILÍA

23781 Netjets Transportes Aéreos, S.A. PORTÚGAL

28772 NATURELINK AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

39075 NGWAZI AIR CHARTERS SAMBÍA

33092 NICON AIRWAYS NÍGERÍA

33140 NOLINOR AVIAT (NLN) KANADA

f10339 NWW Excel II Inc. BANDARÍKIN

30008 OCEANAIR LINHAS AER BRASILÍA

38542 OVLAS SERVICES SA SVISS

36786 PACIFIC FLIER RÍKJASAMBAND MÍKRÓNESÍU

29678 PARTNERSHIP SUÐUR-AFRÍKA

25069 PASSAREDO SA BRASILÍA

33232 PEACON ASSOCIATES BANDARÍKIN

38880 PERDIEM PILOTS LLC BANDARÍKIN

8058 PILOT INTERNATIONAL BANDARÍKIN

28105 PROFESSIONAL MAINTNC BANDARÍKIN

f10830 Reyes Holdings, LLC BANDARÍKIN

31995 RANI S AVIATION BANDARÍKIN

31003 RB SPORTS INTL CAYMAN-EYJAR

7732 RICH PRODUCTS BANDARÍKIN

31958 ROSTON AVIATION BANDARÍKIN



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/604 16.5.2013

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

35338 ROYAL JET INC BANDARÍKIN

32614 RSE COMPANY BANDARÍKIN

37646 RSE COMPANY DELAWARE BANDARÍKIN

f12718 RUSSELL AVIATION LEASING INC BANDARÍKIN

31277 R & R AIRCRAFT BANDARÍKIN

2354 Sata Air Açores, S.A. PORTÚGAL

25573 Sata Internacional, S.A. PORTÚGAL

f12670 Schweitzer Engineering Labs Inc BANDARÍKIN

f10406 Spectator, Inc. and Kalco Corporation BANDARÍKIN

28661 SAHARA AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

36028 SIERRA NEVADA SNC. BANDARÍKIN

38239 SIFCO SA BRASILÍA

34940 SIGNIA JETS SPÁNN

31892 SKYROS PROPERTIES SUÐUR-AFRÍKA

36707 SPARTAN ORGANISATION BANDARÍKIN

9295 SPECIALIZED AIRCRAFT BANDARÍKIN

31178 SPECTREM AIR SUÐUR-AFRÍKA

19821 SPORTO SNC FRAKKLAND

33551 STAR AIR CARGO SUÐUR-AFRÍKA

31587 STORM AVTN CANADA KANADA

35493 STRATEGIC AIRLINES ÁSTRALÍA

22689 S IVORY COAST FÍLABEINSSTRÖNDIN

f13023 Tierecel Limited/Corbantrade Cia. Ltda. BANDARÍKIN

34375 Toby Limited CAYMAN-EYJAR

388 TAAG — Linhas Aéreas de Angola — Angola 
Airlines

ANGÓLA

2649 TACV-Transportes Aéreos de Cabo Verde, S.A. GRÆNHÖFÐAEYJAR

34229 TAK CONTINENTAL LTD BANDARÍKIN

2656 TAP-Transportes Aéreos Portugueses, S.A. PORTÚGAL

21003 TAXI AEREO WESTON BRASILÍA

f11806 THREE VALLEYS RANCH LLC BANDARÍKIN

27408 TINAIRLINES PORTÚGAL

30033 TRANS CAPITAL AIR KANADA

32712 TRAYTON AVIATION BANDARÍKIN

31334 TRIDENT AVIATION HK KENÍA



16.5.2013 Nr. 28/605EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

PORTÚGAL

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

32974 TRIUMPH AIRWAYS LTD KANADA

37761 TROP COMERCIO EXTER BRASILÍA

31496 TRUSH AIRCRAFT BANDARÍKIN

f12760 TSTC LLC BANDARÍKIN

35718 United Bank Card BANDARÍKIN

11938 UAC AIR CHARTER ÞÝSKALAND

32229 US AVIATION CORP BANDARÍKIN

31833 US EUROPE AFRICA TR BANDARÍKIN

32025 VALLEYSOFT ANGÓLA

30481 VITESSE AVIATION BRASILÍA

30887 VOYAGEUR AIRWAYS (2) KANADA

f10773 Wells Fargo Bank NW NA BANDARÍKIN

31801 WACHOVIA FINANCIAL BANDARÍKIN

37186 WAYLAWN ÍSRAEL

32618 WC FERRIES SUÐUR-AFRÍKA

35256 WEBJET LINHAS AEREAS BRASILÍA

30546 WEST CENTRAL AIR KANADA

36343 WEST COAST CHARTERS BANDARÍKIN

27218 WHITE-AIRWAYS SA PORTÚGAL

f11379 WILLOW CREEK ASSOCIATION BANDARÍKIN

30536 WINGS AVTN NIGERIA NÍGERÍA

7965 WORLDWIDE FERRYING KANADA

f13008 WORLD AERO FUELS AND SERVICES Óskráð

f11443 X PEGASUS LLC BANDARÍKIN

a11481 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N167AA Óskráð

a11502 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N636GA Óskráð

a11745 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N686AL Óskráð

a11746 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N83PP Óskráð

a11526 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRCAO Óskráð

a12895 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PREST ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a12899 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PRMMP ALÞÝÐULÝÐVELDIÐ KÓREA

a12905 Umráðandi sem notar skráningarstafina: PTPSS BRASILÍA

a11537 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCBA Óskráð

a11543 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBAA Óskráð

a11548 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBGG Óskráð

a12926 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XBRYP MEXÍKÓ



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/606 16.5.2013

RÚMENÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

37254 AAR AIRLIFT BANDARÍKIN

38504 AERSALE INC BANDARÍKIN

31492 AIRCRAFT TRADERS BELGÍA

31265 AIRJET ANGOLA ANGÓLA

36412 AIR BUCHAREST RÚMENÍA

31871 AIR JET LDA SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

26569 ARP 410 AIRLINES ÚKRAÍNA

29424 ASTRAL AVIATION LTD KENÍA

26750 AVE.COM FZC SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

30600 BLUE AIR TRANSPORT AERIAN RÚMENÍA

27344 BUKOVYNA ÚKRAÍNA

34021 CAGDAS AIR TYRKLAND

26254 CARPATAIR RÚMENÍA

37103 CTK NETWORK AVIATION GANA

31415 DETA AIR KASAKSTAN

2349 JETRAN BANDARÍKIN

31627 JETRAN AIR S.R.L. RÚMENÍA

31435 KYRGYZ TRANS AVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

30390 LIBYAVIA AVIATION LÍBÍA

31716 MAX AVIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

35518 MDLR AIRLINES INDLAND

28204 MIA LÍBANON

21209 MIAMI AIR INTL BANDARÍKIN

32236 MIDDLE EAST AVIATION LÍBANON

f10719 Riata Management LLC BANDARÍKIN

32327 RED STAR (FZE) SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

27810 ROMANIAN ACADEMY RÚMENÍA

26019 ROMANIAN CIVIL AERONAUTICAL 
AUTHORITY

RÚMENÍA

12320 ROMAVIA ROMANIAN RÚMENÍA

24932 ROSTVERTOL RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

26056 SANTAY AIR TYRKLAND

10864 S CAMEROON KAMERÚN



16.5.2013 Nr. 28/607EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

RÚMENÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

2658 TAROM RÚMENÍA

39073 TRIDENT JET LEASING ÍRLAND

33564 VEGA AIR COMPANY ÚKRAÍNA

28579 VICTORIA AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27298 VISION AIRLINES BANDARÍKIN

f11849 26 North Aviation BANDARÍKIN

a12826 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N801LR BANDARÍKIN

SLÓVENÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

129 ADRIA AIRWAYS SLÓVENÍA

32878 ARTHEL SARL FRAKKLAND

32720 CITIC GEN AVIATION KÍNA

35546 CSI AVIATION SVCS BANDARÍKIN

36624 IRTYSH-AIR KASAKSTAN

35867 REGION AVIA AIRLINES RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

20012 SOLINAIR D.O.O. SLÓVENÍA

SLÓVAKÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

36800 AELIS GROUP A.S. SLÓVAKÍA

29083 AEROMIST KHARKIV ÚKRAÍNA

36293 AIREXPLORE LTD. SLÓVAKÍA

20805 AIR SLOVAKIA BWJ SLÓVAKÍA

36260 AVIA AM LEASING LITHÁEN

23803 BERIEV ACRFT COMPANY RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

34446 BOTTLESPRING LTD KÝPUR

23544 CAA SLOVAK REPUBLIC SLÓVAKÍA

28497 DANUBE WINGS SLÓVAKÍA

29582 DUBNICA AIR LTD SLÓVAKÍA

31950 EAGLE AIR (SL) LTD SÍERRA LEÓNE

31730 EASTERN SLÓVAKÍA

30601 EASTERN AIRWAYS (FD) SVASÍLAND

38208 EASTERN AIRWAYS(PTY) SVASÍLAND



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/608 16.5.2013

SLÓVAKÍA

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

30547 FILAIR 2 KONGÓ

38541 Georgian LLC GEORGÍA

22395 GOVERNMENT SLOVAKIA SLÓVAKÍA

30935 ILYICH IRON & STEEL ÚKRAÍNA

33181 JUMP-TANDEM S.R.O. SLÓVAKÍA

30337 KAM AIR AFGANISTAN

20528 MIL SLOVAKIA SLÓVAKÍA

36456 MOKRANCE STEEL MILLS SLÓVAKÍA

37603 Sayegh Aviation Europe, Ltd SLÓVAKÍA

23224 SEAGLE AIR SLÓVAKÍA

28436 SKY EUROPE AIRLINES SLÓVAKÍA

25176 SLOVAK AIRLINES SLÓVAKÍA

35142 SSIM, A.S. SLÓVAKÍA

27064 STEEL KOSICE SLÓVAKÍA

36243 TRAVEL SERVICE SLOV SLÓVAKÍA

35083 UTAIR EUROPE S.R.O. SLÓVAKÍA

36633 VJEKOSLAV MIHAJLOVIC SERBÍA

FINNLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

27696 AIRFIX AVIATION LTD FINNLAND

3167 AIR NIAMEY NÍGER

380 ALTICOR BANDARÍKIN

24494 ATYRAU AUE JOLY KASAKSTAN

f10892 Best Friends Air BANDARÍKIN

38637 BEST JETS INTL BANDARÍKIN

838 BLUE1 FINNLAND

31399 CARLBAD ENTERPRISES ÚKRAÍNA

35898 EXTREME CRAFTS VI BANDARÍKIN

1167 FINNAIR OY FINNLAND

9834 FIN AVIATION ACADEMY FINNLAND

27086 FLYBE FINLAND OY FINNLAND

26295 GAZAVIA JOINT STOCK RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37664 HANGAR AVIATION MGMT BANDARÍKIN



16.5.2013 Nr. 28/609EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

FINNLAND

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

5922 JETFLITE FINNLAND

25610 KAZAIR WEST KASAKSTAN

31987 Lone Ranger Jets LLC BANDARÍKIN

26102 MAGADANAVIALISING RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

8930 METROPOLITAN LIFE BANDARÍKIN

37724 NORDIC GLOBAL AIR OY FINNLAND

32127 RIVER AVIATION FINNLAND

30246 TUPOLEV OAO RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33207 UTAIR-EXPRESS LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

28491 ZAO AK BYLINA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

a11515 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N966E Óskráð

SVÍÞJÓÐ

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

455 Avia Express Sweden AB SVÍÞJÓÐ

31883 AIR NELSON (2) NÝJA-SJÁLAND

35376 AIR SWEDEN AVIATION SVÍÞJÓÐ

35786 AJ PRODUKTER AB SVÍÞJÓÐ

20289 AKE JANSSON SVÍÞJÓÐ

38079 ALISE AVIATION LLC. BANDARÍKIN

36103 ALLEGIANT AIR LLC BANDARÍKIN

37047 ALNASER AIRLINES JÓRDANÍA

30326 AMAPOLA FLYG AB SVÍÞJÓÐ

21131 ATRAN-AVIATRANS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

29292 AVITRANS NORDIC AB SVÍÞJÓÐ

23804 BH AIRLINES BOSNÍA OG HERSEGÓVÍNA

12084 BIRGMA SWEDEN AB SVÍÞJÓÐ

32341 BLUE AERO FRAKKLAND

24912 BLUE CHIP JET SVÍÞJÓÐ

38682 BRAVO AIRLINES ÚKRAÍNA

30391 BUSINESS AVIATION UK ÚKRAÍNA

f10123 Comcast Corporation/Classic Services BANDARÍKIN

f10545 Corning Incorporated BANDARÍKIN

f10112 CCI Pilot Services II, LLC BANDARÍKIN
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f11023 CHAILEASE FINANCE (BVI) Corp. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

38870 CIMBER A/S DANMÖRK

32004 CINGULAR WIRELESS BANDARÍKIN

26939 CITY AIRLINE AB SVÍÞJÓÐ

38659 CITY AIRLINE AB 2 SVÍÞJÓÐ

37937 CLYDE AIR AB SVÍÞJÓÐ

38080 COMAIR (3) BANDARÍKIN

36076 COMTRAN INTERNATIONAL INC BANDARÍKIN

30875 DLS AIR BANDARÍKIN

22647 EASTAIR AB SVÍÞJÓÐ

38727 EXEC JET ENTERPRISE TAÍVAN

31463 EXPO AVIATION PVT 2 SRÍ LANKA

31837 EZNIS AIRWAYS MONGÓLÍA

23513 Fly Logic SVÍÞJÓÐ

35824 FLEETLEADER AB SVÍÞJÓÐ

8697 FLYGANDE VETERANER SVÍÞJÓÐ

38448 FLYGLINJEN VATTERBYG SVÍÞJÓÐ

35907 FORSCHUNGSZENTRUM ÞÝSKALAND

31506 GLOBAL AVTN PARTNERS RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

37393 GLOBAL INVESTMENT SVISS

22830 GOLDEN AIR FLYG AB SVÍÞJÓÐ

23882 HASTENS SANGAR AB SVÍÞJÓÐ

27706 INTERNAL MINISTRY UK ÚKRAÍNA

f12232 Jeffrey J Hauser BANDARÍKIN

34845 JET ARROW SVISS

39062 JET PLAID LLC BANDARÍKIN

32414 JORDAN CONSULTING BANDARÍKIN

3839 KINNARPS SVÍÞJÓÐ

5790 KUSTBEVAKNINGEN SVÍÞJÓÐ

35590 K/S HAWKER DANMÖRK

34960 LARGUS AVIATION AB SVÍÞJÓÐ

21450 Malmö Aviation AB SVÍÞJÓÐ

35390 MCA AIRLINES SVÍÞJÓÐ

1103 MIL HUNGARY UNGVERJALAND



16.5.2013 Nr. 28/611EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

SVÍÞJÓÐ

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

1116 MIL SWEDEN SVÍÞJÓÐ

23589 MIL/CIV SWEDEN SVÍÞJÓÐ

30511 Norwegian Air Shuttle Sweden AB SVÍÞJÓÐ

24970 Nova Airlines AB SVÍÞJÓÐ

30120 NEX TIME JET AB SVÍÞJÓÐ

2041 OCCIDENTAL PETROLEUM BANDARÍKIN

33709 PMI GLOBAL SVCS INC BANDARÍKIN

37993 PROFESSIONAL AIR BANDARÍKIN

24567 RAINIER AVTN BANDARÍKIN

25966 SAAB AB SVÍÞJÓÐ

13488 SAAB AEROTECH SVÍÞJÓÐ

35916 SAMOA TECHNOLOGIES BANDARÍKIN

38353 SAPPI MANUFACTORING SUÐUR-AFRÍKA

2351 SAS SVÍÞJÓÐ

25043 SA EXPRESS SUÐUR-AFRÍKA

30470 SCANDINAVIAN MEDICOP SVÍÞJÓÐ

34500 SFS HOLDING AB SVÍÞJÓÐ

37442 SHOTGUN RANCH LLC BANDARÍKIN

38691 SKYWAYS EXPRESS AB 2 SVÍÞJÓÐ

7491 SNAS COURIERS BAREIN

38038 SOL LINEAS AEREAS SA ARGENTÍNA

21918 SOUTH AFRICAN EXPRES SUÐUR-AFRÍKA

35483 SPITFIRE INVESTMENTS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36334 TAM AB SVÍÞJÓÐ

30408 TANDORO SVISS

34708 TOR AIR AB SVÍÞJÓÐ

29020 TRANSMILE AIR SVCS 2 MALASÍA

23235 TUIFLY NORDIC AB SVÍÞJÓÐ

29367 Viking Airlines AB SVÍÞJÓÐ

33688 VAPSI SVÍÞJÓÐ

7778 VARTIOLENTOLAIVUE FINNLAND

32740 VASTGOTA SVÍÞJÓÐ

32336 WADE AIR ÁSTRALÍA

20170 WEST AIR SWEDEN AB SVÍÞJÓÐ
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10342 Aero Air, LLC BANDARÍKIN

37236 Agropecuaria Santana do Deserto Ltda. BRASILÍA

33319 Aircraft Associates Inc BANDARÍKIN

f10008 AirBill Inc. BANDARÍKIN

f10023 Alpha Technologies, Inc. BANDARÍKIN

f12107 American Credit Acceptance BANDARÍKIN

f11014 American Resources BANDARÍKIN

35644 Amy’s Kitchen Inc. BANDARÍKIN

f10035 Anadarko Petroleum Corporation BANDARÍKIN

35895 Andromeda Ltd BERMÚDAEYJAR

32958 Avenir Worldwide. SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35933 Avmet BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

8740 ABBOTT LABORATORIES BANDARÍKIN

27976 ABCO Aviation Incorporated BANDARÍKIN

32962 ABG AIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

39081 ABG RESOURCE PVT LTD INDLAND

29096 ACE-INA FLIGHT OPS BANDARÍKIN

30786 ACFT SARL LÚXEMBORG

f11778 ACG ACQUISITION 169 LLC BANDARÍKIN

35080 ACROPOLIS AVNT LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35443 AC TRAVEL LLC BANDARÍKIN

31406 ADL LEASING BANDARÍKIN

37390 ADVANCED AIR MGMT(2) BANDARÍKIN

27832 ADVENTAIR BANDARÍKIN

24201 AEC INTERN. LTD SVISS

f11874 AEG Air A.V.V. ARÚBA

30690 AERGO BETA LEASING ÍRLAND

27739 AEROMEDICAL EVAC SÁDI-ARABÍA

31549 AERONAVAL BANDARÍKIN

36924 AERON CIVIL PANAMA PANAMA

36365 AERORUTAS SATA ARGENTÍNA

29326 AEROSERVICIOS EJE MEXÍKÓ
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21273 AEROSMITH PENNY BANDARÍKIN

36773 AFRICAN AIRLINES INV SUÐUR-AFRÍKA

31032 AIM AVTN BANDARÍKIN

38900 AIRCAFT MNGT SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33754 AIRCRAFT AFRICA CO SUÐUR-AFRÍKA

37072 AIRCRAFT HOLDINGS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11330 AIRCRAFT PROPERTIES LLC C/O 
GOODMAN PROPERTIES

BANDARÍKIN

38908 AIRCREW DIRECT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35078 AIRLIFT INTL (GHANA) GANA

33856 AIRMID AVTN SVCS LTD INDLAND

10639 AIRSTAR GROUP BANDARÍKIN

38429 AIRSTAR LEASING LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33141 AIRTIME LLC BANDARÍKIN

28150 AIR ALPHA JEDDAH SÁDI-ARABÍA

29508 AIR AMBULANCE SUPPRT BANDARÍKIN

35354 AIR ASIA X MALASÍA

201 AIR CANADA KANADA

34225 AIR CHARTER PROFSNL BANDARÍKIN

551 AIR GROUP (VAN NUYS) BANDARÍKIN

24148 AIR HARRODS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

237 AIR INDIA INDLAND

241 AIR JAMAICA JAMAÍKA

26351 AIR KILROE LTD T/A EASTERN AIRWAYS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

264 AIR NEW ZEALAND NÝJA-SJÁLAND

38444 AIR NIGERIA NÍGERÍA

31662 AIR NOVA INC BANDARÍKIN

33259 AIR PARTNERS CORP KANADA

25802 AIR PARTNER PRIVATE JETS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5633 AIR TRANSAT KANADA

21690 ALG TRANSP UK OFFICE BANDARÍKIN

30184 ALII AVIATION BANDARÍKIN

31951 ALLEGIANCE AIR SUÐUR-AFRÍKA

38790 ALLFAST FASTENING BANDARÍKIN

34807 ALMOJIL AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN
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36074 AL FOZAN HOLDING CO. SÁDI-ARABÍA

33143 AL RUSHAID AVIATION BANDARÍKIN

31508 AL SALAM 319 LTD. CAYMAN-EYJAR

36145 AL SHOHRA PVT JET JÓRDANÍA

23373 AL TAMEER SÁDI-ARABÍA

33938 AMAC CORPORATE JET SVISS

35757 AMBER AVTN (UK) LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

364 AMBRION AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

369 AMERICAN AIRLINES BANDARÍKIN

372 AMERICAN EXPRESS BANDARÍKIN

375 AMERICAN INT GROUP BANDARÍKIN

31782 AMERIPRISE FINANCIAL BANDARÍKIN

31943 AMGEN BANDARÍKIN

37598 AMS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31016 ANDAMAN AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36383 ANDERSON AIR LTD. KANADA

4944 ANHEUSER BUSCH BANDARÍKIN

25743 ANSCHUTZ BANDARÍKIN

f11351 APC AVIATION INC BANDARÍKIN

35836 APEC ASSETS LIMITED BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

28676 APRILIA HOLDINGS INC CAYMAN-EYJAR

37233 ARABIAN JETS SÁDI-ARABÍA

28325 ARAMARK BANDARÍKIN

4999 ARAMCO SAUDI ARABIA BANDARÍKIN

32054 ARIK AIR LTD NÍGERÍA

31512 ARINC DIRECT BANDARÍKIN

38283 ARIRANG AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34018 ARKIVA LTD. ÍRLAND

33376 ARMAD BERMÚDAEYJAR

36765 ARM INVESTMENT MNG NÍGERÍA

38871 ASHLEY AVIATION LTD INDLAND

35141 ASHOK LEYLAND LTD INDLAND

38999 ASIAN EXPRESS AIRL. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31554 ASIA UNIVERSAL JET LETTLAND

38121 ASP Aviation ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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28558 ASTRAEUS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34730 ASTRA FIRE LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35917 ASTROJET LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36976 ATALANTA AIR BANDARÍKIN

31345 ATLANTIC AIRLINES LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27139 ATLANTIC AVTN 2 BANDARÍKIN

32213 ATLANTIC BRIDGE AV 2 BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35166 AT&T Management Services, L.P. BANDARÍKIN

436 AURIGNY AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31623 AVALON CAPITAL GROUP BANDARÍKIN

38338 AVANTHA HOLDING LTD INDLAND

32163 AVCARD UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38720 AVFUEL CORP BANDARÍKIN

31940 AVIACOR — AIRCRAFT RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

30645 AVIAMAX ÞÝSKALAND

35661 AVIATION DYNAMIX LLC BANDARÍKIN

39072 AVIATION HOLD. SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35868 AVIA FUNDS MNGMT LITHÁEN

27087 AVIONETA BANDARÍKIN

36095 AVION LLC BANDARÍKIN

36193 AVITRANS INC BANDARÍKIN

26701 AVMAX GROUP KANADA

35910 AVMET INTERNATIONAL BANDARÍKIN

29445 AVN AIR BANDARÍKIN

27329 AVPLAN TRIP SUPPORT BANDARÍKIN

37441 AVPRO INC (3) BANDARÍKIN

33188 AVTN DEVLPMENT INTL ÍRLAND

33680 AVTN EQPMENT LEASING BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33050 AVTRADE UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35255 AVX TAXI AEREO BRASILÍA

37011 AV CONSULTANTS ASPEN BANDARÍKIN

31787 AV8JET BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

18980 AZERBAIJAN AIRLINES ASERBAÍDSJAN

38878 AZIKEL GROUP N500AZ BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29496 A J WALTER AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvróusambandsinsNr. 28/616 16.5.2013

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

f11440 A & C BUSINESS SERVICES INC BANDARÍKIN

35068 Beacon Capital Partners, LLC BANDARÍKIN

8974 Berwind Corporation BANDARÍKIN

32764 Bharat Forge Limited INDLAND

f10089 Bloomberg Services LLC BANDARÍKIN

f10801 Blue Ridge Air, Inc. BANDARÍKIN

629 Bristow Helicopters Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f200001 British Midland Regional Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32705 BAA JET MANAGEMENT KÍNA

32767 BAC LEASING LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

7579 BAE Systems, Inc. BANDARÍKIN

481 BAE SYSTEMS (OPERATIONS) LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22433 BAHRAIN AMIRI FLIGHT BAREIN

f11305 BANC OF AMERICA LEASING & CAPITAL 
LLC

BANDARÍKIN

498 BANGLADESH BIMAN BANGLADESS

f12870 BANK OF AMERICA NA C/O JET AVIATION 
BUSINESS JETS

BANDARÍKIN

6323 BANLINE AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37657 BARBICAN HOLDINGS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1015 BASEOPS BANDARÍKIN

6989 BASS ENTERPRISES BANDARÍKIN

36153 BAYHAM LIMITED SÁDI-ARABÍA

12669 BA CITYFLYER LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37956 BBAM AVTN SVCS LTD ÍRLAND

29975 BCC EQUIPMENT LEASE BANDARÍKIN

34052 BDK AIR LIMITED KANADA

21482 BECHTEL BANDARÍKIN

6890 BECTON DICKINSON BANDARÍKIN

27039 BEEHAWK AVIATION BANDARÍKIN

32447 BEGAL AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36478 BEIJING CAP AIRLINES KÍNA

34866 BELL GEOSPACE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

9170 BEL AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33770 BENSLOW BERMUDA LTD. SVISS

36587 BENTLEY FORBES BANDARÍKIN



16.5.2013 Nr. 28/617EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

37353 BERTA FINANCE LTD BELÍS

31598 BETA LEASING ÍRLAND

f12839 BEYOND VENTURES LLC BANDARÍKIN

36482 BGST LLC BANDARÍKIN

36410 BHARAT HOTELS LTD INDLAND

38422 BHOJA AIR PAKISTAN

31303 BIG DOG AVTN BANDARÍKIN

f11350 BISSELL LEASING CO LLC BANDARÍKIN

f10656 BJS JET SOLUTION (FLEXJET) Óskráð

f11785 BKF AVIATION LIMITED BANDARÍKIN

38344 BKS FAMILY OFFICE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31242 BLACK DIAMOND AVTN BANDARÍKIN

3166 BLACK & DECKER BANDARÍKIN

f12964 BLATTI AVIATION INC BANDARÍKIN

37860 BLUEJETS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38822 BLUE ISLANDS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36940 BLUE SKY LEASING LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f200002 BMIBaby Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38941 BMI REGIONAL LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38671 BNT INTL CORP BANDARÍKIN

38499 BOLLINGER SHIPYARDS BANDARÍKIN

f11795 BOMBARDIER AEROSPACE CORP BANDARÍKIN

10970 BOMBARDIER FLEXJET BANDARÍKIN

342 BOMBARDIER INC KANADA

37506 BOMBARDIER-MARIBEL BANDARÍKIN

30590 BOND OFFSHORE HELICOPTERS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29396 BOOTH CREEK MGMT BANDARÍKIN

35778 BOREH INTERNATIONAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

32750 BOULTBEE AVTN 3 BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38220 BOW & ARROW AVIATION BANDARÍKIN

32952 BPG PROPERTIES BANDARÍKIN

f12965 BP CAPITAL LP BANDARÍKIN

32635 BRAMPTONIA LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32340 BRAVO AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22234 BRECO INTL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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34320 BRIARWOOD PROD. LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30940 BRIDGE AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29373 BRIDGTOWN PLANT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36768 BRILLIANT MEDIA BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33190 BRISTOL AIR LTD. SÁDI-ARABÍA

18137 BRISTOL FLYING CENTR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

590 BRITISH AIRWAYS PLC BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

634 BRITISH MIDLAND AIRWAYS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29157 BROKERAGE & MANAGMT BANDARÍKIN

22676 BROOME WELLINGTON BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29940 BROOM P AVTN SVCS BANDARÍKIN

9701 BRUNSWICK BANDARÍKIN

37278 BUA DELAWARE INC BANDARÍKIN

31448 BUCKHEAD BANDARÍKIN

f11800 BUSINESS AIRCRAFT LEASING INC BANDARÍKIN

36409 BUSINESS JET CONSULT BANDARÍKIN

36607 BUSINESS UNIVERSE BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10174 BVG VIAJES SA DE CV MEXÍKÓ

33472 BYECROSS IOM LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29107 BZL Bermuda Limited BERMÚDAEYJAR

36342 BZ AIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31878 B&D AVIATION BANDARÍKIN

36004 B2 MANAGMENT LTD. BAREIN

f10103 Canadian Utilities Limited KANADA

37741 Casam Int EGYPTALAND

f10770 Charles Schwab BANDARÍKIN

3769 Chevron U.S.A.Inc. BANDARÍKIN

f10121 Cleveland Browns Transportation LLC BANDARÍKIN

11816 Coca Cola Refreshments BANDARÍKIN

f11882 Colson & Colson General Contractor BANDARÍKIN

f13144 Colsultatio S.A ARGENTÍNA

f11184 Columbus Networks USA Inc. BANDARÍKIN

f10778 Computer Sciences Corporation BANDARÍKIN

f10124 Conanicut Aviation BANDARÍKIN

10627 Control Techniques Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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35440 Crescent Heights, Inc. BANDARÍKIN

30369 CAESARS ENTERTAINMNT BANDARÍKIN

33215 CALIFORNIA JET SHARE BANDARÍKIN

12499 CALSPAN BANDARÍKIN

32717 CAMERON HENKIND BANDARÍKIN

4018 CAMPBELL SOUP BANDARÍKIN

29956 CAN PACIFIC RAILWAY KANADA

22953 CAPE CLEAR CAPITAL BANDARÍKIN

36417 CAPITAL AVIATION PTE SINGAPÚR

37579 CAPITAL MANAGEMENT BANDARÍKIN

22724 CARDINAL HEALTH AVTN BANDARÍKIN

4029 CARGILL BANDARÍKIN

39067 CARTEK DEV. INC. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32273 CASBAH SVISS

34066 CASTLE 2003-2 IRELAND LTD ÍRLAND

6625 CATERPILLAR BANDARÍKIN

5800 CATHAY PACIFIC KÍNA

24738 CATHTON HOLDINGS LTD KANADA

34930 CATREUS LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34153 CAYLEY AVIATION BERMÚDAEYJAR

37117 CA, Inc. BANDARÍKIN

31570 CBAIR BANDARÍKIN

29199 CBAS (PVT) LTD INDLAND

33257 CBMM BRASILÍA

f10110 CBS Mass Media Corporation BANDARÍKIN

f11409 CBX AVIATION LLC BANDARÍKIN

28483 CB APPLICATIONS BANDARÍKIN

f10927 CEF 2002 Aircraft LLC d/b/a Ceridian 
Corporation

BANDARÍKIN

31445 CELESTIAL AIRWAYS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34118 CELEUS INVESTMENTS BRASILÍA

36333 CELLO AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10114 CFG Service Corp, Inc. BANDARÍKIN

23394 CHAMARAC BANDARÍKIN

39016 CHARTER AIR (IOM)LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28796 CHARTWELL AVIATION BANDARÍKIN
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1808 CHC SCOTIA LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37291 CHICAGO JET GROUP BANDARÍKIN

35823 CHILDRESS KLEIN MGMT BANDARÍKIN

38506 CHINA EASTERN EXEC KÍNA

31541 CHRISTIE AVTN ÁSTRALÍA

7526 CIGNA BANDARÍKIN

37889 CIRRUS AVIATION (US) BANDARÍKIN

27210 CITIGROUP BANDARÍKIN

31361 CIT AEROSPACE INT. ÍRLAND

37077 CIT GROUP LOCATION FRAKKLAND

31867 CLEARWATER AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28482 CLEARWATER FINE FOOD KANADA

33553 CLOUDSCAPE INC BANDARÍKIN

31057 CLOUD AIR SERVICE BERMÚDAEYJAR

32365 CNL GROUP SERVICES BANDARÍKIN

37774 COBIAN MEDRANO JOSE MEXÍKÓ

f11105 COCA COLA ENTERPRISE BANDARÍKIN

f12966 COCKRELL RESOURCES INC BANDARÍKIN

34041 COLDSTREAM SARL LÚXEMBORG

9049 COLLEEN BANDARÍKIN

27981 COLT INTL KANADA

28719 COLT INTL HOUSTON BANDARÍKIN

30312 COMLUX AVTN SVISS

2577 COMPUTAPLANE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11810 COMSTOCK ASSET MANAGEMENT LC BANDARÍKIN

4742 CONDOR AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

2138 CONOCOPHILLIPS AVTN BANDARÍKIN

31320 CONSOLIDATED CHARTER BANDARÍKIN

32850 CONSOLIDATED PRESS 2 ÁSTRALÍA

35826 CONSTELLATION LEASING LLC BANDARÍKIN

8187 CONTINENTAL AIRLINES BANDARÍKIN

8953 COOPER AERIAL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38166 COORDINATES OPS BANDARÍKIN

33096 COPART INC BANDARÍKIN

33877 CORACLE AVIATION SVISS
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23765 CORPORATE FLIGHT MGT BANDARÍKIN

34548 CORPORATE JET REALI. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31680 CORP JET MGMT BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

38982 CORVALLIS AERO SVC BANDARÍKIN

31929 COR AVIATION BANDARÍKIN

36493 COSMOS AIR LLC BANDARÍKIN

30051 COSTA AZZOURA SÁDI-ARABÍA

26988 COSTCO WHOLESALE BANDARÍKIN

25039 COUGAR HELICOPTERS KANADA

29350 COUNTRYWIDE HOME BANDARÍKIN

37273 COVE AVTN PARTNERS BANDARÍKIN

9248 CRANE COMPANY BANDARÍKIN

37073 CROMPTON GREAVES LTD INDLAND

31211 CSC TRANSPORTATION BANDARÍKIN

33204 CTC AVTN JET SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11401 CVS/Caremark Corporation BANDARÍKIN

33885 CYBER SPACE NÍGERÍA

11175 CZAR AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36790 C2C AIR CHARTERS BANDARÍKIN

30955 Dal Briar Corporation BANDARÍKIN

f10140 Devon Realty Advisors, LLC BANDARÍKIN

f10888 Diamond A Administration LLC BANDARÍKIN

f10171 Dominion Resources Services Inc. BANDARÍKIN

30922 DAIDALOS AVIATION ÚKRAÍNA

37414 DALLAH AL-BARAKA HOL SÁDI-ARABÍA

36557 DANGOTE INDUSTRIES NÍGERÍA

29548 DARTASSAN ÍRLAND

30278 DARWIN AIRLINE SVISS

36006 DAR JANA GROUP SÁDI-ARABÍA

27123 DATEL DIRECT LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11325 DELAWARE CHALLENGER OPERATIONS 
LLC

BANDARÍKIN

35844 DELEAUD GILBERT BANDARÍKIN

2808 DENNIS VANGUARD INTL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32849 DESERT AIR CHTR INC BANDARÍKIN

38341 DESERT AIR 3 LTD SVISS
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35715 DHL Air Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32847 DIAGO CONTINENTAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35507 DIAMOND AIR CHARTER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38765 DIAMOND CAPITAL INV BANDARÍKIN

36177 DIRECTV GROUP BANDARÍKIN

34630 DIRECT AVIATION MNGT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35923 DISNEY AVIATION BANDARÍKIN

8334 DITCO SA BERMÚDAEYJAR

f12814 DJT OPERATIONS I LLC BANDARÍKIN

34559 DOMINION AIR LTD NÍGERÍA

944 DONINGTON AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37038 DORSTONE HOLDINGS BRASILÍA

31583 DTC LLC BANDARÍKIN

6064 DUBAI AIR WING SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

11968 DUKE OF WESTMINSTER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

9784 DUNAVANT ENTERPRISES BANDARÍKIN

28590 DUNVIEW SVISS

f13575 Eleventh Street Aviation, LLC BANDARÍKIN

f10178 Enterprise Rent-A-Car, Enterprise Holdings BANDARÍKIN

f11204 Essar Shipping Ports & Logistics Ltd (ESPL) INDLAND

f12480 Essar Shipping & Logistics Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30494 Executive Jet Group Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23881 Executive Jet Management BANDARÍKIN

22252 EAGLE AIRCRAFT BANDARÍKIN

37787 EAGLE AVTN INC BANDARÍKIN

35754 EASSDA BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35500 EASTAR JET LÝÐVELDIÐ KÓREA

32095 EASTWAY AVIATION LLC BANDARÍKIN

23226 EASYJET AIRLINE COMPANY LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32462 EASY AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38310 ECB AVIATION PTY LTD SUÐUR-AFRÍKA

10068 EDREES MUSTAFA SÁDI-ARABÍA

13008 EDS USA BANDARÍKIN

29883 EFB AVIATION BANDARÍKIN

f12872 EGRET MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN
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996 EGYPTAIR EGYPTALAND

29824 EIE EAGLE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

27085 ELAS PROFESSIONAL HOLLAND

f12745 ELK MOUNTAIN VENTURES INC BANDARÍKIN

29935 ELMET AVTN BANDARÍKIN

29879 EL-SEIF ENGINEERING SÁDI-ARABÍA

4025 EMBRAER BRASILÍA

36502 EMBRAER AAF AIRCRAFT SUÐUR-AFRÍKA

9807 EMIRATES INTL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35162 EMMANUEL GROUP BANDARÍKIN

34060 EMPECOM CORPORATION KÝPUR

33488 ENBRIDGE KANADA

30014 ENERGEM AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

23576 ENNA — ALGERIE ALSÍR

27894 ENTREPRENEURIAL ASST BANDARÍKIN

35529 EON AVIATION PVT LTD SINGAPÚR

31041 EPC HOLDINGS 644 BANDARÍKIN

29929 ETIHAD AIRWAYS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

37275 EUROPEAN ACFT SALES DANMÖRK

34927 EUROPEAN SKYBUS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36196 EU-FLIGHT-SERVICE ÞÝSKALAND

14846 EVA AIR TAÍVAN

29654 EWA WEST BANDARÍKIN

32264 EXECUJET ASIA ÁSTRALÍA

28272 EXECUJET CHARTER SVISS

29471 EXECUJET EUROPE SVISS

36643 EXECUJET NEW ZEALAND NÝJA-SJÁLAND

34017 EXECUTIVE AVTN LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32109 EXECUTIVE CHARTR USA BANDARÍKIN

37101 EXECUTIVE FLIGHT DIV KATAR

26147 EXECUTIVE JETS LTD SÁDI-ARABÍA

31993 EXECUTIVE JET SVCS NÍGERÍA

32605 EXEC JET MANAGEMENT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1076 EXXONMOBIL AV SVCS BANDARÍKIN

27686 E*TRADE GROUP BANDARÍKIN
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f12666 Falcon Fifty LLC BANDARÍKIN

36874 Fambran Enterprises LLC BANDARÍKIN

35797 Felham Enterprises Inc BANDARÍKIN

f10932 Felham Enterprises Ltd NÝJA-SJÁLAND

23081 Fertitta Enterprises BANDARÍKIN

f10761 Firefly Entertainment Inc. BANDARÍKIN

f12184 FirstEnergy Service Company BANDARÍKIN

f10192 First Data Corporation BANDARÍKIN

f10193 Five Star Aviation, LLC BANDARÍKIN

37694 Fly Vectra Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10210 Foreign Manufactures Finance Corp BANDARÍKIN

f10877 Fortune Brands, Inc. BANDARÍKIN

f10836 Fox Paine and Company, LLC BANDARÍKIN

21858 Frost Administrative Services, Inc. BANDARÍKIN

f10215 Fry’s Electronics, Inc. BANDARÍKIN

22523 FAA BANDARÍKIN

33646 FAIRMONT AVIATION BANDARÍKIN

7382 FALCONAIR LTD SUÐUR-AFRÍKA

35375 FALCON 50 LLC BANDARÍKIN

33587 FANAR AVIATION LTD BERMÚDAEYJAR

36124 FAYAIR LTD BANDARÍKIN

8430 FAYAIR (JERSEY) BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34494 FCI AVIATION LLC BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

12811 FEGOTILA LTD BERMÚDAEYJAR

37269 FENWAY AVIATION BRASILÍA

31156 FERNCROFT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38525 FGA 9 LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32784 FIGHTER COLLECTION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36876 FIRST FUTURE AIR SVC INDLAND

28957 FJL LEASING BANDARÍKIN

9695 FJR PRIVATE FLIGHT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

18781 FJ900 BANDARÍKIN

35930 FLAIRJET LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10974 FLIGHTS Inc. BERMÚDAEYJAR

34554 FLIGHTWORKS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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38413 FLIGHT ASSIST UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

19907 FLIGHT CONSULTANCY BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5453 FLYBE LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38743 FLYGTAG LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

10992 FLYING LION BANDARÍKIN

35925 FLYING M LLC BANDARÍKIN

10276 FLYNN FINANCIAL BANDARÍKIN

f12979 FLY BECKYS MANAGEMENT LLC BANDARÍKIN

f10202 FL Aviation Corporation BANDARÍKIN

34064 FL510 SVISS

11369 FORD EUROPE LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

21529 FOREST AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

7521 FORMULA ONE MNGMT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34647 FOSTER AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

6573 FOUR STAR BANDARÍKIN

22109 FRANKLIN TEMPLETON BANDARÍKIN

f12717 FREEMAN AIR CHARTER SERVICES BANDARÍKIN

22740 FREWTON LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22293 FRONTLINER INC BANDARÍKIN

37166 FS AVIATION LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32164 FUTURA TRAVELS INDLAND

f10914 Galt Aviation, LLC BANDARÍKIN

f10217 Gannett Co., Inc. BANDARÍKIN

33031 Gemini Ltd BANDARÍKIN

f10219 General Avileasing, Inc. BANDARÍKIN

f11240 Glenbrook III LLC BANDARÍKIN

f10227 Global Pacific Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f12247 Good Think Limited Cayman Island BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

38737 Green Bay Packaging Inc. BANDARÍKIN

f10234 Guidara Nordeste Participacoes Ltda BRASILÍA

f10984 Guitar Center, Inc. BANDARÍKIN

24116 GALLAGHER ENTERPRISE BANDARÍKIN

34737 GALLERIA AVIATION BANDARÍKIN

7618 GAMA AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38961 GAMBIA BIRD AIRLINE GAMBÍA
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7573 GANTT AVIATION BANDARÍKIN

38747 GARDEN AIR LLC BANDARÍKIN

34865 GARUDA AVIATION ÁSTRALÍA

f12727 GENERAL AVILEASING INC BANDARÍKIN

1277 GENERAL DYNAMICS BANDARÍKIN

f11377 GENERAL ELECTRIC CAPITAL CORP BANDARÍKIN

32209 GENERAL TECHNICS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35922 GEN AVTN FLYING SVCS BANDARÍKIN

36098 GEXAIR LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32292 GE COMMERCIAL AV SVC ÍRLAND

1278 GE CORPORATE AIR TRP BANDARÍKIN

25841 GF AIR BANDARÍKIN

36716 GHAITH AVIATION SÁDI-ARABÍA

31328 GHANA INTL AIRLINES GANA

33100 GHK COMPANY LLC BANDARÍKIN

35880 GIANCARLO TRIMARCHI BÓLÍVARSKA LÝÐVELDIÐ VENESÚELA

36916 GIGER, R SVISS

f13141 GIII Aircraft Management, LLC BANDARÍKIN

30058 GIV AIRWAYS LLC BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11424 GKMG PARTNERS LLC BANDARÍKIN

f11354 GLEN WEST 300 INC TRUSTEE BANDARÍKIN

39093 GLOBAL AIRCRAFT LLC BANDARÍKIN

36040 GLOBAL BUSINESS ASS. MALASÍA

36785 GLOBAL ELITE JETS SÁDI-ARABÍA

33907 GLOBAL ESTATE & AVIATION LTD BANDARÍKIN

38943 GLOBAL EXPRESS GROUP BANDARÍKIN

35699 GLOBAL FLEET OIL GAS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33121 GLOBAL TRIP SUPPORT BANDARÍKIN

30025 GLOBESPAN AIRWAYS LTD T/A 
FLYGLOBESPAN

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35355 GOLDEN FALCON 348 SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

32293 GOODRICH CORP BANDARÍKIN

36312 GOTTBETTER & PARTNER BANDARÍKIN

22982 GOVERNMENT OF NIGER NÍGER

32437 GO XLS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28048 GRAHAM CAPITAL BANDARÍKIN
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33773 GRAHAM CAPITAL MGMT BANDARÍKIN

3259 GRAINGER BANDARÍKIN

30778 GRANARD LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36620 GRAND A AIRCRAFT LLC BANDARÍKIN

38796 GRATEFIELD LTD BERMÚDAEYJAR

6179 GREENAAP CONSULTANTS BANDARÍKIN

35286 GREENTECH BANDARÍKIN

31982 GREEN FLAG AVIATION SÚDAN

f12804 GREY FALCON LLC BANDARÍKIN

315 GRUSSAIR LLC BANDARÍKIN

30895 GSCP (NJ) INC BANDARÍKIN

32596 GSC PARTNERS BANDARÍKIN

23240 GTC MANAGEMT BURBANK BANDARÍKIN

30632 GUILD INVESTMENTS BANDARÍKIN

1356 GULFSTREAM SAVANNAH BANDARÍKIN

1365 GULF AIR BAREIN

38749 GULF COAST AVIATION BANDARÍKIN

32656 GULF GLOBAL SVCS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36387 GULF WINGS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34936 GX Aviation BANDARÍKIN

31931 G C Aviation, Inc. BANDARÍKIN

34836 G200 LTD BERMÚDAEYJAR

33864 G5 AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

25615 G5 EXECUTIVE SVISS

34978 G550 LIMITED BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32412 Hamilton Aviation Inc. BANDARÍKIN

5601 Hamlin Jet Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29387 Harbert Aviation BANDARÍKIN

35935 Harrinford Ltd BANDARÍKIN

f11872 Heckmann Enterprises Inc. BANDARÍKIN

f10240 Hess Corporation BANDARÍKIN

f10247 Hewlett-Packard Company BANDARÍKIN

35165 Hicks Holdings LLC BANDARÍKIN

f12673 Hindalco Industries Limited INDLAND

f11137 Hubbard Broadcasting BANDARÍKIN
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f10254 Hunt Consolidated Inc. BANDARÍKIN

24874 HAC (Hangar Acquisition Corporation) BANDARÍKIN

12127 HAMILTON COMPANIES BANDARÍKIN

29388 HANGAR 8 LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

9954 HARRIS BANDARÍKIN

21857 HARSCO BANDARÍKIN

5152 HARTH TRADING EST SÁDI-ARABÍA

33302 HAVERFORD SUISSE SVISS

529 HAWKER BEECHCRAFT BANDARÍKIN

38607 HAWKER BEECHCRAFT 2 BANDARÍKIN

33023 HAWKER WEST KANADA

32824 HBC AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31777 HB-JEM SVISS

28603 HCC SERVICE CO BANDARÍKIN

38724 HEAD START AVTN SYS KÝPUR

8352 HEINZ COMPANY BANDARÍKIN

8583 HELISWISS SVISS

31253 HERITAGE JETS (FL) BANDARÍKIN

1423 HERSHEY COMPANY BANDARÍKIN

26380 HERTZ CORP BANDARÍKIN

38709 HEVELCA SOCIETE BANDARÍKIN

36953 HIGHLAND AWYS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24583 HILL AIR COMPANY I LLC BANDARÍKIN

35827 HITACHI CAPITAL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23203 HOLLY CORP BANDARÍKIN

32171 HOLROB ACFT COMPANY BANDARÍKIN

24776 HOME DEPOT BANDARÍKIN

8849 HONEYWELL MORRISTOWN BANDARÍKIN

35466 HORIZON AIR LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

6663 HORNBILL SKYWAYS MALASÍA

24604 HUNDRED PERCENT AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10896 H. H. Aviation LLC BANDARÍKIN

15438 Inflite Engineering Services Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28726 International Jet Management BANDARÍKIN

36005 Irving Oil Transport Inc. KANADA
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17402 IBM BANDARÍKIN

f11457 ICA GLOBAL SERVICES LLC BANDARÍKIN

9962 ICELAND FROZEN FOODS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35622 ICON TWO LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11412 IGT BANDARÍKIN

36144 ILC AVIATION GMBH AUSTURRÍKI

f11456 IMAGINARY IMAGES INC BANDARÍKIN

f10257 IMS Health BANDARÍKIN

32114 INDO PACIFIC AVTN INDLAND

32394 INFINITY AVIATION SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35931 INFLITE AVTN (IOM) BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38619 INSPERITY INC BANDARÍKIN

34771 INTERCONT. AIRWAYS GAMBÍA

37023 INTERNATIONAL FLIGHT BELGÍA

31503 INTERNATIONAL JETCLUB LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34321 INTL AVTN LEASING BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34440 INTL FLIGHT RES BANDARÍKIN

33831 INTL TRIP PLANNING BANDARÍKIN

31858 INVEMED AVTN SRVCS BANDARÍKIN

38539 IPEK INTERNATIONAL BELÍS

38651 IRKUT CORPORATION RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

26959 ISCAR ISRAEL ÍSRAEL

28061 ISLAND AVTN USA BANDARÍKIN

31918 ISM AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23317 ITT INDUSTRIES BANDARÍKIN

f11372 IVANHOE AVIATION HOLDINGS LLC BANDARÍKIN

27301 IVANHOE AVIATION 2 SINGAPÚR

38462 IZY AIR NÍGERÍA

f10265 Jackson National Life BANDARÍKIN

f10555 Janah Management Company Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10276 Jepson Associates Inc. BANDARÍKIN

28548 Jet Aviation Business Jet (HK) Ltd KÍNA

f10285 Justravl Aircraft Management, Inc. BANDARÍKIN

32671 JANNAIRE LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1559 JAPAN AIRLINES JAPAN
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35830 JAPC INC BANDARÍKIN

27693 JATO AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11801 JCG AVIATION LLC BANDARÍKIN

36350 JCPenney Co. Inc. BANDARÍKIN

493 JC BAMFORD EXCAVATORS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10275 JELD-WEN, Inc. BANDARÍKIN

21889 JEPPESEN DATAPLAN 2 BANDARÍKIN

37076 JERAND HOLDINGS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

24165 JETCLUB LTD SVISS

36498 JETFLITE INTL LLC BANDARÍKIN

36494 JETSELECT, LLC BANDARÍKIN

30733 JETSTEFF AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36274 JETSTREAM WORLDWIDE KÍNA

38712 JETS AVTN SVCS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

24997 JET AIRWAYS INDIA INDLAND

31908 JET AIR GROUP JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

36501 JET AVTN FLT SVCS BANDARÍKIN

31555 JET CENTRE LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31952 JET ICU AIR AMBULNCE BANDARÍKIN

21727 JET LINK ÍSRAEL

29290 JET MIDWEST BANDARÍKIN

33417 JET STREAM AVIATION SÁDI-ARABÍA

7532 JET2.COM LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11392 JHD AIRCRAFT SALES CO LLC BANDARÍKIN

f10970 JHS Management, LLC. BANDARÍKIN

23153 JINDAL STEEL INDLAND

32363 JLJ EQUIPMENT LEASIN BANDARÍKIN

36480 JOHANNESBURG LIMITED ÍRLAND

7628 JOHNSON FRANKLIN BANDARÍKIN

6281 JOHNSON SC AND SON BANDARÍKIN

32069 JOHN MASON ACFT SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

26509 JOLUK AVTN BANDARÍKIN

24536 JP MORGAN CHASE CY BANDARÍKIN

37941 JRA FLIGHT SOLUTIONS BANDARÍKIN

27049 J MAX AIR SERVICES BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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f10286 Kansas City Life Insurance Company BANDARÍKIN

35938 Knightsdene Limited BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

4335 Kraft Foods Global Inc. BANDARÍKIN

f11096 KACALP BANDARÍKIN

26537 KANGRA AVIATION (FA) SUÐUR-AFRÍKA

36270 KAUPTHING SINGER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34670 KEEPFLYING LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

3735 KENYA AIRWAYS KENÍA

24347 KERZNER INTL. BANDARÍKIN

f12815 KH AVIATION LLC BANDARÍKIN

32845 KILMER MANAGEMENT KANADA

37723 KINCH AVIATION SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33034 KINGS AIRLINES (2) NÍGERÍA

21519 KINGS AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32210 KLEIN TOOLS BANDARÍKIN

26927 KNICKERBOCKER BANDARÍKIN

20894 KOHLER BANDARÍKIN

f11415 KOURY AVIATION INC BANDARÍKIN

f12222 KTR Capital Partners BANDARÍKIN

33039 KUBASE AVIATION INDLAND

34192 KUDOS AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1673 KUWAIT AIRWAYS KÚVEIT

f10496 Leucadia Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f10298 Levi, Ray & Shoup, Inc. BANDARÍKIN

f10299 Limerick Aviation, LLC BANDARÍKIN

35327 Limonia Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12478 Longfellow Management Services LLC BANDARÍKIN

33756 LABRAID LIMITED KRÓATÍA

36286 LAC AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11022 LAKE CAPITAL LLC BANDARÍKIN

31324 LAS VEGAS SANDS BANDARÍKIN

1703 LEARJET BANDARÍKIN

30542 LEDAIR CANADA KANADA

34956 LEGACY AVIATION LIMITED SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

36957 LEVEL 3 COMMS BANDARÍKIN
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f10880 LFG Aviation ÁSTRALÍA

34322 LG ELECTRONICS INC. LÝÐVELDIÐ KÓREA

26996 LIBERTY AVTN COMPANY BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33298 LIBERTY MEDIA LLC BANDARÍKIN

12275 LIBERTY MUTUAL BANDARÍKIN

1727 LIBYAN ARAB AIRLINES LÍBÍA

31756 LIGHTAIR BANDARÍKIN

36328 LINKSAIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37068 LINK AIR SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32145 LINK AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1850 LISANNE BANDARÍKIN

1823 LOCKHEED MARTIN CORP BANDARÍKIN

f12798 LOCKHEED SALES & RENTALS INC BANDARÍKIN

1755 LOGANAIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34736 LOID GLOBAL LTD RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32192 LONDON CORPORATE JET BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23603 LONDON EXECUTIVE AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12750 LONE WOLF AVIATION LLC BANDARÍKIN

33068 LONG CHARTER AIR BANDARÍKIN

36073 LOWCOUNTRY TRADING BANDARÍKIN

35829 LOWES COMPANIES INC BANDARÍKIN

27766 LOWE’S COMPANIES BANDARÍKIN

38109 LUFTHANSA TECH SOFIA BÚLGARÍA

37926 LUGHNASA MGMT LLC BANDARÍKIN

35806 LUNAR JETS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28751 LYDD AIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10610 L.A.W. Aviation, LLC BANDARÍKIN

f10980 Maltese Falcon, LLC BANDARÍKIN

37311 Marcus Evans Avians Ltd BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f13119 Mariner Air LLC BANDARÍKIN

f10312 McCormick and Company Inc. BANDARÍKIN

27893 Merck & Co., Inc. BANDARÍKIN

f10314 Metromedia Company BANDARÍKIN

36335 MetroJet Limited US HONG KONG SAR

36336 MetroJet (MPAMCL) HONG KONG SAR
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f10315 Mexico Transportes Aereos S.A de C.V. MEXÍKÓ

f10817 Michel Moreno BANDARÍKIN

f12938 Motorola Mobility, Inc. BANDARÍKIN

f12471 Mr Adam Zachary Cherry BANDARÍKIN

f12519 Multiflight Charter Services LLP Óskráð

33931 MACSTEEL JET SVCS BERMÚDAEYJAR

38695 MADIS MANAGEMENT BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

39059 MAIL HANDLING INTL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32533 MAITON AIR LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32569 MAJESTIC EXECUTIVE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35087 MALAMATINAS GRIKKLAND

1801 MALAYSIAN AIRLINES MALASÍA

36992 MANN AVIATION LLC BANDARÍKIN

3901 MARATHON OIL BANDARÍKIN

28276 MARBYIA EXEC. FLIGHT SÁDI-ARABÍA

34154 MARCO POLO AVTN LTD. CAYMAN-EYJAR

34616 MARQUEZ BROTHERS AV BANDARÍKIN

35178 MARRIOTT INTL BANDARÍKIN

1828 MARSHALL CAMBRIDGE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22811 MASCO BANDARÍKIN

33151 MASS Holding HOLLAND

38632 MATHIS BROTHERS BANDARÍKIN

30499 MATHYS HUGO SVISS

9088 MATTHEWS AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31670 MATTHEWS JOHN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37112 MAXAIR (NIGERIA) NÍGERÍA

32516 MAZAMA FINANCE BANDARÍKIN

f10308 MBG, LLC BANDARÍKIN

28682 MBI AVIATION BANDARÍKIN

31708 MCAIR SERVICES BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34826 MCAP EUROPE LTD ÍRLAND

4260 MCCAIN FOODS KANADA

26848 MCDONALD’S CORP BANDARÍKIN

39007 MCNEELY CHARTER SVC BANDARÍKIN

f11393 MDL CONSULTING ASSOCIATES LLC BANDARÍKIN
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28439 MEDIA CONSULTING SERVICES BANDARÍKIN

12177 MELLON BANK BANDARÍKIN

35776 MERIDIAN (GHANA) GANA

31538 MERLIN AVIATION SVISS

31076 METRO JET USA BANDARÍKIN

11068 MGM MIRAGE BANDARÍKIN

26475 MIDAMERICAN ENERGY BANDARÍKIN

30837 MIDROC AVIATION SÁDI-ARABÍA

9082 MIDWEST AVIATION NE BANDARÍKIN

27573 MID ROC LEASING SÁDI-ARABÍA

36881 MID SOUTH AVIATION BANDARÍKIN

37895 MID SOUTH JETS INC BANDARÍKIN

30093 MIG RUSSIAN AIRCRAFT RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

25846 MILBURN WORLD TRAVEL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

12626 MILLION AIR CHARTER BANDARÍKIN

2294 MIL UK RAF BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37426 MINERALOGY PTY LTD. BANDARÍKIN

32550 MINNESOTA CHOICE AVIATION IV LLC BANDARÍKIN

39056 MIRMIDONES-GRATI AVT BANDARÍKIN

21245 MK AIRLINES LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33855 MOBYHOLD LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38024 MODERN ROAD MAKERS INDLAND

f11427 MOELIS & COMPANY MANAGER LLC BANDARÍKIN

36267 MONACO SPORTS MNGMT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1922 MONARCH AIRLINES LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

3508 MONSANTO BANDARÍKIN

31348 MORGAN STANLEY MGMT BANDARÍKIN

32228 MORGAN’S MACHINE BANDARÍKIN

2996 MOTOROLA AUSTIN TX BANDARÍKIN

4341 MOTOROLA MOBILITY BANDARÍKIN

32202 MOUNTAIN AVTN LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10319 MP Air, Inc. BANDARÍKIN

32777 MP AVIATION LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

8099 MSF AVIATION CAYMAN-EYJAR

23928 MULTIFLIGHT LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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36762 MURRAY AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34926 MURRAY AIR LTD MALTA

31584 MVOC BANDARÍKIN

36987 MWM AG SVISS

32579 MYSKY LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

29444 M C Group BANDARÍKIN

f10305 M.J. Air, LLC BANDARÍKIN

f10327 National Gypsum Company BANDARÍKIN

38627 NextEra Energy Inc. BANDARÍKIN

f12496 Noble Services Switzerland, LLC BANDARÍKIN

f10338 Nordstrom, Inc. BANDARÍKIN

f12013 Norfolk Southern Corp. BANDARÍKIN

28895 NAC AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

23230 NASA BANDARÍKIN

f10324 NASCAR, Inc. BANDARÍKIN

36849 NATIONAL AIR CARGO GROUP INC BANDARÍKIN

35849 NATIONAL AVTN COMP. INDLAND

6764 NATIONAL JETS BANDARÍKIN

9900 NATIONWIDE MUTUAL BANDARÍKIN

7853 NATURAL ENVIRONMENT BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

8721 NAUTHIZ PTY LTD ÁSTRALÍA

20472 NCC SERVICES BANDARÍKIN

38835 NEBULA III LTD UAE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

38874 NEPTUNE AVTN SVCS BANDARÍKIN

31095 NETJETS AVIATION INC BANDARÍKIN

32049 NEWJETCO EUROPE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36325 NEWS AMERICA INC BANDARÍKIN

36522 NEW ORION AIR GROUP BANDARÍKIN

38267 NEW PRIME INC BANDARÍKIN

31086 NIGERIAN EAGLE AIRLINES NÍGERÍA

34560 NOBLE FOODS LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33712 NOBLE FOODS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33203 NOCLAF LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33473 NOK AIR TAÍLAND

36355 NOLA AVIATION BRESKU JÓMFRÚAREYJAR
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f11329 NORLEASE INC BANDARÍKIN

33099 NORTH AMER JET LLC BANDARÍKIN

31004 NOVA CORPORATE SVCS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

39066 NOVOAIR LTD BANGLADESS

f12708 NOW PRESENCE LLC BANDARÍKIN

31489 NS Aviation BERMÚDAEYJAR

f11326 N14FX TRUST C/O WILMINGTON TRUST CO BANDARÍKIN

31771 N526EE BANDARÍKIN

31910 N700GB BANDARÍKIN

31781 N846QM BANDARÍKIN

31780 N941AM BANDARÍKIN

33974 Ocean Sky Aircraft Mamagement LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10342 Olayan Financing Company SÁDI-ARABÍA

f10509 Operadora de Vuelos Ejecutivas, S.A. de C.V. MEXÍKÓ

f10348 Orient Wonder Internationl Ltd BERMÚDAEYJAR

f12461 Osmotica Leasing LLC BANDARÍKIN

f10917 OAKLR Aviation Services LLC BANDARÍKIN

21845 OAKMONT BANDARÍKIN

31679 OASIS SERVICES BANDARÍKIN

33108 OCEAN SKY AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33502 OCEAN SKY (TURKEY) TYRKLAND

31793 OCEAN SKY (UK) LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28254 OLAYAN FIN. CPY. GRIKKLAND

22820 OMAN AIR ÓMAN

22436 OMAN ROYAL FLIGHT ÓMAN

28683 OMNICARE MANAGEMENT BANDARÍKIN

37779 ONCAM AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

17692 ONUR AIR TYRKLAND

22888 ON TIME AVTN BANDARÍKIN

f11444 OPA LLC BANDARÍKIN

25897 OPEN ROAD AIRWAYS BANDARÍKIN

37336 ORANTO PETROLEUM NÍGERÍA

30217 ORION AIR PTE SINGAPÚR

36783 ORYX JET LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37383 OSPREY AIR LEASE LLC BANDARÍKIN
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f10603 OTO Development, LLC BANDARÍKIN

35176 Pacific Jet Aviation, LLC BANDARÍKIN

36857 Pacific Stream BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10820 Palm Beach Aviation, Inc. BANDARÍKIN

f10351 Paramount Pictures Corporation BANDARÍKIN

f11009 Park Rise Investments Ltd BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10356 Peabody Energy BANDARÍKIN

f10609 Pegasus South, LLC BANDARÍKIN

f10595 Pfizer Inc. BANDARÍKIN

38050 Pilante Limited BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10918 Pilgrim Air BANDARÍKIN

f11181 Pilot Corporation BANDARÍKIN

f10979 Pinjet Aviation, LLC BANDARÍKIN

f11276 Powdr Aviation, Inc BANDARÍKIN

f10369 Professional Jet Management, Inc. BANDARÍKIN

2088 PAKISTAN INTERNATIONAL AIRLINES PAKISTAN

28158 PALACE INTL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30002 PALM TREE AVIATION BERMÚDAEYJAR

35530 PAMIR AIRWAYS AFGANISTAN

f10642 PAM Management Serv. LLC BANDARÍKIN

948 PAN MARITIME LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30968 PAN-GULF AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33154 PARAGON GLOBAL FLT S BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32132 PARKRIDGE AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36085 PARK HOUSE AVTN LTD BERMÚDAEYJAR

38394 PASCAN EXPRESS INC KANADA

36875 PATRONUS AVIATION BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

31009 PATTISON AIRWAYS KANADA

36792 PB AIR LLC BANDARÍKIN

27187 PDGAUS ÞÝSKALAND

34044 PD AIR OPERATION LTD ÞÝSKALAND

34075 PEAKVIEW LLC BANDARÍKIN

f12723 PEAK ENTERPRISES LLC BANDARÍKIN

30697 PEARSONS ASSETS GRP SINGAPÚR

33882 PEGASUS ELITE AVTN BANDARÍKIN
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22294 PENSKE JET, INC. BANDARÍKIN

37153 PERFECT 10 ANTENNA BANDARÍKIN

f12694 PERINI CORP BANDARÍKIN

36038 PEROLUX SARL LÚXEMBORG

37762 PETTERSON DON BANDARÍKIN

22283 PHELPS DODGE CORP BANDARÍKIN

32057 PINNACLE OPERATIONS BANDARÍKIN

21824 PLANES AND PARTS KANADA

22309 POLET RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32061 POLYGON AIR BANDARÍKIN

30970 POOL AVIATION NW LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33115 POTASH CORP (2) KANADA

f10729 PPD Development, LLC BANDARÍKIN

30220 PPL AVIATION LLC BANDARÍKIN

22434 PRESIDENTIAL FLT UAE SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

31920 PRESTBURY TWO BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38271 PRESTIGE INTL HOLDIN SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

33762 PRESTIGE JET RENTAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35276 PRESTIGE JP LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37638 PRIMEVALUE TRADING KANADA

38147 PRIME AIR SVCS LTD NÍGERÍA

37897 PRIME JET (CO) BANDARÍKIN

36789 PRIME LEGACY MGMT BANDARÍKIN

29430 PRIME LEGACY MNGMT BANDARÍKIN

31222 PRIVATE AIRCRAFT INT ÍSRAEL

36797 PRIVATE JET GROUP LÍBANON

35665 PRIVILEGE AIRWAYS INDLAND

3751 PROCTER&GAMBLE BANDARÍKIN

f12698 PROFESSIONAL JET III LLC BANDARÍKIN

33080 PROPINVEST ASSET MGM BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35365 PRO FLITE BANDARÍKIN

33780 PTB (EMERALD) PTY BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32329 PUNJ LLOYD INDLAND

32487 P.M. AIR KANADA

2196 QANTAS AIRWAYS ÁSTRALÍA
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21912 QATAR AIRWAYS KATAR

33331 QUADRA AVIATION LP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31585 QUALCOMM BANDARÍKIN

30948 QUINN AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35924 QWEST COMMUNICATIONS BANDARÍKIN

36105 Rampart Aviation BANDARÍKIN

f10376 Raytheon Company BANDARÍKIN

f10378 Red White & Blue Pictures, Inc. BANDARÍKIN

f10975 Regions Financial Corporation BANDARÍKIN

36945 Russian Copper Company Holdings Ltd RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

29692 RABBIT RUN BANDARÍKIN

37367 RADCOOL INVESTMENTS SUÐUR-AFRÍKA

32174 RAVELLO ENTERPRISES BANDARÍKIN

26191 RAVENHEAT MANUFACTRG BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30485 RC AVIATION LLP BANDARÍKIN

29739 RDV PROPERTIES (ARC) BANDARÍKIN

38333 REDWOOD AVTN CO. BANDARÍKIN

f12825 RED HAWK AVIATION LLC BANDARÍKIN

29515 RED LINE AIR LLC BANDARÍKIN

31859 RELATIONAL INVESTORS BANDARÍKIN

9674 REMO INVESTMENTS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12740 RENAIR 315 LLC BANDARÍKIN

37662 REYNOLDS JET MGMT BANDARÍKIN

33614 RICHARD HAYWARD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35143 RICHMOND AMERICAN BANDARÍKIN

7403 RICHMOR AVIATION BANDARÍKIN

29947 RIVERSIDE AVIATION LLC BANDARÍKIN

35940 RIZON JET UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5547 RJR WINSTON SALEM BANDARÍKIN

30422 RL WINGS LLC BANDARÍKIN

31650 ROBINSON AVTN BANDARÍKIN

8271 ROCKWELL COLLINS BANDARÍKIN

36351 ROCKWELL COLLINS LLC BANDARÍKIN

26146 ROCK AIR LTD SÁDI-ARABÍA

38421 ROCK-TENN COMPANY BANDARÍKIN
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21667 ROSS INVESTMENTS BANDARÍKIN

31832 ROWLEY M BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28988 ROYAL BANK SCOTLAND BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

2296 ROYAL BRUNEI BRÚNEI DARÚSSALAM

29599 ROYAL JET SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

2297 ROYAL JORDANIAN AIRLINES JÓRDANÍA

30527 RP AVIATION BANDARÍKIN

34828 RUNWAY ASSET MNGT SUÐUR-AFRÍKA

36882 R & G AVIATION LLC BANDARÍKIN

f12590 R. Lacy Services, LTD. BANDARÍKIN

f1467 Sails In Concert, Inc. BANDARÍKIN

20467 Samaritan’s Purse BANDARÍKIN

f12147 SanRidge Operating Company BANDARÍKIN

3991 Sioux Company Ltd SVISS

30904 Skyflight BANDARÍKIN

f11112 Sky Aviation LTD. GÍBRALTAR

34281 Sky Aviation Services SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

f10405 Snapper Consulting Inc. BRASILÍA

30582 Space Exploration BANDARÍKIN

f12459 Spitfire USA Limited BANDARÍKIN

36081 Starbucks Corporation BANDARÍKIN

f10410 Starwood Asset Management, LLC BANDARÍKIN

f10899 Sterling Aviation LLC BANDARÍKIN

30329 SAGA AIRLINES TYRKLAND

29648 SAGITTA LLC BANDARÍKIN

38892 SAM FLIER SERVICES BANDARÍKIN

38645 SANTOS DUMONT LTD ÍRLAND

34319 SAPOFINA AVTN LTD. BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

32608 SAVANNAH AVIATION BANDARÍKIN

37012 SA EXPRESS (2) SUÐUR-AFRÍKA

12627 SCANDI AIRLEASING SVÍÞJÓÐ

f10894 SCB Falcon, LLC BANDARÍKIN

3236 SCOTTISH & NEWCASTLE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22305 SEAFLIGHT AVTN BERMÚDAEYJAR

36492 SEAGRAVE AVIATION BANDARÍKIN
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33214 SEENO CONSTRUCTION BANDARÍKIN

f11025 SELA HOLDING COMPANY LTD SÁDI-ARABÍA

26695 SELECT PLANT HIRE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36444 SETON DAVID KENÍA

37439 SEVCS AEREOS ILSA MEXÍKÓ

f11250 SGSF Capital Venture LLC BANDARÍKIN

36843 SG FINANS AS NOREGUR

22418 SHAMROCK AVTN NJ BANDARÍKIN

38490 SHANGHAI DEER JET KÍNA

22814 SHARJAH RULERS FLT SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

33126 SHAW COMMUNICATIONS KANADA

35777 SHAW WALLACE INDLAND

32093 SHEARWATER AIR BANDARÍKIN

27163 SHERIDAN AVTN BANDARÍKIN

29727 SHUKRA BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11453 SIAREX SOCIETY INC BANDARÍKIN

38910 SIBITI 1 INC BELÍS

28022 SIEBEL SYSTEMS UK BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36604 SIERRA AVIATION LP BANDARÍKIN

32002 SIERRA STELLAR BANDARÍKIN

33581 SIGNAL AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

2463 SINGAPORE AIRLINES SINGAPÚR

39068 SITM JET LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

7867 SIXT ÞÝSKALAND

35145 SKA INTERNATIONAL SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

37703 SKIVA AIR ARMENÍA

37740 SKYBIRD AIR LTD NÍGERÍA

30241 SKYBLUE AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34695 SKYBUS INC BANDARÍKIN

35065 SKYBUS LLC BANDARÍKIN

32526 SKYEXPRESS JSC RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

33042 SKYHOPPER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38190 SKYJET AVIATION SVCS NÍGERÍA

35728 SKYLANE LP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

39057 SKYLINE ENTERPRISES BANDARÍKIN
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23638 SKYSERVICE BUSINESS KANADA

32337 SKYSTEAD SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

33788 SKYTRAVEL LLC BANDARÍKIN

38350 SKYWAYAERO INC. BANDARÍKIN

31074 SKYWAY RUSSIA RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

32553 SKYWORKS CAPITAL BANDARÍKIN

34918 SKY AERONAUTICAL ÍRLAND

29880 SKY AVIATION SÁDI-ARABÍA

31208 SKY BEYOND HOLDINGS SINGAPÚR

38711 SKY UNLIMITED WEZUP HOLLAND

36037 SK TELECOMM LÝÐVELDIÐ KÓREA

30794 SLEEPWELL AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38895 SOBHA PURAVANKARA INDLAND

6404 SONY AVIATION BANDARÍKIN

36182 SOPHAR PROPERTY BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

38491 SOUTHERN AVTN SVCS BANDARÍKIN

17330 SOUTHERN CROSS AV FL BANDARÍKIN

2316 SOUTH AFRICAN AIRWAYS SUÐUR-AFRÍKA

36653 SOUTH AFR. BREWERIES SUÐUR-AFRÍKA

32897 SPC AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

34137 SPECIAL OPS LTD. SÁDI-ARABÍA

25246 SPECSAVERS AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31762 SPORTSMENS AVTN GRP BANDARÍKIN

28904 SPX CORPORATION BANDARÍKIN

5216 SRILANKAN AIRLINES SRÍ LANKA

30500 STANDARD & POORS BANDARÍKIN

36639 STARS AWAY AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

38586 STAR AERO HOLDINGS BANDARÍKIN

32446 STAR AVIATION SRVCS SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

35816 STAR PERU PERÚ

32554 STA (2006) LLP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32993 STC BERMUDA LTD. EGYPTALAND

33469 STEPHEN R. LLOYD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30889 STIRLING AVTN BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

17378 STOCKHOLM AIRCRAFT HOLLAND
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27889 STULLER SETTINGS BANDARÍKIN

28152 ST AVIATION BANDARÍKIN

24644 ST MERRYN AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

24529 SUBPRICE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

9182 SUCKLING AIRWAYS (CAMBRIDGE) LTD 
T/A SCOTAIRWAYS

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

20474 SUMMIT AVTN USA 2 BANDARÍKIN

29813 SUNCOR ENERGY KANADA

f11402 SUNTRUST EQUIPMENT FINANCE & 
LEASING CORP

BANDARÍKIN

31354 SUNWING AIRLINES KANADA

32807 SUN TV NETWORK INDLAND

8963 SUREWINGS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28720 SUZUKI DEL CARIBE PÚERTÓ RÍKÓ

34329 SVCS AEREOS DENIM MEXÍKÓ

5683 SWAGELOK BANDARÍKIN

38217 SWEDEWINGS AB SVÍÞJÓÐ

38435 SWIFT AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28494 SWISS SVISS

38361 SYBERJET AIRCRAFT BANDARÍKIN

31527 SYMPHONY MILLENIUM BERMÚDAEYJAR

2642 SYRIAN ARAB AIRLINES SÝRLENSKA ARABALÝÐVELDIÐ

22649 S BOTSWANA BOTSVANA

22593 S BRUNEI SULTAN BRÚNEI DARÚSSALAM

27535 S PRESIDENT SUDAN SÚDAN

29242 S TANZANIA SAMBANDSLÝÐVELDIÐ TANSANÍA

f12492 Target corporation Óskráð

f13146 Tejria Services Limited (Bermuda) BERMÚDAEYJAR

f11003 Tendencia Asset Management CAYMAN-EYJAR

f10439 Tesoro Aviation Company BANDARÍKIN

38565 Tetran Assets Ltd BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

25363 The Boeing Company BANDARÍKIN

f12612 The Private Jet Company BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10831 The Richard E. Jacobs Group, LLC BANDARÍKIN

f12238 The Whitewind Company US BANDARÍKIN

f11873 Tillford Limited BERMÚDAEYJAR
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f12235 Top Delight Worldwide Ltd BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

f10446 Tour Air, Inc. BANDARÍKIN

f12231 Translatin S.A. BANDARÍKIN

f10452 Truman Arnold Companies BANDARÍKIN

f12479 Tyremax Pty Ltd ÁSTRALÍA

f10990 Ty-Tex Exploration Inc. BANDARÍKIN

26684 TAG AVIATION UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33802 TAIL WIND LTD. SINGAPÚR

36754 TAK AVIATION NÍGERÍA

33497 TAK SERVICES LTD AVV JÓRDANÍA

f12709 TAMPA BAY AIRLINES LLC C/O 
BLUMBERGEXCELSIOR CORP

BANDARÍKIN

35547 TAM AVIATION ASERBAÍDSJAN

27291 TARRANT ADVISORS BANDARÍKIN

38625 TASHI CORPORATION BANDARÍKIN

31697 TAS CORP BANDARÍKIN

4189 TAUBMAN BANDARÍKIN

32242 TAYLOR ENERGY COMPANY LLC BANDARÍKIN

36827 TCC AIR SERVICES INC BANDARÍKIN

38545 TEAM AERO BANDARÍKIN

36108 TEAM VIPER BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

37359 TEKLOC BANDARÍKIN

29164 TELUS COMMUNICATIONS KANADA

37446 TEMPEST CAPITAL BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28114 TEXAS AVTN SALES&LSN BANDARÍKIN

15677 TEXTRON BANDARÍKIN

27034 THOMAS COOK AIRLINES LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35441 THOMAS ENTERPRISES BANDARÍKIN

f10971 THOMAS William H. BANDARÍKIN

37352 THOMAS & BETTS BANDARÍKIN

30131 THOMSON AIRWAYS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31218 THUNDER AIR UK LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35153 THUN AB SVÍÞJÓÐ

27799 TIDEWATER BANDARÍKIN

4744 TITAN AIRWAYS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ
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36184 TNT EXPRESS (UK) BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f12990 TOKECO INCORPORATED BANDARÍKIN

36462 TOP ACES INC KANADA

32110 TOP AIRCRAFT BANDARÍKIN

9705 TOWER HOUSE CONSULTS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

33891 TOWN & COUNTRY FOOD BANDARÍKIN

32029 TPG AVIATION SUÐUR-AFRÍKA

38996 TP AERO BANDARÍKIN

34674 TRANSCONT. WINGS BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

26670 TRANSMERIDIAN AVTN BANDARÍKIN

37267 TRANSWORLD AV TRADE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

5759 TRANS CAN PIPELINES KANADA

30585 TRANS EURO AIR BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

31673 TRAVELERS INDEMNITY CO BANDARÍKIN

33923 TREK-AIR B.V. HOLLAND

29593 TRIDENT JET JERSEY BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

28999 TRIDENT LEASING ÍRLAND

37551 TRIDENT PETROLEUM EGYPTALAND

36495 TRIMEL INVESTMENT BANDARÍKIN

33853 TRINITY AVIATION LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38580 TRIPLE A AVIATION LÚXEMBORG

36471 TRIPLE S AVIATION LLC BANDARÍKIN

13174 TRUSTAIR LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

26165 TRYGON LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32832 TUCK AVIATION BANDARÍKIN

21887 TUDOR INVESTMENTS BANDARÍKIN

24731 TURKMENISTAN TÚRKMENISTAN

28983 TWINWOOD TRANSPORT. CAYMAN-EYJAR

7971 TW AIR BERMÚDAEYJAR

f10460 Unisys Corporation BANDARÍKIN

2795 Universal Weather and Aviation, Inc. BANDARÍKIN

22512 UGANDA EXEC FLIGHT ÚGANDA

12105 UIM AIRCRAFT BANDARÍKIN

32889 UNIQE AIR (UK) BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

2782 UNITED AIRLINES BANDARÍKIN
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35763 UNITED AIRWAYS (BD) BANGLADESS

4090 UNITED COMPANY THE BANDARÍKIN

21505 UNITED CONSTRUCTION TYRKLAND

34059 UNITED WEST AIRLINES BANDARÍKIN

33177 UNIV AVN MIDDLE EAST SAMEINUÐU ARABÍSKU FURSTADÆMIN

34914 USA JET AIRLINES 3 BANDARÍKIN

f10462 US Bank NA Trustee BANDARÍKIN

34260 US MARSHALS SERVICE BANDARÍKIN

35834 UTFLIGHT BANDARÍKIN

18224 UZBEKISTAN AIRWAYS ÚSBEKISTAN

30637 Vale S/A BRASILÍA

f10591 Vulcan Materials Company BANDARÍKIN

37678 VALEANT PHARMACEUT BANDARÍKIN

8962 VALERO SERVICES, INC BANDARÍKIN

33003 VEDANTA ALUMINA LTD INDLAND

38968 VERHILL CORPORATE BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

7861 VERIZON CORPORATE SERVICES GROUP BANDARÍKIN

35720 VICIS CAPITAL L.L.C BANDARÍKIN

34107 VIPER AVIATION LLC BANDARÍKIN

37019 VIPJET LIMITED ÍRLAND

8142 VIRGIN ATLANTIC AIRWAYS LTD BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30418 VMD AVIATION BANDARÍKIN

36911 VOLITO AVIATION DEUX SVÍÞJÓÐ

34977 V1 FLT SUP. INTL BANDARÍKIN

f12485 Waco Air Supply BANDARÍKIN

f10471 Wayne A Reaud BANDARÍKIN

2634 Western Air Charter Inc BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f10629 Weyerhaeuser Company BANDARÍKIN

f10479 Wichita Air Services, Inc. BANDARÍKIN

f10482 Windsor Media Inc. BANDARÍKIN

f11514 Windway Capital Corp Óskráð

f10881 Worldwide Business Jets Corp BANDARÍKIN

f10483 World Harvest Church Flight Operations BANDARÍKIN

f12248 World Noble Limited Cayman Island BRESKU JÓMFRÚAREYJAR

35911 WALLAN AVIATION 2 SÁDI-ARABÍA



16.5.2013 Nr. 28/647EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evróusambandsins

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

CRCO-auð
kennisnúmer Heiti umráðanda Ríki umráðanda

25432 WAL-MART STORES BANDARÍKIN

30900 WARNER ROAD AVTN BANDARÍKIN

35511 WARWICKSHIRE BLUE BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38924 WAR ENTERPRISES BANDARÍKIN

f10470 WASTE MANAGEMENT, INC BANDARÍKIN

36041 WATSCO HOLDINGS INC BANDARÍKIN

31377 WA DEVELOPMENTS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

35535 WELLS FARGO BANK (2) BANDARÍKIN

2885 WESTAIR FLYING BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36283 WESTERN AIR CHTR KX BANDARÍKIN

34328 WESTFIELD LLC BANDARÍKIN

2890 WESTLAND BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

25990 WESTSHORE AVTN MGMT BANDARÍKIN

34873 WESTSTAR AVTN SVCS MALASÍA

22445 WHITE CLOUD BANDARÍKIN

38210 WHITE MOUNTAIN AVTN BANDARÍKIN

28542 WHITE ROSE AVTN BANDARÍKIN

32120 WILDERNESS POINT ASS BANDARÍKIN

35983 WILLIAMS AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

3021 WILLIAMS COMPANIES BANDARÍKIN

1162 WILLIAMS GRAND PRIX BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

f11390 WILLIS LEASE FINANCE CORP BANDARÍKIN

36185 WILMINGTON TRUST(EI) ÍRLAND

37196 WINCOR AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

38987 WINDSOR JET MNGT BANDARÍKIN

34008 WINGED BULL AVIATION BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

36815 WING AVTN CHTR SVC BANDARÍKIN

25648 WING AVTN USA BANDARÍKIN

29596 WINNEPEG C/O REYES BANDARÍKIN

37767 WIN AVIATION LTD. BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

32802 WIV AIR-2 LLC BANDARÍKIN

31438 WOOD J M BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30474 WORLD IS YOURS BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

22444 WORTHINGTON INDUSTRY BANDARÍKIN

32152 WYNDHAM WORLDWIDE BANDARÍKIN
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f10485 Xerox Corporation BANDARÍKIN

24421 XAMEX INVESTMENTS BANDARÍKIN

32609 XIAMEN AVIATION AVV RÚSSNESKA SAMBANDSRÍKIÐ

38359 YAAS BANDARÍKIN

34976 YH AVIATION LTD SVISS

37033 YUM RESTAURANT SVCS BANDARÍKIN

f10983 Zachry Industrial Inc. BANDARÍKIN

f10488 Ziff Brothers Investment, LLC BANDARÍKIN

f10490 Zimmer Inc. BANDARÍKIN

f11242 Zoe Air SUÐUR-AFRÍKA

f12223 ZC Aviation BANDARÍKIN

34953 ZENITH CAPITAL LTD SVISS

f11027 ZENITH INSURANCE COMPANY BANDARÍKIN

5943 ZENO AIR BANDARÍKIN

38819 ZEST AVIATION PVT INDLAND

38977 ZWEITE XR-GMBH ÞÝSKALAND

35380 19TH HOLE CORP BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

1905 3M COMPANY BANDARÍKIN

36971 350 S.R.O. SLÓVAKÍA

38182 4274 AVIATION BANDARÍKIN

34746 51 NORTH LIMITED BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

30021 57 AVIATION SERVICES LLC BANDARÍKIN

6803 711 CODY INC BANDARÍKIN

f12809 73MR LLC BANDARÍKIN

27726 994748 ONTARIO INC KANADA

a11749 Umráðandi sem notar skráningarstafina: CFLHQ Óskráð

a11758 Umráðandi sem notar skráningarstafina: GOCSE Óskráð

a11482 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N192NC Óskráð

a11485 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N22NG Óskráð

a11486 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N254GA Óskráð

a11743 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N289MU Óskráð

a11493 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N44EG Óskráð

a11494 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N450LC Óskráð

a11499 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N588AT Óskráð

a11507 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N86LF Óskráð
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a12844 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N886DT BANDARÍKIN

a11513 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N928GC Óskráð

a11518 Umráðandi sem notar skráningarstafina: N995BE Óskráð

a11532 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPBAT Óskráð

a12656 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCBY CAYMAN-EYJAR

a11538 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCJM Óskráð

a11540 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VPCRO Óskráð

a11544 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VQBAM Óskráð

a12914 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VTDHA INDLAND

a11747 Umráðandi sem notar skráningarstafina: VTRAK Óskráð

a12916 Umráðandi sem notar skráningarstafina: WW1 Óskráð

a12924 Umráðandi sem notar skráningarstafina: XARGB MEXÍKÓ
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 REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB) nr. 733/2002  2013/EES/28/59 

frá 22. apríl 2002 

um að taka í notkun .eu höfuðlénið (*) 

 

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HAFA, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, einkum 
156. gr., 

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar (1), 

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndarinnar (2), 

að höfðu samráði við svæðanefndina, 

í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í 
251. gr. sáttmálans (3), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi 

1) Eitt af markmiðunum til að flýta fyrir rafrænni verslun í 
framtaksverkefninu rafrænni Evrópu, sem leiðtogaráðið 
lýsti yfir stuðningi við á fundi sínum í Lissabon 23. og 
24. mars árið 2000, er að stofna .eu höfuðlénið. 

2) Í orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar til Evrópu-
þingsins og ráðsins um skipulag og stjórnun Netsins er 
vísað til stofnunar .eu höfuðlénsins og í ályktun ráðsins 
frá 3. október 2000 um skipulag og stjórnun Netsins (4) 
er framkvæmdastjórninni falið að hvetja til samræm-
ingar á stefnum í tengslum við stjórnun Netsins. 

3) Höfuðlén eru órjúfanlegur þáttur í innviðum Netsins. 
Þau eru nauðsynlegur þáttur í hnattrænu rekstrarsam-
hæfi veraldarvefsins („WWW“ eða „vefsins“). Teng-
ingar og tilvist sem úthlutun lénsheita leyfir sem og 
tengd vefföng gera notendum kleift að finna tölvur og 
vefsetur á veraldarvefnum. Höfuðlén eru einnig órjúf-
anlegur þáttur í öllum tölvupóstföngum á Netinu. 

4) Með .eu höfuðléninu skal stuðla að notkun og aðgangi 
að tenginetum Netsins og þeim sýndarmarkaði sem 
byggir á Netinu, í samræmi við 2. mgr. 154. gr. sátt

 ________________  

(*)  Þessi EB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 113, 30.4.2002, bls. 1. Hennar var 
getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 85/2013 frá 3 maí 
2013 um breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta) við EES-
samninginn, bíður birtingar. 

(1) Stjtíð. EB C 96 E, 27.3.2001, bls. 333. 
(2) Stjtíð. ESB C 155, 29.5.2001, bls. 10. 
(3) Álit Evrópuþingsins frá 4. júlí 2001 (Stjtíð. EB C 65 E, 14.3.2002, bls. 

147), sameiginleg afstaða ráðsins frá 6. nóvember 2001 (Stjtíð. ESB C 45 
E, 19.2.2002, bls. 53) og ákvörðun Evrópuþingsins frá 28. febrúar 2002 
(hefur enn ekki verið birt í Stjórnartíðindunum). Ákvörðun ráðsins frá 25. 
mars 2002. 

(4) Stjtíð. ESB C 293, 14.10.2000, bls. 3. 

málans, með því að bæta viðbótarskráningarléni við 
landskóða landsbundinna höfuðléna (ccTLD) sem þegar 
eru til eða við hnattræna skráningu á almennum 
höfuðlénum, og ætti í kjölfarið að auka möguleika og 
samkeppni. 

5) Með .eu höfuðléninu skal bæta rekstrarsamhæfi sam-
evrópskra neta, í samræmi við 154. og 155. gr. sátt-
málans, með því að tryggja að nafnaþjónar séu tiltækir 
innan Bandalagsins. Þetta mun hafa áhrif á netskipan og 
tæknilega innviði Netsins í Evrópu sem mun njóta góðs 
af viðbótarnafnaþjónum i Bandalaginu. 

6) Með .eu höfuðléninu ætti innri markaðurinn að verða 
sýnilegri á þeim sýndarmarkaði sem byggir á Netinu. 
Með .eu höfuðléninu skal verða til tenging á milli 
Bandalagsins, tengds lagaramma og evrópska markað-
arins. Það skal gera fyrirtækjum, samtökum og ein-
staklingum innan Bandalagsins kleift að skrá sig undir 
sérstöku léni sem gerir þessa tengingu augljósa. Sem 
slíkt verður .eu höfuðlénið þá ekki aðeins hornsteinn 
rafrænnar verslunar í Evrópu heldur stuðlar það einnig 
að því að ná markmiðum 14. gr. sáttmálans. 

7) Með .eu höfuðléninu er hægt að flýta fyrir ávinningi af 
upplýsingasamfélaginu í Evrópu í heild sinni, það getur 
gegnt hlutverki í aðlögun aðildarríkja að Evrópusam-
bandinu í framtíðinni og hjálpað til við að berjast gegn 
því að stafræn gjá myndist á milli nágrannaríkja. Því má 
gera ráð fyrir að reglugerð þessi muni einnig ná til 
Evrópska efnahagssvæðisins og að leitast verði eftir 
breytingum á núverandi fyrirkomulagi á milli Evrópu-
sambandsins og þriðju landa innan Evrópu, með það í 
huga að taka tillit til krafna .eu höfuðlénsins þannig að 
einingar innan þessara landa geti tekið það upp. 

8) Reglugerð þessi hefur ekki áhrif á lög Bandalagsins um 
vernd persónuupplýsinga. Reglugerð þessi skal fram-
kvæmd í samræmi við meginreglur varðandi friðhelgi 
einkalífsins og vernd persónuupplýsinga. 
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9) Stjórnun Netsins hefur almennt byggt á meginreglum 
um að hún sé án íhlutunar og að í henni felist 
sjálfsstýring og sjálfseftirlit. Eftir því sem unnt er og án 
þess að hafa áhrif á lög Bandalagsins skulu þessar 
meginreglur einnig eiga við um landskóða .eu höfuð-
lénsins. Þegar .eu höfuðlénið er tekið í notkun  er 
heimilt að taka tillit til bestu starfsvenja hvað þetta 
varðar og styðjast við frjálsar viðmiðunarreglur eða 
siðareglur, eftir því sem við á. 

10) Með því að stofna .eu höfuðlénið er stuðlað að kynn-
ingu á ímynd Evrópusambandsins á hnattrænum upplýs-
inganetum og heitakerfi á Netinu veitt aukið vægi, til 
viðbótar við landsbundna landskóða höfuðléna. 

11) Markmið með þessari reglugerð er að koma á skilyrðum 
fyrir því að taka í notkun .eu höfuðlénið, að kveða á um 
tilnefningu skráningarstofu og að koma á ramma um 
almenna stefnu sem skráningarstofan starfar innan. 
Reglugerðin nær ekki yfir landskóða landsbundinna 
höfuðléna. 

12) Skráningarstofan er sú eining sem fer með skipulag, 
stjórnsýslu og stjórnun á .eu höfuðléninu, þ.m.t. skipu-
lag samsvarandi gagnagrunna og tengdrar opinberar 
leitarþjónustu, faggildingu skráningaryfirvalda, skrán-
ingu lénsheita sem faggilt skráningaryfirvöld sækja um, 
rekstur nafnaþjóna fyrir höfuðlén og útbreiðslu á 
svæðisskrá höfuðléna. Opinber leitarþjónusta sem 
tengist höfuðléninu er kölluð „hver er (Who is)“ leitar-
þjónusta. Gagnagrunnar af tegundinni „hver er“ skulu 
vera í samræmi við lög Bandalagsins um gagnavernd og 
friðhelgi einkalífsins. Aðgangur að þessum gagna-
grunnum veitir upplýsingar um handhafa lénsheitis og 
gegnir mikilvægu hlutverki í að auka traust notenda. 

13) Eftir birtingu á auglýsingu eftir áhugasömum aðilum í 
Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna skal fram-
kvæmdastjórnin tilnefna skráningarstofu, á grundvelli 
valaðferðar sem er opin, gagnsæ og án mismununar. 
Framkvæmdastjórnin skal gera samning, með takmark-
aðan gildistíma sem þó er hægt að framlengja, við völdu 
skráningarstofuna þar sem tilgreind verða skilyrðin sem 
henni eru sett varðandi skipulag, stjórnsýslu og stjórnun 
.eu höfuðlénsins. 

14) Fyrir hönd Bandalagsins hefur framkvæmdastjórnin 
farið fram á úthlutun á EU-kóðanum í þeim tilgangi að 
búa til landsbundna landskóða höfuðléna á Netinu. Þann 
25. september 2000 gáfu Netsamtök um úthlutuð heiti 
og númer (ICANN-samtökin) út ályktun þar sem kveðið 
er á um að „tveggja stafa kóðum megi aðeins úthluta 
sem landslénum ef stofnunin sem fer með eftirlit á ISO-

staðli 3166 hefur skráð í sérstaka skrá sína yfir kóða 
sem búið er að taka frá að búið sé að taka frá kóðann, 
sem nær yfir alla beitingu á ISO-staðli 3166-1 sem þarf 
að kóða í nafni lands, yfirráðasvæðis eða svæðis sem 
um er að ræða“. Þessi skilyrði eru uppfyllt með EU-
kóðanum og því má úthluta honum til Bandalagsins. 

15) Sem stendur bera ICANN-samtökin ábyrgð á að 
samræma og úthluta kóðum fyrir landslén til skrán-
ingarstofa. Í ályktun ráðsins frá 3. október 2000 er hvatt 
til að teknar verði upp meginreglur sem eiga við um 
skráningarstofur fyrir landslén sem voru samþykktar af 
ráðgjafarnefnd stjórnvalda (GAC-nefndinni). Skráning-
arstofan skal gera samning við ICANN-samtökin þar 
sem meginreglur GAC-nefndarinnar eru virtar. 

16) Með samþykkt opinberrar stefnu sem tekur á skrán-
ingum lénsheita sem gerðar eru í spákaupmennsku- og 
misnotkunarskyni er kveðið á um að handhafar eldri 
réttar, sem er viðurkenndur eða stofnað til samkvæmt 
landslögum eða lögum Bandalagsins eða opinberra 
aðila, muni njóta ávinnings á tilteknu tímabili („sólar-
upprásartímabili (e. sunrise period“) þegar skráning 
lénsheita þeirra er frátekin sérstaklega fyrir slíka 
handhafa fyrri réttinda sem er viðurkenndur eða stofnað 
til samkvæmt landslögum eða lögum Bandalagsins eða 
opinberra aðila. 

17) Ekki skal afturkalla lénsheiti með geðþóttaákvörðun. 
Hinsvegar má afturkalla lénsheiti, sérstaklega ef það 
stríðir bersýnilega gegn allsherjarreglu. Afturköllunar-
stefna skal þó kveða á um tímanlegt og skilvirkt 
fyrirkomulag. 

18) Samþykkja skal reglur varðandi lénsheiti án handhafa 
(bona vacantia) til að taka á tilfellum þar sem skráning á 
lénsheiti er ekki endurnýjuð eða þar sem lénsheiti eru án 
handhafa t.d. vegna erfðalaga. 

19) Nýja skráningarstofan fyrir .eu höfuðlén skal ekki hafa 
vald til að búa til undirlén með tveggja stafa kóða fyrir 
lönd. 

20) Innan rammans sem komið er á með þessari reglugerð, 
reglum um opinbera stefnu varðandi að taka í notkun 
.eu höfuðlénið og hlutverk þess sem og stefnu um 
allsherjarreglur um skráningu skal taka ólíka möguleika 
til athugunar þegar skráningarstefnan er mótuð, þ.m.t. 
„fyrstir koma, fyrstir fá“. 

21) Þegar vísað er til hagsmunaaðila skal kveða á um 
samráð sem einkum nær ti opinberra yfirvalda, fyrir-
tækja, stofnana og einstaklinga. Skráningarstofunni er 
heimilt að stofna ráðgjafarnefnd til að skipuleggja slíkt 
samráð. 
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22) Samþykkja skal ráðstafanir sem nauðsynlegar eru 
framkvæmd þessarar reglugerðar, þ.m.t. viðmiðanir 
fyrir valaðferð skráningarstofunnar, tilnefningu skrán-
ingarstofunnar, sem og samþykkt reglna um opinbera 
stefnu í samræmi við ákvörðun ráðsins 1999/468/EB frá 
28. júní 1999 um reglur um meðferð framkvæmdavalds 
sem framkvæmdastjórninni er falið (1).  

23) Þar eð aðildarríkin geta ekki fyllilega náð markmiði 
fyrirhugaðra aðgerða, þ.e. að taka í notkun .eu höfuð-
lénið, og því verður betur náð á vettvangi Bandalagsins 
vegna þess hve aðgerðirnar eru umfangsmiklar og hafa 
víðtæk áhrif er Bandalaginu heimilt að samþykkja ráð-
stafanir í samræmi við nálægðarregluna eins og kveðið 
er á um í 5. gr. sáttmálans. Í samræmi við meðalhófs-
regluna, eins og hún er sett fram í þeirri grein, er ekki 
gengið lengra en nauðsyn krefur í þessari reglugerð til 
að ná þessu markmiði. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Markmið og gildissvið 

1. Markmiðið með þessari reglugerð er að taka í notkun 
landskóðann .eu fyrir .eu höfuðlénið innan Bandalagsins. Í 
reglugerðinni eru sett fram skilyrði fyrir því að taka það í 
notkun, þ.m.t. tilnefningu á skráningarstofu, og komið á fót 
almennum viðmiðunarramma sem skráningarstofan starfar 
innan. 

2. Reglugerð þessi gildir með fyrirvara um fyrirkomulag 
aðildarríkja að því er varðar landsbundin höfuðlén. 

2. gr. 

Skilgreiningar 

Í þessari reglugerð er merking eftirfarandi hugtaka sem hér 
segir: 

a) „Skráningarstofa“: eining sem falið er skipulag, stjórn-
sýsla og stjórnun á .eu höfuðléninu, þ.m.t. skipulag sam-
svarandi gagnagrunna og tengdrar opinberar leitarþjón-
ustu, skráning lénsheita, rekstur skráningarstofunnar fyrir 
lénsheiti, rekstur nafnaþjóna skráningarstofu fyrir höfuð-
lén og útbreiðsla á svæðisskrám höfuðléna. 

b) „Skráningaryfirvald“: einstaklingur eða aðili sem veitir 
skráningaraðilum skráningarþjónustu lénsheita í gegnum 
samning við skráningarstofu. 

3. gr. 

Eiginleikar skráningarstofunnar 

1. Framkvæmdastjórnin skal: 

a) ákveða viðmiðanir og málsmeðferð við tilnefningu skrán-
ingarstofu, í samræmi við málsmeðferðina sem um getur í 
3. mgr. 6. gr., 

 ________________  

(1) Stjtíð. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23. 

b) tilnefna skráningarstofu, í samræmi við málsmeðferðina 
sem um getur í 2. mgr. 6. gr., eftir að hafa birt auglýsingu 
eftir áhugasömum aðilum í Stjórnartíðindum Evrópu-
bandalaganna og eftir að hafa lokið málsmeðferð við slíka 
auglýsingu, 

c) gera samning, í samræmi við málsmeðferðina sem um 
getur í 2. mgr. 6. gr., sem tilgreinir skilyrðin sem fram-
kvæmdastjórnin fer eftir við eftirlit með skipulagi, stjórn-
sýslu og stjórnun skráningarstofunnar á .eu höfuðléninu. 
Samningurinn á milli framkvæmdastjórnarinnar og 
skráningarstofunnar skal hafa takmarkaðan gildistíma og 
það skal vera hægt að endurnýja hann. 

Skráningarstofan má ekki taka við skráningum fyrr en 
skráningarstefnan er til staðar. 

2. Skráningarstofan skal vera stofnun sem er ekki rekin í 
hagnaðarskyni og skal stofnuð í samræmi við lög aðildarríkis 
og hafa skráða skrifstofu sína, yfirstjórn og höfuðstöðvar 
innan Bandalagsins. 

3. Með fyrirframsamþykki framkvæmdastjórnarinnar skal 
skráningarstofan gera viðeigandi samning sem kveður á um 
úthlutun landskóða .eu höfuðlénsins. Hvað þetta varðar skal 
taka tillit til viðeigandi meginreglna sem samþykktar hafa 
verið af ráðgjafarnefnd stjórnvalda. 

4. Skráningarstofa .eu höfuðléns skal ekki sjálf fara með 
hlutverk skráningaryfirvalds. 

4. gr. 

Skyldur skráningarstofunnar 

1. Skráningarstofan skal fara að reglum, stefnum og 
málsmeðferðarreglum sem mælt er fyrir um í reglugerð 
þessari og þeim samningum sem um getur í 3. gr. Skráningar-
stofan skal fara að gagnsæjum málsmeðferðarreglum sem eru 
án mismununar. 

2. Skráningarstofan skal: 

a) skipuleggja, reka og stjórna .eu höfuðléninu í þágu 
almannahagsmuna og á grundvelli meginreglna um gæði, 
skilvirkni, áreiðanleika og aðgengi, 

b) skrá lénsheiti í .eu höfuðléninu í gegnum faggilt .eu 
skráningaryfirvöld eftir ósk þess efnis frá: 

i. fyrirtæki sem hefur skráða skrifstofu, yfirstjórn eða 
höfuðstöðvar innan Bandalagsins, eða 

ii. stofnun með staðfestu innan Bandalagsins, með 
fyrirvara um beitingu landslaga, eða 

iii. einstaklingi sem búsettur er innan Bandalagsins, 

c) innheimta gjöld sem tengjast beint þeim kostnaði sem 
stofnað er til, 

d) innleiða stefnu um samkomulag utan dómstóla vegna 
ágreinings byggðan á innheimtu kostnaðar og máls-
meðferð til að greiða hratt úr ágreiningi á milli handhafa 
lénsheita, að því er varðar réttindi varðandi heiti sem fela í 
sér hugverkaréttindi, sem og ágreiningi að því er varðar 
einstakar ákvarðanir skráningarstofunnar. Stefnan skal 
samþykkt í samræmi við 1. mgr. 5. gr. og taka tillit til til-
mæla Alþjóðahugverkastofnunarinnar. Stefnan skal kveða 
á um fullnægjandi málsmeðferðarrétt hlutaðeigandi aðila 
og skal gilda með fyrirvara um dómsmál, 
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e) samþykkja málsmeðferðarreglur fyrir faggildingu .eu 
skráningaryfirvalda, og framkvæma faggildinguna sem og 
að tryggja skilvirk og sanngjörn samkeppnisskilyrði milli 
.eu skráningaryfirvalda, 

f) tryggja heilleika gagnagrunna yfir lénsheiti. 

5. gr. 

Stefnurammi 

1. Framkvæmdastjórnin skal hafa samráð við 
skráningarstofuna og fara að málsmeðferð sem um getur í 3. 
mgr. 6. gr. við samþykkt reglna um opinbera stefnu varðandi 
að taka .eu höfuðlénið í notkun og hlutverk þess og 
meginreglur opinberrar stefna varðandi skráningu. Opinber 
stefna skal ná yfir: 

a) stefnu um samkomulag utan dómstóla vegna ágreinings, 

b) opinbera stefnu um skráningar lénsheita sem gerðar eru í 
spákaupmennsku- og misnotkunarskyni, þ.m.t. möguleika 
á áfangaskiptri skráningu lénsheita til að tryggja 
tímabundið viðeigandi möguleika handhafa eldri réttar, 
sem er viðurkenndur eða stofnað var til samkvæmt 
landslögum eða lögum Bandalagsins eða opinberra aðila, 
til að fá heiti sín skráð, 

c) stefnu um hugsanlega afturköllun lénsheita, þ.m.t. 
varðandi lénsheiti án handhafa, 

d) málefni er varða tungumál og landfræðileg hugtök, 

e) meðhöndlun hugverkaréttinda og annarra réttinda. 

2. Innan þriggja mánaða frá því að reglugerð þessi öðlast 
gildi geta aðildarríki birt framkvæmdastjórninni og öðrum 
aðildarríkjum takmarkaðan lista með almennt viðurkenndum 
heitum yfir landfræðileg og/eða landfræðipólitísk hugtök sem 
hafa áhrif á stjórnmálalegt skipulag þeirra eða svæðaskiptingu, 
sem annað hvort: 

a) eru ekki skráð, eða 

b) eru aðeins skráð á undirléni samkvæmt reglum um 
opinbera stefnu. 

Framkvæmdastjórnin skal án tafar tilkynna skrifstofunni um 
skrá yfir tilkynnt heiti sem slíkar viðmiðanir gilda um. 
Framkvæmdastjórnin skal birta þessa skrá á sama tíma og hún 
tilkynnir skrifstofunni um hana. 

Ef aðildarríki eða framkvæmdastjórnin gerir athugasemd við 
atriði á tilkynntum lista, innan 30 daga frá birtingu hans, skal 
framkvæmdastjórnin grípa til ráðstafana til að ráða bót á stöðu 
mála, í samræmi við málsmeðferðina sem um getur í 3. mgr. 
6. gr. 

3. Skráningarstofan skal, áður en skráning hefst, samþykkja 
upphaflega skráningarstefnu fyrir .eu höfuðlénið í samráði við 
framkvæmdastjórnina og aðra hagsmunaaðila.  Skráningar

stofan skal innleiða í skráningarstefnuna reglurnar um 
opinbera stefnu sem samþykktar voru skv. 1. mgr., að teknu 
tilliti til skrárinnar yfir undantekningar sem um getur í 2. mgr. 

4. Framkvæmdastjórnin skal reglulega tilkynna nefndinni 
sem um getur í 6. gr. um þær aðgerðir sem um getur í 3. mgr. 
þessarar greinar. 

6. gr. 

Nefnd 

1. Framkvæmdastjórnin skal njóta aðstoðar fjarskipta-
nefndarinnar sem komið var á fót skv. 1. mgr. 22. gr. til-
skipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2002/21/EB  frá 7. mars 
2002 um sameiginlegan regluramma um rafræn fjarskiptanet 
og -þjónustu (rammatilskipun)  (1). Þar til fjarskiptanefndin 
hefur verið stofnuð samkvæmt ákvörðun 1999/468/EB skal 
framkvæmdastjórnin njóta aðstoðar nefndar sem komið er á 
skv. 9. gr. tilskipunar ráðsins 90/387/EBE frá 28. júní 1990 
um myndun innri markaðar fyrir fjarskiptaþjónustu með því 
að koma á frjálsum aðgangi að netum (2). 

2. Þegar vísað er til þessarar málsgreinar gilda 3. og 7. gr. 
ákvörðunar 1999/468/EB, með hliðsjón af ákvæðum 8. gr. 
hennar. 

3. Þegar vísað er til þessarar málsgreinar gilda 5. og 7. gr. 
ákvörðunar 1999/468/EB, með hliðsjón af ákvæðum 8. gr. 
hennar. 

Fresturinn, sem mælt er fyrir um í 6. mgr. 5. gr. 
ákvörðunar 1999/468/EB, skal vera þrír mánuðir. 

4. Nefndin setur sér starfsreglur. 

7. gr. 

Áskilnaður réttinda 

Bandalagið skal halda eftir réttindum varðandi .eu höfuðlénin, 
einkum hugverkaréttindi og önnur réttindi gagnagrunna 
skráningarstofunnar, sem nauðsynleg eru framkvæmd þessarar 
reglugerðar og réttindum til að endurtilnefna skráningar-
stofuna. 

8. gr. 

Framkvæmdarskýrsla 

Ári eftir að reglugerð þessi er samþykkt skal fram-
kvæmdastjórnin leggja skýrslu fyrir Evrópuþingið og ráðið, 
um hvernig gekk að taka í notkun, skilvirkni og hlutverk .eu 
höfuðléna, og upp frá því á tveggja ára fresti. 

 ________________  

(1) Stjtíð. EB L 108, 24.4.2002, bls. 33. 
(2) Stjtíð. ESB L 192, 24.7.1990, bls. 1. Tilskipuninni var síðast breytt með 

tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/51/EB (Stjtíð. EB L 295, 
29.10.1997, bls. 23). 
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9. gr. 

Gildistaka 

Reglugerð þessi öðlast gildi á þeim degi sem hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Lúxemborg 22. apríl 2002. 

 

Fyrir hönd Evrópuþingsins, Fyrir hönd ráðsins, 

P. COX M. Arias CAÑETE 

forseti. forseti. 

 
 

 




